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Romaan «Puškin pagenduses» ei saanud oma lõplikku 
kuju ühekorraga. Hulk aastaid olid teoksil kaks eraldi 
romaani: «Puškin Lõunas» ja «Puškin Mihhailovsko- 
jes». 

Hsmane kavatsus selleks tööks tekkis autoril juba 
sõidul Mihhailovskoje külasse 1924. aasta augustis, mil 
. lühistati saja aasta möödumist Puškini väljasaatmisest 

Pihkva kubermangu, tema vanemate mõisasse. Sellest 
ajast algasidki aastaid kestnud uurimised mitme- 

suguste allikate kaudu ja Puškini elu ning loomingu 

hoolikas kõrvutamine, hiljem aga ka töö romaanide 
kallal. Puškini surma sajandaks aastapäevaks oli esi- 

Mene romaän «Puškin Mihhailovskojes» lõpule viidud; 

hilisem töö varasema epohhi kallal andis romaani 
“«Püškin Lõunas». 

Pika aja jooksul, mis hõlmab nüüd juba enam kui 
veerandsajandi, muutusid ja süvenesid loomulikult ka 
autori vaated paljudele elunähtustele ning Puškini 

, loomingule, ja see tõi muidugi suure hulga uut tööd 
kogu Puškini pagendusaja. ulatuses. Nii sündiski see 
terviklik romaan «Puškin pagenduses», mis koosneb 
nagu kahest poolest, mida kumbagi võib võtta omaette 
romaanina. 


T 


Nõnda kasvatab mõnikord looduski aja jooksul kokku 
kaks kõrvuti sirguvat sõsarpuud — kaks tüve üheks — f 
ja katab need ühise koorega. 4 


1953 


ESIMENE PEATUKK 
STEPID 


+ Oli alles maikuu keskpaik, kuid siin valitses säärane 
palavus, nagu seda Peterburis ka kõige kuumemal 
Mivel ei juhtunud. 

Jekaterinoslavi linn, millest Potjomkini kavatsuste 
Jirgi pidi tulema Novorossia pealinn — ümbermõõdult 
ümmend versta ja kolmekümne sülla laiuste täna- 
mega — oli jäänud pooleldi välja ehitamata." Keis- 
hinna Katariina ise oli pannud nurgakivi suurele 
katedraalile mäel, nüüd aga oli sellest t loobutud; 
. Üle linna kõrguv uhke 10ss, kust olid näha kõik Dnepri 
“ Wiärud seitsmekümne versta taha ja kaugemalegi, võis 

iga silmapilk kokku variseda; suur varjurohke iidsete 
lammedega lossiaed, mis ulatus jõeni, oli hooletusse 
Jäetud ja võsasse kasvanud, kuumuse eest varju otsi- 
vad kitsed armastasid näksida värskeid võsusid ja lehti 
rohtunud puiesteedel; lagendikel võis vahel jänestki 
hüppamas näha; lossi ja katedraali juurde viis mitu 
puhast tänavat, kus asusid mõned õitsvate aedadega 
kivihooned, kirikud ja sünagoogid. See õigupoolest 
oligi linn, agulites ja servadel aga olid kummalises 
korratuses laiali pillatud juutide hurtsikud. 

Ühesse niisugusesse viletsasse hurtsikusse koliski 
Puškin linna ainsast räpasevõitu võõrastemajast, kuhu 
fa'esialgu pärast kohalejõudmist oli peatuma jäänud. 

Lõuna-Venemaa asukate peahooldajale kindral Inzo- 
vile tekitas kõigi rohkete ja tülikate askelduste kõrval 
muret “ka rüumi leidmine oma uuele ametnikule, kuigi 
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äsjasaabunu ise sellega ei rutanud ja ootama jäi 
Rajevskite perekonna kohalejõudmist Kiievist. Rajevs- 
kid pidid Kaukaasia kaudu ringi tehes Krimmi sõitma; 
Rajevskitega olid seotud Puškini erilised lootused. 

Juba Peterburist kirjutas ta 1820. aasta kaheküm- 
nenda aprilli paiku Moskvasse oma vanale sõbrale 
vürst Pjotr Andrejevitš Vjazemskile: «Peterburis on 
poeedil raske hingata, igatsen võõraste paikade järele; 
ehk elustab mu hinge lõunamaine õhk.» Ta kirjutas 
parajasti selle kirja mustandit, kui sai rõõmustava 
teate sõidu võimalusest koos Rajevskitega: tema sõber, 
noor Rajevski, oli ise selle mõtte algatajaks ja võttis 
ka asja korraldamise enda peale. Uue lootusega süda- 
mes hakkas Puškin kirja ümber kirjutama ega suut- 
nud lisamata jätta vihjet mõnele lahenduse võimalusele 
omaenda segases olukorras, mis teda alles hiljuti oli 
ähvardanud kas Siberi või Solovkiga. 

Kindral Rajevski tütar Jekaterina Nikolajevna, kel- 
lega Puškin juba' pisut tuttav oli, kirjutas omastele 
isegi kirja, et pagendatul oleks põhjust sõita tema isa 
juurde otse Kiievisse. Puškin oleks väga tahtnud seda 
juhust utada ja kirja ära viia: iidne Vene linn 
Dnepri ääres, mida ta alles hiljuti oli «Ruslanis» ülis- 
tanud, võlus teda ja vahel tundus talle, et ta + 


ju näeb kuldkuplitega linna... 


Kuid tuli end valmis seada ja välja sõita peaaegu 
ootamatult: niisugune oli käsk kõrgemalt poolt. 

Jekaterinoslavi tõi ta teistsuguse kirja — ametliku 
läkituse kindral Inzovile. Läkituse oli alla kirjutanud 
välisasjade minister Nesselrode ja kinnitanud keiser 
Aleksander ise. Puškin ei teadnud läkituse sisu, kuid 
ta teadis, et kirja oli kirjutanud Žukovski ja Karamzini 
hea tuttav krahv Kapodistrias: juba see üksi oli talle 
heaks endeks. Muide, see suurnikust kreeklane tundis 
ka noore poeedi enda vastu sümpaatiat. 

Kuid Puškin uuris siiski tähelepanelikult ja suure 
huviga oma tulevase ülemuse kuju, oli ta ju temast, 
juba Peterburis mõndagi kuulnud. Inzovist räägiti, et” 
ta olevat keiser Pauli vallaslaps. Isegi tema nime tõl- 
gendati kui mõistusõna, In-zov pidi tähendama: in-* 
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- Mustas 
” nillopool 


ilu wo vsut. Paljud leidsid, et ta oli oma oletatava 
lngu % sarnane; esimese mulje järgi võis seda ka 
õloks pidada. 

Windral võttis teda vastu seistes. Munder oli tal kuu- 
mune tõttu eest lahti ja ametliku riietuse alt vaatas 
vilju midagi üsna kodust: särk kortsunud, traksid 
fihelt poolt kahtlaselt kinnitatud — ainuke nööp ripnes 
Pihmksveninud niidi otsas. Kogu rüht polnud seejuures 
IW liiga sõjamehelik, kuid siiski omamoodi mehine 
Ju kindel. mzov polnud kasvult pikk, kuid ulatus siiski 
Dühkinist üle oma suure pea tõttu, mis oleks nagu 
pulju. pikema mehe jaoks mõeldud olnud ja juhus- 
likult teisele, väiksemale sattunud. “Üht näopoolt val- 

8 lina tagant langev ere päikesekiir, teine 
i varju. Päikesepoolne nägu oli kaetud vara- 
ju tugeva päevitusega ning helkis pronksina, meenu- 
lides vanade väepealikute büste. See nägu oleks 
hagu = kujuri olt lõpetamata jäänud, seal olid 
justkui inud skulptori sõrmejäljed, ebatasa- 

— lohukesed ja kühmud, ent siiski: küllap 


. Jh — keisri poeg ning tõeline kindral. 


"Teine, varjus olev näopool ei meenutanud aga üldse 
kõrget aukandjat: see oli lihtne, juba aastates mees ja 
lema nimi oli Ivan Nikititš — kõigiti tore inimene, 
lihtsameelne filosoof. Ja konarused näol ei meenutanud 
Min enam sugugi skulptuuri, vaid pigem külamaastikku 
küngaste ja nurmedega, värske niidu karedust, looduse 
onda poolt loodud tuttavat maastikku, mis harmoo- 
niliselt ja täiuslikult peegeldub ja kehastub lihtsas 
Vene näos; ja kurrud jooksid pehmelt selles näos nagu 
üjakesed; ei jälgegi keiser Paulist. 

Nii oleks ehk kogu see iseloom jäänudki varjatuks 
iga teise noore mehe eest, kes oleks sattunud Puškini 
ülukorda' ja olnud pimestatud päikese ning kindrali- 
mundri rast, Puškinile aga, vastupidi, avanes see 
silmapilguga üha täielikumalt, sedamööda kuidas 
sov tähelepanelikult ja äeglaselt ametlikku kirja 
luges. 
Tema huuled ajuti liikusid veidi ning ta pomises 


| Mmako Zovut — teisiti nimetatakse, Tõlkija. 
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endamisi: «... vaid kirglik püüdlus sõltumatuse poole... 
teha temast riigile väärikas teener...» Nüüd heitis ta 
põgusa pilgu enda ees seisvale noormehele ja kerge 
muie libises üle ta huulte. «Miks te siis istet ei võta?» 
Ise aga jäi seisma. «Või vähemalt esmaklassilise kir- 
janiku... Vähemalt! Jah-ah... kui lihtne see kõik 
on! ...* 

«Istuge ometi... Ma palun teid!» kordas ta, lõpeta- 
nud lugemise ja visanud paberi hooletu liigutusega 
lauale. 

Kuid selle asemel, et ise istuda, lähenes ta Puškinile 
ja pani oma väheldase, kuid küllaltki laia käe talle 
õlale. Käsi oli kuum, sõbralik. 

Nii viivitas 'ta hetke, kuid ei sülelnud Puškinit ega 
tõmmanud teda isegi ligemale, mis loomulikult oleks 
pidanud sellele liigutusele järgnema, vaid otse vastu- 
pidi, täiesti ootamatult juhtis ta endast eemale ja pani 
ta kõvale madalavõitu tugitoolile istuma. . Seejärel 


istus ta kohe ka ise. Tema sinised silmad polnud kar- 
mid, kuid ei naernud ka mitte, need olid üksnes mõt- 
likud: võib-olla meenus talle tema enda noorus, kui ta 
oli kahekümne aastane... 


Niisugune oli see ebatavaline kindrali vastuvõtt, ja 
vestlus muutus kohe koduseks. 


EA Mk, 
«Ma arvan, et ka Peterburis on nüüd palav,» ütles | 


Ivan Nikititš hetke pärast, tugitooli seljatoele nõja- 
tudes ja jalgu vabalt ette sirutades, Puškin pani tähele, 
et kindrali saapaninad olid kulunud. 

Ta vastas, ja algaski vestlus nii, nagu tunneksid nad 
teineteist juba ammu ja nagu poleks nende vahe! 
lahutavaid eluaastaid. e 


Niisiis, Peterburi oli jäänud kaugele seljataha. Algas 
uus elu. Vormiliselt oli see kõik lihtne teenistusalane 
ümberpaigutus — pealinnast provintsi, — sisuliselt 
aga väljasaatmine, pagendus. Puškinile oli see täiesti 
selge. (i 

Ta oli rõõmus, et tema pikk poeem «Ruslan ja Lud- 
milla» oli lõpetatud; vaevalt oleks ta seda nüüd teha 
saanud. Enne ärasõitu andis ta Karamzinile lubaduse, 
et ta saadab hiljem ka epiloogi ja et ta ei kirjuta kahe 
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la jooksul midagi valitsusevastast. Lubaduse andis 
lm vastu tahtmist, formaalselt. Ent siiski andis... 
Mille, s kirjutada? 

5 Pjotr Andrejevitš Vjazemskile saadetud kir- 
Ju, milles ta rääkis igatsusest «võõraste paikade» 
Jlnele, väljendas ta ka niisugust mõtet: «Ütle mis 
lahes, kuid meie ajastu ei ole poeetide ajastu.» Kui 
Win loobuda kirjutamisest, mida siis tuleks tegema 
hilenta? 


imus tõi palju uusi mõtisklusi meie vaba- 
Musela rändurile, kes, nagu ta lootis, Jekaterinoslavi 
Minult ajutiseks peatuma oli jäänud. Jah, rännak: rattad 
Viiravad, nende all laiub maa, avarused vahelduvad 
mvarustega; päike ja tähed; tuul vuhiseb näkku; ja 
we kõik on Venemaa, kodumaa. Lihtsa elurõõmu, 
vabade hingeliigutuste ja tegude kõrval on noorus 
fihtlasi aeg mõtisklusteks — maailmast ja endast, 
nma osast selles elus ja elu töelisest eesmärgist. Uus 
filemus ei koormanud oma noort alluvat teenistuskohus- 
listega, ja iseenda hoolde jäetud Puškin tunnetas seda 


, kõike eriti intensiivselt. 


Linn, kuhu ta nüüd oli sattunud, teda selles ei sega- 
nud, See linn sarnanes rohkem külaga ning noormees 
hulkus meelsasti metsades, mis ulatusid linna piiri- 
relinna konarlikele tänavaile. Kaharate latva- 
iidsed puud elasid sõpruses võimsa jõega, millel 
üjusid praamide ja parvede karavanid. / Puškin 
ürmastas ka ise paadiga sõita, supelda ja seejärel 
kaldaliival puhata. 

Dnepr oli kaunis — poolsuikuv, peegelsile ning kin- 
kude harjadelt vaadatuna ääristatud mägise kalda 
liheda männisaluga ja roheliste, kaugusse kaduvate 
nõgudega. Mahe tuul tõi sealt kaasa stepi kuuma hin- 
Must; nagu” õitsev meri laius stepp kerges uduvines, 
pilvede ja päikese all. 

Puškin seisis kõrgendiku! ja nagu oleks püüdnud 
haarata pilguga eelseisvat elu. Seal kaugel oli igal lil- 
lel oma eriline tugev lõhn, kuid siia kandus ainult stepi 
Ühtne hingus. Nii olid ka tema hinges ühte segunenud 
orinevad tunded. — mure ja uudishimu, kurbus ja 
vabanemisrõõm, rahu ja tundmatute elamuste janu. 
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Ja see kõik lahenes äkki ainsa liigutusega: ta pistis 
jooksu ja sööstis nõlvakust alla, takerdudes jalgadega 
kuumas rokus... 

Kuid mitte üksnes loodus, ka elu ise hingas talle 
sellel rännakul vabalt ja avaralt vastu: inimesed, keda 
ta kohtas, nende erinevad kombed, kõneviis, rõõmud 
ja pisarad, mured ja erutused, töö, vaesus, uhke ise- 
loom, nukker laul — kõik see oli ajaloo hingus... 
Muljed kuhjusid üksteisele nagu pilved enne äikest. 
Ja nagu enne äikest tundis ta end piinlevat ega leid- 
nud sellele lahendust. 

Üsna teekonna algul sai ta, kuigi ainult silmanurgast, 
pilku heita araktšeejevlike pärusmõisate kasarmu- 
korrale, kus iga samm oli orjalikult mõõdetud, kus oldi 

htsuse järgi rivisse tardunud ja mõeldi komando 
järgi. Ka Püškin ise oli vaevu pääsenud «Kogu Vene- 
maa rõhuja» araktšeejevlike küünte haardest. 

Kuid Venemaa palged tõmbusid aeg-ajalt ka stiihi- 
liselt krampidesse. Jekaterinoslavile lähenedes kuulis 
Puškin mitu korda ka linna lähemas ümbruses tekki- 
nud talurahva rahutustest. Kõneldi, et ligikaudu viis- 
kümmend küla oli mässanud mõisnike vastu, kelle hul- 
gas nimetati ka niisuguseid mõisnikke nagu Rajevski 
ja Puškin. Kuigi need olid ainult nimekaimud, tõi see 
neid sündmusi otsekui lähemale ja huvi nende vastu 
suurenes veelgi. Nõnda oli stepi hinguse kõrval tunda 
niisama kuuma elu hingust. 

Aga linn, kust alles üsna hiljuti olid läbi käinud 
talupoegade ülestõusu maha suruma saadetud väe- 
osad — jalaväelased ja kasakad — oli selle sootuks 
unustanud... või just nagu oleks unustanud. Kui seda 


poleks teadnud, siis ei oleks seda ka kuidagi taibanud. * 


Tänavad olid unised ja tühjad. Need elustusid ainult 
turupäevadel, mil talurahvas ärevatest aegadest hooli- 
mata siia kokku sõitis, ja» linna väljakud lõhnasid 
mõrkjalt sõnniku, tökati ning lambavilla järele. Vank- 
rid ja plaanvankrid, härjad; mõisnike mahukad kales- 
sid ja üksikud ratsanikud, laulev ukraina keel, pappide 


laiaäärelised 'kaabud, naiste riietuse kirevus — kõik“ 


see oli midagi hoopis muud "kui Peterburi: Nevski, 


Neeva, salongid ja restoranid! Ja Puškinile meeldis, 
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, Mõtliku väärikuse oma esiisadelt, ke: 


luusida koormate vahel, kuulatada kõnesuminat ning 


Koht, kuhu ta elama oli asunud, kandis nime: Tsõ- 
Munnki Kut'. Seal oli nõgudes, tolmuse maantee ääres, 
Müva kõrtsi lähedal laiali pillatult juutide majahütte. 
Mille kaugel neist, inimeste ja hobuste poolt tallatud 
Vviiljakul oli üles löödud mustlaste laager. Puškin külas- 
lan ka nende telke. See rändurite suguharu avaldas 
loma kujutlusele eriti suurt mõju õhtuti, kui sineta- 
Vis videvikus süttisid mustlaste lõkketuled ja selgesti 
kurguhäälset'laulu ning nende muusikat — kord 
Imeblikku, kord uljast, tantsuhelisid. 

Õhtuti Puškin tuld ei süüdanud. Nikita, tema ustav 
tuisikaaslane, sai ruttu tagasi oma kunagised maaelu 
kombed ja heitis varakult, juba videvikus magama. 
Dorerahvas, juudieit ja -taat, sõi ja elas mustlaste 
kombel õues, kus neil oli maa sees väike savist potsi- 
tud ahi, Nende kõne oli juudi, ukraina ja vene keele 
Megu. Eit, kes polnud rahul viletsuse ja vaesusega, 
livaliselt nurises kõvasti, korrutades juttu naabrite 
rikkusest ja varast. Taat oli teistsugune: ta oli pärinud 
el ajal karja- 
tusid Palestiina mägimaadel loomi, aga jälgisid 
mõttesse süvenenult" tähtede liikumist, Vaikselt, rahu- 
likult ja kiirustamata manitses ta oma eakat kaasakest, 
weletades, kui kaduv on maine vara ning et kõik siin 
on tühi töö ja vaimu närimine. Mõlemad jäid endale 
üistavaks ja iga nende õhtune kõnelus oli eilse korda- 
mine; 

Ja selliseid kodusid oli ümbruskonnas rohkesti, iga- 
Ühes neist hõõgus elu. Ja selliseid unustusse jäetud 
linnu ning külasid oli lõunapoolsetes steppides loenda- 
matult palju! Neist õhkus rahulikkust ja unist aland- 
likkust, mis tekitasid noore pagendatu hinges ärevust 
ja muret ning kutsusid esile leegitsevaid mõtteid. Ent 
kõik need mõtted jä muljed ei viinud siiski veel min- 
kilele kindlaniatele järeldustele, need tärkasid ja 
mdestusid hinge sügavusse, jäädes just nagu kasu- 
like mõtete varuks. Puškin oli veel väga noor 


| Tsõganski Kut — Mustlaste Nurk. Tõlkija. 
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ja kõik isiklik, tema enda mina tormitses temas 
nagu murdlained. Millal ometi näeb ta Lõuna merd? 
Vahel muutus ta kannatamatuks, ei kärsinud paigal 
püsida ja talle näis juba, et Rajevskid iialgi ei 
saabu... 


Puškin lamas sonides naril. Juba teist päeva viskles 
ta palavikus. Ta oli läinud kord ettevaatamatult õhtu 
eel suplema ja nagu öeldakse, külmetanud end ära. 
Eriti halvaks läks seisukord öösel, kui teda painasid 
häirivad nägemused. 

Algul oli see ainult tõelisuse kordumine — kuidas ta 
hiljuti Mandrõkovkale jalutama läks ja põõsaid laiali 
lükates nägi: vangla poolt jooksid neid ühendavat 
ahelat ragistades kaks inimest. Kallas oli lähedal, ja 
koos Nikitaga, kes kodus ootamisest oli tüdinenud ja 
teda siin üles otsis, kuulsid nad mõlemad kõrgelt kal- 
dalt vette langevate kehade sulpsatust ja nägid järg- 
misel hetkel, kuidas põgenikud teineteise külge needi- 
tult ühtlaste jalalöökidega kiiresti edasi ujusid. Siis 
äkki aga näis, et need ei olnud kurjategijad, vaid tema 
ise, tema ja Nikita, — pärast vanglast põgenemist 
istuvad nad, jalad ristamisi, saare liivaluitel, Ahelatest 
vabastatud jalad valutavad, Hing kipub pingutusest 
kinni jääma, on ühtaegu rõõm ja hirm. Jälitajad on 
lähedal, kuid ta ei lase neid enda juurde! Ja — avab 
silmad: vangivalvurid on siinsamas, nad seisavad tema 
ees... 

Ei, mitte vangivalvurid, vaid kaks sõjaväelast! * 

Murelikult süütab unine Nikita rasvaküünlajupi, üle 
seinte libisevad kiiresti tohutu suured varjud. Näib, 
nagu oleks hulk inimesi korraga sisse tulnud; nägemus 
kestab... Puškin äigab käega üle silmade: Rajevskid! 

se, Võbiseva tule valgel näevad Rajevskid: 
paljastel laudadel, pooleldi istukil, toetudes küünar- 
nukile, vaatab üksisilmi nende poole kõhn ja kurnatud 
ning habemesse kasvanud Puškin. "Tema ees tühjal 
laual on veekruus, suhkur ja sidrun. 

«Näib, et ta on haige ja sonis,» ütles kindral. «Hõõ- 


ruge teda piiritusega! Tõenäoliselt on see külme- ° 


tus.» 
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Nikolai tõttab sõbra juurde ja võtab tal õlgadest 
hinnd, 

“Tunned sa mind ära, Saša?» 

Akilisest liigutusest libiseb ta õlgadelt sinel põran- 
EAR Nikita astub aeglaselt lähemale ja tõstab selle 
ülem, 

Puškin vaikib hetke. Talle näib, et ta alles nüüd 
kõigest õigesti aru saab. Kui nad kord. juba koos on... 
on saab neid veel lahutada — kui nad kord juba 
loos... põgenesid — tema ja Nikolai! Ja nagu see 
Juhtub ainult sonides, kui uni pole veel täiesti lahku- 
nud, teadvus aga siiski tagasi on tulnud, sosistab Puškin 
Juba sellest õnnelikust tegelikkusest: 

“Noh, räägi ometi! Kas õnnestus? Kõik õnnestus?» 

Noõorem Rajevski noogutab talle jaatavalt. 

«Siis, tähendab, olen ma nüüd vabaduses?» 

Ja Puškin püüab isegi naeratada, tema hääl küll 
"2 väriseb, kuid juba kõlab selles naljatlev noo- 
' € 


äib, et sel korral ma... Näib, et ma tõepoclest 
Dögenesin! Tere, Nikolai Nikolajevitš, kui rõõmus ma 
ülen teid lõpuks ometi nähes!» 

Kindral Rajevskit oli Puškin juba lapsest saadik 
fMüustama õppinud ja nüüd oli ta siiralt liigutatud, et 
kindral koos Pojaga oli ise sellesse hurtsikusse tulnud, 
Ja veel kelle juurde? — põlu all oleva noormehe 
Juurde! — ja nii hilisel tunnil! 

«Kuidas te mind üles leidsite? Nikita, paku istet!» 

viga me kohe leidnudki, Meid juhatati kogu aeg 
kuhugi Mandrõkovkasse.» 

“Nii! Seal käin ma alati jalutamas ja mind on har- 
Jutud seal nägema. Ööbin aga siin, Tsõganski Kutis, 
Aa kuidas teid vastu võtta? Pole ju toolegi!» 

"Tõepoolest, toole ei olnud. Reisikohver ja järike — 
we oli kogu sisustus, 

Kindral naeratas. i 

«Näib, nagu oleksite sõjaretkel. Saadan teile kohe 
meie arsti.» 

“Olengi juba terve! Te ravisite mind terveks ainu- 
üksi oma ilmumisega. Millal te saabusite? Ja kus te 
Peatute?» CI 
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«Oota, Aleksander, kas pole sulle kahjulik nii palju 
korraga rääkida? Peatume kuberneri juures.» 

Puškin pöördus vilkalt Nikolai poole: 

«Karageorgi juures? Tean. 'Tal on soolatüügas 
põsel.» 

«Kohale jõudsime õhtul, tund aega tagasi.» 

«Ja otsekohe minu juurde?» 

Puškin pani tuhvlid jalga, võttis Nikolai varrukast 
nagu metsas puuoksast kinni, et kergemini end sirgu 
ajada ja tõusta, kargas püsti, jooksis kindral Rajevski 
juurde ning surus tal tugevasti kätt. 

«Käsi on kuum,» vastas kindral tervitusele. «Pole 
viga, kõik läheb hästi. Te peate midagi sooja jooma. 
Aitame teid jalule ja te sõidate meiega kaasa, Kau- 
kaasias aga saame päris terveks. Rääkisin juba Ivan 
Nikititš Inzoviga, ta andis loa teid kaasa võtta.» 
Puškin hoidis end vaevu tagasi, et kindralit mitte 


sülelda. 


Arst — pikakasvuline, kõhn, kitsavõitu silmades 
uuriv pilk — oli hommikul oma öist patsienti nähes 
lausa jahmunud. Värskelt raseerituna Karageorgi 
juurde tulnud Puškin oli lõbus ja isegi käratsev; ta oli 


küll veidi kahvatu, kuid naljatas ja lobises vahetpida- , 


mata noore Rajevskiga. 
«Tead, Nikolai,» kõneles ta temale eine ajal. «Ma ei 


unusta iialgi sinu teenet, usu, see jääb mulle igaveseks 
meelde. Sest kui poleks sind,,oleksin siia istuma 
nudki, ilma tegevuseta ja ilma inimesteta, ning nee- 
laksin edasi seda tolmu.» 

Puškin tundis Peterburis veidi Rajevskite ema ja* 
vanemaid tütreid Jekaterinat ning Jelenat. Jekaterina 
Nikolajevna oli tõeline kaunitar ja Puškin õhkas salaja 
tema järele. Kuid ka Jelenat ei suutnud ta nii kergesti 
unustada. Kord kohtas ta neid mõlemaid Vassili And- 
rejevitš Žukovski pool. Jelena istus emaga esel 
poolümarikul diivanil. 'Tema kõrval seisis väikeses 
kõhukas tünnikeses noor sihvakas küpress, mille keegi 
oli Žukovskile Athoselt kingituseks kaasa toonud. 
Püškinile meeldis see puuke väga ja ta oli'mitu korda 
pooleldi naljatades avaldanud oma imestust selle üle, 
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mis muistses Kreekas ei pärjatatud küpresside, vaid 
loorberitega. Ning ta kandis endaga kaasas nägemust; 
le neiu ja samasugune küpress tema kõrval, 
siis, tundes mingit südamevalu iseenda pärast, 
mõi a, kui üksmeelselt see perekond elas. Kuid 
allen nüüd, kus ta nägi Rajevskit siin oma nooremate 
ütarde seltsis, mõistis Puškin täiel määral, et kogu 
Www hingesoojus tuli temalt — isalt — ja talle vastati 
manga. 

Nikolaiga lobisedes ja eelseisva reisi üle rõõmu tun- 
(on jälgis ta ka Rajevski-isa jutuajamist kuberneri ja 
Inoviga ning heitis ühtaegu pilke ka tütarlastele, kes 


NOOL 


kuulekalt oma range inglanna miss Mi i kõ 

k t K k atteni kõrva 

2 set Ala otsustas kõige üle rahulikult, OS 
m mrukalt. | 


»Kuigi räägitakse, et suurvürst Nikolai itš 
ulevat vürst Potjomkini lossi vaadates al i 
poolt varem öeldud sõnu: «See inimene ainult alustas 
kõike, kuid ei viinud midagi lõpule», ometi suutis ta 
pulju korda saata! Ta asustas inimestega mõõtmatud 


«Wepid, tema loodud on ka seesama Jekaterinoslav ja 


Nikolajev ja Herson...» 
A Siinkohal oleks Puškin peaaegu ta jutu katkestanud. 
uškin pani Hersoni oma vanaonu Ivan Abramovitši 


» mrvele. Ega see olnudki nii ammu, vaevalt neliküm- 


Mmend aastat tagasi! Vanaonu ehitas He, i ja lä 

Potjomkiniga tülli, kuid keisrinna andis talle kade 
Wdus ta rinnale Aleksandri-lindi. Puškin tundis hästi 
oma perekonna pärimusi ega tahtnud selles mingeid 
Jireleandmisi teha. Kuid ta ei soovinud seda vaidlust 
| Aaa üle enne reisi alustada. 

“Aga kes ehitas Musta mere 1: iku?» jä 
kindral. «Kes* hävitas vaenlaste s em Kane 
(aast Tauria? Nüüd küsime, mida ta pole lõpeta- 
VS Lõpetamata jättis ta ainult inimesele ettenähtud 
vluringi, ei jõudnud määratud piirini ja suri õitsva 
dw rvise ning mõistuse juures.» 

Karageorgi oli paks ja piiratud mõistusega mees. 


"Temalt tulid kuuldavale ainult lühikesed repliigid: 


«Täiesti õige, teie ekstsellents. ia vü i 
OUSE  AU 
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Siis hakkas ta nagu abi otsides sõrmega soolatüügast . 


silitama, kuid ka see ei aidanud, ja mille foonil, — 
see jäigi mõistatuseks. 

«Mis sa naerad?» küsis Nikolai, märgates, et Puškin 
ei suutnud naeru tagasi hoida ja turtsatas. 

«Ma naeran... tarkade juttude foonil,» vastas ta 
kiiresti ja noogutas kergelt kuberneri suunas. 

Inzov oli söögi ajalsõnaaher, isegi mõtlik. Puškini 
julget märkust oli ta siiski kuulnud ja heitis nüüd üle 
laua temale pilgu. Puškin pani tähele, kuidas kindrali 
sinised silmad tihedate, juba pisut hallide kulmude 
alt lõbusalt läigatasid, ning ta ei suutnud end talitseda 
ja vastas talle poisikeseliku noogutusega. 

'Tütarlapsed jälgisid vanade jutuajamist, kuid heit- 
sid vargsi pilke ka Puškinile. Temast olid nad palju 
kuulnud. Kõige noorem, Sonja, istus väärikalt ja kuule- 
kalt. Marialt nõudis see ilmselt vaeva. Piruka söö- 
mise ajal juhtus tal mingi viperus, ja puudus vähe, et 
ta laua äärest ära oleks jooksnud; seda kõike märkas 
Puškin. Pärast lõunat läks Puškin tema juurde ja 
hakkas teda usutlema. 

«Seda ei tohi öelda,» vastas tütarlaps punastades. 

Puškin istus diivanile. Ta tundis end halvasti; jälle 
palavik ja külmavärinad. a 

Seda märgates muutus Maria rahutuks. Mõtelnud 
hetke, kummardus ta Puškinile lähemale ja küsis 
tasa: 

«Aga teie ise... kas teie,ka kärbse alla neelasite?» 

Puškin pahvatas lõbusalt naerma, haaras Maria jahe- 
dad sõrmed oma kuuma pihku, tõstis seejärel oma pea 
tütarlapse mureliku tõmmu näo ligidale ja sosistas 
vandeseltslase toonil: 

«Näete, ma saingi teie saladuse jälile: piruka sees oli 
kärbes?» 


«Kuid sellest mitte sõnakestki ja mitte kellelegi. 


Jumala pärast!» x 
Nüüd naeris Puškin lausa avalikult tema haruldase 


enesevalitsemise üle: neelas siiski kärbse alla... See . 


on alles iseloom! » 2 “ 
Sellest hetkest algas nende sõprus. Nende juurde 
tulnud arstile ütles Puškin: 
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lah... Jälle. Kirjutage retsept. Aga ainult midagi 
hond: igasugust: sodi ma suhu ei võta» 
Moojuures tegi ta nii naljaka ja hapu näo ning vaatas 
mi knvalalt ja kaastundlikult Maria poole, et see unus- 
lan m Matteni ja purskas viimaks ohjeldamatult 
Müerma. 


Kogu Rajevskite voor koosnes ühest kalessist ja 


Muhest nelja istmega tõllast. Ühes tõllas sõitsid tütar- 
lipsed, Punapäine miss Matten ja nooruke tatarlanna 
Mira — tütarlaste seltsineiu ja kindrali ristitütar; 


"päraselt kutsuti teda Anna Ivanovnaks. Kindral 
mw sõitis koos oma arsti Rudõkovskiga. Puškin ja 
Nikolai Rajevski istusid algul kalessi. Mõlemale meel- 
'lin, et nad sõitsid ees ega tarvitsenud end vanade juu- 
twsoleku tõttu tagasi hoida. Kuid Puškini enesetunne 
üli vahetevahel ikka veel halb ja noormehed asusid 
lõpuks siiski kindrali juurde tõlda. Arst poputas haiget 
Mvimitega. 

«See armastusväärne meedik piinab mind surnuks, » 
is Puškin pärast igakordset hiniini sissevõtmist. 
te andke sõna, et te mind teel surnuks ei piina!» 
s halb aga hakkas tal alles õhtuti ja sedagi ainult 
imestel päevadel. Tema noor, tugev organism sai 
haigusest pikkamööda võitu. Reisimuljed ja ka sõit ise 
fndsid talle uut jõudu. 

Valge akaatsia kaharad oksad, mis neile kuberneri 
ülust olid kaasa murtud, närbusid varsti ja neid asen- 
“lusid nüüd karikakarde, nelkide ja kellukate värsked 
kimbud. Nii Puškin kui ka tüdrukud hüppasid ühte- 
lugu maha ning sukeldusid kõrgesse rohtu kord ühe 
kord teise ahvatleva lille järele. Maria lisas kimpu 
"lati ka peotäie kasteheinu ja asetas need maitsekalt 
lillede vahele. 

Sellega nagu tajuksid õhku, steppi... Kuidas te 
» 8 ometi ei taipa?» ütles ta poollapselikult edvis- 
ndes. 

Puškin taipas kõike suurepäraselt ja imetles teda. 

Kuigi Sonja käitus väärikalt, isegi pisut mondäänselt, 
vili ta siiski veel päris laps. Maria aga tunnetas kõike 
Viga teravalt. Tal oli tõsine iseloom ning ta oli enda 
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arvates juba täiskasvanud neiu. Puškinile tulid nüüd 
elavalt meelde ta vanemad õed. Maria polnud küll nii 
kaunis kui nemad, lihtsalt ilusakski ei saanud teda 
pidada, kuid siin, stepis, maheda, paitava tuule käes, 
keset lilli oli ta lausa hurmav. 

Maria oli selles vanuses, kus tütarlastel, nagu pois- 
tel häälemurdumise ajal, ainult märksa nooremas eas, 
samuti «murdub» kogu välimus ja käitumisviis. Nende 
näo- ja iseloomujooned, arenedes ebaühtlaselt, otsekui 
kuhjuksid üksteisele, ja kui üks joon on kadumas, 
võib teist, uut kas aimata või selles eksida. Elava ja 
pideva kokkupuutumise juures oli seda päevast päeva 
väga huvitav jälgida. Maria ja Puškin oleksid nagu 
omavahel tülitsenudki, kuid ainult selleks, et naerdes 
ja naljatades kohe leppida, vahel aga kõnelesid nad ka 
tõsiselt. See lakkamatu liikumine, siseelu ja iseloomu 
kujunemine asendasid kuhjaga ilu. 

Oli hetki, kus Maša Rajevskaja oli tõeliselt kaunis — 
selle erilise sisemise iluga, mis sügavusest helkides 
muudab näo ja selle tuttavad jooned erakordselt ilme- 
kaks, kütkestavalt elavaks. Tema sügavad mustad sil- 
mad vaatasid Puškinile otsa sellise aususe ja siirusega, 
et neid ei saanud üksnes imetleda — nad rääkisid 
millestki suurest ja tähtsast, otsekui ennustades tüta- 
lapse kannatuste- ja katsumusterohket tulevikku. Kuid 
kõigest muidugi ei saanud tütarlaps oma armsale tee- 
kaaslasele avameelselt rääkida: neljateistkümne-aasta- 
selt on ju nii hirmus suufi saladusi! Ja kohutav on 
mõteldagi, et neid võiks kellelegi avaldada või et keegi 
neid võiks aimata... » ' 

Puškin muide ei püüdnudki neid avastada: see oleks 
olukorra kuidagi õigustamatult keeruliseks teinud, 
sellel reisil aga tundis ta eelkõige vabanemist, unus- 
tust elu keerukuses, mis teda viimasel ajal oli piinanud 


mitte üksnes pealinnas, vaid ka väikeses rahulikus: 


Jekaterinoslavis enne Rajevskite saabumist. 


Harva oli tal kellegagi nii erakordselt mõnus ja” 
kerge kui Rajevskite isaga. Selles vanas sõjamehes,* 


korpuse komanäöris, näisid vaprus ja vägilasmeel rahu- 
aastail nagu puhkavat. Temas oli segunenud ilmselt 
palju erinevaid ja omamoodi määratlevaid iseloomu“ 
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Jwwmi, millest igaühest oleks jätkunud inimese iselcomu- 
viiljakujundamiseks. 

Tõsi küll, vahel oli ta sapine ja armastas pilgata. Kuid 
wulmumns oli temas ka heatahtlikkust, tugevale inime- 
wie oma arat ja lihtsat headust, ja kui talle seda 
houli oleks öelnud, siis oleks ta siiralt imestanud. Nii 
wllel kui ka teisel oli temas ühine tüvi: tõe ja õigluse 
lumus inimeste vastu; mida kõrgem, upsakam ja kelki- 
Vim oli mõni võimukandja, seda järsem oli temaga 
Mujevaki; ent rahulikult nägi ja austas ta inimest seal, 
Mun neda näha ei tahetud. Ta oli eelkõige küll sõja- 
Mmwe kuid sealjuures siiski ka perekonnainimene:; 

, Wiwiv ja mõnevõrra vanamoeliselt nõudlik ning des- 
« Poollik: Ometi tuli ta despootlikkus armastusest, ja see- 
(ust ei seganud isa võimukus lapsi teda armastamast. 
M lema armastas neid sügava hellusega. Ta oli nagu 
(imm, mis kaitstud tugeva koore "võimsa sõomusega, 


Mila aastate kurrud on uuristanud ja mis ka ise mitu 
korda on pikselöökidest haavu saanud, ent sirutab kau- 
Jvlu laiali oma vägevaid harusid, millest igaühest saaks 
"Vs puu, samal ajal aga väristab päikese käes oma 
Mort pitsilist lehestikku, mille ühtekuuluvust ja tervik- 


likkust ta rangelt kaitseb ja tugevdab. 
Bollisena oleks Nikolai Nikolajevitš Rajevski-isa 
[hintnud kaugelt, aastate vahemaalt. Kuid tema kaas- 


PWised ei näinud teda niisugusena, vaid igaüks oma- 


Moodi: imeväärse vägilasena, perekonnaisana, maa- 


imanikuna, 


Puškin tajus kogu seda keerukust, Kuid kõige täht- 
Mm, mis Rajevskist hoovas ja märkamatult, kuid kind- 
Jult hinges püsima jäi, oli“elav ajaloo hingus. Kahe- 
iMnlküimnes aasta ja Žukovski poolt ülistatud legen- 
Iirne kangelane: 


Rajevski suur op sõjamees, 
kel vaprus rinda ehib — 
ta rivis ikka kõige ees 
viib tulle vapraid mehi... 


siin ta nüüd istub tõllas sinu vastas: elav ja lihtne 
kellest tundub inimlikku soojust hoovavat, kelle 
ünd ei ole sugugi kivinenud kuulsuse õlakute all... 
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Potjomkin, kelle suhtes Rajevski teatavat nõrkust 
tundis, oli kindrali vanaonu, täpsemalt öeldes — 
Rajevski oli tema hiilguse õetütre poeg. Omal ajal oli 
Potjomkin talle kirjutanud manitsevaid õpetusi. Kord 
meenutas Nikolai Nikolajevitš kirja esimesi ridu: «Esi- 
teks püüa järele proovida, kas sa pole mitte arg; kui 
ei ole, siis muuda oma sünnipärane julgus tugevamaks 
vaenlasega sagedase läbikäimise teel.» 

Puškin rakendas vahel neid sõnu ka enda suhtes. 
Sõda ega vaenlast ei olnud, kuid ta polnud arg ja oli 
valmis oma sünnipärast julgust tugevdama vastasega 
sagedase «läbikäimise» teel — duellidel. Alles hiljuti 
oli teda meelitanud ka sõjaväeteenistus, kuid õiget 
kiindumust siiski ei tekkinud. Oleks sõda, siis teine asi! 

Tihti tuli Puškinile reisil meelde ka Ivan Nikititš 
Inzov. Ta oli kuulnud, kuidas tema ülemus Rajevskiga 
vesteldes kõneles «poeedi laostunud tervisest» ja tema 
ravimise vajadusest, sellest, et ta noorusaastate tõttu 
on sattunud «ebameedivasse olukorda» ja et seepärast 
tuleb teda aidata ning anda talle võimalusi «kahjutuks 
meelelahutuseks». «... Seepärast, kui mitte teie, eks- 
tsellents, minu poole poleks pöördunud, siis oleksin ma 
ise sedasama teie käest taotlema hakanud. Aga Peter- 
burisse ma kirjutan, las teatavad võimalikul korral 
krahv Kapodistriasele ...» 

Puškinilt nõudis suurt vaeva varjata, et ta oli kuul- 
nud Inzovi sõnu, mis kostsid teisest toast nagu hoolit- 
seva maamesilase kume»sumin, kui see kannatlikult 

jättes surus: 
tugevasti, Inzovi sõbralikku kätt. a 

Rajevski vastu tundis Puškin sügavat ja tõsist lugu 
pidamist ega oleks endale kunagi lubanud tema üle 
naerda või nalja heita. Inzov aga, vastupidi, otsekui 
kutsus seda ise esile juba selle lühikese aja jooksul, mil 
ta Puškiniga Jekaterinoslavis kokku puutus, kuid 
lasi mõjus ta ka väga »liigutavalt. Tõepoolest, mida 
maksis kas võ: snes see hool ja headus, kui ta laskis 
oma valvealusel Kaukaasiasse reisida. Et seda suure- 
pärast inimest täielikult mõista ja tunda, ei tarvitsenud 
teda mõtiskledes eemalt vaadelda: näe, ta on praegu küll 
kaugel, kuid ometi viibiks ta nagu siinsamas, ja mitte 


-Pormugi kindralina, vaid — imelik mõelda — peaaegu 
wisimehena, kelle juures ei tarvitse auastet arvestada. 
Vwin tundis, et kuigi tema austus ja lugupidamine 
Muulumid Rajevskile, võis ta Inzoviga tõeliselt sõbraks 
muula, teda kogu südamest tugevasti armastada. 


Lõuna stepid on üksluised, kuid mitte igavad. Kui 
* on see teekond! 

Jah kõikjal teeveertel piimalilled ja pujud, kum- 
mulid ja sigurid, aga ilus on ka lihtne hõbedane stepi- 
Juhi, kui ta tuule käes kergelt ja helklevalt lainetab. 
Miwsikad ja rohutirtsud, õhulilledena hõljuvad liblikad, 


Mmenila: x kimalased, kiivitajad ja suslikud. Näe, häi- 
4 ritud õldpüüde parv tõusis äkki lendu. Tahtmatult 
Wind pilgu: väljasirutatud tiibadega röövlind varitseb 


yli, Kord koidu ajal virgudes nägi Maria: põõsas 
Mlub jänes ja peseb silmi. Maria naeratas talle ja mõt- 
Im «Jutustan Puškinile.» Kuid noorte uni on magus ja 
wikuv: unustas ära. i 


Jah — tei res külad ja sepikojad, kalmistud, vilja- 


Puuniad, kaevuvinnad, loomakarjad ja koerad; on ehk 


Mosti õige, ,et ikka üks ja seesama. Kui ilus aga on 
Mümmikul silmapiirile kerkinud kauge linn oma kella- 
lorni le teravate tippudega; aimad ärkavat elu linna- 


il; tuviparved välgatavad korraks päikese käes, 
vad ja välgatavad jälle. 4 

Viljapõllud ja aasad. Väliköök suitsu- ja rasvalõh- 
M valmistatakse munarooga. Lillakad varjud ja 
Mupjade miline muusika. Kaste, hommikune jahe- 
A ja tähistaevaga ööd. Dnepr on ammu seljataha jää- 
Md ja tuul toob idast juba teise suure jõe jahedust; 
wil kuskil veeretab samasuguste steppide vahel oma 
Woge üle kallaste tõusnud Don — Vaikne Don Iva- 


imakid olid sealkandis käin 
A kuid soolata: sa seda ei 
Mist 

Kuidas teil tänavu seal Donil ka läheb: kas Vene 
Wii on rohkem kui kasakate oma?» 

Tänavu, Vennas, on kasakad teie omadega mestis, 
Mimjooksul oli suur kähmlus, lepiti kokku.» 


suur õnn, kui leiba 
soola toodi Manõ- 
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Ja kutsar seletab pukist, just nagu poleks Puškin aru 
saanud: 

«Vaadake, noorhärra, vene vesi see on ülemjook- 
sul, kasakas aga istub allpool. Kui nüüd vesi alamjook- 
sul hiljemaks jääb ja veed ülemjooksul kiiremini lahti 
lähevad, siis tulevad suurveedki korraga, ja kevad on 
siis vee poolest üsna rikkam.» 

«Don, Don, Don...» — see sõna kõlas ja kordus ni 
ikka sagedamini. Ja tekkis soov kiiremini näha seda 
iidset jõge, sedasama jõge, mille poole Venemaa ka 
vanasti püüdles suure kirega, et «rüübata kiivrist 
Doni vett.» Žukovski tõlkis «Lugu Igori sõjaretkest», 
ja Puškin oli sellest tööst teadlik; ise ta oli «Lugu» õppi- 
nud lütseumis Gretši lugemiku järgi, kus oli ära too- 
dud katkend «Venelaste sõjaretk polovetside vastu» 
Šiškovi tõlkes. See kõik tuli nüüd elavalt meelde. 

Hakkas koitma, kui Puškin ärkas. Kõik ümberringi 
magas, võib-olla oli kutsargi veidikeseks tukkuma jä 
nud, hobused astusid sammu, aeg-ajalt hirnatades ja 
sellega koidueelse tunni jahedat vaikust häirides; lõh- 
nas mägimündi ja koirohu järele; nägemusliku hiigel 
vaibana hõljus stepirohi, kaugenedes lainetena ja kadu- 
des silmapiiril kerkinud uduvinesse. See kõik oli ääretu 
iidse maa öine hingus. Ci 

See oli juba seesama ähvardav polovetside väli, kusi 
öösiti kägisesid rändrahva vankrid. «Öö pikkamisi 
kadus. Koit valgust tõi, kuid udu väljad kattis.» Sel- 
line udune hommik kerkis kunagi ka tema kujutlusse, 
kui ta «Ruslanis» kirjeldas petšeneegide poolt piiratud 
Kiievi linna... Ta toetus küünarnukile ja lasknud! 


tõllaakna tasakesi alla, hakkas vaatama sellesse üdu- 


sesse ja pisut hõljuvasse avarusse. Nagu juhtub pärast! 
sügavat und, mida pole katkestanud ainuski väljast- 
poolt tulev heli ega tõuge, oli teadvus eriti selge: selli: 
tel silmapilkudel ei alusta aju veel oma tavalist raht 
tut tööd ja ainult peegeldab endas kogu ääretut, samuti 
vaikivat maailma. Ja polegi midagi vastandada maa 
ilmale, mille osakese sa end nii- harmooniliselt ja 
lihtsalt tunned olevat. See pale tormine 

mitte ka uni: see on aja enda võnkumihe — 1 

kao. On ajalugu kaduv või hingab ta, olgugi varjatul: 
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MW Jw tllesti, elab edasi igas tänaseski päevas? Ei, ei, 
Ww w sure iialgi, ja milline rõõm, kui seda elavalt ja 
Mramatult õigesti tunnetad... 
viline oli ka too «polovetside öö» stepis; sellised 
WW tol ööl ka Puškini mõtted... ei mitte mõtted, vaid 


Muu tema olemus. 

Vn Jen s akna jälle sulgeda, kuid käsi lõtvus ja 
Wajum vaikselt alla; niisama vaikselt sulgusid silmad, 
hinmine muutus tasaseks, rahulikuks. Puškin ajas 
Milsmdlikult käe sirgu ja uinus. 

Mummik oli kastene ja õiterikas. Tuuleveskid vehki- 
AW Iisalt tiibadega. Rajevski-noorem ringutas, siruta- 


al kungeks jäänud liikmeid. Elu ärkas tavalises korras: 
Wi oli nagu alati, nagu oli saanud harjumuseks selle 


(We reisipäeva jooksul. Ja Puškin unustas täielikult 


Pm ülse virgumise, mis sarnanes ilmsi nähtud unega. 
Muid midagi oli siiski jäänud. Ja alles hiljem, kesk- 
MWwva paiku, kui oli juba nii mõndagi kõneldud, tulid 
Ile teised, päevale vastavad ja nüüd juba kõlavad 
hing lelevad read sellestsamast «Igori sõjaretke 
JU», Puškin armastas seda «tandril seisva» metsiku 
iva Vsevolodi kuju. Ta tegi käega liigutuse ja dekla- 
Muris seda, mis ta juba lütseumis oli pähe õppinud: 
Di, raevunud sõjasõnn Vsevolod, eel teiste sa tap- 
Jiihis tandril — nooli üle vaenlase külvad, raiud kiiv- 
Il raudsete mõõkadega. Kuhu tormad, tarvas, helki- 


PWWw kübara kuldse, seal lamavad neetud polovetside 


Ound,,.» , 

Kui suurepärane mälu sul on! Kuid ma ei taha 
JAAN alla vanduda ja loen sulle ühe teise poeedi 
Mälu »D 

Loe. Kuulan sind.» 

Võib-olla tunned nad ära,» hakkas Nikolai valgete 
Mimmaste välgatades naerma ning luges «Ruslanist ja 
Müdmillast»: 


«Kus ka ei raiu mõõgalöök, 

kus tormav hobu ka ei kappa, 
seal lendab päid ning kostab röök 
siis rividest, kes saavad tappa.» 


Ka Puškin hakkas naerma. 
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«See ongi jälle sellestsamast «Venelaste sõjaretkest 
petšeneegide vastu,» ütles ta koomilise tähtsu- 
sega. Ja muigas, et Nikolai teda ei parandanud. 

Vahel käskis kindral Rajevski sammu sõita, ja siis 
hüppasid mõlemad noormehed tõllast maha ning kõn- 


disid kõrvuti, lobisedes elavalt Peterburist, tuleviku- 


väljavaadetest ja lumiste mägede lähedusest. 

Muide, vahel olid neil kõneaineks argipäevastest. 
asjadest kaugel seisvad teemad. Vaatamata oma no00- 
rusele tundis Rajevski juba id tõsist huvi ajaloo- 
küsimuste vastu. Pärast «Igori sõjaretke loo» arutle- 
mist ja imetlemist kaldus jutt kasakate priiusele. 

'Tšumakid lühendasid oma kauget teekonda pikkade 
lauludega. S 

Oi, lenda sa, hakipoeg, mustvares, lenda, 
Donil kaladest täita võid pugu. 

Lenda tagasi, hakipoeg, mustvares, lenda, 
koševoist mulle vesta siis lugu... 


Rajevski kogus kasakate kohta käivaid mitmesugu- 
seid epiteete: ustavad, vaprad, kelmid; alamjooksu 
vabavägi; kõrtsikaltsakad, aus kasakavägi. 

Siin Doni lähedal mäletati veel kohutavat Stenkat, 
ja Nikolai mõlgutas mõtteid materjalide kogumisest 
Razini ülestõusu kohta. 

Rajevskite perekonda võeti kõikjal vastu austusega 
ja pidulikult. Neile toodi soola-leiba, et tervitada isa- 
maa vaprat kaitsjat. Kindral tõusis istmelt ja tegi 
kummardusi, Puškinile aga ütles ta hiljem heasüdam- 
liku laia naeratusega: 4 

«Sa loe neile õige ette oma «Ood». Mida nad sellest 
arvavad?» * » 4 

Ta mõtles selle all oodi «Priius», ja sedapuhku lubas 
Puškin ka endale vabadust käitumises: 

«Mis siis ikka, kindral, loengi, kui selleks paras 
juhus tuleb.» 

Parajat juhust muidugi ei tulnud, see-eest aga talle- 
tas ta Doni-mail mõned laulud — röövlilaulud: i 


-«»Ei tuvid need, kes kudrutavad mestis, 
siin röövlid lärmilöövad isekeskis... 
««»Ei metsad mühise, — vaat mistsiin oli: 
siin märulit teeb atamani voli, 
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Wunngi oli Puškinil juhus kuulda üht priiuselaulu, 
WW t tundis Tšulkovi kogumiku kaud: Tookord see 
wil iwma tähelepanu eriti ei köitnud. d aga aval- 


( 4 au sõnad ja sügavat kurbust tulvav lauluviis 
munale tugeva õj 


| mõju. 
UH õhtu, helkis ehapuna, vaikuses kõlas stepi 
Mi lugev, talitsetud hääl: AES 


Kuugel, kaugel, seal avaral väljal, 
MWinis puuke nii kõrge ja kaunis, 
buu all rohi nii lopsakalt kasvas; 
rohus aga rohkesti lillesida, 

led siin puhkesid taevasinised; 
vaip maha on laotatud lilledele, 
kaks venda vaibal seal istumas, 


Blu meid võõrsil on kasvatand mehtksi, 
õpetand, kasvatand alajõe linnades...» 


epi ehapuna helgis kostnud õhtune laul põimus 
g Jekaterinoslavi vanglast põgenenud kurja- 
latusega. Neid põgenikke nägi ta ainult kau- 


nad ahelatega ragistades kallakust alla jõ 
jooksid, kuid talle näis, na; t gjedd 


epirohud seemneid 
» kuni saabub õige 
Vennastest-rööv- 


Wvnl pakitses veel ka 
(M, kaupmehe tütrest j 
Lüpsepõlves kuulis ta 


teine teema: röövlite atama- 

ja atamani kallimast, 

hoidja suust liigutavat laulu: 
Oli meil merda mööda, 
oli meil merda- mööda, 

merda mööda, meres sinises, 

Sinises Hvalõni meres... 
Luik seal ujumas, 

,, luik seal ujumäs, 

ujumas koos luigepoegadega, 

oma tillukeste maimudega,., 
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Ja Ioupoolest, just see avar tuba oligi tsaari maga- 
Jüimonks olnud. Toas oli kaks täpselt ühesugust voodit. 
Mw luab,» mõtles Puškin, «väga võimalik, et just sel- 
Jwummn sängis magaski Papkovi jumaldatud isevalit- 
mja J e mitte päris rahulik öö jäigi Puški- 
mln meelde: öö Taganrogis. 

Muopis midagi muud oli Aksai staniitsa. Lõpuks 
Mii Don! Puškin ei suutnud kiusatusele vastu panna 
JA lis vaiksesse Doni suplema. Veepind roosatas ker- 
EAA ühtutaeva peegeldusest ja näis peaaegu liikuma- 


A UNGARI A Jun, kuid ainult näis. Tarvitses vaid vette sukelduda, 
THE A jäi muide Puškinile eriti meelde. teete JU Puškin kogu oma kehaga tundis, kuidas see 
a aaa lõunatas ja ööbis linnapea Ai 2 Milwv ildne Tanais tõepoolest vaikselt, kuid seejuures 
id GK maja kroonule müünud ja se SA eMWmsalt nagu ühtse elava lainena edasi liikus. See 
(Ool ka elik tõttu edasi elama ud. See ANN hinatav elamus — tunnetada nõnda seda vaikset 
siis om 


õigi j külalisi võõrustades 
õigile nalja. Ka e 
õ idugi emakese-kroonukassa arve 
Alates je Sole ira kolmteist a a SE 
Pele mmi kabinet, saal, a kasta 
m, kaks võõrastetuba ja kolm elu AA AJA 
järs ku kohal olevalt terrassilt avanes aa 
vai Rajevski kiitis nii ka A a 2 ila M 
Peremees oli väga meelita ast TON 


Jõudu 

Wu tšumakkide jutustuse 

Mupind näis ääretuna. 
Vuhkin püüdis lennult kõnelusi. Näe, kasakad võta- 

JI kaldal lõkke juures lõunaoodet, söövad kala mitte 

Jiva, vaid hirsipudru kõrvale. 

4 e siin enne kui valvekoerad,» kõneles talle 
Muna k kas. «Märgatakse midagi — kohe hobuse selga; 
JWilakse midagi — ja nogaide juurde liinile. Puud 

pihu ja katel üle sadula.» 


bukus valmistas ki 


d suurveest osutusid õigeks: 


ellents, meenutades, 4 Ma võrgud?» 
lovitš, meie JA tal ' rämpsust tassida! Tõmbad püksid jalast, seod 
k 1SEIA KT maga kinni, ja ongi sul kahv või mõrd valmis.» 
Ad A i 2 Saa E aniitsast saatis Rajevski kasakast kulleri ata- 
ekstse' » sasihoidlik osa,» — Denissovi j ühi' 
kor on sea aus minusse, võib öelda, eriti lesbeld jun Denisovi juurde lühikese 
a A kt 4004 merest ja neist rahulikest PU Moni kasakate staniitsa Novi 
kala te SAE ja tühisuse äratundmist...» IM, oli Aksai jõge mööda kolmekümne viie versta 
dest ad lauset lõpetada...» Migüsel. Sinna mindi kogu seltskonnaga ja sõit kuju- 
nad ei suvi Aleksander ööbiski! Tunded, mis leebed (UW toredaks: Teel olid nad huvitava sündmuse pealt- 
Kia leegitsema lõid, ei olnud ei 2 E Mijateks: ühes staniitsas jagasid kasakad parajasti 
ke jälikud ega rahulikud. Ta oli need jus t IMnvahel heinamaad. Kõik on hobustel ja kihutavad 
JEL EA ja imestas ise, kui teravalt ta SKIN Mkavanema märguandel — kuipalju keegi ratsuta- 
EEA Pi see haav ei olnud' kinni kasvanud, Pl orrda jaoks maad vi lja piirab, niipalju ka niitku. 
neid tajus. Ei, E 


p , > JA IM mõõdeti veskitiibade tiirudega. Tiirude arv oli 
kas kasvabki? .. . muga tsaari ruumidesse magami (i 
; 


teatega: «Tulen homme 
mustas kõiki. 
Tšerkassk, kus ataman 


ad Mile- ühtlane, kuid kelle hobune väledam, see sai 

«Sa tuled koos minuga (4 i ; 
ikolai Ni tš õhtul Puš 

ütles Nikolai Nikolajevi 
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ka rohkem. maad. See vanaaegne komme pani kõiki 
imestama. 

Ataman andis vägeva lõuna, eriti kiitsid kõik tsim- 
Tjanski veini: korgid aina lendasid lakke. Denissow 
jutustas: 

«Juba tsaar Pjotr Aleksejevitš, kui ta oma uute 
laevadel Voronežist Aasovi merele sõitis, andis käsu; 
et olgu Podoljes viinamarjad. Siis toodi Prantsusmaall 
siia viinamarjaväädid, ka aednikud. Ja tänutähel 
selle eest saatis tsaar pärast seda, kui ta Pariisis oli] 
käinud, kus ta ka invaliidide kodu külastas, Louis XIV! 
veteranidele mitu vaati doni veini. Ja räägitakse, 
veterane olevat see vein üsna imestama pannud...» 

Akendest paistis Aksai jõeke. Suurvete ajal ühine! 
ta Doniga mitme versta ulatuses ning näis siis päri 
võimsa jõena, mida mööda oleks meeldiv reisida. Ji 
mitte kellelegi teisele kui just kindralile enesele tuli 
see mõte — sõita tagasi mitte hobustel, vaid jõgepidi 
Ataman andis külaliste kasutada suure nelja paa 
aerudega paadi. Oli nii mõnus puhata maismaa teedes 
Paat sõitis pärivett kiiresti ja pärast stepi ääretui 
tasandikke oli tore jälgida, kuidas kõrgel kaldal ujul 
mööda paplite alla peitunud klooster, üsna madal j 
kuidagi kodune, ent päikeselõõmas erendavate sibul 
kujuliste kuppeltornidega, seejärel ilmuvad hõredi 
reas majad — suvilad kergete rõõmsavärviliste tar, 
dega, lillede ja aiakestega, siis verstade viisi metsi 
tukki ja viinamarja alla võetud künkaid: nagu hoo 
teine Venemaa! 4 

Staniitsasse jõuti hilja, ja sel ööl oli kõigil uni he 

Hommikul saadeti tõllad tubli jõelaevaga üle wf 
teisele kaldale: ei vähem ega rohkem, kui tervel 
kaheksateist versta! Veidi hiljem sõitsid ka reisijad i 
paatidega üle, jõudes teel tõldadele järele. 

Kaldale astudes pöördus Rajevski-isa Puškini poo] 
ja ütles teda õlast puudutades: 

«Ja nüüd, nagu öeldakse, olemegi Aasias.» 


Pärast Doni ületamist sõideti mööda steppe veel 
kahesaja versta, sõideti ilma peatusteta, magati sõi! 
kites. 20% AU 
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Mõlvi 
[n tõmbus nende helkivas valguses sinakaslillaks ja 


VIL varane hommik, Puškin ärkas enne teisi ja pisti 
imik. P ja pistis 
pa tõllanknast välja. Silmapiirilt paistis AE kii E 
luhutu muur sinakas heinasaad. Ta laskis pilgul ringi 
Ta ja jee, ja veel... Kauaoodatu oli äkki ilmu- 
MW mlied! Veel mitte küll lumiste tippudega mäed, 
ülo Minki juba tõeline Kaukaasia! “ “ 
Miiosti, kuid ettevaatlikult, et mitte o 
| uid tlikult, ma teekaas- 
ahi ea tappa Puškin sõidukist välja ja jooksis 
je võll: ki PAI a RE 
- A i juurde, kus sõitsid tütarlapsed. Aken oli neil 
Muvia! Maria!» hüüdis ta tasa. 
Murin magas ega kuulnud 
MWuwmntult kaht teist silma, m rasid 
Ni k 2 sid nagu sm - 
M Bee oli Anna Ivanovna — ta ami Para 
Ünju lidamelähedase, tõelise Aasia lähenemist 
Kus näete? Näete seal?» ö 
er les Zara ning tegi käega õhus liigutuse. 
CN elle / nurgeliselt hoogsas liigutuses endas viiras- 
Mh 1 tölkinile iidne, kauge Idamaa. Ta vaatas veel kord 
Mule vohelistesse silmadesse, astus siis eemale ja hin- 
(" Ms! hommikust karget õhku, vaadates kaugete, 
A TRES rjest lähenevate mägede poole, 
| lundis äkki vääramatu ki e , 
1 E Se aa 


is aga nägi Puškin 


TEINE PEATUKK 


KAUKAASIA 


Ise eelmäed võtsid reisijaid vastu ootamatu 
a äikesega, mis sundis neid ööbima 40 versta 


n Georgijevskist. 


Ühtuks ilmusid selgesse taevasse rasked tumedad 


- JA Need tekkisid nagu iseenesest, tormasid seda- 

“Ta t t kuhjusid mürisedes üksteise otsa. Maa 
korrapealt nagu ta it; iigutasi 

M apee gu tardudes vait; hobused liigutasid 


ki vu. Ja äkki Veeres võimas mürin üle taeva- 
välgud sähvatasid ühtaegu mitmes kohas, maa- 
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jäi surmvaikseks. Otsekohe pääses valla ka äge vihma 
koos rahega. Ulgudes ja tormitsevalt keerutades mässas 
tuul. Äkitselt saabunud pimeduses oli võimatu maad 
taevast eraldada. 

Vahel hakkas otse õudne. Tuul raevutses sellise) 
jõuga, et tundus — veel hetk, ning ta paiskab ümbei 
ning pühib minema kõik: nii hurtsiku, kus neil 
öömaja oli antud, nii hobused kui ka inimesed. Puški: 
nisse aga mõjus see loodusjõudude vihane heitlus nagi 
mingi õnnistuslik tõuge, mis äratab suikuma jäänu 
jõudusid. Ta isegi ei teadnud, kuidas seda väljendada, 
ja läks toast hurtsiku trepile, kus valjude hüüatustegi 
püüdis tormi möirgamisest üle karjuda. See ei õnr 
tunud: vaevu kuulis ta iseenda häält. Rahe peksis Puš 
kinile näkku, juuksed said märjaks, külmad tilgad val: 
gusid krae vahele, kuid see tegi asja veelgi lõbusamaks) 
Ah kui tore! 

Nikita püüdis teda kainestada ja kutsus teda sisse] 
kuid Puškin kihutas ta ilma pikema jututa minemäi 
Siis läks arst Rudõökovski, sinel seljas, ja hakkas kutt 
sumise asemel lihtsalt sõimama. 

«Kui tore!» hüüdis talle Puškin. «Teiegi ronisil 
minu juurde välja! Tubli!» 

«Te olete hulluks läinud!» kisendas omakorda ma 
vihane arst. «Vaevalt saite jalule ja tahate uuesti hai 
geks jääda. Võtan kätte ja teatan kindralile...» | 

Sellele ähvardusele ei pidanud Puškin vastu. Läbi 
märjana, kuid õnnelikuna tuli ta hurtsikusse tagasi 

Äike möödus nagu' tormihoog. Hommikul hell i 
äsja pestud taevas nii sügavas, nii neitsilikus puhtuse; 
et kõigi nägudel peegeldus rõõm. 

Sellised puhtad, selged ilmad püsisid nüüd ka Pja 
gorjel. Puškinil algas siin uus elu — paikne, samal aj 


võib ka jälle teele asuda. 

Ka looduses endas oli esimesel pilgul näha võim 
kuid suure pinge hetkel tardunud puhangute imep: 
korratust. Kõik oli siin tulvil jõudu ning kirge, ja kõi 
murdumised, iga üksiku mäeharja nurgad meenuta! 
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Aplived v 


Mu tulise ja tormitseva poeemi mustandit, mis erutas 
M või ainuüksi oma lõpetamatusega. Põõsastikud igi- 
[Mllmiw puude vahel olid kõikjal metsikud ja läbipääs- 
Matu, lopsakad rohttaimed hingasid otse näkku vän- 


Mt ja tuliselt; tulised olid ka ravivee joad, mis siin- 
mal pruunide ja hallide kaljude lõhedest jõuliselt välja 
Mmuld. Nende lakkamatu meloodiline sulin segunes 
Mhulirtsude saagimisega, üksikute tsikaadide lauluga, 
m kud kitsas kuristikus näis neile isegi tuul kaasa 
Mülvat, Tuul... aga mine tea — võib-olla hoopis faun 
WW malür, kes maailma vapustanud katastroofides 
Juhunlikult oli terveks jäänud. Selle mõtte juures ei 
Mulnud Puškin hoiduda kelmikast naeratusest. 


Wõik si 
jh lõunamaine, voolas veel 


n erutas ja innustas teda. Kuum veri, noor 
iremini. Liikumisjanu lei- 


PI flielikku rahuldust. Füüsiline väsimus tõi Puški- 


Mis nügava kosutava une. 

Üle kõige selle kohal aga püsis imekaunis taeva- 
üna skete, alatasa vahelduvate pilvede kummalise 
Minuga. Ajuti laskusid pilved mägedele, kattes uhkete 
Murukatena Beštau mäeharusid. Hommikuti veeresid 
gete vahulainetena üle järsandikkude, roo- 
»glaselt allapoole, vahepeal sulades, et mõnes 
orukeses jälle tiheneda ning uuesti kõrgusesse 


Mmunid 
Juhoc 
Mu 

Puškin polnud kunagi varem mägesid näinud ja nau- 
1 neid nüüd väsimatult. Ehtsad lumised mäed, igiva- 
Mul Kaukasuse esivanemad, olid alles ees, Nende 
lümine ahelik roosatas silmapiiril iga päev päikese 
Musu ja loojangu ajal ning näis peaaegu joonistatuna. 
Maugust arvestades võis ette kujutada, kui tohutu suu- 
Jul need mäed pidid olema. Elbrus valitses kõige üle 
ui imetore suurtelk, mille mõlemal küljel oli rida 
n valgeid telke. Ja kõige kummalisem oli see, et 
enesest hoovas kõigutamatut rahu ning täius- 


Nee oli teine, juba sügavam mulje, mille Puškin sai 
mägede riigis. Kuigi vaimne erutus, mis valdas 
imestel päevadel, ei raugenud, muutusid muljed 
amatult — kindlapiirilisteks. Beštau, Mašuk ja 
Yeleznaja ning teised naabermäed ei tundunud enam 
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looduse lihtsa tujuna, vaid olid just niisugused, nagu 
nad olema pidid, luues omavahel imelise ,kooskõla. 
Kummaliste hieroglüüfide tagant ilmus täiuslik lihtsus. 

Nii omandasid ka elavalt ja lõbusalt veedetud päe- 
vad järjest kindlama rütmi. Päike äratas, õhtu kutsus 
magama. Ja nagu kõik elav ümberringi, sooritas ini- 
mene oma mõõdetud igapäevase teekonna ning iga ele- 
vusehetk, isegi erutus, tõusis harmooniliselt, leides 
koha kõrgendikuna rahu ja endassesüvenemise orgude 
vahel; mõtte ja tundmuste hingeline seos leidis rahu- 
liku kooskõla ümbritseva maailmaga. Sellest tuleneski 
täiusliku olemasolu tunne, millest oli tulvil iga päev. 

Eriti kindlaks ja kuidagi veenvalt lihtsaks kujunes 
Rajevskite isa Nikolai Nikolajevitši päevarežiim. Ta 
oli nii täpne, et tema järgi oleks tões võinud kella- 
aega määrata: kell viis ta tõusis, võttis esimese vanni, 
kell kuus jõi juba hommikukohvi, siis luges ja jalutas; 
kella ühe ajal oli lõuna, mille järel ta oma vanusele 
vaatamata uinakule ei läinud, vaid vestles veidi, siis 
jalutas jälle, käes mõni raamat või lihtsalt jalutuskepp, 
unustamata seejuures kordusvanni võtmast ning üht- 
lasi ka rõdul istumast, et imetleda seda maalilist vaate- 
pilti, mis iialgi ei muutu tüütuks; kell seitse joodi teed, 
siis jalutati jälle või istuti kaardilauda, kuid (AKI 
heideti alati tingimata vara. / A 

Puškini päev möödus kirevamalt ja mitmekesisemalt. 
Peale ühiste jalutuskäikude ja vahel koos noortega 
ratsa sooritatud kaugemate matkade armastas ta 
üksinda kuskile metsikusse kohta kaduda. Seejuures ei 
jäänud temast eemale mõtted. Nimelt just mõtted, 
mitte värsid ega rütmid. Päeva jooksul saadud eredatel 
muljetel ei olnud veel kindlaid kontuure; need tung- 
lesid ja kirendasid ega allunud veel poeesia, muusi- 
kale, ei olnud veel leidnud selle vaba, kuid ühtlasi ka 
ranget laadi. Vahel näis talle, et ta ei suuda enam 
üldse kirjutada, kuigi ta seda päris tõsiselt ega lõp- 
likult ei uskunud. 7 


Väike Gorjatševodski staniitsa asus mäeveerul ü 
Mašuki jalamil. Staniitsas oli üldse ainult kaks ä 
Vat väga erisuguste majadega; nende hulgas oli 
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MWMtke, saviseinte ja muldpõrandatega kergelt ehi- 
Well onne 

Viiiviinllikate kõrval otse kaljudesse raiutud iidsed 
wil kõnelesid sellest, et Kaukasuse vete tervistavat 
Jommel tunti juba vanasti. Rajevski-isa teadis pere- 


Muunnplirimuste järgi rääkida, et juba Peeter Suure 
Ihunmi oli Pärsia sõjaretke ajal — sellest oli möödas 
Milom kui sada aastat — sattunud Terekil kuumavee- 
millmiele ja kiitnud neid väga, aga möödunud kaheksa- 


JWihtiimne sajandi keskpaiku oli üks teine arst vali- 
JU vilja kümmekonna soldateid, kes väga erinevate 
Mmlmuste all kannatasid, ja lasknud neil kõigil korraga 
lures augus nagu külatiigis supelda, et näha, 
kellölegi mõjub. Niiviisi raviti Kizljaris. 
A Vuhkin kiitles poisikeselikult tembutades, et temal 
JW Mohkem haigusi kui kümnel soldatil kokku. Daamid 
Muulnnid ja imestasid, doktor Rudõkovski aga ähvar- 
Mn le Ile jutu peale tõsiselt sõrmega. 
Noo a kunagine seminarist, kes oma kutset nähta- 
JUWW kõigiti armastas, teadis üht-teist omalt poolt 
- lisada ning nimetas Katariina Teise aegset tun- 
fW ürsti Pallast, kes oli teaduslikke uurimusi teinud 
üsakate kaitse all. Need kõik olid üksikute ini- 
Mis luureretked ja alles nelikümmend aastat tagasi 


Jlinti Mašuki ja Beštau mäestiku vahel olevasse Orgu 


Milantinogorski kindlus — üks lüli terves kindlus- 
JIM ahelas Aasovist kuni Mozdokini. 

t oli näha, et vene inimesed olid siin alles üsna 
remeheks saanud. 

An ometi oli mõningaid tunnuseid, mis lasksid ole- 
Julia, et siin kavatseti laialdast majapidamist rajada, 
Mundi algul oli elu siin katku tõttu seisma jäänud, 
JU juba kaheteistkümnendal aastal hakkas siia jälle 
Wrima rikkaid inimesi, jälle mustendasid rohelise 


Jllv veergudel tõllad ja kalessid; inimesed ravisid end, 
Ühused aga läksid lopsakatel dasädel rammusaks, 
Wuigi kaheteistkümnes aasta oli ammu möödas, säi- 
| selline pooleldi rännakuolukord tänini: siin-seal 
(Wide vahel allikate ligikonnas olid üles löödud kal- 
Mõlkiae kibitkad ja lihtsad sõduritelgid. Sissesõitnud 


Mivas asus gamuti laagrisse, kus kellelegi meeldis. 
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Kuid juba oli välja raiutud kapitaalne kivitrepp ja 
rajatud mägitee sõidukite jaoks. Ehitati uusi vanne ja 
puhastati teed mäe alumisel terrassil. Ja mullu külas= 
tas Gorjatševodskit kõigi Kaukaasia vägede ülem- 
juhataja Aleksei Petrovitš Jermolov ise, kes nagu 
Rajevskigi lähedases minevikus oli kangelaslikult v 

delnud Borodino all. Ta vaatas kõik oma silmaga üle, 

i kõige kohta peremehelikke korraldusi ja kinnitas! 

de plaani seitsme aasta peale ette. 

Kuidas see kõik tulevikus välja näeb? Praegu Puš= 
kin sellele ei mõtelnud. Pigem vastupidi, teda köiti: 
just selle uue maa metsik, romantiline pale. Talle 
meenusid Deržavini pateetilised stroofid ja Žukovski 
tiivustatud visandid. Vahel kippusid esile ka tema enda 
üksikud luuleread; esialgu ei omistanud ta neile mingi! 
tähelepanu 

Puškin käis samuti nagu noor Rajevski suplemas 
kuumas väävlirikkas vees ja suutis vaevu leppida ni 
rahuliku kehahoiakuga, nagu seda kõige 
nõudis Rudõkovski. Talle meeldis rohkem see, 
mõni hulljulge mäenukilt vintsi abil korviga põhja 
tusse, tugevasti väävli järele lõhnavase sügavik! 
lasti, nagu oleks sinna mingi rüsa heidetud. Puškini 


oli endal suur kiusatus sooritada õhurännak ja supeldäl 


maa-aluses «laukas». Nikolail polnud sugugi kerge 
sundida teda sellest mõttest loobuma. 
le ürgsus veetles ikka veel noort Puš 
anemate inimestega asjalikult vesteldä 
kast ning” vaielda innukalt kuni unus: 
(le, samal ajal aga elas temas edag 
poisike, kes mõnuga jõi allikavett kasetohu-torbtkusi 
või pudelipõhj; i ä 
või läikis päikesepaistel klaa: 
pisiasjad valmistasid talle lõbu ja rõõmu. 
Jah, hea oli olla ka ininieste seas, kellega ta oli har 
junud ja kellest ta lugu pidas, kuid kõige meeldi 
ja nauditavam oli ikkagi $ee, kui ta valis endale kaa 
laseks avaruse — mäed ja metsad, üksildase allik 
Piinavaid mõtteid oli liiga palju, kuid Jahendust ta 
leidnud. Ja vastuoluliselt iseenda, oma hingelaadi j 
elava, seltsiva iseloomuga, otsis ta sageli üksindust. 
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bianud metsas ei pärinud temalt midagi; põõsad 
Wiilmwnid omaette; vesi voolas lakkamatu meloodilise 

ulinaga a hoolinud kuulajast, 

MI kmugelt vaatas ta mõttes veel kord tagasi hiljuti 
Mwlwburis elatud elule, oma tööle esimese suure poeemi 
Jullul, millele Žukovski oli nii kõrge hinnangu andnud: 
MWwnliimistele ja harrastustele; keelepeksule ja laimu- 
Jttuc ; teda ähvardanud karistusele ja sõpradelt 
Wlud übile. Seda kõike meenutas ta lõpuks oma 

Mumlmnile» kirjutatud lühikeses lüürilises epiloogis: 
MI kord selline moment tema uuel Parnassil, nagu ta 
Ma kõige armsamat mäge Beštaud nimetas, — kui 
MW kõik oli temas settinud ja luulevormi nõudis ning 
wii mee.evaldselt ka paberile reastus, 

Munb näha, missuguse epiloogi ta oma poeemile 
lMub,» kirjutas Karamzin vürst Vjazemskile varsti 


[Wu Puškini ärasõitu Peterburist. Seda epiloogi. 
Mille ta oli lubanud kirjutada, ei oodanud üksi Karam- 
Jin Poeedi vanemaile sõpradele n nagu arvata 
Wb, el kui mitte just patukahetsust, vähemalt 
MWmunõnu kõrgemalt poolt ülesnäidatud hea: ahtlikkuse 
JWI peaks see ikkagi sisaldama. Seda aimas ka Puškin, 
| fa meenutas tõesti soojade sõnadega oma sõpru, 
ule ainult neid. | 

Vwel enam, vihjates küllaltki arusaadavalt oma luba- 
Mele teatava aja jooksul mitte midagi valitsusevas- 


JAI kirjutada, ei püüdnud ta varjatagi, vaid pigem 
Mhutas, et 


mul nagu ikka tulvab peas 
ühtjärge tüütav mõtterodu — 
kuid tuld ei sütti luulereas. 


Nõndaks, mu sõbrad, ärge kartke, et ma olen 
Muutunud, ei, olen truuks jäänud endale ja kõik on 
Ku enne, mõte on seesama — ainuke... Kuid ma 
[van ka antud sõna — vaikin, ei kirjuta: kui sellest 
W tohi, millest siis kirjutada? 

Need kaks peamist küsimust: millest siis kirjutada, 
kui üga kirjutamisest loobuda, mis siis õieti teha? A 
W Jiiinud teda ka Kaukaasias, siin nad õigupoolest isegi 
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A 


teravnesid. Kaukasus vallutas teda oma metsiku iluga, 
kuid... ta ise kirjutas: 


Ma toitun tunnetest, mis tummad... 


Kindral. Rajevskit ootas Gorjatševodskis ta vanem 
poeg Aleksander, erupolkovnik. Nikolai oli Puškinist 
pisut noorem, Aleksander aga vanem. 

Kuid vendi ei lahutanud mitte üksnes vanusevahe. 
Välimuselt olid nad sarnased — mõlemad pikad ja 
saledad. Puškin näis nende kõrval alaealise poisikesena. 
Mõlemas vennas oli märgata ühe ja sama tõu jooni; 
mõlemad kandsid prille; mõlemad olid targad ja hari- 
tud; ja lõpuks — mõlemad olid ka sõjaväelased. Ometi 
olid nad niivõrd erinevad, et neil peaaegu üldse polnud 
millestki omavahel rääkida, ja pidi olema Puškini- 
taoline, et temast kolmanda jutukaaslasena jätkuks 
mõlema jaoks. 

Kummalisel kombel hakkasid tütarlapsed Gorjatšije 
Vodõs Puškinist, samuti Nikolaist üsna märgatavalt 
kuidagi eemale hoiduma, otsekui oleks vanema venna 
juuresolek neid lastetuppa tagasi surunud. Maria oli 
arvatavasti veidi kibestunud, meenutades meeldivaid 
matkapäevi Lõuna steppides. Ent ta oli väga uhke ega. 
lasknud oma solvumist ainsagi liigutusega välja paista. 

Miss Matten sai oma võimu jälle tagasi, ja endamisi 
imestas ta, kui barbaarsed on venelased, elades siin, 
tervisvetel, sellise lihtsusega, milleni tema arusaamine 
ei küündinud. Mis aga puutub Anna Ivanovnasse, keda 
Puškin eelistas hüüda tema rahvusliku nimega — Zara, 
siis käitus ta veidi salapäraselt, ja Puškin oli mitu 
korda tabanud endal tema tumeroheliste ilmekate sil- 
made uurivat pilku. Ent Puškin ei omistanud sellele! 
erilist tähtsust. 

Kui Puškin ei hulkunud üksinduses keset metsikut 
põõsastikku, olid kõik ta mõtted seotud Aleksander; 
Rajevskiga. Ka Aleksander pööras talle rohkesti 
tähelepanu. See tähelepanu ei olnud omakasupüüd= 
matu. Tülpinud Aleksander Rajevski armastas tunda 
ja proovida oma mõju teistele, ja seda tal tõepoolest 
oli. Ta hindas noort poeeti esimesest pilgust, nagu hin- 


MW oll k 


Moldus. 


fW Wponud dresseerija tema käite sattunud erksat ja 
Jwmuwlsel loomakest. See võrdlus oleks võinud tekkida 
Ww Aulmander Rajevskil endal — selline iseloom ja 


mlline: 


vaated asjadele olid tollel karmil inimesel. 
In imeeldis Puškinile ja võitis tema poolehoiu esi- 
WWu viga lihtsate võtetega. See kuivavõitu, üleolev, 


Ww Ju napisõnaline inimene, kes tuttavate ja võõ- 
MwWw hulgas käitus, nagu oleks ta erilist tõugu, ja kes 
WW hurukordadel lubas endal teiste tasemeni laskuda, 
M Puikiniga kohe lähedase vahekorra. Ta vestles Puš- 


Min tõsiselt, peaaegu usaldavalt ja ironisõeris samal 
MW mpiselt ning teravalt kõigi teiste üle. 

Vuhkin ei aimanud ega näinud selles kuidagi mängu. 
e valmis naerma selle üle, mis oli tõepoolest 
JWwruvitlirne (seda aga oli rohkesti tervisvetele sõitnud 
Milmepalgelise ja kireva rahva hulgas), ega saanud 
Jndnmata jätta oma jutukaaslase peent ja tarka kõne- 
lint. Ent kui Rajevski, tundes oma tärkavat ja üha 
Milvvnevat võimu, kõike eitades ja kõike laostades 
minus lahata oma noorema sõbra mõtteid ja tundeid, 
“MMutus Puškin valvsaks ja põgenes sageli tema eest 
Wilkolni juurde. 

Aleksander Rajevskil oli kollakastuhm, varakult 
Minlunud nägu ja laialõikeline suu, ta näole ilmus 
Muwli harjumuslik sarkastiline muie, mis näis niisama 


pIWbitungivana kui tema pähkelpruunide teineteisest 


Mmugel asetsevate silmade puuriv, hüpnotiseeriv pilk, 
Mumilikult leebe ja varitsev; tal oli haruldaselt suur 
Mumer laup, juuksed olid lühikeseks pügatud. Kõik see 
JMlis jutukaaslasele niivõrd sügava mulje, et vahel nagu 
üulw üngistanud hingamist,*ja seepärast tundis Puškin 
Mw füüsilist naudingut, kui ta pärast sai vaadata 
Nikolai tugevalt päevitanud põski, täidlasi, pisut nagu 
Jdunud huuli, mille kujus oli Nikolai suurele kasvule 
jh tugevusele vaatamata säilinud: midagi hoopis lapse- 
Ilku; nii armas oli Puškinile tema silmade vaade, 
Milles lakkamatult säras mõtlikkus, otsiva mõtte pee- 


Nikolai oli see, kellega ta sai lobiseda kõigest, mis 
fMültesse tuli, ja mõtteid ning unistusi jagada! Jah, 
M imistusi... See avameelsus ja vastastikune usaldus 
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oli niisama selge kui taevas pea kohal ja niisama 
värske kui tuulepuhang orus. Jutuajamine Nikolaiga 
ei väsitanud teda iialgi. Muidugi juhtus ka seda, et nad 
omavahel ägedasse vaidlusse sattusid, kuid seejuures! 
ei olnud jälgegi vägivallast, survest ega orjastamisest. 

Eriti aga armastas Puškin, kui nad õhtuti teistest 
eemaldusid või vahel öösiti külg külje vastas lamasid, 
kuulata Nikolai lihtsameelset juttu oma perekonnast, 
õdedest. 

«Ma kirjutasin hiljuti emale. Ma kardan väga Katja 
pärast. Meie Jelenal on nõrgad kopsud ja Katerinatki 
soovitasid arstid Itaaliasse saata. Isa aga on patrioot ja! 
ütleb, et meie Krimm ei ole Itaaliast halvem. Üldse on 
ta meil suur meedik ja armastab kõiki ise ravida.» 

«Jah, ta ei lase ka mind silmast. On mitu korda 
Rudõkovskit korrigeerinud.» 

«Aga kas tead, kuidas ta oma tädipoega Grigori 
Samoilovit arstis? See oli Türgi sõja ajal. Isa sundis 
teda lahingute vaheajal klaaside kaupa eeslipiimal 
jooma, see tegevat rinna tugevaks!» 

«Ja sai ta siis terveks?» 

«Oh ei, ta suri pärast seda üsna varsti... tõsi küll, 
haavadesse, Kuid isa saab pahaseks ja vastab: «Poleks 
teda surmatud, siis oleks ta terveks saanud!»» t 

Puškin arutas naljatades: 

«Ehk aitab see ka palaviku vastu? Kui hakkaksin 
õige ka jooma?» 

«Mis seal ikka, tee proovi! Ka Katjale kavatseb isal 
vist seda naudingut appi tuüa. Ainult et Katja on ise: 
meelne: küllap ütleb, et ohvitserile see veel kuidag 
läheb, kuigi on ime, kuidas ta nõustus, kuid keisrinha 
õukonna seltsidaamile on see lausa ebaviisakas!» 

Nii naersid ja naljatasid nad sageli; ja nii puhkas 
Puškin Aleksandrist. 

Kuid Aleksander märkas iga kord seda põgenemi: 
hõorema venna juurde, kuigi ta kunagi märgata 
lasknud, kuidas see teda ärritas. Ta muutus ainult 
ühe kui ka teise šuhtes pisut tagasihoidlikumaks) 
arvates, et aitab sellestki. Kui see aga ei aidanud, pani 
ta käiku oma järeleproovitud võtted. Tä haaras Puš: 
kini käevangu, nagu poleks üldse midagi olnudki, jä] 
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M s Muhugi endaga kaasa, kõige sagedamini Pod- 
mult kaldale, ja kuidas ta oskas rääkida neil ena- 
MMI õhtueelsetel tundidel ning ka hiljem, kui sütti- 
MW liihed! 

ilm kord alustas ta järjekindlalt mõne intiimse pihti- 
Mm, mida saab usaldada muidugi ainult kõige: 


Mumule sõbrale, — näidates, nagu oleks ta nende 
JWWwlwa juba mitu päeva ringi käinud... Ainult ja 
Mn Puškinile saab seda Usaldada, ei kellelegi 


Müln: kes teine võikski seda mõista ja sellist ava- 
JMlnust hinnata! 

Vimmli hakkasid nad teineteist sinatama. 

Tüümned sa Orlovi?» 

Wühkin tundis teda juba Peterburi päevist. 

vus sa ka tead, et ta kavatses organiseerida sala- 
Ju = vene rüütlite seltsi? Need pidid olema kõige 
MWWwimad inimesed, kes oleksid välja juurinud eba- 
Mlunlikud kitsendused ja liigkasuvõtmise.» 

MMi. tean, et ta «Arzamassis» soovit: s samal ees- 
JWimil hakata vabade ideede žurnaali välja andma.» 
A Mujevskil olid palju suuremad kahtlustused, kuid ta 
Ari sid teeseldes, et ta usaldab Puškinile kõik oma 
Value k 

aMih Fjodorovitšil on väga terav ja tabav keel,» 
Jillis ta. «Ta nimetab meie riiki «korraldatud korral- 
([Iimutuseks», ise aga oleks ta valmis «tormiliselt elama 
(Mlumaa eest». Tsaar saatiski ta minu isa tiiva alla 
Misvisse staabiülemaks.» 
Wu kuidas nad läbi saavad?» 

MAga suurepäraselt. Isa saab ju üldse kõigiga hästi 
Mb peale minu. Mind ta ei armasta.» 

»Kuid ju ise hoidud temast eemale.» 

"Mis siis sellest? Tema on omaette ja mina omaette. 
Muide, veel Orlovist. Tead sa, 


jevski hakkas otsekohe tsiteerima, deklameeri- 

veidi pateetiliselt: ««Minu nooruse kuldsed päevad 
Muvad ja kahetsusega märkan ma, kuidas mu hinge- 
Jühangud neis asjatuis jõupingutustes hajuma hakka- 
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vad. Ometi ärge tehke sellest järeldust, et mehist 
mind maha jätab. Üksainus sündmus — ja kõi 


minu ümber muutub. Tuleb värske tuulepuhang ja mini 
paat purjetab edasi. Kes meist teab, mis võib juhtudäl 
Kõigeks valmis olles lähen ma kas üksindusse võ 
tegevusareenile puhta s idametunnistusega — eelisegäl 
mille üle meie ajastul vähesed võivad uhked olla.» 

Ja näe, see siin on üsna hiljuti saadud... Kannali 
"seda kirja endaga kaasas, ja kellele peale sinu oleksil 
saanud temast kõnelda? Ta kirjutab, et Roomas olevä 
paljastatud vandenõu ja kolmkümmend vii s: 
terlast minevat maha suruma ülestõusu, mis võivat igä 
silmapilk puhkeda... «Kõikjal hõõgub tuha all tuli 
ning ma usun väga (seda kirjutab tema)... ma us! 
väga, et üheksateistkümnes sajand ei jõua veerandi 
välja, ilma et ei toimuks mõningaid imelikke sündi 
musi ...»» 

Üheksateistkümnes sajand! Puškinile meenus ela 
üks tema armsamaid perekonnalegende, kuidas nääri 
päeval 1801. aastal tulnud Sergei Lvovit: juurde ki 
lised ja vestelnud elavalt teemal, missuguseks kujunel 
küll algav uus, üheksateistkümnes sajand ning midi 
ta endaga kaasa toob — milliseid leiutusi ja mis mui 
datusi riigielus; meenutatud ka sajandi kuulsaid mehi 
naljakana tundunud öelda möödunu d sajand.:. 
kui vestlus parajasti täies hoos olnud, astunud kell 
legi märkamatult särgikese väel üle läve alles hiljl 
kõndima hakanud väike Saša, keda jutukõmin, klaä 
side kõlin ja elaguhüüded olid üles äratanud. Harj 


matust rohkete küünalde särast pimestatuna jään 


laps seisma. Keegi oli teda märganud, nüüd vaadan 
kõik tema poole, ja Nadežda Ossipovna, siis veel nod 
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ja kaunis naine, tundnud piinlikkust, ehkki ühtlasi K 


vaimustust ning olnud südames pahane hoidjale, et td 


itanud ta äkki ise ma 
ja võtnud: lapse tillukese käe oma pihku. 


«Näete, kes astus üle uue sajandi läve! Näete, kä 
temas elama hakkab!» hüüdnud ta 'äkilises tunde 


Puhangus. 
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Moi 
Minu 
Mr 
Viiu 
M 
mld 
Muni 
jõle 
ki 
va 
Ja 


3 
E 


ler 


Viinis 
Jul 


Ale 
AM 


Mito 


loln, Kui palju on j 
[oht viis aastat...» Ja nü 
il ondale,,, 


1 Aleksander Nikolajevitš, Vallutanud nii Puškini 


lopanu kui ka avameelsu 


nii ha 
i“ vaielda oli peaaegu või, 


se, nüüd õieti alles alus- 


[n esitas küsimusi nii karmi selgusega ja lahendas 
stamatult ja teravalt, et talle vastata või 


matu. Ometi oli talle ka 


1 vähe, ta tõmbas Puškini vaidlusesse, et kaaslane 


va 
must 
pik 


õltumatust. 


lva vulina saatel alistus 


lütele kõnedele. Ta kahvatas ja i 
N hinge. Arma us, vabadusetung, 


lihmus järk-: rgult tema 


J 
tr tihenes udune videvik, 


da, nende jalge ees yi 


misega ei saaks varjata oma vastupidist 


Puškin 


südames, nii hagu nende 
kustutades ereda Päeva 


üld värve. Sellele saatanale inimese näol ei olnud 


(UM midagi püha ega puutumatu, ning ta tundis 
Mhlikeku naudingut oma jõust ja võimust teise hinge 

mis oli nii rikas oma loomingulise olemuse süga- 
| elavast ülekeevast uljast noorusest, Siit lõhestab 
fõnestab — ja ongi murdnud, sobitades üksikuid 


kini teravdatud tundlikkuse juures tõmbusid ta 


i kord “pingule, kord lõtvusid; See viis ta vahel 


üjaks minestusele lähedässe haiglasesse seisun- 


Muander Nikolajevitš tundis seda ega püüdnud 


ligi, et peale oma võimu 


Kuskil hinge sügavuses rikastas see Puškinit 


loadmistega inimsüdamest. Kuid saadud elukoge- 
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Mh juvakite 
Wiholn Jevit 
Mjmlnma jäi, 


mused ei ulatunud veel täiel määral tema teadvuse 
ja seepärast vallutas ta meeli piinav tusk. 

Järgmisel hommikul sõbra kahvatut ja väsinud näg 
märgates küsis Nikolai hämmastunult: MIIL Rajev 
«Mis sul on? Sa oled ju öö jooksul kõhnaks jäänud: lm me 

«Jäin Podkumoki kaldale kauaks istuma.» Mi llecu 
«Ja mis siis sellest?» 
«Tead sa, seal on mürgised aurud... Istusime Alek 
sandriga.» üusege SE nd 
Nii sai ta oma südant kergendada ja öelda teravus Ai Mas tada ä sarnanes see olukord 
aa aadressil, kes oli juba liiga pealetü pOwugune oli see või da ja lagenäiküga, 
vaks muutunud. AS > 3 K inimese vahel; nii 
Aleksander Nikolajevitš armastas rääkida ka poee Jmmuline, TT üheksainsaks aastaks — Pas 
siast. Selle vaim oli talle küll võõras, kuid ta oska Mühkin us, 
peenelt ja lõikavalt välja naerda mõne värsirea, mil ? 
ta vägivaldselt üldisest tekstist välja kiskus. Puški g n 
hindas seda ja oskas temaga nõustuda ka siis, kui 8 t ja vabanemistunne, Pikka- 
juhtus olema ta enda irida. Kuid Rajevski ei pii 
dunud sellega. Lõhkudes võib-olla tõesti habrast vormi 
pihustas ja naeruvääristas ta möödaminnes ka tunni 
tamist otsivat mõtet ennas 
Kas Puškin murdus Rajevski pealetungi all? 
sattus ta võõra mõju alla? Aleksander Nikolajevitš Ol 
tema elus vist küll ainuke inimene, kellega peeti 
võitlusest ta vahel longates välja tuli. Kuid see võitli 
ühtlasi tugevdas teda. Ta oli kui noor puu, mis tori 
käes kord looka paindub, kord sirgub ja oma haa! 
delgi laseb kattuda armidega, jättes aja hooleks silud 
viimaks need armidki.' Ja tõepoolest, Puškin muui 
palju mehisemaks, kuid mitte Aleksander Raj 
tüübi kohaselt, vaid omaenese kupärasuseg: 
nagu see elus tavaliselt sünnib, ei toimunud muutus 
ainult ühes inimeses, vaid ka teises. Vahel juhti 
sedagi, et Rajevski oli valmis tervenisti alistuma no0 


Pärast pigem 
üksnes: tema 
uud, rohkem 


Sj 


1S 
| piirduma ainult endaga, ja nagu tal enesele 


ls ju tarve liikuda ü 
'd ja ü 


kätte. Vähemalt liikusi ii 
5 itt ähen sid niisu, 
1 see näis Puškinit veelgi rohkem A 


s! Esiteks ei kavatse õi 
üls s ma võitluseta alla 
ui tabavad, kirjutan seal poeemi.» 


, kuidas ma seal teie jä i 
, a Seal teie järele igatsesin! 
tõmmusse näkku kerkis puna, kuid piinlikku 


(i poeedi võlule ja tema hinges tärkasid siira sõpi [ Võitu saad a 
impulsid. Olgugi väga harva, kuid siiski juhtus, 'et Mii jutlen! Külas aenea ais pisut õrritada, 
ootamatult haaras: oma suurde jahedasse pihku Puški mi neiusse!» 2 ütle jalamaid mõnesse kenasse 


väheldase, kuuma käe ja surus seda hetkelise 
tundepuhangu ajel. Ja Puškinile oli see meeleliigi 
sõnadetagi selge. 


1. ta jooksis mi jä ilkaj 
TAS ka jättes «pilkaja» hetkeks 


ja mäel asuv mets — tami j j 
Vihtrad, hobukastanid, iga ae a 
(SE 


p 
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kõrval kõnelesid talle midagi ka endasse sulgunud 
Zara pilgud. Tõsi, too ei olnud tütarlaps mägedest, 
polnud tšerkessi tütar, vaid lihtsalt tatarlanna, kuid 
ürgne roheline helk neiu silmis erutas teda. i 
Zara oli vaikne, kuid Puškinile näis, et see oli vail 
A petlik vaikus... x k g 
1 Ükskord, alles steppides, kui ratta rikke pärast ol 
tehtud peatus ja teised rahulikult magasid, läks Puš 
kin tasakesi magavasse steppi. Kuu paistis, kõiki 
valitses vaikus. Ta sammus kaugele. Avarusi üleuj 1 
tav kuuvalgus virvendas uduna eemal ja hiilgas tilli 
keste tähekestena kastetilkade pärlites, mis olid ki 
nenud magava kasterohu sakilistele lehtedele. Teis 
sugune oli nüüd maa, ja pilvedki, mi le servad ki 
naabruses hõbedaselt helkisid, näisid öises rahus 
gendatult hingavat. g ' n 
Tagasiteel, enne sõidukiteni jõudmist, kuulis ta imeli 8 
tasast laulu, milles ta ei eraldanud ega mõis ud a 
satki sõna, Ta peatus, kuulas vaikselt, läks siis sõi 
lausumata ja astus tasakesi tõlda. Ent tatari neiu hä 
i rjatud kirglik meloodia ja see öö ning ste) 
avalt ta hinge ja mällu. 
Sellisena meenus ka nüüd see Ki 
Kogu ta olemuse varjatud tulisus väljendus ka temi 
kergelt valvsas ja kuidagi nagu luuravas kõnnakt 
Nii võiks ta pimeda öö katte all märkamatult äkki 
telgi ukseava ette ilmuda,.. H 4 
Mis oli siin tõde ja mis oli kujutlus? Muide, jus 
kujutlus tababki sageli selle poeetilise varjatud tõi 
mis ei tagane ka kõige kindlama fakti ees. Nii sai 
see unelmais, mitte aga tegelikkuses läbielatud TO) 
tõepäraseks faktiks Puškini enda loomingulises elus. 
Ei miski ei külm sünge vari, mille heitis temäl 
nagu mingi üksik kaljurahn elust pettunud polko) n 
Rajevski, ei tema enda «maavärisemised», ei teadm n 
eelseisvast ja üha lähengvast elust sundasumisele 8 
detu olukorras, ei-mingi tusk, mis vahel temale mö 
lendava pilvena laskus, — miski ei suutnud Puškini e€ 
päikest varjata. K 


Wu jõuti Kislõje Vodõsse, nende ravikuuri viimasesse 
Muppl,-pai Kaukaasia päike eriti sädelevalt. Otsekui 
JWwislmed lükkusid päevad üksteise kõrvale: särav 
[Ww ja pime öö. See oli klassikaliselt range ja kaunis. 


Mul omaenda sisemine päike oli palju, palju noorem 
Ww olnud nii klassikaliselt range. See säras silmis ja 
Muwutuses, mis avas läikiva ühtlase hammasterea, isegi 
Mmuunter = hoogsates ja graatsilistes, mis meenutasid 
MW mõõmu tundva metsloomakese liigutusi. 

Wi njal sai Puškin Inzovi kaudu kätte Žukovski 
JWlt mnadetud tuhat rubla — oma esimese honorari 
MWumlun ja Ludmilla» eest. Ent rahadele oleks nagu 
Juul miigedest peale puhunud, need olid alatasa liik- 
WW |n läksid nii kergesti lendu... Puškin istus ka 


pWwilnua taha, tundis lapselikku rõõmu juhusliku 


Wilu puhul ega kurvastanud kübetki kaotuste korral, 
Mn juhtus palju sagedamini. 

"Mm oli lakkamatult rõõmus ja naeris vahel päris 
Jhinto asjade üle. 

mw la armastas kõige enam nalja heita arst Rudõ- 
Mwl/ kulul. Sel päeval, kui nad Gorjatšije Vodõsse 
Muid, kirjutas ta palgivirna otsas istudes ja naerdes 

hvinvete külalisraamatusse Rudõkovski nime kindral 

Mjevski saatjaskonna «ihuarsti» tähtsa tiitliga, enda 
ta sisse märkusega «äbarik». Rudõkovskil 
ast küllaltki palju sekeldusi, kuid «ihu- 
MI» hüüdnimi jäi siiski kindlalt püsima. 

Nid mõlemad tavatsesid sageli teineteist torkida. 
Milkovski, kes teadis üht-teist poeetikast, püüdis luu- 
[Muni kirjutada ning neid teistele deklameerida. Tema 
Mletused olid halvad ja pikad, kuid see-eest valmis- 
Ww kõigile lõbu lühike nõuanne, mille Puškin auväär- 
Ww meedikust poeedile läkitas: 


Sa apteek unusta, kui luulepärga ihkad, 
siis"terveid suigutad ning haiged sind ei vihka. 

Miin, kihiseva veega allikal tuli Puškinil mõttesse 
Mruta doktor Reineggsi «teaduslikku katset», millest 
Win oli jutustanud sama Rudõkovski: «Üks allika 
jurde tulnud haige jõi kaks klaasi narsaani ja tun- 
Mw likilist joobumust, vajus sügavasse unne, mis kes- 
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tis kaks tundi ja seitseteist minutit.» Basseini 
aegsasti nööri otsas pudel šampanjat, ja kui kogi 
nende flotill, klaasid käes, saabus «jootmiskohale» 
nagu kindral allikat naljatades nimetas, kuulati Pu 
soovil veel kord jutustust ajaloolisest katsest ja see: 
järel tõmbas Puškin pudeli välja ning hüüdis pidusi 
likult: 

«Olgu tervitatud teie teadus! Ulatage klaas. Vastus 
tan, et see teile samasugust mõju avaldab.» 

Kõigile oli väga hästi teada, et vein Rudõkovskil 
kergesti pähe hakkas. 


Bugurustanil 
Podkumoki jõe taga, järsul mornil Kabanil. Ahvatle! 
ka Suur Sadulamägi, kuid Rajevski-isa oli teda sell 
eest tõsiselt hoiatanud. Isegi üsna allika lähedasel 
Piketi mäel olid alatised valvepostid. Suurt Sadula 
mäge aga varjas Väike Sadulamägi, mis orule lähe! 
male ulatus; isegi seal oli kardetav käia. 

Puškin aga tahtis sooritada just nimelt ohtlikki 
retke. Koos Nikolaiga meelitasid nad ühe vana kasaki 
oma nõusse, ja see lubas neid öisel ekspeditsiooni 
saata. Võis arvata, et nende kavatsused ei ud kind: 
rali ees täiesti saladusse, kuid nende imestuseks ei lat 
sunud too sõnagi. 

Juba enne kesk asusid nad kõiki ettevaatusabi 
nõusid tarvitusele võttes retkele. Teejuhi hooleks j 
ka korv toiduainete ja veiniga: oli otsustatud ööbid 
mägedes ja oodata seal päikesetõusu. 

"Taevas oli kaetud pilvedega, mis ilmusid juba päi 
keseloojangul, ja öö oli täis kahvatut hajuvat valgusti 
kaljurahnud, seljandikud ja mäenukid ilmusid ootama: 
tult ja kadusid märkamatult. Tee kulges jmbei 
Siniste mägede, mis kerkisid otse narsaani oru kohal! 
Tõus oli aeglane, kuid sõideti sammu ja vaikselt. Sel“ 
les oli oma võlu. är 

Tee ei olnud kuigi pikk ja poolpimeduses, kui pisul 
valgenes, oli juba eemalt näha Sadulamäe rässakait 
piirjooni. Kivine jõesäng lõppes ja hobused astusil 
kõrge lopsaka rohu sisse. Äkki kostis mäel, võib-oll! 
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MN aga oli j 
Mine jõudis Puškin kasakast teejuhiga kiiresti 
Mkuleppele. T: 


JM kavalusele kavalusega, ettevaatusele 


MMK oli nak 
/ 


A MW mis Inga, hobuse hirnatus. Nii Rajevski kui ka 
M IW denilasid kõrvu, Ainult vana teejuht säilitas 
WMtumntu rahu. Aeglaselt ja hoiatavalt tõstis ta käe, 

Wilm 16, kõrgeausused, tulistada mõtelge, meid või- 
JM Mii mägilasteks pidada!» 

MI 1 ütlesid?» sosistas Puškin peaaegu valjusti. 

Muid mägilasteks pidada?» 

M Just nii,» vastas kasakas rahulikult, «mind 
Mm hoiatati: vaata ette, ära sa püssiga mõtle män- 
JU Viimaks ei tunne omad » 

Wwowenl lunnen ma oma isa ära!» hüüdis Rajevski. 

IW on Suurele Sadulamäele kasakate ratsapatrulli 
Ahninud” 


lum nii, Tema ekstsellents andsid juba õhtul selle 
An korraldus 
NI ol 


Rajevski-isa neid üle trumbanud. See oli 

(Muul tema poolt liigutav hoolitsus, kuid Puškin 
' M nneris südamest, kord süngestus seda kindrali 
Mwlunud kavalust meenutades. Ta oleks päris viha- 


MW mnunud, kui ta poleks veendunud, et kasakate pat- 
JU ni leadnud midagi põhjusest, miks neid öisel ajal 
Muwls Sndulamäele oli komandeeritud. 

Wili ma ööbima ei jää,» ütles Puškin tasa Rajevs- 
Ül, «Kuid ume alla kusagilt järsakult.» 


jMihu nende vandeselts1 toonis öeldud sõnade 
(UW ilmas Rajevski, et Puškinil oli midagi erakordset 
jävan 

WII nee ka oli. Kui nad alla olid laskunud, — lasku- 


järsk ja kardetav ning seetõttu ka suure- 


a oli juba varem kuulnud kuulsast 
pust. See oli tükk maad lõuna pool, tähen- 


Minul mäe 


( hu lilbrusele lähemal, ja muidugi mõista palju 


(MMslnvam kui Suur Sadulamägi. See sütitas teda: 


skiga. 
MW teejuhti ei tarvitsenud eriti keelitada. Näis, et ka 
aatanud see nooruslik uljus. Ainsaks tingi- 

täiesti salajane! Seda rõhutas eriti Niko- 
| Mi kellelegi rääkida ega isegi mitte kirjutada. 
II kiidelda! Ta ei tahtnud, et isa kuidagiviisi sel- 
M lenda saaks. 
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Nüüd sai ekspeditsioon teise ilme — liiguti varjatud -MWw. unustasid mõlemad noormehed viivuks täiesti 
visaduse ja tõsise ettevaatlikkusega. Midagi lütse! MW ohtliku retke eesmärgi. Kuid juhuslikult pead 
aegsetest tempudest pärinevat ühtis hoopis teistsugus Mul Puökin hüppas äkki püsti ja peaaegu kar- 
tunnetusega: see oleks nagu tõeline sõjaline luurel [A 
olnud. Miholal! Vaata... Ta tuleb meie poole!» 

Tee tõusis algul vähehaaval, kuid sõideti sammu. Vai Mun” 1 Ja Rajevski kargas võitlusvalmilt püsti. 

äi kiti. Tihti vaheldusid teel rohu ja lillede lõhnad: mid! Kühvutus v: 


hommiku valguses piimjatest udupilve- 


kõrgemale jõuti, seda enam kaugenesid meie ratsanik W mu oma öisest virvendavast rüüst vaevu eral- 


suvest ja lähenesid kevadele. Hakkas jahe. Tõus lä) MU lumivalge ätt, iludus, vägilane oleks nagu iga het- 
korraga järsuks, vaevu eraldatava teeraja suund mui MW üiiolikumalt ja võimsamalt esile kerkides ning 
tus sageli ja väga tunduvalt. Mi tuvam muutudes tõepoolest nende poole lenna- 


«On veel kaugel?» küsis Nikolai tasa. * 
«Olemegi kohal,» vastas vanamees. «See siin on) 
Džinal.» Ja korvi maha tõstmata hüppas ta hobuse se 


MW Ta oli tavatu! Tema mõlemad tipud, mida oldi har- 
WWW Imetlema — «see ongi Elbrus ise!» — olid nüüd 


pas ta h (MW poud, mis kroonisid tema poolest saadik hiigla- 
jast, vaatas teraselt ringi ja asetas siis püssi ettevaal (Ww lumekuuega kaetud vägevat keha. Ta oli mää- 
likult maha, WW mur, kuid sealjuures ebatavaliselt kerge oma õhu- 


Pilved üleval muutusid hõredamaks ja tähedki tuhmi 


lihun propo 


oonides; ja kui peened ning saledad olid 
W Mülvade piirjooned, kui habras ja valge kogu ta 
Mimemas | Ja kuigi tema hoogsa lähenemise mulje 
JU haarav ning mõjus peaaegu harmoonilise muusi- 
kuna e siiski loomulikuna ning usutavana, 
Mimal ajal rullus lahti ja avanes kogu oma muinäs- 


ja virvendav ning liikus lakkamatult. Kus on 3 
rus? Kuskil ta oli, tema tugevast hingusest õhk 
külma, kuid ta ise jäi nähtamatuks. Noori rändurel 
valdas kerge pettumus. Oli üsna jahe, üle keha jooksi 


Mulises ulatuses lõputu avarus, mis näis ühtse oruna, 
judinad. A 1 * WW lihmast udu, mis samuti aegamööda valgenes. 
Rajevski pidi tahtmatult haigutama ja haigutust ni Mida nähtavamaks muutus Elbrus, seda lähemal 
ratusega liites ütles ta muhedalt: 12.18 Milus ta olevat, kuid mida laiemalt ja täielikumalt 
«Kahju, et me ka vaipu kaasa ei võtnud... Nii mõni (isn org, seda selgemaks sai, kui kaugel ta siiski on! 
oleks pikali visata.» Ta oli suur unimüts. Ah Inkkas liikumine ja silmapettest üllatunud pilgule 
«Poleks paha ka kuidagi teisiti sooja saada!» vasti [WU 150 imeväärne lumerahn tohutusse kaugusesse. Ja 
Puškin naerdes. M JU sahulikuna ning väärikana seisis ta udumere või 
Ärevus kadus, niipea kui nad hobustelt maha hü üivede kohal, mis kõrgelt*uduna näisid! 
pasid. Kõikjal valitses imetaoline vaikus, mis olel Wi vasakul... vaata!» 


nagu taevast maa peale kallatud ja kümnete versta 
ulatuses kõik enda alla matnud. Mitte üksnes et pl 
nud kuulda ega näha inimesi, vaid veel enam: ini 
tühjus eksisteeris mingi erilise reaalsusena. 

Noortel tekkis su? Tuli tahtmine ka rääkida, 
mõlemad, juba rõõmsas tujus, laskusid kükakile nii 
hakkasid korvi tühjendama. Tõttamata tegi vana 
kas ristimärgi ja ühines söö 
nud ta noortest härrastest 


kin ütles seda tahtmatult sosinal. 

Vasakul paistis veidrakujuline lumiste mäetippude 
Miwlik. Otsekui ülestõstetud, mõõk sulges aheliku pil- 
Milusse lõikuv Kazbek. 

ln nüüd see algas; ning — jätküs! Aovalgus langes 
Jümele ja algul kahvatult punetav lumi muutus üha 
Wwvamaks, lääneservadel aga hakkas üha sügava- 
(Ulf sinendama. Siis langes esimene päikesekiir 
Jhruse, tipule ja see lõi päikeses särama nagu rõõm 


sugugi 
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ise. Kirendama ja helkima hakkasid ka teised mäe 
tipud, Elbrusest aga langes pikk sinakas vari. 

Nii mängles ja sillerdas kõik lõunas, ent kui ilus 0) 
ka vaade põhja poole! Juba tuttavatena, peaaegu kodus: 
tena seisid seal Puškini ees nagu tohutud heinakuhja 
(meenus esimene mulje) Pjatigorje tipud ning nendi 
naabrid. Päike nendeni veel ei ulatunud, nad näisi 
olevat üsna lähedal ja võis peaaegu tajuda neilt h00 
vavat hommikuse kaste kargust. ines piki Bugurus: 
tani ahelikku lookles hõbedase lindina Podkumoki jõgi) 
näis, nagu võtaks ta oma veed otse taeva lätetesti 
Vaadata, ainult vaadata, pilku pööramata! 

Mõne aja pärast nõudsid väsimus ja uni siiski omi 
osa ja noored rändurid unustasid ettevaatuse ninj 
otsustasid tunnikese tukastada. Nii nad uinusid! 
külmast lõdisedes ja ennast teineteise vastu surude! 
ruttu ning magusalt. 

Ärasõit on juba homme! See salajane matk oligi vii: 
mane mulje kahekuisest Kaukaasias viibimisest; selle 
oli ühte sulanud midagi suurt ja suurepärast. | 

Puškin ei tahtnud sel päeval hetkegi nukrutseda! 
Sellest matkast aga ei rääkinud nad kumbki kellele, 
ühtki sõna. Puškinil oli kerge hoida saladust unusta; 
matust hommikust mägedes: nii nagu too sündis inim 
tühjas vaikuses, nii jäigi ta puutumatuks. Kuid kõigil 
oli selge, et ta oli suurepärases meeleolus. Oma puht 
rõõmu, mis peitus selle algallikas, talletas ta kül 
endasse, kuid ka teiste hulgas oli ta nüüd liikuvami 
naljatas rohkem, naeris valjemini. 

Maria jõi jumalagajätuks allikast vett, kuulas Puš! 
kinit ja vaatas kord teda, kord üleskeevat narsaahi 
mis kümneid tuhandeid mulle välja paiskas — ammen: 
damatuna, elavana ja väsimatuna. 

Puškin tabas Maria pilgu ja astus tema ads 

«Te tahtsite mulle midagi öelda?» küsis ta usalda: 
valt. (Isa seisis veidi eemal.) 

«Aimasite õieti,» vastas” Maria samuti tasa. «Mi 
tahtsin öelda, et te sarnanete... Jah, tõesti... et % 
olete nagu see narsaan!» k 

Ning ta punastas, tõmbus häbelikult tagasi, kuid 'ei 
jooksnud ära nagu enamasti ikka. Vastupidi, ta vaa 
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muratust 


ulme silma. Tütarlapse silmades ei olnud 


Need vaatasid avali, siiralt ning olid 


him 


KOLMAS PEATÜKK 


UUS TEEKOND 


Mluimv teekond mere äärde ja sealt edasi piki 


Mut huvitas Puškinit väga. Teekond läbi Kubaani 
m“ 


Mmnnenud rahuliku sõiduga mööda ohutuid Lõuna 
Kaukaasias juhtus ikka veel kokkupõrkeid 
(MMMmtoga, ja ärev sõjaolukord, millega oldi juba 
KK, Jumud, kuulus igapäevasesse ellu. Ka ettevalmistu- 
(WW wllelks teekonnaks meenutasid sõjaretkele asumist. 
Mwlt kuuekümnest kasakast koosnev väesalk tore- 
MW miite küll suurtel, kuid see-eest nagu terasest 
MUWud tugevatel hobustel pidi kindralit ja kogu tema 


MW lltsma. Veel enam, nende kannul kolises aeg- 

M viiike laetud kahur. Kõik oli iga hetk valmis 
Omguks, kui seda tarvis läheks. 

MuMun oli isegi pisut pettunud, et lahingut siiski ei 


Mu = Aeg-ajalt ilmus kuskil õige kaugel ehapuna 
1 Mm silmade ette juba tuttavaks kujuks muutunud 
Mt ratsanik, burka õlgadel, mis seetõttu eriti laia- 
Min pais stavad, 
Mul terava 


hobusel pea püsti, ratsmed lühikesed, 
a põhjaga müts viltu peas, ja kõik see on 


Mm ühte sulanud, hobuse saba aga lehvib tuule 
(UN Muudkui võta pliiats ja joonista! Ent selline 
Mwmus seisab ainult hetke tardunult paigal, pöörab 
MW ond ümber kujuteldava telje ja muutub vaevalt 
Mntnvaks tumedaks täpiks, ning see täpp veereb 
Mhuni silmapiiri taha. 

Alli lajatab ja veereb kõmisedes kaugele üksik 
IM Sce on keegi kasakatest, kes tühjendas mitte nii- 


Mm püssi, kui ootuse tuska. Muide, osalt oli see ka 
Jhlselt ajaviide, ja Rajevski tegi varsti korralduse 
Ms lõpetamiseks. 

ln »iiski öösiti, kui laagrisse jäädes süüdati lõkke- 
W/wl ning asetati püssid hakki, kui haosuitsuga segu- 


"61 


nes soldatite päevamoona, pannil praetava peki ja MMilamud, Jäi matka käigu; 
kibeda mahorka lõhn, kui paljude inimeste eraldi k (lm ju viioline 
vad hääled sulasid üheks pisut summutatud, kuid siiski Mulduntundeg 


ga rahule; see reis, eriti aga 
olukord tegid teda nooruslikumaks; 
ja heitis ta teekonna kestel oma turjalt 


i elavaks jutukõminaks, — just siis tekkiski see eriline WW ümta järel. Temas ärkas vana ratsaväelane, ja 
“ sisemine seisund, milles ootus, ärevus, valmisolek jä A M vantu õhtut kutsus ta enda juurde ühe kasaka, 
7 pinevus olid ühte sulanud; võib-olla oleks sõna AMIN hobune oli talle juba ammu silma hakanud. 


siinkohal kõige täpsemini edasi andnud! Woh, kusakas...» 
ist kui ka kogu hingelist seisundit. Mwmlun mõistis kohe poolelt sõnalt ja viipelt ning 
Puškin ei sõitnud enam kalessis; Zara ja tütar apsedi Mm hobuselt nagu õun puu otsast pehmelt maha. 

võisid nüüd imetleda tema väheldast, kuid saledat kujul MW Itlisite oma musta saduldada, teie ekstsellents?» 
hobusel niipalju kui süda soovis. Tervenemistunne MNN in ennast kontrollides, 
temast enam ei lahkunud. Põdur olla ei sobinud talle! lnjevaki kordas vaevumärgatavat 
kuidagi, ja nüüd uinus ning ärkas ta rõõmsa tead: MNN suuna suunas. 
4 4 misega: terve! [MM Mm kõige parem hobune kasakate hobuste hul- 
; l Ta jäi mõnikord üldisest voorist maha ja tegi siis 1 filles kasakas ja rõõmustas väga selle üle, et ta 


sõrmeliigutust 


kannustanud hobust ning virgutanud teda ratsmeist i A ponlt täpselt oli kindrali soovist aru saanud. 

hõigetega, omal riisikol küllaltki kaugeid kõrvale: (n hobuse üle oli ta uhke, «Soovite selga istuda, teie 

põikeid. Kui kiiresti tema tuline võitlusratsu ka oleks) Minul lont 

kihutanud, ikka kandusid ratsaniku mõtted nagi Mõidnd minuga,» vastas Rajevski jalga jalusesse 

kodunt põgenenud poisikesel palju kaugemale. ! AA 

Tuulehoona lendasid need muretult, omaenda elu ela: Mnul ajal talutati kasaka juurde teine hobune. 

des, ja nagu lapsena kuuldud muinasjutus Bovast ja WWiinikalt hobust proovides sõitis Nikolai Nikolajevitš 

Jeruslanist olid nad tulvil kõige kummalisemaid seilk: [4 Vliikese salga etteotsa. Nii ta ratsutaski vähe aega, 

1 i On t si ergutades, ometi talle voli andmata ja 

Kui oli kaugelt ringi ümber kogu voori sõidetud) mile pingul hoides. 

8 laskis ta hobusel puhata. Ajades laiali ai 8 d (tv oli sirge ja tolmune; soojalt kuldas madal õhtu- 
karju ja möödudes aeglastest väsimatuist küürukais (Us kuredat, juba pisut longu vajunud rohtu niitudel; 
kaameleist, ratsutas ta pikkamisi ja tähtsalt nag (Wwwlt hingasid punakad pilved loodes; kerge tuul 
vastutusrikka ülesande "täitnud sõjamees omadele Mun ühtlaselt ja kutsuvalt. Ja äkki, tundes oma 
vastu. (Ushetke, kannustas Rajevski hobust ning kihutas 

Jõudnud näost lõkendavana ja elavana tütarlaste | M luulehoog teistest ette... 
tõlla kõrvale ning võtnud tõsise ja aupakliku ilme) Mumid ei suutnud varjata vaimustust: kui ilus see 
kummardus ta asjalikult nende tõlla avatud aknä Ju kui ootamatu, ehkki seda oodati, Puškin kahva- 


poole: (Out ja surus huuled tugevasti kokku, et end vaos 


«Mul on au teatada: tee on vaenlastest puhastatud! Mn ja mitte järele kihutada käskjalale, kes oli 
Rajevski-isa neid Puškini retki ei pooldanud, kuid Mindi võrra Rajevskist taha jäänud. Mõni hetk hil- 
, ta ei jendanud seda millegagi tütarlapsed aga olid] MM lõid Puškini põsed uuesti lõkendama. Ta ratsutas 


neist suures vaimustuses, ja isegi tõsine Maria € (lmmi i tõlla juurde ja, püüdnud kinni Maria imet- 
mõtelnudki neid ära keelata. - MW pilgu, ütles taile: 

Sõideti rahulikult, kiirustamata. Peätustes sagel k / ma armastan teie isa.» 
vesteldi. Kindral, kes oli hästi välja puhanud ja tervis! Muriü c vastanud, kuid tema huuled tõmblesid. 
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Rajevski ei mõtelnud mõjule, 
ega sellele, k: 
kas vana käe 
ulva ja andül 
äie hooga kihutama hall 
roosaka tolmupilve, 
vaid tundis, et 


rütmilise Sammuga ja mütsi serva 4 
igud kõditasid kergelt ta meel 
Unustanud nii oma aukraadi, aastad kui 
selle, kuidas ta vahel Puškiniga endamisi oli tõrelni 
lubas ta endale veel vallatuse või vabaduse, mis 0 
temas, muide, spontaanselt tärganud. Ta juhtis hobug 
otse Puškini poole. 

«Mul on au teatada,» ütles ta naeratust tagasi hoide 
«et tee on vaenlastest puhastatud.» 

Ja Puškini silmad lõid särama, kui ta kuulis sed 
omaenda poolt väljamõeldud raportit. Ta isegi ei oSd 
nud midagi vastata. 

See-eest ajas end sirgu Maria, kes nagu valvas lif 
nuke tõlla akna juures oli istunud. Tema poolla 
likus südames ärkas mingi uus tunne, Ta imetles" 
ja tema kaudu näis ka Puškin kuidagi eriti meeldivahi 
võib-olla isegi rohkem kui meeldivana... Kuid ta 
tahtnud isegi hääletuid sõnu. Ta käed tõusid, Peo 
vastamisi koos, ja püsinud nõnda hetke, langesid jäll 
rüppe. 2 

Aga jutuajamised peatuspaigal.:. Millest? 4 

Tühjad auulid tee ääres, üksikud mahajäetud mä 
laste hurtsikud, lahingutes käinud kasakate jutustused 
kogu elu nendes staniitsades, kus pool päeva istutaki 
hobuse seljas 
hetk võitlusse s 
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Ja Mul lahingus, ning hirmu tekitanud Kotljareys- 
M Üksikud hauasambad, kurgaanid — kõik rääkis 
1 M, kui ägedaid lahinguid siin juba vanasti oli löö- 
ü 
Mujuvaki ja Puškin, 
Mllinid nag i 
mntont 1 


» teine nooruk, 
geli Venemaa üles- 


MIA Pär 


Minul, 
ON 
Muni e 


kuna Peaaegu 

used olid juba 

0 8: naerdes, et tal 

küll, nud: ta Võivat 

NM hlisti inglis da või ka midagi aru- 

OMntut haugatada — «Nii, nagu seda miss Matten 
Mwpliraselt teha oskab...» 

Niilus oli huvitav, 


dipl 
ishimulikele ki 
seltskondliku 
aigutas inglane, kes 
Doilunud, küllaltki 
Minor i ä 
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ette krai kõige kõrgemale ülemusele. Kuid Puškin 
saanud sellest kunagi teada. 


Vesteldes kindral Rajevskiga, puudutasid nad kõi 


duvalt seda teemat — Venemaa ja Idamaa — nii 
nende väsimatu jutuajamine venis vahel nii pikale, 
kindralile tuli hommikueinet meelde tuletada. 

Juhtus ka seda, et Rajevski äkki keset jutuajami 
peatus, märgates, et see nii noor mees mitte ük! 
seltskondlikkuse pärast ei võtnud osa vestlusest, 
puudutas isamaa kõige elulisemaid huvisid, vaid et 
oli sellest tõsiselt huvitatud ja avaldas omalt pod 
arukaid ning vahel omapäraseid arvamusi. 

Kindral tundis hästi nii Puškini oodi «Priius» kui 
tema teravaid epigramme: ta oli ise kaugel sellisd 
«liberaalitsevast» mõttelaadist, kuid ta hindas vä 
kõrgelt Puškini julget otsekohesust ning ka seda, et $ 
oma seisukohtadest ei taganenud. Nüüd aga oli 
lisaks kõigele meeldiv näha, et see vabadust armas 
noormees oli siiras ja tulihingeline patrioot. Val 
juhtus, et Puškin oma sõjakuses ehk liiga kaugele 

kuid sealsamas muutus ta kohe tasakaalukaks, 
kõrvuti vaimustusega oma unistustes kujuteldava või 
luse üle juurdles ta ikka jälle Kaukaasia sündmus 
mõtte ja nende riikliku tähtsuse üle, mida ei saadi 
arvestamata jätta. 

Mitte vestluse ajal, vaid hiljem, enne une tulek 
kui Rajevski lamas oma välivoodil, mõtles ta väl 
ikka veel oma jutukaaslaseje. Puškin oli öelnud: «Kii 
ral, siin, kus me praegu s lame, on sõda vaibumas 
meie konvoi on vist küll liiga rohkearvuline. KW 
mööduvad aastad ja kogu Kaukaasias saabub rahulil 

öö aeg.» Jah, kindrali meelest ühines nendes sõnad 
ühendamatu,, Puškini vabadusearmastus ja 'patrio! 
leidsid temas eneses imelikul kombel kooskõla. Sõl 
on sõda. Kuid rahvad ise võivad elada rahus. 

Kindralile ei olnud selles mõni: asi selge ning 
kutsus esile neid mõtteid, mida kindral enda juureši 
sallinud. Ta oli alati lugu pidanud vaenlasest kui sõd 
rist, kuid ta ei lubanud Endal mõelda sõjakoledusi 
kui niisugustele: sõjas on sellised mõtted võrdsed $ 
reetmisega. Ta ei oleks sallinud selliseid mõtteid] 
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, juures. Kuid Puškini juures oli see teisiti, ik- 


|; NI jõuetuks tegevad mõtted olid talle vi õrad. 
| p “ mõtleb ja räägib ta rahvast ning ta soovib, et 
ah m elaksid omavahel mitte vaenus, vaid sõpru- 
* | KA ijevski hakkas rida-realt meelde tuletama Puš- 
| pi iiljuti loodud luuletust, mida ta oli kuulnud mitte 
Muuta ja ja, vai i i ki 

A ja enda, vaid Nikolai käest, kes seda peast tea- 


Mees  õitsvais aastais, ustav vabaduse sõdur, 


MERESEIRE rahutuks, Kõigepealt õda, 
JA Ta IS aduseta; aga kui hästi lühidalt 
On armas mulle sõjariista keel, A 
ma Kõrgelt hindan aa varna aPTUSt 
ning surma mõttest rõõmu tunneb meel. 


[n kuidas ta seda kõike teab? N 
K agu oleks ta tegeli- 
4 lahingus olnud! Siin nad on.. KARGAS LEES 
(Miil aasta mälestu se Isamaas jä eli š 
samaasõja järelhe 
(MI milleks siis edasi see rida: KAT A 


Mees õitsvais aastais, ustav vabadus e 


TAS fi sõdur, 
kes surma silma ees veel pole näinud, 
see õiget lõbu maitsmas pole käinud 


se armu jaoks on vääritu ning nõder. 


Ja le ka siin Ppatriootiline leek liitunud valmisole- 
Mn vastu minna surmale võitluses, vabaduse eest 


Mii hea see kõik kokku siiski on! 
JNüks on vääritu, ning nõder...», 
Min juhtis Rajevski oma mõ: õ jale j 
(lunutanud «midagi HE alata “alt t 
(Muni oli ulatunud Puškini veider hüüdnimi, mille 
Jälle oli andnud Kislõje Vodõst ärasõidu päeval Maria 
(IN mustapäine tark tütreke (kindral oli kõva kuul 
4 ha, kuid mida tarvis, seda kuulis ta hästi). «Imelik 
|! saan,» mõtles ta, mugavamalt paremale küljele 
— A «imelik narsaan on see Puškin taa i 
fWw kuidagi magama jääda » 27 ai 
“ 
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«Ja naise armu 


, 


Ja juba otse une künnisel kerkisid nad mõlemad täi 
suletud silmade ette: Puškin rääkis midagi lõbusalt! 
Mariale ning ta niisketel huultel mängles naeratus) 
Maria aga kuulas veidi pead langetades ega naernudi 
Siis tõstis ka tema silmad, mustad ja tõsised, ning täl 
huuled juba liikusid... Mida ta vastab? 

«Ei tohi! Ei tohi Ma keelan seda teile!» hüüdis! 
Rajevski valjusti ja erutatult ning ärkas hetkeks 

«Mis see on? Mis minuga oli? Või oli see häire?. 4 
Ei, kõik on vaikne.» KA 

Nüüd unustas ta lõplikult kõik. Pea langes padjali 
ning ta uinus rahulikult, vajudes sügavasse, õiglasess€ 
unne. 


Jälle meri. 'Tamani linnake. Mõned saviseintegä 
hurtsikud, kunagi aga oli see Tmutarakani vi 
pealinnaks. Puškin meenutas uljast Mstislavi, ke 
kunagi 


kassoogidega meenutab ka «Igori sõjaretke» laulik. 


kuskil siin — juba hiljem polovetside ajal — oli s 


nud seesama «Tmutarakani puuslik», mis juba lüi 
seumipõlves oli erutanud tema kujutlust kas või ol 
veidra nimetusega. «Otsida Tmutarakani linna»... kä 
tähendas see õiguste esitamist sellele linnale, «haf 
alustamist: oli ehk see maa Venele kuulunud ja temall 
siis ära võetud... või tuli seda sõna otseses tähendust 
mõista: otsida, nagu otsitakse kaotatud eset? Ja tõ 
poolest, kas see salapärane linn ei asunud saarel, 
hiljem mere põhja vajus, nagu selle kohta on ved 
praegugi liikvel tumedaid kuuldusi? Võib-olla sealli 
kaudu valitsesidki vene vaprad mehed rannikualad 
üle, — tähendab mitte Zaporožje, vaid Aasovi-ää 
Setš... Kes teab, kuidas see tõeliselt oli? 

Nüüd aga on siin lausa» kõrb! Ja kui imelik 
praegu, üle väina viiva parve ootel, mõelda sellel 
omamoodi tormilisele ja sündmusterohkele ajastule! 
Kallas on nukker ja tühi, ja meri ise? — kitsas vä 
kahvatu ja pleekinud; näib, nagu pääseks siit läbi ki 
või jalgsi... Tahtmatult poeb'kurbus uduna hinge. 

Ja selliseid meeleolusid elas «üle ka Puškin. Ta 
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oli seda vürstiriiki valitsenud. Sellest pühäl 
Vladimiri pojast kirjutas Karamzin ning tema lahingüli 


«MW Iialgi ookeani näinud, kuid ta tundis enesest 
WW tihendab mõõn, kui tunded hakkavad hajuma ja 
Mujutlusvõime tuhmub; või siis, kui meri on tuuletu ja 
JW]wml lipendavad tühjalt. On see ehk uuesti Kra 10 
Jultlotud palavik? Ei, asi on vist lihtsam: kogu selle 
Ww kuu pinge, hiilgus ja mäng, Kaukaasia päikese 
Mumu külmust õhkuvad lumised mäed, ääretud kau- 
(Ww, kus pilved jooksevad all niisama vabalt kui 
AW Inevas, need ratsa sooritatud matkad — mõtete, 
Mmvte ja fantaasia ohjeldamatu lend — ja nüüd 3 
(Midagi: tibab igavalt halli vihma nii maal kui ka 
hi 1, ja need on omakorda ükskõikselt alistuvad ning 
Mi ld E imelik, kuid tõesti tundub nii, 
13% va kuskil viletsas postijaamas hobuseid 

Murial valuta pea; Zara oli end tõlda nagu telki ära 

JWlmud ega näidanud oma nägu; Puškin üitas kaldal 
(NI jalad vajusid kleepuvasse savipinda .., Hakkak- 
M ometi k s või hambad valutama, oleks vähemalt 
m - er ja Rad vihastudagi! 

4 it ehk lahutas tema meelt vana kaluri i 3 
Wllostki kindral Wanderweidest, kelle kli 
Mh läheduses ühe kurgaani lahti kaevanud ja sealt 
Jmdamatuid varandusi leidnud. TE 

Mn kindralile endale, teie ekstsellents seda ehk 

i JA al ci pane, viidi kingituseks säherdune jäme käe- 
mt See oli küll puhtast kullast, näed sa aga ikka 
WII kuidagi piinlik: nagu ahelad. Ja punased kivid 
Ww oleksid nagu verd täis olnud...» 6 t 

Mujevski ei suutnud naeratust tagasi hoida. 

[n tundis pisut arheoloogiat ja küsis huvitatult- 

A is seal vaase ka oli?» * ä 
Needsamad vaasid lõid nad puruks. Neid olnud 

k kt t Nüüd seal muud ei tehtagi kui kaeva- 
Pp ANA käega väina taha, 

oisel kaldal, vaevalt viisteist versta e! 

(Mile rändureid” jumal Paanile A A Vaja 

MJIWwine Pantikapaibn, Bosporose riigi pealinn ehk: 
Mntumzini meelgejääva välfenduse järgi «kõigi Milee- 
Mm linnade ema Bosporuse ääres»; Karamzin oli kedagi 
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tsiteerinud... Kogu Rajevskite perekond igatses näha! 
Mithridatese kuulsa hauamonumendi varemeid. 

Lõpuks ometi sõideti üle väina Krimmi kaldale ja 
Puškin astus kauaoodatud Tauria pinnale. Kuid: 
pahandav hingeline loidus, mis talle sugugi omane pol= 
nud, ei lahkunud temast kohe ka siin. Õhtu eel lakkas! 
küll vihm ja öösel sirendasid taevas tähed, kuid järg= 
mine päev oli jälle hall ja vihmane. Päike liikus kogül 
aeg kerges pilvevines ja ainult harva langes kahvatü, 
ügist meenutav üksik päikesekiir rasketest kividest! 
varemetele ning kaljusse raiutud astmetele — inimeste 
kätetööle,,. 

Kõigest hoovas minevikku. Vanaaegsest võimsast! 
linnast olid järele jäänud vaid rohtu kasvanud kraaV) 
linna kunagi läbinud tänavate jäljed, vanad telliskivid! 
Ent olgu kuidas tahes, just siin oli Mithridates Eupaton 
— see iidsete aegade suur sõjamees, Kreeka vallutajäl 
ja Rooma kolooniate hirm — viimses võitluses Pomsi 
peiuse poolt puruks löödud, sellelsamal mäel oli tä 
rinnuli langenud väljasirutatud mõõga otsa ja seda 
sama mulda oli niisutanud tema taltsutamatu veril 
Kuulsa väepealiku hauamonumendi varemete juures 
Puškin kummardus ja murdis metsiku mooni punasf] 
õie; kahvatu päikesekiir valgustas õit, nagu oleks sel 
lest helkinud kaugete sajandite nõrka valguskuma. Tä 
pani selle lille mälestuseks raamatu vahele, mis täll 
kaasas oli. 

Kindral Rajevskile pakkus end juhiks muistset linnä 
tutvustama keegi prantsuse emigrant Paul Debreu%J 
kes nüüd venelaste juures teenistuses oli. Ta oli siin: 
sete soolatööstuste juhataja, kuid kõik hüüdsid tedä 
«surnukirstude avajaks». Ta oli väga rõõmus haritud 
reisijate üle ja lobises vahetpidamata. 

«Ma elan siin juba kümme aastat, kuid mi 
davad need kümme viletsat aastat! Taha! 
vähemalt sada aastat! Ja ,ka siis saaksin ma hõivati 
vaid väikese osakese sellest kiivast maast. Ah, maa 
ta on väga kiivas ja väga kitsi. Nõuab raha ja ikkä 
jälle raha! Ma olen juba kõik oma säästud matnud) 
sellesse maasse. Hiljem subsideeris mind veidi krah) 
Langeron ja siis riigikantsler Rumjantsev... Suul 
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AM Miholai Pavlovitš isiklikult annetas sada rubla: 
JUW mn tahan avada siin muuseumi, nagu see on juba 
Mul Kattas.» 

[M oli seljas loendamatute taskutega jahimehekuub, 
MW lim tasku oli kinni sarvnööbikesega. 

Mu miiitan,» ütles ta üht taskut avades. Ta pistis 
(M lu ja kõlistas münte, «Vaadake! Kas pole huvi- 
(1 

MWworose müntidel olid kujutatud oina ja härja pea 
MW piluuimeline kala... y 

Mw niin, palun. vaadake, on eriti huvitav! Näete 
MW holub vitsakest hammaste vahel ja valvab vilja- 
JU fa valvab Bosporose rikkus Ja küngas ise 
4 Me piiril kas pole see võimas valvepost! Ma 
(MW feile pärast oma kaarte; kuigi ma vanasti olin 
MWwiolane, olen ma osalt ka topograaf...» 

Mint oli tõepoolest huvitav, ka küngas oli tore; 
MMMIMuse punakas habemetutt otse lõõmas vaimustu- 
M luid Puškinile näis — kriitilises meeleolus, nagu 
Ik oli et kas see entusiast ei kavatsenud mõjuka 

Pm kaudu mõnda uut subs diumi välja kaubelda. 

MWundid ja plaanid, mida Paul Debreux hiljem näitas 
MW hoolikalt ja isegi kuidagi kuivavõitu artistlikkusega 
(Mu, ent kui temaga taheti kõnelda maakidest, siis 
Minn, et ta peale oma soola midagi ei teadnud. Ometi 

M ui Puškin jalutas, olid ühes ja teises kohas tema 

Jspnnu äratanud roostekarva urbsed kivid; tõe- 
MMwlt oli see rauamaak. Ka paljudes teistes küsi- 
Mun os; nende jutukas kaaslane puruharimatuk 

», ajaloost aga teadis ta ainult anekdoote... 
Mini tuju see ei parandamud. 

Juha märksa rohkem meeldis talle Semjon Mihhailo- 
IW Ironevski — -eakas mees, kelle juures nad Feo- 
(00% peatusid. Ta oli kuus aastat olnud kohalik 

i (pea, enne seda aga teeninud Gruusias Tsitsianovi 
(Ww, tundis hästi Speranskit. Nüüd oli ta juba neljan- 
Mwtat erus ja elas oma majakeses linnast poolteist 
M eemal. Oyna maatükile oli ta istutanud viina- 
MWipõõsaid ja mandlipuid. See aed oligi tema ülal- 
Mimisallikaks. Kui endine linnapea oli ta praegu 

MW all; tal oli-palju vaenlasi, nagu sageli juhtub 
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väga heade ja tublide, kuid iseseisvalt mõtlevate ii 
mestega. "Ta oli endiselt väärikas ja säilitanud 0) 
hingerahu. Puškinile meenutas ta vanameest Vergilius 


«Georgicast», kes elas aias ja toitus omaenda pooli 


kasvatatud puuviljast. 

Bronevski oli juba tublisti üle viiekümne ning 
Rajevski oli just poole sajandi künnisel, ent vaadatš 
neid kaht nii rahulikult ja mõnusalt vestlevat auvääi 
set meest, tundis ka nooruk Puškin ootamatult rahu 
päevade ühetasase voolamise vaikset võlu. Ja nend 
aastadki ei paistnud talle vanadusena, vaid ennem kü 
rahuliku mehisuse, küpsuse eana, ning ta oli ne 
mõlemale tänulik temas tärganud tunde eest. 

Aed oli ilus, meri laksus vastu kallast, läbi mand 
puude tihkelt läikiva roheluse valendasid siin-se 
Parose saare marmorist raiutud, tuultest mberpaisi 
tud ja ajavoolust uuristatud sammaste rusud. 0 
uudses, kuidagi nagu rauges meeleolus tahtis Puški 
üksi olla ning ta väljus aeda, võttes kaasa peremel 
käest saadud raamatu. See oli Bronevski enda teos 
«Krimmi lõunapoolsed kaldad»; raamat sisaldas roh 
kesti elavaid tähelepanekuid ja väga huvitavaid and 
meid. Midagi taolist oli tal teoks 
Puškin võttis kätte oma reisimärkmiku ja kavatses ähi 
teist üles tähendada... Leheküljele, kuhu ta oli pä 
nud murtud punase mooniõie, oli jäänud vaid sell 
kahvatu jälg. Õis oli kadunud: Kas oli tal kahju? % 
tal ei olnud sellest kahju.» 

Märkmik oli suletud, kuid kujutlusse oli j 
kahvatu jälg. Kas pole samasugused ka mälestuse 
Seda, mis kunagi hiilgas või soojendas või piinas, põ 
elus enam olemas, kuid selle jälg on säilinud hingi 
ja see mälestuste nähtamatu õis lõhnab suremä 
eluna — nii valu kui ka vaimustus elavad edasi! 
nagu oleks tuulepuhang lehestiku kahisema pannud 
allikas päikesevalgusse pursanud ja naeratavana Ü 
kivide vulisenud, . — nii ka Puškin, unustanud 6) 
märkmed, sunustanud Bronevski raamatu, mooniõie 
teda äsja vallanud mõtted, tõusis hoogsasti pingilt 
nagu see vahel temaga juhtus, tõttas peaaegu jooksi 
sammul mere poole, mere poole, vabadusse! 
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Ww tõusis ja vajus ebatasaselt, künklikult: lained 
| JWid mässates kokku ja purunesid üksteise otsas, 
WW viirske, tugev tuul. Jahedad pritsmed katsid 
Munn näo, ja peaaegu füüsiliselt oli tunda, kuidas 
M nende päevade jooksul ängistatud südamelegi 
Muni tohutu suured, värsked lained: ookean tuli 
MW. Mühise, ookean! 

Wu viirske tuul paisutas tugevaid purjesid. Kindral 
Mnvaktt käsutusse antud sõjabrikk liikus kindlas suu- 
Ww Tnurin kallaste lähedal. See erutas rõõmsalt: mitte 
(WW mööda mere kallast juba tüütuks muutunud sõi- 
Min, vaid piki kallast ilusa sõjalaeva pardal. 

Wilk läks juba õhtu eel merele. ke kaldus loo- 
Ww Ju laotas merepinnale, laeva kumisteele, puna- 
MW! jahtunud kiirtevihkudest laia kuldse lindi; ker- 
(W öõlsudes lõikas seda terav laevanina. Kõrval uju- 

Wimbüda rannad, mida purjed ei varjanud... i 
nii tujukalt kääruline ja ühtlasi korrapärane 
Jnnjoon ning rulluvate nete ühtlane liikumine 
MWundusid teineteist nagu m ja meloodia.* 1 ke- 
JW Itinevulksatused, otsekui ärsiread, vaheldusid pik- 
(lu ja laiade lainetega — juba pikemate ridadega, 
NW hingust ja voolavust, ning elu ja liikumise igavesti 
(ms meloodia, uhtudes rahus seisvat ranna-arabeski 
Min lakkamatult kord iseeneseks jäädes, kord tuju- 
It mitmekesiseks muutudes ja tekkivale uuele vor- 
(lv nlistudes. Nii voolas tärganud tunnetest vabalt ka 
Me meloodia, väga hingestat väga rahvalik ja 
MWspiirane, kuid sõnade taha püsima mineviku 
Mivuline rand. Ka tema hinges rullus laine lainele, 


JI ühtudes mälestuste käärusid, lõid nad endale vaba 
(M vajaliku rütmi. 


Oh kohise täis tuult, mu nõtke puri, 
sünk ulgumeri, laineta mu all. 


(Tõlkinud A. Sang) 


Jah, juba muutus? meri tumesiniseks, õhtune udu 
Jüllkus ta pinnale, taevas süttisid eredad tähed. Purjed 
IMisosid tuules ja'all kerkisid määratu suured tume- 
(Wi vood. Kuud “ei olnud ja lähedased kaldad ujusid 
Mivines mööda nagu nägemuste rivi. Puškin ei maga- 


HIN 
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nud sel ööl üldse. Mälestused tunglesid hinges. Talle 
näis, et laev viib teda nooruse kallastelt eemale, ning 
ta ei tahtnudki sinna möödunud elamuste maale tagasi) 
pöörduda. 


Et hinge täidaks uued muljed, 
ma sinust lahkusin, oh kodumaa... 


Ja siiski valdasid teda enneolematu jõuga mälestus 
sed varajasest armastusest, millest ta Nikolailegi pol= 
nud jutustanud, — kadunud, ammumöödunud armasši 
tusest. Kas on võimalik, et seal tundmatus ja nõiduslis 
kus riigis, kuhu ta nüüd kogu igatsuse ja erutusega! 
püüdles, ootas teda õnn? 


Ma tunnen: jällegi mu silmad vett on täis, 
mu rinda muistne valu vaotab 
ja tuttav unistus mu ümber tiibu laotab 
ja ilmub kõik, mis kord nii kallis näis, 
kui rinnas leekis arm, kui puudus kahtlus kuri, 
kui lootust uskusin veel rõõmsal õhina A 
Oh kohise täis tuult, mu nõtke puri, 
sünk ulgumeri, laineta mu all, 
(Tõlkinud A. Sang) 


Nii voogas erutus ja nii tõstis häält kurbus: kirey) 
rahutu noorus on möödas ja unustatud, — 


»»kuid haavad rinnas sügaval, 
mis löönud armastus, need iialgi ei kao 
Ent ka see kannatuste tüsk tundus muusikana. Set 
ei lasunud elutu kivina südamel, ei tõkestanud teedi 
Veel enam: tunde sisemise valguse ja ranguse ajel kutši 
sus ta edasi, imeväärsele ootuste maale... A 
«Vaadake, seal on 'Tšatõrdag,» ütles kapten Puškini 
juurde astudes. AN 
Puškin vaatas korraks, kuid kuulsa mäe piirjooned 
olid udus ähmased, ka polnud Puškin «teadmi himulinei 
reisija», kes tingimata kõike nägema pidi, mida vaata 
misväärseks peeti. Niigi oli ta enda avali Jä 
sisemusse lasknud selle uduse kuuvalgeta 
läeva liuglemise mägi. 


jails, viinapuude, loorberite ja küpressidega. Ja sel- 
M Viintas: ta kogu oma olemusega, mis helises nagu 
JUWilu ja harmoneerus mere muusikaga, — vastas 
Mina » Eleegiaga. 

Nmmiku eel Puškin uinus ja magas lühikesel mad- 
(wil vahest ehk paar tundi; muide, sellestki näis 
Mt olevat, 

WIlihommik oli värske nagu kümblus mägiallika 
MW Liev õõtsus kergelt ja kogu Rajevskite perekond 
MW Jübn pardale tulnud. Nad rääkisid küll omavahel 
KN vlavalt, kuid mitte kõvasti, nagu ikka < is, kui 
JJWI lunnil loodus ja maailm on täis vaikust. 

JWw peatus Gurzufi lähedal, mis oligi nende tee- 
Minu cc smärgiks. Mägedega piiratud avar laht lebas 
(Wlikult oma kallaste vahel. Puškin, kes teistest hil- 
JU oli irganud, tuli nähtamatult üles laevalaele ega 
Md ka seal endast märku. Ta s vaikselt ja va 
Mhmda ette, jättes tahtmatult nii silmade kui ka süda- 
JM meelde, kuidas hiilgasid kauguses mitmevärvili- 
(M ihlied, kuidas tillukeste majahüttide lamedad katu- 
JAN |iibusid mägede vastu ja meenutasid eemalt mesi- 
UW ning kuidas saledad paplid nagu rohelised sambad 
MM vahelt üles kerkisid. Paremal pool oli Ajudag, 


A üllatus kaugele merre, 


MW pilt jäi talle kogu eluajaks meelde. 


NELJAS PEATUKK 
GURZUF 


Mhkin virgus ega taibanud kohe, kus ta on. Ta pol- 
(UU ikka veel harjunud uute kohtadega. 
1 oli parajasti näinud und: algul on ta purjetava 
Jbriki pardal, siis algab tugev Õõtsumine, ning ta 
NM peaaegu laevapardalt vette komistanud. Kuid 
Melgub, et ta pole sugugi laevapardal ega olnud 
(Mihlanud, vaid seisab õnnelikult lütseumi aias vee 
ja seal hüppab naljahammas Wilhelm Küchel- 
et ends uputada, tiiki, kus ehk kanapoegki 
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uppuda ei saa. Tahtmatult kerkis kohe kujutlusse K 
kogu see ammune lugu, kuidas vallatu Malinovski 
las mõtteisse süvenenud Kü lja pea kohal ümber tald! 
rikutäie suppi ja Kühlja vivapustusest palavik! 
haigestus ning hiljem haiglast ära jooksis, porilomj 
sööstis ja sealt välja tõmmati... 

«Küll võivad aga unenäod olla!» mõtles Puškin. «Ag 
kus ma siis ikkagi olen?» Ja kohe meenutas ta rõõmsalt 
et ta on juba mitmendat päeva Gurzufis. Teisel asem 
lamas, käed pea all, Nikolai Rajevski. Ni hakkas tõ 
oigama... Kui palju olid nad roninud üheskoos Kaukä 
suse mägedes, kõik möödus õnnelikult, kuid Mithri 
tese mäel Kertšis komistas ta ja vigi raskesti j 
Puškin arvas, et Nikolai oigamine vis ataski ta üle 
ja vist sellepärast ta nägigi unes, et ka tema ise pid 
peaaegu merre kukkuma 
«Mis on, Nikolai?» küsis ta tasakesi. 
Kuid Rajevski tõmbas käed ruttu pea alt, ja keerd 
nud oma hiigelsuure keha kägarasse, leidis nähtavas 
viimaks mugava asendi ning pomises uniselt: 

«Ei, pole midagi, kõik on hästi!» 

'Toa:aknad on avatud ja eesriietega katmata. Augusi 
kuu öö on lõppemas, kuid tähed justkui sulistaksi 
tuules õõtsuvate puude värelevas lehestikus kord suk 
dudes, kord jälle välja karates. Puud õõtsuvad hääld 
tult, pehmelt, ja vaikust häirib ainult läheduses vasti 
kallast põrkava laine kaugenev kohin. Puškin armastä 
Mere raugematut, ühetoonjlist juttu ja oli valmis sed 
tundide viisi kuulama. Nii hea oli lamada, kuulatš 
rütmilist loksumist, ning mõtiskleda ja endamisi kol 
rata nagu iseenesest tekkivaid kergeid luuleridu: i 
ei jätnud teda ka öösel. Süüdanud ki nla, aga vahel 
pimedas, viskas ta sageli paberile lühikesi pooliküil 
sõnu, et neid päeval täielikkudena meelde tuletad 
Muusa oli tema juurde tagasi tulnud. 

Lamades ja mõtiskledes hakkas ta mõistma, et mall 
kad Lõuna steppides ja Kaukaasias olid justkui ettevall 
mistuseks selle uue maanurga jaoks: Hing oli Tautii 
rahule ja vaikusele avatud: 

Ka praegu, öövaikuses, meenusid talle ikka jäl 
saabumisehommik ja see, kuidas nende saabumisel tõi 
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Mmnjus elav sagimine. Rajevski vanemad tütred, visa- 
JW Iiruga selga kerge kleidi, jooksid otse une pealt 
JW vastu... Räägiti kõigest korraga, sadas küsimusi, 


JUiimusi, suudlusi. «Miks ometi on mul selles majas nii 
WW tuli alatasa Puškinil mõttesse, kuid vastuse ase- 
JUW nueratas ta endamisi, heitis silmanurgast pilgu 
Wlulnile, tõmbus ise niisama mugavalt kerra ja uinus 


Mumnid 

Miuhelieu maja, mis oli ehitatud mitte väga ammu 
[ Wilnlislahke majaperemehe poolt kindral Rajevskile 
IA 1 ta perekonnale kasutada antud, asus üsna 


JUWw lähedal. Peafassaad suundus mägede poole; seal- 
(00 oli ka aed. Maja koosnes ühest korruses: ja veel 
at suurest mansardkorruse kabinet-toast; sinna 
Mini Puškin koos noorema Rajevskiga. Õieti oleks see 
Minud kuuluma kindral Rajevskile endale, sest see 
JIbn oli märksa suurem kui ükski alumist 

Ju viiv trepp oli liiga kitsas ja sealt üles; 

Jin ebamugav. Vaatamata oma vigastatud 

Wolni seda isale ei lubanud. Tõtt öelda, vanale Nik: 


ile oli raske midagi lubada või keelata: 
AM oli lahke ja vastutulelik, kuid pidas kogu maja ja 
JWluseid kindla käe all. Ometi hindas ta poja head tahet 
[M ündis talle järele, jäädes alla väikesesse nurgatuppa. 

Mumasugune nurgatuba oli ka maja teisel küljel, seal 
(is Rajevskaja-ema. Tütarlastel oli rohkem ruumi — 
fMivelt kaks tuba, ja need olid ka teistest suuremad. 


Wiki oleks neil öösel olnud umbne, kui poleks olnud 
forust ning pärani avatud aknaid, millest koosnes 
JWinegu kogu sein. Ühes nendega magas ka miss, kes 
[ns ebaviisakaks muutuda sarnaseks lapsehoidja ja 
Wilidaami Anna Ivanowvnaga. Viimase asukohaks oli 
Wwiibüül, asemeks õled. 


Wolmest küljest piiras maja rõdu, millele viisid tihe- 
|iis astmetega välistrepikesed akendeta kõrge keldri- 


[Uümi kohalt. Ka merepoolsest küljest oli maja väga 
Jun, särades akende läikest, valgete seinte ja kitsaste 
JM jakandiliste rõdusammasje heledusest ning rõõmus- 


[Mes silma treppide ja käikude nikerdustega ning uhke 
Mlusetorgiga. Kogu selle maja juures ei olnudki silmas 
(wtud -mugavust, vaid ilu. Majas polnud isegi ahjusid, 
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ja talvel ei saanud seal elada. Sellepärast olevatki mäji 
omanik hertsog Richelieu siin ainult ühe korr käinud 
Aga mis sellest? Milliseid mugavusi on veel vaja, ki 
päev möödub värskes õhus ja kogu maja on avali! 
Unenägusid enam ei olnud. On hommik Pea 
värske ja selge. Palja jalu otse voodist, kiir 
damatult, et mitte Nikolaid äratada, 
juurde. Amfiteatrina asetsevad mäed 
kauget öist kargust. Kui erinevad on nad Kaukasusesi 
Näis, et isegi kaljud elasid siin kuidagi eriliselt, kodil 
selt, — lihtsatena, ilma uhkuseta, täis kuldse päikes 
soojust. Just nüüdsama tõusiski päike paremalt poõll 
mäeaheliku tagant, ja kallas sealt valgust läbi ime 
kerge uduvine, ujutades üle ja pannes sädelema 
Majas magasid veel kõik, kuid juba keerles õ 
juga väikese köögi korstnast ja kojamees viis 
vett härrastele pesemiseks. Puškin aga 
pärast magamist kohe merre söösta. 
Nii tahtis ta ka nüüd juba rõivaid haarata, kui 
pilk langes vihikule, mille ta õhtul oli lauale unust 
nud., Seal oli lehekülje keskele kirjutatud: 


KAUKASUS 
Poeem 


1820 


Ja all märge: ; 
Gurzuf — augustis. 


Pööranud lehekülje, jäi ta veel kord mõttesse epi 
graafi üle «Faustist»: 


Gieb meine Jugend mir zurück..,! 


, 
Jah, see-Kaukaasia poeem pidi sisaldama just neil 


mõtteid ja, tundeid, millega oli täidetud tema noori 


* Mu noorus tagasi mul too... 


78 


[M Mis nüüd olid temast jäädavalt lahkunud... Kas 


Nidavalt? Praegugi tundis ta end nii noorena, võib- 


Mn isegi nooremana kui kunagi varem! Ja tahtmatult 
w wnda üle naeratades libisesid ta silmad põgusalt üle 
Jwwmi alguse: 


Kus mäed on kuhjund raskusest, 
jõekaldal Kaukasuse kurus 
tšerkess seal üksi 


kust rada kaugusesse v; 3, 
õel rangus igas mantlisiilus, 
ta oma saaki ootas siin, 


Mee ei tahtnud veel päris hästi välja tulla — see 


pWwm mägilaste kätte vangi langenud vene noormehest 


JM kauni tšerkessi neiu armastusest tema vastu. Ka 
Imid ise... Talle ei meeldinud kõrvuti sellised eri- 
Illised verbid: valvas orus — see on üks asi, see on 
Miiwm inimese seisund kui tema tegevus, ja siinsamas 
Viilkus mõõk! Kas ta siis vehkis sellega? Miks? See 


Ala on tõepoolest nagu mõõgahoop, raiub lõhki kogu 


pildi Halb! 

Puškini laup tõmbus kipra ja käsi puudutas näritud 
Nülejuppi, kuid Rajevski oli üles ärganud ja hüüdis 
loen. 

Ba oled juba üleval, Aleksander? Vara veel!» 

Kui vara, siis maga...» 

Oh-oh-oo!» ja Nikolai ringutas oma võimsat keha 
MI tugevasti, et kondid ragisesid ja õnnetu säng tema 
ill oigas. Ei, näib, et peab tõusma! «Kas suplema 
lillieme?» 

Jah, ma just pidingi minema!» 

Kui see neetud jalg ei segaks, küll oleks hea ratsa!» 

Mina aga olen harjunud istuma, nagu see muide 
üht ile memmepojale ka, sobib: Memmepoeg aina 
ÜMub 

Mõlemad hakkasid riietuma ja elavalt lobisema, nagu 
fd lobisesid igal hommikul. 

Noh, meie linnud on üles ärganud,» tähendas all 
linde hääli kuuldes Rajevski-isa. 
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Haaranud käterätid, läksid nad välja. Õuekoerad, keš 
nendega juba harjunud olid, surusid end nende põl: 
vede vastu. Kruus krigises jalge all. Tütarlaste akendi 
all märkas Puškin katkirebitud pabe 
tult kummardus ta ja korjas need üles. 

«See on Jelena,» ütles Rajevski, pilku käekirjald 
heites; kirjutatud oli prantsuse keeles. «Las ma vaä 
tan...» 

«Miks?» vastas Puškin elavalt ja surus punastadeš 
paberitükid pihku. «Ma viskan need merre. Võib-olla 
on see kiri.» 

«Kui kiri oleks, siis poleks seda ära visatud. Annä 
ometi siia! Nii see ongi: see on Byron ja see Waltš) 
Scott...» Aga kuidas edeneb su «Kaukasus»?» 1 

«Ta siis tõlgib?» 

«Sina ära hakka talle ütlema! Ta teeb seda salaji 


Puškin peitis lehekesed hoolega ära: tõlgib Byronilli 


Ja just sedasama, mida tema praegu loeb. 
«Kabinetis», kus nad mõlemad asusid, tuhnis 
kohe esimesel päeval põhjalikult i väikese raamatüš 
kogu jäänused. Seal, nurka virna pandud raamatul 
hulgas sattus ta kätte tema kunagise lemmiku Vol 
taire'i üksikuid köiteid, seal oli ka Walter Scotli 

Byroni aga oli endaga kaasa toonud Jekaterina Raje 
kaja ja nad mõlemad Nikolaiga lugesid nüüd innuk 
«Korsaari». Puškin oli varases lapsepõlves veidi i 
lise keelt õppinud, see vähenegi aga oli peaaegu täiesti 
ununenud. Kuid Nikolai abil, kes pisut rohkem ingli 
keelt oskas, said nad, ehkki üsna tihti komistadel 
siiski jagu paarist: leheküljest, otsides raskema 
juhtudel abi Jekaterinalt, kes seda keelt vabalt valda 
Oma vanusele toetudes — vanem tütar! kakskümme 
kolm aastat! — oli ta nende vastu üleolev, ja seletanil 
«poistele» raske väljendi, lahkus ta kohe. Puškin 
söandanud sellise pisut nagu teeseldud uhkuse 
vihastuda: nii kaunis ja ligipääsmatu oli see neiu 
Kuid nüüd ilmnes, et ka Jelena — seesama sinisili 
seitsmeteistkümne-aastane Jelena, kellele ta mõtl 
söandamata nimetada oma tunnet mingi sõnaga —, 
ka tema oli innustunud «Korsaarist». See erutas P: 
kinit. 
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Ilommik ja meri! 

Hommikune merevesi oli jahe. Suure naudinguga 
Üüstis Puškin otsemaid vette ja hakkas ujuma. Rajevs- 
A egas haige jalg, ja tema suples ainult kalda lähe- 
tln 

Pi kin ujus kaugele, kuigi ta polnud eriti osav ujuja. 
Ding pöördudes nägi ta nüüd juba tuttavat, kuid iga 
lord teisiti värsket mägede panoraami ja orge lopsaka 
Jõhelusega, mida hilissuve hõngus ainult pisut oli 
Jiudutanud. Väikesed harvad majakesed liitusid pea- 
[uku täielikult maaga ja Richelieu maja paistis nende 
Iõrval päris lossina. 

Jumalaga, Nikolai!» hüüdis Puškin käsi toruna suu 
48 anas võttis hoogu ning, visanud käed üle pea, 
Mikeldus. 

Puškin oli seda endale harva lubanud ega osanudki 
Wda kuigi hästi, Hüüdnud veel kord juba otse vee 
Jinnal: «Jumalaga, Nikolai!» tõmbas ta kohe alguses 
Veli kurku ja pidi peaaegu lämbuma. Sogased opaalsed 
Vülllid kerkisid tal silmade ette. Taevast ei olnud, ka 
[ühja polnud näha, paremas jalas tõmbles: sooneke; 
me as tema jõupingutust vee peale tõusmiseks... 

Nikolai vaatas seda kalda lähedal seistes ja hakkas 
Jiba ärevust tundma. Ta katsus ujuda. Kuid vaevalt 
MI ta teinud mõned käelöögid, kui nägi sõpra veest 
Milja hüppavat. 2 

Mis naljad need on!» hüüdis ta poolpahaselt, kuid 
lilliiles kõlas varjamatu rõõm. 

"Tere, Rajevski,» vastas talle Puškin kaugelt, nagu 
Jüleks midagi juhtunud, kuid ta hääl oli nii nõrk, et 
JWln kaldale polnud kuulda, ; 

Viimaks köhis ta ko 
(ge tõmbama. Ta las 


dna - Meri kord 
Mida kergeks muutunud 
IMntu, mis on lainete meel: 
(UW vaid veidi sõrmi, ja ne 
M hoida end vee; 

(id ve't helises 
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sel hetkel peas ainsatki mõtet, teda valdas üldine võit 
mas ja avar tunne: elada on hea. 

Äkki tundis ta endas paisuvat jõudu, liikumise vajä 
dust; keeranud rinnuli, suundus ta kalda poole. 

«Meres on tore olla, kuid maal on siiski kindlam ..4 
naljatas ta kaldal riietudes. 

"Temas pulbitsema hakanud nooruse jõud nõudil 
endale väljapääsu ka tagasiteel. 

«Olen vetesügavustes kuidagi kangeks jäänud,.4 
Ning ta hakkas jooksma, tehes tiire ja siksakke, 
mitte maha jätta aeglaselt sammuvat Rajevskit, kä 

teda muheda naeratusega jälgis. 
«Sa oled nagu kutsikas pärast vettekastmist.» 
Puškin naeris vastu ja tegi, nagu raputaks ta tõesii 
karvu. 
Maja juurde viivast teest pisut kõrval kasvas nod 
küpress, mida Puškin igal hommikul, ha e 
enne kümblust, vaatamas käis. Ta armastas teha sed 
üksinda. Täna aga takistasid teda Nikolai ja see Byrol 
tõlke leidmine. Seetõttu jättis ta nüüd Rajevski mal 
niipea kui küpress paistma hakkas. Lennates n4] 
tuuleiil, kämmalt. jooksul valmis seades, libistas ta otši 
kui tervitades käega üle küpressi tumerohelise tihk 
kuue ja jahedad käpataolised oksakesed ajasid end 
alt vabanedes kohe jälle nõtkelt sirgu. 
Seistes seljaga Rajevski poole, puudut 
kergelt küpressi tüve ja kujundas sellel 
tähte, nagu oleks ta*sellele noorele puukesele, 
talle nii elavalt meenutas toda küpressi Peterbui 
mingi saladuse usaldanud. ke 
Kui mahajäänud Rajevski äkki oleks taibanud, naid 
Puškin seal teeb, siis poleks talle perekonnanime täi 
mingit kahtlust tekitanud: see täht oli muidugi R, kui 
kes õdedest, milline neist? Puškin oli kõigi vaši 
ühtviisi kena, oma saladusi aga ei usaldanud ta Ki 
lelegi. , 
«Mis sinuga küll täna j 
lähemale jõudes. 
«See, et miski on mind täna 
Täna peab tulema seiklusrohke päev.» 
«Miks nii?» 


juhtunud on?» päris Nikdll 


jäägitult" haara 
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Wiin Küchelbeckerit unes. T i 
i . Ta tahtis ä = 
fWW Penaegu oleksin ka ise uppunud.» i i 
K “tp a ennast. Ise tahad veel ratsutama minna ...» 
M N 3 ke id polnud kuulda ega näha. Kuid õues askel- 
ad Ni iba aaa ED põngerjas, kirju tatari mütsike 
4 A sis kõhuka, halvasti puhastatud samo- 
ht 1 al Pa puistas torru terved kamalutäied männi- 
+ kd ja sellest tõusis lõhnava sambana paksu vai- 
M l iit t kõdistades nina ning varjutades orge ja 
Kl" “i Ka hääli, aeglaselt jalutasid õuel 
ll A ahetev. a õstes ja ä ' ü 
M ve ahel pead tõstes ja tähtsalt ümb- 
MA li aeg hobune. Ta võttis lühikese ratsa; 

' j as Sava asse, Hot p : 
AA Ppas osavalt sadulasse, Hobune hakkas 
Miigedes, Aleksander, hoia 

TN värske, sugestiivne ] 
i lündis selle kohe ära ja ü 
, a e ära ja ümber pöördudes nägi 
M a E — veel koduselt, SATA t 
1 sõitis aknale lähe; ja re t is, nalj 
Ma ale lähemale ja raporteeris, naljat- 
Must nii, teie ekstsellents 
TN lists kail nts. Mul on au ette kanda: 
Wiik need päevad oli Raj i 
M OS päe A vajevski-isa suurepärases 
4 h t «Alek s ader Sergejevitši» oli ta jä Sa 
And sõbraliku, lihtsa «Aleksanari (Södatensi 
4 TEAME poeg LA ikka veel TAA 
d nimi ei tekitanud mingi adus Tänu 
M ile,» mõtiskles ta vahel õide Si jet 
Mis on nüüa kõik vaikne, aga palju siis tätarlap- 
M E i a et kiinduda*» Selles asjas oli tal a 
I hoorte inimeste suh j ri ustas Bi 
UN 1 lihefepanekuist ETS Tai 
hnd, -Sofi, näib, et meie 
> A PC änni 
Ni lu sattunud... ja ära E Ad t 
WMmonossovi . mustasilmne lapsela, 
lk 2 a e selaps vaatas 
A Aa otsa. Tä oli hoolitsev ema ja M 
4 ku d nalja mõistis ta halvasti; ja tema suurimak: 
A 43 õieti ainult üks — mehe heaolu. T4 ei kas 
[tud ei taibanud, et Nikolai Nikolajevitš ainult 
294 a 2 ikolajevitš ainul 
Mitas ja et selle taga peitus lihtsalt ta hea GAS 


sutit pisut lühemalt,» 
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«Annaks jumal, et midagi ei juhtuks,» vastas naihi 
kuivalt, kuid murelikult. a A | 
Mees talle rohkem ei seletanud ja sirutas käe heä 
tujuliselt oma piibu järele. Ji 
Puškin pidi just hobusega ümber pi a, 
kindrali õlgade tagant Jekaterina peakest nägi. 
oli juba kammitud ja tema juustesse kinnitatud rõd 
säras nagu hommikune kaste. See oli nii lihtne Ja indi 
lasi õhkus sellest nii kütkestavat ilu, et Puškin tahi 
matult imetlema jäi. A 
«Niipea kui samovar lauale pannakse, pole Puš! 
kuskil, Puškin on jooksus!» ütles Jekaterina naerata! 14 
Puškin muutus tema juuresolekul araks, — muid 
alati nobe vastama — pomises ta nüüd päris tühi ei 
sõnu, sealjuures iseenda kohmetuse üle vihastudes: 
«Kuid samovar pole ju veel laual...» y 
«Nii võib tõesti ainult poisike vastata!» Kuid Ti 
et Jekaterina Nikolajevna millegipärast just selle väi 
tusega rahule 4 ja 
«Ärge siis ära kaduge!» / kula 
Puštin laskis hobusel sammu minna. Ta vajus tal 
matult mõtteisse. «Praegu ei KISA ma hoopiš 
temast, kuid, mu jumal, kui ilus ta on!» 4 
Taamal väikese lihtsa vana purskkaevu juures mä 
kas ta idamaises riietuses tütarlast. Vesi langes kaa 
kahe nirena ja tütarlaps pani vallatades kannu XI 
ühe, kord teise nire alla. Siis aga pöördus tütarld 
ümber, ja oma imestuseks tundis Puškin temas ära 
Maria. A La 
Vahel võttis Puškin endale vabaduse hüüda 
üksnes eesnime järgi: ' 
«Maria, mis te seal teete?» 
Maria vaatas talle aeta 
Kas Zara teid selliselt ehtis?» Ma 
«Olen mägede neiu,» vastas lõpuks Maria, ja polmi 
võimalik aru saada, kas ta tahtis sellega öelda mid 
tõsist või lihtsalt naerda tema üle. 
õi nii! ' M 
aia jä nii! Puškin ju. ratsutas seikluste jahil 
gd A 
Ma sain sellest õigel ajal teada.» y kk 
Nüüd lõid ta silmad ja seejärel ka nägu särd 
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M lüpselikumast naerust, ning ta tegi, nagu tahaks 
Midnile kannust vett visata... 

Üluin Jelenat Puškin ei kohanud, kuid selletagi 
W Jena kogu hommiku temaga olnud, ja Puškin pää 
' ilmaks nende «kolme männi» vahelt lagedale, 
JU pliikesest soojendatud teele, 

Mingeid seiklusi selle sõiduga ei kaasnenud, kuid 
[WWülnda sai ta oivaliselt, 

Mul suundus ta otse mägedesse, Teerada oli üsna 

| ja metsik põõsastik hakkas jalustesse kinni. 
WWW hobune ja ratsanik olid ühtviisi heas tujus ning 
JWmnelsed igas liigutuses; ja eelkõige nad mõnu- 
mit hingamisest. Õhk oli puhas ja soojalt lõhnav. 


MM sulatas vaiku, Rohutaimi ja lilli oli vähe, kuid 
MW, et võimas lehestik ja okastik valgus mägedelt 


Jlidena alla ning ujutas üle kogu ümbruse. Seal, 
Nwmal, kus rohelust oli pisut vähem, olid üksikud 
JUMind avanud oma lamedad kroonid. Tuul puhus 
(i ja rabistas sõidul Puškini kuube. Tema heledetele, 
Mbpide pingule tõmmatud pükstele olid karedad 
[Wiad jälgi jätnud, Pükstel olid ratsasõidu harrasta- 


jm asukoha võtnud kaks-kolm ettevõtlikku kuiv Sa 


fd ritsikat. Samovari ja hommiku ögi oli Puškin 
iks unustanud. Taltsutamatu kihk kiskus teda 
(Un, aina edasi! 

Illipoolse mäeaheliku tagant, mis kalda pool terava- 
Milise kaljuna üles kerk: » avanes jälle varjundi- 
Mhkelt sillerdades sinine meri, sinisem kui taevas is 
Milmade ees avardus lõpmatu kaugus, ja polnud kerge 
Mildada silmapiiri kauget joont. Karumägi rõhus 
Minult oma karvase rinnaga ja surunud oma sasipea 
(lulale, jõi rohelist niiskust ega saanud janu täis, 
Mürol valendasid mõned äikesed purjepaadid, näis, 
(Mu otsiksid nad midagi. Üksik puu kaldal sirutas 
[Wide poole oma liikumatuid oksi. 

Puškin ohkas tahtmatult. Peatanud hobuse, vaatas 
IN lit ääretusse kaugusesse. Mõtlikult laskis ta hobuse 
[Ille käima ja suundus Ajudagi poole. 

Viihehaaval kadusid hurtsikud. Ka puud jäid hõre- 


Mmaks Kgrd saar, kord tamm; rohelised tõrud vaa- 


(Wd nagu" pisitillukesed linnukesed oma korralikult 
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punutud pesakestest välja. Hobuse kapjade all ragi 
sesid teokarbid. 
Hüpanud üle väikese jõekese, sattus Puškin 


MWnpid ning üksildased paplid; kivist turbanid — 
Mulmistu; põõsake, miliele kadunu mälestuseks 


(A mlad, viinamarjaväljad, kõrgemal — tubaka- 
il 


Ajudagi vaatepiirkonda. Maastik oli täiesti tühi ja lagi h ipulmtud värvilisi, nüüd juba pooleldi kõdunenud 
Näis, et selliseks jääb ta ka igavesti. Kogu teel 6 M Mwhinud riideribasid; madalad onnid ja pikkades 
talle vastu tulnud ainult kaks elatanud puuraiujat, k jäite lüpsed,.. Ning kõikjal taevas ja mäed, mäed 
naeratades oma helkivaid hambaid näjasid. Mu ( Ww Ja viimaks ometi — armsaks saanud maja 
ühel neist oli ka püss õlal. MW viitav, Ja rõdu, kust lehvitatakse rätti ning hüü- 


«Kas jahil?» - lühi 
«Jah.» Minos! Hilines!» 


«Kas lubatakse?» M lunneb ära Maria hääle ja naeratab. Nüüd ei ole 
Mees heitis käega. k - Mga enam tatari riietuses, vaid heledas suve- 
«Aga kuidas seda maakohta kutsutakse?» (Mallu, hi inine lint mustas juuksepalmikus. Aga kus 
«Artek,» ja hammaste helkides lisas ta muiall JU Jolena 
juurde: «Vene keeles aga oleks see nagu põldvut 
Puškinile meeldis väga see lihtsameelne nimeti e ratsutid üle andnud ning maja poole 
Varsti valdas teda hoopis teine meeleolu — üley: i ta Jelenat. Jah, ta oli tõesti sirge ning 
romantiline. Tõusnud mitte just .kõrgele mäeti jälliv igu see armas küpressike. Tema tumesini- 
laskis ta lõpuks hobusel puhata ja sidus ta puu M silmad vaatasid avameelselt ja sõbralikult. Oma 
Ja Puškini mõttelend, nagu see temaga sageli juhti Mllmw vaikse naeratusega tuli Jelena talle vastu just 
ei mananud üksnes esile kujutletavat kauget mäi Mn Ihvel ja isegi tegi kerge viipe tema pgple. 
tikku, vaid kandis teda ka muistsetesse aegades »Iw hilinesite. Ma olin nii mures teie pärast!» 
Nagu vanasti rüütel, pannud hobuse kammitsa! MiMin kohmetus ja punastas: hetkeks tundis ta end 
võttis seljast oma raudrüü, peast kiivri ning isi IN »üüdlasena, kuid sootuks teisel põhjusel — ja 
allika juurde murule, nii ka Puškin. Aga küs (WW wnne lõunat asus ta Jelena tõlgete kallale. 
«tema»? Alvlena tõlkis (muidugi proosas), kuid mitte vene, 
Oli vaikne, vari oli tihe ja liikumatu. Puud seik ld pori ise keelde, milles ta oli rohkem kodus. 
nagu poolunes ja mere murdlainete kohinat oli lu oli täis i: nähtavasti oli ta otsinud 
vaevu kuulda. Rohelise lehestiku vahelt helendas id i See liigutas Puškinit, ning 
meri rohelisena. See oli imeilus nagu muinasj Jelena se nüüd «erapoolikult». Talle pol- 
Puškin seisis ja temale endale märkamatult lii (UW ce mingi lihtne tõlge, vaid aken, mille kaudu ta 
tal hääletult huuled... 2 Ili pilgu Jelena sisemaailma. 
m! Temast oli Puškin palju kuulnud Žukovski 
nder Ivanovitš Turgenevi kaudu. Vürst Vja- 
tas möödunud sügisel Varssavist Turgene- 
se luuletajast vaimustatud kirju ja Puškin 
» «Kogu see aeg ma lausa ujun poeesia põh- 
sügagikkudes; loen ikka ja jälle lord Byronit, 
kahvatute prantsuskeelsete katkendite järgi. 
W on kalju, millest hoovab merena poeesiat», 
P Pole kahtkust, et kui ma otsustan millalgi midagi 


Seal kaldateel, kus mets on pühas rahus, 
su nime hüüdsin, nime ainulist; 

seal kõndisin ma tihti, kogu ilmast lahus, 
ja ootasin üht kallist kohtumist. 


2 
Pole viga, et ta alles esmakordselt siia sattus, 

ratsutab; siia jälle, ja kui ei peakski tulema, siis fi 

see koht mälestusse südanielähedasena. E 
"Tagasi kihutas ta tuhatnelja: oli hilinenud! Vi 
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Peale Jelena jäi koju ka Zara. Ta seletas, et ta 
tahtvat Jelenat üksinda jätta. Kuid ka üldse Ime! 
asi: seal mägedes, kibitkas ja sõidu ajal häiris Za 
silmade tuli, mis kuidagi sarnanes öösel kaugel Vi 
kuva tulelõkkega, mõnikord tugevasti Puškini kuj 
lust, siin aga oleks see justkui kustunud ja aini 
söekeseks muutunud. Aga võib-olla oleks kõige õige 
seda lootusetuseks nimetada? Noh, jäta nüüd, kas oli] 
Zara temasse üldse kiindunud? Ükskõik, Puškin 6 
Zarale siiski tänulik — selle eest, et ta peaaegu tä 
likult kehastas tema tšerkessi neiu kuju. Isegi see 1 
tusetus ja vastamata tunnete illusoorsus, — kuigi $ 
kõik oleks ainult fantaasia! — viisid nii harmooni 
lõpule suurepärase «mägede neiu» kuju — kirg 
ja melanhoolse. 

Koju jäi ka Nikolai: haige jalg ei lubanud tal 
geid jalutuskäike teha. See-eest naerdi salamahti, 
ekspeditsioonist võtab osa tervelt kaks guvernal 
miss Matten ja tema kuju teisik ning paariline 
maneerne Sonetška! Kõike pani ta tähele ja kõiki; 
manitses korrale. Raske oli naeru tagasi hoida, kui 
ta — ümarik ja käharpäine —, pigistanud sui 
kokku, oma kasvatajale silmadega märku andis) 
Jekaterina ojast üle minnes sukki paljastas, mis M 
dugi oli ülimal määral shocking. Kuid ka miss Mail 
oli siin jõuetu: Jekaterina Nikolajevna hoidis 
ranges ja aupaklikus kauguses. 

Praegu kõndis tema kõrval Puškin; ja kellega ta pii 
minema? Selliselt kahekesi olid nad väga harva oli 
Jekaterina astus uhkena, saledana, oli temast pikt 
Nende vestlus algas Byronist. Nüüd oli Puškin oma 
duvees ning ta rääkis, nagu r 


igiks Nikolaiga — ägel 
ja tuliselt, Jekaterinale mitte milleski järele andes! 

Jekaterina Nikolajevna silmitses huviga oma K 
vestlejat pitsiga ääristatud päevavarju alt, mis hf 
ühetasast mahedat varju näole ja lahtisele päevitäl 
kaelale. Talle valmistas suurt lõbu seda innustül 
noormeest pisut õrritada. » ft » Tä 

«Teie ütlete: inimese ülim õnn on*vabadus; ent 
“te nii Byronit jälgite, kaotate oma vabaduse.» 
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Millin vaatas alt üles talle otsa: kas polnud see ta 


Jin. vonna hääl? 
Wi kui Aleksander Rajevskil olid de: i j 
(UW ju neisse oli raske vaadata, siis valati della 
Mulnjuvnaga oli võib-olla veelgi raskem, Ja kas Ei 
Mwleu, on vaja vaielda' merega või päikesega, 
MW lihtsalt = palmiga kaldal? Kõige enam sen 
m ti nii rahulik ja täiuslik oma ilus —— nimelt 


(IW pülmiga. Ja Puškin vastas t iski 
3 alle hoo) i 
uni kohta; tal tuli äkki tahtmine raa e 
| Niorulavana, ning pisut vaikinud, otsekui järele 
4 vastas ta veidi keeruliselt; 
Mwonit kaitsta — tähendab oma 
4 ut ke t vabadust k 
Mmnule järgneda; teiega nõustuda — LHA aa 
Mmeda ja 4 . samuti oma vabadust kaotada Mul 
| raske otsustada, kummi na 
| kaes Ei a vabaduse ma kao- 
JWlerina Nikolajevna hakk! õesti 
as tõesti E 
(Mis korraga mitte üksnes ilusaks, SAS 
[oma les c 
Miilitage 
malt 


(n nad hakkasid elavalt lobi Õ 
akl | el obisema tõsistest asjades 
E ähjast läbisegi; aga eks ole ka ja 1 
Nh vi kui vestluskaaslased on teineteisele 
"id ja kui see vähenõudlik ä 
M vihmatilk päikesepaistel. KAA A ia 
ANL, su, 


3 ja 
vaid ka tõeliselt 


valikuvabadus,» vastas ta niisama leid- 


M 
JMitla aga õli tüdinenud «kahe i 

ea OLL % guvernandi» saatel 
ks tälta käimisest ja teda pahandas pisut ka see 
NM ute» jutt eespool. Need seal justkui oleksid 
lin põretantd, või, mis veel halvem, justkui oleksid 
M Jõnadeta öelnud: «Noh, sina, väike, mis sina ka 
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reaalsena — mitte mälestustes ega unistustes... Mil: 


line rõõm on seda tunnetada! 


Ka Maria seisis muust seltskonnast veidi eemal! 
-Ta vaatas otse enda ette ruskele kivisele teele ja oli 


millegi üle sügavasse mõttesse vajunud. 

«Nii üksinda, 
talle lähenedes leebelt; ta oleks Marial käestki kii 
võtnud, kuid vahel Maria seda ei sallinud. 


Tütarlaps tõstis oma kauni sügava pilgu Puši inill 
ja oleks nagu iseendalt küsida tahtnud: kas öelda tallt 


luges sellest teistsugust, sügavamat mõtet: s 
hetkel, mis talle osaks oli saanud, mõtles Maria 
küll millestki ainult temasse endasse puutuvast... 


«Millest te mõtlete?» küsis Puškin veel kord ja jub 


päris vaikselt. 

Puškini hääletoon liigutas Mariat. 

«Ma mõtlesin... See tee, vaadake, kui kivine 
on... See tee on minu tee...» 

Miks? Mis see õieti tähendas? Vaevalt ta seda ka 
selgesti mõistis... 


Puškin oleks talle veelgi lähemale tulnud, kül 
i, otsekui taandudes 'oMi 


Maria astus sammu tagas 
ootamatust avameelsusest. Näis, et ka tema tajus 
tagasipöördumatut, käest põgenevat kiiret elu... 
tahtmatult, otsekui püüdes seda kinni hoida, pigis 


ta kokku oma väikesed *päevitunud sõrmed, Puškin 
pilku pööramata. Puškin seisis temast paar samii 
eemal tõsisena, kuid ,ta süda oli kerge, ning ta.nä 


valgustas kahekordne valgus — päikese ja mõtte 


gus. Maria oli veel lapselik ega mõistnud, kui hea ' 
inimese hell 
mõte. Ent siiski, ehk küll ta ei suutnud oma mõ 
peita, tahtis ta ise sellest lahti rabelda, ja avanud pi 


ja otse füüsiliselt kütkestav on 


sirutas ta mõlemad käed, Puškini poole. 


«Noh, andke mulle ka omad!» hüüdis ta kõlavalt 
tahtis, et ka muretult). «Mitte nii. Peopesad allapod] 
Te €i taipa ka ilmaski midi 


Mina hakkan lööma. 
otsekohe...» 


Oh, ta taipas kõike, mis puutus Mariasse; tail 


94 


Maria Nikolajevna?» küsis Puški 


Ül, ot M sel hetkel mängu alustades enda eest 
WW püüdis. Kuid Puškin oli kuulekas ja mäng 
t" Marin hoidis oma peod rahulikult Puškini käte 
Mulndes õige tasa oma so je sõrmi, tõmbas siis 
M A votamatult ühe käe välja ja lõi laksu Puškini 
“Pihtu 
Wilt luste «laksulöömise» mängus oli Maria üld- 
Mmntud meister, ja Puškin sai alati peksa. Talle 
Mills viiga, et see Mariat rõõmustab, ning ta teeskles 
N vihastamist selle üle, et ta Mariast kuidagi võitu 
Pm Kuid seekord mäng ei sobinud ja Maria vangu- 


re musta peakest ning jooksis ära, Puškinit 
Mn Jiittes. 


Minval ei saadud kuigi kaua pidutseda: kostis müris- 
liihenes äike. 
ji kesta äike kaua, kuid on tugev. Esimest 
Vees. Ta sähvatas seal justkui põhjast. Ei 
WW sinine ega roheline, vaid päris ehtne must 
M Kõik, mis toimus üleval, peegeldus kohe ka vees, 
Mwlnd pilved keerlesid ja vahutasid meres, neid 
Wunid kuldsed tulesähvatused. Näis, et ka mürista- 
ln eu ib kuskil meresügavuses, 

(lusid kõik ärevusse ja hakkasid jooksma, et 
seda. Siis lepiti olukorraga ja mindi 
i ilon täitsa nagu soldatid sõja- 
in oli pisut mures Jekaterina pärast, kuid 
reipalt, avamata vihmavarju. 
ülimnal oli tedretähtede tõttu roostevärvi jume, 
(Www tal pidigi olema, kuid praegu oli ta näost otse 
üks muutunud. «Mis. maa ja mis inimesed need 
Moni küll, ka tema kaasmaalased pole veel looduse 
suutrtud allutada, kuid neile siin valmis- 
isegi lõbu ja nalja! Teda ärritas ka see, et 

dik Sonja märja kanapojana ei kellegi 
i ligi hoidus. Too aga vaatas Mariat ja 
es, et tütarlaps oma lapselikult rõõmsa 
igasi saanud. 
jõenire Avunda, mida siin muide nagu kõiki 
ilgiriks nimetati, oli äkki vahutavaks mägi- 
“Muutunud. Vihm oli juba üle, kuid jõe sogased 

5 
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JA mängis Nikolai klaverit ni i ä 
gi 9 le ning helid täitsid ki 
1 Lvlibi muusika oli vahetevahel kuulda a häält, 
1 TA Mh oduseid käsklusi andis: i 
Wiona! Sina, vennas, oled kuiv, ai i 
Mhviki üles otsida, Tüari kali kati 228 
VA es otsida. Tüdruk on need teab kuhu pan- 


Milannale i i 

ji ul Ka ile aga pane sinepit sukkadesse: see on õrn 
Murla ja Sonja voodisse, i j 

AMillkin andis end oma AES ad 
ln, < tõmbas tal kiiresti saapad jalast, JRESEA 
koi jast, hõõrus teda kareda linaga ja ulatas 
üh pe u, millel oli viimasel ajal nii tuttavaks saa- 
IM kannikese lõhn: Rajevskite juures pandi 

(ls kuivatatud kannikesi. M 
Ümborriietumine ei võ: 
(UW Nikita ära, 
NU mngis mi 


tumekollased veed voolasid mitmes harus kaugi 
merre. 

Üleminek sellest mässama hakanud jõest polmi 
sugugi kerge ja seda operatsiooni tuli juhtida Puškil 
"kui ainsal kavaleril. Ta täitis seda ülesannet auga, 
põlvini vees seistes; näis, et ta hommikune unenägu 
täide läinud: päev ei möödunud seikluseta. 
Inglanna üha kasvav. ärritus leidis lõpuks ka oM 
pärase lahenduse. Miss Matten, kes viimasena Ü 
minekut üritas ja oma neitsiliku piha nii tuge, 
tagasi painutas, et korsett kriuksatas, oli juba vali 
«musjöö Aleksandri» õlale toetuma, kuid otsusta 
hetkel, mil oli vaja hüpet teha, näis talle äkki, et'ta 
noormehele lubamatult lähedale läinud, ning ta ] 
kis käel langeda. Nüüd ei saanud kavaler oma däi 
enam toetada. Inglanna plartsatas vööst saadik vel 
Puškin talle järele... 

Pilved taevas jooksid kiiresti nagu üleannetud Hi 
sed, ja kui lõpuks koju jõuti, säras päike jälle! 
rõõmsalt, nagu oleks ta naernud jase lõbusa 
üle. Puškini nägusatele heledatele pükstele, mis 
olid Šokolaadikarva, ei saanud ilma naeruta vaadi 
ikust kaotamata sammus miss Matten, paterdi 
nagu äsja soomülkast välja roninud part. Ja kõi 
sedki olid läbimärjad. Käimisel ümbritses igaüht 
vaevumärgatav kerge aurupilv. Kuid mis võib 


uga. Niko- 
midagi see- 


praegu elab ta 
näeks siit pöö- 
anikke ning ka 
a nagu ei kunagi 
» omaste keskel, 


selle maja el; 
. Tal oli siin nii he: 
| Magu seda polnud oma koduski 
M miks on see nii? 

A ju selle üle mõtelnud: «Mitt 

4 “s õbrad!» Ja oli juba harjunud tai 
Ae. Ea on küll võõras, kuid millises sõbrali- 
Ti paast Siin pole keegi tema vabaduse kallale 
Mud, ta-on nende keskel olnud nagu oma, kuigi 
Mugulanegi; selles on “min; Avada 


vada päikese käes! Nij teevad ki 
loomad, taimed, puud:.. 
Kodu lävel võttis neid naeratusega vastu ki 
soe, sale ja habras Jelena. Ta hoidis käes rasket 4 
marjakobarat. Veidi eemal seisis sama eesel, 4 Miri 
Puškin oli näinud mägedes. Noor laulumees sidus K M oi aS veetlevus, 
lahtivõetud marjakorvi. No 1 Väljunud enne õhtut. Ta kirjutas, siis vis- 
Päikesevalgus langes neiule selja tagant, kull ka kõrvale, nõjatas pea kätele ja vaatas avatud 
üksikuid esilekippuvaid juuksekiharaid ja "eaka ja sileda lehšstiku vahelt vaatasid 
kogu ta kuju kerge valgusejoonega. Veidi kerg 
si viinamarjakobaraga oli sõrmede vahe A 
viinamarjad ise aga — pikergused ning ipail tavaliselt hulkuda mere kaldal või 
nagu neiu sõrmed, mida päike läbi valgustas. 
Kodus asusid kõik end pesema ja riideid vahi 
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sikuist, ärkvel olev meri aga mühiseb lakkamatu 
kauged mäed oleksid nagu lähenenud ja püude lehe 
on iga hetk oma öist jutuajamist alustamas... Kä 
saab seda unustada? 

Seda ei saa unustada! Juba hüütaksegi alt: õht 
sööma, samovar on laual. On kuulda naeru. Niko! 
hakkas midagi lõbusat mängima. Süüdati küünla 
Noorus. Lõunamaa. Tauria süda. 

Ei, mitte iialgi, mitte midagi unustada! 


ihm Mäeratar i i 8 
MS ott riati nudki keegi selle üle, Rajevski lõi naise 


A [ Se ees aga tegi ta kummarduse ja peale 
IN ve a t õi ätt; naine omakord vas- 
Jilos veel ta truud kät: 3 


lninev 


tan ei olnud kerge, kuid Rajevski-isa tundis 


kaasia tervisvetel viibimist ning puh. 


VIIES PEATUKK 


t 
TAURIAST LAHKUMINE tundusid õdede g 
KATTE aled: 4 Š N 
1 Kui armsad olid nad kõik M a ak 
as 


ira sõita! Uudis: Inzov on Jekai 
le viidud, — uus maa, Bessari 


Uudis: aeg on ä 
noslavist Kišinj 


bia, ootab Puškinit. 
Need kolm nädalat Gurzufis, Tauria südames, Ol 


11 pikad oma meeldivas ühetaolisuses, kuid leni 
mööda nagu lühike õnnehetk. Elu muutis jälle suun 
Puškini viimase aja elu möödus liikumises, mis sa 
nes tohutu suure im hest otsast teise voolä k tiku. kabi s 
jõega. Ja näis, et n j ste kabjad aina plagi- 
jõudnud, kus ta merega ühineb, et n j 

helge puhkus... Kuid see ainult näis nii: jä 
selga, jälle rännakule! 

Rajevski-isa sõitis esimesena välja ja võttis Pušk 
kaasa: neil on üks tee ja eelseisev mägedest ü i) 
sünnib koos. Kõik sõidukid ja teenijaskond 
mide käsutusse. Ka Nikolai jäi ema ja õdede 
Mis parata! Suur tänu saatusele selle õndsa aja 
kuid ära sõitma peab siiski. Puškin heitis isegi ni k 
Tema hoidja oli alati nõudnud, et enne ärasõitu Puškini mõtte 
vad kõik vaikselt maha istuma, ja lisanud: «Ärge 8 id hingeseis, 
juurde istuge!» — see pidi halba tähendama. 
siis hoiatas ka Puškin hoolitsevalt teisi: 

«Ärge ahju juurde istuge!» 
Kõigile oli väga hästi teada, et hertsog Richel 
palees polnud ühtegi ahju, see meenus kõigile, 


Puškin ohkas Ta ei võinud ju kuidagi aima- 
Cl ° 5905 ja igaüks eraldi vaikisid — temale 
id kõik ki S Ja igaüks eraldi vaikisid t 1 

a 


M liikuvast ning väre! 


Misundist 
Mirmi. A malise teadlik. 


(M tiinapä i j ä 
apäev oli juba mälestuste valda vajumas, 
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- 
kuid tarvitses ainult astuda selle maa pinnale, kui 


(NW mühulik n ais, 
kavad helisema ka kõige salajasemad tundekeeledi aeratus. Ja läbi selle naeratuse tulid 


MA Ju jälle võluvalt silmade ette Gurzufis veedetud 


Kogu noorus oma rahutuse, tungide ja 'tempud MMumntud päe a 4 
ning tugeva erutuse hetkedega elustub kujutluses M Ms kui kas ad kuid juba nii 
ja jälle. Tegelikult võis öelda, et sõbrad Puškinit JM wrnldusid ja nagu ujuvad ese lahkujaist 

ed eemale astu- 


ei jäta, sest ta ise peab neid meeles. Näis, e! 
w võib mõelda Mariale või Jelenale või Jekaterinale, 
neile mõtlemast segas vist küll nende vaikimine, 
lahkumise hetkel jäi lukuna rippuma... See- 
seganud miski mõtlemast Nikolaist ja eriti sellest, |] 
das nad hüvasti jätsid. Ni A a 
Kahekesi jäädes sülelesid nad teineteist, ja n FA 347 llastada Georgijevski 
tasakaalukas vahekord, kuigi alati soe ja sõbralik, 
siiski juba mingi igapäevasuse, harjumuse kirmi 
mida päevast päeva märgata võis, — see vahekord! 
kis nüüd esile erilise jõu ning teravusega, ja hetkel 
tundsid nad kuidagi otse läbinägelikult oma va 
mata nooruslikku lähedust: sõprust ja ustavust. 
nile oli see tunne sõpruse tunnetamine ning 
tamine — üks kõige pühamaid. Oli vähe, mida 
saanud sellega ühele tasemele seada. Ja niihästi N 
lai kui ka Puškin mõistsid mõlemad, et nad kai 
palju eelseisva pika lahusolekuga, mille lõppu pG 
selgesti näha. Kuid tõelistel väärtustel on see ki 
line omadus, et neid on lahus olles võimatu 
sest need on osa meist enestest. Niisiis, sõpru! 
jättes Puškin neid ei kaotanud. 

Seda teed kulgesidki tema mälestused ning mõti 
sed. Isegi loodus, ajuti metsik ning majesteetlik, e 
tanud nüüd teda. Ka peab ütlema, et pärast Kauk 
ei erutanud Krimmi mäed teda sellise jõuga + 
tustena mõjuvad lumised hiiglaslikud mäetipu hk piluta; i ; 
Ometi ei rännanud ta mingi erakuna, kes ohi l Mt tasanäades ainsat silma, vaatas ringi ja jät- 
tesse vajunud ja end maailmast lahti öelnud. Ta) 'w 8 

lõbu, kui nad'oma hobuste sabadi 
hoides da mäeastmestikku jalgsi üles ronisid) juski omi ls net Ä Ü 
sed muide ei ilmutanud seejuures mingisuguseid! p a abielusängi — ja mis on selles häbi- 
tuse tunnuseid. ; 

«Me sooritame nagu mingit salapärast idama 
betalitust,» ütles Puškin naerdes. * 

'Tähtsalt nõustus temaga Rajevski, kelle näole 


Mi uti üle 
M hui ka vi 
m JA, üm 


> Peaaegu püstloodis mäed otse mere kaldal 
' II: mets — mitmesaja-aastased t Sa 
Oll: ja viigipuud. Hi; ammed, kasta- 

M oine KT ae habemesse kasvanud 
5 e na , 

JAM oli elanud tormilist. oln, taas kes nähtavasti 
Milm oma 
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Kuid õpetatud kükloobil Poflüfemosel ei puuduni Mil üli meeldivam «aromaatsete» nunnade j 
ka, poeetiline soon. j JU vagaduse hõnguga kloostriruumidest! JD 
«Ma ei joo juba kaksteist aastat!» Win õlipuu õli, millest ka puu ise on oma nime saa- 


Ning ta ohkas sügavalt oma kangelasteo suurust mõi 


la imatu kükloop jätkas jälle juttu Hellasest: 


tes ja hakkas siis usaldavalt jutustama, kui raske | aegsi ; Ri 
oli võõrduda sellest saatanlikust joogist ja kuidas k saa E ia Ed jast 
A ALAN Š a AA tuks kodu. 
' vaim teda sellega veel nüüdki mõnikord kiusab. Miks mööda maad kaunitaride järel, a Ai 


läheb ta «laiadele okastele» — just nii ta ütleski, 
öeldakse: «laiadele teedele» või «välja vabadusse 
Läheb ja hingab vaigulõhna. 

«Võtan noore palsamikoore, urgitsen seda 
ja nuusutan, Aga kuidas ma nuusutan? Et-te ku-j 
des! Kuid kas ei ole needsinatsed unistusedki juba p 
Ja niimoodi väikeste vaheaegadega — nagu tops ft 
järel; ja kuidas kunagi juhtub: kord «joon» tüli 
kord kaste terviseks, mis läigib ja leemendab õli 
nagu parim kalamari. Aga pimedal ööl joon eriti ö 
jumalikult õndsa tundega — tähtede terviseks 
see on jumalik, kuid see-eest kahekordselt patt, jamas E 
kõik on ju tõeliselt pettus. Aga kuulge teie, noob  nule KE tada KE A nii 
Mis task kiiresti oma saua, keerutas ta M 11900170) 

t) MWligite ai õli: i “ ; gi 
enda ees kohutava jõuga, nagu oleks see mingi Muni kaka aged *8a mida ütlete küpressist?» 
matu argument, mis teda lõpuks siiski kuradi kiug U Mun küpress on surmapuu. » 
eest kaitseb. Mihitmat SUGA 

«Ja kummatigi arvan oma mõttes: see on and malt kortsutas Puškin kulmu, nagu oleks talle 
tav! On andeksantav — sellesinatse petmise süül 
pärast, ja nagu see on kindlaks tehtud, nende 
meelsete magusate turmete pärast, mis selle mäi 
kaasas käivad...» ' 
Kloostri õues oli, vahetevahel kuulda kuiva, | 
meloodilist praksumist, ja puudelt langes alla roh 
okkalist vilja. See langes ja lõhkes. Ja lõbus oli: 
maast võtta ning sõrmede kerge liigutusega selle 0] 
list kesta kõrvaldada. Veidi korrapäratuid, nükl 


—, eks see valitsejanna — ta nimi oli 

+ Ra ikka sama oliiviõliga, mille magus 

21428 PAALA Dre 

A l 1ge meeles, jällegi lõhn! — tungib läbi taeva 

WW jä millal, ainult palju tagasihoidlikumalt, oli 
Nan: gust juttu Hellasest ja neist pühadest 

ist ja küpressist? 


'a peaaegu soov lahkuda sellest klassikalise 
harrastajast, kuid ka Polüfemosel endal pol- 


AMul patusel ei ole sünnis minna sellesse muinasaja 


(Mo kohta... 
kastaneid oli väga meeldiv katsuda — jahedad, a, «ma tahtsin lostis aki Sasi va 


vad ja siledad, kuid pisut soojemad tuhmil, koopasse.» 

selgesti itletud laigul. Puškin oli selliseid k: IN pannud vasaku käe rinnale 
ka Gurzufis näinud. Ta kummardus ja võttis neid valt oma salkus juuste; 
kolm tükki; hoidnud ja šoojendanud neid veidi ) 
pihus, pistis ta need masinlikult tasku. Kui palji 


langetas ta alandlikult 
ga pea, ja pisut hil: jem, 
hud oma parema käe sauast, puudutas kala 
“vuurt kummardust» tehes otse maad. 

RE 
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Puškin mõtles: kas anda talle või ei sobi? Paberrahii 
oli vestitaskus. Milleks talle siin raha? i 
«Tänan teid vaevanägemise eest,» ütles ta viisakd 
ja sirutas pisut häbenedes talle siiski raha. 
“Too aga võttis selle vastu väga lihtsalt. 
«Noh, olgu,» ütles ta. «Kui õieti arutada, siis pet 
iga töö olema tänuväärne.» 

See ootamatu kõnekäänd sundis Puškinit uuesti 
ratama, ja sammudes juba üksinda eemalt paist 
varemete poole, kordas ta ikka veel endamisi: «Iga 
peab olema tänuväärne.» 

Omaaegsest uhkest templist olid säilinud vaid vah 
med, millede järgi võis küll vaevalt midagi kujutle! 
Nii inimesed kui ka aeg olid siin hävitustööga kül 
vaeva näinud. Palju sajandeid on möödunud selle 
kui kustus viimane tuli Diana templi altaril, aga on 
kui elavad on siin kerkivad mälestused! Nagu 0] 
tuhk altaril kustunud, mitte aga jahtunud, ning 
matu soojus nagu puudutaks veel rändaja nägu. 
hoopiski ei sure need tunded, mis on seotud Ifige 
legendi endaga, kahe noore ning õilsa kreeklase, Pül 
dese ning Orestese sõpruse jõuga, kui üks oli valt 
teise eest surema ja mõlemad vaidlesid omavahel, K 
lel neist tuleb hukkuda... 4 
Puškin seisis kaua ja vaatas lähedalolevat sinist mi 
samasugust sinist taevast pea kohal, ümbruse võim 
rahulikku rohelust ja igivana kivist maad. Ta oli 
täiesti üksinda — vahest ainult kahekesi selle 5 
vaikusega, millesse upub isegi aeg. Ja need rahulik 
tukkuvad kivid jutustasid tummal keelel sellest mi 
loogilisest minevikust, millest oli lobisenud ka see) 
der inimene kloostris. See minevik oli, aja põ] 
kauge, kuid kas ka siis ei tuksunud südamed sai 
ega peitunud rinnas õilsad tunded? Puškin vaatles 
mõtelnud selle üle, kuskohal olid kunagi valen: 
sambad ja asunud ohvrialtar. Temale oli seesõpr 
mälestussammas, ja järk-järgult hakkasid M 
mütoloogilised legendid,» mis tulid sajandite sügavül 
nagu liaanid mässima end ümber selle inimese 8 
keda ta nii tihti oli meenutanud sellel oma mäl 


/ 


ki Miilvunud, Puškinil oli 


Mivones 


Mumi mägedes. Tema i 
Ama Mprüseti1194 avatud rinnas hakkas jälle 


IMmtnjov oli see nimi 
imi. T 
MW kui Nikolai KEEL 


4 nooruse kuldne sõp- 
takse n i i i 
E ing sepistatakse uusi vaateid, mil- 
a In Peterburist lahkudes astus Puškii 
Ü Tha juurde sisse j 


i lahkudes ei jätni 
Ja too tema tunnetes kahtlema? 
Nihkin istus üksikule kivile, mida kuumad päikese. 


M olid tugevasti soojend. 
M3Ol anud, j 
täielikult EA 9. Ta vajus mõttesse 


Ei vaikse au ja õnne 

N ooti 
meid enam peta iganes, n 
Kui habras udu lahtus lootus, 
kui uni noorus Põgenes, ' 


Kuid köeb Veel, ilma et ta väsiks, 
Meis soov — ei aeg sest võitu saa: 
me ootame, et isamaa i 
meid võitlusesse” minna käsiks, 


Me unistame ko) ji 
M gu aja, 
et jõuaks vabaduse tund, 
nii nagu kohtumisest ünd 
näeb noor ja ustav armastaja. 


Niikaua kuni hindab põi 
ju 
au, vabaduse ideaale, 
kõik leegitseva hinge jõu 
me pühendame isamaale, 
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Siin jälle heldimus i 

on hinnas: 
pea pühitsetud kivipinnas 
on näha meie nimesid. 


Mu sõber, usu, tõuseb ta, 
kord vabadusepäike hele, 
mil virgub unest Venemaa 
ja vägivalla rusudele 
me nimed raiub särama. 


(Tõlkinud A. Sang) 


lu lõtpoolest lahkudes kirju ojale, aegades 

öolest, tas ta soojal! dest 

Mhwilud kivile sõrm ja Tšaadajevi initsiaa- 
8 4 nega omaenda ja Tšaadaj initsi 


Puškinile meenusid praegu need värsid, mis alles fi 
hiljuti olid Tšaadajevile kirjutatud, ja temas elustui 
nende innukad öised vestlused, lugemised ja vaidlus [AN kordus tuttav h; 


ti. Näis, et tema 
suu kuivas ja kerge 
e selja. Hommikune 


Milleks siis need jahedad kahtlused sõpruses? Mmnvirin j 
see vähem tugev kui Orestese ja Püladese sõprus? lahe šas Š A 
see oli isegi rohkem kui sõprus, olgugi kõige tugevi a, Oli ae virgun 
sest neid ei sidunud .omavahel mitte ainult isikli Ni Aas 
tunded teineteise vastu; see oli kirglik unistuste 
isamaa hüvanguks kangelastegude kordasaatmise a6] 

Päike oli loojumas. Ümberringi valitses rahu ning V 
kus. Nagu iseendast tekkisid hinges kerged tungle 
read. Kord oli see muinsuse hingus, siis jälle nool 
kuumad mälestused. Seal on ta, see ammune elül 
sünge tempel, mis seisab varemetes! Kuid mälestus $ 
rusest, kangelasteost elab igavesti. Ja kuidas on 
kooskõlas tema noore usuga, et nende nimed $i 
vägivalla rusudel... Kuid hetk oli vaikne, ta vä 
oma minevikule juba kaugusest, ja ka see oli loorit 
aja sinkjashalli uduvinega. 

Tal polnud kaasas ei pliiatsit ega paberit, et üli 
jutada hinges pakitsevaid ridu, ja kui ta kloostri jul 
tagasi tuli, ujusid temaga õrna pilvena kaasa niih 
need read, milles ta meenutas kreeka noormehi, 
sõprus on üle elanud sajandeid, kui ka teised, 
nendega tihedas seoses, kuid neist tugevamad, e 
mad. Ta ei korranud neid kuuldavalt, kuid need he 
sid temas ta aeglase käigu taktis — read omaenda 
rast ja enesest. 


M, veel näi 
Võib-011 


poolest palavik, mis põ 

0 põgusalt 
kaa aa järjekordset fan- 
je ka 'ag1 muud, seestpoolt t 
M = Puškin pärast seda, kui Aal AR 

i mi sõprusele, mis talle oli üh: ä 
1 Pati sekski vabanes rahutusest Ra KO 
fi otsekui valmistas eneses ruumi uuele tundele, 
jana purskus välja teistest allikaist, ; 
küsis ta eneselt: «Ku, J 


Tšaadajev, mäletad veel seda, 
kui keset kuumi nooruskuid 
ma tahtsin tookord nimetada 
nii julmalt aheryarsi muid? 
Kuid kord nii tormitsenud rinnas 
on iilid teinud imesid. 
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khaani ennast kütkestas tema ilu, vankumatu meeles 
kindlus ja hinge puhtus. Kristlannast kaunitar hukkus 
khaani lemmiknaise armukadeduse tõttu, kelle k 


M tn oli vägi i 7 
UC a vaikne, kui õõ i 
Jin mnntu 4 ka rõõmus ega aimanud 


63 
lulustades läks Maria vahel pisut segi, kuid õed 


oli unustanud uue vangi pärast, kes ei sarnanenud MWwulanid teda kohe ja lisasid üksikasi s y 
ühegi tema orjadest kaunitariga. 'Ta nuhtles julma JM ühinesid kka td ea 
dlast naist ja püstitas Maria kalmule marmo NM: Veenirede lakkamatu Kiss ts aevu allalange- 
mälestussamba — purskkaevu, mille õeksed Rajevskil M kui Maria elavalt asus Tae nd khaani nai: 
i naise 


nimetasid «pisarate purskkaevuks». 

Juba tookord oli see jutustus Puškini loovat fantaasid 
erutanud, kuid hiljem unustas ta selle ja alles õhtu 
enne ärasõitu Gurzufi väikese purskkaevu juures, Kü 
noored olid tagasi tulnud lahkumisjalutuskäigult me 


Moma irmukadedust, hakkas tema õrnas hääles heli- 
vl tõeline kirg ja isegi saabuvas videvikus oli näha 
Mn Iiikisid tema pisaraist niisked mustad silmad, 


mlta ta 1 ii j 
A, x mulle! Tee nii, et ta lakkaks sind armas- 


kaldal, meenutas Maria Puškinile tahtmatult sed NA Mlerina Nikolajevna naeratas veidi seda kuulat 
legendi. In oli hästi teada, milli Kalad 
«Ja seal on meie «pisarate purskkaeWi ilm õeke! » Milline armukadetseja oli tema 


ütles ta, sidudes oma harjunud viisil naeratust m 
varjatud tõsise mõttega; muide, ta pilk ütles siinsa 
lõpuni ka ülejäänu: «Jah, — pisarate purskkät 
teie ju sõidate meie juurest ära!» j A 

«Jah, ma sõidan ära,» vastas Puškin ja jäi tahtmatd TAGA E t aeta aes 
seisma vaikselt suliseva vee juures. «Kuidas ma tehäl — purskkaevul 
sin, et sa, Nikolai, veel kord jutustaksid...» 

«Mida siin jutustada,» vastas Nikolai, «sa oled jül 
üht naisvangi purskkaevude keskel kujutanud...» 4 


Mun kuidas siis teisiti?» vast; i 
?» vastas i ii 
Mi khaan temaga ühineda.» t ÄT, Tt 


Min ohkas ka Jekaterina Nikolajevna kuuldavalt: 


«Missugust?» väljendas ta r: i õi a Ri 

«Aga Ludmillat Tšernomori aias, ja võrdlesid ta AAS A saad Leht 
aeda «Tauria vürsti» aedadega...» 4 [ varjule. i jäänud Puškini 

«Kuidas see sul kõik meeles on!» 

«Mitte halvemini kui sinul... Kuid miks siis õi 


mina peaksin jutustama?» naeratas Nikolai ja 
naljatades: «Miks siis mina, kui siin, võib öelda, $ 
vad algallikad?» ” 

Õed hakkasid naerma. Kuid Puškin palus neid 
selt ja istus igasuguse etiketi vastaselt madala aia ki 
ma ei lähe siit kuhugi! Hetk vaikust — kes pidi 
tama? Ja alustas Maria. * 

«Mul on alati nii kahju sellest vürstitarist,» lausüi 
mõtlikult ja just nagu oleks ta teda ise tundnud. 
elas kodus vana isa juures, kes oli temale uhke. N 
on palju, kuid tema oli üksinda ja väga ilus. Ja se 


oad küss Pint ale Ri osa. Maja 

= rer KE Mida teie ütlete selle 

AM ei ü i i j 

ni mion ületamatuks mda iti vaha 
sllega oma haigusele; 

Vuhkin ei jätkanud seda lühikest kõnelust. Kiiresti 


s y 
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pimenedes lähenes õhtu ja näis, nagu hõljuks Jelei l N' Milmudav: lähedal orus sõi rahulikult ja gratsioos- 
kuju veel maise, kuid juba äralendava kerge varjuna .. lu noor siidja karvaga kaunitar, kes muide las- 
Kõik see meenus nüüd Puškinile nagu oleks see oln 4 Mii, et kõik see temasse kuidagi ei puutu. t 
eile. Ja juba täna on ta Bahtšissarais ning näeb pu Mt Sel ütles Nikolai Nikolajevitš, isegi 
kaevu! Sellest siis see ärevuski... Ta kargas kiire! | IN imetledes vaatama. 
üles ja riietus. i lusel meenutan neid,» aval- 
Oli imeilus särav hommik. Varased linnukesed, ,k 4 n. 
olid peitnud end Polüfemose viigipuude okstesse, prod 
visid aralt oma hääli, mis öisest niiskusest pisut kä + 
sesid. Lehtedel ja rohul hiilgasid sillerdades kasti 4 Ent 
pisarad. Nagu sukeste pesad rippusid munkad 
kongid kaljul. Näis, et meri on käeulatuses. Hiige 
trepp, mis oli otse kividesse raiutud, viis vaiksess 
avarasse, hommikuselt piimjassinisesse kaugusse. 
armsaks oli talle saanud see lõunamaa! Ja ometi vaji 
see minevikku... Ja kas on talle saatusest määrati 
siia kunagi tagasi tulla? 
Puškini süda tõmbus kokku. Hüvasti, meri! Hüvasi! 
Tauria! 
Kuid tõeline jumalagajätt Tauriaga oli Bahtšissa 
Nad saabusid sinna, kui päike kaldus juba 
tavalt loodesse. Suurem osa teerajast kulges mi 
kitsast mäekuru, mille mõlemal küljel kerkisid järsi 
kaljurahnud. Kohati läbisid neid põiki suunduvad lõh 
või nad tasandusid kaugusesse inimtühja kiltmaahi 
ji a a koopad inimeste  käti MINI US TELE TS s KANAD 
Ühe sellise inimeste iidse asukoha läheduses a ja seda rohkem oli palkoneid. Ge 
meie ratsanikud huvitavat vaatepilti: kahe mägiõil | od keegi kuhugi ei läinud, kuid kõik olid 
võitlust. Need mõlemad eraldusid selgesti sinise täi poed olid alles lahti, kohvikud täis kiilutud, 
taustal ja see andis nende kahevõitlusele mingi erill ja tšeburekisööklates valitses samuti ruumi- 
romantilisuse. Nad põrkasid nii kõvasti kokku, et ja 
nagu ei saaks nende teineteisesse tunginüd kolpä liin oleks meelsasti 
enam lahti kiskuda, kuid seda ühist pead raputades Ja helle kireva rahval 
sid nad end viimaks siiski lahti ja eemaldusid teineteisi ä 
teatud kaugusele, mis jäi alati samaks nagu tõelil 
kahevõitlusel, ja juba lähenesid nad uuesti ja 
uuesti teineteisele — tõttamata, pead kallutades 
pööramata vastaselt tähelepanelikku ning pinevat pill 
ja... jälle — tugev ning täpne hoop, Mis lõi vist 
mist sädemeid. Kumbki ei tahtnud alla anda... 


ist p 
Mumilet, saatsid igivanu 
M mehed kohe lõbutsema 
Mtku turuplatsi. 
nud pär 
Md n vite juurde, et vee 
W viinamarju si 
Mullu pidupäevade sü 
M vist ehitatud maja 
| Muid igaühe juures 
Jh vanad pähklipuud. 


jüüva päikese kahvatud kollased kiired valgusta- 
t 
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sid õue ja ehitisi, mis olid ebaühtlased — kord kõ 
mad, kord madalamad, kord vanad, kord uued: aeg 
jätnud siia palju jälgi. Need ehitised asusid tihi 
koos või sulasid üksteisega hoopis ühte, luues mui 
jutulise roosavärvilise linnakese mulje. 
"Teel oli Rajevski Puškinile Bahtšissaraist ü 
jutustanud. Loss oli mitu korda põhjalikult pi pi tuute, % k 4 
tud — küll Minini, küll feldmarssal Lassy, küll yi M t vala metsiku id 
Dolgorukov-Krõmski vägede poolt.  Kolmkümn E VM ju mälestusi, 
seitse aastat tagasi oli viimane khaan Šagin-G 
lahkunud oma pealinnast ja viinud lossist ära 
aegu kõik, mis seal oli väärtuslikku, kuid neli 
hiljem oli Potjomkin selle lossi Katariina sõidu p “ 1 
korda seadnud. Kahe aasta eest käis siin Aleksandel mis sarnanesid elavast 
jälle Aleksander! Kuid Puškin oli temale juba Ta aste ning tagasihoidlike 
rogis andami toonud ega mõtelnud temast pi 
enam. Teda vallutas nüüd islami maailma hõng 
Peaaegu mitte midagi polnud vanast järele 
nud... Kuid ometi, imelik küll, tundus igal pool 
list mineviku hõngu, nagu poleks see kuhugi 
nudki, ja hulk lagunenud või isegi täiesti purusii 
haaremitube jutustas möödunud ajast rohkem, 
i salapärasemalt kui siis, kui need 0) 


M ju ravi müürse, 
T Ppade, kunstnike ni 
MMile töövaeva! Kuid peamisteks ehitajate 


kilel olia muidugi istri äi i 
MAA Oa mid gi olnud meistrid päikesepaiste- 


Ja Mul palju sündmusi oli siin 
Mund. hin, nende seinte vahel: 


olnud, kui palju 
pisarad segunesid 
rega, palved unis- 
mõtisklusi ja... kuri- 


le oli just see d 


etail, HAUAD 
ülestusbionii tall, see tagasihoidlik 


sulasid; 
M kõik uksed ja 
Mmnenda 


td olid kuuldud. arm- 
a ta e —nii tänapäevas 
ki unut; nii haaremineiud kui js õed 
td | Jlmusid elavate varjudena ta kujutlusse 
äi x ) e Ji võluga, ent vaikides; nende eest kõneles 
eredalt, viinapuud väänlesid vabaduses, võimsal! Is lungemise rütm, Veepi kd 


E E KA) ji 4 Š ga sarate muusika 
sid hiigelpaplid, võisteldes kõrguselt minaretti nimes oli ta koos nende, A 
heites pikki värelevaid varje Ja see elu rüi j Minni lossis meenutada. kuids A A 


d nemad — kas nad 
otsekui vastuseks jõu- 
la võpatama. See hääl 


ning elav hingus täielikus inimtühjuses ja va 
rõhutas eriti, kunagi: siin aset leidnud toredad p 
semised on lavalt möödas... 
Nagu selgus, teati juba Rajevski saabumisel 
talle olid lossis toad määratud. Kohalikud 
ilmusid otsekohe tervitama, majutama ja hoolitš 
Puškin aga, kes polnud seotud etiketiga, unustas 
muse ning haiglase oleku ja ruttas kohe purskk 
vaatama. Ž 

Kuid purskkaev oli ainult väike detail nende 
arvuliste ehitiste, hoovide, väravate ja uste 
Kui palju oli kõigele sellele kulutatud kivi! 
ja mullakaevajate, puuseppade ja laudseppade, 


Mnutavad?... 


Mluetti, kes 
Mbülaks ta va 
lõhmnder!» hüüdis 


(NA pagenäuses 


is, käsi rinnal, 
2 u id. 

Nikolai Nikolajevitš tasakesi 
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TIAN ning loomus: 
est... , id j i 
MUUA libisesid kaa kollid 
ha jae Kutsunua temas esile erst Mead 
1 Agu see tavaliselt oli, ainult t la 
ilitas kõik selle —— igaks TURGE Ga 
s. a 


Puškin pöördus kohe ümber ja sellise hoogsa €l 
vusega, nagu oleks ta seda kutset oodanudki. «Ne 
on nemad,» mõtles ta ebausklikult, «nad ei vaiki 

nagu lahkumisel, nad meenutavad mind.» Selles: 
likus toonis oli midagi ühist neile kõigile, mida 


kõrgemal määral «Cr aj evskilik ku». See polmi vaid sul], s 
8 ? ÜMuniil nende varjud ta aa li kuidas 

atusele libisedes, 

> 


(Nn veni langes aeglaselt, tilk tilga järel nagi 
A a Ves- 


«Minul? Mitte midagi... Palavik raputab mind. 
JU sedasama aeglast juttu, mida võis kuul t 
jata 


«Tühi jutt, olete endast ära. Aga te pole veel hi 
remi varemeid näinud? Me sõidame varahommi 
lähme. Tahan ka khaani kalmistule minna.» 

Ja Rajevski võttis rahulikult ning käsisivalte 
käest kinni. 


Puškin veetis öö rahutult. Ta heitis vara magal 2 
põhjendades seda palavikuga: palavik oli nii veres] / loomingus, 
ka hinges. Sõnu veel polnud, kuid juba helises p Mökona Ki Simferoopol 
vikuline rütm, ujusid värvid ja nägemused. Üh) 1 Kišinjovi. Pereko; 
mähkis ta end linadesse ja püüdis uinuda, kord 8 kk ere 8 
tus kogu pikkuses ja heitis käed üle pea. 1 agi ES ette, 
Siis kandusid ta juurde hääled kõrvaltoast. RajeW jalugu! pole, aga 
algas uus külastajate vool. Tähtsad eakad Tii 
elanikud tulid üksteise järel väljendama oma 
vust ja austust. Heatahtlik ja teadmishimuline K 
ral esitas neile asjalikke küsimusi või pärisid 
huvitavat tühja-tähja: kuidas tänavu vaestele Yi 
ratud oinaid, võistlustel taga aeti ja tä 
i 1 talitustel pesevad! 
, ši-iidid aga vastupi! ST 
ja kas on õige, et rah Maud taa a 
paastu ajal ei tohi isegi supelda, lilli nuusutad ähud med, mi 
sülge alla neelata. Seejärel aga läks ta juba j 
lisemale: maaharimisele viinapuuistandike jaoks; 
tistele ning kastmisele ja viinamarjade kuivati 
viisidele. 
Ka Puškinile oli kõik see, mis puutus komme 
väga huvitav. Isegi öösel meenutas ta kuuldut: 1 
unustada üles märkida! — ikka neilesamadele'] 
kestele, millele oli juba kogutud nii palju mä 
Doni ja Kaukaasia kasakate, tšerkesside ja 08 
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miseks mi 


ida. 
Mnlult kehitas Puškin ,6 
; Skin «õlgu: j i 
M As uuesti üksinda Kel E alts 
KE te Tauria päike ja meri, need jää 
S talle meelde, ja elu — see õi kõik 
OL 


õud: ja hall, 1 c 1 
P k 6 i 1 
liin mahe, Sõbralik ja alati noor. Midagi oli vee 
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vaja meelde tuletada, midagi, mis oli juba olnud, k NI t üratas päikese piimi s 
Se ootab teda kaees... 07 Mn valjuhäälselt. fa Ppiimjas hommikueelses udus 
Ja talle meenus see hea: Kišinjovis ootab teda Inz0 “i IW pisut kähedat, kuid tugevat häält ki 
Mampuol tema 3 äi i 
(A / p 5% Aara että eretbab) jr 
kaua a aias, I: i 2 hee 
kd 4 KUNES PEATUKK JU linnud — papagoi ja harakas vrd, Kõne 
halt Üles riputatud puurides — kaa aaa 
7 , Tea- 


Mn nollele, 


KIŠINJOV 


Inzov kolis Kišinjovi juba suvel. Talle anti kasuli 
mäekünkal eraldi seisev kahekorruseline maja. JA hele tasakesi kaasa AR 
Nikititš ise kiitis selle valiku heaks. Ta ei armastäl 
müra ega ülearuseid askeldusi, siin aga oli head 


Viga rahul oma tavalise « i 
a rahul A «mehisi kl 
kui oli hõõrumise lõpetanud, võttis A 


aed, viinamarjaistandus ning vaikus. Ta ise asus GH 
ülemisele korrusele, alla said korteri kaks Ni varutud suure punapõselise omas ja 
vallalist ametnikku. Ülevalt avanes vaade linnä Nagu alati, nuusutas ta Ta «omaenese 
orule, kust voolas läbi aeglane jõeke, mis mood Vantleg tähelepanelikult kõiki tallad eea ed 

rjun- 


Punasest kuni meeldiva vä 
ESSU k rske ri 

Mes sis, Sa ta 0 õuna Mauna 

A A s ta selle õ 

teinud korralduse jätta aknad eesriiet 1 kuulatades seejuures SEK al s 

tipud korralduse k ö ratavat krudinat. Ivan Nikititš E jaa 

Viimasel ajal hakkas ta märkama, va le eleaatide enasks 

äheb, ja võttis eat 2 ks ning ebaloomulikuks te s 5 
ara panna ja läks siis alla 

Vastutervituse, astus ta 


tõus ja loojang olid siit 


madala järve. Päikese 


näha. 
Kindral tõusis vanainimese kombel vara. TH 
ega katmi 


ssid ja teisi 


labidas ja 
niitis aias ja mäevee A 
köögiviljaaeda ning lillepeenraid; 1 
talve. Nii tahtis ta, nagu ta ise ütles, «oma “ 
kinni püüda.» k 

Sügise lähenedes päike teda muide ,enam el 
tanud, sest päike hakkas ise iga päevaga 
ärkama. Ka täna «tõusis Inzov koiduajal ja eni 
end külma veega pesema hakkas, puristas t 
rääkis endamisi, nagu tal harjumuseks oli; 
«Pole, vennas, parata, nüüd tuleb 'sul endal 


äratada!» 


Panna selle nurgakivi. T i 
“RE 'alle j 
M A pomerantsiistikuid. Ta al a 
M n a tema maja seinad olid seest oolt 
A TS ea joätedel mustriga. Mäe JPE 
x namarjai 
s arjaistandust. aga kavatses ta 
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Pnimeel 
MIA, Ot te 
Mulwe 


muutunud ilm! i SAN 
ra läheks ov muigas ja näitas talle 


eemaldus ja arutles hoopis segadusse sat- 


juba tuleval kevadel vähemalt kaks korda suurel 


teha. 
Ivan Nikititš ei sallinud arste ja ravis end oMi 


moodi — tööga ning hommikuse värske õhuga. Selli Mm endamisi: mis a 
oli tal õige vaist: ta ei väsitanud end, hingas läbi Mnnpidt või on ta ets kindral... kas veab teda 
ühetasaselt ja rütmiliselt ning püüdis sel ajal m Muimene - ja äkki esti Säärane võimatu filosoof? 
millelegi mõtelda, ja see viimane, nagu ta ise naeti Me piris Sa A seda taimega... "Tõe- 

Noh, niib, et ma tõesti kana A ise mõtles: 


armastas öelda, õnnestus tal eriti hästi. Ent tu 


sed? 
"Tal oli oma tervisefilosoofia. «Et olla terve,» H 


» Muld tiinane päev ei 
i olnud hea. iai! i 
Malin ta kaht haruldast ka A 
k e 


kis ta, «on vaja ainult kaht asja: olla hea inime M murdis k f 
olla rõõmus.» Tööd ja õhku pidas ta ainult headi pusle lilleaeda eal ka a oksa; ja kui ta 
I6 valusalt jala pihta. 00 ov eted Kõplaga 


; kui oled vabas õhus töötanud jad 
ganud, siis mõistad paremini inimesi. 
"Tavaliselt oli tal läbi vaadata üsna palju asju, M 
üksnes teenistuslikke, vaid ka maakonnakohi 
isegi Tauria kohtupalatis varem läbi arutatud kõl 
asju, samuti ka hoolekandekomitee liikmete pool «Nii see on, 
vaadatud ja nüüd temale kinnitamiseks saadetud € loll ei oska 
Heal päeval nõudis ta enda jaoks terve karahvi - Koerakesel on ju 
kvassi ».» Djulinka oli vähel- 
«Seni kui teie magasite, teenisin ma endale va emane koer, kes oli 
välja!» Ja sekretäri ettekannet kuulas ta ainult f ja tema juures hoovis 
kõrvaga ega teinud mingisuguseid otsuseid. isa ega ema,» kõneles 
«Edasi!» 
«Ma ütlesin ju: järgmine!» 
Resolutsioon aga oli kõigi asjade kohta ühesi 
«Vähendada karistust*ühe astme võrra! 
Mõnikord katsus sekretär ka vastu rääkida: 
«Olete liiga hea, teie ekstsellents. Selles asj 
«Sa ei saa millestki aru,» seletas talle Inzov. 
tuses on peaasi see, et inimest on karistatud! 
kübeke headust, mis inimese vastu on üles nä 
aitab teda edaspidi vääratuste eest hoiduda, 
saad aru, mille idu see on? Mitte ainult parand 
vaid ka tulevaste heategude idu; see on «vääristi 
silmamise teel»' Ja kui juba taim seda tunneb 
omaks võtab, kuidas siis ei peaks inimene) 


abivahendite! 


Milikult toitis ta hommi i 
a mikul ise nii li 
' aga tegi ta selle kohta ai Aapeli 9 


Jini tem 
haige, 


| Juhtus tal päeva esimesel poolel igasuguseid 
ei lasknud endale 


M ln ei oskavat seista j 

ei oski ja et paberid, id oli 
| TR Tvan Nikititš kaasi kasti ja 
A üks lehenurk oli kahekorra. Tükk 'aega 


tegema!» 2 
Nüüd oli Ivan Nikititš rääkimisest väsinud M ta-seda isi ; SARA 
vait. Ta vaatas sekretärile otsa, nägi tema 1õp Mis juures SSE A Käisi 1 olla 
2 õttis hiljukesi 
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x 
oma taskuräti ja pühkis Inzovile märkamatul: jub MW nõnda, et i A 2 Š 
teist korda laubalt reetlikku niiskust. Lõpuks hakki (NN Ma kaas a tele Ning ta hakkas nši 
kindral ka iseendale tüütavaks muutuma... AW pinaln, ümmargune Es ja Ja sellel aset- 
assike.,.» 


Ww i 
ya, tean... Armastan ise sellisest juua.» 


Ent sel hetkel, haruldaselt parajal ajal, astus siš 
Mun on seebi jaoks. Ja pintsel — nagu ehtne maalri- 


toapoiss ning teatas, et seal olevat keegi noormi 


nähtavasti reisija... pea paljaks aetud, pigi MIMI Ju veel säärane kaabite, kak 
Pa AIK Ta A MW Iliopidet, keskelt teritatud > Sa 
«Mis sa veel välja ei mõtle... Tea, kust see reisi MMppa! Ja siis haarab ta s 3 sellega võib oina 
paks tulest Milk Ja kukub kukla poolt seebitama , 2, RÕLVede 
Puškin aga ei mallanud enam ukse taga oodata. Mõdn poole... Kraaps! ama... siis kaabit- 
«Krimmist,» ütles ta sisse tulles ning naerdes. W Itnapida!» ps! Kraaps! Nii võiks ainult 


M IS 
NW 4 n Aa eas sellise poisikeseliku ela- 
A zov südam: is; nä i oli 
;4 otamatult jälle ET Ma A 
AN palaviku vastu...» ütles äkki 
j palav v 20 ta äkk i 
(Ms, näitan teile. Kas näete KE e A 
[Ww Joovad niitjad, — nagu käega pü ib a 
!» 


ÜMuin me kohe proovimegi... kvassiga, kui lubate! 
3 1» 


Sekretär astus ettevaatlikult kõrvale — ära oo! 


kuidas sündmused arenevad. 
Mzov kargas laua tagant üles, unustades oma ha 


«Aleksander Sergejevitš!» 
maks ometi! Kust te siis tulete? Kuidas läheb Raj 


kitel? Ja mis sina siis, kas oled ikka tõesti pea pa 


ajanud või oled muhamedi usku läinud?» 4 Il nncd kohtusid, vana ja noor, rõõ 5 
ka astus Inzovi juurde. Nad kaelustasid te MV jättis ta enda juurde aaa Kee 
teist. ld — komit , Ounatama. Lauas oli 
«Noh, mis siis sina seisad?» pöördus Inzov Hi käetista keral a ned, linna- 
positsioonile, 


sekretäri poole. «Kõik näib ju korras ja lõpe! 
olevat? Ja mis jäigi, sellest kannad mulle homme 
Aga oota!» hüüdis ta temale järele. «Ütle seal, et mi 
kvassi toodaks... Ikka unustavad! Ja terve karahi 
täis.» 
Puškinil, kõs teda naeratades vaatas, oli tõesti ti 
teika peas, nägu päevitunud ja kare. 'Tihedate, % 
veelgi suuremaks kasvand kulmukarvade alt 0) 
rõõm jälle näha Ivan' Nikititši südamlikke hele! 
seid silmi. 

«Ja kus te peatusite? Ja miks te otsekohe M 
juurde ei tulnud? Aga miks sa tõepoolest pea päll 
ajasid? Ja kus?» 

«Simferoopolis. Palavik piinas, siis ajasingi juül 
maha.» A 1) 

«Noh, näita siis!» f 

Puškin võttis tübeteika peast. Pea oli tugevasti 
mustatud. Y KI ' 

«Niiviisi aeti,» hüüdis ta käega üle pea 


seltskond. Pakuti veini j ilj 
Maaris ARTI 8 t) 
Veeriti eraldi lillkapsast E Kaisa 


musi kuulates pidi Puški 
ia lates in endal: is- 
ki A TRE ER A tähele BASS 
"Aate põhjalikkusega kõnelda õli 
Mai pa ühesilmalisest A alad 
4 a tema jutustused metskassidest 
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Mul kõik olid ud, pi 
5 lid lä , pidas Mmzov teda veel hi 
A “A 1 t nagu hommikul: visete 
ivel, teises — li 
A juurde, küsis ta maad aaa 
vIwie Ju tunnete Mihhail Orlovi, ki 
ole ju t Ovi, kindral j i 
Mlulemat? Ta on nüüd siin diviisi kohin daik. 16 
ühkinil vilksatasid kiiresti läbi pea Peterburi Pod: 
k fõ 


Juba pakuti madalates väikestes tassikestes väil 
kanget kohvi. Harilikult kadus Inzov pärast lõui 
oma tuppa uinakut tegema, kuid täna ei tahtnud 
ära minna: istus ju tema kõrval selline elav ning ül 
meelik noorus! Ta palus Puškinit ka karulugu j 
tada. 

«Mis seal jutustada? Oleks vähemalt hirmugi ti 
nud, kuid ka seda polnud.» : t 

«Seda parem. Kuulame muinasjuttu heast kardi 

«Õige, — see on peaaegu sinust,» mõtles Puškil 
seda salajast mõtet tahtmatult otsekui jätkates 4 
taski nõnda: 

«Kuid ta oli päris noor! Asi oli nii. Tagasiteel € 
zufist jäin ma kord kindral Rajevskist pisut mi 
Rada kulges järsaku serval. Eemal oli väike auti 
maisipõllud. Oli udune hommik. Äkki hakkas hol 
norskama .ja oleks peaaegu teelt kõrvale karä 
Hoidsin teda tugevasti kinni, Vaatan — all on K 
väike, minust veidi madalam. Peatasin hobusi 
mõtelge ometi — jäin imetlema! Ta sõi rah 
maisi, ja missuguse isuga!» 

Siinkohal libises Puškini pilk tahtmatult Inz6 
"Too nokkis heasüdamliku ilmega ning väga hooli 
oma armastatud lillkapsa peakesi, mis veel taldmil 
olid jäänud. 

«Ta tegi nii. Laskus kükakile ja haaras korraga 
maisivart esimeste käppade vahele, siis ajas end 
ning rapsis maha nende »tõlvikud. Ja asus siis 
mõnuga maiustama... Väga tore karu!» 

Puškin ei naernud Inzovi üle, ta imetles tedäj 
muutus siiski valvsaks, kartes, et keegi ehk "1 
endale ebakohast võrdlust teha. Ta oli valmis 
vastulööki andma. Kuid õnneks tundis oma sõbräll ülid ometi lakkamatu 
naljast lõbu üksnes ta ise: Keegi avaldas ainult Vuelgi kirevam ja 
veeri mööda kahtlust juhtumi tõepärasuse üle. PB pie 
oleks muidugi ka siin väärikalt vastata võinud, 
ta ei tahtnud rikkuda seda lihtsust ning heas 
likkust, mis ümbritses Imzovit, ning ta piirdus 
lühikese märkusega: 2 Y 20 

«Kui ma vahel ehk midagi luiskan, siis küll 
sõprade kolita!» E “ 
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KS wl isegi võpatas. 
MV vaatas t ja ä 
Ad alle teraselt otsa ja ähvardas kergelt 
Ww limberpaigutus Olgugi 
' us... Olgugi osalt vabati i 

Jkagi omamoodi austav VL TAA S tan 
/ "a äis peast läbi mõte: «Väljasaatmine.,. Aga 
A Noh, mis siis!» Ja ta meel muutus nagu 

M 10õ6msamaks: näib, et ka Kišinjovis võib elad: 
Muugi mitte halvasti! A 


algas uus elu. Puškin vaatas li ja sõlmi 
NM. Juba teise päeva õhtul oli ta JÄRGE; TE 
vi oga saatis kindrali adjutant, Puškin oli 
4 ve A kõrvalistest inimestest, olles 
Mmud üksnes armsatesse Rajevskitesse, võõrdunud 


(muti nagu seal, ei tõt: 


d u stnud, vigaselt aga k 

e, % ja prantsuse keelt 'segami 28 Siia UA 

4 DE aj ja kreeklasi. Mängiti niihästi 
al a piljardit, särasid sõrmused, paks tubaka- 
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suits mattis kinni küünlavalguse; keelte, riiete, väli Mwlme, lipitses daamide ü a A 
muse ja kommete elav segu. 00 WW luravmeelselt, pilkas, a 

Linn oli alles hiljuti Türgi riigi valduses olnüi h leppis. Ta oli rosinaks Ivan Nikititši kišinia tülitses 
Kuid ka venelased polnud siin veel lõplikult kand MW Ja kork lendas nii mõnigi kord lakke išinjovi kvas- 


Mummi räägiti, tema üle peksti j itati mi 
) peksti keelt ja levitati pa 
Mwuguneid jutte. Ta teadis seda ega läppunud TE 
JU oltama: paljugi, mis kellestki räägitakse, las lobi- 
" sellest! See isegi nagu õilistas teda kuidagi 


kinnitanud, ehkki neid siin nii vähe polnudki. Ülekäi 
; lus oli teenistuslik rahvas, riigiametnike ja sõjaväela 
Y mundrites. Kõik oli ühte kallatud ja segi loksutali 
ega olnud veel settida jõudnud, kuid oli märkimi 
väärne, et polnud tunda võitjate ja võidetute olen 
olu; polnud arglikke, ärahirmutatud pilke, varja 
umbusaldust või vaenu; aga teiselt poolt oli sa! 
pigem rahulik peremehelik asjalikkus, seejuures 
+ selt mingi koduse varjundiga. Viimase sajandi 
olid Vene väed selle linna juba mitu korda vallui 

Sõda Kaukaasias oli sootuks teistsugune, selle te 
hingus kõrvetas isegi kaugusest. Seal oli kirge! 
hasarti nii ühelt kui ka teiselt poolt, seal kõrg 
mäed ja lõikasid pilvi. Siin aga nägi Puškin ü 
linna kaupmeeskonda, kellel näis olevat ükskõik, 
ja kellega kaubelda, rahvas aga oli puruvaene' 4 
tõstnud häält ja endist tagasi ka ei tahtnud. Suur 
sus oli ka sellel, et uue võimu esindajaks oli siin 
line puht-vene iseloom, nagu seda oli Ivan Nik 
Inzov. Uue maanurga valitsemine ja asustamine $ 
laste-põgenikega ning ukrainlastega, kes ihkasid 
dele maadele pääseda, samuti sakslastest koloi 
küllaltki suurte gruppidega nõudis Ivan Ni 
tohutu suurt hoolt. Ja kuigi ta oli tuntud heasüdi 
likkuse poolest, mille pärast teda mõned koguni hül 
mõistsid, ei seganud see teda põrmugi lahendäi 
inimhulkade juhtimise laialdasi küsimusi sageli f 
susteni, alati aga targalt. 

Puškin ei saanud korraga kõigesse tungida. 
ning eksootika haarasid teda algul tugevasti k: 
takistasid teda oma mõtteid koondamast. Ta hi 
igatsust tundma päris poisikeselike tempude i 
ning ajuti valdas.teda otse tagasihoidmatu s0ooV 
tada mõne bojaari uhket habet ja -vaadata, mis 86 
välja tuleb. * E A 
"Ta kodunes Kišinjovis kiiresti ja soetas endale 
vaid ning sõpru, mängis kaarte (ning kaotas), 
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Mwvil oli ametnikke, kes olid tem: ad 
MWnvist Kišinjovi tulnud. Vanade Aaa ii 
Muul endale Puškini ja tema viibimise kohta Dnepri 
null keelt peksta. Eriti paistis selle poolest silma 
h umitee sekretäre, Antonjev, kes oli varem mit- 
W Iohast minema kihutatud ja kaua aega Jekateri- 
|Mvin kohata ringi logelnud. Ta aeti igalt poolt 
kahe omaduse pärast: joomise ja terava keele 
Kuid tal oli suur perekond ja Inzov «korjas ta 
M mugu mahajäetud mustlaskoera Djulinkagi. Inzovi 
a it, kellele ta oli ihu ja hingega ustav, oli ta Puš- 
Üm tõ selt armukade ja tal polnud midagi selle 
| "e ki Sa A lõbusas seltskonnas veini- 
Meel peksta. Sellest allikast voolas hil- 
lhtus, et keegi Puškini klubisõprade; üsis i 
Mvala lootusega ajada Tiahatukss As t 


äägitaks 

- NA s kaa ae i kuberneri HE õa 
ilnud, vabandage mind, ot; j j 

Jud. tüllist aia Alase E Se 


Ib, kuid pärast ta nägi äbi jeti j i 
Mist tati gi seda läbi lornjeti ja saatis 
JA) mind ei aetud minema?» 

9, Aleksander Sergejevitš, peaks see ju pare- 
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* samal ajal ta vestluskaaslane üksi jäädi 


Mw Iwonnast on kergem veenda, et mitte endale 


Winn pihta antud, vaid et «see värsitaguja on oma 
Manud» 


mini teada olema. Või tahate ehk öelda, et see po) 
tõsi?» 
Puškin tegi näo, nagu tuletaks ta meelde. 
«Noh, kuidas teile öelda,» vastas ta lõpuks nag 


Mn ull oma tagasihoidlikele mõõtmetele vaatamata 


Mwlluw, Majakesed — suuremalt osalt õhukeste 
täiesti tõsiselt. «Allikas, kust te seda Kd kei je MW Ja kuidagi kergel käel ehitatud savionnid, olid 
nud, on üpris soliidne. See oli ju muidugi TL tOBA MM ühodalt paigutatud. Vähestes suurtes majades 
Õige küll, ta lakkus ae Kra Ta (MI Iilomustd, keda siin muide oli rohkesti, Kõik 
ja kuulis kõik... miks siis mitte uskuda! a g WW — kuuplejad, peale kõige rikkamate, keskmised. 
seda ka a Ei jutustama. Aga kas te midagi m: Wwmad ametnikud ning ka ohvitserid — olid 
pole kuulnud?» AA KE LA Mul väikestesse taredesse, 
aiad kat OT a ik 0 Min ise elas muide üsna mugavalt — kohaliku 
«Teie aus; — 


sõbraga, sealse rikka mõisnikuga — olevat teid k r», nagu teda tituleeriti, — sissesõit- 


8 kaalika sta Mmjutamise komisjoni liikme Naumovi juures; 
tanud, teie aga olevat A ri Aed) tähele, Jin igaüht enda juurde lasknudki, Sel mehel 

EA seisis, veiniklaas käes, ja WW Mihar kastanipruun habe ja rahulik ning range, 
likult. 


«Just nimelt nõnda, klaas käes, ise aga sõite kaavil 
riga saia.» E 
«Nii et sai pistoda asemel hammaste vahel?» ; 
«Just nimelt. Ja teie olevat küsinud: «Mis teil väi 
on?» Need aga avaldavad austust ning vaimustust 
talendi üle...» 


Mills ikooni, siis vähemalt katedraali ktiitorit mee- 
Mu! Kuid silmad olid n Nikolajevi: (kõik 
M Ioda nime ja isanime gi) nii ülbed ja vä lja= 
mul, mida ta põrmugi ei varjanud —, et isegi 
IM Kozlov, kes oli oma väljendustes väga ette- 
Mlik, liles kord tema kohta, et «ega ta muidu olnud 
a ü KLAAR SI kuda ja veiAitproo TASA les Müromi riigimetsades». Ja tundus, et see oli 
«Ja mina pi A 8 (M tõsi, 
. «Ei, A aa aa i dei Mmuvi majake oli puhas ja korras, koridor jaotas 
sõna selgesti 2 , 
Nägemiseni!»» Aa A t, 
Seekord Puškin vihastus: tema võivat nii eba) A ([UMunt Mihhailovskojes. 
AA Aaa ks KERESE 3 8 (nud enamasti hilja koju, heitis Puškin voodisse, 
id. Lubage A ä jei ö j i 
“ra rüüpas aeglasel, tubli Tonksu veini, taral “Rommi oli tasveniat jana eee ei 
ka «esi eakate i 3 25 TINA him noorusele teadis Puškin kogemuste põhjal 
tahtmatult sammu Ä 4 FA ft Ä Ä 
“Noh nii» ütles Pulkin mäludes, «et 0lek$ jõe a lsaan da mala vale 0 30 t 
line, ütlen ma nüüd teile: ea HEITA Rääl tis andis talle päeva ES TAGTIS pool. 
site temaga? Noh, ja jätkub teile. Nägemisenil»» injovis viibimise neljandal päeval, ja just 
Ning ta pööras talle selja, kd » kirjutas ta oma vennale Levile lühikese 
«Näib, et seekord sai t4 siiski oma * oma reisist, seda endale mõttes korrates, 
 UMu öisest retkest Džinalile ta vaikis, pidades 
| Ilajevskile antud sõna. Ta kordas ikka ja jälle, 
M oleks veel tahtnud viibida Rajevskite pere- 
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jao,» “mõtli 
, kuid vääl 


igaks juhuks ringi, kas keegi polnud 
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! avanud selle, ei suutnud Puškin ennast 


üksinda mulle tühjas Moldaavias.» Ka Orlov, 


juures ta eile lõunat sõi ja kus teda külalislahkelt - 4 a Häda Va väes 0 oma viieteist- 
sõbralikult vastu võeti, — ei tema ega need huvi NANA KT kaist Ata ri a ukovski «Rahva 
2 » 


inimesed, kellega ta tema juures tutvus, pole veel 
tühjust täita suutnud. «Kunagi loen sulle oma mäi 
meid Mustast merest ja Doni kasakaist — nüüd ei i 
ma sulle neist sõnagi.» 
A Kõiki neid märkmeid hindas ta väga ja kavatses ni 
j korda seada. See oli reisiaruanne, kuid ainult ise! Piigake peenike, 
jaoks. Siin oli ka laule ja kõnekäände... Kasakasi võõras me Venele 
gib: «Oma tahe on rohem kui tsaar!» Ja teine priiusepõlveke 
j «Anna mõistusele voli, ja ta võtab kahekordselt meil läkita! 
' välilaagris lõkke juures oli ta kuulnud: «Sina kõi 
mõistusest, nagu võiks siis kõike võtta, rahvas 
ütleb: mõistus käsib, aga tahtmine! Mors me ga 48352 
võta.» Seda viimast mõistis Puškin väga hästi..4 A telleri alle Ahel võõras me Venelel» 
Ülestähendused olid kirevad ja katkendlikud. M mõtles Puškin endamisi Sasi kõrbesse saa- 
kord esines ka luulerea kerge visand: mõte, intoi Mhub!» Poiss on tksin a al ki Kasia seda- 
oon, möödavilksatanud kuju piirjoon. Kuid e! MM perekonnas, küid see on Es AE 


Jluvuhku kiri ise oli veel ik j 

hk k 2 poollapselik lühi 
» yA (4 pi ad tas nõrgad, kuid eislaetud kat 
4 Midis kõigile. Täpselt t, i ümni stii 

Khe! t pselt truualamliku hümni stii- 

M 


"Jodorovitš Orlov käis mööda tuba ja kordas 


N olid need napid faktide ülestähendused, vahel se M in ira hellitada. fe KA 
kirja pandud (ettevaatuse pärast), et ainult ta ise VÕI onu Vassili klaad Pi öd juhtida 13 
neist aru saada ja meelde tuletada, milles asi se " mõnikord tundunud Puškinile ka ö kuid mad 
Siin on ta ees märge Taganrogi kohta: mitte sä Nb neid, ise nad suurte lastena, elu 


ainult vaaruvad ühelt küljelt 
ugavam on... 


kus oli maganud keiser Aleksander, vaid Doni 
poegade ülestõusust, mis suudeti maha suruda 
karietšiga. Nimelt kihutas kindral Tšernõšov 
suure Martõnovka-Golodajevka' (on aga nimi!) 
juures laiali kahekümnetuhandelise talupoegade 
kes oli relvastatud hangude ja vemmaldega... Nii 
märgitud: «20 000 hangude ja vemmaldega — G 
jevka küla — kartetšiga». Ja nende mõne sõna 
tuikab ning kohab väljapääsu leidmata 'ikka seel 
«priius»! Kas tohib sellest kellelegi kirjutada? 
kunagi nad ju veel kohtuvad? Ning ta heiatas! 
korda nooremat venda, kes õppis veel ülikooli 
pansionis. , 

Ljovuška oli talle Kišinjovi juba kirjutanud, 
mitte Inzovi, vaid Orlovi aadressil. Saanud eile! 


jada heaks ja 
M hakkama saad: 
Mb nalja!» 
43 


1 Golodajevka — näljaküla. Tõlkija. 
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Nu M paljud väikesed külad olid märgitud mitmevär- 
Nii õpet [M hliintsitega. Laual kerkisid väga korralikult lao- 
suhtes ta ei | hä MW Mmappide virnad ning lebasid torru keeratud jooni- 
Läbi tema Kišinjovi ki! õi 


vamini esile hoopis t 
nud linnas palju 


änavae 
i endile paljud 


Milk noo siin on pandud ametiala, kuid ka inspirat- 
M Juni,» seletas peremees pisut mõistatuslikult. 


«sid järjest tuge 
Venelasi ei olr 
dnud linnale ilmet ega | 

tagi olid siin peremehed ja an 


ae tutvus Puškin kohe esimesel pä 


M liime raamatukokku.» 
Ww oll suurim tuba majas ning kogu ulatuses 
Siin oli klassikute toredaid Pariisi v. = 


Mh attikappe 


j i juures itš Liprandii Mil ja teaduslikke foliante ajaloo ning geograafia 
i a inimesega, TE SM 2 [N jihhvoloogiat ning reisikirjeldusi. Erilisel lauake- 
Orlovi diviisi jäägripolgu SE pungis silmi, tuld (Un massiivne, peremehe enda koostatud kataloog 

Välgatades pisut oma he! andit järgmiste sõnad "A huuluvate raamaturikkuste kohta. [ ji 

tas Mihhail Fjodorovitš daa Üheskoos, võib öel Mon on mul erilised haruldused,» ütles Liprandi 


«Ja siin on veel üks pariis 
vallutasime Euroopa pealinna. 


vaks saada.» mekümne-aastane s 
Alles noor, umbes Kol tõusis diivanilt ja 


ärraseid Mis väikese võtmekesega tohutu suure ja tugeva 
Palun härra! Millest hoovas idamaist hõngu. Seal oli kenake 
Jwnu araabia- ja türgikeelseid sikirju. 
(UW manmatusõber oli oma valduste keskel praegu 
Muloriitne. Kuigi lühikest kasvu, näis ta endast 
t, ja just nagu selleks, et kas või veidigi 
iste surelikkudega, tõmbus ta kergelt 
M Mis kummalisel kombel sobis kogu tema kõhna- 
mimi koguga. Ta gu oli tõmmu ning ilmekas. 
hilnpaania Suguvõsa järeltulijana, kelle soontes 
ide verd, säilitas ta oma sün- 
c K elane, MW veidi ranget väärikust. Silmade süngus võib- 
"Tema, see JA AL AT sõ) (M küll alles, kuid seda pehmendas süttiva pilgu 
ka Puškinile oli Ta ;ud Puškinit, Ent kui M ta hakkas Tr kima oma raamatutest ning Idast, 
raks ja silmitses eh A peremehe juurest ll Iiimatu sõja lähedusest. A 
koos temaga külalisla LS TEABMGOTE! | tubli tund. Puškin lahkus tema juurest 
astus, kutsus ta teda TL ning tema väljasaati (MW köitega ning tundega, et ta oli kohanud silma- 
«Teie mainisite dvidius teil pole tema «Kirju | ning huvitavat inimest. A 
maale ja kahetsesite, et astuda, mha enna keda kohtusid ad sageli ja hakkasid tihedalt 
mitte küll täiesti sõprusest, kuid vastasti- 


e sisse a 
ere äärest». Suvatsege A ma kõrgelt k ; 
kõik, mida soovite. Ovidiust hindan Muüntumata huvist teineteise vastu. Liprandi pol- 


as kõik tema (i öd.» 35 ille ta Ol fmugi armastusväärne" ja häid omadusi oli tal 
au ed seinal rippyisid AT Milo. Näis, et ta Puškinit just sellepärast armas- 
nud vapruse eest ka 4 sõjamehe, vaid 46 M 150 võimaldas tal olla parem, kui ta tavaliselt 
muus OSas polnud see mi dud maakaardid ninj (M üinldasid teineteist täielikult ja Liprandi hin- 
kabinet. a a ajada öli nähtavasti M kõrgelt: sellise suhtumisega polnud teda helli- 
torkas silma Balka 2 J 


i iite üksnes 
ning pingsa tähelepanuga uuritud. Mitte ü 


7 2 it 
husaariks minekut ära le 
škiniga kõneldes, «siis ole! abt 
kaa argi ajal Ta ae Aa «Ai 
iprandi paljastas tõsiseks E 
Paasi pisut kollakaid hambaid 


130 a 


Tema kaudu tutvus Puškin paljude inimestega. Bal» 
kan — slaavlased, rumeenlased, türklased — lakkan 
talle olemast abstraktne. Liprandi majas kohtas ta seis 
enud ja UC 


mid nägi ta oma si i 
Akt õa nende ideede tekkimist 
ander Ypsilanti ei 
vhmant d jätnud t iigi 
Li uldet, kuid ta sobis väga AA AEA A 
A 0 ma ülestõusnud 


(rt s võõrastetoas hoidis ta pead 


il lahingusse vi õe, est, teda võis imet- 
h g ia. Ja ti 
Poolest, teda või 
2 


td Aat a m www |iiida ja temale järgneda.  T. 

asid teda teaduslikus töös 0) Jim ndn vaen. i . - Tormata lahi 

tega Balkani poolsaare geograa. alt, P Vähe lol Ta alja kotkast mitte aga TEE 
nud midagi, kuid teadus oli siin muidugi lahutamä JUN ötlurina ja mitte TS õrguse saatjaks ilusasti ehi- 
seotud elu, poliitika ning tänapäeva plaanidega. MMN kuju'i pidada paraadõppusi! Juba SA 


Ta 
imudest koosnevat rahvast j ja püssirohu i n 
Uu pilvi, 4 


ts aartlast 818 4 Wlvil selliseid erutavai 


pm heites terav: 
| Md kaarti t 


rüübatud lonks kõrvaltvaatajale sarnasena teoga. 
Muide, mõnedest Liprandi nappidest, kuid sel 
väljendustest taipas Puškin peagi, et esmajärjek 
oli valmimas midagi muud. Olukord Kreekas 0 M 
raskem kui Balkani slaavlastel. Ja kuigi Ki | Ireenib, vaatas t € 
. kreeklased olid rikkamad, kaubitsesid edukalt jat M (mitmendat ko; 2 prahulikult võimalu 
rahulikumalt, pidasid nad siiski omavahel milleg m Noored AR kokku põrgata y 
aru, valmistusid millegi vastu. Kreeklased olid Ki Puški: aa 
mad ja kinnisemad, kuid nad ei olnud küllalt Ki 
taipama, et nende rõhütatud tagasihoidlikkus oli 
paljuütlev. S 

Puškini lütseumikaaslase Gortšakovi õde oli 

ü las Kišinjovis. Ta pall: 
kini külla kutsuda. Siit tekkis tutvus vendade %p 
tidega, tuliste kreeka patriootidega. Noored % 1 
Ypsilantid jumaldasid oma vanemat venda Aleksi õi g eisse pandud ri t 
Vene keisri tiibadjutantis Nende isa, endine M ; kindel ega anlelnaatu sk 3 
ja Valahhia hospodar, oli põgenenud Venemaal ja nagu see võis näida ka SA 
mõni aasta enne Bessaraabia ühendamist jat 
aastat neli tagasi. Puškinil oli juba Peterburis tei 
ministeeriumides ning keisrikojas junti Vi 
Kreeka kavatsustele vabaneda, türklaste Võ 


Noor üheksateistkü 
istkümnes saj; 
Ja peaaegu Ka AN US 
ega. Hea võitlejana, 


lis teda heldel; 
lu Järgnenud sõd. 


kes püsi- 
sele jälle 


ärgid,» naljatasi 
Haavade valu sit 
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udune sügispäev, Puškin läks akna j 

(i, udune” sügispäe a juurde, 
' NI oss Ja, istus aknalauale, käes halli õitu 
ast paberist leht, mis oli p OS RER 
laat mis oli hoolika kirjutaja käega 
Wunud juhtima 
Mwlepanu tema Pp 


olekul, kus ta jõuliselt ning kirglikult vana korra 
kaitsjatele kallale tungis. M 

«Mõtelge,» kõnelesid salongides vanad tähtordenilm 
kandjad, «millega võib kõik see viimaks lõppeda! Kül: 
das räägib ta kõige auväärsematest inimestest!» 

Kõnelesid ja meenutasid peaaegu tsiteerides nehi 
voodi kõrval käeulatuses lebavat käsikirja, mis 
muidugi oli laostavalt mõjunud nii mõnelegi kalli 
fist polgukirjutajale. 
«... Need inimesed on. kõikjal ning alati ühesugui 
Mitte vooruste, vaid üksnes meie isade kommete 
rastajad, kõige uue laitjad, valguse vaenlased ja 
duse valvurid, — nad on täielikult keskaja barb le ja ma'kin- 
suse sigidikud. Prantsusmaal kiusavad nad et annan nad sõja- 
meelsust, Saksamaal kaitsevad feodalismi 1 p u- või teenistusaste 
Hispaanias puhuvad lõkkele inkvisitsiooni tuleriili ed lähevad tühja 
Ka meil olid nad meie suure reformeerija isil sest pole teeneid, mis 
kud vaenlased, nad ässitasid tema vastu mäs süüdlast ülemat raskest 
Moskva streletsid ja praegu teevad just nemad |] x rrasid ohvitsere tõsiselt 
selleks, et viia meie rahvas tagasi endisesse hi ülesannetega, viibida tihti soldatite seas 
tusse ja tõkestada teaduste ning kunstide sisseli nendega, kasvatada nendes kõiki soldatite 
Need poliitilised vanausulised on veendunud, et ni idata neid puudustes ja hädades, anda neile 
on need äravalitud, kellele kõik teised inime Ju töökuses, äratada nendes armastust Isamaa 
orjadeks määratud... Ja nad ahnitsevad enda | lei on nende kätte usaldanud oma kaitsmise ja 
kõik taevased ning maised annid, kõik eelised) AR Ma ise Pean ausat sõdurit oma sõbraks 
rahvale jätavad nad ainult töö ning kannatuse; si ks.» «,.. Rangus ja julmus on kaks erinevat 
tekkinud kõik türanlikud valitsemissüsteemid, | ks on kohane nendele, kes on loodud juh- 
algust tuleb otsida mitte hiivõrd valitsejate ai M ks ,a6a omane ainult nendele, kellele ei tohi 
ses kui nende ümber lipitsejate nuputamises.» Mida mingit juhtimist. Sellest reeglist ma juhin- 
Isegi niisuguseid mehi nagu Aleksander Ivi Ja härrad ohvitserid võivad kindlad olla, et see, 
Turgenev hämmeldas veidi see Orlovi kõne. Vja üidistatakse julmuses, kaotab jäädavalt juhti- 
kes arvas, et sulelt, mis on teritatud mõõgaga, kl 
rohkem nõudagi, tähendas targalt: «Meie väli 
oskab mitte valida, vaid meisterliku läbinägelikk 
endast eemale tõugata.» Selle peale vastas talle 
genev: «Ma peaksin teda tsaari lähedal, kuid hõli 
teda lõa otsas.» ü f 

Orlovi adjutant Konstantin Aleksejevitš Ohhoin 
» kes oli väga tark ning vähese jutuga mets, näita 
kinile üht kõige esimest käskkirja, mille Orlo 
andnud diviisi ülevõtmisel Kišinjovis. 


te põhjus- 


0 
läb ja durite toit- 


Jimtnmis 


A 


Mlskav kärkimine, mis kostis tä 
Atlisi A IS tän A i 
Minit aknast välja vaatama. ja 
le teada, milles soldatit süüdistati, Ta seisis tikk- 
AR EEs oli mõõga välja tõmmanud ja 
arjus toorelt. Läbi sõi õi škin siiski 
M rs “äbi sõimu võis Puškin siiski 
ii sa poleks sellest diviisist. teeksii ii 
£ 5 g n n ma sinust 
[Kuse rossolje! Kasi kuradile, kuni veel alles 
+ 
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Puškini käed väratasid. Ta lükkas akent, kuid 8 4 MA ümahajääjaid, ee 4 
läinud lahti, ja seni kui ta riividega jändas ning le 19 A aga teostab ain õi 
viimaks lahti sai, ei olnud ohvitseri enam seal. Ta Oll A 102 järelevalvet.» (Te 
naabermaja nurga taha kadunud. Puškin tahtis 

vale joosta, kuid Ohhotnikov, kellele samuti veri n 
oli tunginud, peatas teda. 

«See lurjus:.. see härra ohvitser,» ütles ta mi 
tava värinaga hääles, «on Sabanejevi adjutant Ri 
Ma tunnen teda. Jah, oma kodus võiks ta kahtle 
kui mitte puruks hakkida, siis...» 

'Ta ei lõpetanud. Ärevus takistas teda rääkimast.! 

Puškin haaras tal käest kinni. 

«Ma mõistan teid,» hüüdis ta elavalt, «te 
temaga sõjajalal!» 
«Aimasite õigesti,» vastas Ohhotnikov, «ja Mi 
tasite seda väga täpselt. Kuid päris sõda on veel! 
Olen praegu vaba, kas tahate meie kooli vaalt 
minna?» 

Puškinil oli juba aimu Sabanejevist, 
komandörist, kelle staap asus Tiraspolis. Kuid ta] Õpi "PIA 
nud teda veel näinud. Selle kogemata huultelt] f jed olid jaotatud y 
senud sõnakese «sõda» olid õieti sünnitanud Ol Ka jagu koosnes kah: 
kovi sõnad: «Oma kodus». Jah, ka sõjaväe i , klassi korrapidaja k a 

x e ka 8, Pe t S, mi a k ga seisis 
omad isoleeritud territooriumid ja teravalt vaenul Üü sõnad. illele olid üles Tiputatud silpideks 


leerid , | 
i susi i i 50008 Mnke õppetööd!» käski 
tekkivate plivade kortuure. “Püstsedade 1e886ddd ju pead kummargusid maast kov, da, Kõik 
sujuvalt keereldes tänavale kollaseid lehti. M ühale, kuhu oli ühetasase kihin, ngus kasti- 
«Pehmel talvel juhtub, et isegi rästad, need oht 1 nina. riputatud 
armastavad linnud, jäävad meile talvitama.» 
Puškin vaatas imestades Ohhotnikovi poole. äi 
see fraas lindudest, mis oli nii lihtne ja ootäl C i ine: igaüks üksi lu 
lähendas teda lõplikult sellele karmile inimestle. h 8 aeti Siis jagude 
«Niipalju kui mina tean,» kõneles vahepeal 8 8 i pisi i kids oli Väga 
tantin Aleksejevitš, «asutas meil esimese La i äi x d id see nõudis 
eüsteemiga kooli Nikolai Nikolajevitš Rajevski ja suru: A % 
Seal juhatas seda meiezkindral ja suurendas X i ta AS toast kokku, 
nistide arvu neljakümnelt kuuesajani. Ta p ' õutult Õhko ails! matemaatika- 
sellesse ettevõttesse niihästi oma energiat kui k ema mõtteid lugenud ovi poole, ja too 
likku raha. Teie ju seda asja vist sugugi ei Võib-olla tahate,» ütles. 
Lapsed õpetavad meil üksteist ise: edasijõudjad kõu kärgataks kõike hea noorele, Aa 
k -  -ugege neile 


186 % 


fseumis oli meil pisut teisiti 
4 n LAAT nei eisiti,» naeratas Puš- 
k 4 võidsid sageli just mahajääjad edasijõudjaid 


, Suures puuhoones, Üks aki i 
JU jouit ci kostnud ainsatki häält Ayrel KL 


ml,» mõtles ški A 4 
n Puškin, kes oli harjunud lütseumi 


simesest pilgust näis, 
tuli, Kuid poiss oli riie 

N 1 riietatud täi, 

NN sarnanenud põrmugi täitmise +) Ai 
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midagi «Ruslanist»... Näiteks seda, kuidas ta elav 
peaga võitles!» 

Puškin hämmeldus. 

««Must loor» on mul kõik värsid peast välja lüüs 
nud... Ainult seda ma loen...» Ja ta hakkas tasakõl 


meenutama «Ruslani»: 


Mm vli vahepeal selgi. i 
M ol hei Selginenud. Pilved, mis i 
kobrutasid, olid nüüd võimsalt ülesleistid tai 


' al RE kuud, aga kui Palju elamusi nende 
(44 JälJu tutvusi moti tevs Päevade jooksul! 
VM», millest siiani on Ta + Lugemine, 
Ki , d t 

A 84 valmis. «Must loor», mida nüüd jubd 
Kümned säravad noored silmad tungisid temäl Ä Sa — moldaavia laul, mida ta kuulis 
nagu mesilased lilleõide. Valitses niisamasugune sl ad emer Ja kohe, kui talle meenus «Must 
vaikus kui see, milles lei UA astuda võitii Müig ces ja a Aaa armeenlane Hudobašey, 
hiiglase tohutu suure peaga. Puškin tunnetas 4 Wirvele võttis ja vali jalaga kraapsates, luuletuse 
elavat, põnevat ja pingelist vaikust. Kummaline, pt v Ja Puki Ja valmis oli esinema Puškini rivaa- 
ees ta erutus ja tema hääl värises pisut. Kuidas) et n oli peaaegu naerma pahvatamas, 
sarnanes ning ühtlasi ei sarnanenud meeldejää » kuidas ta armeenlase diivanile paiskas ja 
lugemisega Deržavinile! Seal oli ta ainult temale [i il E selga istudes ütles; Ja 
nud ja see suurepärane kaheksateistkümnendat <knina, kas kavatsed minult kreeklannad 
dit kehastav vanamees, tema kohtumõistja, oli 
tema ees nagu tohutu suur küngas. in aga. 


Kust leida värvi, sõna head? 

'Ta elusat näeb äkki pead. 

Sel uni suured silmad suleb; 

kui norskab — tõusvad kiivrisuled... 


nn, £ 
Ma?» 
(ls meenus ka suur rumalus, kui 
T ' x ui 
peaaegu ei näinudki neid, kuid tundis hämaral MAA punšiklaasi taga riidu läks Kad 

E a PG J eksejeviga ja ulaanipoll S  isinjovi post- 
samal ajal selgesti, nagu kuuleks ta tõepoolest €l KMA, kindral ja ulaanipolkovnik Fjodor Fjodo- 
kaja kuidas nende noorte südamete löögid kui Kild naa e Orlovi vennaga, 
all tema südamelöökidega ühte langevad. j M hea. E aa ära. 

Kui ta minema hakkas, piirasid poisid ta ümbei » Ent Fjodor Fjodorovitš 
olid vaimustatud ja nende hääled vulisesid nagu 0] 
sed. , 
"Tänaval selgitas Ohhotnikov talle: 
«Me peame nendega ka mõnesuguseid vestlusi. 
rohkem vanemaealistega; meil on ka koolid sõdi 
junkrute jaoks. Mihhail Fjodorovitš kavatseb sinä 
suda silmapaistva mehe jäägripolgust Akkerm 
nimelt Rajevski.» 

«Kuidas? Rajevski?» h is Puškin. «Kas ta 
kindrali sugulane?» 'Z 
Ohhotnikov naeratas ja vastas hüvasti jättes: 
«Ei, see Rajevski on omaette ja sootuks isesufi 
Kuid Puškinile oli juba see nimigi armas. 
es jalutas ta linnast välja. 0 
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pisut järele mõtelnud, lõi ta sellele käega: peaasi, ül K hulosir aed a s hägune t kii- 
7 rem kunagi pol- 


näeb jälle Rajevskeid. Aleksander ja isa peaksid kind | liinud. < 3 rd 
, lasti seal olema, aga kui õed ja Nikolai jäävad Kilo lati les ss kd olnud vanglas, kuid 
visse, siis — mis keelab teda samuti Kiievisse sõitmäl Pw ülem Ja sirutas mõl e t aka Puškin hüp- 
luba paluda pole seal kolleliki Kui vaid Mzov tal ükning maad süleida, ONA 4 eile, nagu tahaks ja 
välja laseks. = NE A AN is As MW peod kokku: 4 etke niiviisi seignu 
Puš n ei märganudki, kui ta oli tõus ud äh m khkami t vi 1 M 9 ja pani nad 
künkale, kust avanes vaade kogu Kišinjovile. Kii All kuulis, kui tugevasti ja ä gutusi ebateadlikult, 
linnake oli ta jalge ees. Valendasid majad, pruunik MM i ja ägedalt peksis rinnas ta 
laikudena paistsid aiad, hõre lehestik läikis kahy MAK ormne: AA A 
päikese käes, mis hetkeks läbi pilvede vaatas. Bökis Nt 2 A A ARK võimsate kiirte 
lookles aasal, nagu oleks ta kaardile joonistatud. | INN Mittinud samasugune KEE 0 A oleks temas 
tuleb elada, ja kuigi ta ehk Kamenkasse läheb, pea Mises: see on võitlus, 0) iv palistus nagu sel pil- 
i » ON Võit, on laul. Elada on 


ju siia tagasi tulema... Aga kas kauaks, ja üldse) 
saab edaspi! Mehe 
E 4 ed mäekünkalt alla, nagu armastas seda teha. 
Ji m oli millestki tulvil: nii vist voolavad kõrgus- 


Ta istus sügiseselt jahedale maapinnale ja pani! 
üli peatumatud veed... 


|lnn üll, kui ta oli pi öö 
ki, oli pisut lõõtsutanud ja kindl = 
idamelööke rahustanud, tuli tal jälle kaid 


Möödunud poolteist kuud olid tal silmade ees j 2 kaa pn rästad... sooja 
a » mis see siis ikka on, ka 


legi vaatas ta tagasi nagu kõrgendikult. Nii mitm n x 
sised ja kirevad, kuid vahel ka tugevad olid Pü hllaki rai kaj t katsun siin talvitada... 
Kišinjovi-muljed. «Inimturu» kerge pildi all oli amenkasse! Kamenkasse!» 
vuses tunda teise, väljapääsu otsiva suure elu liikul 
Ei, ei! Ei tohi norutada. 
Puškin heitis pikali ja sulges silmad. Nõrk päi 
kiir libises üle ta suletud laugude ja sellest k 
puudutusest tekkis südames ebami Ü 
Uuesti ärkasid temas ellu Kaukasus ja Gurdif, 
meri, ja nagu koidukumas nägi ta lainetel Neri 
Veel ei sünnitanud muusika sõnu, kuid Kunagi 
ka need! Nõrk naeratus mängles ta huultel, 
võpatasid ja pooleldi avanesid kerges ohkes. 
märkamatult Puškin uinus. 

Kui ta — käed pea (211 ärkas, ei taibanud 


tades ta lühikesi juukseid. See jahedus on väga n 
div, see teeb värskeks ning erksaks; ei tohi pead Mi 


SEITSMES PEATUKK 


TJASMINI KALLASTEL, 


Mila kõik läkski. Orlov kõneles 1 


Mk Ivan Nikititš lubas Puškinile E eat ts a 


kus ta viibib ja kuidas ta siia on sattunud. Ta hi is“ olid 'sa haige i zi id 
vaatama taevasse ja nägi seal midagi, milles olek tlik — ära t E terveks, nüüd aga 
jätkunud tema noor põgus uni. - Kamenkas on karde- 
Päike oli kaetud kummaliselt mustendava hatul Juures pilutas Inzov oma vasakut silm a 
Ž ad a, püüdes 
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selle liigutusega rõhutada, kui tabav oli tema pooli 
tehtud vihje. Puškin muide mõistis selletagi, midn 
Inzov silmas pidas, kuid teeskles, et ta arvas midäji 
"muud. Ta pani käe südamele ja vastas naerdes: 
«Selle eest ma vastutan. Ärge kartke.» 
«Eh, vennas, mis selle eest... Sa parem vastuli, 
näe, selle eest!» 
Ja vanamees koputas kollakate sõrmedega oma 


väga enesekindel, kui 
Aa uid kas ka selles? Ja kas 


t e el olla? Küll 
Ads Rajevskit nii isaga kui ka õel sis 
n, Mu asjata ole ka selline kirjavahetus nende" 


win sulges silmad ja nägi mä õ 

ja nägi mäk! Jari, 
wil ning alguses millegipärast aa td kivist 
WWW konarlik pind pisut kõverdas, j KO 


bale. s MWwlsrinn -Nikolaje S, ja alles: siis ka 

Selle naljatleva vestluse taga peitus muidugi Jim, kaht kaalikas mea E pitsidega päevavari 
tõsist. Igatahes lootis Puškin kohata Davõdovite gi rääkinud, ka TS SA Orlov ei olnud 
res nimepäeval rohkesti uusi ja huvitavaid i Min, kui tähtsate asjadega t 1 vaikinud. Ja seal 
Just viimastel päevadel jõudsid Kišinjovi kuuldi i M kahtlemata temast. + ta ka tegeleks, mõtisk- 
Semjonovi polgu relvastatud mässust Peterbi F M palju aega nii; Š 


Mulmunder Sergeje i möödus, on raske öelda. 


Midagi oli valmimas ja küpsemas. «Tõeline sõda i a 
MOVI häält, vitš, kas jäite tukkuma?» kuulis 


veel ees,» meenusid talle Ohhotnikovi 557288 
samuti valmistus Kamenkasse sõitma. Puškin K M mõtelnudki tukl 4 f 
endalt sageli: «Aga kus on minu enda koht? Jäi PUW tuleb tõesti Si el POD kohe silmad. 
on minu elu eesmärk?» M nöögitoas assikesid (E E a,» lausus Orlov ja 
Välja sõita otsustati varakult ja Orlov kutsus Mhinile näis, td Sammuma. 
kini eelmisel päeval enda poole ööbima. Mmata e midagi, ja 
Ka lõunale jäi Puškin tema juurde; pärast ta Orlov alustas 
joodi veini, kuid külalised ei jäänud pikemaks [ gi ji al ja uškin oli üldistel 
ja lahkusid ebatavaliselt ruttu. Visanud end diiyi 
pikali, kuulatas Puškin Orlovi kabinetist ko 
hääli; seal korraldas peremees ise mingeid 
endale nähtavasti eriti tähtsaid pabereid. Võimalilk IN Uu. 
et ta kavatses need kaasa, võtta. st ma õieti Kii 
Äsja kümnete küünaldega valgustatud ja F 
kast jutust ning hüüetest kõmanud ruumikas tul 
nüüd hämar ja päris tühi. Valgust langes kitsefii 
ainult kabineti paokil ukse vahelt. «Tal on 
tegemist, kuid millest ta seal mõtleb? Ega mõli 
veel idee. Mõtted tulevad ja loovutavad oma koh 
tele, idee aga ei lahku inimesest, see järgneb 
kõikjal.» 2 
Puškin teadis Mihhail Fjodorovitšist üht sa 
mida sosinal üksteisele jutustati. -Ja kas Kiši 
üldse sai olla saladusi: šeal-tavaliselt teati üksi 
isegi seda, mida üldse kunagi polnud juhi 
Orlov ei ole veel peigmees, kuid sõidab naiti 


levist ära läksingi, («M: 
ära läksid... Oleksit Ja 
ärast — mitte et äva läi- 
n taa ma teha kõike 
n S pean, siin ol 
'astutan kõige eest ise, eks ole?» («Seal ka 
M iseendalegi ülem ja seal sa ei saanud a 
A t vastutada!») jä 

fi esitas oma sõnatud repliigid ä ja viibi 

kuid A ei KA pe Ad NT 
ÕMWicelsus ei ole meie ajal voorus,» jä 

st ,» jätkas O; 

äi vastu tunnen ma usaldust. Alles ika 
ks a) õele, et elan täiesti rahulikult, ja selleks 

k ja. a, ei vaja ma juba ammu midagi muud 


' 
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kui seda, et mitte õnnetu olla. Kuid kas on SW 
nii?» 

«Need 'siis ongi tema mõtisklused!» Puškinile näi 
et ta teda nüüd hästi mõistab. A 
«Õde saatis mulle hobuseteki, see on suurepäri 


Jomhurg, meenutades (Puškini. ihhai 
jak 4 1 1 e - Mihhailovskoj 
' PASS tas veel ädal ja, pead maas, SEL a 
M, ri usinalt; pilved liuglesid taevasinas 
M tuviselt. Hommikuti aga langes metsatukkadel. 
Mun udu ja päike oli tõustes kahvatum. 2) 


isegi ainulaadne. Kas olete näinud? Ma näitan tell Kõi in vä 

id maika ei KAR. Mi Õhnuke Puškin väristas end koiduaegses jaheduses 

lahingu järel hobuse seljast maha võtta, rohelik MAN Majust ja tarvisdsi me ie E e 
M lujust ja tervisest otse pakatav Mihhail Orlov 


aasale laotada, kõrguses liuglevaid pilvi vaadata M 
meenutada...» 
Puškini süda kihvatas. Vaevalt märgatava k 
muigega lõpetas ta tekkinud vaikuses Orlovi lause 
«Meenutada,.. õde?» 
Kuid Orlov poleks nagu midagi märganud. 


MWlmn oma reisipii i 
(24 1 reisipiibu. Puškin vaatas teda silmi pilu- 
»Min sa kissitad minu poole! Ega ma päike ole,» 


AMimld, teil äi 
KL eilt peegeldub päikest,» vastas Puškin vih- 


«Jah, õde ja kõiki armsaid ning lähedasi inimes 

Nüüd tegi Puškin oma sisimas endale etteheil 4 K LEÖKUIT ASE 
"Tema ees oli inimene, keda ta siiralt ja sügavali til 
tas. Kõik, mis ta rääkis, tuli südamest ja lahi Ühtsus p: 


meenutamine polnud tema” juures ei dekorali 
ega kiitlemine. See on inimene, kes isamaata 
hingata. Juba Kaukaasias oli Aleksander Raj - natades, 
talle jutustanud, kuidas Orlovile, kui ta alles K ' «Seda 
teistkümne-aastane oli, anti kuldmõõk Austerli 
ülesnäidatud vapruse eest, ja tema oli mõõga 
võtmisel nutma hakanud, kui kuulis, et lahing kä 
Ei, talle polnud kallid ei isiklik edu ega kuulsus. Mhniose juures 

s D 


pöetakse ka teil pea paljaks,» 
t, ja nähes oma kaasvestleja 
useks: «Ma mõtlen teenistust 


tohib siis teda kadetseda, temale kiivas olla? Ji IMihail  Fjodorovitši põ 
kinit valdas soov hüpata vanilt, haarata selle ja terve AE põskedele tõusis puna. Ta 
ja ilusa mehe mõlemad käed ning soovida talle õnti Mon naerma SI ja pahvatas piinlikkust 
Kuid samal hetkel pööras Orlov sõjaväelase 6 Hoovinud. ja pisut kõvemini, kui ta seda 
sega kannapealt ringi.ja ütles seltskondlikultg: Kust 2305, SENT 
f ?» 


tades: 
Ka 1 minust saaks hea lapsehoidja? i!» ähvardas Orlov veidi hämmeldun 
[e nad keelata E a ööd. 4 kadett kitietaj E Sa a õa är 
kb f Imukadetseda mõtle!» ki 
[ilid pidi Puškin omakordd pi i 

k Punastuma ning ta hak- 

Jlirima K: ülaliste ts Kui 
| a Kamenkasse oodatavate külaliste üle. Kuid 


nud metsadki veel päris. raag Vah mil Fjodorovitš ei peatunud sel teemal kuisi 
mööda mõni parvest maha “jäänud hiline hi M Ja Puškin jäi vait, et kaasvestlejas ide 
kuskil lombi ääres seisis külma kartmata ühel (M sIlevaatlikkust esile kutsuda. Oligi ju huvita t 
4 [lm-ise näha ja mõistatada. Aa 


' 
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Reis oli iseendast väga meeldiv. Jälle veeresid rat= M pünnogu komi sad A A 
tad mööda maad, keerlesid põllud ja jooksid sujuvalt ehrapunlei Laa aas Ta 
AREA aia J00) Jirsule tiheda võsaga kaetud imuldvaliiis. 4 jas 


+ 1 hoic 


Kui suurelt maanteelt keerati künklikul maasti 
metsarohkele külavaheteele, laskudes järjest madal: 
male Tjasmini oru suunas — selle jõe suunas, mille 
ta seniajani oli ainult kuulnud, akkas õhus 
duma magusavõitu, veidi imalat duvate lehti 
lõhna. Puškin sirutas jalad välja, võttis peast kül 
ja selle all oleva pigimütsi. Külma õhu puuduti 
nahale meenutas veidi kümblust. 

Ta naeratas endamisi. Et täielikult tunda talle laps 
saadik armsaks saanud sügise hõngu, puudus nüü 
veel ainult köögikorstnaist tulev mõrkjas suits, d AMn nustan 0; i KOTA k 
tuul vastu kannab; mõisas aga võtab neid vist vi plaat Ma 38 aaa at tõsiselt ja kortsu- 
teelistele nii meeldiv pirukate lõhn, mida küpsetatak J Pvulmata hakka 
nimepäevalapse, eaka lese Jekaterina Nikolaj 
auks, kes oli emaks algul Rajevskite, hiljem Davõdi 
vite sugukonnale. i 
Hobused kiirendasid traavi, sest jõe ja asula Ü | rdes, «! 
kõrguvalt mäenõlvalt hakkas paistma kahekorruselii Vukini 
suur härrastemaja ja sellest mõlemal pool arvük mid end kü 
kõrvalhooned. Majatiib ulatus otse aeda, jõe lähedi nlena ter: 
Allpool, tammi juures seisis vana veski; peavära 1! 
asuv ilus torn meenutas mausoleumi. Asula 
kiriku väheldased ristid läikisid päikese käes. 
kirik oli uhiuus puuehitis, ja talle lähemale jõi 
tundus, nagu lõhnaksid alles ta värsked pall 
Ukrainalikult valendasid 'tared nii talurahval kui 
juutidel, kes terve jõekalda enda alla olid TA 

Härrastemaja juurest algav aed oli tühi ja räaj 
- Aias sammus säärsaabastega noormees, püss üle õlt 

kaks koera kaasas. Sõidukit märgates peatus ta, Või 

kübara peast ja hoidis seda pisut dekoratiivselt y 

sirutatud käes, tervitades selle žestiga külalisi. Puf 

vaatas korraks tema poole ja tundis ta juba eemalt 
«Aleksander!» hüüdis ta liikuvast kalessist 
hüpates. 4 
«Kuhu nüüd? Ta tuleb meile vastu!» , - 
Kuid Puškin ei kuulnud, mida Orlov talle ül 
Hüpates üle kraavi, mis aeda maanteest eraldas, 


s tuli Aleksander Rajevski talle vääri 

| MinuMtarnata vastu. Nad kaelustasid Alias 2 4 

ud 4 aa olen väga rõõmus, et meile pääse- 
w Rajevski siira rõõ i () 

ji P il üleolevalt otsa, KA ONE s Als 

Win silmitses teda sä; üttii i 

MA i särava, süttinud pilguga. 

M Orlov viipas sel hetk. ile j i 

- Äi uljalt edasi, Ea a) 

Muldus on, saite sõpradeks?» 


b ta Orloviga rääkima õ 
küsis pisut kogeldes: ATA 


s jutustas ta, ei 
adnud, kuid jää- 
Ki visse («Noh olgu, 
Lähen tingimata sinna!» 
- ka Nikolaist vend ei taht- 


Ww Ma oleksin mui 
Ühnestunudki. » 
II miks siis mitte?» 

(UW oi lubanud.» 

(Mh, saan aru,» naeris “Puškin lõbusalt, «Räägi- 


) ot Kamenkas on ii i 
E kardetav kliima! Aga mind, 


lim nimelt kliima, 
Jiidus on,» ei suutnud «Puškin end talitseda. 


de tahtnud näha, kuidas see ta] 


sed nagu inimesed ikk: 

4 / inin a,» vastas Aleksandi 
ilš tavi i < j i Je 
M. 'alise irooniaga. «Kahju ainult, et sa 
Mi, inimestele ma pean i ški 
jun Jille naerma A, MD 
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Ja mõlemad suundusid maja poole. 
«Pigem küll hakatakse sinule endale jahti pidami, 
Daamid ootavad pikisilmi, Muud ei kuulegi kui Puškii 
ja Puškin: «Millal ometi Puškin saabub?»» 
«Sellest mulle juba jutustati.» 
Nimepäevani oli veel kolm päeva aega ja pi: 
lõhna polnud veel tunda, kuid õu oli juba täis s 
keid. Püstakil aisad meenutasid kõrget sügisest 


i riletudes kujutles ta tahtmatult isa korterit 
huris: kuidas isa hommikukuues oma kirjutuslaua 
mub, tooli käetugedele toetub ja elevandiluust 

bwinuga käes keerutab. Olga aga seisab ta ees, käes 
pm Järjekordne kiri. «Mida ta siis tahab?» ütleb isa 

ilm kõrgematele nootidele üle minnes: selliselt alus- 

bh Im alati nii kaitset kui ka pealetungi. «Ja üldse, 

WW 1 kõik minult nõuate? Kas pean oma hom- 


ja A ja 2 2 Wuuue või mööbli ära müüma? Ma teen kõik, mida 
La ala (isi aa es kal Mai 588 puudun Mida saab mulle ette heita? Ma kirjutan talle 
Viimasel ajal oli Puškin suures rahalises kitsikul - pa «tee a ka td a Ka 
Ä Š š JWWw pole ma ju ärakadunud pojas: i öelnud...» 
Pealegi saabus üsna ärasõidu eel Bessaraabia kuh NI ; £ R 
š SEAS a E a ll kujutas Puškin. pestes ja puristades elavalt 
Paak Auge An Kõned 4 Ji inn ilmet ja 'tema järjekordse ilukõne tooni ning 
võla sissekasseerimiseks. Paberi oli edasi saatnud J6 Ps nii südamest naerma, nagu seda enam kaua 


Ahinud juhtunud. «Jah, Kiievisse — sõidan tingimata! 

UW mihtavasti on ka siin hea olla!» 

Ivmalt trepilt kostis hääli ning naiste hüüatusi ja 

Minit valdas nüüd juba unustusse jäänud tunne 
st Peterburis veedetud muretutest noorus 


terinoslavi kubermanguvalitsus. 
Puškin kurtis Inzovile: 
«Miks nad seda Kaukaasiasse, hiljem aga Gurzi 
või Bahtšissaraisse ei saatnud? Korralagedus! See 
mu paadi madalikule , 
«Eks vaatame... Sina sõida,» vastas talle 
«ja küll me siin pärast midagi nuputame!» Ta 
ühtlasi ka Peterburisse kirjutada, et saatku vähe 
palgasummagi välja. 
Kuid Puškini kohta ei saanud siiski lihtsalt öeldi 
ta oleks kehvalt elanud. See määratlus poleks k 
sobinud. Ta ei kulutanud peasid i: polnud, 1 
kulutada! Vahel tegi ta laenu; vahel, uigi väga hi d A 
juhtus, et ta aa Ev pisut võitis; vennale | | Mt 4 KEHA ta ongi!» Ja alis- 
ta oma kirjades alatasa: «Ma vajan väi M teda va lutanud ülemeeli ule tujule, tegi tütar- 
rahal...» Ta sõi Inzovi juures või kuskil kü le naljaka grimassi. “Tütarlaps laskis ootamatu- 
HISAB ATVB. aga trahteris, kus tuli maksta; kuid n kleidi sõrmede vahelt lahti, pigistas peod kokku 
teravalt andis end tunda riiete ja jalatsite püü Iinkus hääletus naeruhoos põrandale. Siis hakkas 


Mh ise poonitud põrandal liugu laskma, nagu oleks 
ülhkudel. 


, kui ta läbi saali astus, et siia tulla, leidis 
is vahejuhtum. Uhkelt riietatud õrna ja armsa 
[unega tarlaps, kes kikivarbail üle toa joõksis, 
(Un teda märgates äkki ja kergelt oma valge kleidi 


Mitle! Adele! Tule ruttu siia!» kuulis ta, kuidas 
d IN tütarlast ukse taga prantsuse keeles hüüdis. 
kuhugi kauemaks kohmitsema iud Nikita Ki olli ine reetis, et too on sünnipärane prants- 


hoiatas Puškin teda naerdes*ja valju häälega: 
«Kanna ettevaatlikult. Ära end ära venita.» 
Kodunt raha ei saadetud. Ja nüüd siin pestes | 


fm ja ümber pöördudes jõudis Puškin avanenud 
"vahel silmata kellegi kerget kuju, üleskammitud 
Muid ja sõrmustega koormatud kaunist käekest; kiire 
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kellega ta pool tundi tagasi isegi tuttav ei 
hel juhtus see ka esimesest pilgust. 

Wune kui lauda istuti, vaatas ta ringi, otsides pilguga 
Majevalkit — Nikolai Nikolajevit Kindral tuli sise- 
mnt tubadest oma puruvana emaga alles siis, kui 
m 1 kõik külalised juba koos olid. Orlov astus 
| +4 t juurde ja nad kaelustasid teineteist kõigi 
Mi Puškin ei julgenud seda teha, kuigi tunded teda 
»ellekm sundisid. Nikolai Nikolajevitš naeratas talle 
lahkelt, surus sõbralikult tema kätt ja esitles teda 
mmuls, Orlov oli vanakesega juba ammu tuttav. 
lmun taga istudes ei tegelnud Puškin muidugi mitte 
lmult midega, ta uuris silmadega kogu seltskonda 
JM mi sellest kiiresti üldpildi, Siin puudus Peterburi 
Mlltud seltskonnale korraldatud lõunasöökide väärikus 
[n Wiäinjovi mõnevõrra vabavõitu pidutsemine, — siin 
Mlilses sundimatu vabadus ja see eriline heatahtlik 
Mu kuidagi kodune toon, mida Puškin nii väga hindas 
lobisemine, ja see kena kolmekümneaastane nöbi Ja urmastas, olles nautinud seda vist, esmakordselt oma 
kese ja edeva naeratusega naine, graatsiline kui p Mun R evskite pool Gurzutfis. NAN A 
selanist nukuke, oli muidugi selliste süütute naljäl Lmua ääres hiilgas vaheldumisi mõisnike ja nende 
tega harjunud. Muide, oma komplimendi ütles Pü A kate daamidega üsna palju sõjaväemundreid. 
osalt ka torkeks kiivale mehele, kelle üleolev $ Min silmitses ahnelt ka neid veel üsna noori ohvit- 
mine teda ärritas. Ja ometi lõid need tähtsusetud) us, püüdes nende käitumisest ja pilgust välj 
asjad noore perenaise ning külalise vahel mingi mde varjatud mõtteid. Ja tõepoolest 
liku põgusa läheduse, nii et nad lõunalauas mitu Mingi teist laadi inimesed. Rajevski oli kõigist neist 
pilke vahetasid, nagu oleks neil omavahel väike! i 
dus. i a 
Adele istus ema kõrval ja teda vaatas Puškifi 
teistsuguse pilguga kui ta ema. Kuid ka tütarlast e 
oli raske ära tunda. Ta istus lauas nagu täiskasWi 
ainult pisut liiga sirgelt. Ka tema nägu polnud ta 
lapsenäoke. Lauba puhas joon ja pisut viltune “ill 
lõige andsid meeldejääva »omapära; alles kujunemi 
tütarlapse kitsad õlad ja sale kael rääkisid vail 
selgest varajasest kevadest. Jooksu pealt oli ta ti 
lapsele grimassi «teinud, nüüd aga vaatas ta tel 
areldi otsa, nagu võiks isegi pilk 'heidutada ja H 
tada seda ainulaadset ja kordumatut, mis oli nag 
sepõlv ise. 

Nii tekkisid Puškinil sageli omapärased suhted 
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naisepilk sähvatas uudishimulikult tema poole. Arvata 
vasti oli see Aleksander Lvovitši, Davõdovite vänema 
venna naine. 

Kui Puškin lõpuks oma tualetiga valmis sai, muulüh 
ta kohe harjumuse kohaselt seltskondlikuks 
Peterburis ballidel; säravate silmadega laskus ta näj 
sevast trepist alla. A 

Aleksander Lvovitš, erakordselt suurt kasvu 
vesti alla vaevu mahtuva suure kõhuga paks 
esitles teda üleolevalt ja oma väärikust tundes! 
naisele Aglaja Antonovnale, kelle silmis välgatas lõ 
sädemeke. 


vi 


lobisemist hetke pärast, kui mees oli eemaldunud. 
ma tundsin teid kohe ära. Te olete täpselt selline, 
ma kujutlesin. Teel mõtlesin ma palju teile.» 


mitses ta aeg-ajalt kindral Rajevskit, kes vana 
kõrval istus. Nikolai Nikolajevitš paistis talle 
äsinuna, suvine tervist tähistav päevitus oli 
Mlunud ja kurrud halliksläinud oimude all selgesti 
jlhtavaks muutunud, 

Jn Puškinile meenus, kuidas ta Rajevskit esmakord- 
mit oli näinud odaval trükipildil, mis kujutas tema 
Mnelastegu 1812. aasta Isamaasõjas; võtnud käekõr- 
Mile oma pojad Aleksandri ja Nikolai, kes siis olid alles 
[uisikesed, läks kindral vaenlase tule alla ja hüüdis 
Mm sõduritele: «Edasi, mehed, tsaari ja isamaa eest! 
Mina ja minu lapsed, kelle ma ohvriks toon, avame 

KIN 
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teile tee!» Puškinil oli selgesti meeles, kuidas ta poisi- i 

kesena oli neid trükipilte vaadanud ja kuidas tal vai- | ' 
mustusest judinad üle selja jooksid. 

"Tõsi küll, see kangelaslik võitlus on juba ammu 
minevikku vajunud; tõsi on ka see, et suhtumine 
tsaarisse on nüüd teravalt muutunud nii Puškinil kui linud riigimeheks, kui talle ainult tõelist võimu anda. 
ka teistel noortel, kuid Rajevski sangarlikkus ei ole Mn tunnen endas rohkem võimeid kui ma oma olu- 
sellest tuhmunud. Kas pole ta nüüdki endiselt vapper, Morras rakendada saan,» — need on tema enda sõnad. 
aus ja sirgjooneline? Ja mis kõneles temast hiljuti la seejuures ei mõtelnud ta karjäärile ega kuulsu- 
Orlov! Tsaar tahtnud Rajevskit krahviseisusesse! wlw, Nagu on ehtsaid briljante, nii on ka Orlov ehtne 
tõsta. See aga vastanud talle sama deviisiga, mida inimene. Puškin ei saanud seda tunnistamata jätta. 
üks Roham'idest oli Prantsusmaal kuulutanud: «Keis= Kuid temas polnud ülemeelikust ega nooruslikku 
riks ma ei saa, kuid hertsog olla ma ei taha, olen lulisust, ei olnud õitsemist... («Mis peigmees niisugune 
Rohan!» ml» just seda mõtles Puškin ülemeelikult.) Ja isegi 

Ka need noored teadsid, mis on sõda... Kuid milte see; mida tal tõesti pole, see on vaade elule mitte: 
nende tõeline sõda on veel ees. Ka seal ootavad neid" Illevalt alla, vaid alt üles, nagu on Ohhotnikovil ja 
omad katsumused... Kuidas nad neile vastu panevad? Wintel. Orlov on noor, kuid juba kahekümne kuue aas- 
Puškin heitis pilgu Orlovile, Rahulikuna ja mõõdukal! wwlt kindral, ja kui kaua on ta juba olnud juhtival 
elavana vestles ta armastusväärselt naabritega, Kuid huhal. Puškinil aga pole kedagi käsutada, tal pole ju 
Puškin luges tema selgetest, veidi pungis silmadest lllesundeidki. (<Niisiis, teisest küljest, mis peigmees 
välja ka mõtlikkust, mida polnud raske aimata. Siiski minagi olen!») Ja ta tühjendas viinaklaasi põhjani. 
huvitas Puškinit praegu midagi muud. Esmakordselt Wõik need mõtted lendasid tal kiirelt ja kokkusuru- 
tundis ta. täie selgusega, milline eriline koht on Mih: lult peast läbi, neist tõttasid veelgi kiiremini ette 
hail Fjodorovitš Orlovil tema teiste tuttavate ja sõja- Mntiimsed» mõtted, mis pigem sarnanesid välkkiire 
väelastest sõprade seas... Ta oli kõige vanem noorte pimtoga kui lennuga. «Kõrge ülemus! Võimukandja!» 
hulgas ja samal ajal kõige noorem vanemas põlvkonnas. Puškin võis hetkeliselt ka ebaõiglane olla. 

Kellele seisis ta lähemal ja mis oli talle kõige isetoo-| Kord oli ta küsinud Orlovilt, kelle väärikas rahu 
mulikum? Idu veidi ärritas: 

Mis puutub noortesse ja vanadesse, siis oli Puškinile' wTeie ütlete: «Elada oma isamaale kasu tuues ja 
selles tutvusringkonnas kõik selge. Rajevskit ja Inzovit. Mirra sõprade poolt leinatuna — see on tõelise kodaniku: 
austas ta kui suurepäraseid ja temale tõesti armsaid Miliriline.» Kuid sürra isamaa eest?» 
inimesi; pealegi oli Rajevski ka tõeline rahvuskange- “Minu elu on selleks mitu korda valmis olnud,» oli 
lane. Ohhotnikovile ja teistele noortele ohvitseridele, Ürlov väga lihtsalt vastanud. 
kellega ta Kišinjovis oli tutvunud, lähendas teda ühire Puškin oli vaikinud: veenvamat vastust ei saanudki 
ellusuhtumine. Nendega oli kerge olla ja kõik oli juba mln, Kuid küsimust esitades oli ta mõtelnud muule, 
poolest sõnast arusaadav. Aga kuidas on Orloviga? Ta milleks, nagu ta tundis, olid valmis paljud noored; kas 
ütles Puškinile sageli «sina», Puškin aga jäi austavalt mii see Orlovile teadmata? 

«teie» juurde... . Mingi piir eraldab teda teistest. “Iinam ei taha ma temale mõelda,» katkestas Puškin 
Rajevski ja Mzov — seal on vanusevahe ilmne, siin iw oma mõttekäigu ja naeratas sealsamas Aglaja Anto- 


aga — midagi muud. * Muvnale. «Näib, et ta tõesti on minust huvitatud,» 
Ka Mihhail Orlov on tõeline KOJAS, ja Mihhail s naine. «Ja kui elav ning naljakas ta on!» 


ci erine oma vaadete poolest millegagi noortest; 
Mihhail Orlovis on ka midagi oma, mis teda 
1lab nii ühest kui ka teisest põlvkonnast, ja see vist 
i, mis teda teiste seas esile tõstab... neist kõrge- 
ile asetab. Orlov on riikliku mõttelaadiga, ta on sün- 
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Nagu lõke ei süttinud pidu korraga, kuid hakka: 
kuivanud okste kombel mitmest kohast tuld võtma 
üksikute hüüatuste ja naerurõkatustega. Pisut veel, ja 
varsti lööb see kõik kärarikka leegina lõõmama. 
Lauas oli perenaiseks seitsmekümne-aastane tumedas 
pitstanus mõisaproua. Temast vasakul istus kindral 
Rajevski, kes oli ta esiklaps ja ainuke poeg esimesest 
abielust. Lauda istudes aukraade ei arvestatud ja Pušs 
kin võttis aset — muide, saadud ettepaneku kohaselt, 
— nende lähedale. Ka selles oli midagi meeldivat, sel 
nõnda tundis ta end siin oma inimesena. Ai 
ajalt ulatusid üksikud laused nende jutuajami 
temani. Kord jäi ta ka tähelepanelikumalt kuulati; 

«Kas on tõsi, emake,» ütles Nikolai Nikolajevili 
vanakese poole kummardudes ja tema pikki sõrmi sui 
deldes, nagu oleks ta teda sellega ette valmistanul 
intiimset laadi küsimustele; seejuures levis tema avi 
meelsel, kuid karmivõitu näol südamlik naeratus, «k 
on tõsi, et teie siis, kui olite emaks saamas, veel nuk 
kudega mängisite?» 

«Ah, kallis sõber,» vastas vanake kahvlit eemal hoi 
des, et see kogemata poega ei riivaks, ja käesuudluseli 
laubasuudlusega vastates. «Kas pole kogu elu “mäng i 
kas pole inimesed nukud osavates kätes, kes män; 
harjunud?» A) 
Poeg vastas talle väärika lõbususega; 
«Mis minusse puutub, siis olen ma kogu eluaeg nag 
” lapsepõlveski soldatit mängin 
«Sa naljatad, mina aga»ei ri seda sugugi naljak 
Osata seda mängu, niillest ma räägin, on suur äi 
Meie ajal seda teati ja osati, teie olete selle unustan 
teil, näed, pole peas muud kui i-deed! Võtaksid si 
kas või Vassili Lvovitši käsile. Ka kõik need sõbräi 
käivad ringi patuste mõtetega.» 4 

Ning ta libistas kiire lõbusa pilgu üle noorte ohvits 
ride. 2 
«Ärge, emake, kurvastage!» hüüdis talle' rõõmsal 
vastu Davõdovite kõige noorem poeg Vassili Lvovit! 
kes viimaseid sõnu oli kuulnud. «Tõie pange oma 100 
tused Aleksander Lvovitšile. Minu vanem vend 'on 
dele truu: tema söögilauast kaugemale ei lähe. Pra 
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: vaadake ainult, kui vaimustatud ja süvenenud ta 


itõik, kes seda kuulsid, puhkesid lõbusasti naerma 
m pöörasid tahtmatult pilgu Aleksander Davõdovile, 
kus suure hoolega oli ametis rasvas ujuva kalkuni kal- 
lul ja kes ei kuulnud midagi, veel enam — vaevalt 
üldse oli võimeline sel hetkel midagi muud tajuma. 
Tema rasvunud õlad vajusid nagu pagunid suure valge 
wilvräti kohale, mis kattis ainult poolest saadik tema 
rinda, kaelust ja kaelasidet; allpool tungis voltidena 
wile suur kõht, mis aga aastatepikkuse harjumuse 
lõttu tema omanikku põrmugi ei seganud. Linnuliha 
wöödi ilma kahvlita, kusjuures koib või tiib võeti deli- 
lmatselt sõrmede vahele; kuid Aleksander Lvovitš 
lubas endale palju rohkem: ta näris krõbinal maitsvaid 
kondikesi, neelas neid alla või lutsutas neist välja üdi; 
Jiitmed aga sülitas oma taldrikule; ta huuled ja sõr- 
imed läikisid rasvast, ta lakkus neid piinlikkust tund- 
Mata ja kägardas alles siis salvräti lõua alla. Siin oli 
Ideedeni tõepoolest kaugevõitu. 

Märganud lõpuks, et ta millegipärast on saanud 
lihelepanu keskpunktiks, sirutas paks Davõdov selga, 
mii et tugitool, millel ta istus, paigalt nihkus, pühkis 
muu veel kord tugevamalt üle ja kuulutas valjusti: 

«Kodusest kalkunist pole küll midagi paremat! Lol- 
lid on need, kes Peterburis elavad. Eks ole tõsi?» 

Ja naernud oma teravmeelsuse üle, viipas ta usalda- 
valt vanale ülemteenrile: 

“Ehk on köögis veel. Vaata järele.» 

Kui toas hakkas hämarduma, süütasid teenrid pikad 
küünlad nii laual kandelaabrites kui ka seintel pronk- 
Mist lühtrites. Kristall lõi'särama, ristlevad varjud lan- 
IIesid laudlinale ja taldrikutele. Tulevalgel muutusid 
mod naistel salapärasemaks, meestel tähtsamaks. 
Noorterühmades löödi kokku pokaale ja Puškin kuulis 
lisaseid, kuid vaimustatud klaasitõstmisi vabaduse ja 
Napolis ülestõusnud karbonaaride terviseks. Küünalde 
Värelevas valguses "näisid ohvitserid talle vandeselts- 
lastena. Joodi mõistu nende ja tema terviseks, kuid 
Puškini kõrval istuv, temast pisut vanem noormees 
seletas seda mõistukõnet. 
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«Et meie perenaist mitte ärritada, aga kõik ju mõis- 
tavad niisama,» lisas ta tasa. ; 

«Ka mina mõistan,» mõtles Puškin, «muidugi, selle 
terviseks, kes «võõras me Venele...»» Ja f 
° «Napoli on kaugel,» ütles ta tahtmatult kõvasti. «Ka 
meie võiksime proovida.» 

Talle meenus Liprandi, kes oli kavatsenud vabetahts 
likuna Itaalia rahvaarmeesse minna ja ta tahtis sellest , 
ka oma naabrile jutustada, kuid, kohanud tema selgel 
pilku, mis oleks nagu keelanud liiga palju lobisem 
pidas ta seda usaldusmärgiks ja tal läks süda soo; 
Puškinile näis, et veel pisut —'ja teda kutsutakse nõu: 
pidamisele, kus teda pühendatakse vandenõusse, plaa: 
nidesse ning tõmmatakse kaasa vandenõust 4 

Peterburis polnud nii. Peterburis vaikiti 


Puškin joobus viinast harva, kuid kogu see õhtu, 
ka pärast lõunasööki kujunes vabaks ja lõbusaks, sui 
seltskond, piduehtes naised, Rajevskite armsad näod 
naljatused ja terviseks tõstetud klaasid, õnnelik te 
mine, et ta pole Kišinjovis, eriti aga millegi ebatavä 
lise eelaimus, mis nüüdsest peale tema ellu tungib, 
kõik see joovastas teda tugevamini kui viin. e 


Tšaadajevi juures Peterburis. 8 
Nende esimene kohtumine oleks peaaegu tüliga 1 
penud. End esitledes 'nimetas Jakuškin oma *n 
Puškin, äsja lütseumist tulnud nooruk, tegi miisi g 
näo, nagu oleks ta kuulnud: «Ja — Kuškin» t 
vastas reipalt ja teeseldes, nagu oleks ta yalesti ku 
nud: ' hi A 
«Lubage, lubage... kuid mina olen ju Pušk 
«Mul on au juba teada, et teie Puškin olete,» järg 
nes vastus, ja kuigi laitmatult viisakalt, oli selli 
siiski mõista antud, et see nali oli KASTAN 
Nalja peeti ebasobivaks, kuid solvus mitte uus 
tav, vaid Puškin ise, keda oli seni nii hellitatud, et 


1 Ja — Kuškin (9 — Kymknu) — mina olen Kuškin. Tõi 
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" sõna vaimustusega vastu võeti. Ta silmitses oma 
luskaaslast üleolevalt, veri tungis talle pähe ning 
Mi juba valmis õige teravalt vastama. Kuid nende 
irde astus Tšaadajev, Puškin tabas tema rahuliku 
indla pilgu, mis oli maistest kirgedest nii kaugel, et 
vmn juuresolek hajutas igasuguse isikliku tüli võima- 
luse, Ta piirdus sellega, et küsis Pjotr Jakovlevitšiga 
vmale sammudes pahaselt: kes see ülbe-erariides noor- 
Meos õige on? 
ulikult ja asjalikult nagu alati jutustas Tšaada- 
Jyv värske uudise erruläinud staabikaptenist Jakuški- 


- film, — kuidas ta Moskvas viibides oli avaldanud soovi 


Vurmata keiser Aleksander... Noorsugu rääkis tollal 
Pulju Venemaal valitsevast raskest olukorrast. Loeti 
Trubetskoi kirja, kus oli öeldud, et tsaar vihkab ja põl- 
Ib Venemaad, tahab mitu Vene kubermangu liita 
Moola külge ja viia ka pealinn üle Varssavisse. See 
Jihandas ja tekitas kõigis suurt rahutust, Kui ärevus 
wil viimse piirini jõudnud, ütles Aleksander Muravjov, 
Wi tsaar tuleb surmata, ning tegi ettepaneku liisku 
Mwita. Siis võttiski Jakuškin sõna. «Te olete hiljaks 
Minud!» = hüüdis: ta. «Ma olen otsustanud liisku 
e end ohvriks tuua ega loovuta seda au kelle- 
logi.» 

»Kui vapper mees!» hüüdis Puškin süttides. «Ma 
Ilihen ja surun tal kätt.» 

»Õodake,» peatas Tšaadajev teda niisama rahulikult. 
wlille ei maksa seda meelde tuletada. Ka siis nõudis 
Mw vaeva, et ta rahuneks ja sellest mõttest loobuks. 


"Iw ju mängite malet? Muide, tookord, kui tema tulisust 


Juhutada püüti ja talle öeldi, et ta homme ka ise ümber 


mõtleb, ütles ta: «Teie ütlete, et ma ümber mõtlen, kuid 
Mn olen praegugi täi 
Mmulet ja ma võidan teid!»» 


ti rahulik. Tahate, mängime 


Niiviisi rahustas Tšaadajev Puškinit ennastki, kes 


iiorma hakkas. 


»Pärast seda, mis te mulle jutustasite, olen ma nõus 
lomalt matti saama ja ma annan sõna, et ma siis ei 


Vihastu!» 


Kohtudes nüüd siin, meenutasid nad kohe naljakat 


Vahejuhtumit oma tutvumisel, 
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«Ja tõesti, kes siis teid ei tundnud? Ka siin — kes 
tunneks Puškinit ega tema sütitavaid värsse?» ' 
Jakuškin oli selle ajaga muutunud. Pärast lõunasöö) 
jutustas ta, et ta on ni maale Smolenski kubermanfi 
elama asunud ja tegeleb majapidamisega. Maaelu % lin rondtte ka 
() talle oma jäljed jätnud. Ta kõneles nüüd palju rah MW Nuldas te lõpuks otsustasite?» 
likumalt ja asjalikumalt üksildasest elust külakolkil MWWusin seda Peterburis taotlema, kuid seal ei 
ja oma pärisorjade vabastamise plaanidest, heidi “Mu minu tingimustest kuuldagi ja öeldi kõigest ära. 
ainult harva oma naabrile avameelse pilgu. [W vist ka imelik sealt midagi loota...» 
«Näib, et poolakad meid enam ei ähvarda, elu Ol MM Jakuškin lõpetas selle nukra kõneaine, mui- 
nüüd muutunud kindlamaks. Ja ma olen neile, pä JA Nu ja lausus häält madaldades: 
, orjadele, juba ettepaneku teinud, et ma lasen Mi MW teate, nägin teid! Kišinjovis!» 
vabaks. Mina seletan neile seda, nemad aga vastaväl MWilln1? Kuidaviisi?» 
mulle ikka üht ja sedasama: me oleme teie omad, mäi M (ma hiljuti.» 
aga meie oma.» MWiinite Orlovi pool?» 
«Te siis tahate, et maa jääks teile, ja nemad... ole MWiisin Kišinjovis.» 
sid omaette?» väitis Puškin elavalt vastu, taibates ki MI jiigi see Puškinile saladuseks. 
resti kogu asja tuuma. Mull, mis oli tulvil külalisi, tantsisid õhtul kõik. 
«Ma tahan, et nad saaksid vabaks ega oleks orjäd Mn luges ette epigramme: kõik siinolijad tundsid 
Pärisorjuslik olukord on selline olukord, mis häbisi M ju kõik kiitsid neid. 
4 neid ja mind; vabadus, see on ju ülim õnn.» A MMiiitoast veine ära ei koristatud ja ruum ei jäänud 

«Teil on muidugi õigus. Vabadus, see on ülim õi nundev, 

Aga millest nad siis elama hakkavad?» A MW pole veel kokku joonud,» ütles Puškin, kes oli 

Jakuškin viivitas veidi vastusega, nagu enda” M purjus ja võttis kindral Orlovi käevangu, mida 
otsustades, kas jutustada või mitte: viimaks ehk päll Mwuliselt ei teinud. «Seal joodi kogu aeg te ma ter- 
tab nagu tahaks ta oma õilsusega e IMM Joome ka meie...» f 
nud pilgu Puškinile, otsustas ta sii MW Kiievi tulevase nimepäevalapse terviseks?» ütles 
It F WW vihjele reageerides lihtsalt ja rahulikult. «Eks 

«Ma alustasin sellest, et vähendasin neil mõisa TINA 
poole võrra. Õpetan nende lapsi ja olen ka täiskasV Miine usaldus ja otsekohesus tegid Puškini relvi- 
nuid võõrutanud maani kummardamisest ja minu (M Nid tõstsid sõbralikult klaasid ja Puškinil polnud 
palja peaga seismisest.» (n luju ballisaali tagasi minna. Ta läks üles oma 

Puškin kuulas suure huviga; ta silmis säras lugü) (IW, viskas mantli õlgadele ja märkamatult trepist 
damine kaasvestleja vastu. Imkudes väljus majast. , 

«Aga maa... tahtsin anda neile pärisomandus (i Il karge ja tähine. Kergest külmast kahutanud 
ilma igasuguse lunarahata nende talud, karja ja mil Velrus pisut jalge all ja otsekui meelitas astuma. 
varanduse. Mis aga puutub põllumaasse...» mil elutu, hõre. Puud ei surunud end üksteise vastu 

Nüüd vangutas Jakuškin “mõtlikult, pead, just Mwl oli küllaldaselt avarust mõtiskluseks. Endale 
endaga aru pidades: «Kuid hoopis ilma maata... ei Mimatult laskus Puškin jõekaldale, ja tähise öö 
ka mõisnik.:. kuidas ja millest ilma maata eladäl 1 näis Tjasmin talle suure jõena. Jõe voolu: 


ks W Puškin teda vaikides mõistis, ning Jakuškim 
junn 


MW puutub põllumaasse, siis oli minu soov selline: 
MW mmnd üles harida palgatud tööjõuga ja pool anda 
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võis rohkem tunda kui silmaga näha, ja ainult kald 
ääres sulises tume vesi laulvalt. 

Jõe kaldal istus Puškin otse rohule. Ta pea oli käi 
mata. Särgikaeluse vahelt puges külm ka rinnale. Pä 
vased rohked muljed asusid nüüd siin vaikuses õigetõll 
kohtadele. Just nagu täna söögitoas. Kõik on jall 
Segipaisatud häälte kõmin. Kuid veel hetk — ja ki 
istuvad korrapäraselt ritta, saabub vaikus. Puškin 
dis hästi, kuidas see muljete korrastumine temas tõi 
mub, ja armastas seda väga. 

Ja kogu sellest kirevusest — naljakast ja tõsi 
välisest ja hingelähedasest, kärarikkast ja vaevd 
aimatavast — tõusis esile midagi nagu hoopis 
Jakuškin oli käinud Kišinjovis ning Puškin polnud 
teadnud Kišinjovis! — kus poole tunni pärast 
takse kõiki uudiseid linna igas kohvikus. 

Ja mitte et mõni, vaid koguni tema ise ei teadni 
Mis see tähendab? Ilmselt oli Jakuškin jutuhoos tall 
liigset rääkinud. Mida siis tema eest varjatakse! 
miks? 

Jah, terav mälu teda ei petnud, see säilitas kõi 
vajaduse korraks ja tõi kõik viibimata ette. 

Tal on palavikuhoog. Bahtšissarai. Nikolai Nikola 
vitš vestleb tatarlastega. S 

«Me ei varja end, teie ekstsellents kindral-paša, 
iitide juures aga on see teisiti, nad varjavad end hi 
pärast. Kui nad kohtavad sunniiti, peavad na: 
sunniitideks nimetama. Ja isegi siis, kui kümne 
hulka on sattunud üksainuke sunniit, peavad kõi 
kümme end sunaiitideks nimetama...» 

Puškinit oli see juba tollal hämmastanud: kui 
ikkagi saladust hoitakse! Ent kui muhameedlased hõil 
vad saladust kartusest, siis mispärast tehakse seda Ši 
Omade inimeste vahel? Kas nad tõesti võivad arvata?) 
Kas saab keegi seda oletada?... 

Puškin tundis, kuidas: tal raevust ja meelepa 
põsed hõõguma hakkasid. Ta tõusis kiiresti üles ja 
kas mööda tumeda ning tähtedega ülekülvatud jõe 
last edasi sammuma. * 

Käimine rahustas ja väsitas teda varsti: Ta oli 
pisut üle versta ära käinud. Kallas oli järsk ja ki 
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Munl, kus jõgi käändus vasakule, mustend. 
(ln! kalju,” ümbrus muutus kitse lane 288 
Nüškin laskus alla vee 


TA da? 

ähtis! Nad ju tegelikult 
4 a nad kavatsevad 
D '15e kongressiga! Ja kui 
Ma tema eest varjata taheti, polek iialgi 
Midaga kaasa võtnud... KR ja 9 AE 


Kuhu sa kadusid?» küsis Aleksander Rajevski, kui 


Jalutasin jõe ääres,» vastas too, «J; i i 
tasin A . «Ja va - 
resi mööda voolab.» A AL 
aga mässas rahvas jälle ja tõsteti jälle 
MN 
naerad ilmaaegu. Sa tead väga hästi, et klaase 
1õ: eli vabaduse terviseks.» jA 
A lt ma naerangi. Viinaga vabadust ellu ei 
üla.» 
k ei seisa viinas! Aga karbonaarid?» 
"Was sa siis kunagi pole näinud, kuidas jäi j 
A: i p ä |, s jänesed jook- 
vrd Oota ainult, kui austerlane läheneb, siis MEAASIS 
"Sina, Aleksander, eitad alati ja kõike, ainult halba 
(W Jaatad. Ja mina tahan magada.» 3 
A Müba pooleldi unehõlmas, alustas Puškin juttu 
Movskist-isast. Ta ei tahtnud enne magama jääda, kui 


MM leppi *sõbr: i i 
M “Ppinud sõbraga, kelle peale ta vihaseks oli saa- 


Miimestusest võitu 
Mu 


Mn lihtsalt naerad mind.» 
AMa okin ju ise seal, seepärast naerangi. Kui tahad, 
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t — ta cn fi 


õi juškovil A 
küsi isalt. Ta ei valeta. Või Batjuš aslugusid 


inu isa muin 
poeet ja oli isa adjutant. Minu isa m 
; A etagi vapper.» KOHA -23180 
üss ma kt Puškinile. Ometi Jõks TAA A 
Kra tõelise uhkusega kasti 5 
Ale lajevitš ise! Vapraid inimesi ed A AN 
a üks saab kuulsaks ja teda Aa se ASN 
Al aalle tei le laulma, inime! VÕTSIN 
Ti kan SS “õs Tulen ilma selletagi toime! 
j eb; lend | 
t le enam vaprus, see on SUULU 10111214 
Ppuškin hakkas uinuma ja a AE 
i piinanud ja erutanud, ig sell 2 
ki keda ua) La oleks TAS e valväi 
äia ette k otile tar AN 
PRGES poolt puhub soolane ja kargi ü ir ju 


+ stavalt. J 
mustad, päike helendab pimestav alt. 


Nele GA arritab lap: 5. 
kalal Nikolajeva aeta Maria. Ja 4988 


ise Ja põ F apsab viidi 
TD kõrge hüppe ning naps: ib A A 
8 a ringi ja A 
k KA Siis pöördub ta ringi j a PuSid 
E ET A A poole. Siin m K s ta Pušk 
Te ei kokku ega lasku $i ikka. niisali 
A RA mmikul, vaid möödub teras ARTE 
2 3 ° "Tal on ve 
naulikul: peažegu suursutüselt. Tal 0 vei 
rahulikult, peaaei valiselt puhas laubajoon. Je 


ja koh 


silmad ning e 


Kõi e erutav j k Tõu 

Ta evavalguses, haihtus kuni ea a 
laia suur, — nagu hakkas talle väin Sa 4 
a ala tunne, mis teda mõttes sund e e aa Aa 
Talus ineme seegi haihtus: sel 4 K õu 
jaaa molli selle SAMA 

aa, tt j 1 a Rajevs 
rjad, tütarlapsed ja meretuul a A 

tas t aaa nende kõrval ka Ade 
konnas: ge noo ; 
see on, ja mispärast? 
ah a rohkeiest muljetesi kõige (8 
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Vumalt meelde ei miski 


muu kui see armas kaheteist- 
ilmne 


aastane tütarlaps; Puškin oli noor ja Puškin 


IMlses kogu aeg — sageli seda ise märkamata — hinge- 


Pühtust 


KAHEKSAS PEATUKK 


MÄLESTUSVÄÄRNE ÕHTU 


| Davõdovid olid päratu rikkad. «Nee 
Wolert elavad.» Ja tõepoolest, si 
piWnegu kõike, mida Põhja-Palm 
W ülnud mingeid õukondlikke kitsendy, 
(Mm omaenda õukond, kus pole ei tü 
Jhlesunnitud paraadlikku toredust, E 
lõogsalt: maakoha põldude, me: jõgede ja step- 
pie us oli peaaegu id, sõidud "naabri- 
lol la ja linnadesse — Kiievisse, Odessasse, K: in- 
laadad, valimised, ballid ja jumalateenistused; 
istsed ja matused.., Hobused tallides ei 


d on lollid, kes 
n oli kõike või 
as oli külluses, kuid 


n oli jus 
tut etiketti ega 
lu kulges laialt, 


juures võtsid Davõdovid k 
meelsasti ja külalislahkej 
Ma kül eta oli maje 
Meid su; ulasi ja muid id 
Mit isiku Puudusid veel üksnes neegripoisid ja 
IIliputia, aga muidugi mitte sellepärast, et neid oleks 
(iks olnud saada või et meid oleks tülikas olnud 
Illida, vaid nende Vastu ei olnud lihtsalt huvi. 
(UML käis igiukse kaudu seal rohke, 
hi it v palverändajaid, munki ja nunni ning 
Jihi vaimust vaeseid. Ne 1, võttis enne vanaproua 
e Vastu vana ülemteenri tütar, keda kas- 
üli majas kui kasutütart. See kahvatu näoga 
põlevate silmadega neiu, kellel kleidi peal keti 
ippus küpressipuust ri tike, äratas söögi 
Mini tähelepanu. Kui isa To: 


lõusis neiu üles 
Mitme , 


augeid ja e- 
lt vastu. Kuid ka 
onupoegi ja onutütreid, 
lalpeetavaid Mmees- ja n 


See- 
sti igasugust hul- 


lauas 
u avaagnaga tema juurde 
ja suudles ta kätt, Selline oli 
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Ja kogu see hulk inimesi — kasvandikud ja armus 
leivalised — sõid ja jõid, said riideid ja jalatseid ning! 
kingitusi. 

Jätkus kõigile: vanakese Davõdova varandus oli nii 
suur, et tema teine mees Lev Denissovitš. DavõdoYi 
kord mängu ajal naljatades koostas temale kuuluvate! 
mõisate nimede algtähtedest terve lause: «Lev armastab 
Jekaterinat.» 

Ja see Jekaterina oskas nüüdki veel toetada omä 
majesteedist nimekaimu, «emakese Jekaterina» kuul: 
sust, ia tema nimepäevast õhkus seda möödunud ajastul 
mis tema meelest oli alles lähedane minevik, midi 
aga noorem põlvkond ainult kuulu järgi tundis. 

'Tänujumalateenistust pidasid kaksteist vaimulikki 
külalisi oli üle saja inimese, lauad nõtkusid roogadi 
ja jookide all, mürisesid tervitussaluudid. Õhtul agäli 
Tjasmini tumedates voogudes peegelduva ilutulestiki 
ajal, veeretati lihtrahva jaoks välja mitu vaati viind 
Ja nimepäevalaps ise, unustanud «kodususe», esindi 
sel päeval nagu vanasti õukonna ballidel kogu tori 
dusega, nagu oli kohane tema hiilguse vürst Grigofi 
Aleksandrovitš Potjomkini armsale õetütrele. 

Kogu ruumikas maja j tiibhooned sumisesid nagi 
mesilaste tarud pereheitmise eel. Kogu see päevi 
täis helisid ja sära. Vaidlused ja naer; pokaalide hei 
kõlin ja piljardikuulide summutatud kõlksatused; ki 
nuste kõlin ja neidude kiirete jalakeste sahin põri 
dal; aroomid ja tub: kasuits; köögihõngud ja "juma 
teenistusest saali jäänud viirukilõhn; klaasitõstmi 
söögisaalis pidusöögi ajal ja tants õhtul koduork 
ning dirigendiga, kes t ielikult andus sellele täh 
ülesandele; kaardimäng eakamatele ja lõbusad mängi 
noortele; küünalde sära päratu suurtes uumaksköeti 
tubades kuuvalgus maja j ä 
selline oli see nimepäev ja pidutsemine püha kannafä) 
Jekaterina päeval. 4 

Puškin, kes nagu teisedki tantsupõrandal keerles; 
vaevalt oma daame jõudis kohale saata, ei kaotan 
siiski sugugi pead. Need esimesed kolm päeva »äratä 
temas kord lootust, kord petsid teda. Ta ei suutnud 
nii ruttu ära tunda neid inimesi, kes teda huvitasid! 
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4 Kõige elavamalt 
uhvit 


lin ta 
Misitleti 
Muroopas 


evna poole ja 

a Sei 
Mis valitses jub: SEDA 
il» Grammond. 


e järi 


juurema innuga ühi 
M A fa 
Mika külalisteringiga 


Aleksand: 
üks tuk: alia 


Misnud - ainult 
hmas jahtumas P 
MW ta muidu oma 
> 124 
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etuppa, 
tsoginna 
Samaks, 
ütuajamisel; 
jäänud meeli 


a üheksa ajal 
head ööd soo- 


suursugususega poleks nii elavalt meenutanud jubäl 
legendaarseks muutunud «hiilgust». 

Õhtu oli märkamatult ööks muutunud ja noorefi 
Davõdov, Vassili Lvovitš, kes oma tumedate juukse 
kiharatega rohkem küll Puškiniga kui oma vennagäi 
sarnanes, vaatas kord ühele, kord teisele väljavalitute 
hulgast, küsides pilguga: «Kas tund pole tulnud?» 

Seejuures pilgutas ta silma ka Puškinile, kellega tä 
olgugi tublisti temast vanemana, juba esimesel päevä 

inasõprust jõi. 

in armastas eriti seda aega, 
jumalaga jäeti ja Vassili Lvovitši ruumidesse si räui 
Selles üleminekus ühest majapoolest teise oli omajagi 
salapärasust, sest kutsutud polnud kaugeltki kõik, ji 
need kokkutulekud iseendast olid tüüpilised «meeste 

olengud, see tähendab tõsised ja ühtla: i lõbusad, mi 
viisid väärikalt lõpule pika päeva, lisades sellele kaalli 
ja tähtsust. 

Väga ruumikas tuba, kus põrand oli kaetud 
suure vaibaga, diivanid seinte ääres, mis kaunistatud 
maalide, esivanemate portreede ja pe 
vate relvadega, püramiidriiul ports: 
raamatutega, nur; ilmatu pikkade var 

tohutu suur kamin, kust õhkus rikk 

lõpuks juba aegsasti valmis pandud jahutusnõu $a 

panjaga ning tükkidega, millest jahedust levis, 

see tuba ei täitunud korraga. Algu! olid mehed 

kehvad ja nende led vaiksed: suur ruum i 

inimesi. Kuid aegamööda lkoitis < j al 5 

piibu tuli ja kõlas kellegi ülemeelik hüü 

tuli juurde, suits varjutas d, paukus 

tõsteti klaase ja puhkes vaidlus. Peremees 

hommikukuue selga pannud, mundrid on lahti nööl 

tud, vein voolab ja ajamõiste on ununenud, kellali 
pole kuulda ja unele ei mõtle keegi. 

Puškin on koos kõigi «väljavalitutega». Ta su 
joob ja isegi käratseb; tema teravmeelsusi ja polii 
torkeid korratakse kooris. On kuulda, kuidas kord $i 
kord seal meenutatakse tema epigramme Foti ja Ard 
tšejevi kohta. Tason sattunud üldisse yoolu ja tal 
vaba ning kerge: see on elu ise. 
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konnale kuulis 


üüd astub ta akna alla. Katte tagant tuleb külma. 
y ( päh kuid ta tea); kuu paistab aeda, puu- 
4 valendavad ja maapind hingab üksinduses, Ta 
üljutleb jões tumedalt jooksvat vett ning jõe vaiki- 
vald kaldajärsakuid. da tal hakkab jahe. Tema kõne- 
"is raugeb. Parem kuulata teisi. Ta eemaldub 
Mast ja i tub kaugemale Jaiale diivanile, 
/ 4 A as URA inimeste keskel viibides oli 
ME 055 TE a kuid Pärast lütseumi-aastaid 
AN si 2: i lu sukeldudes ei olnud talle kunagi 
on K 4 ta pole niisama täiskasvanud nagu teised, 
a viga eda aeg-ajalt piinanud teadmatus ning ta 
“ E itlenud sageli Sõpru, et need teda asjasse pühen- 
OA id. Kuid isegi Puštšin, kõige lähem ja südam- 
nl sõber, oli ainult naeratanud vastuse. 8 Oma 
4 pi S “avameelse naeratusega ning surunud tuge- 
E ja NAEL ta kätt. Jah, just nimelt nii: avameelne 
- ak uid suletud suu! Ja just enne Puškini välja 
nist — oli Puš im sõitnud  Bessaraabiasse õe 
[ürde, — kas ainult õe juurde?.,, CA A 
4 4 + ST juhtus ka Peterburis, kuid ometi ei olnud 
t 1 ne t nagu sei aksid juba otse suletud ukse 
k' a tarvitseb vaid tõugata, kui oledki sees. 
MA 0: ta nüüd kasvanud ja muutunud. 
' “4 1 Kel aasta on ta näinud midagi muud kui 
Ma A Nevskile ning kauguses paistvale 
a RE ATT - tema ees on avanenud Vene- 
M A aa 5, i impeerium imperaatori varju, 
M ema ees maa. Mõõtmatu ja paljukeelne, 
1398 ke ja nii endast kui ka temast, kodumaast, 
4 2) pänevi » Jaz eed ei olnudki kaks erinevat 
Aa ge põhjas sulasid»nad ühte. 
onemaa. — see ratu suur sõna ei olnud 
A 4 sek Mõiste, see kätkes endas hj A 
AR A Salatid metsatihnikuid, lõputuid sleppe 
cn ki a MG lilledega, koirohu ja parmudega, 
Mi eea ja mereavarusi, mõõtmatuid põlde. 
i i A as inimhulki mitmesugustes seisustes ja 
A as h t on neid näinud, on kuulnud nende kõnet 
- (te ord metsikut kurguhäälset, kord kõlavat, 
es -kaeblikkus ja igatsus vaheldub metsiku ulju- 
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sega... Ja sõnad maast, pärisorjusest ning rahva vaba 
dusest manasid nüüd esile reaalseid, liha ja ver! 
kujusid. 

Kuid millegi suure ja otsustava ootus, mis teda jub 
teel oli piinanud, kasvas siin päevast päeva, ja nüi 
küsib ta endalt, nagu ta ei küsinud Peterburis: kas ON 

“ ta kõigeks küllalt valmis, kas pole ta endiselt lõbül 
poisike ja noormees seltskonnast? See küsimus võik 
paista kummalisena, sest ta teadis ju väga hästi, mil 
line positsioon oli tal seltskonnas ja kuidas teda hihi 
nati; kuid nüüd oli küsimuses midagi muud... Ja mi 
nimelt? Kui ta astub üle läve, siis saabki teada. Mii 
A oli juba olemas, millest teadsid paljud, kuid tema vee 
mitte. Ja alles pikkamööda, hoolikalt ringi vaadafel 
õppis ta vähehaaval tundma tõelisi inimesi. Nii ulatü 
temani ka muusikute lugu, mida Jakuškin oli tema eeii 


huv, Puškin oli tem: 
lin Aleksejevitš näi: 
fhjalikumana kui teenis j 

4 n stuse ajal ja 
Muna. Sellest, kuidas teda ad 


ž p teistest i is 

ne ja 1 äge, kuid ERT ai e 
Skin järeldada, ei j a 

sugugi väiksema tähtsusega mei Do 

aastate poolest vanem 

— kuulas vahel nii tähe 


Orlov — 
lilom 


ilmu alluvale nii eb 


varjanud. lmmutatud h; 
«Jah, muidugi, suurepärane lugu! Ja sina ei teadi lihile lähenes, 
M, nudki?» küsis Vassili Lvovitš tema juurde diivanil [ole sõna 


jk tihedat 
Mude 


) istudes. «Jakuškin... sa tead ju, et ta pole rikas, 
päris aga isalt pärisorjade hulgas kaks muusikut, 
mõlemad olid silmapaistvalt andekad. Ja neid kaupli 
endale rikas naaber krahv Kamenski, pakkudes kui 
magi eest kaks tuhat; Ivan Dmitrijevitš aga vas 
talle: «Mina inimestega ei kaubitse!» — ja andis seäl Wma salajasi mõtteid ei 
samas, krahvi juuresolekul, mõlemale vahaduskitii Jasi mõtteid ei usaldanu 
Kas pole õilis?» ! 
Jakuškini teguviis liigutas jälle Puškinit. Veel enal 
see äratas temas kõige” palavamaid tundeid. Kül 
hoolimata üha suurenevast lugupidamisest, midagi 
tundis Ivan Dmitrijevitši vastu, ja sellest, et ta 0 
4 üht-teist juba kuulnud tema õnnetust armastusest, Mi 
' oligi olnud tal maaüksindusse' mineku põhjuseks, hüy 
tas Puškinit nüüd kõige rohkem küsimus: Smolei 
mõisnik, peaaegu erak, kes ei igatse seltskonda GI 


n 
x «Ma pole 
aavia bojaar.» 
A 4 ad siiski kel- 
t ja A vskile. V; äi 
[9 on kõigesse pühendatud, kuid Puškin td als 


tema skepsist i õi 
14948 a jailed » mis kõike lahkas ja iga tunde- 


heo-eest tekkis mõnikord j s üksi 
Mida, inimestest eemale a LK kd 


lihec 3 
HS 1 olev suur hall koöb: 


«nimepäevale» sõitmist kauge maa taha, — miks 4 
f ta siin, tuhande versta gusel kodust, ja mida tähi 
das tema salajane Kišinjovis käimine? Puškin 


endale juba sada korda ütelnud: «Ei, ei! On midäj 
millest ma ei tea!» + 
Nimepäeval jõudis Kišinjovist kohale ka Ohhofii 


s % 3 
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mäeharjad silmapiiril ja kaljude vahel, vahutavad ojad 
mägedes. 

Davõdovite feodaalmõisa ü ikkuste mõju all pard 
deeris ta naljatlevalt ja kõlavalt kümnendat käsi 
tundmata kadedust nende maiste rikkuste üle ja teht 
erandi ainult kenale väikesele hertsoginnale Aglaj 
Antonovnale ... 


Ei ligimese vastu oda 

ma ihu ega solva teist, 

Ei himusta ma ühtki nei: 

ei tema veist, ei tema koda... 


Aga kui «võõra var mittehimustamine» ming 
raskusi ei valmi võita «kadedust sõbra õnds 
üle, kellele kuulub <ehastatud ingel», on juba palji 
raskem. Ja Puškin küsib naeratlevalt: «Kas õrnu $ 
deid ohjeldan?» 

Neid värsse ei usaldanud ta veel paberile panni 
need olid vaid hetkeline vallatus ja meelelahutus, neil 
võib ehk üksnes Aglaja Antonovnale endale salami 
sosistada; mõtted aga tuikasid lakkamatult 
mujal. Ja tõelist puhkust leidis ta ainult 

Kamenka aed, mis maja juurest järsult otse jõed 
laskus, oli talle üliarmsaks aanud. Puud seisid reäl 
tikku, kuid nad olid vabaduses ja otsekui naut 
teenitud vaikust ning rahu. Siin oli hea ja k 
gata ning mõtelda. Talle meeldis, kui ta 
märkas puul õuna, mis i harvade 


pehmelt pihku. Soojendanud seda pisut, 
sitnsamas õuna ära: see meenutas talle varajast n00) 
Zahharovos. , 

Varsti aga, kui pidukära majas lõpuks vaibus, mil 
päevakülaliste hulgast mi õisnikud laiali sõitsid 
ainult omaksed ja kõige lähemad tuttavad veel mõne 
päevaks peatuma, jäid, fnuutus ka majas avaramäl 
kuuldavamaks ja nähtavamaks, mõttevälgatused 
öeldud sõnad aga sädelesid vahel ootamatult, nagu 
küps õun aias, mis seni oli okste vahel peidus olnii 

«On midagi, millest ma ei tea...» Mu 
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Mh Puškin e; 1 

ug ei Leen et Mihhail Orlov alles hiljuti 

A Aahas E evist Ki: njovi sõites sees käis, oli 

[hu aimas, Tael võidud tada ka t EE 

Mi: Ae eada ka Jakuškini sõi 

| 4 k E 4 kat tema kaudu saigi Kalai aata 

- ad Poe ad ou JG kuid kõheldes, 1 

- SE te nõustuda, sõita või mitte sõita 

Me palgi de Jakuškinit koos temaga Kamen- 

— Aara õa Au ei teadnud Puškin, kuigi ta kõigi 
s Drlovi ja tema adjutandi vahel valit- 

ärasust, — et Ohhotnikoy oli Heaol 

< ag innukas liige ja et tema Moskva E 

inna sõitma ka oma kindralit veenab. 

kud ja poliitilised läbi mised toimu- 


(Miilu ammune nin 


g lahenesid soodsalt: Mihhail Orlov sõidab 


Wuid ku a rg i i 
Sa aaa organisatsiooni niisuguse suu- 
pe pa kin, Ohhotnikov ja Vassili Lvo- 
M 2 ov, «Tultšino duuma» Kamenka valitsusi 
s, rohkemast; nz id KOE 


Ühttu. 
- a 13029 kes omakorda 
Mt ava Rüviga s teda ümbritsevaid noori, Sala- 
AA TA ki selline kuju olnud sd 
TIES 0 as liikumise etteotsa asunud, 
M ASE Sa i poolvend Davõdov ei 8 
- 4 sala ž tseselt täkida. Veel enam, nad ei 
Meel «uigi suuri lootusi. Nikolai Nikc 
M sõdi olnud omavahelis 
- ARU s jus s, Otse vastupidi 
(M just need sl 4 
Mt omadused — otsekohesus 
M" SA A kellegi mõju alla 6 
M iga hetk valmis ohv aadi ai 
NI i olnud vähimatki kahti 
v vabaduse sõdur»?:,. + JA 


jbra f KS 

A 2 otsust; kolai Nikolaj i proovile 

Mingu eesmäridaee ve olekul jutu võimaliku sala- 

Mõis Vv - 2. ja 

Mldida Ai La Š ah tsustatud mitte 
s juba eksisteerib ja et nemad 


iseseisvad 
tuda -— just 
4 avitš 
na elu isamaa eest, 
lust, kuid kas oli ta ka 
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3 j iibivad ju% 
iikmed. Selle vestluse juures viil 
i tited keda ei jaaa A Ka M 
a: siin mõeldi nii Puškinit kui ka Š 
A kes oma skeptilist suhtumist ei pi a 
Rt Puškini suhtes ei tekkinud kt eea SA 
t, eelsasti salaühingusse astuks. i 
Kea a kiana ta seda tulist a E Ja K 
i avaldas, ja kui ta mi egagi pa USA 
Kaini eelt järskude ja a välje 
id just see oligi kardetav: Puši kin i 
pa aasadest ja valvealuse jt järelik 
i iialt politseiagentide silma all. 3 
Poi Sai käe õhtu Puškinile kauaks LA ka 
ilj sageli unes, kuidas ta sõprade ju s 
LS a ja aeda külma kätte tähtede all 
sööstis... Ma / 
A Maspaeles sel päeval algas juba KOLT Ev 
pakane ja puuoksad, rohi a va34e A s 
iseenda niiskusest, muutusid kuiva ji E 4 
Oleks tahtnud, et ka hinges valitseks SATARSV ELA 
US ja karmus, ning Puškin läks s Mele 8 
Šhtule er evil meeltega. EST GET. 
i iievisse ja Orlov oma kaaslas s 
Puki jääb üksind ; Vassili Lvovitš palus tedag 
sse külla j ; 3 | 
Mia koosviibimine ei a REVEL st 
8. ast! koosviibimistega, kui majas a 
kt a a Kõigil koosolijail oli nüüd tahtmall 
õsine, isegi pisut pidulik ilme. st 
Käisi sõbrad lahkute homme,» ütles Vasi EEA 
tugitooli istudes ega tõmmanud isegi a 4 
selga kodust kuube. «Millal me ille ü A 
e mis kõik vahepeal selle aja jooksul me: 
õib juhtuda?» (e j 
a at juhtuda,» lausus Orlov an E 
ie riigi aktšejevi päri 
eie riigis, selles Arakt? i pä 3 
ellu püsis vestlus tavalise MTA Aa 4 
«kalli isamaa» olukorrast, kuid ks a 4 
valvsaks, kui sama Orlov, puhunud: õhku 


õtli i üsi 4 Y Jud, 
pilve, esitas mõtliku ilmega küsimuse: 
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Mingu 


JMmud paluda Jekaterina Nik 
JU Puškin õigesti aimas, 
Mivltsobitust selles ei 


(n osa ammu ette 
ju 


! 


M, ot 
Üihiko 


fin kas ei oleks Venemaale kasuli 
Mine 


k salaühingu 100- 


Nülid see..: algab...» mõtles Puškin ärevalt ja 
lmin jalad enda alla; see oli tal lapsepõlvest pärit 
Jin jumus muinasjuttu kuulates tõmbus ta kõige põne- 
fIlmul või salapärasemal kohal kerra — et hädaohu 
itnl hüppeks valmis olla. 


Arutame läbi, 


-. Arutame läbi!» 
M Jaku 


n kui ka Vassili Lvovitš. 
fAmutame, kuid ma paneksin ette valida korra koha- 
MW ku koosoleku juhataja.» Seejuures pöördus Mihhail 
Motlorovitš Rajevski poole. 

Tema ettepanekut toetasid ka teised. 

Mis siis ikka,» ütles Nikolai 
Jmljutades, pooleldi tõsiselt, les endiselt istuma 
y il, talle meelepärasel tugitoolil, «me hakkame 

Milama arvamusi poolt ja arvamusi vastu. Kas teie 
livatseks meie läbirääkimisi avada?» 
Meksander Nikolajevitš vaatas ter; 
Ille muie libises üle ta huulte, 
(ivõdov kortsutas pahaselt kulme 


vastasid ühtaegu 


Nikolajevitš pooleldi 


aselt isa poole ja 
Aleksander Lvovitš 


ja pomises küllaltki 
Müldavalt: 

Milleks see komöödia, ei meeldil» 

Wuid temale ei pööratud tähelepanu. 

Kos siis tahaks esimesena sõna võtta?» 
Nku käsite,» lausus Orlov õlgu kehitades, «siis ehk 
Mühtan...» 


üäkin märkas, et Mihhail Fjodorovitš oli siiski 
A Üt erutatud. Ja arusaadav, sest kõiges selles, mis 
Mmus, oli 


tema seisukohalt peale üldise tähtsuse 
ka tema isiklik huyi. Ta oli juba kindlalt otsus- 


Olajevna kätt ja taotles, 
Aleksader Nikolajevitši 
Tutavas asjas... Seepärast oli ta 
iiritlenud: olla objektiivne — nii 
Mlt kui ka vastu. Ja siiski pidi ta oma harjumuse 
Mnselt enne viivu vaikima, nagu poleks ta päris kin- 
suudab säilitada oma tavalist rahu. Muide, see 
vaikus andis ta kõnele erilise kaalu. 
teate seda ise ja ma pole seda ka kunagi varja- 


vt pärast sõda võõrastest maadest tagasi jõudes 
aü 


M 
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t hi isri nimele kõige truualamlikumi 
Ka ai ais kohta ka k 24 
kata alla ka paljud kõrge aaa aul 2 
Aga missugune oli selle avalduse saatus? ja gi 
poliitiline suund viimastel aastatel?» 


konu 
Nu 
kõnet 


Viunu 


3 Jllvva 

s anti eestlastele ja lätla 1224 la 4 

ü em? a ajal...» 

ili Lvovitš, «aga süda-Venemaa sama i je NA 
' Ela ete hüüdis Jakuškin vahele; Poõl 0 
a A : SA Motub 

üsimus oli teda alati erutanu TA. a0 MA A 
a KL jätkas Mihhail Fjodorovitš, ja Ad 


üü eile: hiljem 
õusis 2, «Nüüd ma üilen teile: 
eleolu tõusis kohe. « ta i A 
öös asin ma teise avalduse protestiga Poola kaa 
ymal ajal kui vene sõdur, vene talupoeg... ki 
jär i las sõjas oma verd...» h 4 
kõre kisas alati hästi, võib-olla pi at PÄR 
; E il 2 täna one 
V kuid ladusalt ja ilmekalt. Ent tema tänane 


s õnelema tagasihoidiii 
| Y selline. Algul hakkas ta kõnelema tag: 
| s 4 a Aa nagu abstraktselt, kuid aegamööda un 
A ta igasugused kõrvalised kaalutlused A 
| tõelistele mõtetele ja kõhklu 


a tunded, erut 


neis esile mõtteid vastamiseki (a p 
kõneles ta avalikele ALASES le pandud 100 ki 
tuste nurjumisest, valitsusega kokkuler | 
võimatusest. Kuid ta peatus ka oma s (i 


kas vene ühiskond on ka küllalt küps põhjalil 
e vastuvõtmiseks? — 
Lvovitš Davõdpv, pidades 
3 võtus < x 

škinil, mis teraselt jäigivi 
ralt kurvastd 
inuü ohene ning järeleandmatu Konstafli 
a ot ekohene ning j t oriitaasai X 

| iivasid, i e õhatad “ 
egi toorelt kallale kõneleja ig 
La 408 
is ta püsti ja 


1 


NJ 
MAN, ja 7 
Mbn 
(1 


h 
Mil: 1 


> V 


reservats 
i Kõneldes tõu 


ikk, kü a 4 
8 Aaa nagu oleks ta tulnud otse kaugetest etuti 
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enc 


milest ja vaesuses virelevatest maadest. Nagu oleks 


Venemaa tõepoolest seisnud tema selja taga. 

lates neid sõnu ja seda lühikest, katkendlikku 
lundis Puškin, kuidas temas jäljetult kadus pisut 
lik suhtumine Ohhotnikovisse, mis oli viimastel 


del tahtmatult tekkinud tema sünge kinnisuse 


et ta j 


le ning veelgi tugevamalt kui Ki mjovis 
äralikku inimest armastama on hakanud ja et 
nda sisemaailmas samal ajal kõik omale kohale 
tema veri vaimustusest ja võitlusjanust pulbit- 
iakkab. 


kõik on õigel» sosistas ta kuuldavalt, 
ale mä amatult, ja tundis kuuma õmu, et 
rise — lõpuks ometi! on valmis hüppeks, 
gi ütelda?» pöördus tema poole Alek- 
kui Ohhotnikov oli lõpetanud. 
a tahan öelda!» hüüdis Puškin, oota- 
aja luba ja haaratud tõelisest eru- 


L 


kiiresti diivanilt ja astus keset tuba, otsekui 

? oma sõnade eest vastutust kandma. Nikolai 
> ei peatanud teda ja vaatas tema poole tähe- 

ikult ning mõtlikult, 

ihan öelda, et kogu meie Pp 
ik... et kõik atv 

lits: 


emine seisab sel- 
ad inimesed ühineksid Võit- 
se vastu. Salaühing on vajalik! Mida me 
Siin oli juttu llest, et kõik 
hingud meil varsti ära keelatakse, — siis seda 
is ei tähenda see, et tuleb tõtata ja meie üritust 
isi lükata?» 


t nimelt?» 
? Aga kõike seda, mida me kavatseme teha 
Ja esimen mm on talurahva vabas- 
Nikolai Nikolajev ! Pool aastat tagasi olime 
ekaterinoslavis, seal võtsid ju ülestõusust kõik 
õlluharijad ihkavad vabadust, Jakuškin laskis 
oma muusikud. Hästi: muusikutele pole maad 
üid mida peab tegema põliuhar. 
ski kistanud teda ka nüüd ja sedamööda, 
a enam süttides hakkas oma vaateid 
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arendama, väljendades mitte üksnes tulisust, vaid vasti 
tandades Lääne mõttelaadi meie omale, vastandade 
rahvast ja valitsust, — hakkasid kuulajad temale teisi) 
suguse pilguga vaatama, ja kui nad varem olid n00 
poeedi peaaegu unustanud, siis nü d mõtlesid nad aini 
temale. Kas polnud nad temasse liiga kergelt suhtun 
oletades, et ta ainult poeesiaküsimustes on tõeline asjäl 


tundja? 
«Ja kui Läänes rahvad sõdivad keisritega, siis käi 
kumist salaühingud ette valmistanud? Kä 
uks: «Kättemaks hui 


pole seda 1 
pole siis karbonaaride võitlushüü 
dile lambatalle piinamise eest»?» 

«Noh, keisritest ja huntidest võiks ka tasemini rääl 
kida,» lausus laisalt seni kaugemal tukkunud vane! 
Davödov. p 

. «Teie, Aleksander Lvovitš, aimate õigesti, kui murel 
sete ka huntide pärast,» vastas Puškin talle kiires 
«Kuid pidage meeles, et kui vabaduse andmine põllul 
harijatele viibib, siis ei käi ka huntide käsi hästi! M 
oleksin ka ise...» 

Ei tea, mida Puškin oma ägeduses veel oleks öelnud 

kuid nüüd tõstis käe koosoleku juhataja. ' 

«Ma oleksin ka ise...» kordas ta Puškini sõnu ja nä 
ratas talle kergelt pead vangutades. «Ma oleksin kai 
tahtnud mõne sõna öelda. Ma ei eita, et salaühing;'ole 
kasulik.» 

Kõik muutusid valvsaks neid sõnu kuuldes; Rajeyš 
aga loetles rahulikult peamiselt Jak kini poole pi 
dudes kõik need juhtumid, kus salaühing saaks Käi 
tuua, kuid kõik see polnud muidugi see, millest 
tasid vandeseltslased. Ja pealegi võis kuuldavalt 
dud sõnade taga aimata veel midagi muud. Jakuši 
mõistis ka seda ning ta ei tundnud end kuigi hä 
Nikolai Nikolajevitš oleks nagu talle öelnud:» 4 
panete mind proovile. Milleks seda?» 

Ja Jakuškin ei pidanud vastu. 

«Te teete ju nalja,»* hüüdis ta koosoleku juhati 
poole pöördudes; niivõrd läks talle südamesse 
läbitungiva pilguga mehe etteheide. 

Järgnes ebamugav segadusehetk. Rajevski , va 
Jakuškini poole, lastes tal edasi rääkida. 
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Miks mitte?» vastas Ni i Ni jevitš 

Mira kuivalt. «Vastupidi.» TN ER 
Mlis andke mulle oma käsi!» $S: 

pieni 1» Samal hetkel tundis 

M palju kaugemale läinud, kui see kõik oli 
aKui nali, siis nali, siin 0) äsi 

i, 8 m mu käsi,» vastas j i 

— t oli korraga juba kõigile selge, et a 

k ia ja et kõige parem oleks see naljaks pöörata, 


MMilikkusest üleni punetedes ütleski Jakuškin üldiste 


Iste saatel; 
[eil on õigus. i i mõi 
Mh 55 gi -. Noh, muidugi mõista oli see kõik 
tled?» pöördus tasa Puškini 
ütle s škini poole Aleksan- 
Majevitš, kes tema kõrval diivanil istus, «Näe 
Vaevalt küll Buškia saiaan (a 
hovalt kü uškin midagi kuulis. Sel h: i 
i kere sellega, kes kellest targem al A 
4 n oli kõik jälle rahulikumaks muutunud Oli ol a 
MA Juttu, kuid ühtlasi ka nalja, nii nagu see ikke 
Jhliieas, n: Võib-olla kukkus see nali ehk veidi Ta 
me , kuid üht-teist ta ometi selgi škin 
(Wuvis aga, et kõik muutuks j jaak is 
mesi 1 ks naljaks ja et naer katak: 
pisut ebaõnnestunud kavats 1 
A suse; t; i 
MA Poor, noorus aga kärdab kõige täida Ka 
4 at sattuda, ja ta ei pannud tähele 
ei SA le kulme ega Ohhotnikovi 
AH k üide, leidus küllalt ka naer- 
Nii oleksidki kõik lahku läi i 
ME i rahku läinud ja õhtu ol Õ 
A lõbusalt Sampanja joomisega. Kuid Eski ai 
3 E selle suure toa keskele. Ta 
oli erutatud nii oma kõne jä i ärri 
|ilud oli, siis näis talle, et”ta als viakddi ai 
4 jellepärast et Jakuškini viimase TART A 
ivanevat... ei, mitte lootus, vaid juba kindel 


A salaühing on olemas! Kõik See, mis on noor j, 
” ja 


(lina, kõik see, millest on tulvil kangelastegudele püüd: 
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*eesmärk, mis kõike val 


(ev ii ometi, Vii 
lev noorus, täitis tema olemust. Viimaks k 
, 


ts te talle hoopis eriline, vaimustusele lähi 
ee he 


tud eli 

üü meb talle kauaooda 14 

AS Katab ja kõike õigustab, mid 
lt siin. Nii pole ta lõpi hi 
ad proovile ja ayä 
— ootamatult 


j ime 
oodanud — just nim i 
esit Ja see Ji laara A v A A 
iis kogu tõe. Ja 8 e 
ka ja ei! Kas tõesti — ei? jj A 
“al läks silmade ees mustaks. Vaisi 
"Tal läks s e 
id külmad. 241998 
sõrmi: need olid ! NMEA 5 347 d 
Ag ipestumine, här vee 
Jalas ta kallis tahtnud ikka veel KS 
Si Hais useudi ei saa. Milline õel, jul sai vali 
Ni, It kuuldes pöördusid kõigi pi E A 
A ja nende ees — kõigile ku MA 
Pa ja tormakas, teravmeelne Se SAA 
tõiiseli tark, nagu ta äsja oli en! met 
või s kasvu Puškin. Kas see on f 3 Meil 
Kad ära tunda: kuidas ta värise jaa t 
kaasat tuhakarva on ta nägu... ja pisa 
ü õned sõni 
ja keset tuba ja ütles üsna ja JE, 
Kad Sa kõlasid sellises vaikuses, et lä! fi 
vii 


messe: 4 Kk 
Ma ei ole kunagi olnud nii õnnetu kui praegu, 
« k id ki 


j ä . Ma näji 

j ägin... kui üllas võiks olla kr a ad 

Ta E kõrget eesmärki. 03 see kõik... 

KI i i tei li!» 
i Õ ometi teie ha it 

Ping a aeiisis välja, jättes oma vane! 2 

hämmeldavasse vaikusse. 3 


mad sõbi 


ÜHEKSAS PEATÜKK 


«KULDSETE KUPLITE LINN» 


j jäub ajutise vaiku! 
b kord ja vaheii 1 s 
nel Aa tu ainsakski E EA e 
Ka AGU Tis liikumist, kõrvalt nä! 
on 6 
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Mul oli «hertsog» Aleksander Lvovitš ise. 


JU teda ei tüsedus ega tulnud talle 'ebakohasel ajal 
JI pe 


La 


Milvli ka sisemiselt mõningal määral tajumatut, Selles 
otsekui toimuks «jõudude ümberasetumine», 
(ühile tekivad uued suunad ja uued võimalused. 


Puškin elas läbi suurt sisemist Vapustust. Ta Pettus, 
Mm pettub jõgi, leides oma ogsas liikumises eest 
Mills ääretu avaruse ega k 


rast Orlovi, Rajevski ja teiste 


itu muutus elu väi 

Tjasmini veskijärve. See oli 
rangelt korrapärane maaelu, mis kulges ühest 
t teiseni, Kuid härrastemaja Värava taga 


Milnta kootide kolksumist, vaadata, kuidas tuule käes 
Mülntakse ja kuidas raskete teradena langeb rikkalik 
Mimak, kuulata vankrirataste kriginat ja jälgida härja 
Jllnst astumist. 


Nihvaga läbikäimiseks talle suuri võim, 
Ülim asi oli tühjendada lõbusa pidulaua 
Mibiduse eest ja sootuks teine asi — val; 
Ülimise ja tulude järele. Peamiseks meist 


. Siin ei sega- 


e. Ta ei lasknud isegi venda, heasüdamlikku 
eandliku loomuga. Vassili Lvovitšit, valitsus- 


JONNI 
TA kuigi lähedale, 


Ju ometi nautis Puškin iga päev rahva imeliselt laul- 
| murrakut, kuulas laule ja muinasjutte; ühte-teist 
Üjutas ta ka üles: «Kae, vend on venna hangu otsa 
Ihud!» ütlesid tüdrukud küud vaadates. Nemad sele- 
ll talle ka, miks näiteks jänest karta tuleb: jumal, 

lõi igasugused loomad, jänese aga unustas ära, 


[ld ega kurat tobu ole, ta voolis ise jänese valmis ja 


IMmis talle ka villast ning tuulest saba; jänes rõõmus- 
Mul ka tema kellelegi meelde tuli, ja sestsaadik ongi 


279 


ta kuradi juures «eestvedajana» teenistuses, kurat agi 
lidub tal kannul «üheksa küünart tagapool». 

Kord ajas Puškin isegi «hertsogi» enese naerma. Si 
gituppa teelauda minnes küsis ta viimaselt valjusiii 
«Kuidas on, Aleksander Lvovitš, ma kuulsin, et 
räägite: «Anna mulle andeks, mu kallis, et sa mind peks 
sid?»! Kas siis teiega seda juhtub?» Ning ta vaald 

kelmikalt Aglaja Antonovna poole. 

Puškin oli seda äsja karjalaudast mööda minnfi 
kuulnud ja see kõnekäänd näis tema meelest Fon 
nit väärivat. Aleksander Lvovitš niisugust väljendu 
kunagi ei tarvitanud, kuid see iseloomustas oivaliseli 
tema abielu. Kõik hakkasid naerma ja Davõdov tõsti 


üles oma lihava sõrme ning ähvardas sellega nooli 


meest: 

«Ah, võrukael!» 

Ja kuigi ta oli oma naise pärast Puškinile armukad 
meeldis see kõnekäänd talle siiski niivõrd, et ta sed 
tarvitama hakkas. 

Üldse oli majas pisitundeid rohkem kui külla 
Aglaja Antonovna omakorda oli Puškinile armukä 
oma kena tütre pärast. Kuid Puškin imetles Adeli 
siiralt. Neil kujunes omapärane vahekord, sest Pušk 
ei kohelnud teda sugugi nagu väiksekest ja tütarlä] 
hindas seda väga. Nende vahel oli sõnelusi ja leppimil 
Kõrvaltvaatajale võis see näida päris «romaaninašy 
ükskord segas Jakuškin isegi vahele. 

Naiste suhtes tagasihoidliku ja kohmetu maainili 
sena hakkas tal kahju vaesest tüdrukust, keda poeet 
jõledalt» kohtles. Puškinile tegi see nalja ning täi 
hakanud oma uut sõpra vastupidises veenma. * 

Ent Adõle ei olnud talle muidugi ainult laps ja W 
rääkisid nad päris tõsist juttu, kuigi mõnikord | 
likult tembutasid. 

Kamenkas oli rohkesti raamatuid ja neid hoitidi 
järelevalveta. Puškin läheb võõrastetuppa. Adele 
diivanil. Tema kõrval lebab väike kitsas raamat, Ki 
järgi otsustades. palveraamat, põlvedei aga on 
oma viieteistkümne naela raskune Voltaire'i «Neil 


Tõlkija. 


(hriiü! Ja kuidas ta oma hambaid är, 


[ 


[os ka Puškinit, 


(nud. Hobune oli aga... Oodake 


JImitsuskeelne väljaanne. Puškin t 

Mises köites raamatut, Ji 

WWw revolutsiooni aastal 
Midi 


Mult 


Tulge ja va i 

ge ja vaadake, mis i i 

ME, take, mis sel naisel rinnal on?» ü 

(ilsle, osutades ühele gravüürile, mis oli küll ps 
, kuid vist kõige siivutum kogu raa- 


; arvates on need väikesed ma jakesed 
“4 1 ; T ajakes 


Vuškin tõstis pilgu Adele: 
Mnlluke, 
Kohe 
AR t ad talle, et sellel pildil otsustavad muula 
- vähi õa utt ja vana munk Jeanne'i rinnal ad 
a, a tema omandab; ta meenutas KE 20 
ainult vilkaajavad da kuidas telivad ta 
Alati 7 ad ja niisama silmapi t ka 
P a oli Korraks mõtelnud: ka mina jet a 
M epaneku täringuid heita., Ja müük e 
ed ET tütarlapse ees — mitte kike ika a 
M mi agi nii sobimatut, vaid s 11 re 3 
kk häbi enda pärast, Kaama 
i, need pole üldse majakesed,» 
need on mängutäringud.» f 
4 PS a peal mängivad?» 
Pä n nad õ räpase 
|ilvad inimesed!» Ni; aaa a kast 
ju hani selle ise kappi Kal eki 


, Puškin dis seda suure- 
mis oli välja antud just Bianii 


a te siin uurite, Adele?» hüüdis ta üsna kehk 
>AkUu- 


ile. See oli süütu nagu lumi- 


ks lausus ta kogel- 


«tursakala rukki 
kui m 


Melge vaid: vanem kui Lula. 


$oomusrüü! kõvem kui soo- 


Mm aga sai Ka 
ga sai hakkama, sai hakkama!» A A 


Ning ta 
18 ta puhkes naerma lapselikult ja kõlavalt, süti 
”) Ja i ; 
1 vaadake, missuguse nime ta oma hobusele 
on 
AR -» Ja ta leidiski: 
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; ot w ja nahk, kuid meie ka 
««Vaene setukas sa kui Aleksandri. Bukefald 


Ida nime, mis pidi kuulsal 

järeltulev. Suigu, OSA 

RDS e) 

õtles j õ ie rüütel ja leidis viimaks ho ud 
AS AI aa KatA 544 mis tema arvates oli mõ 
Bir, kõlav ja paljuütlev.» Mõtles ja 0 A 
tütar! ps naljatades, pillas «palveraamatu» põ el 
ani käed näo ette ning vappus naerust. MASS, 
ks Puškin oli juba taibanud, kuid võttis siiski E 
kätte. Muidugi: «Don Guijote LD MEMEA 
Tõlgitud Floriani prantsuskeelse tõlke j gi A VA 
poolt». Ja needsamad portreed — PE St «se 
i ka loriani oma, mida ta mäletab )) d 
e, ja mille kohta ta kunagi a onu 14 sil 
Lvovitšilt küsinud: «Onu, TS Aa 1 
rud maha pügas?» Kas saab se i pai AAA 

j ? Need on kui aken, milles; pi 
ka nasd suurt imet — iseennast vi ikesena . x 4 
t Ja sealsämas kaldus mõte ka Žukovskile, Kui SA 

ta Rocinante puht-venepäraselt dE IN 
ssõnas — Puškin lehitses nüüd ka ise õhu ad A 
Te «Mul soovida, et seda k ke minu tõ LA A 
taks, Florian.» Edasi lisab juba Žukovski omalt PA 
j : «Ja minul samuti, / d 4 
E «Oh, kallis Vassili, oh, kallis don LAA 
vallatled, ent oled armas!"Kas kiita sind või eg el A öj 
(Hakkan juba värssides mõtlema . da KR 
sõidelda, kuid armsaks jääd sa siis t EN 

Adele'ile nende minutite eest tänulil JA eed ei 

kirjutas ta hiljem isegi üles, kuid niisama -visani 
4 t a Lvovitš (korra A ad i A 
irj j i kui vanem) pöö! 

kirjutas just nimelt tema k ASIA 

i poole, milles ta selgitas, .miks Sk a 
a oli jäänud; igaks juhuks M A Ka 4 

ikest» Inzovile vaja minna: « ek 

Tai ta A. S. Puškin olnud seniajani meie jül 


külas, kuigi ta kavatses koos kindral Orloviga Kišinjo 


182 


Wumni tulla; kuid ta külmetas end väga tugevasti («Pole 
Vilu, sulg kuulas sõna,» hüüdis Aleksander Lvovitš 
Wikide kuuldes. «Jumal tänatud, hanesuled kannatavad 
Wike!») ega ole tänini võimeline tagasisõitu ette võtma. 
Mwun oma kohuseks teie ekstsellentsile sellest teatada 
[ weojuures kinnitan, et niipea kui Aleksander Serge- 
Jwilš tunneb oma haiguse pööret paremusele, sõidab 
MW viivitamata Kišinjovi tagasi.» 

Wirjad käisid aeglaselt ja Puškin naljatas, et Inzov 
Mile vist veel tema vana ning unustusse jäetud võla 


Mnõudmise asja ära korraldanud ning seepärast vii- 


Wlubki. Kuid vastus tuli siiski. 

Moniajani olin ma härra Puškini Pärast mures,» kir- 
Jülns Inzov, «kartes, et ta vaatamata tuulisele ja tuisu- 
Wilt ilmale ning karmile pakasele asus teele ja sai kus- 
| rasketel stepiteedel õnnetuse osaliseks, Kuid saanud 
Mis austava kirja selle kuu 15. päeval, olen ma rahu- 
Jit ja loodan, et Teie ekstsellents ei luba tal teekonda 
Miiom alustada, kui ta jõu poolest täielikult kosunud 
Mii» 

Vuškin oleks armastusväärset Ivan Nikititšit otse 
Miidelnud. 

Meg siin ei lennanud, vaid läks, Puškinil oli küllalt 
Wibu päevi ning ta ei raisanud neid, Ta tuhnis tundide 
Mini Davõdovite suurepärases raamatukogus, jäi vahel 
Mina püsti seistes lugemagi, olles haaratud mõnest 
Mtist, mille ta oli ainult lehitsemiseks kätte võt- 
Muic 

1 te kohtade minevikust oli veel säilinud ka ela- 
Mil mälestusi. 'Tjasmini suudmes, Žoltõje Vodõ jõe 
Mrudel lõi Zaporožjest marssinud Hmelnitski oma 
Muhe tuhande mehelise sõjaväega poolakaid — 
Mmnkordselt — kolm päeva kestnud verises võitluses, 
1 rel hakkas nagu kevadine voog kihama kogu 
Mlinina talurahvas... Kamenkas oli rohkesti raama- 
jüld ka ajaloo alalt. Alati lukustamata kappide alumis- 
JUlb riiulitele oli kuhjatud mitmesuguseid dokumente, 
JUW ci lõhnanud üksnes ammuse tolmu, vaid ka elava 
Jilso järele. See kõik kokku äratas huvi Ukraina 
Miheviku uurimise vastu, mis oli seda meelitavam, 

Min astus rahvas ise väga tihti areenile, püü- 
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võtta. 

Igori kuulsat sõjaretke meenutas ta Doni 
on aga tema ees Tatištševi neli mahukat ki 
maa ajalugu kõige vanematest aegadest, kolmekümii 
aasta jooksul väsimatu tööga kogutud ja kirja pandül 
õndsa salanõuniku, Astrahani kuberneri V. N. T. pooli 
See suurepärane kogu annaale, millest d osa Ö 
juba kaotsi läinud, näis talle tõelise varaaidana 
Karamzini kõrval. Juba selle lõpetamata jänud 
pealkiri, mis oli mõnevõrra kohmakas ja veider, ni 
aukraadi ja ameti ühendamine tagasihoidlike nime! 
tedega, — kõik see äratas huvi ka selle Peetri-aegi 
andeka tegelase isikliku saatuse vastu, mis alle lõp 
kuigi armuline ei olnud. Tema teoseid oli soovitan) 


vaadata Vassili Lvovitš: seal gitavat ka Tjasminisi 


Puškin sattus ka talle seni teadmata ü 
Igori vangipõlve kohta polovetside juures ja van 
põgenemisest. On ju ka «Lugu» ise kirjutatud mõi 
Igori sõjakaaslase poolt, ja palju sellest on kirjutati 
kahtlemata vangipõlves! — kui selgesti see ilmneb! 4 


tahtmatult kandusid mõtted iseendale: ka tema väli 


saatmine, mis sarnanes vangipõlvega, ei saa ega 
teda takistada olemast see, kes ta on: poeet! Ja kui Tgö 
vangipõlvest kostis hääl, mis kutsus võitlema, võidi 
ja ühinema, siis kas pole selles ka tema enda saatäi 
tahe? Kas polegi selles pääs surnud, umbse pä 
tagant, mis tõkestab vete vaba voolu? 
Ja juba rõõmsamalt »luges kuidas Svjatosli 
Venemaa rahunenud pinnal 1g0 
sõjaretke koos oma langu Rjuriku ning družiingdi 
paatidel Dneprist alla — just siia ikonda — Tjasni 
suudmesse sõitis, kui tohutul arvul nad metsi: 
püüdsid ja kui lõbusalt nad pidutsesid. “ 
Puškin oli ajaloo uurimiseks veel noor, kuid tall 
läinud midagi meelest, ja kui neil seemnetel oli mš 
tud visalt idaneda, siis seda tugevamad võrsed tõotd 
meist kasvada hiljem. Ajalugu ajalooks, ent mõil 


keerlesid'tal nüüd peamiselt mu” ümber — kaasäl 


ümber, ajalugu ainult toetas neid, ni idates elu liikui 
ja andes julgust. Takistused, ebaõnnestumised ja ki 
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(uti, ammugi mitte Nikolai 


Miised — kas ajal i 

M ajalugu neid vähe t i ä 

i sellest, kuidas need vallid ja s kajels Sae 
al 

'avate, ammendamatute TA 


Jüürde voolavate, el, 
kisti 3 


E t 
5 f rd jälle vä 
Ee ja laskudes kontsadele, Kd 
Jenast sid põrandalauad 
as kroonlühter, otsekui 
2 üle häälele. Puškinit see 
pe us, viivitas veel mõne hetk 
Ar sosistades piljardilaua 
aaa petamata mustand. Ta heiti; 
BS S 2 huli ja hakkas kiiresti uusi id; g 
M » Nüüd oli tal juha väga raske tööd 
i Lvovitš oli t 
Nilges vahel tema jä; a a 
Mes vah E ga tähelepanelik ja 
le At ühtki kaia eimakell ke ilast 
“kinile meenusid alatasa Rajevskid 


(ma tuppa mi TE A 
Mbralikult öelnud DKOIAI Nikolajevitš talle väga 


ui tuline 


rsest õhtust ei rääkinud ta kelle- 


jk Nikolajevitšile endale, 
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Orlov oli ära sõites väga mõtlik. Ohhotnikov aga seegi 


vastu väga ergas nagu külm talvehommik ning ta sui 


eriti tugevasti Puškini kätt, otsekui öeldes: «Sõnad jäi 


kõik muu — sel pole tähtsust, ärge pange tähele, 
mine jõud seisab muus.» Kuid midagi taolist ta ei 
nud, poetas ainult nagu muuseas: 

«Selle adjutandi kohta mälet 
kindralile ette, ja see saatis j relepärimise Sabanejevile 
küsides, kuidas viimane kavatseb adjutanti ohvitse 


mundri diskrediteerimise pärast korrale kutsuda. Tulel 


torm!» 

Puškin võttis Ohhotnikovi sõnatu nõuande omal 
'Ta oli hiljem ka ise taibanud, et see, mis toimus, Ol 
küllaltki keeruline ja mitte päris arusaadav, kuid kõi 
tõenäolisem on, et salaühing on siiski olemas! Adj 


kamatult. 

Jekaterina Nikolajevnale püüdis Puškin mi 
mõtelda. Vahel see õnnestuski, kuid ainult seetõ 
et Rajevskite hulgas ei olnud Jekaterina üksi... Pül 
kin armastas õhtuti jalutada mööda Tjasmini kalläi 
kuni selle kohani, mis meenutas talle Gurzufi maäi 
laid rannakaljusid. Tähed süttisid tumedas taevas) 
wmistuses kangastusid talle lõunamaine merekallas nii 
hilissuve rahulikud õhtud. Õhtu ja meri — need Oll 
tal alati seotud Mariaga. Kui päev ja päike, kinki 
värvid ja lõhnavad roosid — kogu see majesteetlik! 
ligipääsmatu ilu, mis hinge haarab ja sügavalt rä 
tuks teeb, — kui see kõik kandis Jekaterina nime, 
õhtune täheke, rahu ja vaikus olid — Maria. Ja ime 
ta teadis, et just nimelt rahu polnud selle temale Ki 
tütarlapse rahutus hinges, aga tema jaoks oli $ 
rahu. 8 


"Tulles kord õuest külmast punetavana ja elava 
ütles Vassili Lvovitš Puškini poole. pöördudes: 
«Eessõitjad saatsime juba välja. Terve voor — kael 
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gata — eriti Aglaji 4 
ra kl 
et ükski SÄOPEALE 


Ümmelai, 
Ali 


id, lapse Miša, 
Äihdral k Lvovitš jälle, 
M mõtle. bataks pikka reisi 
Mivates » kuid sõit Kiie: 


; visi i 
DA oli vä, rvist.» isse meie 


ja Raj 
lõpuks 
Niiiste ettevalmi 


2 istused õ 
Miu palju istused on lõpetatud, me 
Jh Eia aega, saanid seisavad, eoste omadiei 


lal tuisk, talvi vad ukse ees, väljas look. 

Mi mei , ine saanitee — kõi E 
[utki pas saab. TANA t 
(M kütte, aj, a. Kutsar tema kõrval tõ Ad 
(roikaiknana ette, kohendas Ea t 
sile a liikus paigalt, kuljused kõlksatastd ja hai. 
amatult helisema, tuul ja lumi? hak- 

KNS » tuul ja lumi peksid 
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uljalt vil 
hanged paremal, teelisi tervitad: 
teetähised; ühtaegu külm ja soe, südames aga on 
palav — viib ju tee Kiievisse! 

Postijaamade majakesed 
vöödilised verstapostid. 
sed, vaid kroonu ooker! 


tud. Ka h 

kad tallid, külgedel postipoiste tared, aidad; Kk 

hoovi kaev. Kõik nagu väike kindlus: maja seisäl 
lt maapinnali 


tugevalt, otsekui toetuks ta mugava 
paljad päe 
(on õhtu), nagu oleksid n: 
ja hoov on hästi piiratud: postid 
. sudest laudadest tihe plank. 
sissekäigu-ukse kohal on vee 
tatud kindlused — talveks maha jäetud pi 


nud ruuge juuksepalmikuga 


mas ega laiseldud 
seti mõõdukalt, 

võõrastega; juhtus, et tas 
eena istudes diivani korjul: 


peetud, kuid Puš! 
tanud teda sugugi vä 


hisedes näkku, lumehanged vasakul ja 1 
es vilksatasid m 


olid üksteise sarnased nagi 
Ainult et nad polnud dilis 
kollasega ühetaoliselt üle vi 
oovid olid kõik ühtemoodi. Tagapool ruumi: 


valillevarred paistavad tõrvikute valgusel 
eed lumme pistetud relvad 
ja postide vahel pai 
"Tugeva kahe poolefi 
1 ka tibatillukesed sa) 


jaamaülemate tütarde lohutus: jah, põl 

jaamaülemat, kellele jumal poleks saäl 
ja lehviga häbelikku tüta 
äidi aeg-ajalt postijaamades ka keha kinnitä 
selle tavalise tegevuse juures, lõbi 
tervitati tuttavaid ja tehti tut 
ase lumetee suigutusest, 
e toetuti ja pisut ka tuk 
senud minna, jaamas oli kõike silm 
kin oli uudishimulik ja hoov ei huvi 


Välja ei tarvit: 


e ka posti 


k., Ümar punapõskne teefi 


higilõhnade paks leitsa 
liigutusega leivaraasukel 


pühkis laia põlle ainsa 
tammepuust laualt ja lükkas kellegi poolt vedelt 
jäetud jalatsid pingi alla: saapad kolksatasid, vi 
aga libisesid peitu sahinal. Naridelt, kus ripnes ka 
kate ja vammust ri, tulid nähtavale hallid habei 
välkusid tervitamisel hambad, ja ainult silmad, 
enda peremehed, vaatasid vahel kord kelmikalt, 
üleannetult. Kal 
Soojus rammestab, kuid uudishimu on unest tuge! 
olge lahke, küllap asja ka oli? 
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herh kui puhtad toad. Ta asi 
meeste tarre, kus juba lävel lõi vasi 
värske leiva, lambanahksete kasukate ja postimi 


ks-kolm mehekogu kerkis ka pinkidel 


Vahepeal” oli noorik — kas 


liileb see k 
see nen EV 
lülve de juurde niisama, 


üd nagu 
korstnas, 


gis toonides; kuid 1 E 
s KAA aua ü A B 
st, kui oli ununenud, as PD 


- küllaltki hea ja erutav jutt. Noormees 

(Mku iseendast lahti, Kui “Kalais aaa JE s 

Kuid ka külali ja jaani 

Ki külalise 

Ju ise käinud. Nisa TE ol E 

Midagi kuulda SEE Rise 8 nad pole 

Mi a i. Mis linn se. i kü sd 

A 24 näe, vähkred siin naril, sea 1 haa SA koti 

k hakatud » Seal aga on vist tublisti 

üškin oleks nagu t 

e 3 gu terve pokaali veini tühi 

|imale andsid need retked (ta käis Pii kass Ti kas 
imaluse täiest rinnast hingata ki rt 


Kuhu te kadusite?» üsis vanem 
> kadusite? avõdov ls 
?» ki em Davõdov hai 
lg 


sin õues tähti vaata: 
Missuguseid tähti? Tuiskab jut» 


Need i niis 
“AN ongi niisugused tähed, mis maa peale laski 
Ü- 


Bollest rännaku: i 
ännakust 
MUNVelt hinge ka ü 2 Ta Mi 
or postipoiss. M 
Mee polnud ei röövli. 
s A 
ÜII midagi, mis tungis sügavalt hin 


Ppostijaamahocvid 
le 
laulnud noor nuk- 


Mihereali hari e. ühi 
Ahtua TA (lauldes al Laulu lühikestes 
st, mis katkes kõige A oli 

i S NOOTUSES, 


Lumi lendleb kü 
ünk: 
kasakas all orus Tae 


Silmad kinni koguni: 
oguni 
nuut ta jalgel Tebab rist 
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Päitsis kaaren kraaksub tal, 
tirtsul tants on jalge all. 


Ja juba esimene rida, mille viis oli aeglane ja helj 
nagu tumma lumise stepi kohal liuglev lumehelbekä 
andis pildi mitte kibedast hingematvast valust, vaid 
vaiksest ja muusikalisest lahendusest. Surm vaa 
noortesse silmadesse, kuid süda rinnas tuksub veel 50 
jalt, veel pole laul teda maha jätnud, laul aga on € 
ise — viimse hetkeni... Juba kraaksub kaaren pe 
kohal, kuid veel ei lase ustav ratsu teda ligi. Jooks4 
hobu, steppi mööda, seal on ätt ja memm, vii nei 
viimne teade pojalt... 


Hobu, miks sa kurvaks jäid, 
trampides mu ümber käid? 


Kabja all jääb kõvaks maa, 
merest juua vett ei saa. 


Kappa, hobu, kappa parem 
stepiteele täna varem! 


Jookse, kappa kodu kaeda, 
hüppa taadi pistandaeda... 


Sadula taat võtab maha, 
memm on kaame nagu vaha: 


«Ootab luht ja ojake, 
kus on poeg, mu pojake?» 


«Ema, pead sa säästa halli, 
poeg sul leidis kaasa kalli, 


kosis kauni, ma ei varja, 


Külm ei olnud 
Pikune 


vrd hõljus veel kaua õhus, 


t on elu puhas hi 

7 LA INgus. 

jel tärganud mõtted, mitte 
ikaliselt mõistetavad, sul 
bisesid tõldsa; AE 
rigisesid k 


KA eks 
är aga eemaldus en uvotmud lõputuks 


Ühükile 


Pilntes 


murueide maasikmarja. 
, Mule 


Võta peotäis liiva, ema, 
kaljule siis külva tema. 


Külva, küll siis kasvab rohi, 
poega jälle näha tohid... 


Liivata ei virgu poju, 
sõjast ta ei tüle koju. 


Sõjast ta ei tule Koju...» 
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M pidutse 


Kuu 


V Puškin ui 
ud sisse. Mi, 


Mioliselt ei raatsinud 


2 L Jah, 
asus tõepoolest ette 
hagu seda on maailm 


ht 
lust 
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Kui Puškin niiviisi ka ei mõtelnud, siis tundis ta jUS 
nii: surm on paratamatus, ja silmakirjalik oleks ma 
salata nukrust, mis meid aeg-ajalt tabab, — aga ku 
vajalik on kõige selle juures elu võidurikas ja sädele 
pale, elu triumf! k i 

Rõõmsana, kergena, ülemeelikus tujus tormas PUš 
kin postijaama agamisruumi, paisates nagu tuule) 
hoog rõõmsate hüüatustega segi end magama seadnii 
Davõdovite une-eelsed kõnelused. 


Kiiev kerkis reisijate silme ette koidikul. Juba kail 
k kirikute kuldsed kuplid suurte veetilkadehi 
ril. Linna kohal s külmavine ja mõni af 

se kalda piirjooni ning kirikul 


oleksid need noorel 


majaläve astude, 
s, ke 
stused, lahked a 


igas korrapäraselt 


sest panoraamist. Varsti jäid 
silkovo pool, kust meie teelisi 
paljude verstade pikki 


Jõjust ja h 


küll metsade varju. Vi 
Jõüdnud. 


sõitsid, seisid need tiheda, 
kaitsevööndina. 

Metsatee oli kergem kui lagedas stepis, kus tuuli 
lakkamatult hangedest lugulaulu keerutasid. Ja milli 
ilu valitses siin! Võimsa oksamustriga vanad tamardi 
vägilased olid pealaest jalatallani hõbeh as, näi 
kataks neid hiilgav soomusrüü. äbi metsa sõideti täi 
ja keset vaikust kostis kord siit, kord sealt külm 
kangete rabedate lumekamakate langemisel ja pudeMi 


dusasti, nä 

, nähtavasti 

rlov tuli igal õhtul 

PA Kuid Puškin juh- 

SM jJamatus õnnes säravat 
Gel saanil Jekaterina Niko 


hNägema teda 

Nimndega: AG ke 
ma linna, 
külm ja e, 
üuru. HOBUSEGA pordd 


Micv oli 


kun 
1 


Hobuste ninas: 
aapisid Jun t 


õõrmetest pai, 
a pais- 
s Oma sõidukaasl 


d ja lingutasid kõrvu. 


misel tekkivat katkendlikku kristalset kõlinat. Otsek ki riietesse ja pani ase saani, mähkis ta is 

oleksid kordamööda siin ja seal paotunud oma Sd ide ümber, Ja jäle paksu TERRAS ka kl 

hoidmisest väsinud puude peod ja lasknud saagi vabä AMN "i liigutusega Mines aled poolt peale Jai 
Miised seda 51 käesi is 


Imeliselt sinas sügaval puude vahel lumi, mis oli tüi ju, SARL t siidiga tiki: 4 

dete tillukeste linnujalajälgedega kirjatud. Troiki Jiimatõramet. sa nagu ESA kal 
lähenemisel lindude harvad. häälitsused vaikisid [ke seda, ta nägi ka seda het 181 JUUTES esimest 
linnukesed ise ei kartnud ega tõusnud lendu. LiikuM [i hakkasid ja Jekat a hetke, kui hobuste Te Sa tai 
tult mõnel haralisel oksal istudes vilgutasid nad € naabri käe Crina kitsalt kinnastat EE 
valt oma uudishimulikke silmakesi, kuulates vail vangust kinni haaras: 7 Said 
nagu tõelised asjatundjad seda nii varasel tunnil häll tuks ,muutuni 3 


kordset kuljuste kontserti. 


Varsti hakkasid puude vahelt paistma linnahdi E + i i 
Linn ja mets segunesid märkamatult. Siis hakkas MMi i AN kajale omaselt Malaka a kui tl 
Ill ja naiselikült a a oli see a 
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Puik 8 158 
in pagenduses 
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Ju kohe, M 
Mh °, kui nad saanisõi 


ki 
üksi välja j 


ainult siin-S 

kestega ehitud pärnade alt 

kuid mis sellest? Praegu olid need vanad pärna: i M tu näi 

Ww kihutava saani kohal noortes, uimastavates õites jä üinud puude! 
neist levis meelõhnalist soojust; nii see vist ka oli, küi 

et selles lõplikult veenduda, tarvitses vaid vaada 

mõlema näoilmet, kui nad koju tagasi tulid. Ei, mida 

pole maailmas kaunimat kui õnneliku inimese ni ilmel 

Ja Puškin jättis Orlovi neil erilistel päevadel täiel 
kult rahule, ei nokkinud ega pilganud teda, ainul 
läbis vahel ta südant. Kuid miks sl 
tunne just ni teravaks muutus? Näis ju, et kõik kolm 
õde on talle ühtviisi armsad, ja ometi piinleb ta €] 


a jälle seda üksi 
a tahtis endast öe 


Wid neid vi 
JUmud, Ta ots 
(utada, kuhu 
Mliis näha neid trüki 


Kuid poeet on 


leia endale kuskil kohta, tundes armukadedust mit Mida, 3 Poeet ja tei 
üksnes enda, vaid kuidagi kogu perekonna pärast, kui ki N kh on a jaak Ni 
nii omavoliliselt lendab välja kõige ilusam linnuke, Mõlgx JÄE ,oma südame vaikse! 8 
'Ta tunnistas endale, et kõrvalt vaadatuna võis $ kiiv vatt liigutavamalt hin EA 
näida üsna rumalana: mis puutub siia perekond, peal liir, kahvati ja kindlas majas TA ad R: 
veel võõras perekond? Kuid nimelt need mõisted — Mhtesse helgi kuid selge, 'ilmus ta Ta 
NAA ES j 


! ja võõras — need just olidki väärad, võltsid ning järell Krin 
kult polnud need ka arukad: oma või võõras, temale'ä 
oli see tõeline perekond, ja see oli ki gest kallim. 
Puškin valitses enda üle ja keegi ei ganud 10) Mis 
| tema hinges, kui ehk ainult... Jekaterina NikolajeWi Mule 
ise. Hoolimata erilisest olukorrast, milles Jekaterii 
neil päevil viibis, piisas tal tähelepanu ka selleks. 
rohkem: talle näis meeldivat, et isemeelne poeet tel 
pärast kannatab, ning võib-olla oleks ta meelsasti 1 
nud neid värsse, milles poeet oma laastatud süda 


avas: 


— kuid Jelenz Si 
IM üürikeseks on talle antud ta At 


et vestlustele mei 
meie ringi 
ta armsat huyi osutaks, 
aks sarm ta puhtas hi 
mis kannatajat kriisis ad 


“Ti 


Mona 


Ma enam ihasid ei hinda, 
ei armasta ka unelmaid. Rd 
i Jäid ainult piinad minu rinda, liik ai 
seal tühja koha täitjaiks said. äriai likult hell oli nei 
ka 2 > a ja li neiu tema vastu... 


Kui külm ei mõista enam nalja li 2 

ning saabub A A "i E B t “li N s Ta ei tee kel. 

j on värisemas oksal paljal fnnab end ära t a kui ehk. sii E: 
* ervenisti. M » Siis Vvastu- 


It, hooti, kuid oli heti 11982 °C š 

4 , oli E geles Puškii 
matult neiule et ta ise oli aj 
w ” N hi 
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«Mida ma Si m isis škin vahel endalt. 4 
Mid: s tahan?» küsis Puški ahel ei 
tema ette ilmusid kujundid merest ja maast. 


mida ei 3 KS AA 
lapsele ja kui , ja inimene põgeneb 


õ torm ning 2) 
Ma Paal meri on Kalai 
la ta mis tõusevad EAA 
tae kirglikult? Ja siiski 


"Ss ; maksa kahetseda möödu 
i i maksa a 
TE Sa sulasid tahtmatult KES aa 
ega äikest. Siin, “nud ja temast möö nud tormad 
A ep ees tõusnud, kuid sa 
neid k 
| JA ülevate tunnete tor 
m 


i ise oleks olnud paad 
mõtelnud hädaohule, kui KA t treat, Tema ai ; 


: tea lai jal ümbritseb 
A pastale ja siin Kai eli 
t rahulikult hingav Pp d 
rütmilisi 


i sepõlves ega torma 
saanud ei lapsepõlve a t 
i ki ad on maa, kae Jaa ke 5 SAN 
a oleksid nagu iseen 
Aeg, ja tunded 


ühingu tunnus a 
KA a AA ASS — piinleb, mõtleb, 


A ast s? Ah ei, seda ta 
nitari poolt hül) EAT Al 4 
; õi dis ta 
a kd leppinud. "Võib-olla tundis 
ja selle! 
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1, kuid kas pole 


Ja tuikab ärevil 


m. Ja vist. poleks 


tamata liige, K 


Il, et tema enda sisemised heitlused ei Sarnane põr- 
ral võrdsed vaprate tegu- 
sed, vastupidi, säilitavad 
g hindamisvõime selgust 
- Kuid see kõik kokku ei 


Mlnud n; mõte, kuivõrd lihtne ja 


(ve vaist. 
Ühtutel istuti sageli ümmarguse laua taga. Samovar 
M juba kustunud, Lambivari joonistab maagilise ringi, 
NUN valitses rahu ja vaikus. Rajevski-isa laob pikale- 
Vunivat janssi.  Meenutatakse Gurzuffi. Kindrali 
Militlüirest Anna Ivanoynast oli saanud ehtne Zara; ta 
HI Krimmi jäänud. Mida veel meelde tuletati? Tuhat 
Milmesugust asja: kuidas leiti tükike kivistunud vaiku, 
Milles lebas tibatilluke putukas nagu sarkofaagis; kui- 
an heleroheline, «haldja karva» suur palvetaja- 
Ju istus terve tunni liikumatult, koledad sõlmi d 
Mülvad ripakil, ning üksisilmi jälgis möödajoõksvaid 
illkaid ja satik id»; kuidas seal kõrval si ütult, otse 
Nivint voolas vä ja veenire; ja kuidas hommikuti kaste 
jmeralt liivalt küpresside varju taganes... 

Puškin soris taskus ja võttis välja... kastani, 

yKuidas? Te olete selle alles hoidnud?» hüüdis Maria 
MMimatult ja punastas, 

Word loor nad vallatades kastaneid ja Maria vis- 
M ühe kastani kogemata Puškinile näkku, 'Ta kohkus 
[N küsis Puškini juurde joostes: kas läks otse silma? 
Mnnud veidi Mariat, ütles Puškin: naerma hakates, 
M hugugi mitte silma, See rõhutatud vastus 
ji ilmselt tähendama, et talle on 1 ödud haav palju 
vana =, otse südamesse... Kõik see oli muidugi 
Molik nali. Kuid näe... nali on jäänud meelde! 

Vüikin sattus segadusse, Ta oli küll meelitatud, et 

|Ilin seda mäletab, kuid... see polnud seesama kastan, 

Jkord ei tulnud tal mõttessegi kastanit ära peita, ta 
Mulle täiesti unustanud ja see ei tulnud talle meelde 
(| nüüd, kui ta võttis taskust juhuslikult säilinud 
Miliifemose». kastani. Mis teha? Õnneks aga Maria 

i t ei nõudnud ja jooksis naiste 
kust ta mõne hetke pärast tagasi tuli, hoides 
(WW vastas mingit, nähtavasti küpressipuust kasti, 
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mina teile näitan,» lausus ta selle € 


Li jast Puškinit alati oli liigutanud. «Isa, 
ise h 


võib?» 4 ' 
Kaardikuningate E 
üle j isa n00) 2a24 
g A Kes nihutas end lähemale. 'Ta KR ad 
j i us mängles tema üksikutel Ea AA 
i Maria oli erutatud. Tema a 8 SS. 
i ad j äikisid. Ta avas 
üsi ksed läikisid. 1 ilses ja TE 
Ea a JANE asetatud väikest a TS pi 
jr ta teadis juba varem nen ha olete A 
Nikolai Nikolajevitš junior oli hiljuti ju 
i 
juškovi d. 
Masi id oled sellest juba E AA A SM 
N j õdisid koos Leipz $ 
i ägija. Nad sõdisid koo E Per 
a Pea olid väed puruks löödud. Üksnes E ki 4 
ja Kk veel vastu. Minu isa, nagu Täi “si A SA 
Lo ainult silmad põlesid tal. AA i Ke 
ta SE ütles: «Batjuškov, jaa ken A 
äe ja pani selle oma mantli a A 
kas i e ei saanud kohe aru, a Ps 8 
laskis isa ratsutid jaa R aa A Ta M 
ja ni itas: käsi A TOA 
KELLA ANAL LSEVA seoti, ütles ta ebatavalige 
aave A 
ke i E i m'a donn6 la vie, 
Temal a combats coule pour la patriefi 


-soldatite strateegilise asetus 
tas mõtlikult pead. 


[ 


idugi"ei jäänud ta lamama, vaid 
j muidugi ei jäänu võ 
EAT hobuse seljas ega Td 4 
vad idest. Siis teda opereeriti ja tal vi SA 
ne väikest luukildu. Meie daamid tegid neist e 
mail jonid. Ainult et na < k 
ä medaljonid. Ainu i +8 
E nava ka kellelegi näitavad, sa saad ji li 
] 
A ä õike ja sai sellest ka 
ški tas seda kõike | 3 | 
Ja "Sade enart oli ta liigutatud, ad telli 
ke lis eko reliikviat näha toodi. ) 


1 Kõik veri, mis 01 [le eluks loodud, 
s on mull t 
on lahingutes tilgatumalt isamaale ohvriks toodud. 
ad 
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Murin, kes oli nende seast sisemiselt kõige uhkem ja 
wins, kui ta seda tahtis, teatavat vahemaad hoida. 

Noed luud olid osake elavast inimesest, kes istus 
|Inamas, ja kunagi olid need olnud tema verega kae- 
tud, verega, mis oli valatud võitluses kalli kodumaa 

Ww, nagu ta seda ise prantsuskeelsetes värssides oma 
Willuskaaslasele, vene poeedile, ilmekalt ütles. 

JJ Nikolai Nikolajevitš otsekui oleks aimanud, milli- 
Wi mõtted läbisid sel hetkel Puškini pead. Järgnenud 
Milkuses, mis nähtavasti ärataski tema tähelepanu, lau- 
Mis ta tasa, vaevumärgatava muigega, laialilaotatud 
Murtidelt pilku tõstes; 

(n aga saatus: aina poeedid, kes minu luid imetle- 
Vul! Mis sul, tüdruk, pähe tuli? Oled ju ise samuti 
juu minu luust...» 

Wui keegi võis endale praegu naljatamist lubada, 
Min muidugi ainult tema ise. 

Hama päeva hommikul oli Puškin Mariat juba kord 
Muhanud, — kui nad kogemata silm silma vastu raa- 
Mulukogus kokku said, 

| tahate kuulata värsse?» küsis ta Marialt. 

"Tütarlaps noogutas ja toetus aknalauale. 

»Krimmist?» 

Arvasite õigesti.» 

Puškin luges tavaliselt oma luuletusi ainult siis, kui 
wmult seda paluti, ning ka siis mitte alati, Ja see, et 
M ise avaldas soovi neid lugeda, oli väga erakordne, 
Mw lähendas, et ta oli otsustanud Mariale midagi öelda, 


Midugi pihtida, mida ta tavaliste otsekoheste sõnadega 
W üsaldanud väljendada. Noh, aga need... olid ju liht- 
mlt värsid! 


Ning ta hakkas lugenia: 


«On hõrenemas heljuv pilveahel, 

Oo ehatäht, täht nukker nende vahel, 

su kiired hõbetavad härbund tasandikke 

ning lahti tukkuvaid ja musti kaljutippe, 

Ma armastan; su habrast valgust taevateel, 

see mõtteid äratab, mis minus suikvel veel. 

Ma mäletan, kui tõusid sa kui sõbrasilm,. 

meid valgustasid nii, et armsaks sai maailm, 

kus paplid sihvakad all orus kõrguvad, 
V1% 
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JW kõlama Maria Sõnad: 
(lille midagi.» Nii ei olnud 
JUmnga kõnelnud. 


kus mahe mürt ja tume küpress tukuvad 
ja tasa kohiseb keskpäeva rauge laine,— 
seal jõude kõndisin, pead rõhus mõttepaine. 
Mu jalus mõtlik meri, kõ al mägihari, 

kui hurtsikule laskus südaöine vari, 

kui udus otsida sind püüdis neiuke, 

ja sinu nime tasa ütles teistele.» 


«Kas väga palju või ü 
Kas 1 ö i ülds 
vist küll mitte keegi ka 


res lambivalgel pä RE a 
Muld neile mõlemale artilid aäleei a 


Juba esimese rea juures tõstis Maria pea ja piluta Muhulgas ka $ said a 
silmi, nagu vaataks ta mere ja taeva kaugusesse. Mhtls! Kas ei EER Hi, ei, see pole oluline, ET 
tema näo libisesid kõik tundevarjundid — naeratuse! Mil kloostris, kui JA TEL ka seal Georgi- 
iledat ja jahedat kastani 

stani- 


Puškin oli lõpetanud ja ootät 
tütarlaps käega i 
kuid tõmbas käe kohi 


peos soojendanud? Hoopis muu on oluline 

M se] n JA vi kkus Uu 
" tõi selle... Kuidas see küll älja kukkus: «L, 

k U 


ammu luust...» Na i 
n agu oleks Maria toonud ka iseenda 


kuni range tõsiduseni. 
mida Maria ütleb. Lõpuks tegi 
tiivse liigutuse Puškini poole, 
jälle tagasi. AL k ka A 
«Seda ei tohi trükkida... viimaseid ridu...» Mma mõ d K 
ta kõlatult. «Ei tohi... ma ei taha...» JMihua. õtted nagu oleksid he 
Jah, neil mõlemal oli sel hetkel, mida meenutad Wie-eest olid nad A 
kui mälestustel üldse on võimu millegi nii kergel [Wwvul ei mõtelnud P 2 selged ja kindlapiirilised Sel 
hajuva üle, nagu seda on tuule puudutus, mille ko! Ünd ei olnud. K: kt magama heit | 
ei tea, kuidas üteldagi: oli või ei olnud... MM Linna ööva; uskil kellatornis lõi 
Puškin vundis, kuidas Maria erutus, ning ta Pi Mahan? 
juba tema poole ebakindla sammu astuma, kuid pi 1 £ 
tõstes nägi ta, et Maria oli enesevalitsuse juba üumus 
kult tagasi saanud. Mikoh a 3 
Vaali siia, tahan neid ise vaadata.» “ ühest sei- 
Maria võttis paberilehe ja luges tähelepanelik! 
ning väga pikkamisi luuletuse läb 
«Värsid on head,» üles ta. «Aitäh värsside e! 
Ja lõpetas päris ootamatult: «Aga kui rahulikud 
on! See tähendab, et neis on kas väga palju või üldi 
mitte midagi.» 
Nüüd oli -Pui 
jättes talle aega järelemõtlemiseks, 
ka teistsugust arvamust: 
«Kõige parem on esimene rida!» Ning ta kordas st 
aeglaselt, sõnu eraldi rõhutades, nagu paneks ta ne 
mingi erilise, omaenda annetuse elust, omaenda eli 
«On hõrenemas — heljuv — pilveahel...» 


tkeks tõepoolest segi 


ihetooniliselt 
«Mida ma siis 


«üldse mitte 


1 mõtted olid nüüd vä, 
VENDA iga selged. i ; 
Mnud. “aitt es. Ta tundis, kui palju ta tulek 
1. Seda oli visnnadd, vaid oma mõtisklusi ja 
ka Maria mõtelnud. Või rääkis ta 
i tki muust... tema tü telnud. Või rääkis ta 
ke vaja neid värsse A EEA TOA SENI 
ei saagi uinuda. K TA 
Üblda? Võiks, « as on tarvis ü 
Mu otse trial a a kujutlus? Kuid 
3 E lav Oj 4 
Kk a sad puhas ja SSE KA 
NAT ha a 10 MW Veel kord, — na õi j 
'Enam tei öelnud Maria talle midagi ja läks väi IN, kuidagi ise gu oleks kõik see, mis oli põhi 
ära, jättes Puškini ka EEE ja 4 Mule RNA A pl a Jaa kindla! oma 
puudutatult ning võlutult maha. Üle kõige selle fl pisut lapselikult: «Aga võibole tiivaga tõsiselt 
: «Aga võib-olla leiaksin temas 
sin temas, 


Škini kord vaikida. Seejärel, oisek 
väljendas Ma 
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rahutus, mingi rahu!» Rahu — see on aga jõud ja t 
vus, see ei segaks, vaid abistaks. 

Puškin oleks võinud Mariast mõtelda võib-olla ka 
temas, rahutus, leiaks ka Maria rahu! Kuid seda tel 
mõtet Puškinile sel mõtisklustele pühendatud ööl siit 
ei tulnud... Ta ringutas — veel viivuke — ja uin 
kohe. 

Ja mõni hetk enne une tulekut kuulis ta all mü 
esemete kukkumist ja kellegi tugevat häält, see Oll 
tuttav, ent talle ei tulnud meelde, kellel oli selli 
nagu külmast kähedavõitu hääl, millele mõne tunii 
pärast sai osaks teda üles äratada. 


KÜMNES PEATÜKK 


KONTRAKTÕ 


Niisiis, Puškin ärkas ikka sellestsamast kummäll 
sest mürast. Ta eraldas hästi Nikita ettevaatliku, hõl 
tava sosina, kuid ei suutnud ikka veel arvata, kesd 
öine ootamatu külaline. See hoidus ka nähtavasti tagäl 
et mitte kogu maja jalule ajada, kuid ometi vingus 

1 vahel nagu mõõk, kui seda tupest välja tõm 
takse, ning korraga tekkis tunne: pole enam li 
pole maja, seinad on kadunud, pimedusse hajunud 
on lage väli, lumetuisk... nuut vihiseb. Kuid mis 
siis ometi on... ja kuidas võib mitte ära tunda? 
dugi on see Davõdov — Deniss! 

Puškin süütas ruttu küünla ning haaras tugitool 
hommikukuue. d 

«Vaat kus ootamatus! Noh, Nikita, rutem! 
sisse!» 

"Toa uks polnud ööseks" suletud ja tömbi saapa 
energilisest löögist paiskus see pärani. Ust niiviisi 1 
paisata võiks ainult järske tuuleiil äikese ajal või mi 
ööst ilmunud hiiglane. 

See hiiglane ilmuski, lävele. 
kergelt kauge küünla ähmases valguses. 
vägevus oleks nagu sellesse tõukesse läinud ja ni 
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hunnari 
Uljas je 
ned 


Vilike ahtake 
Mivardavalt y 
Düvõdov! 


Deniss Vassiljevitš siruta; 


Man aata Krt s Puškinile eemalt käe, 


- Kus on sul siin dii- 


Van?» Saaga 

"Ta trummeldas sõrme: 
IMweris imekombel kind]. 
|ivalalt oma elavaid roh: 


E Hi pead ja dekla- 
8 kaini i 
KATA inelt, pilgutades 
«Kui sulle j; ise õi 
siis meil t “älelms a li 
In kummardu 
[Ilinud reit, 


mise õigust omist: 
eline õigus komistadale 


des hõõrus ta tugevasti oma kangeks- 


'vata, et ma. 
Aga ma tulin si N 


E ja restorani. 
g nälg.» 
Sin parajasti, kui kuul- 
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Puškin muigas tema autorin 


Davõdov vaatas talle nagu midagi meelde tualeti MWwmel kordas ning jätkas: 


otsa. ö KA 4 al 
ü justkui pärast lahingu 4 
«Ahaa! Sa EAS tõmbas sõduri kombel üksni Nii võime komistades, kuis me ka ei püüa, 
lade ah saapad e ' su kõrgust vastu kivi raskelt ära lüü: 
jalgade abil Ja Š AN N 
ii ka pealisriided, heitis ta diivanil 
ikali, kloppides enne padjad ad 1.2 48 
t «Eh, kui hea! Justkui tubli heinakuhi... Eks KA 
iis, Seal trügis üks kaptenike ligi. Ad pa OM 
la d istuda. Näen, vurrud tal juba märja A t E 
au 4 da. Egas midagi, eks niisuta! Palun väga! JÕIN 
' tead 'ühest ja teisest. Ja kuidagi Krekli täi ks 
Bastättorltel Sa ju tead, et ma kad ji SN 
iti näe, kus kannan, — südame all. KA 34 
Si al Ja kui ta nimetas seda kallist nime, tõ 1 
püsti JA tema? Istub ja AL kaa et 
aru. Mi kamandan: «Püsti!» Tead, röögata k 
jaa nat klirisesid. Tema aga vahib kui ogar, KI 


õrkuse üle ja vastuse 


1 «Kui sulle juhtimise õigust omistada, 
siis meil on fäieline õigus komistada! 


» 


Deniss Vassiljevitš oli väga rahul, 

Nõrvale, keerutas ta mõtlikult vurru, 
Mah... Aga üks sõna on sul siiski meelest läinud. 

Mul pole «kõrgust», mul on ainult «võimsus». » 

Kuid kas ei mõtelnud sa «kõrgust»,» küsis Puš- 

Nn naerdes, ja ta naerust oli näha, et ta selle sõna 

Mhwlega oli muutnud. 

Ma sain ka «võimsuse» eest vägi 

Ja üks tutt olevat, nagu r itakse, 

PWiüritud, kuid pole nagu märgata,» 


Vaata ette, kellelegi teisele poleks ma seda kinki- 


jlil,» vastas Davõdov kulme kortsutades ja puhus läbi 
Miu tõmmatud huulte; 


Pannud piibu 


a tubli peapesu.» 


i tegi ta alati, kui ta endas 
ko RTS siis tõstsin mil Mlkinud rahulolematust «Välja puhus». 
kivist puuslik. Istub ja jõllitab. Noh, sii Duvõdov oli oma valmide eest kaardiväest jalaväkke 
a dov näitas täpselt, kuidas ta kukla tagant d Il viidud, hall juuksesalk ag: 
Ja Davödov nä t 3 


ga oli tal olnud juba nco- 
JWl east ning ta värvis seda hoolega. Säärane nõrkus 
M sel kangel mehel, Ja kui talle midagi meelde tuli, ei 
Molnud ta ära lõbust paar-kolm aastakest oma õlgadelt 
Muha ita, 


[tlesin nõnda seepäri 


inni võ i si kujutas ilma sõnadeta, ain) 
ju a; jt ta ism oli nurka visan ti 
kii nii ilmekalt, et Puškin laginal naerm al 
kas; isegi judinad käisid tal üle selja. 
Oli tõenäoline. Võis uskuda. 


ast, et see oleks sulle väga 
A iks KA binud,» lausus Puškin lepitavalt. ««Anakreon dolma- 
«Ja nüüd — duell? Tulfd mind sekundandi JU, ja seejuures valge juuksesalguga — tore!» 
suma?» 


A rA 4 teld 
«Vaata, kõigepealt tulin ma siia, et sind suud: 


i mäletad ka seda!» elustus Deniss. jälle, 
Ja duell? Milleks siis duell? Ta vabandas. Ja tema pod 


Mina mäletan kõike, ka seda, 


i 1 kuidas sa Vojeikovi 
4 k . 4 Mimassi = aadresskalendris oled märgitud: «Tegelik 
ettetoodud motiivid... olid SAUE 4 TA Apollo kindraladjutant Bacchuse ja Venuse 
lauda istumist oli ta, nagu s: e kab Üh jav hetuse küsimuses». » 
Deniss Vassiljevitš M ma kati ma «oii fo! India vallutaja Bacchüs žhk teisiti mu nime- 
ri inai A C i SS 
aaa JAS püsti tõusta. Sulge (hm Dionüsos See on 
lisin. Ta ? 


tõepoolest nii, kuid Venuse 
AU... Tead, ma abiellusin hiljuti.» 


Wuid ikka keerutad: sa 
sid nagu väisse,» 
Oled õigesti mõistnud. Ma pole luuletaja riimide 


ka 1 jälle meelde (võib-olla polnudkir 
d), küsis ta veel kord: k 
i värsid need siis ikkagi on?» 


oma värsse nagu vurrusid, 
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i ärsid on päri JUluhoogu: ma olin teda tublisti kainestanud, Nagu sel- 
ja värsijalgade, vaid tunde järgi. Maast aas oii JIN võdinud ta Ruštšuki all, lipniku A tail 
iinaklaasi tagant, vahel aga el la 14 vi 
Kaiiieeteea tintmusta pimedusse — 13 tt TA 
ja. sama. Sina saad sellest aru. ja A t 
A Ja ide, seni kui akna taga p veel 
E ATT lipukirjaks on: «Liiglobisemisel 
2 A 3 
Ki endi ed di ning ka lipukirja ko 
id kõ veel paar tundi ning ka a i 
tapa te A Nad vestlesid aaa 251294) 
Davõdov kiitis «Ruslani» ja Puškin tunnistas, 
itmeti tänu võlgneb. A 
KARSK värssidega andsid mulle tunda, et võil 
är ! 
Ta a A olid siis vist aasta kolmene, ennustasid 
su saatuse. Kas tead seda?» 


a ütled! Loll! Noh, 
Mn »iis tuletasin talle meelde, kuidas seesinane väe- 

Jüht saatis Basnjaga-agaale ütlema, et, näe, ma tulin 
[Mliviiega ja jätan kolm tundi otsustamiseks — kas 
id alla või paned vastu, too aga vastanud, et ter- 
Wb teda saabumise puhul, et ta võib isegi väravad 
JWula ja teda otse Ruštšuki kindluses seisuse kohaselt 
WWlugi võtta, kuid ta ainult palub kõigekõrgemat — 
Wilu ta kõikvõimas Vene vägi oma kaitse alla. Ja me 
- Si kaheksa tuhat meest Ruštšuki all magama, kuid 

MWmenski Ruštšukki ikkagi ei vallutanud... Sihukesi 
Wüüstata! Ja oleks see jutt toimunud seistes, siis olek- 


issuguse saatuse?» A pjotat AM JIN tollele Jontkõrvale kamandanud: «Istuda!»» 
AT E EE Kas sa seda lugu ei ji 294 8 Wow oligi nii tõelise kire kui ka liiglobisemise viimane 
mõistis magnaadi surma: — «torkava tõe ja pü Jühnng. Uljas tuur oli lõpetatud. Davõdovit ei kiigu- 


aga vastas talle valmiga . ASS E "Ni 
E Eelglist Mäletan. Peegli er puruks lüi 
aga oma inetust ei saa jões maha pesta!» 


(Mmud, nagu mõnikord sadulaski, mitte viinauim, vaid 
(lu uni. 

Mia vahel juhtus...» hakkas ta haigutades rääkima. 
Mimal maal, kus me Nikolai Nikolajevitšiga ... Jõeke 
| mlied... see tähendab mitte mäed, vaid mets... ja 
m on vaja... Mis mul siis vaja on...» 

Ning ta vajus pisut küljeli, pööras silmad ära ning 
Mis kätel langeda, liigutas veidi vurrusid (vist oli 


«Monarh ta juttu uskus nagu piiblisalmi, 

seepärast andis talle Aivat SAA A 
a pisut vääratasin! — andis... lust, 

ta lau meenutaks see tõsilugu valmi. 


Sa RI -.. Aga kuid veidi 1 

Nõndaks, Puškin. A A End [Ww naeratus), ajas suu prunti ja sosistas; 
elab Aglaja Antonovna? Õits i n, mis mul vaja on... magada.* Ja «magada» 
viisi? TAM t kiindumi lo nähtavasti juba magaja. 
Puškin teadis sellest a A naises Mi muutus hiiglane korraga lapseks; ulja löögimehe 
sest oma paksu onupoja ANA põhjalikumalt kõneld » a kätele võtta ja kuhugi mugavamale asemele viia. 
Sel teemal oleks ehk võin; märkusega riivata Denii liikmed jäidki laialisirutatult paigale, nagu oleks 
kuid ta kartis mõne A daamide suhtes säi Miks neist omaette uinunud ja nagu ei seoks neid 
Vassiljevitši, kes selts onna Ji. Uni tuli silmapilk, rabavalt. Ja alles veidi hil- 
alati rüütelliku a a emalt teisele, kuni Deni JJ oleks nagu tekkinud mingi magava «mina» tervik- 

Nii hüppasid nad ad jies jälle oma” «kaptš (Ww lunne. Jalad tõmbusid koomale, ka keha keeras 
magu mingit ringi OS SER kipitas tal nagu kõi M küljeli, käsisnihkus põse juurde ning seejärel põse 
a VTA dast' rutem «välja räi M) ninasõõrmed hakkasid veidi liikuma, suu avanes 
kurgus, mille oleks tahtnud, en! * Ispillina ja äkki pani võimas norskamine õhu väri- 
kida». too kaan ikka m, -nagu polekski norsanud inimene, vaid kasaka 

«Jah, tead sa, too ka: 2 


Pärast sattusin 
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lahinguratsu. Deniss Vassiljevitši nägu aga muul 
väga heasüdamlikuks ning lapselikuks. 

Puškin enam magama ei heitnud. Varsti vaatas 
valgus kahvatu ribana aknast sisse. Uni oli lõpliki 
läinud. Tundus, nagu oleks Puškin hangest kamall 
täie lund võtnud ja sellega nägu hõõrunud. Mõtted 
lahkunud. Kuid hinges puhus nooruslik ja värskendi 
tuul. Rinnas tekkis ammu unustatud muretusetuni 
Ees oli päev, päike, inimesed, pakane. Ja on hea) 
on nii palju päikest, nii palju inimsilmi. 

Tuba oli täis suitsetatud, asjad korratult laiali pill 
tud, kostis norin ja vilin, kuid hea oli toas olla, $i 
lõhnas värske, karge lume järele. 


Kiievi vastu tundis Puškin suurt huvi ja Kiiev kül 
kestas teda. Kütkestas oma iluga — talve soomusrüüs 
pandud võimsa Dnepriga, järskude mägedega, põl 
tammede ning pärnadega ja kaunitari-papliga, nd] 
seda siin õrnalt, naiselikult nimetati; avaruse laia häi 
dega, otse metsadesse või steppi kulgevate laiade tä 
vatega, mööda nõlvakuid laiali pillatud puhaste mi 
kestega, rohkearvuliste sepikodadega ja telliskivi= 
nahavabrikutega, mitmekesiste kauplustega, mille 
nagu haaranud oma võimsasse pihku kaubahoovid 
kaks Podolil ja üks Petšerskil; oma rõõmsa ning 
kuva inimhulgaga, mis voolas kingult kingule 
suguse kergusega kas üles või alla; ka tema on ni 
sellega harjunud. «Hi tea, kas oskan enam tasasel Mi 
käia, olen sellest hoopis võõrdunud!» 

Oli ka teine Kiiev, mis keset elevust, jutukõminal 
müra säilitas oma sajanditepikkuses vaikuses mine' 
selge helina. Otsekui aeg ise oleks valatud neil 
katedraalidesse ja kellatornidesse: iidne: Venei 
kõige algläte. i 

Puškin käis igal pool; tema alaliseks tšitšeroofit 
neil matkadel oli Nikolai Rajevski, kes väga hästi k 
minevikku tundis. E 

Kaugelt silmapiirilt üle avaruste hoovas juba keV 
tuul surmatud vürsti Askoldi haua kohal. Jumaldi 
kas seda vürsti oli kunagi olnudki, kuid rahva legi 
Järgi võitis. Venemaa tema ajal esmakordselt ajal 
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(idu sündiski.» 


WW k 
[ Woostri 


(Uh, noviitse, kes 
Jhikesi, 


MU Hükin pagenduses 


wlmngute järsak ja 
Mulult Dneprit kae 


Murdnud, — see kõi! i j 
Minu 4 õik oli juba ka siis 0) 
ji helises samuti põõsastikus A Eri 2 
| utades 
okstel. 


ja 
«Nad on 


Noh, mu mi 
- Ai ittemuretu toonekurg, kuhu lähem 
In nad suundusi 
JAned suur id kloostrisse. 
plkoid vist ei olnua Askold, 4 
ema väljamõeldis, Nii "ütles ta: 


1 fantaseeris Puški 
f 3 'uškin;: 
vaid skald, ja see 


: «Saagu!» Ja 


Maad Piiblikeeles kima.» 
ta Or Mast ja otsekohene, Pane tähele 
Ä A 
A piibli teemal!» TA 


a mõdumü 


Ihmtud ja nad seisid 
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mis oli ilustatud ja kohandatud! 
Väikesed õnarad meenutasid akna= 
üht silma pilutades maailma 


pisut majakesega, 
surnu eluasemeks. 
kesi, kust surnu võiks 
vaadata ja kust ka temale võiks pilku heita..: 

Kuid ka kogu kirik, mis kunagi oli olnud täis elu ja: 
nud sündmustest, sarnanes nüüd osalt 


nende asemele astus kirikust 
rvidest vaatas Ppurpu- 
je) paganluse... vaid 
a põlevate küünalde 


ad tuliselt osa võt 
ise hauakambriga. Kas oli mõtet siia tulla? Nikolail on 
õigus: nii varasel tunnil võib küll ainult kohtamisele relev õhk — kõik see 
joosta... poeetili, 2 
Kuid ootamatult toimus «kohtamine» siiski. Ikonos=f saia se KK 
taasi ja sambaid silmitsedes nägi Puškin 'äkki suure, mitte.,.” Küll avatsu- 
pärast mosaiiki — neitsi Maarjat. Tal ei olnud last SAT SAE Puškin mitte ER ad 
üles, ta polnud ka mingi püha neitsi, vaid tõeline) Mügu omud tükiku °O8S Ka naerda, — ei A 
maine tütarlaps. Ta oli töötamas, ketras: ühes käes: lõsielu. Ja kui mudi lõunamaiselt ” jas oleks 
koonal, teises lõng, lõnga otsas kedervars... Ta 9l müüt — sellest EA siis koguni mitte A 
peatunud ning vaatab... Ja võlvkaare teisel pooleli Hellast: maisest il ub veel palju vanem: kalm 
astub, sandaalid jalas, pika, hoogsa sammuga peaingel a ilust võlutud jumalate tele tsed 
Gaabriel. Selles tulede va A 7 
«Ta käes on sau,» seletab Nikolai, «kõigi rändurite likult kullatud ta mida veel tugevdas ri 
ja jumala saadikute sümbol.» histatud altari paat taimornamendis i 
Anna olend rändur,» muigab Puškin, «ja ole iranud ka Puškini enau vaeva tuhelk, oleks Aa 
tuuletaja, järelikult samuti jumalate saadik. Kuid lud huultega, pilk liikumate 1805, Seisis kli tte 
pole ju sau, sa vaata lähemalt.» koo kõlas hinges telki tai sed Tema näoilme SIR 
Tõepoolest, sau näib rohkem sarnanevat tohul Viibus, kord uuesti sütti varjatud erutusega AUS 
suure liiliavarrega, — kuid miks on ta punane? Ja kõrval, ei jäänud mid is. Nikolai ees, kes EE aa 
seal parema käe ülestõstetud keskmise ja nimetissö |inelik, ja sellises vai 'agi varjule; sõprus on t jaa 
kohal on pigem küll õiekroon kui saua krooniv 78 Wwel iialgi näinud, aimustusehoos ei olnud ta P Eile 
Varre ülemises, otsas aga leegitsevad valgete ti ht Mis sul on?» küsis t üškinit 
kujuliste õielehekeste vahel granaatkivi värvi t t JU... sa jä ise aaa d a tasakesi. «Aga tõesti: 
Vaevalt saab taevane saadik armsa patuse maa [ tökin ei naeratänud | Praegu Gaabrieliga.» Sa 
astuda, kui juba tüli teda äkki puhkenud kir Peaaegu, Lähme.» “ 08° lühidalt: 
vetab. Ja seesama tuleleek on juba põlema s l Nii juhtuski, et b sel 'h % A 
Maarja kedruse — koonla, lõnga ja kedervärre. MPs — «Gavriliaad», mii ommikul eostus tem, 

Nad pole veel teineteise lähedal, kuid näevad tei Jom lõpule viidud Kišinjo on alustatud Kiievis kt 
teist. Neid lahutab ruum, see on täis küünalde lee] , 209773 ja hil- 
sevat merd ja iga küünal on nagu avatud põlev sü Deniss magas ikka veel, kui 
Ja äkki eraldus kooris varem teiste hulka eksinud n04 44 käidud juba taga otsin ui Puškin tagasi tuli. Ti 
maisehääl ja selles hääles väljendus kogu õitsva, jül illirida. simas, kuid käsk oli teda Sa 
beldava elu küllus. See oli imeväärselt kaunis, näi] j ma tuppa minnes koh; ta Ma 

' oleks päike võlvid laiali lükanud ja kõrguses säram 18 Nii vara polnud ta Tha Puškin Aglaja Anton 
hakanud. M rõivastuses tass pool k Hs 
P agu alati. «Selline on TASE ja Jõh- 
va, kes oma 
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õpetanud,» tuli tal mõttessesi 


A A a eaga A Denissil naist kaasas pol= 


Ja muidugi oli ta rõõmus, 


RLS a,» küsis Puškin lõbusalt, 


luuletaja,» K 18 pussiii 
A tas aasela kelle järele ta õhkas visi 
«ja 


Kui palju vaevleb bagi 
kui palju piinleb ärapõlatui 
ümber kaunitari eluaseme!» M 
Antonovna vastas rahuloleva naeratuseg: 
ni 


kaa sirutas käe lauakese poole] 


hoolimata hommikutunnist, i 
t ale aga! 
paberossi Jr ringi,» vastas ta a a 1 
täies ja langetas isegi SAR kas 5a 
a SD ega taheta ärgata. ja pair 
s ara üles tõusnud ja välja läin EEA 
a ka tõstis ta üles oma EA kae AA 
et 2 ja ; 
irj ilmad, nagu 1 kin n 
at Ke Ki kuid väga ilusad. 
oli risti , — mis * 
äisi amisel.» k A 
TE t jaa m A 100 Pa 
t irjutab? Lah-ku-mi-seks,» venitas 
kll Va dal ratjies vastas Puškin ja muigäi 
«See i 
õi älj srikkalt. 
aju a a "al emake, sellest PRS KE 
E EASULEIS tigedusega. Muide, ti 
kade ke nud seda põhjustanud üksnes Pena 
ja ta ka tema ise. Millega see naine 
jovna. 1 n E 
Võlus ta aga tõesti kõiki KERE 
"Puškin teadis AS taal AA 
mis olid pühendatud KA A telna noist Laud) 5 
Tulnud elevas meeleolus omi 


test meeldis talle väga. ale ja tõtet5 1 


tuppa, kummardus ta magava 
lameeris kaunis tasa: 

4 «Sa ära oma juttu kool 
mu hulle, tuiupäiseld retki, 
mu meelde möödund uimahel 
sa ära too, sa ära too!» 


i JE gu nutt 
Ta luges tasa, kuid ilmse kirega, mis nag 
neis lühikestes ridades. 
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Võimalik, et Deniss Vass 
ka kahuripauk, kuid need 

(ind teda kiiresti üles hüppama. 
Kus ta on?» küsis ta silmi vidui 
Üilisest ärkamisest, « õi oled see 
“Bee olen mina — sinu asemel: 


iljevitši und poleks 
lühikesed read sun- 


tades ning uimasena 
sina tema asemel?» 


Mu teele ära juhata 

mind jätnud õnnetust ja häda! 
Las kiretormid rahuneda - 
ja värsked Vermed puhata!» 


andtunniga, sõjamehelikult kiiresti, oli Deniss 
Söögilauda minekuks täiesti valmis. 
Minnes võttis ta Puškinil küünarnukist. kinni ja 
Nühistas, teda vurrudega kõditades, talle kõrva, kuigi 
Miikselt, ent ikka niisama kähisevalt ja kiunuvalt: 
"9, Vennas, on möödas. Seda tagasi ei saa. Ära 
RA meelde! Aga värsid, ütled sa, on head? Süda 
Minjutas.» 

Pliev oli imeilus; räästad tilkusid päikesi 
JWilud õhuakende kostis linna lõbusat müra, 

Deniss Vassiljevitš võeti sõbralikult Vastu. Lühikese 
fis järel otsustati ühiselt välja sõita Podol Kont- 
Mktõle. Asugu ta Pärast seda Vassili Lvovitši juurde, 

Kontraktõ sumises ja kobrutas linnas juba ammu, 
Mutades Podoli üle niisama võimsalt kui Dnepr. Kuul- 
[le laadale sõitsid mõisnikud kokku nädalaks või 
liheks — rahapunga tü jendama, äri ajama, pummel- 
Nima ja näitlejannade ümber lipitsema. Sõideti kau- 

j dade ning tuhandete verstade tagant, ja sadu, 
Mihel ka tuhandeid maksti üksnes eluruumi eest, Linn 
Mes üle ääre, Moskva ja Nikolski tänavast oli raske: 
IIb sõita jalakäijate Pärast, kes Mostovaa tänavat 
Mt sillutatud tänav) kaudu ikka sinna — Podoli, 


ühtraktõ platsile — tõttasid. Ja kuhu need küll kõik 
Mihtusia! ki 


käes. Läbi 


CN 


selt, kuhu ase pidi üles tehtama, sülitas ta väga täp 


selt just sellele kohale. 


Ilelises, sis 
5 plises, sisemuses kajas vastu — kord ja veel kord 
Aglaja Antonovna käis viimastel päevadel igal õhtii ord, 


Mu ä 
- lt Aaa kuhugi mälu salajastesse kurdu 
Kontraktõmajas korraldatavail kontsertidel ja valid Mhegu see unun s tund; polegi vaja üles märkida, 
ka teatris. Seal esines nii vene kui ka ukraina trupi Mi ei kordu ja käi ce «praegu» on tulvil tänast, Ala 
"Teater oli korralik: kahed 10: ki kümmekond punäli Mh leis mineviku tai kaob. Hetk — ja juba Taste 
kaleviga tugitooli, parter meestele, amfiteater ja rõdi M, Tema eest A Vine. Ent ka sellele ta ei mõtel- 
Selle aasta sügisel võtab teatri rendile äsja prii Mine ja puhas õö õtlesid» hingamine, südame tuksu- 
lastud noor näitleja Stšepkin, kes oli seni teatris pä Kuugus, kuid jee vaadeldava kauguse üle. 
orjana mänginud. Ta oli Puškinist juba kuulnud, küll JA. Ja, näe 15 ava — Paremal ja vasakul, ee: 
ei võinud aimatagi, et too on Kiievis. Noorele poeedi Mhüv avarus, puks ka Dnepri kallas, inimest a 
põlualusele, kes loata oli Kiievisse sõitnud, andi Buur KAUBALE laka õa 
Nikolai Nikolajevitš sõbralikku nõu end mitte vä M ümbritsesi KR enda alla tohutu väljaku. 
pad eki tlormakd AN vaimuliku” Akadeemia koond Depde kulgas oli 
«Kas teate, kes siin koman Mille nagu tuttavale: seal oli EE EA noogutas 
ajal õppinud ka 


jandiks on? Andrei A 


rejevitš Araktšejev, Aleksei Andrejevitši vend, kel Ilbktor Rudõkovski, k 0 
te nii palavalt armastate. Kuigi see pole just niisuguli iiuks», nagu Puški es «hülgas preestrikuue klistiiri 

marutõbine koer, on ta ikkagi sama tõugu. Kuubahoovi nelja a tema kulul nalja oli heitnud, 
Puškin jäi Araktšejevi kohta antud Migust vasakul ; jämeda sambaga kaunistatud sisse- 
Montis asusid arvukad joogimajad. Sealt 


simbli- ning kitarrimängu, j j 
Meis tülis bi TEOS ke 
48 TTSS in. Vahel ilmus mõne salalkd si 
1 E al rippus üsna keskaega meei Ti 
AN mda as kas luike, hauduvat kana või Td 
M a kukkunud keigar, kes viin TA 
4 M md Saa atikael vs kuue ja E ad 
f [lrooz tuule kl at vaarus nagu 

Mlnhkelt: Tala eti aga i koguni 

Ma visatakse ehk TEGA 

Mun hee kõige märkimisväärsem ad 
8 Kirsi rk teda varitsenud paratamatu: 13 
A kare RA estita, isegi mingi peaaegu til ti 
M ga, millest paistis i mõtiskl vad 
a üle s sellised Et õlei 

eeldi- 


rahule ja võttis nõuannet kuulda. 
Teater oli tiheda «Keisriaia» taustal üsna 
Sammastega eraldatud nelja portikuse tõttu sarna 
hoone mõisa härrastemajaga. Mitu malmist late 
ootas videvikku, et valgustada silindreid ja "daamil 
kübaraid. Praegu, kus teatrist sammu mööda sõidi 
meeldisid Puškinile eriti kaks vasakul kasvavat nõd 
Neis oli noorust, saledust ning ka mõtlikki 
rdus Maria poole, kes istus samas saanis. % 
oli Maria tõsiduse koju jätnud, ta tumedad silmi 
särasid elavalt. Ta võttis väljasõitudest harva 084) 
kevade-eelne päikesesära ning liikumine valmistä 
talle veel lapselikku rõõmu. Ta heitis pilgu Puškini 
kumbki ei lausunud midagi: piisas pilgust. 5 

Kuid ka need ütlemata jäänud sõnad, — sõnad, 

mitte üksnes et endale kohta ei leidnud, vaid seda) 
» ei otsinud, — ka need jäävad meelde! 

Kui Maria hetkeks nende kahe paplikesega kohal 
sattus, hakkas nagu iseendast helisema üks värsirid 
millele järgnes osake teisestki: 2 » IN 

Kui pappel kõrgendikul siin 
ta sihvakas... £ 
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mere otse Tsargradi. Neis suust suhu kantud räli 
juttudes, mida oli siin kuuldud ja mis nüüd sponti 
selt meelde tulid, oli midagi avarat ning rahustä 
mis juhtis kõrvale iseendale keskendatud mõtted. R8 
elu on surematu nagu meri või stepp; see ei ole 
1 vaid liikumine. 

Ül Allpool lookles tavalise külateena Boritševi mäl 
tõus, mida mööda Igor tuli vangist tagasi «püha 
goštšaja jumalaema juurde». Kuskil koobastes pull 
kroonikakirjutaja Nestori põrm. Meenus Mazepa Mi , 
paplite rivi, kiviplaatidega sillutatud teerada; % 
takse, et maja juurest läinud maa-alune käik DH 
rini... Ja kuskil üsna all, Podolis, seisis pisut 


Mm. Kuidas või ii 
PP PESAGA 
- mõt õiks siis nüüd niisama kirikust mööd 
la 


Wirikus oli rah ä 
! E vast. vähe. i mingi 
k SA ASE Halamepun at oja Hreaet 
«PÄI ilm eraldas selgesti figuuride 


Mulil oli mingi tume ese, aatas malt; värske 
gi tum t 
se. Vaat ähemalt; J, 


Miurm pole surm, kui 
x t i elav: ä 
A lin Ta nud, ülestõus ei isi viile 
ilmed lööv: ün ü 2 
Musi ad ka siin ühes ni 


la tus. Keegi 
väljamõeldis! Kellegi 
endega, kes võib-olla 


teiste majade vahel, millede akende arv Magdehl Mont ja rahva vy: i 
A A 2 £ al 

õiguse põhjal sõltus peremehe jõukusest, väike mäji Kumenkasse peatu KI bastamise 
kus oli peatunud Peeter Suur — Venemaa vägev W Mimapilkselt. «Kii ama ei jääl» otsustas Puški 
seja. Mal! p liremini sinna! Nüü uškin 


d > 
Kui Puškinit häiris midagi, millele nimegi di on ajalugu — 
anda, põimis ta vana harjumuse j rgi sõrmed ükstel 
läbi ja pigistas neid kõvasti. "Ta oli kindad koju und VHETEL 
nud ja tundis seetõttu kohe, et nime sõrmel mil 
puudub. Jah, puudus sõrmus, millega ta harjuntd 
ja mida ta harilikult nagu ei märganudki. N 

kui sõrmust ei olnud, oli seda kohe tunda. Kuid 
tal sellest ei olnud. Nii oli isegi kergem ja lihtsa 
sel vastuvõtul või ballil, nagu seda Rajevskite % 


STKÜMNES PEATUKK 


ÜLESTÕUS KREEKAS 

IWuidas Puškin k ii 
Milja sõita, tuli SAGA 
Mauaelu kulges endisel 


rustas, et Kamenkast rutemini 


seal veel peatuda, 


jaskond kõlavalt nimetas, korraldati muude lõbus! Milndele Davõdovitel 
hulgas ka loosimine. Puškin pani mängu sõrmi Iivi väga meelepär, SE 
see sattus Mariale. , ” lll lõppes 

Tagasiteel tegi Puškin pikema ringi. Ta tähele] Kuid K 


köitis väike kirik, mille uksed olid avatud. Nikoläl 
talle jutustanud, et selles kirikus on vürst Ypi 
hauamonument, kuulsa Canova kuid seni po 
ta aega leidnud siia pilku heita. Eile õhtul 
tulid Kišinjovist värsked uudised, et Kreeka üld 
olevat juba sündinud fakt ja et Aleksander Ypšil 
selles kirikus maetud hospodari ja patri odi 
Ypsilanti ühe käega poeg, olevat üle piiri | 
ja et 'tema juurde voolavat ni d igalt poolt ki 
relvastatud rahvast. Oli raske öelda, kas' see ti 
tõele vastas, kuid kuulujutud ennetavad ju sageli 


ent Aleksander Yi 


iladeg 


M ja s 

k erutama, 

4 

117 piinama üksildustunne E Kae a 

pu tav õnnetus meenus t 

1 mis oli möödunud siin, j 
ja teravdas veelgi 4 
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Mnnatused on n i ü 
s agu mii ihi ära sõi 
Mt gu minema pühitud. On aeg ära sõita! 


or Kišinjov olevat tundmatuseni muutu- 


«Üksinda veel raagus oksal värisemas nukker leht. 4) 
Ja eriti sügavalt tundis ta just siin, et see pole ükshi 
Jekaterina Nikolajevna pärast... See on ju peaaefil 
täpne pilt sellest, kuidas ta pärast koosolekut aedi 
jooksis ja üksinduses sellist sisemist külma tundis nai 
ei kunagi enne... 

Nii oli see korduvalt juhtunud. Ta mõistus ja mõti 
olid valvel ka kõige tugevama meeleliigutuse hetkel 
Kuid juhtus, et see tõusis sellisest sügavusest, et 
tema ise alles mõne aja pärast oma luuletusi üle lug 
des äkki hoopis teisiti aru sai nende tõelisest mõttes 
Nüüd jäi ta lõplikult kindlaks, et neid värsse poeeli 
ei tule võtta. 


le uletusi. Tingimata,» vast Š- 
4 Ms s a tegi liigutuse, ahta n 
- jJuukselahku tema armsal peake- 


Kuid ka Rajevskeid ei saanud ta unustada. Ta'% Muid ka see õhuli i a 
ikka veel Kiievi õhkkonna mõju all ja kogu see md M — oaasi 7 Mine Pilveke hajus ruttu. Kõik püüded 
ning perekond köitsid teda vastupandamatu jõuga. Võib-olla on Kišinj 2 
sõelus oma mälestusi, kurtis oma saatuse üle ja % (M lundmatuseni je Ad ka tee sinna 
endale etteheiteid tegelikult asetleidnud väikeste [Wi nigi ta sõidukeid Moldaa õikjal postijaamades ja 
duste ja kujutletavate suurte ebaõnnestumiste pi M, kes linnas endale Ni net Valahhia põgeni- 
See kõik ei olnud sugugi tema moodi! (ju ning mõisaid maha GA a polnud leidnud ja 
Ent niipea kui ta jäi silm silma vastu oma kirjül JM piirast sesid, Jättes oma senise vürstliku 


parandatud käsikirjaga, muutus ta jälle iseenda Miillcin 
Vaevumärgatav naeratus eksles vahel ta huultel. 
tegi käega liigutuse ja käsi peatus nagu mõtisklus 
siis asusid sõrmed uuesti tegevusse ja ta kirjutas Edi 
Huuled olid nüüd tugevalt ja valjult kokku surulil 
"Tunded ja mõtted, tahe ja kirg sulasid üheks sui 
päraseks tööpingeks. Siin oli kogu ta olemus. Terve 
iseendas: võimas ja painduv, otsiv ja kindel selles, et 
otsitava leiab. Ja leidnud selle, mida ta tahtis välji 
dada paberil, leidis ta ühes sellega ka iseenda. + 
Viimaseil Kamenkas viibimise päevil ei lahkun 
ta peaaegu üldse vaiksest piljarditoast, kus ta 16] 
ja viimistles «Kaukasuse vangi». Töö oli pingeline, kü 
sellele vaatamata ei kurnanud see teda, vaid ahi 
koguni uut jõudu. Ja nukruse asemel tekkis imelil 
värskendav rõõm. Ja kuidas saab olla sünge, kui 
ges on valgus?" Ja missugune «õnnetus» saab $ 
murda, kui sa ise oma igapäevases töös lakkamäl 
ületad takistusi — lammutad ja ehitad! 
Nüüd on käsikiri valmis. Puškin on terve, hingelil 


Igis neid suure huvi 
MW” tuhvuslik sõda, kuid diniaeld 
Milnie ci sa 


ga. Võis arvata, et see 
da, kuid on. sõda eelkõi i 
— era pagld Piire näidata. Ja see OE kesi 
JA eda. Endalgi tuluke pilgus, silmitses ta 10] a 
NI kb eid, uhkeid kasukaid ja kinnastatud käsi 
l y n sid, et saatus neid 
a aadiga, millega nad põlvest 
ilmesse teeäärsesse hange ei 


A urri imetillukeste sulgede 


Nibrutaes ja jõudu kogudes olid kogu tee ulatuses 


Miki pagena 
2 / kin pagenduses 225 


kõik jõed oma rabedat ja pragunenud jääkatet mull 

mas. Rõõmsalt ja vallatult õõtsutasid nad lahtisulani 

res, otsekui kutsudes ka neid rännakule! Püäkin 

mast paigast. Ja põldude ning järsakül kn iste sil 

ume ja p dite kohal kuhjusid ning lagunesid, tö % ES m j k 

sid jälle ja len s d värskes sügavas tae Mjomini valvata, tas a ise teie tervise üle 
3 in teie 4 


vaatas häbelikult, kuid avameelselt tema 


sinas. Maailm oli üksainus li umine, kevad kääris! M Teie kä asjad enda j ü 

Kišinjov oli tõesti palju muutunud. Tänavad Oll F M sad ANS on kaks head tuba . A A üle 

ka ja ja kama keel jt saanide Ja ska A aled aeda » Te ju teate 
mille jalased vedelas poris rigisesid, kui ka nagisevi Mirandus A u Aleksander Sergejevitši kasi 

vankritega, millele oli mitu hobust «pitsis» ette Te Ms ori Na teda seal. Bite Gia auku t 

“A datud. Hobused nende veidrate korvale oll Muratsi 12 iti uudi us ta 

niivõrd kondised ja nõrgad, et näis, nagu suuda 8: Milevisse s räägiti uudiseid. Mmzov oli Puškini reisi v 

üks neist suure vaevaga ainult iseennast ja enda Marati 1 ja juba kuulnud ja ai TA 

astuvat vedada, sõiduk aga lohiseks kuidagi iseenest Mäötume Kaia Ma pidid tulema maikuus Te 

. Pärast ja 


t seda sõid 8 Ah 
istab endale juba teist IL OOPER USSI 


Utria t 
undis suurt huvi majanduslike küsimuste 


Tilov 


edasi. Näis, nagu ei teeks linnaelanikud ja kõik si 
Inxov 


sõitnud muud, kui aina liiguvad ühest kohast 


inimesed ummistasid tee ja tõuklesid paigal. K MMu; kas Kamenkas oli sli 

'Tarvitses kellelgi tuttavat kohata ja temaga JU Mill magusad! ja k oli hea viljasaak, kas peedid k; 

alustada, kui nende ümber kohe kogunes inimesi jä Üimged olid a as külm polnud neid näpistanud 4 
, AR , kas 


kõi : kui 
Ma Est e kui hanged on kõrged, siis 
Mušk õi, A 
M in SS ARE) maal elades kuuled ju kõigest 
ae Ma a a teda heelakiiiseit 
kodis i A G 2 
TA it kunagi ka tubli elate 20) A a 
Mh meil siin?» vast; Ski 
A ! 1?» vastas ta Puškini tamatui 
Mt kas Es missugune vaalade 
sem. J öl 
M sisi » Ma arvan, et ki i 
M - t a pü i Sankt-Peterburis, rad er 
a kavatses ta ammu. Kuid ma TA a 
kui mitu korda olen ma (t 


eemalesammujat peatati ning päriti temalt, milles) 
seisab ja kas uudiseid on. "Tundus, nagu oleks ma 
kohvikuid vähe, neis valitses ruumikitsikus: on Tä 
dam, kui pea kohal on sinine taevalagi. Ja istud 
üldse võimatu ning ebaloomulik, kui mõtted on 4 
ja veri soontes tuikab ning purustab mingit j ka 
seda keerutades ja kuhugi ära viies... 
Puškin võttis mütsi , pea: Juuksed olid tal fi 
ammu jälle pikaks kasvanud ja tuul liigutas ning 
neid. Ta ei mallanud paigal olla. Oleks tahtnud p 
tõusta ja seistes läl rahvahulga sõita. Kuid ta“ 
kehitas end vahetevahel ja vaatas ringi, nagu 
ta näha, kust see ohjeldamatu inimvool küll välja p 
kas. Ta muigas selle lapsiku soovi üle ja juhtis sõid 
otsejoones kogu Bessaraabia kõige kõrgema % 
maja ette ; 
Ivan Nikititš oli kodus ja võttis ta terrassil vasti 
«Noh; jooksik, kuidas on?» ütles ta kavala nati 
sega lahkelt. «Loodan, et-elus ja terve? Teid otsiti! 
š mööda linna taga nagu nõela. Kuulsin, et linna põ 
' olevat ette kandnud, et te olevat Moskvasse sõit 


tal võitnud.» 

st lõunat, enne lõunauii 

a auinakule minekut 

lan oli talle käskjalaga kirje sent Aisne 

M ta a kirja saatnud. 

- e kirjutanud. «Näib, et nüüd või ka A 
> võib sündmusi 

mln mida ta teile kirjutas?» 


Niisama... ühtteist. Õi, 
MA ja 14 Ö j 
Md. Noh, käskis kõiki katade AE 


Puäk ai aru, et ta oli kaunis kohmakalt küsi nu 
kin sai aru, et ta s 1 küsinud, 
w 
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kuid solvus siiski pisut. Inzovile pahaseks saada aga 0) % 
peaaegu võimatu. Kindral sirutas kohe käe ja tõmbas 
Puškini endale diivanil lähemale. 

«Vürst on pealiskaudne,» ütles Ivan Nikititš millegi: 
pärast häält tasandades. «Ja nii ootamatult võttis ette 
istus Raudja selga ja kihutas: minema!» 

Nüüd Puškin juba naeratas. 

«See on Žukovskist?» 

«Nojah, päris don Guijote. Ma austan ja armas 
teda, kuid tema edusse ma ei usu. Sündmusi aga tulel 
siiski oodata. Te teate ju, et Valahhia hospodar Aleks 
sander Succo, sinu nimekaim, suri jaanuaris, hetairistid 
aga kasutasid seda olukorda — salaühing.» 

«Salaühing?» 

Kui imelikult kõlasid need sõnad Ivan Nikititši suli 

«Kas te siis ei tea? Ja mis seal imestada? Kui või 
olla salajane diplomaatia, miks ei või siis olla salaühii 
guid, millest rahvas võib kasu saada?» 

Kuidas tuli kindralit mõista? Kas ta üldse ei aimäi 
nudki selle, tõelise salaühingu olemasolu või olid 
nii avara pilguga, et tunnistas selle vajalikkust teatav 
vastukaaluna riigis valitsevale Araktš jevi survel 
nagu ta pidas vajalikuks õhuakna avamist? 

Inzovi pilk oli selge ning avameelne, ja vastust neil 4 
küsimustele ei saanud sealt välja lugeda. Kuid tem Kahekümne esimese aasta aprill j 4 
toon oli nii usaldav ja lihtne, et Puškin, igasug Mure tõusu kuudeks. Ta vall kd 1 ja mai olid Puškinile 
küsimusi puudutamata, tundis end äkki Kišinjovi taga andas täielikult kogu oma 
tulles ja Inzovi katuse alla asudes peaaegu nagu kodi 


imuldaavlased ja valahhi 
A - valahhid — kõik tõ ä 
St need sõdivad kaigaste ja eat Nägite, 
M aaa kokku on sõitnud? Valaihia 
SS imiresco on neist. kõ ilõikajat 
8 os KOR Ud; Vürst Aleksandril aa 
TA a juurde lähed? Tületa talle meelde 
. Siin i j 
ev tahtis Td Ted PAE juhtuma. Saba- 
Ah selle lurjuse adjut; di pä 
Ah ijutani 
Ra A sa lugu teate?» PA 
Jah, mäletan. See juhtus i ii 
- Ni e 5 minu $i 
ju Mes 29 E minna. Noh, kas t 5 14 
A e mitte maruks, kuid ma ei taht 0 
t mid teie ütlesite, tuleks a 
p 3 a ma aust; eilki a 
ga an. Orlov irj 
A isa ar aid id vaid eua asjana 
lest... need ivus A ki 
Ma nsmidiid ae vad tal tulevadki. 
ov ka ja lõpetas õige tõsiselt: 
kt 200052 284 aeg. Peab hoidma: jõ j 
oo a inimesi. Sest kes teab, ehk Aat vukd 
s. Seda aga otsustab keiser,» Mi 9 A 


peab ju hoolitsema: 
dest avaneb lai, avar 
mägedele... Kuid aknad 
seda märganud) — aknad on ju trellitatud: võib-All 


Mümehe, variseri 
Moe 


> tank el Valits 

varaste kartusel? Kuid Puškin ei pahandanud. «See Militsusevastane», see oli lihts: , See polnud 
selleks, et ma öösiti välja ei roniks, suvel rohtu ei st apokriivaraamatu e ümberjutustus 
laks, lilli ei murraks. Hakkan käima ukse kaudu) kik langes ühte püha Sofia asi » mis nii õnnestu- 
millal ja kuhu tahan. Aga muidu,» süttis ta äkki, «X Mu poeetilise elamusega... raalis saadud isik- 


tahan, põgenen kas või veel kord Kiievisse või Kami Word tabas Mmzov Pui 


kasse!» 
«Ja mitte ainult kreeklased üksi,» jätkas Inzov. % 


228 
229 


Ma targaks sain ja 
nüüd paastun, MISE pae 
et jumal andestab mu vead, 
nii nagu keiser värsiread. | 

a Inzov paastub. Ära andsin 
parnassi jampsi, välja kandsin 
ka lüüra — see on sõge kink 
Mu osaks rist ja palvepink, 

g Kuivatatud seened söögiks. 


et nemad ilusad olid, ja võtsid enestele naiseks, kedi 
keegi välja valis», ja veel: «... jumala pojad hakki 
sid inimeste tütarde juurde käima, ja need tõid neil 
lapsi ilmale...» Kuidas see kõik sobis! 

Puškini ilme oli elav ja ta huultel mängles naerali 
| Ivan Nikititš imestas pisut selle üle. Kuid ta oli rahül 
et tabas oma hoolealuse pühakirja lugemiselt, ja halt 
kas rääkima piibli suurest valgustavast tähtsusest. M 
teadis, kuidas seda tuleb öelda. 

«Te ju ise naerate arhimandriit Foti üle. Ja 
õigusega, ta kardab nii väga meie piibliseltsi ja kardäl 
ka piibli laialdast levitamist, pidades seda rahvale väf 
kardetavaks.» 

Puškin vastas naiivselt ja ülemeelikult: 

«Ma kavatsen ka ise midagi piibliteemal kirjutad a 

«See on suurepärane, tõesti suurepärane. Ka selt 
tuleks teil astuda.» 

«Sinna on tarvis raha anda, aga te teate isegi, KU 


Davõdovile ta 


“(A päris avameelselt ei pihtinud, et ta 


Voltaire'i unustan 

No va ks ud ega millegi 

[e vasti, Rinjoi sõrad and jama a 
d varem i 

pilu taeva SSSR ja merest», pi 


Ja ega palj 47 
Võlini» 2° PATU Puudu, et pärast ka põrgu käsile 


Kuid oli see sii: õ 
) ol Siis Põrgu või paradii 
id või «Gavriliaad», — Kaini ea taastata 
ps 6425510 elav elu, mis piinas, järas kaa 
a mitmesugusel viisil. Ja jälle täitenadid 


palju ma juba teile võlgnen...» Võlilus is al, äsi 
| «Noh, mis nüüd võlast. Saad rikkaks, annad tagali Mine mis t Ad täpse sõna ja õige Tal SE 
k «Fi, ma loodan, et ma varsti saan ka ise oma liine. audu ka iseenda leidmine ja add 
| sisse maksta, kuigi mitte rahas.» Puškinil jätkus aega, jõudu j «Ap 
Jiiias sõpradele Ü lu ja huvi kõigeks. Ta kir- 


Puškin naeris ja Mzov lahkus tema juurest W 
nõutult; Puškin oli kuidagi liiga tagasihoidlik ja vagi 
Ega muud, kui võtab jälle ette midagi valitsusevastäl 
i Aga muidu — kes šaab noori keelata vallatlemä 
Isegi oma aias ei sallinud Ivan Nikititš pügatud pY 
F kesi, kõik, mis elas, pidi' endale ise teed leidma... NG 

ja poeedid — nende teed on ju tundmatud. 
Nikititšil oli oma filosoofia. 
| Nõnda ärritas Puškin ka oma sõpra 
sekretäri Aleksejevit, öeldes, et ta ki! 
kaunist juuditarist. Aleksejev kartis 


js s kirju ja luuletusi, mi i 
M " A ja rahuliku SE la ja 
k Ees 210 1 avaldas meelepaha, EATERS 
% Aira a 2 
M ah PART a ovi ja Liprandiga, küll endamisi, 
ul i irj 
lulevormis kirjutatud läkitused olid adresseeritud 


Divõdovile Kam ja Išaa- 
enk igi ja: 
As 2 7 a Delwigile, Gneditšile ja T 


Vahel, kui ta vi 


MW, lobises ta ühj 
Mhdinud lu TA 


tl 


, ,kolleegil 


erutavatest vaidlus- 
ja, põimides tõesti- 


li i Puškin lööb üle tema armsama, kauni Maria Je (lima tarida koks alti 15 Ae õldisa ülik 

] rovna, kes oli küll puhastaerd moldaavlanna, kuid KI M sageli reslae tu, ja £ e ei kuda ja Ke 
| a sellest, kuidas ta K: 

s e- 


Wh Lõssaja Goral käis j i 
Ni 3 äis ja mis tema, 
Ünjovi daamidest mõni isegi osalt TÄ seda), ning 


Miniklaasi juures i 
istudes — Deni õdovi: 
ju tont, öösel ukselävele' oli TES 2 End 


Donis: Aara š 
oniss Vassiljevitšile mõtles ta erilise õrnusega: 


näolaadi pärast jüuditariks kutsuti. | 

Suur paast on aga pikk ja jumalateenistused Blä 
veštšenjel, kus ta koos Inzoviga paastumas käis, 4 
väga väsitavad. Ja Puškin kurtis humoristlikes vä 
des selle üle Vassili Lvovitš Davõdovile: 


a seal juhtus (Ki. 
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| 


saar-poeet, Kord lõbuaplus, 
sada 
kord lahingute metsik taplus 
su muusalt ülistada said; 
ent kui su li at LR 

i maha sõjatolm ; 
siis ümberhäälestatud keeli 
viis helisema arm ja vein. 


Ajuti aga tajus ta teravalt, et ta on ta SAA 4 
duses, ja talle meenus üha sagedamini tei eb s 4 
(gd poeet Ovidius, kelle Augustus oli J ja A 
Musta mere ed Pea aata s 
ling ta mainis rooma laulikut A 
TEA saadetud luuleläkitustes. AAA 
"Tal tarvitses vaid E ea a ji n 
] i aid õhtul oma Kd 
a ai tused ja andsid maad mõtisklustele Mii 
rahulikule vestlusele. 


öödund aegu, 
kus ma ei meenuta mu möö 

E tk Ovidiuse põrm mul seltsiks praegu, 
kus kuulsusel mu kõrvus habras, kustuv kaid, 
mu väsind hingele nüüd sind on väga vaja. 


õrgu rebisin ja välja pi ini sesb 
part Mana rahutuse tõrjus a JG) 
Ja üksindus siin taltsutas mu Ta ek alpi 
8 74 t e t 
a aaklieid rida kinni lükib Tn krled 
57 hüvitust pean maksma iga 8:3 TONJA 
mis keevas nooruses ,oH tühja gd 
pean hariduses jõudma aja kõrgi 


Puškin võttis Liprandi käest jälle väga tihti raali 


š 112108 
tuid. Ta mitte üksnes ei KAA SET. 

j ht i i juurelnu! , Va ä 
kd Ta ami paklel 1 endiste teadmiste ja f 
uue , UE! te 
omaseks saanud a 
vastu valmilt, kas või tea! 


juba varem teadis ja mi 
84 hakkas elama uut elu. 


i hhotnikovi või Vladili 
i juhtus, et vaieldes 0) k ; 
Pie Rajevskiga, — sellesama isesug 
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fmel» rajatud Püh 


tega. Ta ei võtnud midi Ilsmjuhatuse all. 

itetega. d 

Aall, kuid mõnevõi 
i 1, üks läbis teist, ja see, MI 

siiski surnud pagasina. Ei, se s an 8 SAA 


Wujevskiga, kellest Ohhotnikov juba enne Kamenkat 
WII rääkinud, — avastas Puškin äkki, et on mõndagi, 
Millest tal aimu pole. Ta ei näidanud välja, et see nii 
Üh, ainult punastas veidi ja läks samal õhtul koos 
Liprandiga tema poole. Aga Liprandil, sel imelikul 
Mumatukoil ja mõistatuslikul inimesel, leidus kõike, 

Olles mitte just lahke inimeste vastu, endassesulgu- 
Mud ja vähese jutuga, andis Ivan Petrovitš Liprandi 
Vt küll kogu oma kasina armastuse Puškinile. Tema 
Jihke ja tuhm pilk selgines vähehaaval ning muutus 
fvimeelseks ja lihtsaks, tema žestidki, tavaliselt kitsa- 
Mõõdulised, muutusid loomulikumaks ja pehmemaks. 
Ilma uue tuttava, noore poeedi avameelsust ja ekspan- 
Jivsust tasus ta tõsise sõprüsega. Ja n et miski ei 
Munud seda murda, Oma raamatuid ta üldse teistele 
Iselsasti ei andnud, kuid otsida Puškinile vajalik 

oli talle lausa rõõmuks, selleks väheseks rõõ- 
mida ta veel oli võimeline tundma. 
kasin talle jälle mõned halud,» mõtles ta enda- 
fhlsi oma veidi omapärasel viisil, «ja kuidas need ragi- 
Jul süttivad, — see on alles tõeline leek!» 

Nii täienes Aleksander Sergejevitši elu mitmest kül- 
[Ot ja mitmel viisil. Nii sai ta võrdseks selle 
Mjundiga, mis «ei jõua veerandini välja, ilma et ei 
Mimuks mõningaid imelikke sündmusi». 

Buuri «sündmusi», millest mõtles ja kirjutas Orlov, 
Wwl ci olnud, kuid nende eelaimus hõljus muidugi 


Jiibi õhus. Ja püsis meeles ka Inzovi ütlus: «On siiski 
Milata sündmusi.» hk, 


Keiser Aleksandri poolt «püha lahutamatu kolmainu 


a Liidu kongress, mis Troppaust 
Jülbachi, Napolile lähemale" oli kolinud, otsustas Itaa- 


IM korra jalule seada. Aleksander andis käsu saata 


[Os austerlastega välja neli vene korpust Jermolovi 


"Teade sellest tekitas üldist tirevust. 
Orlovi juures oli rohkesti külalisi ja jutt hargnes 


Jilmes. suunas. Keisri otsust saata vägesid võõrale 


» revolutsiooni maha suruma pidasid kõik üks- 


It mitte ainult veaks, vaid ka teoks, mis rüvetab 
» relvade au. 
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mitte neid orjastama!» 


rõhujatest,» kostis nurgast Konstantin Aleksejey 


ikovi kõlatu hääl. £ OM 
Ki räägi,» sõnas Orlov, «et Vene väed lähi 


«Me oleme harjunud rahvastele vabadust tooma, ä 


«Vabastama võõramaisest anastajast, mitte 


karbonaaridele appi. Kui nad ei segaks, ka selli 


üllalt. 4 = HI N 
A aid js Sergejevitš Puštšin, ühe brigi 


i jori is, jutu sõjale Käi 

ör kindral-majori aukraadis, ju Kal 

RE AE teda ei sallinud ega uskunud Pa ) 
veenete siirust. Orlov seda sõda ei pooldanud ja 


i ü t kuidagi ette jõud 
is Ni oma ülemuses š 
Buškinit erutas aga Kad aa aiad 
j i sõitis, 
ta kindral Rajevskiga sealt läbi a ti 
temani ja teda haaras tahtma! Y 
ia ai taa vangi» epiloogis oli ta alles äsja 


üli dis, et Orlovile polfi 
kuulsust ülistanud. Ta teadis, vile 
A ja seda kangekaelsemalt jäi ta ON 


seisukohale. 4 3 0. 
«On midagi, millest nad siin aru ei saa,» kordas) 


endamisi, «Fi saa igavesti elada relvastatult alal 


kallaletungi kartuses, sellele tuleb lõpp teha. Kü 


hus ja sõprü 
a kus me hakkame elama rai! > 
AS kali meelde, et ta oli sellest vestelnud rei 
i 1 Rajevskiga... KMA A 
va kahte Orlov just A rara mõtet 
üldse arvan, et mägi! jasi alistu! 1 
taa Si kui Kaukasuse t a Td Ki 4 
ia küsimust ei saa lahendada tääkide 
Eisai ...» (Siin noogutas ta JM ' 
«Jah... haridusega... 5104 «..»aja ning aridus 
ida ka meil pole piisavalt.» ND, 
la ohal Mihhail Fjodoro' t kad n 
ja hüüdis vaba, nooruslikku liigutust tehes ; 
ta e sõbrad, selles lakkamatus sõjas on mil 
ülevat ning Januse templit ei suleta Venemaa ee n 
seda ei suletud Rooma ees. Kes nl meie võib ühk 
tada, et ta on näinud igavest sõda?» 


«Selle poolest see emake Venemaa tore ongi, etWi 


kil tema nurgas käib ikka kaklus!» 
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font 
M läks 
Mia. Nüüd kogub ta J: 
Mis, kelle kohta Wel 
Moneed on näljased a; 
Milsuse järele». Puškin oli sellele vih: 


gli ja tema kaks venda Ven 
jdega tingimata kaasa läinud. 


Mma. Võib-olla Pestel.» 


Jduvalt kuulnud. Temast r 
(Ül täpsemat kujutlust Puši 
(uks huvitav teada... Pesteli ettekanne läheb staabi- 


M kõiki 
Wwma ja Kreeka iidsetest suurtest 


in matkis Deniss Davõdovit, keda peaaegu kõik 
olijad tundsid, nii õigesti, et see tekitas üldist 


1, 

“eda Deniss armastab! Niimoodi armastas öelda 
ma sõber Kulnjev.» 

Aga, mu härrad, kui Kaukaasia on üheks nurgaks, 
Mils on meil ju teine nurk samuti olemas... Milleks 
Mis veel võõrastes maades sõdida?» 

ln üldine vestlus võttis nüüd teise suuna: kas tuleb 
Milkanil sõda või ei tule? 
Vene vägesid koondati i! 


igaks juhuks juba piiri äärde, 
WII teada ka Ypsilanti üleskutse, milles ta omal riisi- 
Iwl muuseas rääkis sellestki, et Impeerium selle 
steo heaks kiidab. Kõik mõistsid, et selleks 
riumiks võis olla ainult Venemaa. Kuid mis oli 
likult? Ypsilanti kirjutas keisrile ja vastuseks sel- 
abastas keiser ta Vene sõ 
Ypsilanti enda 
ile Pruti jää ü 
assys «surematu polgu» kaardi- 
tmann oli kord pilgates öelnud, 
inult leiva järele, kuid ei janune 


jaselt vastanud 
M etses, et teda siis Kišinjovis ei olnud, kui Ypsi- 


emaalt lahkusid. Ta oleks 


Wolle vestluse üldkokkuvõte: olukord on selguseta. 
Wiägu esialgu karantiin, eks edaspidi näe. Kuulda- 
adetakse keegi armee staabist olukorraga tut- 


Wollega mindigi laiali. 
Pe oli Puškin juba K: 


jovis ja Kamenkas 
giti kui targast mehest, 
kinil temast ei olnud. 


Inma Kisseljovi kätte ja too Saadab selle keisrile, kel- 

lb see võib suurt mõju avaldada. 

Ühtu veetis Puškin kreeklaste seltskonnas ja ületas 
oma kirglike väljendustega. Ta kõneles 


rahvastest, kes oma 
nüüd jälle enda kätte võtavad, Küllap kujut- 


küs 
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Si LP Do Davõdovit meelde tuletades meenus jälle 
õp s Aa MA Hiiov, jälle riivasid südant kevad nim; nooruslik 
SA 2 M JR sis täpselt rääkida; atu e 

kh a KE kolmassi viline, teisel lehvis loorberild 
K ad rist ja kiri: «Selle lipu all võidame 
lijaehaal oli kujutatud ta ad fööniks. K 
t Kreeka võidab. 2 1 A 

jaaa iaalieed dT M tegi 
olid oma kõnedes ad a kekai i a agu i 
mann, nii ei olnud ka ne) nae M 
u i i» vürsti ägedest. segi nin 
a miaapaneadeal haidukid ja talgaaridi 
nääldasid nad usaldamatuse a 1 kat A 

Sõjakas rahvas, kuid nad ei mõtle A A Üh 
id aal Ja keegi neist ei kavatse selga tõn Avot 
ea latute» lahingumundrit, mis on KSN M 
les pea kujutisega. Moldaavlased va väldi 

ühinevad Vladimirescoga, too aga. hakkab rii 
i bojaare.» 


Ka sina, armastus!... Kas lahingute kära, 
kas tormijooksud, retked, kuulsuspärja veetlus 
siis eal ei tõrjugi mu vanu mõtteid ära? 


Mi sammus ega pannud tähele, kas jalge ees oli kuiv 
A või porilomp. Värsid tekkisid ja kadusid nagu 


Vilo muusika. Jah, tuleb otsustada... Ja äkki mee- 
(Uh lille see nimi: Pestel! 


s aprill. Lihavõtte laupäev. Paastuaeg oma 
a ja talv on läbi. Puškin on Pesteli juures 


Vuivel Ivanovitš Pestel oli end juba kindral Inzovile 
Ilenud ja temaga ning kuberner Katakaziga nõu 


A (nud. Seni oli Puškin teda näinud ja temaga tutta- 
Ku i nördinud. Ta sammus aeglaselt K9 h saanud ainult möödaminnes. Kuid Pestel ise oli 
ja a jaak Jasemattd pehmelt ja madä teda sisse astuda ja Puškin vaatas nüüd huviga 
Kevadine öi E E K 


kt A iin-seal helkisid aki MW uut inimest, kellest ta oli palju kuulnud ja kes, 
vaatasid tähed a Sak oli palmipuude pi [m ise ainult alampolkovniku aukraadis, rääkis kind- 
taga kirikust too A urnud metropoliidile uhked a nii, nagu dikteeriks talle vajalikku välist vii- 
laupäev. Eile pe rd Ja kui vaikne on nüüd Mit ainult austus nende eluaastate vastu. Tegelikult 
sed, kui palju oli 1 tab koer ja vannub keegi nä [h Ja seda oli näha sellest, kuidas kindralid temasse 
ringi! Kuskil ia orisesse kraavi on sattunud! (lusid, ei tundnud ta end mitte üksnes «omaette», 
matu, kes PIME ka rahu tegid Puškini YI M ka vanemana, targemana, kogenenumana. Juba 
| vaikus ja selline Le valla päästa. Oleks tahti Il järgi, kuidas ta küsimusi esitas, oli. ilmne, et tal 
iks AE A Kuidas seda teha? (hi oli väga selge kujutlus olukorrast, ja mis pea- 
anda en 


4 (Nn, et tal oli kõige kohta kindel arvamus. 

Käes sõda!... Viimaks (heisatud [ce noormees on mind 'ära väsitanud,» tunnistas 

ja lehvimas on võitluslipud! M Nikititš avameelselt Puškinile. «Oled ehk tähele 

MMWUd, kuidas mõnikord suvel on: taevas näib selge 
Mil ja silmapi ei ole ainsatki pilvekest, aga 

M on raske, täis äikest ja «elektrit. Nõnda ka siin, 

M ln ise ennast ära ei väsita, 


linud 


Võib-olla seal, lõunas, selle LA Tõde 24 

leegitsemas võitlustuli ja kesised vasti 
.. Näe, Davõdov, poeet ja : , 0 

kid vah 38 räse kuuisuse pärjaga... Kui torel 


siis on ta küll vägi- 
AET 544 ing aegii Ma Ja OT 
Ja mõtisklustest sündis rütmi pikem ning aeg Mikinile näis veidi imelikuna, et kohtumine Orlo- 
võtate 4 IM oli lühike ja et asjalikuks kõneluseks eelistas Pes- 
i | Kas kahekordne pärg mu kuulsust kroonib, 


lihist Pavel Sergejevitš Puštšinit, kindral-majori 


või tume lõpp mind ootamas on ees... 
1? 
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h M In oli k ü 
lahingu kaasa teinud, juavne, kud, juba Borodino 
arsti mä A s JAG i 
Mul, Varsti pärast seda oli t et AA GA 
a Oma 


aukraadis brigaadikomandöri, kes tema juurest 
aegu tuikudes välja tuli, 


ainult korpusest, ainult oh' 


«Ainult ametiasjadest, ja 2 | 
seridevahelisest distsipliinist. Justkui oleks saabun Mjutandiks määr: KE t 
kindral-revident.» kg A Š ülimoe ülemjuhataja ta aa -on Wiltgens tein teise 

Ja Puštšin läks nagu väsinud hobune, kes juba õhi Mimpolkovnik Pestel. Wi juures Tultšinis teenib 
tunneb allika lähedust, jalamaid kangemate jooki Mühta Orlovile headed AA oli kord tema 
juurde, et «loputada kuiva kõri», nagu ta ise ütles, Wwtel kõlbab kõigeks; e A 

"Tõsi küll, Pestel lõunatas Orlovi pool, kuid juül WW lu ükskõik missugu a talle juhtida armee või. 

Wh! kohal.» guseks ministriks, ta on igal pool 


viia jutt mõnele teravamale teemale 
st. Külaline mitte üksnes et ei to! 


olijate katsed 
pae, 
legu ei ole ta aga Ör eg; 
, ta 


busid iseenda, 

neid, vaid jäi kuidagi eriti demonstratiivselt vait: MW poeedi jutukaasi: 6 

Mihhail Fjodorovitš peremehena ei paistnud sügi liihudase seltsimehega, 8 ja kõneleb temaga nagu 

solvuvat, nagu arvates, et nii peabki olema. Külal (Aul et tal on kõige kohts 4 kaoga nooruspäevil, 

Silmitses vahel teravalt kord Ohhotnikovi, kord VI Mk omal kohal. "a ei oota na ts, tõkrasoa 
JI ei jaga ka õpetust, Ta TL AE AD 


mir Rajevskit, kuid ka nendega tä vestlust ei alusi 


nud. 
«Katsugu keegi tema juuresolekul juua nende) 


Miiike: 


valgus voolab suure si: 

n lii z g j 

(ls üleliigseid esemeid. On esinik A KS 
; e. Pestel 


tema terviseks, nagu joodi Kamenkas!» mõtles: MW leinud korraldu: A a 
kin. «On see ükskõiksus, tagasihoidlikkus või lahi (just. Kuid jalas SK kütta, ta ei armasta liigset 
line ettevaatlikkus?» A Mlilnvasti annab 1 E karusnahksed saapad: 
Ja nüüd on Puškin visiidiga Pesteli juures. Pä 1 all saadud haav end veel 

i nd r 


Menu es materialismist ja mõistusest. Puški 
Mimalust õi oma lütseumis loodud luulet a 
JU" Ta Woip mu mõistus, kuid süda mul i 
a tunneb; - kaheksateistkümne edasi 

tkümnendale n 8 


Ivanovitš istus tema ees — tasakaalukas, rahulik, mi 
põrmugi üleolev ja kõige vähem küll ametli! 
Kui poleks olnud täidlasi, seejuures siiski $ 
seid huuli, oleks võinud ta nägu ilusaks pidada. S4 
selgesti 'väljavoolitud isemeelse kühmuga nina, hole 
laup, mustad, sirged taha kammitud juuksed, Mhte 
varjanud ilusat peakuju, ja niisama must, peaaegüi 
kiv põskhabe, mis ulatüs ainult kõrvalestadeni ja 
nud mitte allapoole, vaid juuste suunas kammitud, | 
rapärase avaga ilusad ja säravad mustad silmad! M 
silmad ei leegitsenud, vaid just särasid ja neis pee 
dusid keskendusvõime, tarkus, tahe ja kindlus. 9 
just see pilk jättiski valitseva, peaaegu käskiva mil 
id ta külaliseks oli poeet, ja Pestel ei hal al 
ri ima võimalikust või lähedasest sõjast, ülestõül 
ega isegi ajavaimust, vaid ta kõneles neist põhialus 
millele kõik rajaneb. 1 


imp 


jh uuga väljendada. 
M neid pigem aimad 
livate 


us, 
Pealegi ei ära 


ž i Panelikult ja tajub omamoodi 
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Kuid ka selles polnud vähimatki tundeavaldust € 
mingeid vaimustushüüdeid. Kõik oli asjalikult 2ä) 
mõeldud, välja arvestatud ja kaalutletud. 

«Seisusevahed tuleb kaotada: nii pärisor; 
tsaaride seisus,» tähendas Pestel sarkastiliselt ja näi 
ratuse asemel välgatas esmakordselt ta mustades $i 


mades tuli. 
«Seaduse ees on kõik võrdsed ja kõigile kindlusi 
takse isiklik puutumatus...” 

«Ja trükivabadus,» lisas ta Puškini poole vaadali 
eie värsid kättesaadavad üksnes meil 
Jdise kirjaoskuse tulemusena!» 


Wiiejuht N: 
Min kui Valli 


poleon oli tõeliselt suur 


Willsugusust, vaid annet 
n ne' 
AA annetest. 
A ülikaist ja aadlist?» 
Mele Je kõneles ta, nai 
A Ta olulisemast 2 ja isik 
i rääki A 
s EA oma (Iia ae õtles 
, ta rääkis kutsumusest. Ta 


lisas ta, «ahi 
he) a, «lahingu käi ž 
i raudne iseloom, ei osis otsusta ei kindel 


inimesed ikka 


vaid kõigile — Üü 
Nüüd Puškin tõusis. Esimest korda kogu ho 
i i il j st si i cl A Vija vas õ t SA % 
vot odad adj at SS vast võita tgelt vljaavestatud rinarti 
mõte! Ja see tuli selle karmi, endassesulgunud inini A ühkin astus AIA TE JAE neist ette E 
huultelt kui mingi reaalne võimalus. See mõte $ (Wiks läinud, nagu - Ta ei tuikunud kd 
äiski teda üles tõusma. Mlmnist iga teisega oleta aeaaeel Pärast A aaa 
õiglasest jaotamise Pe Pesteliga suurt aa sa ei Talis oli 
fh omapärasem ut pakkunud. «See 

. «See on 


Pestel aga rääkis juba maa 
äuslikust korrast, mille juures 4 


1 inim: 
tas nimelt seda 86 ene, keda ma tunnen 


jaaksin ta Tšaadajeviga kokk ESE 


(M amisi. «Kui s: ku vi 
ku vi 
ia!» 


niisugusest majan 
aks külluses produkte. Ta tarvi 


ann 
' ta i ja M 
kindlustab kõige täps Ms THEA Kalad meenutas Puškin 
sd selgus, et ka Laibachi 
£ achis 


riiklike asjaajami 
A rii jaajam 
A KI saabus "järelep 
Minua tssisi KA a a 
A kel 2 lele nuhid olid ette TARA kr 
eet avalikult, isegi kohvikutes put 
s pilkab 


[Vlicüülemust ni: 

t nin i 

M alati huvi. 8 valitsust, — ja selle vastu tundi 
[IS 


'a 
«Ja kui põlluharimine 
alused eraomandusele ja ebavõrdsusele ning Ki 
orjust, siis avavad. vabrikud tegelikult uue rikki 
allika, mis teeb inimese kõigi maade kodanikult 
levitab sõltumatuse ningrvabaduse vaimu.» | 
See ei olnud Puškinile küll päris arusaadavid 
millegipärast ta nõustus, kui Pestel tungivalt kii 
et vabrikute arendamine viib kunsti ja teaduse ÕI 
gule. 
See oli kõige originaalsem Puškini jutuka 
väljendatud mõte. 
Jah, ta kõneles kui väejuht, kes oma võidus 
õilsat eesmärki — isamaa õnne. Ta mõtles, inimei 
ja ehitas kujutluses oma riiki. Kuid oma riiki € 
haaras ta pilguga Kogu maailma” nagu mõni 
vallutaja. c 
"Tahtmatult küsis Puškin, mida ta ärvab Napolt 
ja Pestel vastas otsekohe: 


taa Puškinit ei unus- 
ärimine tema käitumise 


aslasef 


s ei võta se 

ki ž esugustest asja- 
Ja ühes sellega ta toda 
— seitsesada rubl 
saades seda Liia 
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Ja lõpuks Inzov saavutaski, et Puškin sai palga kätte lb ta kas surnuna või võ 

ja vabanes teda ähvardanud kahe tuhande rubla suu: Villirne saatus la või võitjana Ajaloole, K, 

rusest hagist, mis talle Kišinjovis teistkordselt oli esi Vuškin kadesta E * Kadestus- 

tatud. Otsustati, et Puškin annab kirjaliku seletuse, € t (nl sõjast i Sd siiralt kõiki, 
illingile mängus kaotatud summa kustu: Mine jai võtma. 


' ta parun Sch 
tamise laenukirjale allakirjutamise momendil oli veell 
alaealine ja et ta seda võlga tasuda ei saa, sest tal pold 

mingit varandust, ei kinnis- ega vallasvara. Nii lõpe! 
tati ometi kord jäädavalt see koormav asi, ja mõisa 

; teenija, kellele parun oli oma õigused kinkinud, - 

saanud midagi. 

i Puškinil oli süda raske. 
talle antaks luba kas või 
burisse sõita, siis jälle mõlgu! 
kas mitte salaja Ypsilanti juurde kaduda. 'Ta kirjutä 
talle kirja ja saatis selle ära ühe noore pran slasefi 
kes Ypsilanti juurde sõitis, et Kreeka armeesse astudi 
Puškini kannatusi nähes lubas Inzov tal lühemäk 
ajaks Odessasse sõita. 

See sõit oli Puškini! 
nägi jälle merd ja laineid ning teda valdas kärarik! 
sadamalinna kevadine elevus. 
nl uudiseid ja sündmusi. Puškin kahetses vä 
| polnud siin nendel esimestel päevadel, ning ta kuül ta küll igati püüdi 

ahnelt kõiki jutte linnas äsja valitsenud meeleolust Jühlikult siiski va gali püüdis taltsutada, kuid mi 
4 «Targemate vaimustus On haripunktil,» kirju Mil, et see põ ei suutnud, oli eluliselt ei ka 
Puškin ühele oma lähemale sõbrale, «kõik kreeklä Miiile ekspansiin sall Im», nagu ta Pesteli kohta Ar 
hele eesmärgile: iidse kodu JU era näeks SH kellani od sad a 
0 Mminvalt selle! tes 2 st, mida ei AA 


kes läksid sell õi 
ki, est õil- 
kal AA Selliseid vabatahtlikke SS 
Jõltenikke, kes oli e. Tal oli juhus näha ka 
i ts id tulud kohtadest, kus a aS 
Mudud Mn SATELATS Üt kuid nne ks 
M katkendlikud ja j i Sel 
E krae kuidagi kd da ts E 
jäž õi “i 
pi Neil uutel KE TA aj i 
alu 
hiie 


Kord unistas ta sellest, 4 
lühikeseks ajaks Petel) 
tas ta tõsiselt mõtteid 


d mirigeid 
a seda, et ta kreeka 


kin. jälgi 2 et 
jälgis huviga mõlemat vestluskaaslas 
» kellel ei puudunud mõningal määral mlikku 


Ilmaats ti rakordse sisemise tormakuse kõr. 
Ilviimaatsust tem 
a eral 


| mõtted on suunatud ,ül 
iseseisvusele. Odessas nägin ma huvitavat pilti: 
kogunesid kreekli 


St ES Ja 70 218 aa Ka 4 tet 
n es müütasid poolmuidu oma varandust ja ostsii õhta, «millest Ualise andekuse ja mõi 
mõõku, püsse ning püstoleid. Nad kõik äkisid Li ülide, üsna le KAA, igal pool E ai 
k dasest ja 'Themistoklesest, nad kõik läksid selle õhi | võib ennem kahju PL et see on hoopis ülesmitd 
i kasu tuua. me 


Kuid mer. õ 
ju reisist võrmid 
Mpodar väga osavalt, ül lt 
JIMI korral oleks see olni 
[M komplimendid ja si 
Mangu Pestelilt üle ; 


seene Ypsilanti sõjaväkke. Kreeklaste elu ja varal 
PI on tema käsutuses!» 


«Kummaline , pilt! 


ta as oskab oivaliselt 
Õu 10, ja Seepärast viis 
ETA ooni muutmata, — vas: 
tk ja “jäme [et 
s jamest tul õrge 

| E leva kõrge 
pr ja es A 21 ogu rahvale, kelle vää; lk 
MM mõista, et ri eha vise 7 ki 
4 ) Kapodistrias seisab väga täh lasi ka 
lg edal tsaa- 
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Kaks suurt rahvast, Kes i 
A ammu on põlastusväärsesse olukorda sattunud, tõl 
vad ühtaegu põrmust ja ilmuvad taaselustunult M 

a ilma poliitilisele areenile. Ypsilanti esimene sad 
ed hiilgav ja tore! Ta alustas edukalt — 28 aastat 
kaotanud käe, eesmärk on õilis! Nüüdsest peale | 
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Tatsi AAG 


õsi inimesena oma US 
ile j j i eab tõsise vene ini e A 
a aalistte üritusele kogu hingest 
vei 
tundma. 
Puškin jagas t 


wwi lõunas arenesid ka tähtsad sündmused iseseisvalt. 
vlubli,» mõtles Succo; aga kuigi Puškin ei teadnud, 
Milles see just väljendub, tundis ta ometi, et Pestelil 
NI põhiküsimuses — kas tuleb Venemaal kreeklaste 
Misnmiseks välja astuda — mingi eriline seisukoht. 
Ju need kahtlused häirisidki Puškinit. Pesteli näost 
Wowumud midagi välja lugeda. Pöörduda inimese poole 
üineue musega selle kohta, mida see ise varjab, ei 
| vist sobiv. Ja milleks üldse rääkida sobivusest! Iga 
üest küsiks, tema aga oskab sellest, millest ta 
tahab, nõnda vaikida, et ei tihkagi küsida. Ja 


3 1( 

äiel määral kõiki Succo tard 
j id Succo aiplomaatilised Maa, 

E Kas es "Ta silmitses rahuli a vai 
tal t millegagi ei AT. 4 
ka la ed kats «Kas KS A 
ta "küllalt selge, ja mis alust ja E 54 
pe eatalit on tarvis milleski veenda? Ta 
e 


eambata.» Ja kui nii, Si kui ka küsi 381 saaks Ka daed jaaa satuk- 
1 fi ; i ü TU di A i l MW ninu (S' Mm s el A C. e 
“ Pestelit tl Variser vene ohvitseri vai ise ebamugavasse seisukorda. Imetlusväärne 
tahaks e 4 ius istuva Pesti Ilmne lahkumist küsis Pestel püsti tõustes nagu selts- 
ai vaatas veel kord SA soodii midliku viisakuse pärast, kui kauaks Succo veel Bes- 
ie Kuid näis, et too el VAIPA tarvidust kayi Mnbiasse jääb ja kuhu ta siis kavatseb sõita. 
7 tal polnud midagi varjata ega Kui kauaks, — ei tea. See kõik oleneb olukorrast, 
aada, 1 Ivanovitš Pestel rääkimas ott aed sl dus,» lausus Pes- 
Nüüd hakkas ka Pave täpselt nii, nagu on % Arista a Si pärane loodus,» lausus Pes 
kirjutab kaa Laad suures usalduses AN TEA «Seal muidugi puhkate 
G i kahtle ta seileli bl KÕIKI ” 
4 e a kuid oma TRSESKMARTA A 1 0 Wih, minu seekordsel reisil on täiesti eraviisili 
AR ks, milleks ta muide po Ti läbi mingi IMmloom,» vastas Succo mingi erilise värinaga les, 
damiseks, it tarvidust. Sellest kõlas idugi Pest Moe tus valmistas Pestelile ilmselt heameelt, Ta 
ometi TASA USE See polnud mui a taga P JWulis ka varem, et Succo kavatseb Itaaliasse sõita, kuid 
JA milles siis asi seisab, mis 8: (W oli siiski täpne vastus sellele, millele ta tahtis 
a tekkida vähimäl (Wu kinnitust oma süütu ja armastusväärse küsi- 
t rääkis nii, et ei E AE oli 5 i 1 Moldaavia hospodari Mihhail Succo edasise 
vajadust talle milleski Ja t 4 milleski. Ja näis M puudi kohta. N See kõik selgus Puškinile aega- 
täpne. Vea sie lis datud. Kuid Puškinilg] Üiila järgmiste päevade jooksul. 
ka Succo ise oli 16 


irjeldab Päh Milides mõneks ajaks Kiširijovi, kirjutas Pestel kiirus- 
iiski hinge üks küsimus. a Ka ta pole! juta, kuid see-eest põhjalikult oma aruannet. Üksi- 
s vitš tegelikku olukorda täpse “tema mõttekäil Msle valitud inimestele ei teinud ta oma aruannet 
Ed määral kroonuametnik. asd Indus kuid tähendas seejuures, et ta teeb seda 
N aa olema kindel t kaal kui diplomi Mhh elus nende vastu ja et Succo ei pea sellest 
| ski ina 
Puškin osutuski Ä 


k Pesi ji teadma. 
Viimane kartis kõfge rohkem, 008 Üma aruandes käsitles Pestel väga põhjalikult ja 
Succo. RS J sitamii lilvlt kogu faktilist asjakäiku. Succo poleks saanud 
pea s päras! MN midagi ette heita: ei mahavaikimist, liialdamist 
ats oli A k Mõik kumma poole kasuks ega faktide erapoolikut 
( küllalt hästi, pealegi poln 
ja 
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i talle näi 
tõtt oli Pestel i 
A iisama puhast 0 eea 
KE JA mingeid JE 13 POH 
E E selle kohta, kas Maa tal A SAA 
E a segada või mitte, — 
asja! 


t ägagi olul 
ust teises, vägas 

% Idas oma arvami 
Kuid ta ava! 


4. k võivad Ol 
KÜsirrUsees alasi eh Kreeka aatal k 
Pestel eajäried; kui eksisteerib 800 000 1:8 
olulised ta t võib poliitilistel kd et Ypsi 
bonaari, elgi rohkem. iõudude kä 
kreeklasi olla ve varjatud jõu 
a G elvaks A 2 tina». 
ms i ka nime dest 
kes ast juhindus Pestel jala ad just suurt õr 
il i tu ; äi 
eda. Ta ei tu astu, mis nä 
Ta üldse ülestõuse jaamad 48 
ei kreel ga Kuid — ja g 
ässudena. pi sse vahelesel 
talle esi võõramaistesse aa 155 188 
Kit eks olmud «igas nurgas» SON MN itori 
mis 


; õtiskluste 8 
"Tema hoolitsuste 17 taldeva iseloomuga hOGi 


Milu korda kokku, kuid alati teiste inimeste juures- 
ülukul, ja neil kohtumistel ei avanud Pestel tavaliselt 
Vinl küll veeranditki oma tõelisest isiksusest. 

Iahekümne kuuendal mail, Puškini sünnipäeval, tuli 
Montel talle külla. 

Mel päeval tõstis Inzov klaasi peosüüdlase terviseks 
JM soovis talle õnne «tema tähtsaks kirjanduslikuks 
Mk 

Wõik lõunasöögist osavõtjad jäid teraselt kuülatama 
J1 olid juba valmis «hurraa» karjuma ning provintsi 
llnma poolt poeedi vabadustarmastava muusa oota- 
Ilu tunnustamise pärast klaase kokku lööma, kui 
Iitov neid käeviipega peatas. 

Sellel tööl, millest ma r iin, on suur tähtsus meie 
[Movintsile, tõeline riiklik tähtsus.» 

Vist ainult Puškin üksi hakkas aimama, kuhupoole 
Illomus oma jutuga tüürib. Ta joonistas muiates küü- 
Jin laudlinale Inzovi profiili. 

Ma mõtlen seda suurt tööd,» lõpetas Inzov, «mis on 
Minu ülesandel käsil meie kallil sünnipäevalapsel 


» ja 
4 ia need N ia korrastamii Nimelt Moldaavia seaduste tõlkimine prantsuse keelest. 
selt aa dat provintsi ad rae kergesti (ma suurepärane prantsuse keele tundmine ja minu 
sused — u 8 k 
Seevastu ei olnud Orlov, SS vaid tal oli teid 


[uult oodatud hea venekeelne proosa...» 

Inxovit ei lastudki lõpuni rääkida, Kõik pahvatasid 
Miu ühest suust naerma, aplodeerisid ja õnnitlesid 
M nünnipäevalast kui ka vanamehelikult teravmeelset 
lüMovit. Vastuseks tõotas Puškin, kui ainult tema 

Ilents seda lubab, püüda mõned osad tõlkida 
des, nagu ta seda hiljuti oli teinüd Moosese küm- 
suga. Kindral piirdus sellega, ei teda sõrmega 


“ “A es vaimustus: 2) ät 
ala a hlkarvarbus Pesteliga, ja tema K 
kuuliski, milise positsiooni 0 
autor. Ka Puškin ise oli m x 
ž A õudis mi 
aa et Orlov tehalt Kategooriliselt nõHe 8 
ES a järku anda, et ta m kat ärritas W 

td midagi pärima ei ha y 4 
Jilt (4 stu, et võimas! MA Nostel lõunasöögist osa ei võtnud, ta ei tulnud Inzovi 
Vest oli Pestel ilmselt selle A äsneetad Kreek ÜMirde, vaid läks otse Puškini tubadesse, ja alles pärast 
jiisiis ; nõrgale ja Jh, kui kod idutsemine oli lõppenud. Koos teiste 

nõrgal x ti kodune pi! ine 0) mu os tei 

maa osutaks abi j rääkinud. 1 A 9 


est Päi 


a sellest otseselt € ; (ilistega, Puštšini ja Aleksejeviga, läksid nad nelja- 
kuigi TA seisukoht? Kas NE va rivaks mi [Wi jalutama. Puškini ettõpanekul otsustati jalutada 
ja Säigi Puškinile“ uss teisel kohti Mn Jassy-poolse väravani — Vangilaagrisse röövleid 

F i leidis a alias it [Iilima, keda viimasel ajal oli seoses ärevat sünd- 
ke ta le a Kišinjovis ja misd ; te i 3 
Pesteliga, 


õige rohkesti siginenud. Nende hulgas oli nii 
asi Pruti tagant kui ka vene omi, kes olid siia 
IM tulukese peale kokku tulnud. Puškin oli Inzovi. 
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liiks ta eemale. Röövel saatis pilguga eemalduvat 
mndalakasvulist, saledat ja ranget ohvitseri, kes 
lwmaga ei olnud ainsatki sõna vahetanud. 

"Näe, seegi,» jätkas Kirillov pärast lühikest vaikust, 
Mu ennast kontrollides. «Ka sellest oleks võinud 
Mövel saada, kui saatus oleks tahtnud. Meil on silma 
“masuguste jaoks. Nägid ta sõrmust? See on ema 
u Wrmus. Mõte emale istub meil, röövlipoistel, kõigil 

i juures pe Aidumes.» 
d, AD kalad väl Kuid Puškin imestas veel rohkem, kui Kirillov juba 
Kortsus, Ilma tasa juurde lisas; 

*Või jälle meiesugusest röövlist võiks saada munk. 
viisi on juhtunud... Sa tule üksi, kunas tahad, 
igime vabamalt.» 

Viiljudes mõtles Puškin sellele julgele iseloomustu- 
M ja Kirillovi võimele inimeste hindamiseks. Midagi 
M fa õigesti taibanud ka munga suhtes: kas hävita 
Mnilm või eemaldu maailmast. Kuid nii ühel kui ka 
SUGA A (nine! puhul peab olema juhtiv mõte, «Ainult et mina 
«Munga ja munga vahe 4 kle ju kuidagi munga moodi,» naeris ta endamisi, 
ühesugused!» ta vaenuliku terava pilgu tüsede ll 1 aga... peaaegu küll. Ta ju naeratabki ainult 

Seejuures heitis Puštšinile. Too kehitas veidi 9 kor nädalas. . » 
kuid pisut lõdvale ikuks vastu vaielda. k Wuid esimene, mida ta valguse kätte tagasi jõudes 
kõhtu ja pidas vajali ka kindraleid on mitmesül Mi, oli pooleldi munga riides mees. Midagi oli selles 

«Kuid siiski, kullake, ' Ilmeses tuttavat. Ent mööduvas suures inimeste 

eid.» “öövel kiiresti. « ei saanud ta teda hästi silmitseda. Puškini 
t «Võib ju olla, et on,» Kad nagu näha, jüsed vaatasid kaugemal seistes vanglahoonet, mis 
sina, teie ekstsellents, ud suurtest kividest ja oli peaaegu kõige parem 
sugune!» eerdi Me kogu Kišinjovis. Keegi eemalseisja osutas talle 

Puštšin suni iaõlgsel Aleksejevil käe alt kinnis Ma; vaata, mis on" värava kohal! Puškin tõstis pea - 
võttes vaikival laiaõ Sa ud,» ütles Kirillov vat — valjusti ning sarkasmiga — hingepäästvat 

«Näe, vist ei meeldinud, “Põrgu värava kohal», nagu ta jõudis hetkega 


jä valt muiates. VA A ME, 
jas, jaa oled ju päris taibukas,» toe! 
, 


f ä a ei oli 
TA kujust osa ei ve A s se 
4 õi ji 
vatsetud külm vaikimine, miS 76 A 
ta Tabtst Praegu oli see millegi 
M » ütles ta tasa, Puškinit k 


öövlist Tarass Kirillovist, 
ua a a vägitegude poolest, 


ettumuse juba oma V/ 
Esti habemesse a 2 
olema, ka kulmud olid t E 
õel tuluke, ent ta oli väikes Pa AD 
et meenutas tagaaetud eis AA 
dugi võinud palju jutustada, kui f lamama 
Sa et tal polnud selleks tuju, ning 

"vä isõnaliselt | A 

a mk et sind tabati ühe munga ) 

Miaad e juures,» vastas Kirill 
«Mis siis sellest, et munga A MAT 


dis näole'mingi naeratuse ja astus een 


AMitte hukatuseks, vaid päästmiseks» 
M äkki kostis nagu kaja, ootamatu hüüd mööda- 
(muvate inimeste hulgast: 

palh, kui head lukud! Aga juhtub olema neidki, kes 
kudest jagu saavad!» 


NV ka välja, oli tuttav... «Kas tõesti on see minu 
aki 2 s 18122511. 24 lifsmos?» Samal hetkel aga ähvardas tunnimees 
PAUGU TE 3 a mehe poole 
Ja ahelates istuvi a 
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püssi kergitades kerjuseid ja need lisasid sammupi 
jõudnud enam lähemalt vaadata. 

- Muide, Puškini tähelepanu kiskus eemale Wi 
midagi muud. Alguses ta kuulis, ning kui vaatas oh 
kaaslaste poole, siis nägi: Pestel naeris! 

See oli lühike, spontaanne ja suurest süga' 
vallapääsenud naer, ühtaegu õel ja juubeldav, mis $i 
nanes äkilise välgusähvatusega. «Ei, selles inimese! 
või kahelda!» / 


live, 
Muu puhast, päike, 
Mu fa kohe ära ei tundnud? 


»eida ära õli 
ks, oma õlipuust malakas, Polüfemos, 


Kuuldus mõtlikku urinat 


ja ava 


E, seejärel avanes pisut 
ta pulstunud kulmude kr 
de Georgijevski kloostrit ja 


|| Iibi prao piilus ainuke 
Mära karda, tuleta mee 

> 58 templi varemeid.» 
wluba tuletasin,» vastas Polü 

M 2 'olüfemos ust avades. «Ol 
- Tda näinud, kuid hoidusin lähemale kate 
0 siis nii?» 
»Noh, meie olukt ää 

— M Se on sedakorda säärane ., , Astuge 


Puškin asti 


KAHETEISTKÜMNES PEATÜKK 


KUUM SUVI 


Pestel sõitis ära. On suvi. Austerlased vallui t 
Napoli. Skuljanõ all lõid türklased kreeklased puri 
Ypsilanti põgenes. Venemaa ei toetanud. Suur tõi 
laine vajub tagasi. Suvi on kuum. Tolm ja lei us sisse. Munk 
Suri Napoleon. i Monti tühi » Munk süütas küüni k 
A ta St a - est unustasite ki ESI 
oli ligemale kuussada. Aeg-ajalt kaovad na ruti ti õhu 5 6 site koristamata,» ü ji 
Osa hukkub, osa tuleb tagasi; nii oli jooksus ka Gel Malt. «Või sööte, teie auväärsus, Tap 
kes Liprandi juures elas: oli mõned päevad kadundi At IE 
tuli tagasi, nagu poleks midagi juhtunud. Kuid pi Müüa sitke altid JAN) 
Pad joa ia i i mansa puit, Pl ua hk Kl 
6 PAE KA E ASE A i üiskus minus 
pelgupaika siin. Kiš ajovis nimetati neid «vabalth AS See...» ta vaatas KEE TS 
pajaiks». Nähtavasti ühele sellisele kambale sattül üratu rahvas! leiva poole ning vangutas pead 
Puškin. 4 3 ad 3 h 
Kord õhtul möödus ta oma esimesest Kišinjovi kt la seda endale lubasite?» 
rist. Tema endise peremehe Ivan Nikolajevitši i. «Küllap krss E ohkas vägilane 
paistis nõrk valgus. Puškin vaatas aknast sisse. Ri e üleliia südamlikult vestlesin sii 
küünal oli pistetud madala pudeli kaela. Poolhi inine tähis täheka 
istusid mitu inimest ja sõid õhtust. Oli huvitayy ja loorberioksaga, oli 8 t 
rahvas see on, ja Puškin koputas aknaraamile. VI li k an 
kustus. Mõni hetk hiljerA kostsid sees. sammud) . Siis oli, et võt. ä 
ust ei avatud. Kellegi hääl küsis tasa: lb kasu!» amaa vastu koob saleda 
«Mis vaja?» (Aha ki 4 0 CC 
Ka Puškin viivitas vastusega ja pidas veidi end “ä vanglalgi: 
aru. Jah, see oleks nagu seesama munk, kes 


«Mitte hukatuseks, vaid päästmi- 


just nõnda, härra. Ülemus õpetab alati oma õil- 
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sailt kõrgustelt meid, selle elu madalikel viibijaid. 
siis, näete, vanakuri võrgutaski mu ära. Näen, et nõ 
isand on korraliku välimusega ja ilmutas asjadest a 
saamist, aga siiski hakkan j sku mõtlema, kas 
paberike on ehtne, riiklik, või lihtsalt ehk annetam 
seks? Noh ja otsustasin järele proovida, kas seesinal 
vahetatakse eluvee vastu, mida hing ja ihu ühtevi 
himustavad. Noh ja... lubasingi. Siis aga järgnes ül 
teisele, mõistke kohut nagu soovite, kas on see hukati 
seks või stmiseks.» 

«Ja kuidas on, kas juba lähedal tollele pealkiri 
«Seni veel vabaduses. Jalutan läheduses ja silmil 
Ega ma niisama kõnni. Seltsimeestele mõtlen. Ti 
Ivanovitši põle te juba kaua suvatsenud külastada?» 

Puškin oli tõesti Tarass Kirillovi juures olnud jül 
korda kaks või kolm. Ülemus talle seda ei keela 
ja vangid armastasid üksteise võidu teda oma lugu 
lõbustada, tema aga kuulas neid huviga. 
«Aga tema... kas ta mõtleb sellele?» 
«Aga kes neist ei mõtleks? Küllap kotkadki ahel! 
keda nad poputavad, sooviksid ära lennata, kuid keti muide 
on tugev!» pida illegipä solvaja» 

«Aga need linnukesed lendasid kohe minema,» nä mi i kuid siin 
Puškin õhtusöögi jäänustele viidates. 

«Jah, meil on siin täpselt ohandatud. Selles 
kui teie need ruumid maha jätsite, on elamine tä 
nud — sisse- ja väljapääsude poolest. Eitevaatus 
ei ole meie asjades ülearune.» 

Puškin lobises meeleldi oma juhusliku Polüfemosi 
kuid veel meelsamini kuulas teda. Ärakaranud AAS “ 
oli ka sõjas käinud ega mõtelnud sugugi oma ilmi i jasite segi. Need kaks tuba, kus 
elust loobuda. 1 (t aženski põlatute kalmistul. 
«Ei! Olen patud ette andeks palunud — mitte üksi A See praegu.» 4 
minevased, vaid ka eeltulevased.» ulmu ja tuletas meelde, Oli 

Rahatähtede juurde tuli ta veel kord tagasi ja hi sidus ammune sõprus 
kas suure õhina ning asjatundmisega jutustama, Kull us, 

Moskvas kaheteistkümnendal aastal prantslased Mi 
metsas fabritseer: võltsitud sajarublaseid — 
ka vene meistrid ei jäänud neist maha». Puškinile ti 
dus, et ka Polüfemosele endale polnud see «kuldne ki 
töö» võõras. 


»See on küll paberli äsi 
Nende jutu Als 2259) GE 
vili Naumov. Ta ei 
Juures oma endist ü 


ulle oli nii kasulikum i 
li n, ki 
aa kult,» ütles Puškin talle li 


wTeate, Aleks 
A A TA 
M £ t ki ei seisa üksnes 
» «Vaid selles, ärge 
ja » ärge solvuge, 


ik, ning ta võttis munga 


lust vä, 
4 t väga elavalt osa. Ta koguni parandas jutusta: 


a tõenäolik, et ne: 
KS 


ja värv oli pis 
Juta, vahetati neid sei 
Dingas ehtsate vastu ürmbala 
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«Mida nägid, mida kuulsid?» küsis õhtul Inzov Puš= 
kinilt. 
«Aga miks nad küll mind nii usaldavad,» jäi Puškini 
mõttesse, ja vastus Inzovile sisaldas osaliselt ka vastus 


Ww iseendast, ja näis, na; õi 
2 , nagu võiks ta pi i põ 
7 kae SS Trade kaa 
[7 » mis helises kõrvus rä; ji tei 
t tis hel rängast pin; 
Militada oma inimlik temperatuur eelis aitas AJ 
> 


iseendale: la nimi sie 

HARKU kohtasin vanu tuttavaid, sõpru oma töö A 55 palju tööt 
alalt.» ks rauges jõud. Tuttavaid kosta ed EPA 
. Täna 


«Kas tõesti luuletajaid?» 
«Ei, ainult trükkaleid!» 
Ja tõesti, taoline rahvas usaldas Puškinit. Tema! 


pMolnud ta iseendaga rah iti 
i ud ta id ul. Eriti teri i 
NR mõttetust. Varsti Ta ava jäse 
a parandas end: mitte Rajevskid, vaid Orlovid. 


olnud neist hoopiski vaimustatud, kuid nemadki teo! Mäkuto ina Nikolaj 1 

tasid ju osalt sellesama korra öõnestamist, mille vasti liijutles ähmasel! jevna ei ole enam Rajevskaja! Ta 

Puškin vahel nii kirglikku viha tundis. Ka tema ise t kaunitarist n rd t 
> 


tsalt tuttav... noor- 
leitsak! Ja kui palju 
dralite naisi... Talle 


mitte ainult värsside ja epigrammidega, vaid ka t 
dega, isegi oma vallatlusega, mis oli paljudele nii mi 
matu ja segas nende lugupidamist ning arusa 
Puškinist, oma tormitsemisega, mis mõnikord ület 
viisakuse piirid, — ka tema lammutas kord instinktiis 
selt, kord teadlikult, tõstis protesti. Looming, elu! 
neid võis idugi vastandada, vaadeldes kõrvalt kü 
malt analüüsiva pilguga, kuid kõige selle süga 
pulbitses üksainus allikas: hinge leppimatus. Võib olli 
et just see tõmbaski temale ligi teisi rahutuid, kes m 


Ilia, Kas see auaste 5 
Mint ja võlu, külgetõ ku 
tema KE A a 
üškin oli pahane i F 
M pii i We iseendale, sõpradele,, Kišinjovi 
“I ht Ka koht, kuhu ta olk EA 
leski muus temaga ei sarnanenud. Ja see arusa kd . Kuid s pole muidugi meelelahutust la 
usaldus tema vastu nende poolt muutis ta kuidagi = “ na, mida ela s ise, Elu, nagu ta on, tihe tükke 
A üle pettust! itab. Vanglasse! Seal vähemalt 
Igatahes ei lausunud ta kellelegi sõnakestki selli Ju kummaline, 
oma huvitavast külaskäigust. Isegi Liprandile ei rä i T AAS 
nud ta midagi. Õieti küll mitte «isegi Liprandile», l a. Ža müüri 
eriti just Liprandile, kellele sellest ei tohtinudki jutu 
tada, sest Liprandi oli suur seadusemees ja omas erili 
kirge igasuguste keeruliste asjade uurimiseks. 
Puškin ei kõnelnud midagi ka oma teisest jutuaj 
sest — Tarass Kirillovi endaga, keda ta varsti pi 
seda vanglas külastas. 
Olid rammestavalt kuumad ilmad. Kõik, kellel vähi 
võimalik oli tänavale mitte ilmuda, püsisid kodi 
Akendele olid tõmmatud katted kaitseks lakkama 
ründavate päikesekiirte; eest. Koerad lebasid vi 
siruli ja liikumatult nagu lõdvalt täistopitud ni t 
Isegi linnud olid vait, ja ainult tuliseks köetud õhk h 
K , 


ungida. Hm, vanglas on 
ujal... Noh, kuidas see 


lehekesed kokku 
Ul — ja pole ena 
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dena ning hoopis pöörastena. Kahe samba juures se! 
teineteisest eemal raskesti hingates, tiivad sorakil, 
noort kotkast, kes vangidena vanglaõues olid üles 
vanud. Nad ei alistunud kuumusele, kuid ka nende pil 
polnud rõõmus. Puškinile meenus, kuidas neid main 
Polüfemos, ning ta sammus 'Tarassi juurde. 

Tarass Kirillov võttis teda vastu ootamatult rõõmsäl 

«Oh kui rõõmus ma olen, et tulid! Mõtlesir 
sinust. Kas tulid hüvasti jätma?» 


Ning ta nägi 
Jirjastikku käis ka 
Uu, 


tavaid 4 
. Tagaajaj id varje. Kõl 
ET jate hüüded: 2 


«Kuidas, hüvasti jätma? Kas sind minema lastaks ustas agi les a 
«Noh, mis sa veel välja ei mõtle! Kes Tai Mettega on VALAS ning tõi võidu, pas murdosa 
üld Puškin saj S, irillov seltsi 


Kirillovit minema laseb? Kes neist on iseenese väi 
iane?» 
Röövli pilku tekkis viivuks terast. Siis aga laski 
silmad aegamööda nagu lõdvale ja lõpuks süttis M 
rõõmus ning ühtlasi kaval tuluke. . 

«Kas hukkun, või... vabadus!» 

Ta ri s nüüd üsna tasa, ehkki peale nende pold 
kambris kedagi. Kuid need vaiksed sõnad olid td 
sellist tunnet, et nad kõlasid nagu võitlussarv. 
«Tahad põgeneda?» küsis Puškin, ärevust Wi 


a silma lähed. 
ä jalk 
ätkas trummilöö- 


d! Siin hukkuda? Puuri on 
lammutame hoopis! Ma 


le Tarass. Külaline d 
tab! 
Puškin heitis hilja magama. htul hakkas K 
õrna jahedust tulema ja 'hingami em 
"Ta sai vaevalt uinuda, kui 
trummi, ja see sarnanes hädasignaaliga. Puškin Ki 
Veel mitte täiesti ärkvel, pidi tä 

ja hüppama: trellid! Ah!:.. T 


ka Orlov ei 
külla kogu R, 


kuu, mis ko NM m; 

pas teed lühendades i M tunneb ST 

gile palgile ja lõi jala ära. Kuid jooksis edasi. Wme.» ust, niikaua kui aa 
meie 


Ta oli juba näinud üht vangide põgenemist 


rinoslavis. 


Kas näeb ka siin? Kas läheb kõik'hästi? Kas õi gu Suvi mis ta veetis ki 
tub? Kuiainult kinni ei püütaks..- 1 (Iirzufi (il erst öaaalks ke 
k = ilvituna, 3 ike- 
258 f ud Rajevskeid, ta elas kap tt A 
S nendega, 


Peamine rahu väljus nag 
olla rahutu, vahel koguni despoo I 
"harva, selle külastuse ajal aga — k in mõttesse vajudes 
kel, lõpuks rah 7 
ta suurt toredat pi 

Kindral külastas ka Tva! 
üksikasjaliselt tema suure, rikki 
eriti vaimustatud noortest istanduste: 
kindralit, kes oma rahut 
saanud lahinguraskusi 
enesega Alpid ületanud u 
taevast, et ennustada homset ilma, — kas ei saabu Ši 
ammuoodatud vihm, ja tuletasid a 
ennustamismärke. Õhtul vastas Inzov omi Mt 
kuga ja teelauas jätkus seesama uinutav ning VG wlsie ütlesite seda otsekui 
vestlus. Neid kuulates ei tundnud Puški igavust, i 
hakkas märkam 
kes kasvas üles 
ee on — unustada oma täisea aastad, ] 


Wuid selle vaikuse j 
i se ja rahu sekk i 
muusika. «Kaukasuse Vangi» kästkirjale toodi ea 
A i istas Puš- 
| uhke Jekaterina: keskel t aa rahal 
Itlona, teisel äärel Maria. Tema õgnvie va, Hlleke 


u elu kestel olid küll: 
(Inzov oli ju Koos Suvoti 
!), mõlemad nad uurisid ni 


wlena on teil 
— agu rohukõrreke,» ü 
09 Aa at Kuid kas KE sa a 
? ül üü ' 
44 temas seda võib Ee trass kud 
£ kin punastas pisut; 3 
vTa on kindraliproua!» 


in vasti 

MW 016?» TERAS 

Mial juhul vähi 

Mldis pig vatem kui tema ome A 
kk TS Jekaterinale e a 

Mmeldust. ooni vabadusega varjata ai t 

Mh, kui halb aatut 


solvunult,» naeratas 


«Teie olite temasse pisut armunud, 


atult tunduma endale väikese po 
armsas kauges Zahharovos. Ja mi 


tatud töö ja olla mõni aeg < 


Aga ud töö mõneks lühikt te olei 

kl tema sind. Lapsi A kordaksite?» te! Kas te tema juuresolekul 
ja maaelu, mis ei ärganud temas! k ka teie nõuate.» 

salt niisama, mitte asjata ei teadnud, meenuti Md Maria ei 


armastanud ta seda lihtrahva tarkust, mida oli Iihinile moraali 
aastasadade kestel. Mitte as 
töö. Rahulikult ja selgelt nagu loodus ise, juba 
põlvest armsaks saanud vene loodus, kajastusid % 
des, mis ta kirjutas pisut hiljem samal kuumal 
jovi suvel ja milles ta oli leidnud ka iseenni 
kajastusid need siinsed kuumad päevad kui kä 
sugused suvepäevad kauges lapsepõlves lihtsas 


külas. 


uda ega 


he JI 
nõuda. 


la või temalt mi 4 
tada, kuid näib, 21 7 


jata. Veidi hiljem 


vaatas v el 

ki Jalase seda ettepoole sööstvat müt. 

fon oli niivõrd vä Tra sa 10 ne 

3 väljendusrikas, et andis võib õila 
seda sisemist lendu, tis 


ju määrab 2 AVG 
näeb ette' maikuu vihma, näeb ki “44 favatses sageli sõrmi TÜSE i j 
» ning varajase hallagi, mis ohtli - selleks liigutuseks tu sse pigistada, Nii ka 


li tal konksu tõ 

aus tõm, 
kake jäi, nagu ta oli, aa 
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ike sõrm. Kogu rusil 
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Aa 


rile lebama. Puškin tundis hästi ja oli ammu märg 
nud seda tema harjumust. Muidugi ei olnud see 
sama, nähtavasti hoidis ta sellises korras ja niih 
koondatult ka oma sisemaailma. 


«Näen teid sellisena,» ütles ta, peaaegu tema sõn 


korrates ja ühtlasi tundes, kuidas aupaklikkus ten 
vastupandamatult üha soojenes, soojenes... «Aga 


see joon nähtavasti meeldib?» 
«Mulle meeldib see kõik,» ütles Maria järsku sa 


suguse imeväärse ootamatu soojusega. 


Ta tõstis käe vihiku kohale, avas kõik sõrme! 


pani sooja peopesa joonisele. Puškin nägi nime! 
mes sõrmust, sedasama, mille Maria oli võitnud 10! 
misel Kiievis — tema sõrmust! 

Kui seda ei oleks olnud, oleks võib-olla kõik kui 


teisiti läinud, kui see tegelikult kujunes. See soe a) 


mis lebas tema joonisel, mis kujutas Ma 


tud. peo, 
sõnad: «Mulle meeldib see kõik,» mis olid 


ja need 
sutud sellise ootamatu 
Puškinile otsekui soe tuul merelt. Ja nagu ava! 


rind sellele tuulepuhangule, nii avanes ka Puškini 4 
kogu sügavuses Mariale ja juba laulis linnukesena 


mene värsirida, siis teinegi: 


Mu käega tehtud joonestki 
sul piisab, sõbrakene õrn, 


aga see helisema hakanud 
tundis ära oma lihtsa türk 
juba midagi muud. See ei ole õrnus. Kuid mu j 
kas tõesti?... Ja üks laine ujutas üle teise 
tormiline — selle, mis alles oli sündinud, selle, 


laulis haprast õrnusest. Kõik temas hakkas rah 


kslema, kuid väliselt ta tardus: hing ei jõudni 
aheldumises vastu võtta ja kogu 
t. Kas tõesti on juhi 


pel 
les kiires Vi 
kanda ei üht ega teist tunne 
midagi parandamatut? 
Tõenäoliselt kestis see vaid mõne 
füüsiliselt, silmale nä! 
ole üldse lähedal, si! 
talle sel hetkel olevat 


insamas laua “juures, ta 
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lapseliku avameelsusega, mõ] 


laul katkes, niipea kül 
iiskiviga sõrmuse. Sel 


< sekundi, kuid 
htavalt tundus talle, et Mai 


ülwsildas i 
ildasena ning orvuna nagu tagasilükatud kingitus. 
Üp gut end, et sellest mõi: 4 
e saada. Ja nägi teda uuesti saeti i 


is naeratus näol. See nae- 


k »Mis tei iil gi 
ki hee 7 küsis Maria. «Te olite sõrm ü 

? Aga mina olin selle Mata td 

. («Kas 


lõouti?») Panin ta sõrme meelega, et teile näidata, 
») gi 2 k 


d 


0 
di 


Mnilmas Nii na irenz UL 
11 gu Fi 
es suri kahupäine lõbus 


M ninult üks ta siiski 
R g S... ta siiski armastas mi t 
9 lst ,ja mäletab armastuse koundld ti s 
Võib ka air td kd E Ent kõigele sellele 
A k vi 
Jun, mis on nagu türkiis meie Aa ad Pod aa moo- 


u 


d 


tu 


kaugel ja käsi vihikul tundu wla mis see mull: 
- le korda läheb, et ta k 
auge esivanem 
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kutsus kunagi kokku mingisuguse seimi ja teine Ülntaevalt õ 7 
vanem oli kuningliku tribunali marssal, seejärel jäülis alt õhus, enne kui laskusid klahvidele. Maria 
kõrge lauaülem ja kuulus uuesti kuningakotta. Ta is ületa kae d 
aga oli jälle kuningliku tribunali marssal Stanisla) Külinalde vabisev kt inge kinni pidades eemalt, 
Augusti juures ja seimi saadik üheksakümne teis profiili. Ja nagu ra Kole neiu veel lapselikku 
aastal ja vene edukatsioonikomisjoni liige Leedus, vel M üllepoole, pisut täid! ni jooniselgi, tungis neiu pea 
Nartsiss Filippgvitš on aga Poola riigi senaator... MI Jilidus kergelt, Ka a a õrn kael 
see mulle korda äheb?» 2, Pk AR WII nii inimlikult AET TT idele, ja kõik see kokku 
«Olete krahvi sugupuud põhjalikult uurinud!» luu ATLAS iline ja sellest kõigest hoovas 
«Uurid, vennas, kui ta koputab perekonda: kas võil Pühtust, et oli võima mitte taevalikku, vaid maist 
sisse tulla? Aga meie usuline erinevus, erinev arti Võlule. imatu mitte alistuda tema üldisele 
mine meie vastastikustest kohustustest ja lõpuks 


armastuse alal rahvusi, usüli s ta ennast oma laulu: 
1dagi, Ki i s avaldada. 


Üllnks õigel viisil mõ ; 
Meka x201 viisil mõista ja vastu võtta seda põhilist, 


es. Ja väljendus oli 
is oli gi 
MMi temale kuuluv. elav, oma, maailmas ainu- 


Muškin ei teadnud 
8 ega mõtelnud sell! i 
teine van a AAS ele, kuidas seda 


Nikolai Nikolajevitš 


ja toimis just «oma nupuga». Ta tundis ja 
aega eriti mõelda, sest jutt jätkus. 4 1 ž ž TEA 
«Lisaks sellele,» jätkas Rajevski, «on ta juba abiel vskile sellisest ideaal- 


olnud...» 

«Välismaalasega,» täiendas Orlov. 

«Jah, krahvinna de Moõlot'ga. Ja on jõudnud 
lahutad: ahekümne ühe aastane ja juba lahutatu 
«Nad räägivad meist nagu poisikestest,» mõtles 
kin tahtmatult. ki 
«Ja aina marssalikesed,» jätkas Rajevski sedasi 
teemat ilmse ärritusega. «Ja oota veel pisut, siis 
see Kiievi kubermangu marssaliks... Aga misi 


kes kaasa sa 
et kõike Hais Piuse a 
ja sinu rõõmu hinda teab, 
Kk, sest sama rõõm ta enda hinges. 
A JG 3 ja täiusliku täpsusega väljendas ta 
ins a ja arusaamise erilist vormi, kus 
Ere Ka endale uue ülesande — mõist- 
li vormiks, See ei olnud puhang, sae oli sasekaate 
a ak kd a 0 , harmooniliselt Kiel ja Inirnbi RAS SS AA 
Ja selles ilmnes “jälle Rajevski enese õilis loomus ilmatunmetuse avast i KOE 
ei võinud auastmeid ja aunimesid silma otsaski sall Vuh /amine. 
Tavaliste poliitiliste vestluste asemel toimus 3 
kodune kontsert. Krahv Olizar ei mänginud hal 


"Ta pisut naiselikud pikkade sõrmedega käed 6 
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Inimelu keerukus, teadlikkus ja teravus, mida 
hõlmab harmoonia, inimese elava «mina» poolt ülel 
tud vasturääkivuste rikkus — see oli, mis kõlas % 
õhtul Puškinile. 
A Kuidas kuulatakse muusikat? Vastavalt kuulaja hi n 
E rikkusele. Kuid teda kuulatakse ka nii, et igaühes ki 
kivad -vastusena esile omad nägemused. Neil ei 
; nähtavat kuju, kuid neil on oma elu, mis on tihedi 
i seotud neid äratanud muusikaliste kujudega. Nii ki 
las ka Puškin. 
Kord näis talle, et teda enam ei ole, et ta 1 
vaikinud, ja siis Maria, mõistes ta tundeid, kordas tei 
kurbi laule, milledes peitus ta südame leek. Kord jä 
päris Maria temalt karmilt aru ta tunnete kohta, 
olid kulutatud ta tormilises nooruses, ja Puškin kini 
tas, et see on unustatud ning möödunud, ja 500 
omakasupüüdmatult süütule Mariale seda vaikset õn 
milleks ta oli loodud, ja anus mitte küsitleda mine 
üle, et ei kaoks ta usaldava hinge muretus. 
need tunded ning mõtted otsisid vormi ja tooni. P 
tajus neid veel ebamääraselt, kuid juba olid nad t 
kinud, nagu see esmakordne visand Mariast, mis Ol 
kui nägemus seisab ta ees — hetkeline ja kestev: 
Jättes endale ütlemata sõna arma stus 
b a Ca armastas Puškin Mariat tõesti sel 
ese] õhtul, millesse mahtus kui mitte igavik, siis tt Mu laev tormis, kuid 2. 
elu. Ilhnvad olid tulvi pidas vastu. Kõik jooksid väli 
Need lühikesed muusikalised fraasid ja nende Oli Wmeid, aast A ast. Mehed tassisid ei 
mine Marias, need kõlasid juba Puškinis — esia Kõigist majadest px apsed aga kilkasid vaimustuses, 
kokkupuutes tunnetega, mis otsivad sõnu. Sellele Mnnatada Inzovi ale 3 kõige rohkem sai linnas 
stiihiale oli Puškin ustav ilu, osa katust a mäekünkal. Seinad vajusid 
teine stiihia — selge mõistuse 5 al mi üle, a elama jääda, 
muudab nähtavaks selle, mis on praegu eostätud. , ja Inzov kolis 
ei ole veel värsid, pole need kaks eleegiat, mis tä 
2 (t jutab pisut hiljem, kuid neid ei saaks olla, kui pd 


olnud nende sündimist tänasel õhtul. 


0 j E 

E 2 ha sinu hing, sa eal ei nukrutse, 
Sid E kapsaga päev ei kata uttu. 
nii väheköitvat Juttu? ANDA 81 


Sa ära nõua minult karmi avameelsusi 
ri ult karmi avami ; 
ma täna armastan, ma täna tank 


See õhi öö ÖÖ 
"74 Da TAS möödub kõik elus. Kuid see, 
MERE rilist, see keerukalt võnkuvate tun K 
M ja täius, mis olid liitunud ühtseks puhast t 
; see ei surnud ega kadunud, vaid a 


Duhkinit, kord otsekui hääbudes, ko 0 
» 4 e a 
Mes, i udes, kord uuesti esile ker. 


K 
OLMETEISTKÜMNES PEATÜKK 


OVIDIUSE VENNAPOEG. 


Mu sõber, unustasin tormilise ea — 

need aastad jäljetult on jäänud seljataha. 
Sa ära teada püüagi, mis 
mis mured, naudingud on 


gav Mel Miski ei seganud tööta- 
ji sa enam süvenenud 

i 4 õlasid vaid hinges. 

Ms jr usmata sirutas Puškin käe Pabei Ja 
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ikul kõlas terrassilt ootamatu, kuidagi lwenistussõitudel Akkermanist Kišinjovi, kuhu teda 
Ühel hommi! kr ksele. Nikitat ei olnud kodus. müüd Mihhail Orlov alaliselt elama oli kutsunud. See 
asjalik koputus M dis Puškin. "li major Vladimir Fedossejevitš Rajevski, 
«Astuge idas ainult näis nii? sRajevskitest ei tule mul puudu,» naljatas sel tee- 
Kees el vas i tungivamalt. imal Puškin. 
Kuid koputus Da sai Ja see uus Rajevski, Ohhotnikovi iseloomustuse 
ka ka sisse, k ple ka tapeti Puškini Kišin- 
uesti 2 5 j itama järgu elus erilise koha, 
A ; mmata ja vaa' : gu e 
Ta ktas eoled vaimudega, kuid 1 Vladimir Rajevski oli kõhn d 
Kedagi ei olnud. itte õhtul!» Ja samal hetkel mär! Muu vaikne ja kirglik, ja kogu see kirg kuulus peaaegu 
hommikul, aga mi SA val puul kirjut rähni. Tih lürvenisti poliitikale. Raske oli öelda, kumb oli leppi- 
ta terrassi juures elikult, nagu küsides: «Kust'i 4 Mulum, tema või Ohhotnikov, kuid Rajevski juures 
vaatas teda kaa a a tülitasid?» M fivildus see tormilisemalt, põletades tõelise tulega. 
siia said ja mil a "Temale oli kraiülema tühjaksjä Kõik temas kees lakkamatult ning ta oli üheks kõige 
See ol PS A eremeheta kohakeseks, mida'i liitedamaks vaidlejaks, olles alati 
nud a ea At See juhuslik hommikune kül 
i undma da t E ing 
Ans Vis Puškini kogu päevaks heasse tuiju ning 


haaratud ka vaidluse 
Miihiast enesest, kuna see mee 
kiitles mitme oma tuttava ees, kui huvitav küli 


ja pikakasvuline, üht- 


mutas mingit tõelist 
Võitlust, mille poole ta kirglik loomus püüdles. Pea- 
logi oli ta väga palju lugenud ja omas üsna põhjalikke 
lsndmisi sellest, millest Puškinil oli ainult kõige üldi- 
PWm kujutlus. 
Major Rajevski oli «väike entsük! 
0 4 j ikivale liites igavese rahu üle käsitles ta seda küsimust, alates 
ida t) kuid vist madala i tava ki »test Salt da Ta meenutas, et Platoni kinnituse 
en 2 gs õ ja jälle vaibuvat kal rgi on sõda rahva: 
PS dat el kd ei jutustanud selli 
nat. See 0 


iste loomulikuks olukorraks, room- 
IMed aga tahtsid rajada igavest rahu paljude 
kellelegi. Ja kellele ta pidi jutustamagi? /Jutusd F 


lopeedia», ja vaid- 


sugu- 
t frude orjastamisega Rooma õilsa kanna alla; et hil- 
inult Mariale... Kuid Rajevskid °C JA unistas Prantsuse kuningas Henri IV ühest suurest 
oleks vi inud KA t 4 Mstlikust vabariigist, mis oleks koosnenud kõigist 
ammu Kiievisse sõitni "nagu varemgi sageli Orloy Wuroopa riikidest... 
Päi ajas Nikolajevna tundis end noormegfl Puškin hüüdis talle vahele: 
A ME ga vabalt. Tal endal oli mehi 


“Minu majesteetliku *nimekaimu püha politseiliidu 
moskujul?» 

«Jekaterina Nikolajevna kõlistas üsna tasa teelusi- 
Iuga, kutsudes poeeti korrale. Kuigi teda ennast hüüti 
Murfa Possadnitsaks, ei armastanud ta kiiret ratsuta- 
Mist ja oskas hästi hoida oma sitketes käekestes nii 
hobust, meest kui ka vestlusi, kui need galoppi kihu- 
lama hakkasid. 

«Üldse,» ütles ta vahele om, 
Meeldib. rohkem tei 
imekauni pastoraali 


mõistust, ta oli vägi 
osa vaidlustest, mis 
Aela kodumaiste vene asjade kae 1 
korda Euroopas ja Balkanil. Kor a A 
de Saint-Pierre'i tuntud «Igavese e g EE TA 
see idee muutus kirglike vaidluste obje | 

õhtuteks. e Ja tä nd 

ini sõprade arv suurenes sek ji 

mäest HS seni oli kohanud vaid tema ! 


ki KS 21 ä 
ja haritud ja võttis samav i 
Orlovide juures kunagi ei väil 


a rahustava sõna, «mulle 

ne Saint-Pierre, see, kes kirjutas 

«Paul ja Virginie» ja andis oma 
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mõlemale lapsele nende kangelaste nimed. Tõsi küll) 
ta tundis liiga suurt huvi noorte tütarlaste vastu. M 

«See on väike patt,» vastas Puškin naerdes. 

«Aga lõpuks abielluski ta ühega neist,» jätkas Je 
terina Puškini õrritamist. «Ta oli siis, kui ma ei € 
juba üle viiekümne, ja hiljem abiellus veel kord, olli 
juba üle kuuekümne... Ennustan ka teile samasug 
saatust.» 

«Siis ma abiellun teie lapselapsega!» 

Kuid teema oli iseendast selline, et mõeldav oli väil 
lühike hingetõmbepaus, ja vaidlus jätkus uue j s a : pisut purju 
Kaasa haaratud uuest ideest, oli Puškin valmis oh õ ; udega hakkama. Teie ei 
dama oma hiljutise sõjaromantika igavese rahu kasi Orlovi 
kus Napoleonid oleksid vaid ühiskondliku korra rikk 
jad. Kuid siis peaksid ka valitsused muutuma... 

Veel vabamalt tundsid end noormehed — Puškin is SA 
Ohhotnikov, Aleksejev, luuletaja Weltmann ja joodi.» 
tšakov, kui nad Liprandi juurde kogunesid. J t ordenitest 
kõneldi sageli ka kirjandusest. Vladimir Rajevš 
kirjutas ka ise värsse, kuid veel meelsaraini kritise 
ta teiste omi. Tema otsused olid asjalikud ja tera 
Weltmann lihtsalt kartis teda pisut, sest too võttis ef 
ratsarünnakuid ka Puškini vastu ja mitte alati -ebi 
õiglaselt; juhtus, et tema mär i tuli arvestada. 

Vladimir Rajevski asendas ni Ohhotnikovi sõja 
õppuse alal. Ta õpetas soldateid ja junkruid su 
innuga. Isegi sellist süütut ainet nagu geograi 
õpetades tegeles ta tõelise poliitikaga. jutustades mö 
minnes endiste aegade revolutsionääridest ja päey 
sündmustest Hispaanias. 

Geograafiat armastas ta'väga ka ise, reisides 
sajandites ja maades. Sel kirel polnud piire. 
arnauti karistas ta joomise eest sellega, et 'pani 
raamatu taha istuma ja geograafiat õppima. A 
osutus nähtavasti andekaks õpilaseks ega tuni 
hirmu, ta näis isegi soovivat, et karistus sagedam 
korduks. See-eest tegi!ta ka Suuri edusamme. Kord 

leidnud Puškin Euroopa kaardil üht linna M AS 
Rajevski kutsus arnaudi ja 'see-näitas otsekohe. e mulle tem; i 1 atesteeris: «Ärge 
«Ma joon küll üsna sageli,» õigustas end Puški tumine a aaa eest ebigrammidest fd 


«kuid nüüd tõotan juua veel rohkem, et teie, Vladii ldib? -Pole“halvasti ö amm!» Kuidas teile 
a | asti öeldud, kui ta poleks daam!» 


Mdossejevitš, ji 
x » mind geograafi, 
W purjutamine on kasulit ka 


Ja tõepoolest tuli e i i 
ike 244 pingutada. Liprandi raamatu- 


ga karistaksite! Näen, 


Wajevski istus Liprandi juures üksinda, Pühapäeviti 
3 päevi: 


lõunatas Puškin kii 
M ndral Bologovski juures ja pidi 


kaasa,» 


=: DB 


; ait i i 
»» ütles Rajevski M NU A av 


RNagu ühest ! üüdis Li 

orel suust!» hüüdis Liprandi. 

“Noh, kas keegi solvus?» 

i K maerdi südamest.» 

4 erdi A 

A la E pole naeruväärt. On vaja ohverdad: 
K J3 jäeti seda... eesõigust! Nii mõtleski 

Eu 8 ka mõtles, isegi joobnuna siis 
> 

a at kt alt istuvad temas need mõtted! 

Win räägitakse mi 

t uškin! Kust t a 

Wologovski juurest. N n Ši 

[“ kuidas üks daam ad t sa SA 


«Sedasama 
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Puškin oli lõbusas ja kõrgendatud meeleolus. 
«Oodake, mis ma teile jutustan... Bologovski juur 
naerma ajab... oli Dimitri Russo. Noh, see, kes M 
elab, teenis ispravnikuna. Kindral armastab ju tell 
üle tasahilju naerda ja pärib aina, kuidas too Ol 
maakonnas keisrit vastu võttis. Ja mis te arvate? All 


Puškini varasemai 
kt rasemaid, värs: Si 
Mat Rajevski Eoovas aed kritiseeris 
Kk t rei teata pärast. Nii ronis tem, 
Puidkei 4 agu vedru vanast dii nat 
"fin pahaseks saades.) ivanist!» hüüdi 


Kui 7 2 
uid mütoloogia alal ei tahtnud Pušk: 
1) 


oli vaja kütta, keisrile lõunat valmistada. Ja Dimi Mitsi anda a 4 ; 
A t Vau JK a Ahi süüdati, 4 Ülioks - ee oli nende Ta ist kuidagi 
puud, näete, olid sei arilikud ...» 4 ” TA e alaliseks 
64 t sas a "Mitte i 
«Aga missugused siis need olema pidid?» (ui le igavene rahu, i A 
|, mida harrastate,» n millest räägite, vaid j 
»» naeris Liprandi, igavene 


«Selles asi seisabki! «Kuidas nii tohib: keisri jäi 
samasugused puud, millega iga mats ahju kütab!» £C 
eks?» 

Ja Puškin puhkes südamest naerma. 


wa ma võitlen j 
Jh sõna, kuid sell 
M lugeja ei tea, sii 

, Siis i 
Jdma. Hoolitsege sit » Ak 


«Vist jäi mul õigesti meelde: talumees, tähend: A g 
mats? Nohnii. Seal ehitati veskit. Olid valmis: Wiga meie oma, vene mui: 
ilud, Tema siis... käskis ls ada?» inasaeg? Kas seda võib 
“Bee 


tammepuust rattad ja ki 


katki raiuda ja ise... » on juba iseasi, Tean: 


kiskus ahjust põlevad 
»» Ma kirjutan Olegist. 


klotsid asemele...» Vadim, Marfa Possad- 


Mälestuseks Kiievist, 


välja ning toppis tamme! 
Puškin jutustas ja naer nakatas kõiki. Kuid jä ta viibis Tsi 8205 e 
jäi ta ise tõsiseks. | Ühvite?» jargradis ja suri oma ratsu läbi 
«Aga muide, kui mõelda, siis kas ei pea äsjava VA 
Bav on ilma Welt- 


igugi omal kombel, käskija vastül t Mika 
tama kJ alt peb 9 
Rt ski täna "Tema lõbusi i 
| ja sellele ina 
aim ml asüdamlik, kuid 
iidimir Fedossejevitš 
ÕI “Marlborough lä] 
MMovi «kurvastusv. 


tud maades, 0! 
osutama?» 

See oli täiesti ootamatu: Puškin ütles seda kas 
selt või naeris jälle. 

Varsti tulid Aleksejev ja Gortšakov; Alekseje) 
meeldiv, rahulik ja mitte liialt jutukas, Gortšaki 
meenutas ümarapalgelist häbeli 


Rajevski palvel vee n ä 

Rajevskile eriti mee 4 sõnaga ka rividrilli 

värsse kahvatanu! t dunud — ja aaa 
2 4 


tega. i) ' 
«Sa vabaduse silm, pistoda karistav,» kordas täi 


lemmikrida. «Kuid ikkagi koormasite te ka selle: 
imeilusa luuletuse asjata: mütoloogiliste ja vä 
kreeka kangelaste nimedega. Meie oleme vene! 
"peame laulma omast.» 


Gustas ja ergu 
A noortele TSI, 
vahetunnis, Adamov 
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oli surnud. Adamovit hakatakse matma, ja hääled helis 
sesid kooris üle kogu Liprandi korteri: 


"Ta kannul tagatipuks 
on kapralite joon, 

ja Wachtenil on lipuks 
ta armas metronoom! 


Rongkäiku kujutati 
Kuid varsti tüdineti 
Toodi ka veini. Löödi kla: 
sist klaasi, meenutades, et keskaja! k 
kui karikas oli mürki, siis saaks sellest osa ka p 
mees. Keegi hakkas tõendama, et piinamistel tähenäl 4 
sõna «räägi» sedasama, mis «tapa». Samas tekkis Pi Mirusis uljalt si jagu püssi õlale 
kinil ja Rajevskil vaidlus mustlaslaulu pärast, Milule, ja karisid st ku: A a 
Puškin oli kuulnud trahteris ja tõlkinud vene keel Jilikuta: is kõvasti, isegi teatud Ta ainult lubas 


la asakule üm-i TPÖÖr. ii 
V bei d! Kiirel 


«Põleta mind, piina mind!» Mida keegi just väitis, 8 *Üks, kaks! 
lest oli üldises müras võimatu aru saada. Kuid Ko Varsti pärg Üks, kaks!» 


raga kostis välisukse kõrvalt nurgast uljas kont 

klõbin ja seesama uljas lauluke: «Oi, põleta, põlt f3 

ina! — Lambanahka labakindad!» ; te 

Kõik pöördusid ümber, kõik puhkesid naerma. 
in! Kust sina tuled? Jälle Kišinjovis?» A nä, istl 

g ga. istlane Zoitsa aga 


F f 
Ilja Larin oli tõepoolest ülevenemaaline hüll 
Kunagi untertseihhvahteri aukraadis tõe eest kann 
des kamandas ta iseendale: «Käies marss!» ja 
mööda impeeriumi rändama. Toitu vajas ta vähe, ! 
joogist ei olnud talle kunagi küllalt. Weltma x 
temaga sõbrutses, kinnitas, et ema oli teda kahtle! 
viinaga imetanud, mitte piimaga. Teda tunti palj 
kohtades. Igale poole ilmus ta nagu parimate sõpi 
juurde, kes aina ootavad; et temaga koos lõbutsedi 
Kišinjovis aga, ja peaaegu esmakordselt elus, 4 
teda ebaõnn kohe alguses. - N 
Endastmõistetavalt ilmus ta kõige ehne Orlovi jü 
ja otse lõuna ajal. Astus sisse, raudkepp 'D küsis 13 i ei ole? 

* i e? Kas sa teda ei 


Mia kas te 
'ad, mill i 
h, katsu < ega neid ära 
alla saata!» hüüdis Lagadetakse?» 
maasse, rin ja lõi raudkepi 


» hagu oleks j; X 
ajal, ja veel Eo Tarin 
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t 


4 


24 A lumes nüüd Ovidiust, väga palju, tahtmatult tema saa- 
e Kui viimaks p! A lust oma saatusega kõrvuta 
öönud ega joonud. itsa naiseks kosid Š 
päeva pa millal sa mulle Zoitsa 
ei põle... Aga 


on ju maimuke, uhtakene se lubasid.» Jovi 
a, » P' 


ii tus juurde Puškin: = 
n Kas talle kaks EAR 
Md peni! Kus see naine MM ? 
Js Ni ants Saša. Viinapitsike on 
«See M 
KER ta,» ütles Liprandi. Ka Fomitš' 4 
A ad Ta ju praegu jutustas.» aataid 
Pak muutus rahutuks ja eea A 
paneku Weltmanni vaatama minna. Lip Au tvaliselt kid a 
AEDA Ü i ti, üllugi et ta üldiselt oli lapselik 
külalistega. ärskendas noormehi varsi 2 rt 7 
Aii kiri idlusi, Marlborough'd ega LA 
dki kära, vaidlusi, 
poleks olnu 


MI midagi muud mõttes. 
is teine jutt. Need olid »Mäletate,» hakk 
s kkis hoopis teine JU 
nit. Iseendast te 


des, ja Vladimir Fedosse- 

' hüüdis teda Ovidiuse vennapojaks, 
Sellest hakkas ta kõnelema ka praegu. 
"Kuidas te korraga minu onukese peale tulite?» küsis 
Puškin naerdes. 

Ja lisas pilguga: «Ma mõistan, eks lihtsalt selleks, 
M kõneainet muuta?» 
, Näib, et see tõesti oli ni, kuid Vladimir Fedosse- 
Jõvitš. ri s juba tõelise vaimustusega, ja teema oli 
iiev: ta kõneles poeedi saatusest, 

Weltmann lamas, kuid ei 
mus 


as ta rääkima, pööramata pilku 
mude ja mõtete taktis. a Must saa a ta jõe kaldal istusime 
1 laused, samn ja katkestatud dif “M Mudases abajas suples luik, muidi 
(e siiski, Ard ta kass treat ei lähe M vees... 
Jh d Türi Š 
maatilised suhte 


ugi koduluik, soga- 
- Ja teie meenutasite veel omakseid Tsars- 
i A Muje Seloost. Kuid siin Böki jõe kaldal — korraga luik! 
; vaibu ülestõus,» lisas Rajevski. d [0 Kk selles oli ka midagi mütoloogilist?» | 
«Ka Kea Saga Peterburisse, aga kui p Mie ps) Sergejevitš just armastabki,» 
Ma < Si) £ FE saraabiasse.» 4 “das Rajevski, 
sõda, las jätavad E istuseks, eli k= üksnes, et armastab, ka tema ise on, mõis- 
Nii oli igavene ielat häälega. »,» ga muidugi mitte tema, vaid too luik tuli 
kutsus ja rääkis teise, a s pooldasite Vlad (Mildale ja laotas kuidagi võidukalt ja pidulikult oma 
«Vladimir Fedossejevitš, Üevaid tiibu ning rai i 
rescot?» 


Stambuli tagasi.» 


ahvale lähemal.» 


1 putas neid Päikesepaistel, heites 

4 üdalt kleep 140Ja d ei supelnud ta enam 
«Jah, ta Aa A in alati, et ta on jSprilarild t t esepaistes ja oli jälle ainsagi plekita, 

n aga kartsi D) maa astuks f Iimivalge, imekaunis, Ja mina vaatasin teda nin, 
Ma Ti stili SA emast väga.» Mundsin rõõmu.» i 
Meie keisrit hirmutas 22 tema nagu Pestelgi on Mitte ainult Puškin, vaid ka Ra 
Rajevski kased ka välja Ypsilanti poolel? 

vastu, et Venema: 


filmustatud kõnet 

t škin ei tahtnud, ehkki »Kuid see on vaid 
seda otseselt küsida Puškin ei Menu kaasad) 
Ilm teil on oma 
Wlin ta ohkas 
AK 


jevski kuulas seda 
mõninga hämmi 


a eldusega. 
võrdkuju,» ütles Weltmann järsku 


kuidas öelda, teaduslik, 


õi Kui küsida, siis) 
ta mõistatuseks. E SO 

as se endalt. Aga millal teda ni 

ka i * 
kas saabki? A 
a i aga hakkas rää 
aegu armsaim kõneaine 
Rajevski võttis 


ejevitšile, » 
«ka mina rääki- 
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' 


sin, et kunagi hakatakse tema kohta nagu Ovidii 
kohta mõistatama, kus ta elas, kuhu sõitis, kus pe 
ja miks pagendati.» 

«Kahtlemata,» vastas Weltmann temale miti 
energiaga. «Kahtlemata! Puškin kannab mantlit ja $€ 
mantel katab kogu Venemaa.» 

Mõlemad nad olid harjunud mõninga veidruseg 
Aleksander Fomitši väljendustes, kuid nii ei olnud! 
veel kunagi kõnelnud. 

«Nõndaks,» jätkas Weltmann. «Kas te ei usu?» 
Ning ta ulatas pliiatsiga täiskirjutatud lehekeši 
Rajevski võttis selle vastu. 

«Noh, olgu siis, lugege. See on, Aleksander Ser 
vitš, teie lühike elulugu ja tuleviku ennustus.» 

Rajevski hakkas lugema. 

«Aleksander Fomitš Weltmann. Õhtul kell 9, t° 39) 
Puškin Kišinjovis: e-eh, tean, sõitis” mööda si 
kasvatas tiibu. Krimmis, Kaukaasias tugevdas jali 
et hüpata nagu ritsikas! Hüples mere ääres, kogus 8 
sina, kuulas salaja laule. Aga siin Bessaraabias ki 
tab vatsa koos kõigi instinktikestega, ja kuigi mul 
39 ja 7, millest ka kummalisus mu väljendustes, K 
tean ka seda; et peakene kasvab lõplikult välja ja hi 
kab töötama ning mänglema alles Odessas. Noktü 
saatana saunaesikus. Kuid sina, Weltmann, lu 
Puškin kannab mantlit, ja see mantel katab kogu VE 
maa.» 

Rajevski ja Puškin vahetasid pilke. Weltmaäi 
silmad olid suletud. Näis,-et ta oli kaotanud teadyü 

«Mis see on, sonimine?» ütles Rajevski tasa. «F 
olete temale midagi rääkinud oma plaanidest Odi 
kohta?» 

Puškin noogutas jaatavalt. 

«Tuleks arst kutsuda.» 

Weltmann kuulis seda. 

«Ei, ei! Jään magama ja olen homseks terve. Kal 
mind... mantliga.» Ning tä pööras paremale (j 

«Mul on külm.» 4 

Kui sõbrad ära olid läinud, lamas ta natuke 
rahulikult. Tõusis siis küünarnukile, võttis oma “i 
kirjutatud lehe ja ulatas voodi peatsis põleva küül 
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wil värsikesi Kiši 
Js, et ta neid ki 
JK neil oli sui 


üiirde, Veendudes, et kõi ä õ 
TRNA a 2 e õik on ära põlenud, naeratas ta, 


utas end nooruslikult, «rutates 
fIVeks saama», nagu ta ise oma veidras keeles oleks 


"Vaata, kus imetegija,» ütles ki 
A je kes Sa kraadi, paistab, sia Kaia 
KS kt AG kui kõrgelt ta teid KEST 
M üškin mõtteis. «Kuid seda tuleb veel 
M €, et ma kasvatan kõhtu, ja instinkti 
A mul ei ole, aga mis puutub neisse ARE 


liktikestesse... j i õ 
M Rajevski, tal on õigus, neid on mul 


mene oli see Weltmann! Ta kirjutas tühi- 


| pea oli täis kümnei 
idram kui teine. Kord taas 


Ka at teed mööda, kuigi tea- 
mmu pime. «Las Järg a Ed 
m E n !» mõtles ta ji: 

Päevasest jooksmisest väsinud VIS t 
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husutades mõniko abi om: Tjatöödeks, 
rd id 
hommikutunde a kirjatöödek: 
Suid sedapuhku ei käinud ta 6 ulg paberil nobedasti 
d p 
hui hommikul: rohkem kui kord või paar vajus ta 


kaunis tüdrukuke Rodoes Saphianos, lahingus Skulj 
all langenud kreeklasest kangelase tütar. Puškin emi 
kord ta kõhnukesi õlgu ja tüdrukuke, keda ei oln 
hellitatud õrnustega, liibus oma kuuma kehakeste 
u otsekui tormi kätte sattunud linnupoja 

peitu. Puškinile meenusid nü 
asse lennates temaga 0] Meola iela Ta 
siteda... Kui 


e kohta andis ki 
IC ndral aru 
hab minu valve all, ti selgelt: «Härra Puškin, kes 
ühikas ta kergelt, » käitub korralikult.» Ki id) ij 
luus kilalisesa koraenstades, kuidas Puškin 4 5 
kn kõiki A mafterdanud nii valitsust kui 
riigis 


pole olnud. T 
ega kunagi tea! 
kuhugi kaugema 
deeringu. Kas mitte külastad: 
Ovidius kunagi elas? 

Nende mõtetega Puškin uinus. Veel üks Kiši 


päev vajus igavikku. 
Ööl vastu viiendat detsembrit suleti Kišinjovis X 


da. Aga Ovidiuse vennapojal oleks 
le pääseda. Liprandi saab vist kom 
ja koos temaga kohti, 


järelepärimis 
kes teatas, et 


'Teiste küsimuste seas 
kindral Mmzovile ülesani 
tema keiserlikule kõrgusele, milles seisis ja 
Puškini tegevus, alates tema määramisest Teie jul 
kuidas ta on käitunud ja miks Teie pole pööranud € 
lepanu tema tegevusele massoonide loožides? Teie 
tsellentsile tuletatakse uuesti meelde, et 'Teie teosta 
ta käitumise ja tegevuse üle kõige otsemat ja rangi 


is, siis oleks 
looži avamis! 
uppudes sihilikult lied 
massoonluse kasust. ., 

oli kirja lõpetanud, eines- 


looži vastu 
oli ustay oma rahulikul! 
ümber käia. «Õilsa linnuriigi esin: 
lest erandi moodustavad öökullid», jäi ta ustavaks 
põhiharjumusele aegsasti magama heita ja vara 10 


us massoonlusse jahedalt ja irooniliselt, 
Mul lõbustas t nende rituaal, hiljem aga mi IS; 
bi eda de rituaal, hil, uutus: 
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a 


see igavaks. Puštšini üle naeris ta avalikult, kuid 
teiste jutud inimese sisemisest täiustumisest, mis p 
saama tulevase uue ühiskonna nurgakiviks, olid 
täiesti võõrad. Need olid ju vaid jutud, kuna ne! 
«informaatorite» elu oli kõigile silmaga näha ja 
päeval poleks tulega otsides olnud võimalik seal leid 
«uue inimese» tunnuseid. Kõik see oli väline moe ki 
mardamine. Samal arvamusel oli ka Vladimir Rajeyš k 
kes samuti kuulus liikmena vendlusse. 
Aga kui mitte loož ise, siis Ovidiuse nimi oli Puš 
nile kallis: just siin, Bessaraabias, tundis ta seda X 
lakkamatult ja elavalt! «Ma hakkan elama maal, Ki 
uitles Naso,» kordas ta endale esimestel päevadel K 
jovis. Talle meenus uduselt juba siis, kui ta istus Di 
templi varemeil, et Orestese ja Püladese lugu 1 
ka Ovidiusel tema «Kirjades Musta mere äärest», j 
laenas need Liprandilt kohe pärast viimasega tuttava) 
saamist. Aga mina ütlen 
«Muide, teie pole mulle seda raamatukest tänini JIMt ja kirglikult 
toonud,» tähendas Liprandi, kes tol päeval oli mii (mb, millal sündis kaunis tegu: kaunim. Jumal 
pärast pahas meeleolus, «Mul ei ole pretensioone,» 4 iimaks! ea eigüehed, pidasid sõp- 
fis ta käe, «ärge solvuge. Kuid ma ei usu millesseg 8 A ASJA SIIA 
«Milles asi seisab?» 
«Ah ei milleski. Esiteks on see ebatõenäoline: Ovid 
laseb jutustada Orestesest ja Püladesest geedil, bat] 
ril, kellest ta pealegi veel halvasti aru sa A 
«Pole tõsi! Pole tõsi!» Puškin hüppas isegi 
«Teie olete Ovidiuse lihtsalt unustanud. Ta lisab 
kui teie jaoks, et ta oli ära õppinud nii geeti kui 
sarmaatia keele.» i 
«Ma mäletan seda, nagu mäletan ka seda, et see] 
nud õigupoolest isegi mitte geet, vaid samuti või 
maalane, pärit Tauriast. Ovidius ja see vanamees M 
dugi said natuke geeti keelest aru, õppisid, nagu te! 
õpite moldaavia keelt...» (Liprandi tahtis lisada: 
isegi teistele õpetate, nagu näiteks Mmzovi hallile p 
goile!» Kuid ta valitses end suurepäraselt ega tahti 
mõne sõna pärast tülli minna Puškiniga, kes ammü j 
oli tüdinenud kuulamast etteheiteid selle ärast, et 
oli õpetanud seda lindu kordama üht eba 
daavia sõna.) j 


Ma õpin halvasti,» 
M ri » vastas Puškin, «kuid tähtis ei 
- Ja vl kirjutab Ovidius ja 7 a 
a M A arvates, et te olete OA je 
Mania uidugi te mäletate ted: i KA 
3 jamisest, Ivan Petrovitš ÄRA kai 
ke on taibata?» A 
wust nimelt. i i 
ba KS a ad mul selle sõna väl- 
Inine Puškini voor: 


emas ja et Naso t 

ja Püladesest a 
ud seda ilma tema- 
d üksikasju templist 
välja poleks mõtel- 


» 


stas peaaegu j 

5 jultunult: 

uu E aa 

je midagi näppida, kui seal 

ja kergitas vaid jä 

e, Aleksander S itas vaid järsult kulme, 

Md va t »ergejevitš, ei 15 t 

Jh ngs Balevski, tõstes Puškinile tanud,» ütles 
e ütlesite nii ilusasti: Kumasi e ad 
t aunis 


a kuulates noo) 

kr E gutas Vladimi: Ma 

vad; 4 imir Raje: t 

uba jõ tema sisemuses süttis. Pi ta tahtma- 
prandi poole: skin aga pöör- 
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«Teie ütlete, et geet oli barbar. Kas siis barbari 
olegi südant? Kas te ise ei öelnud, kuidas nad hindaV 
ustavust ja sõprust? Kas tõesti ka Ovidius 
mälestus siinsetes paikades on kustunud? Ni 
juba mina, et ma ei usu. Ei usu ma seda!» 
«Aga teie kahtlesite asjata, Ivan Petrovitš,» pööre 
Rajevski Liprandi poole. «Ka mina olen uhke, et A 
sander Sergejevitš peab mind oma Oresteseks. Ma 
tan teda naljatades Ovidiuse vennapojaks, seega li) 
vennapojal õigus oma onust kõnelema hakata. Ja õi 
oli tal sõpruse osas...» 
«Minu sõprus on teile mõlemale teada,» ütles Lipräi 
ja kattis hetkeks silmad tumedate laugudega. 
«... ja tal oli õigus,» jätkas Rajevski aeglaselt, % 
sügava tundega, «et meie kõigi esimeseks aukohüi 
ja õilsaimaks rõõmuks on — saada omaseks rahvale 
kui kellestki meist jääb hea mälestus, mis ei kustu) 
tähendab see: ma ei elanud asjata!» 
See tahtmatult tulnud «ma» oli pärit tema kõige $i 
jasemaist mõtetest, millest ta kellelegi ei kõnelnud 
Puškin tundis seda selgesti. Samas mõtles ta ka 
dast (õieti mitte iseendast, vaid Ovidiusest, kui 
just oligi iseendast!): «Augustus pagendas poeedi, 
ta minema, kuid poeet elas Augustusest kauem jaf 
gai osaks rahva tunnustus!» 
Hommikul pärast looži sulgemist meenus Puški 
see hiljutine juhtum Liprandi juures. See tuge 
veelgi tema sõprust Rajevskiga ega jätnud 
ebameeldivaid jälgi ka suhetesse Liprandi endagi 
Voodis olles nõudis Puškin piipu, mida temaga 
polnud juhtunud. Ta saatis õhku suitsurõngaid 
küll, peaaegu sisse tõmbamata) ja mõtles vaikides 4 
pingeliselt millestki. Nikita katsus juttu 'alustad 
ta peaaegu ei vastanud ja näis, et ta üldse ei ka) 
üles tõusta; kuid äkki hüppas ta püsti ja jooksis: 
väel akna juurde. Hiline, detsembrikuu päike si 
jalt ja sõbralikult läbi võretatud akna. Jah, sel 
gal hommikul sünnivad ka õnnelikud mõtted. 
Kiiresti, peaaegu suud kõrvetades Puškin k 
ja ruttas nagu ta oli — kehakatteks'lühike homm 
kuub ja sametpüksid — oma kindrali juurde. 
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Wllele teekonnale ei 


Milamliku Ivan Niki 
Mm pugenud. Kuid 


Viire E Aa 
iravast väljudes heitis ta pilgu ülemisele korrusele. 


IWik oli endises seisundis, parandama polnud veel haka- 
3 di d mi hak: 
; ” 
» Aga muide, nii nagu seinad olid pragunenud ja 
V vajunud, nii nad nüüd paiga seisavadki «Ja 
d, d id ki 4 


Miks mu Inzovike kohk: 


Ma us ja miks ta ära kolis? Oleks 


ja juurde joosta,..». Kuid ka nii 


jlnud kaugel. 
Inzov võttis ta 
KRV vastu pika i 
5 Mipärast mures. Kas tõesti i a s a 
m oži sulgemise pärast? 


aevalt tervitanud, ütles Puški 


Ivan Nikititš, m 5 


eie idi i 
Ovidius maeti eile maha, 


ibage mul sõi 0! he 
g sõita. Mi i i Ui 
1 AMMRERAEES a otsin koos Liprandiga ta haua. 
»Liprandi sõidab täht, ja pä ua- 
Re tähtsa asja pärast, aga mitte haua 
"Kas see siis ei o le tähtis asi oeedi nimi on kustu- 
£ le tähti i? Poeedi nimi k 
Jilud, nagu oleks maha titale aa 4 älestus i 
i» 


"Ole i 
e lahke, kes sind keelab teda mälestamast! Kuid 


d saa ma si 
M a sind lubada.» 


Ihzov ei öelnud. Puškin süngestus, Loomult h 
A t hea- 


ititši sisse oleks vah 

ad ahel nagu paha 
k kuts AS SA otsustas mitte järele anda 
»Mis asjad teil ees on, 1 i 

i dal K » Ivan Petrovitš? 

Ame tiasjad. Kindral Orlovi (A 2 
Mõnladus?» js 
wlah, peaaegu et sal: 

», Peaaegu adus, Vaja on j 

1 ja t JE EDOIRUS terade 14 E Val 
A ja ji saladuse avaldate?» 8 

ip atas viisaka, peene n A i 
hügaval asetsevais silmades süttis kaisa a 


' 1 amil Ai 
< omane tuluke, mis mõnikord manitses ettevaa- 


aM ü i 
ul on üksnes meeldiv seda sõitu teha koos teiega. 
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Ihtovile. Puškinil lubati sõita ja 


Ametiasjad ametiasjadeks, ma sooritan need üksind Võltis tz 2 
m ta koos Liprandiga Kišinjovi, 


Kuid paigad on teile huvitavad. Me saame vestelda, 
«Geograafia teemal?» 
«Just nimelt: Ajaloolis-geograafilisel, see on ju min 

kirg ja peaaegu eriala. Otsime üles Ovidiuse hauamoni 

mendi.» K 
«Seda ütlesin ka mina Inzovile. Kuid see ei ole mi 

maa piirides. Tomos on Doonau suudmes.» 

«Teil on õigus, kuid Doonaud ennast saame siis) 
näha. Svinjin kinnitas oma «Isamaalistes kirjades», 
Ovidius saadeti Geeti kõrbesse — Akkermani.» 

«Tean. Naersin.» 

«Naerge veel: Akkermani lähedal on mageda vee] 
järv Lakul-Oviolui, mis tähendab lihtsalt: 
Lambajärv, tema aga arvab, et ka järv kanni 
Ovidiuse nime.» 

Puškin naeris jälle, Orlovile aga teatas ta, et tahi 
talvel supelda «Svinjini Lambajärves» ja palub seep 
rast luba Liprandiga kaasa sõita. 

Jekaterina Nikolajevnat ei olnud Kišinjovis, ta ooli 
sünnitust ja oli Kiievisse sõitnud. 

«Noh, mis siis ikka,sõit toimub tõllas,» naeratas Mi 
hail Fjodorovitš. d 

Ta Ladal pisut Puškinit oma noore näi Mhtaia sein silmitsedes kord valgei 
pärast ja oli naisele äsja kirjas teatava mõnutunde Maa ja lillelist j geid 
kirjutanud: «Peale lõunat ratsutan mõnikord. Üle! Üiinse kol) A 
a minuga (s at ja a maha. METSA aa e 
oska! sõita ainult 'egasus: ja doni se kal.» liha oma ps ide avarus, kus nad ruttamata 
Aed a ai aal 6 TA [7 tanel paar Kk käne 

Ä " je s i t 

, Ta näost oli näha, et'ta on valmis Mihhail Fjo a A vestlused, Näis, et Sa 
vitši aadressil veel midagi ütlema, ja midagi soolas! ul St saadik kuigi kaugele edasi ar 
kuid ta talitses end, jättes selle värsside jaoks. $: 1 ka 


hetkeline vaikus, nagu see nende vahel mõnikord ji 
tus. Kuid Orlov evis haruldast omadust: selle asemel 
süvendada endas vaenulikkust, mis alati võib tekk 
inimeste vahel kõige tühisematel põhjustel, si 
selle otsekohe maha ja seejuures sageli mitte sõna 
vaid teoga. Ta arvas õigesti, et ta sellega ei kaota, Wi 
võidab. X 

Nii ka nüüd: ta istus laua äärde ja kirjutas mõne 80 


kolme päeva pärast 
ist välja. 


"Inlvised stepid kattusid õht 
Min hommikul hajus vaevumä 
lülitanud tuska. Sii 


p Vinisenud, 
Mind. 


Moldaavia külad ei meenut 


Mhnvatega külasid. Valged savi! 


lides, lu vaikus, töö põldudel ja 


"gu ukse juures 
ist vaevalt 
[olesid rusked kizjaki — Pr: 


S Pime vanaeit, 

tanud pead, mida katsid 
äljapaistvad juuksed, ja 
d silmade halle ripsmeid. 
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Oli näha, kuidas ta hoidis kaenla all hurta Šihmu... Ka van 


k kellega moldaavlased steppides jänes: d A i E 
TASE Gi ku EST ESTAT E väikeste p, 2 A A aisa ei ole kuulnud. Aga imepärane 
eest. Mõistagi, et ka js a s Sa kuulas ja kõrval istudes ja teek: jp 
Eu ana mett kalgi one üks PANN e tha oota ri kase va 
t ad i alprandi n e pannes. Ni e Juttu, vaevi 
kopsiku, pöörates selle kummuli, et näidata: põhja Ma e midagi Värjates koe lael jutustanu, ai 
tühjaks joodud! ja tänas. Ma ETEA, ohtumist, mis tedi 
"Tänas ta sõnaohtralt, rohkem vanaeide kui M! Sinu kumuga on täidetud d 
pärast, kes ilmselt vene keelt ei osanud. Kuid ka tüi üle,  öõtsudes See maa,» kordas ta 


Ovidius — hea isa ja 19PAVIS i 

1 A 88 isa ja vaikne TS ta . Pagendatud 

a 7108988 Na jee Ja kust KA ta vaimu- 

P £ , Kui saaks sel irj SEA 
" Jutustus Ovidiusest tema n aa SALE 

d ' a. 


ruku jaoks näitas ta sõrmega hurda poole, kes kõrv 
kikki ajas, ja seejärel endale, nagu oleks ta jänes, 
maks arusaamiseks aga näitas hüppeid sõrmedega; 


kaks! — pistan jooksu! 


A ea A a ln imetore: ' 

Tütarlaps sai kõigest aru. Ta vaatas noorele lõbus vai E Ore: sküüt, geeti ž Oi) 

külalisele otsa ja naeris silmadega. >» IIRA jutustas pagen aa juurde elama asunud 
Juba väljudes pöördus Puškin siiski veel uksel ümb sõprusest, et see ei ununeks, mis dile legendi suu- 


ta oli kuulnud mehe köhatamist ja mingisugust » nüüd aga räägib Ovi- 
laskeelset, iseloomulikku kurguhäälset 
need tõesti on mustlased?» mõtles ta arusaamatuses 
uudishimulikult ning nägi samas, kuidas hämarast M 
gast lavatsilt tõusis seni märkamatuks jäänud vana 

ja sirutas käe sellesama kopsiku järele, millest P 
praegu 0! joonud. J 

Vanamehe kuju oli nii maaliline, et Puškin tallefi 
astus ja juttu alustas. Selgus, et see vana mustlani 
raskesti haigestudes oma laagrist maha jäänud ja 
nud ulualuse selles majas. Nende jutt oli lühike, 
vanale ajale mõeldes küsis” Puškin hea õnne peale; 
vanamees mäletab muistendit põgenikust, kes kui 
väga ammu oli elanud Doonau kallastel. 

«Ei... ei ole.» Ja vanamees raputas halli, kuid 
ikka veel mustade kahludega pead. «Ma pole teda ii 
näinud. Ka isa ei ole mäinud, ja vanaisa ei ole 
nud.» 

«Aga kas midagi oled kuulnud?» 

«Nii... kumu olen kuulnud kõnelemisest.» 

«Kelle kõnelemisest?» J 

«Ta sõitis siia mere tagant, ta jutt oli kui laul ji 
huultel oli mesi. Ta oli vaikne nagu daps ja hea 
isa. Aga ainult et ma/ pole midagi kuulnud. Se 


est Väga vaikselt, õi 

üliks selles abil A haid 

Van Petrovitš? Ma ci kuulnud 
> 


Moonau ää E 
a rde sõitmi AAA 
Ilol maal, TEET ise päevil, na, 


oli heidetud, + < SUHE varem 


an ka mina 1 
te ütlesite, I 


Wel maal, kus ma ei meenuta mu möödund aegu 
“Us paos Õvidiuse põrm mul sel tsiks praegu, — 
Õvidi! li 
GU, 


MU ta kirjutas Tš, 


[i alatasa kauges minevikus. Ja viibis Puškin mõte- 


(M poeetili (t 4 
9 iseks emale ei 
IM otsis mu ünelmaks, olnud see 
lm 


jaadajevile, — 


a mõnikord ta 
es oli vist tei- 
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noslavis ja hiljem 


Jikumisvabadus, see likesepaisteli 
Ile erakordse hü Ihu °opaistelist Roomat, Miks ta õi suurt rõõmsat ja 
Kaukaasia mägilastest, kui ta tul “Ma kir õieti sealt välja saa- 


jutasin i 

M jut sellest, muidugi kü 

A üdugi küll ä i 

Ww Mga kuidas at ilel ku 

Mu; temale oli meelit 

ts õpilaselt 
“Aga 


hiljuti maalis pildi nende siirusest ja avameelsüsi 
Kõik see tekkis temas nüüd uue jõuga ja piinas te 
nud Joomingulise ärevusena 


veel mitte lahendust lei 
Teel ta siiski ei vaikinud. "Tema huvi jätkus 


Tuletage 
itav kuuli meelde,» huvitus Cur- 


Ida uut värssi 
vel j väi 
1 nimelt a alal. 155i oma kuna- 


Puškin tuletas Meelde; 


«Vaeyles siin 
s Ovidi 
keda austas Julius, 
miapiiriga 23 fl NA kl 
ks i prkonaad Juliusel ” AI 

2 te astegal» h ja lst 

ajades ja neid mõlemaid vetes 

luurepärane!» 


» 


Genua stiili i i E valt meelde; 
limaan oli avar ja 1 kd [ õlv ik aa Käelaba õla 
tisest. Puškinile meenus jälle, (UO ! Kõverdada 
jää ja lume üle, kuidas ta kõheldes pidi astuma ba ulatuses! 


läbipaistvale veele. Parajasti hakkas liuglevaid K 
kübemeid sadama. > A 

'Polgukomandör Nepenini juures, kus Liprandi 
tus ja kuhu nad just" lõunaks jõudsid, õnnestus £ 
nil kohata Peterburi-tuttavat, vanakest pra 
alampolkovnik Curteavwd, kes ta i 
tunde andis. Too oli alles paari kuu eest Akke 
lossi komandandiks määratud. Kogu õhtu lobise' 
kin mõnusalt Curteau'ga, meenutades kaugeid i 
buri aegu. Teisel, päeval oli ta juba hommikul Cui II hästi veheld ti Nero ajal, 
juures ja vaatles kindlust. i 4 ja, kui j 

Vanad kindlusetornid ajahambast puretud kiil 
kuivanud koirohupuhmad pragudes; kandsid 
mineviku pitserit. Ülevalt paistis kogu ulatuses 1 
limaan, mis ranna ääres oli jääkütkes, mujal aga V 


Aga kas keegi 
Ss eegi on sel- 
ve na VA s? Ja i mi 
a tõstis sõrme püsti, eg sl a 
ele- 
vi 1 igepealt EA 
ajal. Marcus Aure- 
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»Ah ei, AS 
Ali jääga olen siiski väga väsinud.» 
jääge minu juurde ööbi A 
alisi vä š e ööbima,» tegi i 
Mühpool sammuvat: eistega.» Puški E 
3 e Nepenirl t ra väatas (Di 
nu vaikse häälel: ga kui m e ing 
E) Ega mind siia ei lasta? 
on tühi asil» hüüdis ra el 
an 


vaimustusega «Degage 6 jaots 
detuks tunnistama.» 

It keerulisest olukorrast. 
le selles 10os mingit 
te ei väitn 
da juba aastat kümme pagehi 


lameeris ta tõelise 
löök! Pean end või! 
Nii väljus ta peene 
«Ja ka Julial, monsieur, po 
sust,» viis Puškin jutu teisale. «Muide, 


seda. Juliagi oli enne se 


tud.» 
«Kuid Voltaire siiski uskus seda,» vastas Curteali ka 
«Ka Ovidius oli tol ajal juba üle viiekümne.» pMhdlus on ju ] AR 
«Ah, seda noorust!» hüüdis jälle prantslane Puškil Vilvuri ja kl kolmandajärguline 498 Ka meie 
imetledes. «Mis tähendab viiskümmend aastat? EI M o Puškin ei TAO ass a 
näete.» A koju jõudsid ja Li, j 
«Ma ei ela nii kaua.» Miühkin, et tal E äprandi 
«Mu sõber, viiskümmend aastat on mehele alles Imid parvedena ta pole und. 
seaeg, mõnikord koguni selle algus.» M tugevasti Tt 1 Tuba, 
Puškinile meenusid Saint-Pierre ja Jekaterina lohule ja umbrie. Hil 
lajevna ennustused. «See, jumalale tänu, vähemal! 
ennusta midagi!» 1 t 
Curteau aga keerutas uljalt oma musti, il tseumiaegu 
värvitud vurre. le mist, «Tema 
«Lisaks sellele meenutan,» jätkas ta end saapäki 
sade kergitamisega ja tagasilaskmisega õõtsultt 
«meenutan: peale Julia-vanema oli olemas ka JU 10orusele omase k: 
noorem. Ja Ovidius sai midagi näha, mis liht: Miitusega, mis süve VE ae kuid 
likule näha pole määratud.» “üvendas kavats: 
Akna taga algas varane videvik. 
«Kas käite öösel siin imetlemas?» 
«Öösel ma magan. Tütred räägivad, et öösel Ol 


Kõik nad olid juba parajas eaš 
nagu sobib prantslannadele, koketsed ja naerul 
sed. Lõunaks in ja Liprandi Li 
oli kogu hommikupo! mist! 
metanud. Ilme oli tal väs 

tatud, vaatamata tema tavalisel: 
lauas elaynesid kõik, tuh veel külalisi ja k 
kaardilauakeste taha. t 

Nii lõppes õhtu. Puškinil oli suur tahtmine k Mi selle, kui RA 

tühjale anald minna. Kuid vaevalt ai i ebaharilikul viisil ta 
janud, kui preilid Curteau'd kõik viiekesi aväl ü 
soovi teda saata, ja Puškini meeleolu langes Olst 


7 dagi. A, i 
siis seletan, et ol AE 
Kellega neist 


Linnas magati 
ne ti. Ai õ 
RER gati. Ainult 'mõnes üksik 
Aa s a laeva järel, kalk it a 
ME li jaaa Ke Ja legal aa 
GS ees tundis ta ära ni ATS 
us. sellii äiri SA 
Ti ne häiri i rt 
M ndadel on tema ainus isal MAS 2 
kin unustas kõik, mis oli SENI 
4 [nu 


, kui teil 
id ka kaua! Ja seda täielikumalt 
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Üldse veetsid rändurid Izmailis kolm ja pool pi 


Siin tutvus Puškin huvitava mehega, kindral Tutši 


viga, kes oli rajanud kindluse kõrvale terve asula, 


lele anti tema nimi. Kindral oli massoon ja elas siil 


põlu all. Tal oli suurepärane raamatukogu. 
«Temal on aina klassikud ja väljakirjutused ni 


peale. «Kui võimalik oleks, j äksin siia kuuks aj 
Kuid Ivan Petrovitšil olid kõik päevad arvel. "Ta 
bus hilja öösel ja leidis Puškini diivanil idama 
kokkutõmmatud jalgadega istumas, ümbritsetud 
vest hulgast täiskirjutatud paberilehekestest. 
«Kas olete Irena papiljotid kätte saanud?» küsis 
randi naerdes. «Jooksime ehk veini?» 
Puškin korjas lehekesed kuidagi kokku ja p 


jälle tuttavat pilti; ta noor sõber on juba ärganu 
ole küll veel riides, kuid istub selsamal kohal ja ni 
samade paberilehekestega; ta loeb neid uuesti, 
pead tõstes, kord langetades, ning ta käes on sulg, 
lega ta nagu takti lööks. 

Muide, ka Liprandi kirjutas Izmailis, tema tõi 9 


teekonnalt kaasa oma aruande, Puškin — «Läkiti 


Ovidiusele». 
Puškin töötas selle kallal ka Ki: njovis, jõulu 


mele armast varju, poeedi kuju, tema kurbust ja ] 
dumist sõprade poole 


geedid, siiski on see nii: saatuselt on ta võrdne O' 


sega. Ja jälle mõtleb Puškin: «Kas keegi mälei 


mind?» 


'Ent siis, kui keegi minu kaugei 

kord selle unustatud paiga tühjust trotsib, 

siit kuulsa põrmu kõrvalt minu jälgi otsib, 

ja surmakünnisele astub eluring, 

ta juurde lendab siis mu tänumeelne hing, 

on armas minule, et ta mind meelšs kandis. 
Pi 


teie aga muudkui sõidaksite!» torises Puškin Lipra 


padja alla. Hommikul silmi avades aga nägi Lipri 


puudutades värssides ka põhjamaist vene talve: 
armastas seda oma läkitust: see elustas temas Sül 


Puškin on jälle Kišinjovis. Lumi. Vaikus. Linn ji 
magas. Venemaad hõlmas Kuigi siin pole Dooni 


järglastest %Y 


NELJATEISTKUMNES PEATÜKK 


«TORM» 


Ihniselt haige, köhis ja jäi 
[ lme. Reisilt tagasi jõ 
- Jwl jõulupühal. 


kin kiiresti, «kuid 


|lma selli mi mideta h 
Ilma selliste tumedate tormideta ei saa sündid: 2 
a hele 


lõim!» 


nd Beda te ütlesite hästi 

k Ma > Koha n nästb». sõnas Ohhotni 4 

ni Mimaks sai tala a kaua TE TAG 
lin seda enam, ei a siiski võitu ja lõpetas: «Kuid 


Puškin ei osanud 
Jilnvatt, kuid kõik A 
Minda 


d oleks tä 2 u kohelda Ohhotnikovi 
an 1 di 3 
| 


te juurdluste toimetami 
tamiseks. K 
ga. Aga kas ta teile midagi eea 
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N võitsite koos tema 


i millisell 

1es? Raudne meelekindlus. Ma Sa a 
tai id ta tõi, kuid ma tean niigi KOIK. nii AM 
ki A padja najale ning võites a i 

p škinile jutustama olukorrast väed! aust vald 
as erga Ja “õlad kuulda halbu nõtund Jnlud; Puškin jooksis vandudes mööda tuba. 
Jä aitas to, staabiülem audi »Noh, ja...» küsis ta murduva häälega. «Ja mis 
Juba suvel Va si AN 

au 


Nowd on toredad. poisid ja jõumehed. Kepid ja vitsad 
W murdnud neid maha, siis seoti nad terveks ööks 
[tnljonikomanäöri akende alla püstipandud saani- 
Mmude vahele... otsekui ristilööduid!» 

Ühhotnikov istus ja suitsetas, sirutades välja pikad 


» »Neid vaatas läbi doktor Schuller nende polguko- 
Mundöri polkovnik Solovkini juuresolekul. Seejärel — 
hiprandi! Ja Liprandi kinnitas kõike seda juurdluse 
(hdmetega.» 


Puškin ei suutnud kaua rahuneda. Ohhotnikov aga 
Ihtkas imelikul kombel köhimast, ta põsed roosatusid, 
Mwvus võitis — kui kauaks küll? — haiguse. 


ning jefreitoriti 

hoobini. Lipran 

julmusi ki 
Meakastjtel Liprandi oskab 
datid avaldavad temale seda, 


mida nad teistele kardi 


Vabandage, ma riietun teie silma all. Ma ei või, ma 
A 4 MI lohi haige olla.» 
sid A Aaa kunagi öelnud, — Rajevski jut si ol i 
[19 Ka (er iela a E Kuue 
AE i medali suur vä E 
karistusest ja see ongi mi 


teistkümnenda diviisi õppepataljoni tööks ei 
jor Veržeiski patall Ms Ka ruume J E Ta ES 
at SAN (i itski polgust major 5 ed JWinga selleks maneeži. Detsembri õpuks olid töö 
ad s str laes allohvitseri, Georgi kaval! lõpviatud ja esimeseks jaanuariks oli määratud uue 
AE 4 4 » ho Mone pühitsemine. 
ja jutustasid a i?» ägestus Puškin. Ühhotnikov oli juba jalul. Tei 
«Bas 58 laata t nende rood seisab vaid 20 A üldatud selle uue maneeži eh 
k Ce Ja Kišinjovist. Nende Georgi kavalerids8d ilsti maa sees, Madal maapeal, 
augusel it ja igas kordonis andis 4 J näi 
A t ja igas A ülme päeva 
A 4 A "vitšahoopi. Läbipekstud, kelli lkidega, 
a Ei ja viidi kaks või K K. ka 
keral teise kordoni. Kokku teeb see välja sa 3 
A nd hoopi kummalegi.» JA k 
Kiis eest?» hüüatas Puškin paat tid OH 
«Eimillegi eest!» vastas a amndel dud kohti 
ja tõusis püsti. «Mingisugu 
a i Ma ei suuda lamada. ts 128 
"Ta kutsus teda teeniva soldati, 
ra iibud. 4 PEIL, 3 
kl koh REI » tahtis Puškin öelda. 0) 
« 


male ja Liprandile oli 
timine. Hoone oli poo- 
ne osa koosnes aknaist. 
jooksul kaunistati seestpoolt kõik: seinad 
mõõkadega, püssidega, rohelisest, punasest 
[N Valgest kalevist festoonidega. Tagaseina š de, vastu 
wkäiku, tehti relvadest kil püra dena pandi 
Milja kahurikuule ja toodi kohale isegi kaks väikest 
Mhurit. Kaks Georgi lippu Ohhotski polgust ja kaks 
igust lippu Kamtšatski polgust viisid ehtimise 

puu 


Võiki üle maneeži, kilbi ette; oli kaetud laud nelja- 
imnele kutsutud külalisele — peapiiskopile, kindral 
Mvile, kubernerile ja teistele 


ülemkihti kuuluvatele 
a F ähendab Müitele. 
nikov teadis isegi, et aaa Td E [iki maneeži oli paigutatud kaheksa lauda, igaüks 
tohi», kui isi ja aaa Kui te näeksite neidi (Iheksakümnele inimesele, 
«Ja te arvate, e GK 


õppepataljoni jaoks ja 
298 22 


Orlovi diviisi kõigist kuuest polgust väljavalitud esil 
dajate jaoks. 

Puškin oleks väga tahtnud pidustusest osa või 
kuid tal tuli rahulduda jutustustega sellest. 

«Ivan Nikititš,» ütles Puškin Inzovile, «aidake, 4 
mind võetaks üheks päevaks õppepataljoni reamehek 
"Tahaksin maneežis lõunatada.» 

«Tahad kuuks ajaks, olen nõus,» naljatas Imzov vasi 
«Vähemaks ei saa.» A 

«Ei, siis parem lõunatan teie juures eraisikuna.» 9 

Ja tõesti, ta viibis vaid lühikest aega rahvamurni 
ja läks ära. 8 

Kaks tundi enne pidustuse algust sõitis Mihhail F4 


Viil ka tõeliselt mugav. Š 
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Mii tundmata Ei sa 

Iilnikastist välja võetud Ta jäi 

ses vahetpidamata mid: i 

jä kuulatama. EE 

»Mida te kõnelete, naaber?» 


Se Et 
ä jj vastas mehike tema poole pilk 
4 le peremees Ivanuška, mei i SS 
tragi , meie kindral, on 


»Kuidas — ahi?» 


»Nojah, alati soe. Eks te ise tunne — ah kui hea! 
» 


Tõepoolest,» mõtle, «nii see on, €) 
»» m siin 
ep tles Puškin, i on, ega 


dorovitš Orlov vaatama, kuidas kõik on korraldati ks kö äda, Katsu olla halvas meel. sj 
«Kõik on hästi. Tänan. Aga Georgi lippude juül n jat ahju juures. Jumal akelad eda 4 
pange kaks tunnimeest allohvitseride seast, ja kui | t Väetite laste, vaid ka lapseikka t 


Wmud vanakeste suu läbi. 


Virg el päeva; pidustusi. lä) uškin lin- 

1 pärast pidustusi läks Pušk 1 
mu ja jalutama. Varasele tunnile vaatamata oli 
Vi Tent 1 


dub, siis Georgi ristidega, ja et oleksid esinduslil 159 
mad! Süüa saavad hiljem.» E ' 
Ja juhtus nii, et õppepataljoni koman: lör valis õnii a va E 
tuseks needsamad suurekasvulised toredad poisid”! Mt sas juures üles rivistatud patalj 
Orlovi juures olid piinamiste üle kaebamas käin E kaia a on?» Pataljon 
Kuid keegi ei pööranud sellele erilist tähelepanu, Minkkiri.» e, et täna loetakse ette diviisiül 

Kõik läks hästi ning pidulikult ja Mmzovi lõunald! Puškin ei ema Uus 
muust ei gitudki kui pidustusest. Kõigile oli Y Aut 1 EA 

meeldinud, ja ainult vürst Pavel Ivanovitš Dolgof Cali ja ette loetakse. Kõlas tr 
kes hiljuti saabus Kišinjovi kolooniate valitsuse 4 Mor G pa nöörsirgi 
liikmena, oli pisut šokeeritud soldatite ja ülemus in jä vski hakkas valjul 
sest einest. Ta väljendas seda väga lühikese valem »Kah ki Sa seistes kuulata 
«šampanja ja puskar». (Muide, ka tema ise mahtus! MN nak t al 
sama lühikesse definitsiooni: «vürst» ja «kehvik»;l Ms vitssrise 
lõpmata oli tal keelel nii üks kui teine, ja kuigi tä serid ni 
nud halb inimene, siis just nende tema põhiomadi 
erinevusest tulenesid ta kõik teised vastükäivad 0 


dused.) 


udnud enam küsida, mis puhul Orlovi 


ummipõrin. «Val- 
Pataljoni komandör 


as käskkirja lugema. 


m küllalt, 
kohustusi 
ita oma ülemate 
(mestuseks selgus 
kuulavad ülemate 


õik näis olevat vaikne. Keegi ei rääkinud mil 
sõjalistest asjadest. Kuid isegi selles vaikuses tüli 
mingit kasvavat pinget. Üksainus päev oli erand 
Ivan Nikititš Inzovi nimepäev. * + 
'Asehalduri juures oli sel tema pöolt traditsil 
selt pühitsetaval päeval mitte ainult kärarikas ja 


kõige karmimatele eeskirjadele, tari 


jivoli nende hoolde usaldatud a ikka veel 


osade juhtimisel, 
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i i i j itte ainult 

d soldateid, aga ei karista, ja mitte a 
Kad minu käskudest, vaid ei austa isegi ülemju 
ja korraldusi.» kkup A i 
"mäasi kuulis Puškin, et gd AAA 

ja juurde, millest temale oli jutus tn 
Ollov andis julmad ohvitserid kohtu alla. Viimak 
ometi! b F terv 4 

i kuningapäeval, sadas erve 

ks at kaal AE möllas tuisk. Nüüd 0 
dudel on see kohev ja 


tai id Ka 
kuulis, kuidas a e 
Liidu akti. 'Temani ulatus üle kukalde, 

margil selgade katkendlikult: 
«Püha kolmainu jumala nimel... 
tuse, tõe ja rahu käsusõnade... 
vi sl oli samasugune roosakas MAE | 
mitte küünaldest, vaid päikesest, ka seal seisid il 2 
sed, kellele kah loeti eite omamoodi «käskkirja 

a kui kaugel on üks teisest! d 
KOSS kes rdo käskkirja kisa di vai 
isele poole ja Puškinile ei kostnud Kõik < 
t Ta Siknekd see AT kii Li AM E 
... üksikasjalik juurdlus, Mi ) M 
KS säärased metsikused, et ka raa, n 
i i sõj la andma. 

kolm ohvitseri sõjakohtu alla a aass TAM 
tite ridades olles soldatipõi ve tu g e 
ksitaeliste jaoks ei leidu minus ei armu ega ki 

ets 8 F 4 
"al on häbi sellest pikemalt ida, ka, Kk k 
kõigil härradel ohvitseridel, set aa KE 

j i leid ja eeskujusid, ei 

ja temataoliste reegleid SOVA OTSA 
ei ole neile seltsimees ja et na( 1 4 
valida sellest diviisist, kus nad leiavad TSN a 
kohtumõistja oma pai je e 

ie sõjaväe ajaloo poole: Suvi , R 
s rool kes tõid kuulsust, enestele ja 


. püha usu, arm 
oma lootuse j 
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Mnule, olid soldatitei 


Mila minu tõsist tänu alamväel: 


Jünd 


Minikua, tõepoolest oodates, 


le sõpradeks ja hoolitsesid nende 
wuolu eest. Kõik julmurid aga, kes ainult peksu abil 


1 polgud väliselt korras hoidsid, hukkusid ja huk- 
Mvad...» 


J veel kord: 
»Kõik need ohvitserid annan sõj ja käsi 
| k sõjakohtu alla ja käs: 
1444 pidada peavahis aresti all kuni Teab a a 
Jimoni.» 


igeda roodudes ja aval- 
astele selle eest, et on 


lippenud sõjaväest ärajooksmised minu -— juhtimise 


ul» 
Wec käskkiri tekitas linnas palju kä ) ii 

š s palju kära. Oleks t; 
Ms tehtud ainult ohvitseridele ja sälsjaselt Tera 
RA pidas vajalikuks sellest teatada avalikult 
Kuidas saab nüü 
M võtavad, kui ne: 


s soldatitega, mis nad nüüd veel 
vä ile on antud täielik voli?» küsisi 
ja piiratud mõistusega inimesed, HARTAS 


Orlovil selle eest pead silitata,» korrutasid nii- 


MM arad, kuid ettenägelikud. 


"lame, näeme,» järeldasid 


Td kavalpead ja 
millise pöörd i 

d, et teada, mis seisukohale ärri KN 
inil aga hakkasid pärast seda mitme 
i kord silmad särama, ni 


] päeva jook- 
ea kui ta Mihhail Fjodo- 
S oma naljad tema arvel, 
ta kahetses; et hetkel ei 
at Kišinjovis; mitte enda 
vaid sellepärast, et ei saa- 
arkpea, et valisite endale 
Orlov!» 

Tormi ei olnud ikka veel, 
ludele. Ta kirjutas Bara- 


itiist ei kahetsenud ta seda, 
Ji talle öelda: «Olete aga t 
llise mehe, nagu on kindral 
Mga kuhu jääb siis torm?» 
Puškin andus Ovidiuse või 
Mnkile: 


Nii Naso vari tänini 
veel Doonau kaldaid taga otsib... 
Koos temaga kuuvalgusel ” 

Ma tihti kõrgel kaldal kõnnin... 
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Pühade ajal uuesti Ovidiuse «Metamorfoose» luge 
des oli ta eriti üllatatud legendist Aktaioni kohta, kelli 
ainsaks süüks jumalate ees oli see, et ta nägi, mid 
sureliku silmad näha ei oleks tohtinud. Kõik oli täh 
selt nii, nagu Ovidius rääkis iseenesest... Ja jun 
lanna Diana moondas ettevaatamatu jahimehe põdrak 
võttes temalt seega inimkeele ning ta enda koeräl 
sõbrad, murdsid õnnetu maha. Puškinile avaldas $i 
kokkusattumus erutavat mõju ning ta visandas 
kohe lühikesed read — poeemi alguse, jälgides «Meti 
morfooside» jutustust: 4 

Gargafias kesk metsarikkust 
kiirjahti pidas päevapikkust 
kord hirve järel Aktaion. 


» Mlitus ül “ = 
Mimisost oopuhutult, ja kui tal veel ülemää 


,Väga teda ärritada, kõ E 
A midagi eriti HIDsaa fema juures- 
iel ka vanameeste kohta, kes a aeeste. "kohta, 


i Diana-Kuu ju tõusnud on, hihov nimetas Puškini 
4 td ja vaatab kahvatult ta poole. ai 5 üškinit kollanok 
| Ning hämaruses Aktaion ju viinaninals, kaks, see aga vastuseks 
siis vibult päästab viimse noole. xov ei kannat. ADA 
i tel ühe pärast lõuad ormi kaid ed ja läks otse- 
Kuid kogu sellest poeemist jäigi mustandina jääl itmutada ja kutsus ta duellile. n tahtis Lanovit 


— 8 Potjomkini juures ega MA kaani saata 

J "a inu juurde koju. Seal lepi ära, 

Aa suhtes.» pime kokku koha 
(US 


vaid see algvisand. N 
oli Kišinjovis maavärisemine, mis Ki 
justas paljusid hooneid, uuel aastal oleks see nagu: 
läinud inimestele, haarates neist kõige Jahre n in läks ära, 
Puškini enda sisemaailm lõi pidevatest tõugetest K i aga toi pirts ka N 
kuma. Ta muutus väga närviliseks ja tundlikuks) ke taas t mis ei olnud päris tavaline, 
tus kergesti konfliktidesse ja kutsus neid vahetevi Mustad a nov ärritatult Dolgorukile 
ise välja. Kõik see oli mingiks reageeringuks sell Mheldiv ndamatud. eha. 
piinlemisele ja sisemisele tulele, millel puudus £ 1 

maälne väljapääs. Nii niõnigi kord ei suutnud tad "Kuidas te 
tada, kaotades jõudude sisemise tasakaalu. Kas$ Mihlein SUuuUrepi 
nüüd veel Ovidius?, Sulg nõudis midagi muud; 11% 

Puškin hakkas kirjutama oma «Vennakseid- 
leid» — kirjutas konarlikult, üksikud ,episoodil 
tahtnud hästi liituda tervikuks. See vihastas 
kuid mõjus ka ergutavalt. 

Nädalat kolm pärast Ivan Nikititš Inzovi nimepi 
mil väga rumal kokkupõrge” Lan0V 


KE räägitakse, lase) 
arjutab laskmist pladi 


Mis selles: 


J juhtus Puš 
F «kartulivalitsuse» vanema liikmega; nii nimetas W 
mann Inzovi seljataga naljatades kogu valitsusi 
Nikititš on meil suurepärane puuvilja ning “jul 
kasvataja: ta istutab ka koloniste nagu kartuleid 
304 Matin pagenduses 1 
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«Tema ekstsellents usaldas ära sõites selle asja 
hoolde.» / 
«Teile?» küsis Raditš juba päris jultunult, ni 
oleks sellest esmakordselt kuulnud. «Kuid mida te $i 
olete ette võtnud?» 
«Aga te ise ütlesite mulle...» vastas Puštšin abitu 
«Eh, mis ma ka iganes ütlesin, see ei vabastanud fe 
ekstsellentsi vajadusest mõtelda.» Ja igaks juhuks 
eemaldus. - Aa , 
Kuid poleks vajagi olnud eemalduda. Puštšin | |, TE vahad 
täiesti löödud. Nii räägitakse ainult nendega, kel 
saatus on otsustatud. «Vaja oli mõtelda... Aga 
mina ei mõtelnud? Halvasti mõtlesite, Pavel Serge] 
vitš!» 
Ja vaevalt möödus kuu, kui nelja' soldati üle korti 
dati Kišinjovis avalik kohtupidamine turuplatsil: M lik PA e 
peksti nuudiga ja kaks neist peksti surnuks. Ka a kurnimängu, mis Ra Pl ple 
ohvitserid, kes pidustuse ajal seisid lippude juu esines ta -kostümeeritult SA ja 
alandati auastmes ja neilt võeti ristid ära. Orld cord 
tehti ettepanek sõita «tervisvetele», kuid tema keeld 
ja nõudis enda üle formaalset kohut. 


A at 
va hh sõitnud ratsahobusel trepile, või jäll 
JA lee a t a diivanil istudes kingi si 
(a ) ivani alt kepiga välja tirinud ja ära 


»Kas on see võimalik?» 

vAga kannataj; 

Vahetevahel 
Ihxovile kaevati 


Š ase kiir 
ma, et kaebajadki naerma AE 


Aga see kõik seisis veel ees ja Kišinjov elas 
tavalist, mõnel määral kergemeelset elu. Hilja 
sõitsid siia Peterburist polkovnik Kornilovitši pidupäe: nae A 
tusse, kes juhatas uue krai topogaafilist kaardist: Saale T E 
kaks noort ohvitseri, vennaksed Poltoratskid, Puš ö d d ja jälgisid kk a käskisid 
tuttavad. Ta rõõmustas pende üle siiralt. Nad gaste tunne- 
kaasa ununenud ja unustamatut Peterburi hõngu. E 
kin külastas neid sageli ja nad käisid koos kasil 
tantsimas. S 

Sündmused valmivad ja kulgevad oma rada, 
aga lõbutsesid ja pillerkaaritasid veel mingit K 
rada tunnustamata. Puškin oskas lõbutseda ja at 
pisirõõmudele tõelise kire ja muretusega. Sel alal 
tal Kišinjovis teatud kuulsus ja kui teda polek: 
olnud, oleksid tühjad jutud ja lobisemine 
tubades poole võrra kahanenud. Nagu alati, oli 
natuke tõtt ja väga palju väljamõeldut. Kord räi 
et ta oli sikutanud habemest mingisugust täi 
moldaavlast, siis i 

>, surkat!» 


Nei võõrastanud nende 


As mõtted hakkasid liikuma 
(ni nägu alla, pannes liikuma 
At pa) au ja uhkuse, 
welle aasta jõulud olid eriti kärari 

14 ului iti kärarikkad ja 16 

Nud ci tahtnudki lõppeda, jätkudes Ta kiibi 


Ülnlani. Ü i 
lani. Ühel selli: 1 juhtus kasiinos väike lugu, 


kuulnud, kuidas keegi nooruki Mult on ta täiesti tsiviilinimene, Ta armastab Puškinit, 

ripolgu ohvitser, keda ta ei tundnud, tellis e mus ta on liiga rahulik ja See rahulikku pa ini, 

seda vene kadrilli. Ohvitser hüüdis uuesti, et mängi fu võitluses kirgedega, vaid on sünnipärane ja ole 
taks kadrilli, kuid muusikandid kuulasid Puškinit, ke IMupiirast elastne, Siin 


aga tuleb olla valvel! Ent Sta- 
ammu, kaheksa sammu!.., 

0 üppas ikka jälle püsti i 

* sõita duellikohale... Kuid t issi A 

A kt Starovil oli üksainus sekun- 
a Tvan Petrovitš 1 j i i 

M 292 laskus juba ei tea mitmendat 


ugi tundsid. Ki 
kae Starov, kes seda nägi, kutsus ohvi 
enda juurde ja soovitas tal nõuda, et Puškin vaht 
daks. Ohvitser ei tahtnud avalikku tüli ja vabandas end 
sellega, et ta ei ole Puškiniga tuttavgi. 
«Siis tuleb minul teie eest kõnelda.» 


+A A 3 it rusikasse pigistades kõval 

Puškin kutsus endale sekundandiks Aleksejevi. Maale, mis talle millegipärast meenutas Et t 

Liprandi, kelle juurde nad varahommikul tulid, sõii "mi kaljust maad, t 

A duellikohele, mis oli paar versta linnast eemal, ja 4 M 4 üškin oli sageli huvi tundnud ta kümnendal aastal 

5 mingis savionnis ootama, kas ehk Starov sealt Öd ki Mmunud duelli vastu, kui noor vene ohvitser kutsus 
i ei sõida: ta tahtis katsuda vastaseid lepitada või äi homes, Turu linnas il 


muva ajalehe kaudu üle Balti 


misel juhul välja kaubelda mõistlikumaid tingimut [We duellile kaardiväe leitnandi, - rootslase parun 


> ; KS E Ata SE CSSMAAA ht, ja väljakutse t A 100 
id Starovit ta ei näinud ja kõndis nüüd närvitse mi, ja väljakutse üle Balti mere võeti vas Parun 

lauta nurgast nurka. Mari ine!) ning Blom teatas Stokholmi ete 
Liprandi ise oli kogenud duellant. "Temast rää A päeva, millal ta Liprandiga Turus kohtub. 

legende ja Puškin küsitles temalt sageli ta duelli! kinnine Liprandi jutustas Puškinile 

üksikasju. Ta hingel oli kellegi elu, ja see juhtum < i ll Sa e 

rikkunud ta suurepäraselt alanud karjääri. Kaheküm va 1 

nelja aastasena oli ta juba kindralstaabi alampolko ni ; siin ning on tel Aga võik-ell or 

olnud ja neljateistkümnendal aastal vene sõja ib süüdata Ss 1 KA a 

ja poliitilise politsei ülemana Pariisis teeninud. ü 

oli sellest ajast möödunud juba kaheksa aastat, 

tema oli ikka veel alampolkovnik ne AA 

Liprandi oli seisnud vastase kuulide all täiesti Ti 


in koputus kostabki.. 
Il veel suudki avada, 


MAIJA! voorimees, kuid ei jõud- 


Ha ad ia kui tema järel astusid sisse 
likult; sedasama omadust tundis ta ka -Puškinis, e ja ja Puškin! Nagu oleks välk silmi pimestanud 
tema pärast ta praegu närvitseski. Inimestel, kes Wb Ivan Petrovitš pilguks silmad ja saab samal het- 

VA j kitsid armastusega, on' need harjumatud tunded < 7 | lugasi täielik 


u enesevalitsuse. Ta on ju 3 
teravad. Akna taga ulus torm, oli pilkane pime. p juba rahulik 


lihtne nagu alati ja isegi j ; A 

n Te “ ja isegi... jah, toimekas. Ei, Lip- 
Starov nagu poisike tahtis duelli, siis nõuab ta sid €i saa ette heita liigset headust nagu ATS 

väikest vahemaad vastaste vahel. Aga E M! Ta Pole üldse hea. Milleks talle headus! Ta võ: 
Muidugi tahab samuti ka Puškin! Duell inimes lüpidi, olla kuiv ja isegi õel, ta on eelkõige 'suure- 
E on kõigi poolt austatud, polkovnikuga, neljal JI)S ametnik, täpne käsutäitja, on asjatundja oma 
E aastasega — see on ju Puškinile tõeline nauding "i Ü esandes pidevate sidemete alal Balkaniga. 
küi värskendavalt peaks see mõjuma Kišinjovi sum 4 » on nii, kuid 'selle kahe tunni kestel, valge 
nud õhus! AASA ARTE A || Mudes akende taga, üksinduse ja oma isikliku 
Aleksejevile ei pannud Liprandi suuri lootusi, A t põlenud nooruse kaugete nägemuste taustal 
lai Stepanovitš on küll endine sõjaväelane, kuid Mub ta võib-olla esmakordselt, kui tõsiselt ta 

312 313 
A e 

SI kd 


armastab seda kahupäist noorukit, poeeti, riiuku 


Wijaduseta oma eli i i 

uga mitte riskid: i 
mut il ka 
M TA seda keeldu kuulata. Talle täis sai ei 
m “ endast lugu pidada, kui ta ei 0, ka 


lõ; 


lõbusat sõpra, kuidas ta armastab teda kogu 
kokkutõmbunud südamega, mida võib nüüd ometi ji 
lõdvendada: barjäär kuusteist sammu — kaks m 
lasku! — barjäär kaksteist sammu — veel kaks mööd 
lasku. Kaks korda kaks on neli... Kui hea! 

«Nad tahtsid veel barjääri lühendada,» ütleb Alekt 
jev, «kuid meie, sekundandid, ei lubanud.» 

Liprandi vaatleb teda: laiaõlgne, ilus, põskhabem 
hiilgavad sulanud lume piisakesed, ja kuidas 
särama hakanud silmad! Tõepoolest, tore poiss —— 
kolleegiumisekretär Aleksejev! 

«See on teist tubli, et te ei lubanud, Nikolai 
panovitš.» 

Aleksejevi silmad vastavad: «Ma ei armasta 
vähem kui teie, Ivan Petrovitš.» Ja Liprandi loeb $i 
vastuse ära. Aga Puškin ise? Kuidas temaga on? 

Puškin ise oleks otsekui suplemast tulnud: nii 
ja värske. 

«Lükkasime edasi. Tuisk 
kame!» 

«Tuisk kestab kaua. Sõidame koju.» 

Üle Böki jõe viiva sillani sõideti sammu. Saan Up 
lumme. Ühel tänaval hüppas Puškin liikuvast säi 
maha. 

«Lähen Poltoratskite juurde. Kõneleme eil A ARA see polnud elanikkon- 
masurkast!» m kõ jaoks olid omad nuhid, 

Kuid Poltoratskeid polnud kodus ja Puškin Kõige ettevaatlikumad 
sedeli: , gi vanaeit Polüchroni 


et ta ju võitles S. i 

i s “Ba, mi 
eel midagi öelda, kuid P. ki 
ga põlvedele ja ütles: «Noh, 
, kullake,» vaatas üles hüpa- 


Elus ma, 
Staroy ka. 
Duell pole lõppend. 


(Tõlkinud F. Kotta) 


Sellele duellile ei tulnüdki lõppu. «Ta on, Veli 
selline trotslik!» ütles Starov Liprandi poole pöö 
des, kuid vastased leppisid siiski ära. «Peal 
ütlema,» pöördus polkovnik noore duellandi p00) 
teie seisate kuulide all niisama hästi, nagu te kirjuli 
Puškin oli liigutatud ja viskus teda sülelema. 

'Ta mäletas Maria Rajevskaja keeldu: ilma ää 


da, kuid Vladi- 
e välja valinud 
seminari rektor. 
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see ka avalduks. Tulise lõunamaalasena, kirglikuna jt 
leppimatuna, poolserblasena, poolmoldaavlasena 
tundnud ta end mitte niivõrd hingekarjasena kui 
muliku sõdurina. Aga kuna võitlused inimhinge 
õn äraarvamatult tähtsamad kõigist maistest võitl 
test, vaatas ta hiilgavaid sõjaväelasi üleolevalt ja pid 
vajalikuks vahele segada ka sellesse, tema jaoks võ 
rasse sfäi A 

Temal hiilgasid mitte ainult silmad, vaid ka juuk: 
lopsakalt lainelised nagu peainglil. Ja teda valdas 
line kirg, kui ta astus võitlusväljale, tähendab — i 
laua taha ja kastis sule tindipotti jekordse peal 
kaebuse jaoks. Nii avastas ta esimesena «riigile kahj 
liku õpetus ida esitas Rajevski junkrutele Bi 
raabia sõjaväelütseumis». 

Muide, Vladimir Fedossejevi kohta oli Sabat 
vil palju materjali kogutud ilma tematagi. Ja Ki! 
jov, armee staabiülem, otsustas pärast kestvat kõl 
mist anda käsu Rajevski areteerimiseks. Sellele a 
palju kaasa Orlovi kõikumalöönud positsioon, tel 
adjutandi areteerimine aga nõrgestas omakorda vee 
kindrali enda positsiooni. 

Kas Vladimir Rajevski aimas lähenevat äikest? 8 
oli raske öelda. Selle inimese a ESTA oli tohi 
ia tavaliselt ta end oma isiklikes asjus kellelegi ei € 2 i 
Ki Juhtus see siiski vist ühelainsal korral. ' ki SE harva olnud, nii avasid nad lütseumis 

Kord õhtul istus Puškin Rajevski juures. Oli vi Nikolai a kaasa oma hinge) hiljem juhtus nii 
ja tulesid veel ei süüdatud. Nad ei vaielnud, ei Küta sis t al kuid Vladimir Fedossejevitšiga, kes 
tunud. Oli vaikne, usalduslik hetk. Selliseid hetki Ji Miina av. SA a dust vastu nõudmata ise temale oma 
tub pikaaegse lahkumise eel. Puškin ei aimanudki Mõni Tr A esimene ja ainus kord. 
ta sõpra ähvardab mingi oht. Või olla teadis või Mlbanei päev pärast seda õhtut saabus Kišinjovi jälle 
Rajevski midagi. Nii nad istusid ja vahetasid tähil As Dd teda hüüdsid. 'Ta lõunatas Inzovi 
lauseid, milles pole tähtsad sõnad, vaid need tund - 2 jäi sinna ka peale lõunat. Puškinil oli aeg oma 
mis on sõnade taga. Ära minna ei olnud tahti ME sia ta viivitas. Mingi eelaimus vaevas 
Kõneldi Ohhotnikovist. Tema ja Rajevski olid sõbi (M A ja rahutust põhjustas tõenäoliselt külaline, Too 

Mjalles nagu tavaliselt lõunalauas, kuid polnud teesk- 


kuid see polnud avalikkusele teada. AA Mhatult 758 S T 
«Ta tervis on väga halls,» tähendas Puškin. poll lavalise Kalta ennast selleks. Ka Inzov 


«Jah, ta ei hooli endast põrmugi. Ega taha mid E i a Ta 
enda peale kulutada, elab ainult palgast.» s Ars palusin Kisseljovi. Võtan Liprandi endale 
hp oma, mitte Kišinjovi oma.» 


«Aga räägitakse, et tal on varandus.» 98 | TA it 
«Jah, ta on väga rikas. "Ta saab isalt aastas mitu tU - ev heitis tigedalt oma kuivetanud lapsekäega. 
ž g flbe teie temaga kuidagi toime... Terviseks! Mina 


Jx kulutab kõik teistele. Kõik õnn 
| teda.» 

Puškin oli seda osalisel 
Wuma väga hästi Ra: 
lwul kunagi. 
esu hiljutigi. Ta oli kõik oma raha ära kulutanud. 
1) aada? Siis müüs ta ära viimase briljantsõrmuse 
JA | ostis ühele haavatud ja kodutule ohvitserile, kes tee. 
Pt koos temaga, viinamarjaaia ja majakese lini täh õi 

“lu, ohvitseril aga on perekond...» KATA 

ks DA raske midagi öelda ja Puškin kü (3 

a Konstanti jevitši V 

Ri jevski naeratas nõrgalt. 

Meil temaga ei ole selleks aega.» 
Midagi lausuda oli veel raskem, Kuid Rajevski jätkas 


etud Kišinjovis tun- 


9 elt aimanud, nagu teadis seda- 
jevskist endast. Nad ei kõnelnud sel- 


»Õhhotnikov on ennastohverdav 

Me Ja nagu tundes piinlikkust 

Wild Ohhotnikoviga oli kõrvutanud, 15: õsi, 
otnik b tas ta t 

| lundeliselt: «Ma kadestan, et AAK õie on tags 


[Ihecaline, on minust niipalj 16 
E alju ett Üü 
Ilböndas viimased UUS e jõudnud, ületades 


Bolliseid vaikseid vestlusi sisemisest ja lihtsast oli 


ja siiralt heategev 
selle üle, et ta äsja 
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Viimase! 
Milvanilt. 


i a ür tänu sulle. Ma Peaaegu 0: 
lk IME rida ohvitseri ainult k: 
Ohnab türgi arveteõiendai 
JU, mis tuleb. Lähme Li; 

»Wuid Liprandi 
Ivan. Petrovi: 


aga, andku jumal, saan'ilma tematagi läbi. Ma võtäl 
noore. Juba võtsingi! See on seaduslik ka ilma käskkil 
jata.» 

«Noh, aga ka meie Ivan Petrovitš on väärtuslik inis 
mene,» vaidles Inzov vastu. 

«Niisama väärtuslik nagu see teie major.» 

Inzov vaatas kurvalt Puškini poole. Kuid majori ni 
Sabanejev ei nimetanud. Peale sööki läksid mõle 
kindralid Ivan Nikititši kabinetti. 

Kõik see sundis valvel olema ja Puškin jäi peale lõ 
nat gituppa, lehitsedes mingit uut raamatut. Inzoy' 
armastanud pealelõunasi vaidlusi ja vaatamata lõuni 
viibinud isikutele läks tavaliselt oma tuppa, et Olli 
üksinda ja tunnikese lamada. Kuid täna ei pidanud! b salaühingusse kuulumises F 
sellest tavast kinni. «On midagi tähtsat,» mõtles Pušl 1 s 
«Midagi tähtsat... Ja kes on see teie ma jo) 
Kahtlemata Rajevski!» les ta hoiatades: 

Parajasti kostis seesama nimi ka ukse tagant. Vesili avel Petrovitši juures mitte sõ Ta 
jad vaidlesid kõrgendatud häälel. Puškin võitis pill jh õnakestki minu 
likkuse ja astus uksele lähemale. Sabanejev käis 4 
tunult peale. Inzov ei tahtnud kuidagi nõustuda. a ise selgust saada. ASSESS 
ütles Sabanejev peaaegu kisendades: E 2 da. Pavel Petrovitšit kes 

«Nii mina kui teie oleme kohustatud käsku täitmi “WP A kohtama $ Aas 
Mina aga sain käsu: kuni major Rajevski pole are M ndjutanti — Raditšit, a Sabanejevi 
ritud, pole võimalik midagi avastada!» Miu ci ole teda ikka veel läbi peksnud,» k; Š 

Kuulamata edasi $a unustades igasuguse ettevaa! vi 4 »» kaebas Puš- 
ruttas Puškin otsekohe Vladimir Fedossejevitši ju (je 
See lamas rahulikult diivanil ja suitsetas piipu. 

«Võid minna,» ütles ta arnaudile, kes Puškinile 
oli avanud. 

«Tere, mu kallis!» 

«Mis uudist? Sa ju hingeldad...» 

Mõnikord nad sinatasid teineteist. 4 A K. 

«Uudiseid on, kuid halbu.» | lidimir Fedossejevitšil oli suur 

«Kui juba Sabanei külla sõitis, mis uudiseid Ija köite prantsuse 
võibki olla peale halbade,» Vilt torgata ülemisele 

«Sa aimad õigesti.» M (1 Liidu. põhikirja, 

Ja Puškin jutustas kõik, mida ta oli kuulnud. Kis$ Minikovi poolt koostati 
jovilt on käsk: major Rajevski areteerida! - A kohta, siia oli ta li 

«Ja midagi ei saa avastada, enne 'küi sina oled Muse Põhja poegade! 
teeritud. Aga mida avastada?» lida oleks ohtlik, 


le küsimusele Rajevski ei vastanud. Ta tõusis 


üli, nagu neile öeldi, läinud 


dos- 


Ni i 
iste vastuvõtuks ettevalmi 
vas 'almis- 
et Raditš võtab läbiotsimisest 
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ei jõuakski. Ja tõesti, kostis tugev koputus uksele. A 
sid sisse Pavel Petrovitš Liprandi ja Raditš. 


kapile pilku heites. 

Liprandi, kes juba oli Rajevskiga pilke vahetanud 

veendunud, et kõik kahtlane on just raamatukapis, W 

tas oma kaaslasele kuivalt ja asjalikult: f 
«Me vajame pabereid, aga mitte raamatuid.» Ta Wi 

hoolikalt Vladimir Fedossejevitši teenistus- ja asja 

mispabereid. «Teil tuleb valmistuda ärasõiduks,» ül 

ta tema poole pöördudes. «Pean teile teatama, et Ol 

areteeritud.» 

«Noh, temast saab asja,» mõtles oma hoolitš 

vurre keerutades kapten Raditš, kes tundis suurt H 

läbiotsimiste, ülekuulamiste, areteerimiste, kõige 

kaasakiskuva, otse võluva politseilise asjaajamise Vä 

Oleks ta kõige oma politseilise tarkusega teadnud, i 

list rumalat osa ta tol õhtul etendas! 

Rajevski jäi üksi. Kiiresti võttis ta riiulilt si Mööletu 53 

detud dokumendid ja põletas nad ära. Müdar sätendav 

Hommikul, kui Puškin tõttas Vladimir Fedosseje Jon 

vaatama, oli Rajevski juba kaugel. i Ju 


Vuks ja 
Midus 


ent 
Puškin nukrutses: "fa ei saanud paljust aru ega 
mud, kuivõrd tõsine oli Rajevski olukord. Ta 7 
Vladimir Fedossejevitšist nii suurt puudust, nagu t 
varem poleks kujutledagi suutnud. Ei olnud kal 
Petrovitš Liprandit. Orlov ei tulnud tagasi. Talle'WI 
tati kirju, hoolimata oma tervisest sõitis Ohholi 
tema juurde Kiievisse «paluma diviisikomandöri, 
kiiremini tagasi tuleks». Paljudele näis, nii) 
Mihhail Fjodorovitš fagasi tuleb, on kõik Nii 
korras. Kuid ka Ohhotnikov ise jäi Kiievisse ki AGa 
äratavalt kauaks. Muidugi, ka temal olid omad p 
sed kauem seal viibimiseks. Peterburi sõbrad olid! 
lendamas. Esimesena lahkus kohalt Poltoratskite: 


Musel iseendast kõrgem: 
Mubu järgmisel päeval ki 


2 JI Putkin pagenduses 


i oma hš 
hh di 
he aega, ja kõi 
Mil kõrvalt. Ja mitte SOEVAL 


Ma jõin — 
viis möödund päevadesse lend. 


ng neile omase Mingi 


vaid võib-olla lõbus, 
jaa 

— kaks maailma elasid 

: mälestused! Ja miski 


ikkagi 


sad saab talle nähta- 
, nagu ülevalt: 

ale ja võib juha 
a endast jutustada, 


«ja minu härda mõtte 


is, mis kiirel tõttel 


toob elu, jälle tundsin end 
Kuis arm ja valu k 
uis ruttu 
Nüüd kurbus põgenes mu ait 
nii magu veini voolsat vahtu ” 
i leia peagi peekri seest, 
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i ohvitser. Poltoratski. 
ohvitser. d 
uškin tõi endaga kaasa 


äi harva purju, kuid 
ust, mis haaras nii teda 
kaaspidutsejaid. Ker- 
0) lenda, sust kahju 

jas imepäraselt ela- 
teks. Nad ilmusid ja 


MUmmidel ka 

polnud häbi vaad: 

n ei mõista ini jata oma tõ RAS 

JA talad sl Verejanu. aa Ei mõista, 

Ül köhima i hakkas temale harjumatu A KEELE 
A 3 ärrituse tõttu 


See sõpradega veedetud õhtu jäi peaaegu ainukeseki 
poeetiliseks õhtu vadel. Paastueelst 
andestuspühapäev: 
nädalat ära saates püsse. 


paastueelset toitu ainult kullidele ja koertele. Ppuški 
kõneles sellest Dolgorukile. Tema kirjutab päevikül 
kindlasti kirjutab ta ka sellest. Aegamööda hakkas k 
Dolgoruki omama mingit kohta Puškini elus. 1 

Vürst oli kehastatud mõõdukus. Kuid mõnikord lõi 
nasöögil Inzovi pool väljendas ta täiesti liberaals 


vaateid: 
«Mõttevabadust ei või ega tohi seadusega 
Sektid ja ühingud tuleb välja juurida, mitte puudul 
des seejuures eraisikuid.» (Puškinile meenus see pä OM 
Rajevski areteerimist.) 1» 
4 «Noh, aga omavoli?» küsis keegi Inzovi adjutantidi 
1 «Omavoli kui tegevus,» vastas vürst, «mis ei põhi 
kõlbluse ega ligimesearmastuse reegli! 


nnaöriae ees 
Mh, Dolgoruk: 
| mõte 


mene... Kuid Puškin 


just neist i 
sl neist igasugustest 


vad tema väljerdus- 
A i leinas. 
Kula E sg ainult SET kuid Puškinit ei 
Mhtd kibedad ja 20:20, 101 Päeval ka i 

4 ja avi oma päevi 
Ili jevski arste read, päevikusse 


A mõistuse, 
4 kahjustab ühiskonna rahu ja on lubamatu.» 
s Puškin ei hakanud temaga vaidlema, kuigi Dolgorl IÜpidisest saatusest, 
h juuresolek teda kuidagi ei kitsendanud. Suvel oli; Ivid kuuldi: 
temaga saatnud Odessasse kirja Sergei Ivanovitš "Turi Mini elu. 
bus Konstall 
vaid pea- 


nevile, kes koos Vene saatkonnaga saa! 
noopolist. 
A Sellelt sõidult tõi Dolgoruki kaasa jutud teravnel 
A vahekordadest Portoga ja tervitused oma VE 
Dmitrilt, kes samuti kuulus Vene saatkonda, oli oli 
«Rohelise Lambi» liige ja lugenud seal ette oma Y 
letusi. Pavel Ivanovitš ise oli korralik inimene, % 
üksildane ja nukker. 'Puškinil oli temast veidi kahji 
Ainult ühel korral oli ta näinud teda tõeliselt 4 
sena. Puškin ise ei vaadanud pealt soldatite avalk 
4 nuhtlemist, selle eest hoolitses Inzov, pidadesii 
vangi kinni. Kuid Dolgoruki oli seal ja nägi kõik: 
«Milles seisab nende süü?» rääkis ta erutäl 
«Suutmata enant kannatada türanniat, rebisid sold 
kaptenil, käest need kepid, millega ta tahtis ka 
nende seltsimehi. Ja sedä nimetati vastuhakuks'i 
mässuks! Aga karistus ise? Juba ettevalmistused 
hirmsad. Mina vaatasin ainult, eemalt, kuid p: 
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das tema Starovi ees, või vastupidi — kirjutati vabil 


damine polkovniku arvele. 


Kord mängis ta piljardit, läheduses aga sosistäl 

sid tihti Pi «Miriola ol; 
id samas suunas heakskiity 
lest nad rääkisid, kuid katki 
tanud mängu ja astunud nende juurde, hakkas ta Kõi 
uust. Ta ei tahtnud sufi 
et ta oli nende kõnelusest aru saanud 


omavahel noored moldaavlased. Nad vaata; 


kini poole ja noogutasi 
pead. Puškin aimas, mil 


lema hoopis millestki mi 
märgata lasta, 


«Kas teile meeldib, kuidas ma piljardit mi 
küsis ta piljardikeppi osavalt ühest käest teise hil 
«Bi, kukonaš Aleksander Sergejevitš,» vastas 


moormeestest, astudes pisut ettepoole, «meile meeli 
t, kuidas te sundisite täi 


ja -me kõneleme selles! 
polkovnikut vabandust 
Puškin ägestus ja visk: 


paluma.» 


kuid Starovit ma austan, ja 


igaühel teist on siis tegemist minuga.» 


Noormehed vabandasid «kukonaš Puška» ees» M | 2. 
nad teda austavalt hüüdsid, — veel MN Viskuti siia 
ma vaimustust tema õigluse üle. Ve 


väljendasid 01 
lõpus Puškin j 
«Teie õnn, e 


uba naljatles nendega: 


sikutama, Nagu kass hiir 
gele, mis karvane.» , 

Habemed tõepool 
ajada segamini nende korralik 
habemekandjate ülespuhutud Vi 


kõrk võimukandja Todoraki 

kord Weltmann oma veidra 
Ta tähtis, tähtis, väga tähtis: 
kolm tolli vurre, lisaks hall 
kaks küünart kantis habe tal, 
pits pikast piibuvarrest vahtis. 
Ta tähtis, tähtis, väga tähtis! 
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as piljardikepi kõrvale: 
mehed sattusid segadusse, ja eriti too, kes oli et! 
astunud, peitis nüüd end kõige kaugemale. 


«Kuidas me Staroviga lõpetasime, see on m6! 
kui teie lubate endal: 


halvustada, siis võtan ma seda isikliku solvamisi 


enam, 


t teil veel habet kasvanud ei ole. 


kui ma toredat habet rtäen, kipub käsi otsekohi 
ele, nii hüppan ma kalla l 


est tõmbasid kuidagi Puškinit fl 
ja ühes se! 
ikus. Selliste 
vaste bojaaride» hulgas ärritas teda ammugi mõldi 
i Balš. Sääraste kohtä 
kiirkõnega naljakaid W mi 


s ma naise Mariol 
da lubas endale kord tala 
itaroviga. See oli juba liig. 


, t muutub kindlasti, 


Teda hoiti i 
i tormina. aa 
Wõik külalised s i 
jk segunesid 
(WW Kellegi nähtamatu käsi 


N irbes (paljude äkki lii 
ME Sa as haaa ka 
ja sattus hüsteeriasse 
jAppi toapoisile, kes tõi ja A õm 
| “le, ja vaigistavaid tilku. K, Sa 
Mlimisel lükati ümber 2 


j Lõpuks sai kindralmaj 
(Wi asendas, seisukor, 
Ivaldselt endaga kaasa, 
Ilhtunust teatati otsekohe 'asehal 
— vastased ära lepi: 
M A A manitsusi teada 
kastid teie, polkovnik, katset minu h. 

a AOS polkovnik Kornil. pi 
emaga ühes komisjonis. «Puškin on 


durile. Inzov tegi 
egi 
ja. Kuid ei Puškin 
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3 5 AI 
sõbralikes suhetes Poltoratskitega, teie olete nende Ül 
' tab teid väga.» | 
Tt ora ls hästikasvatatud sete 
inimene, vastas, et ta proovib. Teda sed AN 
Puškinit lähemalt näha. nüüd oli selle s paras 
õhtu oli pühapäeval. Puškin, le 
oii A kkiirtud: ootas Ee Ka es 
i — kõni ki 
"Temal olid omad kavatsused ala 50: 8 
õi t sõita topograafilistele töödel A 
kord kes teda väga kutsusid, ka polaaa i 
vähimatki tahtmist Kišinjovi j äda. a a Sd 
kovnik Kornilovitši visiit olid Na aaa maa 
i ä ahane, kui sai ommiku n 
Si Mitt teda teatud kari ka, 
a hüüdis Nikitat ja kirjutas kiiru! sellelesi 
M ais keeles: «Siin on, a 
penskilt, mille ma äsja sain. Olge nii hea ja 
i škin.» 8 LA, M 
ad tuleb polkovnik Kornilovitš, anna see kiri 
i ja palu teda oodata.» hi K f 
a Aaa juures oli ka KEST) Dal 
suudetud veenda, et tal tuleb EU KAA 
paluda. Selles polnud midagi ootama! a Matsi 
rovitš Krupenski oli väga rahul selle ebai 
isega. saihi “ld a li 
a s hoopis teisiti. Puškin oli 3 
tatud tollest «alluvuse korras» jakutses täi 
polnud Balšil hoopiski id ta aiad E 
leski süüdi tunneb olevat. ARE 
i lugupeetud Matv: 
tutulekule, mida ta osutas h LASS 
itšile, Puškin aga ei puutuks nagu 
a ainud seda Saad ja s M 1 
j ui 
vamisega. Bojaar polnud PAAL al NA 
kuid Puškinis kees juba tema va: Et is 20 
uue jõuga: teda oleks nagu püüni % <A 
Mais 1495 Balš, pogtades kõrgilt sõnu, ja, 
sõna «paluti». t 
ind altai teie ees vabandada: Missugust 
soovite?» ü ss: AA 
A tõmbas püstoli välja ja ütles äi TA 
«Niiviisi oleks mul vaja teiega arveid õiendada, 
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Mis sellest? Esialgu Puši 


Movis? 


Min pole selleks sobiv koht!» Ta peitis püstoli taskusse 
Ja andis bojaarile kõrvakiilu. 


Vahepeal oli käinud Kornilovitš, 
lile ja 


Mügiti tema kantseleis, rõõmustades võimaluse 
ywelt peksta», kogu aja «pesi tal pead», seejärel si 
Mõhu täis ja saatis adjutandiga aresti. 
jutas arestis viibides lõbusaid riimitud 


Puškin kirj 
Iirju, kuid lõbus tal ei olnud. 

"Teda külastas Dolgoruki ja tõi van, 
Mm isa Ivan Mihhailovitši luuletusi, 


Mujuline kaheksateistkümne: 
lõbust 


gi palvel kaasa 
See oli puhta- 
s sajand ja need värsid lei 
anud vangi kauaks. Käis ka Inzov — vestlemas 
MWellest, mis sind huvitab»: uudised revolutsioonist His- 
Munias; see oli muidugi üheksateistkümnes sajand. Aga 
Van Nikititš Inzov ise? Tema oli Puškini suhtes nagu 
Viiljaspool igasuguseid sajandeid. Ta pidas vajalikuks — 
linu pärast, üksnes hea pärast — nii aresti panna kui 
In juttu puhuda «sellest, mis sind huvitab» ning saata 
hnlõkki: Puškin armastas väga balõkki, 

Kuid ka Inzovil ei õnnestunud Puškinit täielikult 
illes sulatada. Metsik lugu Balšiga ei hajutanud tema 
fiinlemisi. Tal polnud kahju uhke habemega bojaarist 
Ming ta pidas end õigustatuks teda lööma. Tõsi küll, 
Mile eest istub ta arestis ja seekord küllalt kaua, aga 

kin julgustas end: parem istuda 
kui olla vabaduses Dolgoruki-taolise ametni- 


Mina, Ta ütleski talle midagi niisugust. Ei tea, kas 
Ii sed 


a mõistab. Kuid Puškin ei olnud endaga ja 
jaatusega rahul. Mõelda: torm! Kas ta seda 


an lihtsalt luku taga istuda — mitte küll kogu elu, 


Muu ta ägeduses ütles vürstist ametnikule, kuid kas 
Wi need kolm näd: 


(ile Inzov öe! nud) 
liihvuse all, jäi kõhnaks. Inzovi kiitsakaid kinnipeeta- 
Miid kotkaid vaadates meenusid 

|hikad, Tarass Kirillov ja see lai 


lalat («Istud' kuni lihavõtteni!» oli 
— ei ole sugugi kerge! Ta kannatas 


talle ahelais vangla- 


uluke, mida ta vahel 
IMaette pomises: 
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Wmul pärast õhates õhkavad paljud vabaduses viibijad" 
M Iwoeneste pärast, selle tõelise vabaduse pärast, mil- 
mi Inimkond seni ainult unistab. 
n kust see algas? Kotkastest ja trellidest Inzovi 
Mm, röövlilaulust — kõik see on siin, silmade ees, 
Õivi kõik on tänapäeva elavad konkreetsused; 
lk hti öelda, olgugi mitte täies ulatuses, ning oma 
Ileliku ja kitsast siirduda äkki avarasse 
Mlisklusse inimese üle, eks tähenda see — mitte 
Mult unistada, vaid ka tegudega vabadust taotleda? 
ikin andis ka ise sellest endale aru, ja see tead- 
Me tõi uhket rahuldust. See oli tõepoolest sõõm 
Mket õhku. 
Wuid niisama tugev oli ka tegelikkuse jõud. Päevad 
Müdusid üksteise järel muutumatus üksluisuses. 
Min istus, kuigi Puškin oli eelkõige — liiku- 
Ine! 
Inxov ei pannud ukse juurde valvet, ta usaldas 
(WW. Ainsaks valvuriks ja söötjaks-jootjaks oli ustav 
illa, Ka tema jäi iga päevaga kõhnemaks ja vaikse- 
MW... Mõtteisse vajunud Puškin ei pannud seda 
[gu tähelegi: nii vaikne ja märkamatu oli Nikita. 
[Mõtted aga olid vahel kõige süngemad. Puškinile 
, et ta on maha jäetud, unustatud. Aleksejev. oli 
(Mugi komandeeringusse sõitnud, tuli leppida Dolgo- 
ul +A see aga oli nagu paastutoit! Ja üldse, kus on 
29% Md? Saatus on kõik laiali puistanud. Puškinile 
Vist mõistab mu at t ANTA IWomane norutunne hakkas teda trellide taga järjest 
ka at is teeme veel siin? lnmini külastama Ja järsku avaneb uks: 
kui taha š Micksander Sergejevitš, isake .,. öeldi, et adjutant 
Wb kohe... kindral olla, käskinud priiusesse lasta!» 
Aet (Mikita seisis uksel, ta hääl värises ja naeratus libi- 
kus teed pole t a AS E AD fgu päikeselaik üle ta äkki värskeks muutunud 
TE MET "rõlkinud B. Alver) | õlsekui kartes huultele peatuma jääda. Akna taga 
MWõmus päikesepaiste. Värske rohi haljendab juba 
Ühik virvendab tema kohal. Puškin aga on otsekui 
Mmluses, ta süda on suletud. «Aeg rutata sinna, kus 
[Wüst näed...» Ning ta ohkas tahtmatult: «Kui õige 
Niin Odessasse?» Ta seisab ega liigu paigast. 
Mi sul on, Nikita?» 
Iihkin nägi, kuidas Nikital pisarad veerema hakka- 


Lukk vend pole meile, 
ja türm pole õeks... 


See motiiv ja see värsimõõt «hakkasid ke ki 
temas. Ja ta visandas kiiruga esimesed read vangis) 
kotkast: 

ii ä torn. 
ii vaikne, nii nukker ja hämar on 
Noot kotkas, kes vangina tiivutu, rd 
mu pagendust jagab siin päeval ja ööl, 
all vangla ees veriseid palasid sööb. 


Lukku tema ukse ees ei olnud, kuid trellid ol 
siin mõtles ta enesest kui vangist. Kuid kas at 
üksi istub trellide taga ja kas id lä ka ta i 
dusest? Ja mõtted üha avardusi! a al 

jam ei kujutlenud ta ainult ennast sina, 
altera LSA Kirillovit: vangla oli mää atu seti i 

Ja Puškin otsis, vahetas ning leidis sõnu, jus 4 
mis teemat süvendasid ja Aa Ss ket i 

es, just tema «minu pagen 4 
2 oli Jabi liiga isiklik ning ta jättis ainult vangla." 


1 on trellid ja rõske on torn. 
Moog kotkad mu kaaslane mõtlikult morn, 
all vangla ees vuhinal tiivaga lööb 
ja pahuralt veriseid palasid sööb. 


Ta nokib neid, silmitseb aknal siis mind. 


st näed, 
Aeg rutata sinna, kus avarust näe 
tre pilvede peidus on lumised mäed, 


isikli i ning jäi i pilv roomas Koi 
üiski: isiklik oli ning jäi. Isegi pi omas ] 
al üle, varjutades ESE Kea kn, 
s ja aknast paistsid. Mälestustes aga 
A kalad led lahkunud unistused mere inikaugus 8 
Kuid see isiklik leidis lõpuks teistsüguse võtt 
muutis ta avaraks, mahukaks, mitte ainult ES ja 
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«Mis sellest, et kõik e ad ees 
ärisesid nimelt kõik, kõik 0! id võrdsed!» A 
Vkuid ja lõhkus vana korda ja kaa Ka 
i d, nagu klo, 
«Ta kloppis vana Venemaad, ks Äi 
i j kasukat. Kloppis ja 
ä ana pehkivat ja tolmust ja A 
s a õhus. Et ta aga habemed maha ajas, 81 


| wda ajal, mil nad ei ole võrdse! 
mvnltuselt ega võimu poolest! Kõil 
Mun ei ühist vastastikust arusaami 
ihule kätte alluvuse ja sõnakuulmise täpseid piire... 
Ilmad olid sel kevadel, nagu öeldi, ribapõllustistee- 
Miw põud ja vihmad, põud ja äike, vahepeal aga 
Jümalateenistused, et põllud niiskust saaksid. 
Ja samasugune ribapõllusüsteem valitses ka päeva- 
(lm. Kord külastab Puškinit kogemata ka Dolgoruki, 
Muid äkki võtab kätte ja hüüab: «Kergem on toime 
lulln polgu soldatitega kui tosina alatute ametnikukes- 
Min!» Sealsamas teeb nalja Mmzov. Kõvasti käis talle 
td keegi de Pott, maamõõtja: tema maja asus mada- 
M kohas ja ümberringi oli üleujutus. Kuid tema pal- 
Wle korteri asjus vastas Inzov naeratades: «Ka ingla- 
yu nsuvad saarel, aga elavad, häda pole midagi!» 
Õhusõitja! Terve sündmus linnas. Rahvahulgad. Tõsi 
II, et kõik trügivad tasuta vaatama. Milleks maksta 
Junve leu, et ronida tara taha, kui taevas on niikuinii 
IMik näha! Kuid Puškinil ei olnud kahju oma seitsme- 
4 i SAAN Jiimr kopikast ning ta seisis otse õhulaeva kõrval, 
patrioot, kes ei soovi vad aasa mõjul j * Kk Kits adra Dominiciani koos abilistega 
; iki oliksa A 
Maas ia aina vital edasi. Dolgori Mii taimisttsed eines ae, 
SA vat keel on muidugi hea asiy! Mil Puškin vaatas tara tah: 
A E s luuletusi vene keeles, kuid teeni Mujate hulgas Dolgorukit, 
isa erladi parem pr KAA ldage meeles oma taadi värssi,» hüüdis Puškin 
Need mõtted polnud võõrad ka Inzovi TE kkinile vi Mule: 
ihti pähe. Kuid tegelikult vaidles s 'uskIni 
KA korra säi aa KE a id 2 
ral nõustus Puškiniga, kuid t: õib-ollsM 
avas poeedis, nagu võib-olla mi 
E Taat Tõepoolest, kuidas võib oja 
vuliseda? Ja kui nukker oleks vaikus AA 
Igatahes — kõrvakiilu st Ta APA! 
nzov Puškinit aresti ei pannud. a 
Kus Pavel Tvanovitš,Dolgoruki imestas A 
üle, kuidas ta talub neid EES e, 
Karamzinile». Ja üldse, mis rahvas Aa ka 
Juhatuseliige ja väike kantseleiametnik, usaldus 
taja — kõik on koos ja igaüks saab oma osa 


d ei materiaalselt, 
k see ei saa kuidagi 
ist ega näidata iga- 


see revolutsiooniline pea... JA 
aril oli revolutsiooniline pea?!» t A 

ka see revolutsiooniline pea,» jätkas E ei 

rõhuga, «armastas Venemaad nii, nagu ainult kirjal 
õib armastada vene keelt.» 

Mi mida võib luua sellel Venemaal?» 

«Kõike võib luua sellel Venemaal ja selles vaid 8 

les, Kuid kõigepealt on vaja puhastada, ja se! 


glaselt ja kuidagi kõhkle- 
aa ja nägi maksuta pealt- 


«Sest vähe veel, — las lendan otse pilve taha: 
täis puhus siidist palli ja õhku tõusis siis,» 


ivel Ivanovitš oleks 
Mkin mäletab tema is, 
Mid € 


kindlasti rõõmus olnud, et 
a luuletustest midagi peast, 
a oli kaunis kõva kuulmisega ja küsis kõneluses 

«Mis?» — olgu siis, kui ta tõepoolest ei kuul- 
[ muti ka siis, kui temaga üldse ei räägitud; isegi 
(M kui ta kuulis, ei suutnud ta hoiduda harjunud 
Iltimusest. Kuid sel korral ta hoidus nimelt tagasi, ta 
lihtnud vestlema hakata, põhjus selleks oli aga ikka 
Muma, alatine: vürst ja... vaene! Vestelda maksu- 
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lise pealtvaatajaga, see kuidagi rõhutab, et oled Mupunovitš SAS 

testatdl määral astel olendite hulgas... Puški i leksejevi juurde tema 
aga pöördus teisale; temal polnud aega vestelda, tedi Mmm koos. Poltoratskid sõitsid 
huvitasid väga kõik käeliigutused, mida tegi too mustd INN kaardistamise lõpetanud. Kui AL s kui 
lokiline mees, kellel olid muistse filosoofi vägev nini in kuhugi - Kui Aleksejev töötas või 


i välja sõi i “ki 8 RES 
ja avameelselt kelmid kaasaegsed silmad. Puškinile 1 lõgevuseia, ka alias Ki “1 mööda Kišinjovi 
kogu aeg, et asi lõpeb mingi trikiga: pall lendu ei M, tema meelelahutusteks olid vaid 15 Sa käapurud tal 

Nii juhtuski. Kui pileteid enam ei ad ja n Jh kaardimäng klubis õunad Inzovi juu- 
tult vaid lennu algust oodati, süütas itaallane o alhtovi juures k õa t 
kogemata palli serva, ja see plahvatas kõigi JO eriti Sri PA aaa 
põlema. Siis haaras ta oma pea käte vahele ja teesk M võis kokku minna. 
täielikku ahastust ning hüüdis palveid jumalaefi ünntusid neid ü id. üksi g 
poole, kuna üks ta abilisi piletite eest saadud rahäf mingi vrd AA tähti see vaatepilt, kui- 
kähku eemaldus. A i [le Puškiniga», — nagu paljud 2 Manet kokku 

"Tekkis segadus ja rüselemine. Maksulised peall (Uit tema teravate vaadetega, te a hüüdsid, nõus- 
vaatajad põgenesid tara tagant tule eest välja, tara 8 ll uhkust tundes, — mitte aja Siki üle aga osa- 
vajus kokku väljaspool seisva rahvahulga rõhumise hüvitanud neid: vahel haarasid See «härjavõitlus» 
need tungisid sündmusekohale. Paljud nägid, kuidi Mad ise. neid tõsiselt kaasa ka 
Puškin leekide paistel suure häälega naeris ja itaall! 
sele nupuka väljamõeldise eest aplodeeris. 

«See ladinlane,» ütles ta hiljem, «oskab suurepät 
selt puhuda mitte ainult õhku oma palli, vaid ka pubi Pi ist j 

TN silma.» ja teotusest. Ta muutus 
Järjekordseks sensatsiooniks linnas oli Pavel $ 
gejevitš Puštšini erruminek: ta vabastati ametist, jätl 
talle kindralmajori auastme. Ta jäi korraga mõõdi 
väiksemaks, munder hakkas lotendama, vest tõmi 
kortsu. Ta lahkus kiiresti ,Kišinjovist, tunnistades € 


a si itlustes ja 
mõni uus külaline, kel- 
Inzovi juures lõunatajad 


pärisorjusliku 
aa oad Sa pisut 
d västus siis jälle, koputa: 
milles hoidis salvrätikut ja heitis 


Ii oomale. 

AMina ei hakka iialgi... 

MOD Miks? Aga seepärast, 

Mn kindlustad 

enne sõitu maksujõuetuks; võlgade katteks läks ju igaühte, õa ke ia a ma pean eba- 

varandus haamri alla. Hiljem levis jutt, et Puštšin le talupojad on vaid lasetuldta a peale ega täida, 

saanud passi välismaale: sõiduks. Kuid sellised süh Min kelleks sa oma isa 2 Sa Messid 

mused olid harulduseks. IM Ivan Nikititš tõsiselt. gei Lvovitšit pead?» 
Orlov ei saabunud ikka veel Kiievist tagasi. Sel (M jätan välja,» vastas Puški A 

tulid kuuldused, et ta võitluseta ei alistu. Jutustatly Mon. «Isa on aus, kuid meil t al ebakindla 

ta olevat öelnud: «Sabanejev arvas, et raiub mu M M erinevad vaated. » PR (maga selles küsis 

ainsa hoobiga. Lõi, aga puhus sõrmedele: iseendale fi Ait millest sa elama 42 ' 

viga.» Kas ei lootnud Mihhail Fjodorovitš liialt pä Munt nimelt, jj a 94 Hiaet j 

oma õigusele, kuna tema vastu töötas väsimatult Mulega,» peaga! Või kui soovite, 

inimesi, kellel polnud õigusega vähematki tegi Mov oli rahul jub: 7 ADIL 

kuid kes see-eest kaitsesid oma isiklikke huvisil lnma, kuigi M et Puškin ei hakanud isa 


Puškin kolis nüüd Inzovi juurest oma sõbra Nikt Iuta, seepärast oli t PA t 
8 imus esitatud: 


mitte iialgi pärisorje 
et ma eei või tagada, et 
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lovi uhtasse j ks 
e havimajja. Nad elasid tees ja Taita ka 


Peterburisse, kuna olid 


«azmailovski ja Kalin sildade vahel,» segas HI 
kin nagu väike laps vahele. 
«Nojah, võib-olla käsite maja 
ühekorruseline, palkoniga.» 
«Ta ei püsi enam kaua, 
Jauad parempoolses nurgas ON hoopis pe 
see meeldis.» 
«Et põrandalauad on pehkinud?» 
«Jah, et võib variseda! On romantilisem. Jubedan 
«Niiviisi teist jutustaski see eideke...» 4 
«Memmekene? Hoidja?» 
«Läksin sinna. Kodus po 
teilt on kiri, kutsus toapoi 
Puškin vihastas ja naeris. 
väljendamises tagasihoidlik, ku 
teda tagant. 
«Mitte mingi eideke! See on ju hoidja. Arina Red 
novna. Kas ma teile temast pole jutustanud?» 
«Ma taipasin hiljem isegi, Aga kuidas ta teie 
päris, Aleksander Sergejevitš! Küll tervise kohtä; 
kas te hästi magate, ja kas sulekott on pehme, ja 
sööte...» 1 
«Ja mida teie vastasite?» 
«Moskvas aga, kuhu ma hiljem s ttusin, jutust 
ma kõigile, nagu teie ise käskisite: käib mööda KG 
kaltsudes, räpane...» 


«Noh, ainult mitte räpane!» 
, närudes*ja ninaotsani võlgades.» 


siin teie äraolekul üks... õhusõitja: 
s sadakond rubla puhta väljamõeldised, 
: näe, kus on mees — elatab end 
ki teie väljamõeldis. Noh) 


kirjeldada? Ki 


see palkon... Ja põrandi 
hkinud. MÜ 


le kedagi. Teada saades 
ingi eidekese...» 
rilikult oli ta % 
id praegu lükkas Mi 


| 


peaga. Bhk 
mis teie hoidjale ütles 
«Puhas ja korralik. »Paastub ja teeb tööd. Ei 
ära oodata, millal saab Moskvasse sõita ja teda 
tada.» , Ä 
«Ärge naerge, Liprandi. Teie ütlesite sulatõtis 
kas ta oli oma vateeritud pihtjakis? Sellel ol 
õige pisut kaneelilõhna. » 4 Š 
«Ta päris aina teie kohta, Puškin, ja valas pisäl 
-Puškihit erutasid ka sõprade kirjad. See on 
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Jnti, ku 


Munilm, kust ta oli Pidanud 


hiing kui ammu see kõik oli! 
Virast lõunat heitis ta 
Mga väga harva juhtus 
i ta lütseumi nägi, t 
ta ärkaski ja is 
seid vihikuid, mis Li 
loonud. Kogu õhtu oli ä 
ime, vaikus asus.ka hi 


lahkuma! Ja kui kaugel 


% T škii i 
(M IL teadnud öelda, EAS ei oleks küll vist 


londis, et ta ei eksi 
° eksi, kui 
Jütas: «1. juuli “1, Xui ta enne magamami 

N E 194 A M: 
Miimea vestlused E päev.» ekut 


“ õma teenistusasjade ülevõ 


a s, et Liprandi tai: 

, ja märkal isi starts 

 Mhlkesi b, et ta ise on arestis alles 1 maia t 
aga ei ole juba ammu näi AA 

ainud, 

Kolm päeva, sõ ed 

ju konutan areste, + 

ja ikka veel ei tea, 

kuis elab mu Orestes. 


kui Puškin 
La a Orestese 


teda? i 4 ; 
M ei võtnud ni Kuidas ja millal? On ta terve?» 


ud neid tookord kaasa, kuid nad on mul 


oli kindluses istu 
"4 i.ses istuvalt Rajevski i 
Mabunud üks värsistatud Mea aim 


"ja 


miku tungis südamevalu: 
see kõike laastav vangla- 
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Kui võimsalt ja hästi! Ma ei ole sellele iialgi mõte! 
« 
nud.» AE 
ometi ka meile!» h 
Eia ain ei kuulnud, ei vastanud. Te 
edasi — veristest ajaloo TAA A AES je 
i istsest priiusest, sellest, uidas 1 
1:94 a eal ent kaa Va uiljerr 
jõ öögiks. Kogu Rajevs! i oli selles < 
ka a kohati Jakoonilisuseni - tihendat 
SR A ; aa, ; 
Jia lõpetas lugemise ja istus veel viivu niiV 
ärapöördunult. Ad OA US k. 
õele siin,» ütles ta lõpuks, M A 
Tauševile lähemale, ning luges. neile ette 
valjusti, kuid pingsalt ja jõuliselt: 
f õmbund taevavõlv 
Ton a tass 


si õlv 
öel nuudimeeste sugupõl / S 
1 mõtteid, pilke tapab pakul!» 


vaikis ja kordas siis viimast rida. K 1 
t al SE veel türanni nii võimsalt kuid 
«Ka mõtteid, pilke aa AS 
ünastia kohta: «õel nuudimee SUU N 
Ta TA haaratud!» lisas Taušev. 
Puškin ohkas: d AAA 
«Jah, pärast selliseid ridu ei näe me seda spai K 
jä 1 t; A ; A A 
Pa oli isegi rõõmus, kui Taušev viis jutu teisti 
dele, mida võis ka KT ta es J A 
ise sellest käänamisest osa. Siis aga haare 
ad äe alt kinni, surus talle mütsi pähe 34.24 
mad väljusid. Ta ei tahtnud seltsimees; 1 
kui sügavalt teda Rajevski läkitus erutas, vida 
alustas ta siiski jälle kõnelust neist vapustav: 
idest. 871988 19 
“i Vladimir Fedossejevitši kuju ja see Mai t 
tud testament seisid kaua Puški Ja tei 58 
neid mõtteid AA Kl ja M 
itu korda uuesti, kuid i! ka Pp 1. A 
rind vorm oleks tal õnnestunud, kuid ta 
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Mud oma mõtetele täpset kuju. Mõtte vorm aga ongi 
Mõlte enese täpne väljendus. Kuid ka sulg peos aitas 
Mõtelda. Mõtted ja sulg olid lahutamatud. Paberile 
Munitatud vorm pöördus teadvusse tagasi ja astus kon- 
Mhti otsimise ja leidmise protsessi enesega, mis oli kär- 
Wu ja muutlik, kuid ka visalt sihiteadlik. 

Ju kõik see ei olnud ainult mõtte otsing. Emctsio- 
Imilne elevus, inimliku tõe vahenditu tajumine, tema 
Musikaalne intonatsioon — kas ei olnud see võib-olla 
IMmui põhiline, mis andis mõtetele nende tõelise elu, 
Mille elu, millel on suur võim kutsuda inimeses esile 
Jul elevust ja mõtteid, millel on omakorda jõud innus- 


flu tegudeks ning muuta inimest ja reaalsust? 

Võib olla, et kunagi ka maakera ise, mida kõrvetas 
Mike, kastis vesi ning jahutas tuul, — võib olla, et 
Kihnu: ka see maakera otsis esmaseid vorme kristal- 


lehe, varre ja juurte vorme, ajukäärude vorme, 
Maie ja kõrvaldades kõlbmatut ning täiustades 
üke läbi pikkade aastatuhandete. Ning nüüd valit- 
Wb vormi üle inim filosoof ja sõdur, ehitaja ja 
|iivitaja, revolutsionäär, maakera peremees. 

Nii olid ka Puškini otsingud, Puškini looming nagu 
ine tunnete ja mõistuse looming täiesti orgaa- 
: olgugi loodusest ja iseendast, kuid ka loodu- 
eendas, Puškin muidugi ei mõtelnud selle üle, 
it tulid tema aistingud; ja selles rõõmsas n00r- 
kes oli vahel ka riiukukk ja tülinorija, vahel 
Iliemeelnegi ja taltsutamatu sõnades, kaardimängus, 
[õümises ja lõbustustes — kõik need tema omadused 
i ugustel momentidel nagu niiske käsnaga 
Mhvlilt, juurdlev järeleamdmatu mõistus aga ja ime- 
[Mirme kuum süda, puhtad tunded, sõnade muusika, 
1 gelt kandis harmoonia lainetel kallihinnalist, 
ma muretsetud aaret — kõik see oli iseenesest 
ane loodusenähtus. , 

Ning see ühtne loominguline seisund oli mitmepal- 
Ine. Kuumus ja külm, nukrus äpardumise üle ja 
Iilmise rõõm — kõik see asus lähestikku. 

M oli nõudlik mitte ainult luuletuste, vaid ka enese 
Mu, Vahel näis talle, et kogu endine elu, kõik, mida 
Madis ja hindas, — kõik see on jäädavalt möödas. 
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Kõik möödunud! — on veres tardumust, 
ma enam varjata ei tihka, 

et valgust, elu, sõprust, armastust 
ja sünget tarkust vihkan. 


Ju endist reipust kaotand loomus eht, 
tund-tunnilt soojust jättes 

on süda jahtunud. Nii kerge tammeleht 
saab kiviks Kaukasuse lätteis. 


Selle teema juurde tuli ta korduvalt tagasi. Mõi 
kord, kui tal tekkis vastupandamatu soov laua fi 
istuda ja kirjutada — selles oli pääsmine! — ava 
vihikus juhusliku lehekülje ja visandas kiiresti temi 
mitteomases värsimõõdus ridu. Ja jälle ei leidnud 
rahuldust. Ta ei nõustunud selliste vaadetega maail 
asjadele mitte ainult värssides. Rajevski küsis ots 
kohtunik: 


Mis on siis sinu ebajumal — 
su töö või mööduv kiidukõmin? 


See oli ka Puškinile endale peaküsimuseks: midä 
on seni teinud ja millele on tal õigus uhke olla? 
jälle kaalutles ta, sulg käes, kõike, millest Raje 
kirjutas, ja visandas, peaaegu punkt punkti järel, 
riimitud vastuse: «Ei seega uhkusta ma, laulik. . 4 
ei olnud uhke ka nende oma värsside üle, milleg 
oskas võita «südamete tähelepanu», ega karmi $ 
üle, isegi mitte selle üle, 

et kestvast ianust, tormipingest, 
mis pulbitsenud noores peas, 


ja vabaduseihast hinges 
sain kuulsaks inimeste seas, — 


Üks teine, ülevam autasu 
on mulle hoitud saatusest... 


Ta pidi juba peaaegu 'oma salajased mõtted 
valama otseses vastuses Rajevskile tema «mö 
kiidukõmina» puhul ning kirjutama talle oma 
kutsumuse eelaimusest. Talle lastakse osaks saad 
geim tasu: rääkida rahva nimel, elada edasi ral 
nagu jäid pärimustes elama Orestes ja Pülades, 
on elav: ka, Ovidius Naso ise. ° 4 
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ula järsku näis talle: aga kui see on ainult «rõõm 
yulipette mõtetest! Ja sonimised unenäos!» Ka need 


Mhtlused olid sulele kuulekad j ii 
- A ja..: kriipsutati siin- 
A i. Selle ettenauditava uhkuse KASU SE aind 
je “i ame sügavusest... Ent ta ei usaldanud seda 
Wi oma vihikule. Selle pidi ju veel ära teenima! 


KUUETEISTKUMNES PEATÜKK 


SALAJANE MATK 


Moe lugu oli kõigi i 1 
M Ase igist senistest rumalam ja ootama- 


jahile, püss j 
'aolekul kisti Puškin kal aadi 
rjuse teemal. Nii Rutkovski ise kui ka keegi tõlk 
Mirnov, kes töötas kraivalitsuses, olid mõlemad eba- 
liined ning käitusid sündsusetult ja väljakutsuvalt, 
vilgutasid teineteisele silma ja itsitasid. Tt 
olekul oli see Smirnov hiirest vaiksem, nüüd 
E tai end Rutkovski ässitusel puhevile, Puškin 
alle käega, peamised nooled sihtis ta Rutkovs- 


olete praegu eraisik,» küsis ta 

» «Või kavatsete uuesti SIA ak EE 
Mmata? Kuid see on muide ükspuha: nii tsi se 
[sinikud kui ka kindralid on enamasti tõprad ka Ö 
Kõik see tuli Rutkovskil enda arvele võtta seose 
Mess; millega tema poole pöörduti, kuid õites 
' Ju Polk nagu põhjust enda arvele võtta, sest 
M pole ju kindral. Tsiviilametnike osas aga said ii 
A A Sa ilmselt pihta. Ki 
wWnult põlluharijate klass vääri idami 

il, kes ise maad harivad. Noh, a Md ait” 
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miks härrat ka öösel kodus ei olnud, vasta: 
tuttava juures.» Aga kui küsitakse, kelle juures, 
«Ei või teada!» Kas vastad nii?» 

- «Ei või teada!» vastab Nikita. 

Puškin aga naerab: 

«Noh hüva, pea vähemalt see meeles!» 


Aa teie?» küsis Puškin vastu. 
Lähen ametiasjus Tultšini.» 
Na mina tulen teiega!» 
Nii sattus Puškin (sugugi mitte oot ši 
E vu amatult) Tultšini 
Mu üsus armeekomandöri feldmarssal i Pjotr 
Iistianovitš Wittgensteini staap. 


Augustikuu on roosakas-kollane. Kaugused sinavi Piitast Bugi ka AA A 
Kuigi varjatult, aga õhus on juba tunda sügise kai Mn ranustavat taa Aaa A nt pian 
Kui helisevalt kerged on sammudki inimtühja! fhule teise ilme, mis hästi kaasat itaalia 
iguta- 


A A ! 
Kui hea on hingata vabadust! luid iihvardava sõjalise jõuga. Teise armee üksikud 
Mpused olid laiali paisatud tohutu suurel maa-alal. 
iili nende väeüksuste keskus, vägede peajuhatus ja 
A asus. siin, selles poolakate ja juutide alevikus, 
rvenisti kuulus üheleainsale magnaadile krahv 
Ms TK lõbusa tütrega oli abielus 
i indra itrijevitš isselj 
A avel Dmitrijevitš -— Kisseljov, 
likult oli kogu armee juhtimi i jovi 
- j ,K juhtimine - Kissel; 
Milws, Wittgensteini ennast tsaar eriti ei Maiste 
NM 100 elas peaaegu kogu aja oma mõisas, Tultšinist 


Nii teostuski kõik. Vabadus? Ta oli siinsamas 8 
jala juures, siruta vaid käsi, astu vaid samm, V 
samm ja veel... 4 

Need mõned päevad, milledest Puškin hiljem vä i) 
olid imeliselt sisukad. Iga päev on tulvil õhku, valgi 
kerget rahu. Jah... rahu ei seisne istumises ja 
vusetuses. Laiskus ja rahu — need pole hoopiski nä 
rid. Rahu on tulvil muusikat, aga on siis muusika M 
kus! 


Pušl in sammus, kuid ta liikumine sarnanes. pig 1 versta kaugusel ja tegeles seal innukalt põ j 
vaikse lennuga; mõtted lendasid kiiremini. , Ühte Mga. Pool aastat tagasi käi E mukalt põllumajan- 
konda ühendas ta palju teekondi. Sellel jõudehi Mun Inzovi taip! i käis Kisseljov Kišinjovis ja 
liuglesid temas nägemused nagu pilved. Ja sündi in Nikititši juures oli raske hoogu sattuda, kuid 
l » kui 


sedki, kohtumised, olid osalt niisamasuguse puhtal 
taasia vili. Hiljem iti — mustlased, romaäl 
Mustlannat olevat hüütud Zemfiraks ning ta % 


t oli Kišinjov noorest kindralist vai 
A ' aina hoovas Peterburit, Täitsnaldedn at 
nud nagu mees — värvilised püksid, lambai Mis SAAL nagu oleks ta alles eile olnud 
müts, tikitud moldaavia särk, piip su Olmi A ji kal al ka M ja Ta oli väga 
mustlasest noormees. Zemfira oli Übolekut janud oma seltskondlikku 
Puškin kihutanud talle järele... Muide, hiljem i 
tati veel palju muudki ja õ 
astmes nagu kaardimängija löömist saapatallagi 
Kuid mustlased olid tõepoolest olemas, nagu oli 
see tüligi. Aga kõik oli lihtsam ning kenam, i 
peaasi, hiljem meenus seg kõik nagu meeidiv une 
Puškin käis mustlaslaagris ja liikus ka üksi. Talli 
jäänud vaid vähe sellest rahast, mis talle Liprali 
kodust saadeti. Ühes postijäamas, kus,ta ööbis, kü 
ta kord vanemleitnant Tauševit. | 
«Kuidas teie siia sattusite? Kuhu nüüd?» 
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«Poiss, päil 
Delwigi värsid. 

«Tervitame, tervitam: 
«Aga mis värsid need on? Ma ei 
satsioonid?» 

Puškin luges, ja na 
neile oma värssides oli esitanud: 


Nii nad 


palju, kuulates jutustusi 
kooli revideerides tegi avalikult ettepaneku see 


lõhkuda väärsuuna 
imbunud isegi seinad. Hiljem aga, kui ta mä rati Ki NING silmad, 
sani õpperingkonna M ladega mees? Kui 
laste kehad», mis olid üliõpi 
«kristlase kombel maha matta». 


P Miilistatud käele 
Villsdaa seik Ad tõusid aa 


gu kõige SAA A. ete a ning 


kest tervitama peab!» meenusid Puši 


e!» hüüdis Taušev vaimustus! 
tea neid. Kas improl 


Niin, 
Viirnt 


i eg 


a täitsid poeedi soovi, mille 
lauale ilmus vein, 
lobisesidki päikesetõusuni. Puškin ni 
kuulsast Magnitskist, kesi 


Ta teadis ka, 
pärast teaduses, millest on Dü ice t A Nikolajevitš 
õ S ei ole edu, 


kuraatoriks, käskis ta kõik «Ki 
Jastele õppevahendi 
Matemaatika profe! 
d hakkasid geomeetriat õpetama i 


Mliskiimmend 
Misliski oli aastat vanem —, k: 
eile » Kas See on või il 
Nilitama hakkas, värsi oetu, KUS Puškini slide kuldi 
; 1 


(Wi korda nad vestlesid 


rid — isegi nee 
soofia või õigemini usuteaduse vaimus... lju küsimusi kka NAA Volkonski esitas 
edossejevitši kohta, j 
ta, ja 


«Kuidas? Kuidas?» kordas Puškin naerdes. «Ko 
ei suuda ki 


«Aga 
pidama: « 


ees. Samasugust sul 
jude noorte ohvitseri! 
neis siiski see tuluke, mis 
tuse- või sõprusetundest. 


tundlik. 


Üksi jäädes istus Puškin akna juurde ega heitni 


magama. 
ise oma 
kohale. 


nud. Puškin istus ammuse, lapsepõlves oman 
'harjumuse järgi aknalaua 


tõe ja rahu, kohtumõis 
tit?) kohtumisest jumala ja inimese vahemehe 
(hüpotenuus ise?), mis ül 
vase maapealsega!»» 

Puškin katsus alustada Tauševiga juttu Pes 
Lobisemishoogu sattun; 
seks, sellest aga, mis 
kui suure austusega T: 
ta peaaegu kummarda 


gi 
elel, jäi 
ta midagi öel sast 
k da Raj i 

a a; 

a? Ning ta küsis SES A 


iki neid vägitegusid meeles pidada.» 
pilased pidid kõik sõna alt me 
nurkse kolmnurga hüpotenuus on sünd | Võib- 
tmise ja armastuse (kaks kä tl “rd 
0) 


hendab kõrge madalaga, 


ud noormees jäi otsekohe W 
ta ütles, võis Puškin järelt 
'aušev Pestelisse suhtus ja kül lu on? N 
s ta mõistuse ning kõnevõ kt 
htumist võis Puškin ärgata ] 


Kus nemad 
samalt, kui 


An niin ta j 
just tundiski SPS 
ll, na diski — ja niivõrd füüsili 
nagu oleks näkku pulti nõrk tuu at 
» — tundis 


Must, mis tekki. 
Üulmit: kkis ka Volkonskis, Vürst vastas vä 
stas väga 


de juures. Kuid seejuures puu 
helgib silmis palavast a? 
Ise ta oli selle vastu 4 


Noor päike tõusis pikkamööda ja võimi 
sära kogudes, ja kerkis aeglaselt kõri 
Magada ei tahtnud üldse, 'uni oli ära põ) 


kus nimelt, või 
lt, võib-oll 
d enam midagi: see di 
midagi m US A oleks võinud öelda k, 
hllistest asj teek, ita 
'jadest ei räägita üldse, AR he 
2 ja nendele 
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le nõjatudes ja põske ko 
NS N 


Jikin pagenduses 
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JMohtunua Puškiniga, 
bs Kišinjovi tagasi 
ilnntust, kuid ta ei 

IM oesmärki, 
j t 
ai i algas ta otsese küsimusega: 


Mis te eile vestlesite vürst Ser, ei Grigorjevitšiga?» 
rst Sergei Grigorjevit: igi 
a?» 


Näh, me vestlesime 21 
Mülle väga.» estlesime eile esmakordselt. Ta meeldi, 
is 


t. Milline idiootlik mä De 
ndalt naljäl 


t ei saa ära keelata — ka iseendale mitte. 
ames kõige enam mõtlemapanev | 
pilveke: Maria! 
stusega meenus kindlus, ki 
istub Vladimir Rajevski. Ülekuulamised, türm. Mi! 
seisab ta kuritegu? «Mõte ja pilk?» Aga kui põgened 
kus avarust näed!» Ei, me ei 0 


Ls SA hakkab 
s seletas ta oma 
valgustanud mingil viisil taa 


mõtlemisi 
see oli tema süd: 
kõige õrnem, nagu kerge 
Ja ühtaegu selle mäle 


ratlus hüpotenuusi kohta! 
kuidas määratleda, mis on 
määratles teda nii: 
punkt ja tema mber on tõepoo 
kuid selle sõõri suhtes on teised ta seltsimehed ain (M ci ole vaj Ja muidugi, mi 
puutujad ja tema ümber rühmitudes nad sõõri läbi ihto ad vaja teha, ja minu 
lõika. Aga kuidas tahaks seda sõõri läbi lõigata ja Ma, Kui SE Ja mitte milleski 
malikult keskpunkti lähedalt! Niisiis, mis tuleb väll Mõisust: d miks Puškin siisk 
kui õpikus paigutada hüpotenuusi määratluse kõi nud tõe lõplikult välja uurida (või 
veel sõõri ja puutuja määratlus? Määratlus on lühi visiit is midagi!), pidas TASUS Vol- 
ja lihtne — need on Pestel ja tema seltsimehed. elik ebasobivalt ja vaad tarvilikuks 

Kuid oleks magu juba aeg tagasi pöörduda 1 ds ikult otsa, küsis väga Häisatb d Puškinile 
Nikititši juurde. Juba täna tuleb Tultšin maha j Vuäki e siis magama ei heitnud?» 
Aga kui siiski... kui nad on praegu Kamenkas? ka vel Lama di 
ära sõita... kuhu? Kas mitte sinna? KÄid. vanovitš, ma ei mõista teid!» 

"Tänaval kostavad nurga tagant kellegi sa S 
Tänavad on tühjad. Aeg on varane. Kerkis esile: 
kuju: Pavel Ivanovitš Pestel! 

«Nii mulle näiski, et teie olete juba üleval,» lausül 
tervituse asemel ja astub akna juurde. 

«Ma ei heitnudki magama, polkovnik.» 

«Tulen teie juurde, kui lubate. Vastuvisiidiga.» 

«Jah, ma olin eile teie juures...» 

«Ei, teie olite minu juures Kišinjovis.» 

Ahaa, ka tema mäletab nende tookordset jui 
mist! Ja Pavel Ivanovitši näole ilmub tema nii “f 


naeratus. PI 
Nii toimus see viimne kohtumine Pesteliga. 


seletas, et astus nii vara sisse seepärast, et kell, ki 
sõidab ta ametiasjüs mõneks päevaks Tultšinisi 
(nüüd on tal palju tegemist Vjatka polgiga — 
suur mure), aga ta ei tahtnud ära sõita, ilma et 0] 


See pole 
Te vist 


3.» 
. Kas lubate vaadata?» 


ž ES mnäe veidrikku: 
a nähtavasti jõudis üles kirjutadats “ 


IMulikuks, Tihtsaks 
M mis pool aastat % 
[tinile õli j 


kus nüüd jälle, 
selgunud. Tal oli 
märkmeid nende 
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Kišinjovis = ela 


R üle MWwiln! Aga see ütles ja — pole midagi. «Mis on neis 
peaküsimuste kohta, mille A Wõlstlikku?» Mõistlikku ei olnud. Kuid on ju ole- 
vaieldi. E ses vaidlustega igavese T4 M ka midagi muud! 

Nii oli ta kunagi 860 d 


k id ka 100) 
üle teinud VÄLJASE kt 13 ka 
a iisama pa Ju 2 k õn i 
A AE oma märkmikku: liiai 5 1 AA 
kt uskliku protestandi Ka kees e a 2 
ismile on omased karmid C 3 
Ta a nii mõtles ta endamisi, a a 4 
je Rousseau ja Pestelgi SE s s 
i rotestantismi % E 
409114 SEE suhtub 451527 Ro 
Mädasoo a mi n ad 
ä es Ni h n , kast 
a A A ellu rakendada UA 24 a 
klikud huvid on sellega peaaegu a 
M ütles Jean Jacgues jaa 24 
dasi ütleb ta: «.. seda nai A 
maak imeale julmade ja AA e, e 
Kuid mina lisan sellele, et vahendid p! 
eesmärk on SUUL.» | 
«Pavel Ivanovitš, 
Pikal i Imistuda — 
j i kuid selleks valmis 
i Ka kasta ainult SÕJA VE JAE A 
Taat kohus. Ka siin on peamine = 


distsipliin. Üksikud vä! jaastumised, ei vii kuhugi 


vel Ivanovitš,» vastas ta pikkamööda ja ilma iga- 
Muse trotsita. «Teie teate ise väga hästi, et on olu- 
MW, kui meie au...» 
»Ma tean seda kõike,» vastas Pestel kiiresti ja kärsi- 
Jul, «kuid...» (Ta oleks võinud küsida: «Puškin, öelge 
Mihtust südamest, kas teie duellides oli seda, millest 
Mito?» ja Puškinil oleks tulnud puhtast südamest 
anta «Ma olen ju veel noor, ja vaprus tähendab 
PIWwlele tõelist au.» Ent seda kujuteldavat dialoogi ei 
Minud olla ega olnudki) «... kuid see,» jätkas Pestel, 
MW meie õnnetus. Nii tuleks sellele ka vaadata. Ja 
Mngi — kõrge eesmärgi nimel, mis on inimelu ees- 
Avi kogu elu eesmärgiks, tuleb ka au eest võitle- 
(Ww, kui tarvis, soodsamate aegadeni edasi lükata.» 

Molleks aga peab selline kogu elu eesmärk enda ees 
liselt olema,» mõtles endamisi Puškin, kuid ei väl- 
Mlinud seda kuuldavalt. 
Wwtlus lähenes jällegi mingile teravale piirile, kuid 
Mnenud edasi. Mõlemad vaikisid veidi. Võidetut 
“ Ilm nende kokkupõrkes ei olnud, kuid Puškin tundis 
Miliselt selle mõistuse survet, mis sarnanes kristelli- 
[ koosneva tohutu rahnuga. Näib, et kui Pestelis oli 
Mul sooja, siis oli see ainult sõrmus ta sõrmes, Puš- 
iii: meenus, kui tabavalt ütles selle sõrmuse kohta 
“A Kirillov; ja tal oli himu küsida: «See on teie 
ta 105 [Wwse sõrmus? Eks ole tõsi? Ma arvasin õigesti?» 
«Teil on nagu keegi Eau lisas: «Ka [untelil liikusid samal ajal mõtted oma tädi 

«Nagu alati.» Ja p Mirast minu ärasõitu käisid Kišinjovis kahtlemata 
Orlov.» 4 i ugused jutud ja räägiti, et ma oma referaa- 

jm Mali a iialgi! Orlov Kaotas AN c " ja a 2) olevat end nagu keisri ees kaitsnud. 

«Sellega ei n f istuse, mis solvas 4 oli nii?» 
sis ära soldatite a veendumusi aväl ME RU 
a KAA a k 1.90 M on muidugi tõsi,» nõustus ta, «kuid see ei ole 
ning õi ja ; õilsust ma eitada ei tohi, K p 

Eia lest. Mõnikord tuleb üldsuse hui 
Ki lestit Ka duellid onr õilis tegevus, 

neis mõistlikku?» 

Puškin pünastas. 


te nagu peaksite ka rahu) 


lihkin vaatas tem: 


4 a poole küsivalt ja suure huviga. 
Msige,» 


küsis Pavel Ivanovitš ootamatult, «kelle 
(I ieie olite: Vladimiresco või Ypsilanti poolt nende 


Katsugu keegi teine temale N NI tekkinud lahkhelide puhul?» 
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iis nõnda! Jah, nüüd oli see selge. Ja see polni 
2 8 3 c uid 
N » Vaid väga konkreetselt ja täpselt. Puškin vaa- 
- Mad Pesteli poole. Polkovniku silmis oli lõikav 
k 
wa miks siis,» küsis Puškin, püü õil õpli 
i a mi k püüdes kõike lõplik: 
VII ja selgitada, «aga miks te olite, niipalju Jeli mA 
A ka Vladimiresco vastu? Näiteks Vladimir Fedos- 
VIS...» 


ks a n. Selles läksime me temaga lahku. Hulk ei ole 
[ 


«Ypsilanti poolt,» vastas Puškin kõhklemata, 
arvestamata isegi seda, et Vladimirescot toetas rah! 
Kuid vaadake, mulle näis, et tema vahelesegami 
takistab juba alguses Venemaa väljaastumist. krel 
laste toetuseks: tsaar Aleksander kardab väga just n 


«Aleksander Sergejevitš,» ütles ta veidi pidulik! 
«teil on riigimehe mõistust ja te saate minust 
(See oli muidugi öeldud inimese poolt, kes teab, mi 
riigimehe mõistus, ja veel enam, kes on suuteline H 
dama seda teistes ja õnnestama neid selle nimetus 
kuid Puškin ei peatunud sellel vaevalt vilksatäl 
mõttel, nagu andes sellega Pestelile õiguse nii rä 
«Teie mõistate mind. Muidugi, meie mõlemad 
lõpuks üht ja sedasama, kuid teie oletasite, et 
on vaja soovida, et meie riik oleks kuulutanud 
maale sõja, aga mina olin teisel arvamisel — ei $õl 
nud seda. Meie teed ühise eesmärgi saavutamiseks) 
sid lahku, kuid mõtteviisis me lahku ei läinud. 4 
olite valmis kõrvale heitma kõik, mis oli takisti 
ie teel, mina heitsin kõrvale selle, mis oleks vi Aia,» 
da ette minu teele. Teie kõrvaldasite Vladimiti Mi ns A d 
tundes temale kaasa. Samasugune on minu suhtüi kur jr seda teistega kõneldes harva oli juhtunud, 
Ypsilantisse.» — SA uškin end selles vestluses korduvalt. Kõigest 
«Kuid miks te ei tahtnud, et Venemaa oleks*asii oli tal KUAG ilma selletagi selgem kujutlus. 
sõtta selle poolel, kellele te ise kaasa tunnete!» arvis pisiasju! Ka seda juhtus väga harva — 
Puškin ägedalt. «Sellest i suuda minu «riigid | At me seesugust — Puškin oli vestlusest 
mõistus» aru saada.» | ) Mist sa Sel põhjuseks pole sugugi unetu 

«Teie võite sellest väga kergesti aru saada, ja Ki Ai ; ööst oskas ta lahti saada nagu kaardist. 
mata oleksitegi ise aru saanud, kui teil oleks olnud K 3) KEE — vestluskaaslases. Kuid noorus ei 
järele mõtelda, sest eeldused mõtteks olid juba väl Mina endale seda kunagi. «Nii,» mõtles ta, «Pestel 
datud. Kahjulik on kõik see, kuigi ta iseeriesesi'! Ki 1 minuga, temaga hakkab mul alles elu.» 
hea, mis segab elu peamist üritust. Meie valitsül 6 Pavel Ivanovitš tõusis püsti. Mingi uus kerge 
jõudmas kukutamisküpsuseni. Populaarne sõda fini oli laskunud ta kõrgele otsaesisele. 
teda kindlustanud, rahva poolehoiu uus tõus olek vl Laiad (271 nüüd ilma Rajevskita i,» ütles ta 
tutanud paljud ta patud ja kõik see, mida Pi limatult. «Sellest, kuidas Rajevski käitub Sabane- 
saab... ette tuua, — kõik see oleks kinni mätsitudi (Wi ees, nähtub, milline mees on Vladimir Rajevski.» 

m oli öeldud selle ebamäärase tundega, milles austus 


silutud ja olematuks muudetud. Ja Aleksander, Kk 
mrmastus on ühinenud. j 
Vostlejad' lahkusid tugeva käepigistusega, ja hetk 


oleks jälle pjedestaalil, kust teda juba aeg oni 
tõugata!» A 


jud, jõud on organisatsioonis. Mä: i 

j Š ss ei ole n 
Jlnioon. "Täpne arvestus ütleb: tuleb leida jõu 268 
Mispunkt, siis kaob stiihilisus. Sellised asjad nõuavad 


Vips 


st; lühidust.» 
on keisrikoja pööre, itt i 
get ja pi , aga mitte revolutsioon,» 
»Nimetage kas või nii. Tähtis on, k õi 
2 k es asub 
Ms ja hakkab teostama uut korda.» M 
vÕlgu nii,» mõtles Puškin. «Kuid siis ei ol! i i 
1 Puškin. e see ikkagi 
M toon. Kuhu jääb niisugusel korral rahvas ise? 
ib olla, et meist kolmest oli kõige rohkem õigus 
[UW Vladimir Rajevskil: tõeline jõud on ainult rah- 
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hiljem kuulis Puškin akna juures seistes neidsamu ühes 
tasaseid ja selgelt eralduvaid samme — polkovnik Peš 
teli samme. 


minult see luuleteos, mitte 
Millik vastavus, mille oli 


Niisiis, tema-lühike matk oli lõppenud. Ta tahtis koöl 
E Tauševiga kõige lühemat teed tagasi sõita, kuid tedi 
> p haaras veel kord mingi soe ja rahutu tuul. Ta luges 
oma raha, laenas pisut Tauševilt ja... kihutas Kamen 
kasse. Üheks päevaks, kaheks tunniks... Ainult nähi 
i ainult võtta peosse soe käsi. Ja see olud kirg, see pO 
nud isegi südame sund, sinna tõmbas vastupandamati E, OSA 

tema hing, kogu olemus, nii nagu loomingulise tõusi Duhkin tõtata ak 
hetkel tekkis vahel samasugune vastupandamatu il Mile tagasi 2 
eliku harmoonia, loodava elupildi lõpulevil Mod nüüd (a A 


vastutus — oh jaa, 
MW Inimene tervenisti lah 
WW. (Selline on ebatäius 
Mmneb igaüks, kes pole pi 

või kõige lopsak: 


Tultšinist sõitis ära väga omapäraste muljetef 
See ühetasane ja rütmiline, kuid seesmiselt pingelii 
elu kõlas vastavalt sellele, kuidas Puškin eemaldü [ 


üha selgemini oma muusikaga, nagu oleks seda mäng 
1 tud orelil. Kuid Puškini enda muusika ei sobinud 8 
n pisut karmi helinaga. See oli keerukam ja rahutül 
See tema põgenemine Kišinjovist andis talle p 
Rikkalikud uued muljed uhtsid teda nagu suure i 
jõe vood. Ta oli inimeste hulgas, kuid miski ei takii 
nud teda ka iseendaga üksi olemast. Elust mitte ) heide 
| duda ja fü elt tunda oma sisemist kasvu — milli oli 
õndsus see on! 

Ta sõitis sellele reisile sama teed, mida mööda kü 
liikusid oma družiinadega Oleg ja Svjatoslav. Siin mt 
nus talle «Laul targast Olegist», mille ta poole äi 
eest kirjutas. Kaugusesse laiuvad rahulikud, üheti 
sed stepid nagu igavik. Ja rohigi stepis oli seesi 
needsamad olid ka pilved ja hobuse samm ja virvehd 
õhk ja sinav silmapiir. Ta luges neid värsse en 
algusest lõpuni. Kummaline: see laul Olegist oli sä 
võrra tema oma, kui oli ka nende vene piiritute amb, 
ruste laul. Laul ei olnud avarüstega vastuolus, ta Hi kui äpardust. Si 
jus siin vabalt ja rahulikult — omana. Puškin jäi $ 7 
oma tunnetusega rahule. Selles laulus peitus m 


j dja 
! Meile toodi keegi 


Ieenutas ta seda 9 
Mhihvast polnud kodus. 

) tunniks, siis kaheks 
kõik mälestustega seotud 


M maatoi 


tõde: ustavus maale, rahvale, ajaloole. * 
e N See mulje oli palju avaram ja laiema haardega. MII 
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tingimata! Ja siis — 
aa maast, rahv: 
ik tõlge sellest keelest, mi 

e id: 
ealaest jalatallani kaia 


samate mõtetega, kuid ül 
ist heaolust.) sen 


ei pidanud Puškin vastu 
tüdrukule kätega nagi 
Suurima ärevuse ja õrn 


Nüüd vaese patusena Ivan Nikititši juurde sai 
ja naeratas. Maja oli pooltühi, 


noid Võoge, istus kaldal, 
M tu, jõi pisut vei 
Nihtega tagasi oma Kišinjovi 

a oli asjata sinna sõitnud! 


siis aga 
ast, aja- 


ta ise- 

ist ja pul- 

gele jätkus ruumi 

aga varjurikas 

kerkis, hakkas 

a hjeldamatumalt 

mis ki 1 suurepäraselt 

etatud väga hooletult, peas 

ta juukseid, ise hüppas ta 

is ime, et teenijatüdruk 

läbitungiva kisaga: 
lollike!» 


ja pürskas naerma, 
u tiibadega järele, 
use stiihiline väljen- 


mmu- 


Noh, mis siis ikka: kui 
tunniks! Ta käis pargis 
kohad, silmitses Tjasmini 
sõi tagasi tulles suure 
pi ja pöördus puhanud 


Kuid ka Ivan Nikititš võttis teda vastu lihtsalt. ST A A RTA 1 
«Miks sa keppi kaasa ei toonud? Pole millegi 

lüüa!» ' 
«Kas nii võetakse vastu ärakadunud poega, r 


Nikititš?» 


TÖÖD JA PÄEVAD 


atk varjatuks. Puškin järgis 
«Ah see pole veel hästi? Kas teie, Aleksander Ivan Nikititši nõuannet, kõiki nõuanded TR kel 
jevitš, vahi all istumisest tõesti solvusite?» lole iäkis Jzmailist, kellele mustlastest, kellele — 
«Pisut solvusin. Kuid ära ei läinud ma sellepäri Mi või teada!» Päevad läksid oma roobastesse, aeg 
«Tuli igatsus vabaduse järele? Räägitakse, sa Muutus jälle. Kui aeg on sündmusterikas, siis ta otse 
nud geal koos mustlastega ringi? Mina aga teatasin lmdab, aga kui pärast meelde tuletad, on midagi mee- 
saatsin ühe Novoselitsasse, teise, see on sinu, Temt Mülida, ja mälestustes tundub, et aeg oli pikk. Üks- 
Tunnimees? Aga kas tead, mis mees on Rutkovski' 4 lüisuses on aga hoopis vastupidi: iga päev tundub lõpu- 
ise kutsusin ta siia. See aga pole mees, vaid tõel lina ja aeg roomab, kui aga kuu on m ödunud, tun- 
nuhtlus, ta oleks ei tea mis teinud! Ja usu, mi alub, nagu poleks teda olnudki: ta on lausa mööda len- 
säästnud ennast.» JA Mnud! Nii tundus ka Puškinile: päevad hakkasid 
Inzov viis Puškini oma kabinetti. Seal nad siis, Wmima, kuid sündmuste asemel 


ja noor, vestlesid ligi kolm tundi. , Nüüd oli elu Kišin 
MEG räägi, et olid Izmailis. Aga ei, — et musti Mistid ei uskunud 
juures. Tauševil ma juba käskisin vaikida. Lipr [i 1d 

aga, tänu loojale, pole veel tagasi jõudnud. Siiski, K Mi Kiievisse saadeti, Oh 


parem — ära räägi üldse midagi. Tead sa, see! ull kustumas tuberkuloo: 
tola... ei osutunud sugugi rumalaks.» | Lurinit ci ilmunud. Ka 
«Missugune minu tola?» N A laiu »dale tagajärjetult 
«Aga Nikita Kozlov. Küll ma küsisin temalt mil nt, kuid ei kaotanud oma m 
ja naapidi, tema aga kordas ikka üht : v sedasamäl liis jahil, õhtuti aga kogus omatehtud paberiümbri- 
või teada!» Kas sina õpetasid ta nii vä ja? Kui 0) Me lilleseemneid, sorteerides ja tuulates neid t 
noor, võtaksin ise säärase enda teenistusse!» A mal. On sügis, ja Puškin süveneb üha enam töösse, 
Puškin naeris. Inzov oli ilmselt oma hoolealuse Ji Ilgiseks valmisid ka temal omad terad. Neidki on 
igatsust tundnud, ja Puškinil on temaga jälle hea Miju koguda, sorteerida; tuulata... 
Enne lahkumist ütles Inzov AG EN "Ille meenus lubadus, mille ta oli andnud Adele'ile, 
«Aga sa tõotad mulle? — mitte kuhugi ja 4 Ning ta kirjutas talle värsid, milles mitte juhuslikult 
enam! Ja-jah. Sa kirjutad vene keeles ja sul po Ilmusid sõnad «Adšle» ja «häll»; nii õrnalt ja rütmili- 
arune teada, kuidas vanad A M E ll hõljusid need lühikesed read: 
inuga,» ütlevad nad, «häda on mul sinuga, mu TÖÖ] 8 
a kee polnud seda vanadelt kunagi kuulnud; E jae 
varjas ainult «vanadega$ neid sõnu, 1 Seal, kus su häll, 
olid sündinud. Ta kisa Puški ja järaeeringi — 
Ra Sa mängi, mängi! 
In teadis, et ta ei näe Adele'i enam iialgi, i 
fIlib täiskasvanuks ja puhkeb õitsele t 
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Omakasupüüdmat i ks arma 

püü ult õnnistas ta teda noorel L 

tuseks, kuid ei tahtnud, et Adele teda päriselt uni 
> 


taks: 


Ja ilmakäras 
on sul, Adšle, 
mu vilepill. 


Nii jäigi see tüdrukuke elama E 1994 
nagu mingi ebaselge tõotus temale. En e TA 
vaid kujutlus temast ei tahtnud Puškinis Kat 
kevad sul kui puhas kuld!» Eriti ei js a 
tema puhast KD a lä ,SA 

i luges: «Mõtles, n e A 

pe kast Iraudjaksls ning kuidas ta seejärel nai 
kevadises puhtuses. J OM 
tead saatis ta Orlovile. ,Seal Kasak J 
mende edasisaatmiseks. Ae kd E tused 

i Moskvaga. Seal oli selleks sc i E 
it õide sageli K šinjovi. Nii la a 
kile ka oma a AA KISA E sr 
vasti küll teadis, mis saadetis A SIA 
i j irjaks. «Siinjuures on pik M 
Jr te A i ta sulle kirjutab (tuli eti 

inilt. Ma ei tea, millest ta k j 
Saaki olla ka Orlovil!), kuid see noormees teeb pi 

õnakunstile.» SA A 
As aki al aega hiljem kirjutas ka ea 
lajevna vend Aleksandrile: «Saadan Su AA 
Telia tekki Nikolajevna, teadis, Sa Sa AS K 

ist Puškinilt... Puškin saatis Nikolaile | a A 
E mida ta ei kavatse esta aata a 
i i õte, mille on esile kutsunud, 1 
kurvi See anti Muravjovidele, -kes t0d 

inule. i 8 
MAE kar aas Puškin Kroonuposti, saates AAA 
kult» kord «Gavriliaadi», kord «Vennad-röö' id». t 
selle katkendi ta säilitaskt, teised ear va AA 
õnnestunud. Jah, neid säilitada olekski ka oln A 
vaatamatu... «Kaukasuse vang» oli jul A) 458 
saabus Kišinjovi koos td ka a TA n 

iga». «Jõudsid pärale vangid,» ki j 
lägkakuate Gneditšile, kuid ei suutnud enam | 
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Md mõistis ta täiel 


Juun! 


Mumbel tunda sellist” rõõmu nagu tookord, kui talle 
wuudeti «Ruslan ja Ludmilla». Kui kiiresti möödub aeg 
Jh kuidas mehistub süda! Siis liigutas teda hingepõh- 
Mi eranditult kõik: nii vinjett kui ka köide, isegi 
Muditši kirja formaat, mis oli täielikus kooskõlas 
Iwwemi formaadiga. Nüüd laskus vahetevahel hingele 
[wllumuse kerge vari... 

Wuid ta ši andnud sellel 
M eve mis parajasti 
M olid selle kohta juba am 
Mn oskas ära oodata paraj: 
Nileb osata seda täpselt ära 
M ise taga sundides, 

Muanud kätte «Kaukasus. 
MW Gurzufi-aegse vihiku 
Mwonus, kuidas ta juba si 
vMunti» epigraafi üle, 


e voli oma «Bahtšissarai 
hakkas kohisema, Rajevs- 
mu aru pärinud, kuid Puš- 
ja aja. Algus on suur asi, 
aimata ja töö edeneb siis, 


We vangi», otsis Puškin välja 
poeemi algvisandiga. Talle 
is oli naeratanud Goethe 
mis' kõneles noorusest, kuid alles 
määral, kuivõrd noor oli ta too- 
aegu tahaks seda noorust tagasi 


M ja kuidas ta Dr: 


Just nagu kuulduks jälle hüüd 
mu ammu ununenud õnnest. 


Mwe tunne ja see sisemine meloodia olid pärit veel eel- 
(Ww aasta eleegiaist. Nende helidega ja mälestustega 
(UN) andis ta ise endale tagasi oma nooruse, 


Ma jälle tunnen elust mõnu. , 
On hinges rahulik ja hea — 

ei tüütuid mõtteid, süngeid sõnu! 
On tunded erksad, selge pea. 


Nii sai Puškin lõpuks, ise vaevalt märgates, kuidas 
h loimus, elu enda voolus tööga üle noist oma mõtisk- 
Most: kas kirjutada? Jälle oli muusa tema lahuta- 
mu kaaslane: «On tunded erksad, selge pea». 
Vuškini selge mõistus oli tol sügisel tegevuses ka 
Ilu otsingutega. Ta katsetas proosaga, olles juba 
IWm üles kirjutanud kaks hetairistidelt kuuldud mol- 
jüvin must. Proosa edenes tal visalt. Isegi oma 
Mu kirjutas ta sageli mitu korda ümber. Ja see ei 
Imidanud temale ainult oma kirjanduslike võima- 
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luste lihtsat laiendamist, vaid selle oli tekitanud € 
kõige tungiv vajadus väljendada oma mõtteid, see d 
ka hoolitsuseks vene keele eest, mida ta kirglil 
armastas, kuid mis ei olnud seni veel leidnud 
geid vorme inimese siseelu kogu rikkuse välje 
miseks. i 

"Ta ei korranud nüüd enam: «meie sajand pole po 
tide sajand», vaid ta omistas vajalikku tähelepaau | 
luulele kui ka proosale. Kirjandus — nüüd oli see $i 
nud tema veendumuseks — see ongi tema eli 
Ja juba siis sai ta aru, et luuletaja sõnad on t 
teod, 

Ta kirjutas enda jaoks märkmeid ka selle kohta, 
line peab olema vene proosa, ja reageeris elavalt 
lele küsimusele ka kirjas Vjazemskile. «Sa kurvastäl 
mind väga oletusega, et Sinu elav poeesia peab kä 
elama. Kui see nii on, siis on ta juba küllalt kaua 
nud kuulsuse, kuid mitte isamaa jaoks. Õnneks: 
Sind päriselt ei usu, kuid mõistan Sind hästi. Aeg K 
dub proosa poole ja kui Sa sellesse kiindud tõsi 
siis tuleb Euroopa-Venemaad õnnitleda... Võta kä 
pikem kirjuta isevalitsuse vaikuses, kujunda mi lased 
metafüüsilist keelt, mille oled loonud oma kirj 
edasi saagu, mis jumal annab. Inimesed, kes luged 
kirjutada oskavad, on varsti Venemaale vajalikud, H 
dan, et siis läheneme teineteisele veelgi...» (Nii 6 
ka Puškin peatselt «mõningaid imelikke sündmusi 
Ja siiski, kui mõistuse külmad kaalutlused ja sü 
kibedad tähelepanekud kord sule alla kippusid, aväl 
ita nad vennale prantsuskeelses kirjas. Muide, sel 
samavõrd kiri kui ka uut tüüpi visand, mis oli kõi 
mal vangist ning röövlitest ja nõudis endale rohi 
TUU elaimuses oli tekkimas juba Onegihi kuju! 

Nii järgnesid «Bahtšissarai purskkaevule», kus 
muusikas oli eelkõige tunda oma südame tuksul 
«Mustlased» ja «Onegin», 

Kuid pingerikkad tööpäevad vaheldusid ka tegi 
seta päevadega. Aeg oli, peaaegu seisma jäänud. 
kell on?» — «Igavik!» “> kt š 

Vürst Dolgoruki sõitis Peterburisse. "Ta sõitis puhi 
sele, kuid ei kavatsenud tagasi tulla. Inzov teda! 


h 


jm 


iti jäätu! 


kaa 


Mltiimne k 


Mhkust 


Ühumi ära 
Mihkin sa: 


jivuhkale, 
lirast 


Memini, 


Imjov! 


Pilinud seda nagu trahterit. 


kirjust 
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Muvel Ivanovitš oleks sel 
Md, kuid ta ei kuulnud, 


suvatsesite öelda, teie eks ts? 
Miln seda,» ütles Inzov val ka 


Mkult tema ärasõidu, et mõni 


[Mie, Varfolomei pool 


Mor Kirillovitš 'Varfolomei, 
(M ümetnik, rikas ja külalisla! 

Ille poolest kuulus üle linna. 
UN ja lõbus. Tema maja ei 0 
M ln oli sellele juurde «ehitanud tohutu 


(8 


isa!» 


olme teenistusaasta jooksul ais 
võtnud.» / UK 


(M nagu see oli õige vürsti kohta, nii 
; J ol: 
| ta enda kohta: Inzovil polnud vajadust enda eest 


sõita. 
atis vürstiga isale kir: 


Mllinud ega püüdnudki tagasi hoida. Ta ütles: 
) otsite aina paremat, vürst, kuid ka sinna võtate 


le täpse tõe üle rängalt sol- 


jemalt, «et ise olen kol- 


ult ühe kor- 


i see samuti 


ja ja unustas nii põh- 
päev hiljem kirjutas 


nagu oleks ta kirja saatnud i j 
taipas — «vabanda: EAUS A 


b üle ripsmed; külm näpi 
; stab, 
kutsar!» - Krupenskite Endi 


karjast eestoas , ja 


Ja õhku pärdikud jäid ri 
sai ballist triibuline narri» 
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här- 


kriuksuvad, peen lumetolm tõuseb kapjade 


veri tuikab: 
mängitakse 


tantsitakse; tõeline, põline 


maksuvahendaja ning 
hke peremees, oli oma 
Tema majas oli kära- 
Inud iseenesest Suur, 


tantsusaali 


i Büškinil oli 
on ta esimesed muljed Lählaaet agad m 
Kord oli Weltmann, vaevu d 


jaride lossi- 


läbi tungides arnau- 
mitte vähem kirjust 


mtide mur- 


Weltmann armastas selliseid vabu kombi atsiool 
üksikuist ridadest, siin oli see omal kohal. d ei 


Miükesel ga on M 
«enam Weltmanni, «pärdikud» aga on kõik platsis. KU el endal naeratuste vah, paremas käes, Tuleb 


IMIIL te olete!» 


Se üksi ela meelitanud kõiki siia, oli t! Musurka lõpeb Neiu teeb 

ugev magnet. Midusenz ? eel i 

Puškin ts ja näeb juba eemalt Pulheritsa — 28 ij sBEpilVest on kh pu tänu väl- 
tolomeid. Neiu näib talle alati hõljuvat pilves — KO Mderdama 7709: Ta jookseb Aa a AMSUJS 
roosas, kord helesinises, kord sirelilillas. Ta on ni Poftiim! S inge tõmbama. ja ära — nägu 
sõnaline ja kõneleb rohkem naeratuse kui sõnal Vai klorabi oftiim!,.. Palume!» 


Tal on kütkestav huultejoon, suunurkades on 
komad, sabad ülespidi. See oli haruldaselt oma; 
ja kena. Puškin armastas teda pisut kimbutada. 
heritsa naeratas talle vastuseks ja sellest muut 
suu omapära veel ilmekamaks. Õhulisest kleidist 
dus ta väike kinnastatud käsi, milles oli lehvik, Moda Wi 
ta just nagu ütles oma lehviku liigutusega: « Muti vikker Vene, prantsuse 
nüüd! Küll te olete!» See oli vaimustav. Mõtu t ib aru sa; 
Muide, mõnikord ütles ta just neid sõnu ka kuuli MA ki vojaar, 
valt, ja see oli... kah vaimustav. “a 
Tundus, et noormeeste hulgas polnud kedagi, 
poleks temast vaimustatud olnud; kuid tema oli % 
vastu ühesugune: kõigi vastu ühtviisi armas ja $4 


kum 
pidi juurde. mardub maani, 


Wlvie olete Aleks 
Mõlete jander ja kei, 
hin olete ähteriegdi TK tei ka Aleksander, 
raskem ülesann ut 

ene keeles ja ta 2 Jegor Kirillovitšile on ves- 


t», nagu nime- 


Meelitäb Puškini 


Kõige 


ka ühtviisi ükskõikne. Isa vaatas meeleheitel omma: - rihsld Aga tema ütles PA e) see On 
getelt patjadelt, püüdes asjatult aimata, kelle $8 in viipas käega Gortšakovile, KI 
saatus talle lõpuks väimeheks. Kuid Pulheritsa Sd sid?» - See jooksis juurde. 


otsekui uinus ta kõrval. jub: ; % 

Varfolomeil ei olmud ainuüksi kõigile mõistel ler korduvalt!” P miles on sii seda lugu jutus- 
isalikud tunded. Ta kiirustas tütre nimele kinnis (Mina aga vastasin: «Ma hi 

oma varandust ja tütart eridast eraldama. "Ta nägi 0, kuid mul.ei tule j RE lindan väga teie poole- 
oma äriasjade võimalikku krahhi ja tahtis ennast XK AA minema. Ju teiega elada!»» Ja jooksis 
lustada. Ta vajas väimeest — venelast ja kõva Ki JANI on väga hea mälu,» lau: i 


Ta püüdis Gortšakovi; Weltmann paistis talle sus Varfolomei ku; 

ebatäpsena, Puškini suhtes oli ta kahtleval seis Wonclast ja kõva käega? Meest...» 

oleks nagu väljasaadetu, kuid teda võetakse ki (MN, «Teie jätsite LEI küsis vahele segade, 

vastu ja tsaar ise nagu oleks ta eestkostjaks 2 Min kes see on?» ise silmapaari vahele.» A 

jal juhul võiks meenutada, kuidas tema kõrgi Miite on, Jegor Kirill M A 

Kišinjovist läbisõidu puhu? suvatses Pulheritsä lis minema.» illovitš, väid” nimelt, et oli, Oli 

kat tantsida... Aga kuidas saatust ära aimata, Min võib olla, et ei sõi: ka k 

saatust üles äratada? Aap 10 M [| lic poolehoidu, kuid Ta Päriselt? Ma hindan 
Puškin tantsib masurkat kirglikult. Pulheritsii ilst Dolgoruki, T 4 KES see niisugune on?» 

-Aab vaevu üht naeratust teise, veetlevamaga asend » » Ta oli teie tütre järele aru kaota- 


irvalt, 
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(iii pagenduses 
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' 


Va Munn on veidri 
Puški Min veidrik, tem, 

; wit edu ja sol al nai i A 
«Nagu, mui ie kõik; Mega ja solvumise vagu teistelgi polnud muidugi 
Ä Dolgoruki kohta ri i Ta A Ent elu Arase asemel REE 
ja tagasihoi! Mõlevat Hoo; uses on ju lumike on muinasjutust huvi- 


piski mi 2 lluke? Pi TASA 
fi a kinds eh laat 0 aid EHA i 
7 vi eriti TAG ta hingamine kaia hin- 
elle eest Ka 28 73 naera- 

8 Pulheri 
1 pahise ritsa pa 28 

ja oltiimi rada ast sepalöõts: pake tõeliselt jutu- 
tl ja äi 


õnne jaoks. Ta ei käinud p! kb 
imetles vaid linnapargis Sei p Ja t 
oli piiratud sõbrataride parves! 
talle läheneda. Sulatõsi oli see l 7 
enese kohta: Puškin ei saanud aru ka iseenese 
test selle lihtsa ja imeliku neiu vastu. Need ei arene! 
edasi, ei süvenenud, kuid ei kahanenud ka, ei äratäl 
tugevaid ihasid ega milgi määral kannatusi. Pulhel 
võis tajuda peamiselt nägemismeele kaudu kui ime 
nist pilti, mida on vaevalt puudutanud tõelise elud 
vid. 
«Teie ei kuula mind, see on, just mitte väga? 
muidu nii, kuidas see vürst on?» i 1 pi A 
«Just nimelt vürst — vaene ja vallaline. Et ta "ga... Kuid tüdrulke? ja ta 
on, see on hea, et vaene ja vallaline — see Oi VN kül: selle osavasti mad la ei pill 
Kui ta aga teie väimeheks saaks, siis poleks tai külalise ees, jalale lauri 
vaene ja poleks enam vallaline. Teil oleks hea jal 
oleks hea.» j 
«Aga miks te mulle gellest varem ei ütelnud?ä 
Varfolomei plaksutas . Noor arnaut jooksis 
teatris eesriide tagant välja. Ta oli sihvakas: 
oma lillas sametrüüs ja, kullatud hõbesoomuse a 
hinnalisest türgi sallist tšalma, teine samasug 
vöö asemel, selle vahele oli pistetud jatagan. 
Peremees andis tälle mär! 
kohe, lastes oma raske pea a 


me kirsse, 
ssidest mu; 


Viirfolomei jättis Pi 
Mmata ja uuesti näi 


kes tantsib 
ümmargune, keer 
piiga ümber. Kui peatada n e TES aga istuvad d; 
keste keskele, mida kaminal on t i ) eenral kukonitsa! 
Weltmann kinnitas korduvalt, 7 / i 
olend, vaid aine, et ta pole kordagi näinud teda: 
ää ehhanism. Kuid 


et ta on imetlusväärne nukumi 
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et itsav! — termele. Nüi sid na! 
katsaveika — feT Le, Nüüd hakkasid 
teta ka! 


TA Kk! Džok! Pulheritsa, džok!» 
rte ridadest Üli 
üüule hakkab noorte T 
E SEK mille on teinud toosi 


«DŽ0 


Vastuseks sellele 
nana kostma kerge k 
rändur Weltmann: A 

Pulheritsa kergejalene, 
Kišinjovi õrn' sülti 233 
tõuse, tantsi tuvipalgne 2 
pabakaga džokki nüüd! 
raga ja pl 


Poftiim! Poftiim!» hüüdsid kõik kor 
« tl 


kelt diivi 
i naeratas oma uhkelt dHV 
«Babaka» Varfolomei 28 et tikregi dan 
E a iha seda näha oli 
ja «tähtis, tähtis, W 

vaatamata Selli 


ta noores eas seis 
a peos isanda pi 
sus selles seisabki, da 
Jegor a aa 
üvanilt alla ka 
Aega haidukki, kes teadmata 
lomei salajase mäi 


mn nimetas €l 
Weltmai HAA 


õnikord «a 

Š a. Õigemini öelda — teda 

ekasvulist karvaste PAb 
kust ilmusid proua 

e. 

ävasi 

iks sellepärast, 4 

ai tavaid paiku) 


vedru üles. s ka k | 
itsa nii kerge 3 
Ka ka ta Võib aga olla, et Ja ve KA 
Si Esti ta õhulinerkergus €T TN 
Piik, õtsid osa tohutust a at SA 
ls u ruumika saali, lauldes, t A 
pad A ureid. Külaliste jaga kr 4 
ese 9 ukutetoast kokku 


okk ja a aavu ud valgete mi kuid 
kokk ja köögiti kud valg ütsidega, 
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= musi 


Mhulikult uinunud lugematute 


IMnte nägudega nagu korstnapühkijad; omad ja võõ- 
Mul kutsarid vammustega ja vöö vahele pistetud piitsa- 
In; kirevalt riietatud arnaudid; vanad ja noored 

imnad eredate kaelakeede, lintide, helmeste ja 
Mürvarõngastega: kõik see heliseb, laulab, kõik liigub 
|" viireleb, vaata, et nüüd kohe puhub viiulite, pasu- 
file, vilepillide ja tsimblite tekitatud tuul neid kõiki 


Ühiku ja kannab'mööda saali laiali nagu langevaid lehti 
e Mijjise 


Kuid see on vaid raam ja tagapõhi; tantsijail on kül- 
ldaselt ruumi, et tardumusest, mis mõnikord tantsu 
Miigus juhtub, äkki söösta teineteisest eemale ja kee- 
Mulda, veerelda — babaka ühel jalal, Pulheritsa — lib- 
Muna, kes lendleb lillede keskel. Ja korraga istub 
Übnka diivanile. Pulheritsa nagu lendab tema põlve- 
Jile ning embab, lehvik käes, valgetes pikkades kinnas- 
IW kätega tema õhetavat kaela, Kõik hakkasid käsi 
[iksutama, kõik hakkasid karjuma, väljendades oma 
Mimustust. 

Mustlastüdruku 
Mdmikul t 
Noli dulš 
Ib ja ennast 
Ini inimeste 
liide, 


ke tõi triumfiraatorile samal hõbe- 
ikese keedist ja kõrge peekri külma 
ssat — karastuseks. Kuni «paša» puh- 
jahutab, peavad noored perenaise loal 
hulgast eemalduva mustlanna Zemfira, 
proua Varfolomei hüüab teda Zemfireskaks ja 
kuni laulda. Viivlid vaikivad, puhkeb nutma kitarr. 


Jmlira tegi sügava kummarduse, kõik ta ehted hak- 
[IM helisema nagu kellukesed, ere seelik lendles sõr- 
Mule nähtamatust liigutusest Jaiali ning hetk tagasi 

voltide ja voldikeste 
Ing käis läbi kõgu saali. Zemfiral lõid lõkendama 
Ilmad ja nagu tule vastuhelk peeglites süttisid tuluke- 
M kõigi silmades ega kustunud, kuni ta laulis: 


Arde me, friže, me, 
Pe kõrbune pune me! 


Woni kui helises see hääl, milles oli 
M stepi lõkketulesid, küll kaariku 
(WI, millest mõnikord äkitselt julge t 
[nis ja pimedusse lendas, milles tund 


küll öö hingust, 
kääksumist, — 
ulelind kõrgele 
us pipra, mägi- 
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i ja teeäärse koirohu hõngu ning äkki laksuti 
jõeäärne ööbik, — kuni see metsik ja ebaharmoonil 
harmoonilisus, harmooniline oma kiva kire poole 
oma kuumus 


ette. Siis otsekui ärkas, kummardas, helistas veel kd 
ehteid ja lahkus saalist uhkel, vabal kõnnakul, ain 
pisut sisemisest rahutusest õlgu kehitades. 


Põleta, piina mind, 
mitte sõnagi sa, 

vana mees, hirmus mees, 
temast kuulda ei saa. 


(Tõlkinud B. AW 


Kõik soovisid nüüd, et Puškin neid värsse loeks 
sedasama laulu vene keeles, mida mustlanna laulis, X 
Puškin ei tahtnud, ütles ära. Ja alles pikkamäl 
eemaldus ta sellest äikesest, mis teda tervenisti oli 
lutanud. Tema ärevus oli jaotamatu, selles ei eraldüi 
midagi üksikult, oli avaram ja sügavam igast üli 
juhtumist, igast liiga kindlapiirilisest mõttest: sei 
võidutseva elu enese hüüd, mis sulatas ühte kurb US 
rõõmu, piina ja vaimustuse. 

Jah, tema jaoks oli piduõhtu juba lõppenud. Tai 
lahkuda, pöördub ümber ja näeb Pulheritsat. Neil 
tab Puškini poole, unustades sedapuhku naeratada, 
Pülheritsa ise on üleni nagu naeratus, nagu kastevi 
roos. Puškin teeb liigutuse, et tema "juurde astuda, 
Varfolomei, kes on puhanud ja tagasi pöördunud! 
raske, vaid hetkeks unustatud mõtte juurde, p 
teda. 

«Et vaene ja vallaline, selle, see on, me muüudi 
ära, aga et vürst, selle jätame. Öelge, kas nii saabi 
kõik... ette võtma! Nerdes kätes.» Ning ta pigi 
kokku oma tühja tursunud peo. — , 

Puškin vaatab kummärdudes tema väikestesse 
vatesse silmadesse ja ütleb — ilma igasuguse pilli 
vaid pigem-mingi vaikse kurbusega: 
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Viimane lause on tal vene keeles juba hästi selgeks õpi- 


Mirvem. Kuid keegi ei märka seda. Puškin on lahkunud 


Jba 


»Kuid, Jegor Kirillovitš, on j j ü isiasj 
VI ku Pulheritsa teda A AKM 1 A 
Melles kogu häda ongil» hüüatab Varfolomei; see 


Tul 

Puškin eemaldub «babaka» j i 

Als mal a juurest, kuid Pulherits: 
k N enam üksi, tema ümber sädistab sõbrataride ta 
(4 ast nende juurde, naljatab, jätab hüvasti, ja 

Mn neITSIKESI ä õlj j jä i n 
M ni ee näol hõljub juba jälle tavaline armas 

Vurfolomei vaatab e õttei 
ARMES emalt. Tema mõtteid reedab taht- 

Aga kes ta ise on?» 

Kellest te suvatsete rääkida, J iri itš 
Ree i praaki a, Jegor Kirillovitš?» 
- ha üsvalmilt keegi läheduses olev tähtsusetu 

Ma räägin härra Puškinist. Ni 

Aa rž st. No kes ta on, öelge! 

Puškin, Jegor Kiri i i ATR 
t or Kirillovitš, on vaba linnuke, kuigi ta 

Linnuke? Ma ei mõista.» 

Puškin on poeet.» 

- AASA kogu häda ongi!» 

üntsitakse edasi. Varfolomei jä; õttei. 

itsitale dasi, jätkab mõtteis, ju- 
4 ONNE ja suitsetamist, tao madara 
> 2) suuda veel jahtuda, ja Pulheritsa hõljub tant- 

ing naeratab, kuid ta naeratus on pisut-pisut 


ed valged tänavad. Lumes: õ 
1 valge k adu on Ii 
Kišinjovi kohal on süttinud tähed. Vaid. 


antsitakse, Krupenskit E 
A SA ipenskitel aga on kaardiõhtu. 


Puškin saatis Peterburisse 
alve, et 
ks. Vastusega viivitati. 4 KA GAN 


Aga sellepärast, et sa lubasid mi õ 
/ ellepärast, itte enam 

(Jin Nikititši toon on rahulik ja lihtne. Ei saa öelda, 
veendunud. Rõhutatud veendumuse taga peitub 
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mes kiiresti, ja jällegi oleks võinud teda kirikül 


Las teiste laulus kõ 
õlab arm! 
Aeg selleks liiga ränk ja karm, 


küünlaid müüma panna. Polüfemos, lõbus munk, 
kus vägivald meid pillub ringi 


(«Teie helde tõttu, Aleksander Sergejevitš!») andi 

nähtavasti täielikult oma avarale loomusele. Tä ja kisub puruks piinapingil, 
juba korduvalt kinni istunud ja vabanenud, nüüd $ kile 2 mõte, süütu pilk” 
deti ta asumisele. Kuid kloostris omanda ilmet. ta KAATRI 
targutamist polnud ta kaotanud, nagu oli kus rahvas, Ta 1 higi 
lõbususe, mis pulbitses temas Kišinjovi elu ja Kišini veel vaevalt julgeb taste 8 
jookide mõjul. » Vii kõlasid ka vang 


last Rajevski üleskutsed nagu 


Ja nagu varemgi tajus ta elu kuidagi muretult, Milmmetunnistuse hääl Kuid näi 
sutades teda omamoodi «nagu palsamit». Kõik see Mnulat oli sedapuhku. kõrb. näis, et ka väljaspool 
muidugi patt, kuid «andeksantav seesinatse pe Mis leida mõne üldistava Ar ia vaikus. Puškin 
Mimanditesse. Suur, ärev, ba M 4 UA 
is 


ilmsüütuse ja meelte ülisiira magususe tõttu». 

Puškinil oli temast tõsiselt kahju, kui ta vähi 
väravast väljudes hüvastijätuks oma laia kämbla'$! 
tas ja uljalt peaga konvoi suunas viibates väll 
ütles: 

«Siber on kaugel, aga ehk näeme veel!» 

«Mis ta mulle ennustab — Siberit?» mõtles (E 
Kuid Polüfemos pilgutas silma ja naeratas. 

«Ütlen, et Siber on kaugel, minul aga, ausad š 
sed, on jälle pikad jalad!» 

Nüüd naeratas vastuseks ka Puškin, 

Ilmselt oli Kišinjovis mingi ajajärk lõppemas, 
vist tuli teade, et Orlov «arvati armeesse», kuid 
uuele kohale määramist ei järgnenud, t endab: 
täiesti ilma kohata. Ta peale, et teda kohtul 
antaks, kuid seda ei tehtud. Nagu Orlov, nii sõil 
Ohhotnikov Moskvasse ja varsti tuli teade, et 4 
surnud. Kõneldi krahv Mihhail Semjonovitš Vorof 
määramisest Odessasse. Liprandi oli varem tema 
vuses kaua aega teeninud ja seepärast oli' loomi 
Vorontsov oleks ta enda juurde teenistusse võtnud! 

Vladimir Fedossejevitš Rajevskil jätkusid 'Tiraš] 
lõppematud rasked ül uulamised. Kuid tema š uab 
saadud midagi tead "it Liprandi kaudu; M teha suuri jõupingutusi, et Inzov lasek; 
teisi teid mööda jõudis Puškinini uues Ted Sasse — jätsin ol s) 
sioonis «Läkitus sõprädele». Seal oli ridu, 
määratud otseselt temale; nad häarasid tedä s siia Võrontsov, võtti dasid mu hinge. 
jõuga: E ' A » Võttis mi KC 
HOUSS; s (0, et ma lähen üle tema A ti aid | 


Minevikuks, alles jäi im. 
TR jäi kaardimän, ; N EU 
[0w, väike tükike tohutu KA ae Ta 


Kes, lained, peatada küll i 

e Veeretanud KOTGATASEA AE 

is liikumatuks tiigiks muutis 
võimsad, mässulised vood? 


Vood, mässake ees tõusva tuule,” 
et langeks ahelate SEAN AURA 
Kus vabaduse äike? Kuule! 

ind ootab vete vangis hing! 


lov nägi ini ii i j 
j gi Puškini piinlemist ja lubas tal lõpuks 


KAHEKSATEISTKUMNES PEATUKK 


- SINISE MERE ÄÄRES | 


Wlihaksin sulle, 
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Milmlamini võis sii ja väi 
Mai aj kuulda suurte ja väikeste raha- 
Widumas, kuhu saabus mi 
Das, ji aabus mitmevärvili i 
A li veelgi huvitavam. Elav, a st 2 
 MESRRBRISIASTSTEES ja liikuv. Siin kat 
1 3 iseid. Võõramaist kaupa toonud 
lae- 


sas ega suuda ikka veel harjuda euroopalike eluvii 


dega — muide, ma ei käi kuskil peale teatri.» MM ei puhan add 

Nii kirjutas Puškin kahekümne viiendal augüši Mülmu villa- või kee peale kodumaise raske 

Ljovuškale Peterburisse. Arvatavasti teadis vend eh MiMin enam idamaist Ag Siia tulles ei kandnud 

Aleksandrit midagi tema eelseisvast ümberpaiguli Ihus ta hoolikalt je si ega arhalukki, tänavale 

sest Inzovi eestkostmise alt Vorontsovi eestkosi Jmin kübaraga, kuid TES ki es kuuega ja 
Ž ati kaasas, 


alla. Seda taotles Vjazemski virgutusel energilisi 
Aleksander Ivanovitš Turgenev, kellel õnnestus 
plaan läbi suruda niihästi minister Nesselrode (Kä 
distrias oli juba ammu erus) kui ka Vorontsovi 
juures. Krahv Mihhail Semjonovitš Vorontsov suväl 
'anda nõusoleku ja noore poeedi oma eestkostmise 
võtta, et «päästa tema kõlblus» ning «anda talend 
vaba aega ning jõudu arenemiseks». 

Puškin sai muidugi üsna varsti tunda selle li) 
magnaadi üleolevalt solvavat suhtumist, ja sellessi 
vennale saadetud kirjas rahapuuduse üle kurtes te 
ta kindlalt: «Vorontsovi leival ma elama ei ha 
ei taha, ja kõik.» M need oli n 

Niisiis on Puškin jälle mere es, kus möödubkis Me ü bam M 
mane aasta tema pagendusest Lõunas. (WW pontüki piirides, 

Ta peatus võõrastemaja «Renault» nurga Jul str j 


Mu Odessas töötas äsi 

less ta väsimat jä ini 
A i oe vaevalt päeva at st 
Weemi omapärase stroofiga, et t i i 
4 Pe FE JA t isegi 
M sa meelde lühikesed 58 asd 
M nagu ise tõttasid neile ratud koh; , 

> K n ale. 
A kas ha oma poeemides vabade Melu 1554 
[pl AA ustuse voolavust. Ta lubas endale k õ 
mine je ja kõrvalekaldumisi, kuid melissi täi d 
da kohustuslik ning muutumatu vorm "oli 
s tugipunktiks: mitte poeem, vaid Ahaa 


rõduga toas, kust avanes vaade merele. Ta tõusis a 

vara ja läks sedamaid mi reranda; pärast suplust äi ustes olid kui k st mahtu. 

ta ühte rannaäärsesse türgi kohvikusse, milliseid! Vilikesed ETA Gi Re at suur plaan 
8 troof eraldi moodustas 


oli rohkesti. Ta sinna istuma, sageli seljas Kišil “nl viisil 15 4 
vis muretsetud kirju arhaluk, peas idamaine mül 3 lõpetatud koostisosa, 
nautis kange musta kohvi lõhna. Tassid olid “tilli 
poolenisti täis põhja settinud kohvipaksu; kohvipäli! 
tuligi kokkuhoidlike ja rikate peremeeste pe! 
kasu. 

Rannakohvikutes .käib rõhkesti mitmesugust ral 
välismaa laevade kipreid ja madruseid, poeselle jäi 
agente, nurgaadvokaate jä kindla elukutseta või 
elukutsega inimesi, millest võis ainult“ sosistades 
kida. Siin sõlmiti tehinguid ja tundus raha lõhna; kd 
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rõõmuallikaks olid «Mustlased», mida ta alustas tal) 
olles Odessas juba kodunenud; seal oli värskeks rõõh 
allikaks — leida elav dialoog. 

Kui elav dialoog «Mustlastes» teda kui kunstnil 
rõõmustas, oli sama teos ometi ka täis pingsaid tund 
mis otsisid lahendust. Need olid üksteisega seotud) 
Puškin ületas siin võib-olla esmakordselt isiklike € 
muste piiri. Tõsi küll, poeemis leidus ka tema isikli 
jooni. Puškinil, nagu tema kangelaselgi «kord ihi 


des kuulsusrõõmu... süda rutemini lõi», «aeg-äli 


raputasid rajud ta pähe pahisedes lund», kuid ta vat 
nüüd kõigele sellele kõrvalt. Aleko (nii olid musi 
ka Puškini enda ümber ristinud) põgenes linna va 
põlvest, kus 


kõik siirus müüakse seal maha 
ja ebajumalate ees 

pead painutades igamees 

vaid anub ahelaid ja raha. 


taitana B. Alver); 


Teda ennast «jälitab seadus», ta on «pagendus 
ka tema otsib täielikku vabadust, kuid teeb seda me 
valdselt ja j üksildaseks, mahajäetuks. Mägsuli 
ranges poeemis ristlevad mitmed teemad, kuid 
karmimalt kerkib esile individuaalse vabaduse õ) 
ja piiride küsimus. «Mustlased» lõpetas Puškin 
hiljem, kuid teose kandmise ja sünnitamise valud 
ta üle Odessas. " 

Puškinit nähti ainult väliselt: elavana, lõbusi 
teravmeelsena, vahel salvavana, vahel ülemeeliki 
kuid mis on selles erilist? See võis olla armas, lõbü 
vahel ka ebameeldiv, kui naerdakse sinu enda üli 
vastupidi, meeldiv, kui hamba alla pole sattunud fi 
vaid teie sõber, ent kas võlu seisab siis selles? Puš 
aga oli hurmav ka siis, kui ta just oli kedagi kri 
tanud. Kas pole see paradoks? Ei sugugi. Kuigi täi 
leks ei teinud mingeid pingutusi, võlus ta oma 4' 
loova hingega, mis ei olnud kült päris mõistetav, | 
tajutav ja elav. 3 


Ja ometi oli hetki, mil ta sisemaailm sai nähtavi 
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päevilt — 
meeldiv ja 
seltsinud, Kahe- 
orontsovi juurde 
astemajja Puškini 


Mule 
Mühte: 
Mis ni «Puškini jutt, 
minu mustade 
tuhandeid ela- 


Vinn Uus 
Vn, 


ed ügavusest helge, õ 
(NW mind imestama paneb ja näitab, k «80, Uus mõte, 
Mõlntus.» » Kui avar on tema 


a li ust. Lip- 
isse ilmus ja siis jälle kr 
nägi temas muud. 
vles, isegi rohkem 


millegi poolest Kišinjovi 

patriarhaalse kodu aastst 
10ss, kus endale kuigi suurt 
ritusest väljapääsu leiad ehk 
epigrammis. Mõisnike asemel. 
se ja kärarikkasse, kuid üht- 


Moli kõik teisiti. Inzovi 

lille asehalduri uhke 
jndust ei saa lubada; är 
[M hetkeliselt loodud 
Vilgusid oma kirevas: 


Jilin pagendu: 
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isiklikult kuidagi 
seda kõike riiklik k 

õisi eli veel vä 
Vaca 


Pärsiasse. 
Piki randa, kus oli ette nähtud Ranna puiestee, 4 
kisid aadlike üksikelamute kõrval ka kaupmeeste 
pangategelaste majad, mis esimestest oma suuruse 
lest maha ei jäänud ja ehituse vastupidavuse % 
soliidsusega neid isegi ületasid. Palju suurärimehii 
ka linna teistel tänavatel. Mõnes sellises majas 
ka Puškin, kõige sagedamini küll prantslase Sica 
serblase Ivan Stepanovitš Riznitši pool. Mõlemagaäl 
tutvus teatris, kus Puškin oli alaliseks küla 
Sicard korraldas lõunaid harva ja sinna olid kutsi 
ainult mehed. Ta kogus enda ümber huvitavaid Kk 
mesi, lauas tekkisid elavad vestlused ja seda maji Mivat 
meeldiv külastada. 
Riznitši juures käis segaseltskond ja sinna Võit 
kutsumata sisse astuda. See endine Austria panki 
n Odessas viljaekspordi kontorit pidas, jäi X 
kuidagi kõrvale. Majas oli lõbusaks perenaiseks! 
noor naine, kahekümneaastane Amalia Riznitš. 
Puškiniga juhtus, et aamor talle oma noolt 
otse südamesse tabas. Jä see ei sündinud ainult! 
pärast, et tema soontes voolas esivanemate kirg) 
vaid see oli ka poeetiliselt ilu vaimustav. taju 
Juba Kiievis oli talle vilksatanud üks selline 
See oli nagu välk, 


kirjaniku õde. Puški 

mingit lähenemist se 

Pr et TLA 5 la 
oli ebaseadusliku naise sei Se me, 

gee vähimalgi määral: frontooni jaani g 

sellepärast, et tal oli meheks Araktšejevi s008 alge oli fa ka sed kd 

jerist ja salaagent krahv Witte. Mingi imelini 3 Si s mitte ainult td 

> h itaalia ji rektor. 10 $ tk 

aariad, tema ise klindi aa muu- 

ESTA 
387 Ci 
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Ünneks oli niisuguseid hooge harva ja need läksid 


ka j nõi kik, 3 a Š 
direktoriloožis — See kõik oli nõidus! Iir üle, nagu oli kiire ja mööduv see lõunamaine 


ta lahkunud oma sünnimaalt, j 


£ s nagu kire ki. Mõtiskluste hetkil nägi ta ennast ja Ama- 
Aa iäuehtes publik oleks nagt Mi M J 
A elev A . Val mt nagu kõrvalt: 
eri. keeli kõni 39 erenaise jUUTES külas. 
ime väel tema kui p äi Kas mulle, armsaim, andestad sa veel 
dus see ilmsi nähtud unena. E mu mõtted ärevad ja tunded kiivad? 
4 Mõnikord sõitsid nad tea! e Sa mulle truu, kuid millest kurb mu meel, 
täiy oli kojutulek mööda merd, st nagu Vened | miks mind su pilgud eksiteele viivad? 
meeldiv tuli vees peegeldus: ju: 4 Kui piirab sind suur austajate ring, 
(| liste THEA meri, armastus, ilu miks kõigile nii lootustandval laugel 
sia! Muusika, id 


sa püüad meeldida, et süttib nende hing 


a 
; Raskemaks ja keerukamaks kui su pilkudest, mis leebed ja nii rauged? 


iznitši jas. 
õtuõhtutel Riznitšite ma. 
f vga olid suurejoonelised. 8 
A ki maha j 


Vihel nägi ta kaldalt, kuidas Amalia rikkalikult ehi- 


ist milles! JU paat mööda liugles, ning ta mõtted kandusid Ve- 
ni asehaldurist i üle trumbata. Ta laev jada Iwwisiasse. Paadis olid tema ja üks soliidseist austajaist. 
A a tõid Itaaliast apelsine, sidrunei keldi Muid oli kaks — poola mõisnik Isidor Sobanski ja 

k nendega E » öeldi tel must pisut noorem, kuid samuti juba eakas krahv Jab- 


Jühovski. Neid nähes kahtles Puškin alati; kumb? Ja 
üle, Amalia sõidab ühega neist; süda tõmbus kokku 
Muld kujutlusse kerkisid õrna kaunitari sädelevad sil- 

u. Puš Amalii Mul, ja sündisid mitte epigrammid vihatud võistlejaist, 

inas M! peta vau te M b Mid kerged, nägemuslikud read Itaaliast: 

Öö on valge; taevatelgil 

paistab Vesper kuldsel helgil. 

Doodž on vana, kuid mis sest — 

gondlis noor tal dogaress, 


Jh, palav tunne noore kaunitari vastu oli ka peeeti- 
ImMmks elamuseks. See, et ta oli itaallanna, oleks nagu 
Imud Puškini "neisse maadesse, kus ta lapsepõlves oli 
M mitmeid kordi kujutluses viibinud, ja nende vahe- 
üh sarnanes ajuti muinasjutuga, elus kehastunud 
jumiga. 

Niisama kiiresti ja äkki, kui see lühike romaan algas, 
IN in ka katkes. Talve a 


a ainsatki sõna a 
a mõtea endast eemale. Kui 
hi kellesse kuidagi 
üle nagu mingid € 


4 ega saanud ta tei 
ise neid piinavaid 
ihel nei: 


inimestes! 


ja siis 
usetut tuska, ja Sus tseni 
'al tõusis, palavik, 1ei PM just Mini vahelised suhted katkesid juba ammu enne 
mni sonivat aatan, kuid oli 4 Miia ärasõitu. Kuid nende lahkumine kujunes siiski 
i mitte 8: 2 Moks ja piinavaks. 


utas Š 
lasid (A Saatan võ 
nagu läheks tuleriidale .. - 
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Novembris sõitis Odessasse Maria Rajevskaja OM 
õde Jelenat külastama, kes Vorontsovide juures Eli 
Rajevskid olid krahvinna Jelizaveta Ksaverjevnä 
sugulased. Jelena tervis oli veidi paranenud ja erilii 
kartust ei tekitanud, kuid ta oli siiski väga kõhm 
pidi end hoidma. Ta ei võtnud isegi tantsudest osa] 
ainult vaatas pealt, kuidas teised tantsisid. Ta tõmi 
üha rohkem endasse. Oma vennast Aleksandrist, Ki 
müüd tihti ja vahel pikemat aega Odessas viibis 
samuti Vorontsovide juures peatus, oli ta kuidagi hi 
pis võõrdunud, Kuid õe küllasõidu üle oli ta nii nii 
lik, et rõõmu pärast öösiti magada ei saanud. 

Maria jäi Odessasse peaaegu jõuludeni. Oleks võind 
arvata, et Gurzufi päevad on tagasi tulnud. Ku 
midagi ei kordu ja Gurzufiga polnud nüüd midäl 


ühist. 


An kuigi ta oli juba har 
E uldaselt omapäi 
- näb n ESE ta karakter pidevalt Kai tal A 
| M veel saabunud aeg (seda ei tulnud ka hilje: A 
Mu), mil oleks tekkinud käskiv vajad! LAJA 
JMilikku elu. NAG A 
Min kirg? Jah, see maruhoo) 

/ t? K ni g oleks võinud nagu ti 
M t sellele knelatak 
S i ite perekond — ini 
Me Kes siiras ja kindel KA seast 
Wi ei luba e; i i ei A ist 
M ga millekski ei kohusta, niisugust 

Vintupidi, miski ega mitte keegi ei 
i, eegi ei taki t 
A ta je Amalia Risnitši ka 1 tai 
m üldse lugu; tutvunud lähe: iga, 
;A teda solvas, hakkas ta krahvi aa laste 
(ria ški 
Kogu Rajevskite perekond — vennad, õed ja isd) polt ki ads Ja Ae laatade au 
oli tugevasti Puškini südames. See vist oli ainus pei MI, ct nad M ES Kaama asi 
kond, keda ta pidevalt armastas. Pärast Kaukaasiali MW näidanud Kikkase al mea “add all 
kond, koda ta pidevalt armas a SIMA rai kd sõna ega liigutusega seda, mis 
vahel näis, et saatus ei lasegi Puškinit sellest pi Jngi aru at Ja äi pia rts MANG AK 
vahel näis, ei saatus ei lasi Puit vt M / k A minu tunnetest tema vastu. Krahv 
ae 7 td ka A se ära, kuid nüüd sõidab siia Volkonski 
üks kõrgema seltskonna abielu!» Nii kül- 


ta, et kindral Rajevsk 
lähedasem siiski Maria, kes selle aja jooksul oli muti Mi ja õelalt oskas ta vahel mõeld 
t | 2 mõelda, teades ise vä 
Mat a õn AES VAT ATLA Ka AT 


lisest, vallatust tütarlapsest sirgunud puhta ja Kii 
iseloomuga kauniks tõsiseks neiuks. , "Ta tunni! Mhsrküsi, kuid terma h ün 
endale, et nende elus oli olnud hetki, mis oleks või Ilon, et ta neid Ot aruk rdne võimas jõud seisis 
otsustavaks saada. Kuid sellisteks need ei saanud! (0) aga raske A Ad š E ega õigustanud 
Mis siis takistas seda? ' 4 ki i oma vigu teiste ees tunnistada. 

Põhiline, mis neid lahutas, oli vist see, et mõlei 4 At kal Aa a ta nii väga oma suhete 
oli omamoodi väljakujunenud iseloom. On imevi | ja tee id teised mured, ta põles nagu küü- 
ja väga haruldane, kui kaks kindlapiiriliselt väljaki Mit tera SRS jõudu ainult töö; 

nenud individuaalsusega inimest saavad ilma seda W a töödesse ilmus Maria siisi 
tamata moodustada ühtse, harmoonilise terviku. 
damini sünnib midagi muud: üks allutab teise; üks kal 
alistub, ja sellise kalli hinna eest saavutatakse lii 
lus; kindlus, kuid "mitte harmoonia. Maria oli 
välja kasvanud ja kujunenud, Puškin aga kasvas 
kamatult edasi ega olnud veel kaugeltki, lõpul oma] 
vamisega. Väliselt küll vang, arenes ta likus JAM t 
ses vabaduses. d A 4 Ki kae A jaa 
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irjutas need read kuumalt ja... 
kast ta ei arvanud endal õigust olevat. OMi 
tunnetest Maria vastu E E 1 24 4 
õtet ega viidet, et sellest ei tohi «avali 1 a 
anta ta trükis avaldada. Ärgu keegi lugegi 


ärgu keegi kuulgu neid pihtimusi: š 


Su meeletuste pulmadele 

sa ära lisa enam uut! 

Su luhtund armuulmadele 

on makstud kulukas tribuut. 
ene, võta mõistus pähe, 

kaasa, kui tundeid tuulutad! 

Ja valjul lüüral see ei lähe, 

et oma hullust kuulutad! 


iskas ära need read, kuid kas saal 
Ee a neid dikteeris? Mõneks ajaks, TA 
rjalk: võisid küll temas justkui vaikida, tegelik 
a uda need hingestatud helid, 


A tai kuid kõik tõeline, mis iganes) 


tekitas temas Maria, 
juhtuks, ei saa muidug , 
tuks ja tema aeg selgineks. Ni 
kaja kuju Puškini südamest. 
ähendas tema a t 2 
kl t sõi läksid nad teineteisest lihtsalt m ööl 

nagu kaks laeva mere! 

purjed lehvisid koos ja 
nendest on Ta 
-.. Ja kas nad ko 6 e t [ 
s jajaa teada teineteisest kogu tõe? 
Sinisel merel ei olnud tegemist selliste t 

neile vastust. See võimas stiihia 
rahu ka talle, otsekui pi 


ji gurra, vaid ootab, et udu 


li raske eraldada, mi 


nud ise rahu ega andnud 


i ei kao ka Maria Raj) 
rmastus tõesti h ülja i 
17 Kuid oli ju hetki, mil neli 


«õi millised teisel, vastutu 
tuvad veel kunagi, ja kui kohi 


üles tundeid — laine laine jäi 


ÜHEKSATEISTKUMNES PEATUKK 


KATARIINA II MÄRKMIK 


x Iihimestel päevadel pärast Odessasse saabumist näis: 
Mis tõepoolest, et vabadus on tagasi saadud, ahe- 
m jiid Kišinjovi, kuid ometi igatses ta sinna a 

Muu hüvasti jätma. Tõsi kü 
Mnel m: j 
lim 


Mumusiteel mõistis ta äkitselt, et ta oli Kišinjovi 
Mlnvalt lahkunud, ning ta hinges Ta 
jõle, et ta polnud leidnud õigeid sõnu Inzovist lahku- 
MWwl. Seda juhtus temaga mõnikord. Alati ekspan- 
ivne, elav ja leidlik vaidluses, poleemikas ja jutu- 
JU pani ta oma vaiksed tunded sõnadesse hilinemi- 
M, kuidagi küll mõistetava viivitamisega, 

Ivan Nikititš aga on kõiges lihtne ning soe 
his oma hoolealust sõbralikult, r 
MA eit tema õlale 

M e 


» seal oled sa 
lihtsalt... seda ära 


Irv teadis rohkem ja nägi kaugemale kui Puškin. 
leini hinges laulis siis meri ja teda haaranud kirg 

ümitar Riznitši vastu, aga teel viibides õhkas ka tema 
fümest Kišinjovi järele. Kišinjov ise ja Kamenka, 

(WV ja tema põgenemine steppidesse, Tultšini... Jah, 
iidud ja kõik see, mis sellega ühenduses, — kas 

we kõik saanud toimuda, kui poleks olnud Inzo- 


[Ww torises vahel ja vihastus, kuid ta ei viibinud 
Minist kõrgemal, vaid tema kõrval, — Vorontsov 
m vi adanudki teisiti kui kõrgustest, Inzov ei olnud 

(W>», ei olnud võimukandja, Vorontsov oli tähtis ja 
lb ülem. Inzov oli lahke ja hea, seda ise märka- 
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Mumeisu kuulumist, vi 


selle üle, kuidas khaan Girei «lahingus minestas», kö 
M Iwuelda oma asjadegi 


rates mõnuga: 


Ja keevas lahingute möllus 
nüüd tihti pilti näha saame: 
mõõk tõstetud, ta seisab seal, 
kui oleks tardund löögi peal, 
pilk tulvil hirmu, nägu kaame, 
ta tasa sosistab siis vaid 

ja valab kuumi pisaraid. 


«Hea, et vähemalt pisaradki, muidu oleks päris k 4 
monument.» alva vaimu; A 

Puškinil oli raske midagi vastu väita. Ta mäletas € Ülub vaimustust ja ken ei fa jaapealset elu, 
valt, kuidas ta Gurzufis kord samuti jäi mõttesse 0 ks. e kaunist tühjaks 
liikumatu tšerkessi üle, kelle käes siiski «mõõk he 

«Sul on õigus,» ütles ta Rajevskile, «noored kirjt 
kud ei oska üldse kirgede füüsilist liikumist kirjeldäl 
Lugejat võib see naerma ajada.» 

Aleksander Nikolajevitš oli rahul, kuid ei andi 
siiski järele: 

«Muide, ka pisaraist ei saa ta abi. See on lihtsalt m 
teine Bahtšissarai purskkaev: niiskust tilgutav m 
ment!» 

Puškin ei vastanud nendele sõnadele midagi, 
ainult endamisi: «Noh, hea küll, see on kri! 
halb pole ka minu leid!» Ta hindas kõrgelt niisi 
tahtmatult tekkivaid vastavusi, ja värsid jäid, näi 
olid. - 

Kõik oli aga palju raskem ja süngem, kui jutt pi 
kale siirdus — kas seekord või mõnel teisel kohti 
«Me kohtumised olid kurvad...» J 

Jälle meenutasid nad mõlemad Orlovi kirju Al 
der Rajevskile Kaukaasiasse. «Ma usun väga, et ü 
teistkümnes sajand ei jõua veerandini välja, il 
toimuks mõningaid imelikke sündmusi.»  , 

«Seda kirjutas ta mulle kahekümnendal 
Veerandsajandi möödumiseni on vähe aega jäändi 
mida näeme? Imelikud sündmused on juba äll 
kuid... Orlovile enesele, Ta on «armee koosseisud 
ratud, see aga'tähendab nüüd...» , 
«Moskva lähedusse?» A 
«Just nimelt! See aga ei tähenda praegu sugugi 


ün vi 
linulinle ja 
KA 


VU KA Ed Ž 
ra tõttu mitte inimesega, vaid ebamaise 


ll on 4 
Hilje 


ar-Aleksandrist ja Na 

Ta t a silm silma õhja- 
Vs kes tõi maailmale al Š a a Aa 
i e e ratsanikuga, kelle ees valitsejad kum- 
“ Karistades teda hiljem vaikus e pii- 


le, kuid see kavatsus jäigi 


Win Puškin ise oli ühi 
JM üngistust selles « 
waikuse piinas», 
üeheitele, 


e koha külge aheldatud, t 

K > al undes 
4 vaikses .Vangipõlves» ja "vaevel- 
ajevski jutud aga võisid viia otse 


Maal tühjal vabaduse teri 

kord külvasin ma koidu eel: 

mu rinnas voolas õilis veri, 

kui seisin orjuspõllu teel 

ja oma vilja heitsin pihust, 

Ei näe ma seda viljavihus, 

kõik hukkus, mida ihkas meel... 


0, rahvad, auhüüd teid ei hari! 
Teid võlub söödamaade Tie 
Mis vabadusega teeb kari? = 
Teid ootab pügamine, tapp, 

teil seltsis kõikjal nagu vari 
piits, ike, kuljused või krapp. 


(Tõlkinud F. Kotta) 
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Mwwleolutõusust Ypsilanti päevii, ja ni 
e 4 päevii, ja nimelt sii, Pa 
Jesu mio pese tä mõrvad vr 
itsejaid, ke; i st 
1 Md oma kauge ning aeta taat 
f ei samastanud neid muidugi tõelise. 
> oma veendumustest: kaa ka 
oleks see tema enese valu. J; 
Mil taltuma, pani ta Sae 
laltuma sellesse üleskui 
Musi, viskas selle ette kui kli e isad A 
M tea kaa kõige teravam telg aga 
19 utada, kes kuuleb i ja | 
8 (eat kb maagilisest KATTA 
näinud ennast kõrval i väik 
SS Õrvalt. Ta oli väikest 
» Kähar ja kerge, Huuled on kokki t 
At 2 kordi jalg asetatud vastu teist; a E 
M TA sarnaneva vene poi- 
Müilepinget koos 
lltuse, 


Oli juba hiline öötund. Lambi kupli alla langes 
giline valgusesõõr, mis otsekui kiskus teda välja 
rusest ning eraldas kõigest maisest, mis takistab mõ 
tel keskenduda. | 

Puškini elu jooksis ka Odessas kirevalt ja käral 
kalt, kärarikkamalt ja kirevamalt kui Kišinjovis. 
tõi unustust, kuid tekitas sageli ka kibedaid mõtt 
Uued inimesed siin, kellega tuli kokku puutuda, 
veel «sisse elamata». Pärast äkilist suhete katki 
Amalia Riznitšiga tekkis hinges tühjus, mida seltski 
likud tutvused ei suutnud täita. Järjest pineva 
muutuv varjatud võitlus Vorontsoviga, millel põ! 
näha lõppu, väsitas ja ärritas teda. 

Täna ei käinud ta üldse kuskil, vaid luges, mõi 
vaatas aknast välja. Need värsid lõi ta nüüdsama, 
Seni polnud ta veel vastanud Vladimir Fedo: 
Rajevskile... Neid ridu kirjutades mõtles ta 
ja iseendast. Aga kas siis tõesti on niisugune tem: 
tus «laulikule vanglast»? Talle meenus, kuidas ta) 
randi juures akna all Rajevski läkitust luges. 4 
nuudimeeste sugupõlv...» See rida torkas ted 
siis sügavalt kui nool, nüüd hakkas see jälle 
helisema, kuid sõnad kostsid nüüd teisiti: põl 
põlve on rahvaste saks olnud nuut ja 

«Maal tühjal vabaduse teri kord külvasin ma | 
eel» — jah, see on tema, Vladimir Rajevski. Pi 
kirjutanud ei teises ega kolmandas isikus, ta 
nagu enesest ja enesele, kuid need olid just Ra] 
mõtted. Mällu kerkis Kišinjovi kool ja poisikeste 
tud pead. Jah nii, «rinnas voolas õilis veri, kui 
orjuspõllu teel ja oma vilja heitsin pihust». Kee 
saaks enda kohta ise nii öelda, kuid Puškin andis 
need sõnad vastavalt sellele, kuidas ta teda nägi, 


jlkini hingeelu oli rahutu nagu meri, mille kallas. 
KS kai dl tas Al vasturääkivaid või 
Mena v igutusi: kurbus j 

Mad TI s ja raskemeelsus 

jutas oma kirjades ja mida ki is 

; alistumine Aleksander ; JAJAA sia 

i ksar ajevskile ni üht 

4 ka vastu; kirglik kiindumus Amalia Ria 

8 ks ta ennast nagu viinas 'uputas, ja sii 

JA ks lakkamatu ning Susani 
[ atsoviga; meri, liikumine ja i i 

llmaa piiride taha — kõik, TANK ka ale 

ühtlasi omaenda A 

, helisid ja kujusid, maailm, 


Puškin endale vabaduse ja hüüdis juba 
valades välja oma mõtete kogu kibeduse ja valus 

Kibedus oli Rajevski ja iseenda pärast, nind 
palju laiemalt ja üldisemalt... kibetlus kõig päikest ja valgust — 
oonide ja ülestõusude õnnetute algatäjate pärast 
rahvahulgad? Puškin mäletas jutustusi enneolem 


kuid lühikesed päe- 
lõunamaa õnnistus. 
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"kuulda. Kuid külastajaks, ning seejuures hai 


e ndis ta äkilisele japulsile järele Ping. siruta: 
Iuhvinnale lehekese. Jei tzaveta Ksaverjevna libistas 


Miind kiiresti % k 
i liresti üle ridade ja allpool veel üle mõne 


külastajaks oli ainult eakas doktor Gunchison, K 
Vorontsov Londonist kaasa oli toonud. Ta ei arma 
mud kõnelda ning tegi erandi ainult Puškinile. 
Nii ka praegu. Gunchison oli nüüdsama vä ljunud: “fl 
kirjutas suurt uurimust ateismi üle ja te rutlul », 0o-Ma kirjutasin se! 
olid Puškinile üsna huvitavad, kuid üksi les ku Mult, pool kiusatust oli 
mardus ta kohe vana, juba koltunud käsikirja kohil 
mis teda veel rohkem köitis ja millest ta väljakirjüli 
tegi. 
«Seda viimast tunnet, kibeduse tunnet, püüdsin 
eneses alla suruda palju rohkem kui teisi. Mu süül 
pärane uhkus, mu hinge loomulik karästumine $ 
mulle talumatuks mõtte olla õnnetu. Ma ütlesin 
endale: õnn ja õnnetus on iga.inimese südames ja f F a lähedus; i 
ges; kui tunned õnnetust, sea ennast temast kõrge | riietus oli ASK AA E 
ja tegutse nii, et sinu õnn ei sõltuks ühestki sünd udus THUS rahvinna ilm 
sest.» 5 ta ki TARA 
Puškin jäi mõtlema. Siin oli midagi, mis avas m j aimata rinnal, Krah 


West, et ma meel. 


sel korral Va selles; teine 


t viia kius 


disin; järeli- 
Pool tuleneb 


te üle, ta ei saa 
lis jälle vabaks 


us nagu mingis 
Pika peene keti 
Vinna tõstis sil- 


mete autori hinge üsna ootamatust küljest. See 4 pisut, ekese tagasi, Ta põsed 
naise tarkus, kes pidas õnne kõigest kõrgemaks. 4 »4 Toit on haruldaselt eha Si ä 
kauge on see kas või sellest Gunchisonist, kellele Ingi ei saa aru.» aselge käekiri,» ütles ta, 


gest kõrgemad on tõde ja mõte. 

Kuid Puškin ei hakanud siiski väljakirjutusi tege 
Ta silmitses veel käsikirja ühest ja teisest kohast; 
tus ja hakkas naeratades väikese sõrme pika küül 
mööda ridu vedama. Kõigest lõpuks aru saades häl 
ta pliiatsiga midagi kiiresti kirjutama. 

Oli vaikne, kuid Puškinit»miski pisut erutas. Tä) 
dis rahutust, kuid ei katkestanud kirjutamist. 1 
nagu hoovaks sellestsamast paberist, mida ke 
käsi kunagi oli puudutanud, veel lõhnaõli aro 
Nii kaugele ei olnud fantaasia teda veel iialgi M 
tanud. Ta kergitas pead ja tundis samal hetkel K 
lehviku puudutust. Ta pööras end ning nägi üllati 
et tema selja taga seisis krahvinna Vorontsova. 

«Jelizaveta Ksaverjevna,, teie? Ma ei kuulnud) 
lähenemist...» ö 
«Ma ei tahtnud teid häirida... Mida teie lug 
kirjutasite?» k AT 
«See on «Katariina märkmik».» Ja huulde ha 


E: ta naeratus rääkis muud, 
la ei sega. Külastage meid sa ini, 

a rge saate jagedamini. Pole 
liskin vaatas tal 
Ikoselaikude as 
Mi kuuldavalt, 
Ülle mõtete, 
krahvinn 
kohe ei 


inim ms kt 
kt ad ese süda... i 
e üle.» RK 
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, lilt, et Brunov kukutaks meeleldi Kaznatšejevi, 


Mõninga huviga vaatles ta tähtsaid ametnik Vms 
Vorontsovi ringkonnast. Nende hulgas oli ka tõelil imbi 
rariteete: ühtaegu ihnurid ja pillajad; hiilgavad iludu (hnikoos Dian 
sed ja viimistletud puupead, kelledel need mõlemäi (M Imgi Paul 
omadused olid õnnelikus kooskõlas; administraatorid Jihttdes ka muin: 
maiasmokad, kes ei nud ainult siis, kui nad räi Ihl oli alati aste sekka arvas. 
sid, muide, nad rääkisid ka kuidagi haruldaselt pikti (iolus ISE ju külalisi. Tema vanem tü š 
tüütult. Mõned neist muidugi paistsid teiste hulgi Ühtaegu mitat Taga) konsuliga; kõlada ütar oli 
a — täiuslikult vastikute eksemplaridena. lihbeli torni eh Si Puškini sõnade Järgi s kõneldi 
A e oli kas või Brunov, Ta parun, tohutu suul t Kuhju, et ka vet 9 A — «päris 
oleda lõuaga, mis näis veel koledamana seetõttu, | Milstn 0) vabia keele olen 
tal olid kõige peenemad kombed ja võluv, Jipitsi “Vur Sd AD SSA millestki puudu!» KL Ant 
prantsuse keel. Juba Bukarestis oli ta tabatud vargi (Ütles omakor. tet ja Puškini eakaaslane 
selt, aga kuidagi enud. Jäi mõistatuseks, kui Muua mina fe 4 
Vorontsov võis teda oma intiimsesse ringi vastu Vi etsei 
Brunovi plaanid aga olid laiad. Puškin kuulis Wi 


naeris väga 


hinult pisut poee n väga, et olen kantselei i 
a a SE oleksin tahtnud OTSIMA 
MII 8 TA 

asehalduri kantseleiülem ja aus mees, ning istuks M t 

tema kohale kõiki asju ajama. Salakaval Wiegel, M vaevalt pätt Väga palju Blarambergi. pii 

tades seda, et Brunov teda perekonnanime järgi säl Õlvalt vaada: mõtles ta tõsiselt abi A) 

laseks peab, valas kord õli tulle. a, et ka Aleksar aate 

«Meid on vähevõitu,» ütles ta ohates. «Kui saaks neidude Vast a Sa 
veel baltlasi või ka päris Saksamaalt ja kõik pareh võttis osa 1, u, kuid ta 
kohad omadega täita.» 

«Seda võib ka hiljem,» vastas parun. 

Ja kuna niisugune imponeeriv tüüp suutis äri 
ainult vastikust, siis võiks ehk meenutada veel 
dooti, kuidas keegi Mafini, kes sarnanes ussik 
mundris ja evis haiglast kirge ordenite ja autäši 
vastu, — kuidas too: kord Vorontsovi nõnda mä 
teda mingi ordeni saamiseks esitada, et Vorontsov'd 
põgenes; Marini aga talle järele, tindipott ja hani 
käes. Vorontsov pöördus ümber: i 

«Kuidas ma siin, mu källis, alla kirjutan?» 

Marini ei sattunud segadusse, tõmbus küüru ja 
kus oma selga laua asemel. 

Mida võiksid "pakkuda Puškinile need ini 
Olgugi ehk huvitavad, “vahel naljakad, vahel vastil 
kuid hingele — mitte mid: * , 

Mõnda perekonda Puškin külastas. Kõige meeldi) 
oli belglase Blarambergi kodu. > 'Ta ise oli arheõli 


mas siis tekkis, 
at, täites kogu elu, 
undnud: ta kandis 


ja Ksaverje: 
ide ka Vor. 
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vnat eriti sage- 
ontsov ise tub- 
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siis veel Bašmakova, Suvorovi 
lapselaps (nii on see sageli suurte inimeste järeltul 
jatega). Kõik nad olid omavahel suguluses. Mõni 
astus sisse ka krahv Langeron, Vorontsovi eelki 
krai asehaldurina, «prantslane, kes sõdis prants! 


listi kurameeris, 


MW vi taibanud, et Puškini 

he |, et Puškini positsioon oli i 

Auk! SÄRG jäänud . Poeet klasse STSEE 

Ama vabad ad endale midagi, kõige 

x A ust peale selle ains is j Ü 

omi ootamatult ja impulsiivselt tähti sile 
«ata- 


vastu», nagu temast naljatades rääkisid Odessa t 
hambad. 10 märkmikuga». 
Vestlus voolas sundimatult — prantsuse ja vene K 40/17, aveta Ksaverjevna ei A 4 
les, pisut ka poola keeles (daamid omavahel). Kral 3 Mi rahulolematust. tsegi aa ,, tookord 
emigrant puhkas siin vaimselt. Ta oli tänini sü m Möömustab varjamata tunnete a upidi. Näis, et ta 
rva tõsiasja üle, et temale eel lihkin, just selle pärast piinlikkust. s mee tundis 
» ei, seda mitte, 


MN mitte a — ta tundis tõ 
õt 


hämmelduses selle ku 
JMlnont 


tati Vorontsovi, ega sallinud seepärast uut kraiülel 
Siin aga, daamide juures, säras ta oma endises 
siin oli ta kavaler. Aastad olid teda säästnud j 

figuur oli veel täiesti nooruslik. Emakeelt rää 
oli ta teravmeelne, galantne ja peen, kuid tema n 
seks oli arvata, et ta oskab täiuslikult ka vene ke 


isegi «lihtraffä khelt». 


Puškini vastu tundis ta nõrkust võib-olla ka 6 i i k 
pärast, et ta märkas, kui sõltumatult noormees 94 “A n ei KA hing harmoo- 
Vorontsovi suhtes ülal peab. Kuid peale selle A midagi, ta teadis; e ASS ei fors- 
see kuuekümneaastane nooruk, et ka temal Gl Minna tõmbas teda vahel ise t Ai tuleb. 
ilmitses ja jättis rahule, P “kin “pit Ka 

s tema 


poleks hilja ajaviiteks veel kirjanikuks hakata. 1 

«Mina annan theile lähemad päevad oma tragi kk ° anelikku ning selget pilku j 

Aga höelge, kui teil üks Juuletus on hea, kas IMivinna kõike mõistab ning ki ja talle näis, et 

vahhetate see teise vastu, mis pole parem?» t temagi teab: kõik 
«Isegi halba ei vaheta ma halva vastu,» vastas 

naerdes; ta mõistis üsna hästi, millest on jutt. 
Kuid Langeron ei kuülanud teda eriti, ajades) 


juttu: f 
«No, aga inimest vahetab inimese vastu! Nii vä 


sid käo kulli vastu.» 
See mõte Vorontsovist ei jätnud Langeroni M Muid.1 
i Ki 


ning ta läks daamide poolele, et seal peeneid k k 
buure öeldes puhata. Lk IK oli 

Puškin Jelizaveta Ksaverjevna salongis ei säi 
nud Puškinile kasvõi Orlovide juures praegu 
Kišinjovis. Ta ei käratsenud, ei ägestunud, ei 
tähelepanu keskuseks ega taotlenudki milgi viisil 
Ta näis esimese koha rahulikult Aleksander Raj 
loovutavat, ning too, hoolimata oma teravast 


ne ühi 
A taa Veendumusest hakkas rind 
Saad AETI a eemaldus kiiresti akna 
: K S i Öö täitnud i 
a Ta enam lahus, ning ühed isad 
[A tär olid sügavuses ja kõ tol 
Mwle oli Puškin avatud õrdis ME ja 
eni nagu 


* ta oma rõõ i te 
Töömu, 'mis sarnanes täiesti a 
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J i 4 d õib läbi vust ebaõiglase kohtlemise üle lausa keema. Ja siis 
Sellised kaidi KG ASTE RAS 8 Mis ta voli oma tunnetele, sõnadele ja epigrammidele, 
Õ tuhaks muutuda; ja 4 e SS t 3 

TU liaaatels, Seda ei saa, on võimatu ära võti k ets = 4 KAD 

Ta oli rahulik. Ning jälle suutis ta vabalt ning ker; 2 


1 1 AA % m ka tema. Krahvinnale aga kui perenaisele võis 
hingata, rääkida ja isegi lobiseda. KAA [We olla ebameeldiv. Puškin katkestas ise oma jutu ja 
A kas tohutu suur a UE Mmaldus kaasvestlejast. Tal hakkas ebamugav oma 
” siiraks heatahtlikkuseks a kiirgama, pidi sööe Plmkaalutuse pärast, kuigi see polnud tema põhiline 
ei reetnud midagi, kuid ta pidi a nb » Vunne. Ta kannatas seepärast, et krahvinna võib teda 
Ja Puškinile näis, et ka tema mõistab sec t kl Mille mõista, et ta sel hetkel võib hoida nende poole, 
i Olgu õnnistatud keisrinna Katariina märkmik! P Ww tal sellise vihahoo esile kutsusid. Nendega? — 
lüma vastu? 
Ju ta hoidus krahvinnast eemale, kartes oma kahtlus- 
1 Ni lustele kinnitust leida, siis aga äkki püüdis kinni tema 
EATUK 
4 PANE RST KE pilgu — helge ja... mõistva. Vahel läigatas krahvinna 
N mimis tuluke, nagu oleks ta Puškinit isegi ergutanud: 
«SALUUT» Anna neile! Paras!» Ja jälle lõi kõik ümberringi 
auti tet let 2 ülsele, muutus kergeks, joovastavaks... Ja kuidas 
jalv oli tor ä 


i 8 ESET ps ta ometi mõelda! Isegi kahetsus, ka see muutus 
ühe balli teise järel, avades oma a E Migeks. Ei maksa piinata teisi ega iseennast! 
E a SAA MAMA E ad Ju jälle oli ball! Kristal sädeles vikerkaarevärviliselt 
tas, tundis tuska ja õndsust vahe “ 


Pt te hull Wulnde küünalde valguses, vein vahutas pokaalides, sil- 
Kui. Odessas og 213, a RTA tugeväi Mud särasid. Muusika rütmis liikusid sujuvalt tantsi- 

i uudishimu äratanud, 4 A £ 4 E A 
aaa ad kaks vastandlikku tunnet Vorontsõi file paarid mundrite ja ordenite helkides, kannuste 


biel K tu: kirglik armastus krahvinna Jä Mlisedes ja lõhnavate siidide kahisedes, Kuid nagu 
abielupaari vastu: 


tu ja terav põlgusetunne ku maailmas, — kui vähe sarnaneb üks asi teisega! 
j vete. Kaayerjevaa, vastaja ja ; 'lustused Kamenkas, mis polnud põrmugi vähem 
2 A ANA A Sessi ad Ka lüredad, kus aga ühtaegu leegitses selle kohal ülevate 
( mõlemad — nii peremees a a 


Mülete ja tunnete tõeline tuli, kus tehti plaane suur- 


p pärast kujunes olukord eriti keeruliseks. Ms sündmusteks kogu rahva elus; või samuti jõulu- 


See polnud õhtu Jelizaveta Ksaverjevna salong 


Je a V el. K üihade ajal korraldatud ballid Varfolomei juures 
lühike ametialane kõnelus kõrge ülema SA SA lšinjovis, kus vastupidi»oli kõik nii lihtsameelne ja 
oli kõik KS kuid Tata AREA AM Jvilik, et neitsi Pulheritsa näis aasal õitseva lillena, 

' “ - oli omal kohal. Salongis unustas 


sinna tungis põuase stepituulena ka mustlaste 


olemasolu. Siin aga ta närvitses. Tema ees olid Siin oli kõik teisiti, meenutades ehk osalt 


naine, ja ainult sellistena nägid neid kõik, 
ümbritsesid. Temale aga oli see talumatu. Ja te 


; a äks tal dd Õiget balli Tultšinis Puškini sealoleku ajal ei olnud. 
Tema oli peaaegu eikeegt. Vahel läks talsi i Muid ka seal tunnetas ta selgesti sedasama «sfääride 
meelest, ent kui äkki kas Vorontsov. mõne n a muusikat», kus igal planeedil, igal tähel oli oma täpselt 
sõnaga, mis inimesele tema õige koha Jä ja |ilndlaksmääratud orbiit. Aga Pestel? Pavel Ivanovitš 
mõni teine aia Ae vad MII omaette, oli ise erilise väikese maailma keskuseks. 
minnes märku andis, läks Pušl i 
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Odessas oli kinni võetud Vladimir Fedosseje 


Neil talvepäevadel erutas Puškinit sügavalt veel | 
hoopis teistsugune uudis. Ta kuulis ühelt ametnikul 


jevski noorem, armastatud vend, kes oli Tir 
Kai et seal vangiga kuidagi katsuda kokku si a 
Noormehel polevat dokumendid korras olnud niüj 
areteeriti. Kogu see lugu langes raske koormana: 1 
kini hingele: see oli julm ja ebainimlik; see oli 
nitega täisriputatud mundrite hiilguse vastik: 
SA jälle käis Puškin mitu päeva ringi, mõelde; 
vanglas vaevlevale kaugele sõbrale. Ja need pol 
üksnes mõtted temast. Kuid need mõtted ja 
mille: pärast sõber kannatas? See õilis üritus, 
heaks ta oli valmis andma oma elu? Oh, kui 
kordi ta kergendas oma hinge kujutletavas vest 
Tiraspoli vangiga, kuid need olid üksnes vi 
i jaga. 
ka A sel ajal tuli Be saraabiast tagasi 
randi. Ta tõi oma reisidelt alati kaasa huvitavaid 
seid. Sel korral jutustas ta ühest vanamehest, kei 
oli kohanud Benderõs. See vanamees mäletavi 
Mazepat ja Karl XIl-ndat. Liikusid kuuldused, e 
nitsas, Dnestri kaldal, üsna Benderõ lähedal on M 
haud. ; 
«Kuidas selle vanamehe nimi on?» 
«Kujutlege, tema nimi on Iskra.» 
Kiievis viibides oli Puškin käinud Poltaava! 1 
ülema Ivan Iskra haual, kelle pea raiuti mal 
Kotšubei omaga Borštšagovka alevikus, Belaj 
kovi lähedal, kus asus ka üks Vorontsovi 
Aleksander Rajevskilt, kes peaaegu terve aast! 
elas, oli Puškin kuulnud t-teist kohapeal! s 
legendidest Vassili Kotšubei ja tema tütre ning 15) 
Mazepa kohta. Ukraina ajaloo vastu oli ta alati 
huvi tundnud. Ja korraga; «Kujutlege, tema Mil 
Iskra!» A 
«Kui vana see vanake siis on?» ÕI 4 
«Ma võtsin kokku ja minu.arvestuse järgi Hi 
«saja kolmekümne viie aastane.» X 

«Aga välimuselt?» 
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Wujutlege, välimuse järgi on ta kuuekümne ümber. 
Iluibas, terve.» 

»Ivan Petrovitš, võtke mind Benderõsse kaasa!» 

Wii meelitav oli Puškinile võimalus uuesti Bessa- 
Mbint külastada. 

Liprandi äratas oma saja kolmekümne viie aastase 
Muldusega, kes oli palgest palgesse näinud kuulsat 
Meest kuningat, huvi ka Vorontsovis. Krahv andis 
JWls käsu, et Benderö politseimeister Barozzi kutsuks 


p Wuu teatavaks ajaks Benderõsse, ta tahtis ise vanakest 

Mu, Tema käsk täideti, ja kahe nädala pärast Odes- 
M WW tagasi pöördudes kandis Liprandi sellest ette 
Pp Vurontsovile. Krahv tegi sõiduks ettevalmistusi kaks 


[Mwva, kuid asjatoimetused hoidsid teda kinni ja ta 
Mills Puškinile loa sinna sõita. 

Vorontsov oleks meelsasti lubanud oma rahutul hoo- 
mlusel ka kuskile kaugemale sõita, ja kõige parem 
fluks olnud, kui ta Odessast üldse ära oleks korista- 
Jul... Krahvi tavalise rahulolematusega kaasnesid 
Jd ka uued häirivad tunded. Mitte just seda, et ta 
Muku päris tõsiselt armukadetsenud Jelizaveta Ksa- 
MWevna pärast, kuid ta pidas äärmiselt ebasündsaks 
“4 undale solvavaks, et Puškini nime võidi üldse kõr- 

krahvinna nimega. Neid aga kõrvutati ometi, 
XJ enam, — anti vihjete ja ütlemata jäetud mõtete 
IN ebamääraste väljendustega mõista nende kahe 
RI tekkinud lähedusest ka kõikvõimsale krahvile 
lnle. 
We valmistas mõnu väga paljudele. Ühest küljest 
M see võimaluseks avaldada kõige paremaid tundeid 
Wuntsovi vastu — hoiatada ja õigel ajal tema silmi 
Mida, teisest küljest aga parastamiseks — «ahaa, sel- 
pole ka teie hiilgus kõikvõimas .:. siin olete ka teie 


mtahes oli Puškinil jälle vaba tee Bessaraabia pin- 
-» Tiraspolist Benderõni on ainult kümme versta. 
id õhus oli juba hõljumas talvine varajane videvik. 
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Puškin hüüdis tasa: 
«Polüfemos!» 
Mees vaatas tagasi. 
«Noh, on sul aga pikad jalad...» 
Vana tuttav Krimmi ja Kišinjovi päevilt — mi 
ja röövel — pidi juba suu avama, kuid Puškini 
taga kriuksatas uks ja Polüfemose nägu muutus 
raga ükskõikseks. Muide, Puškin jõudis siiski ki 
püüda vaevumärgatava, kuid A ilmeka ki 4 lulnud seletus, 
ja silmaviipe, mis palusid teda vaikida. y Mhkin otsusi MT k k 
k Neid segati: Barozzi pidas ebaviisakaks jätta ä rd ka A aid: seda polnud dik- 
halduri kantseleist tulnud külalist tagaukse juurde, Müldas teda oleks rõõmust 
«Iskra» kutsuti tuppa. Puškin pidi end tugevasti väli Iomejevitšiga! Nii palju oli tal kogu n 
hoidma, kuid mungaga käitus ta nagu võõraga. Muii jümid mõtteid, ja kui neid jagada nenud teravaid, 
teel endise Varnitsa asukohta said nad tasakesi päi ja Kuid kas see on võimalik KAA al 
sõna vahetada. Ümolekul? igi esi 2 A AUE 

Polüfemos oli oma osas võrratu. Ta oli rahvajuttü (M) 17 See oligi esimene mõte, mis temas säh- 
järgi väga täpselt välja uurinud, kuidas olid asetal) 
kaevikud ja reduudid, ta näitas ja seletas, nagu ole] 
ta seda kõike oma silmaga näinud. ? S e Li h 

«Aga Rootsi kuningat, kulla härrad, pidasin ma 8 Õhna» valju eat kai kai He A 
mesel pilgul lihtsaks teenriks. Tõin neile mune, pii Mil, kas on see siis võimalik? S t ei olegi nii 
kohupiima. Mäletan, ta tuleb välja ja vaatab iga mü ? See oleks ju lihtsalt 
vastu valget!» A 

Ei' saanud raugastunud «Iskrale», nagu ka toi 
Krimmis, jätta kinkimata rahatähte, seekord küll mi 
mütoloogiliste, vaid ajalooliste «mäles 
legi oli ju Polüfemos nende heaks ti 
temale kuulus ka elutark kõnekääni OIL tal 
on tänuväärt»... Puškinile meenus muuseas Ale] liga, 
der Rajevski jutustustest, et esimese suulise kai 
Mazepa kohta saatis Kotšubei Peetrile hulkuva 
Nikanori kaudu Kui püsimatu on siiski veel 
maa, kuidas ta 


4 veel temal loota 0) 
M pööre! Ta kuulas 


anud kohtumine Vladimir 


Noh, hästi, ja kui i kõrvalisi isi 
» hästi, polekski kõrvalisi isikuid? K 
IM talle siis ette lugema: «Oo, rahvad, auhüüd teid 


sellest kunagi rää 
ud mõittel, et ihtsalt 
banejevi / li omakorda käsuta- 
a kõike nimetatakse lühidalt: teenistus! Ka 
?avel Petrovitš kui inimene talle väga... 
“i kui ta Puškinile teatas kohtumise võimalusest ja 
1, et Sabanejev oli ise ilma ühegi palveta seda 
hud, tekkisid Puškinil kõige ebameeldivamad 
Üised ka Sabanejevi suhtes... Aga mis siis, kui 
F tehtud tagamõttega ja võib Rajevskile kahju 
Hajevskile, ja võib-olla... Ja võib-olla on see 
x 


ud Sa 


Sabanejev oli lubanud talle kokkusaamise Vlad 
Fedossejevitš Rajevskiga. See teade tuli Puškil 
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Mõmus. 


Naa hakkasid ri 
eterburist, Ljor 

Vw, Puškini elust Ölss a 
yu tutvumist — kui 


lõks määratud temale endale? Ka Vorontsov ise 
teda nii kergelt tulema! 

Ning ta oleks tahtnud põgeneda sellest paigast, 
kõik oli nii ebaselge ja kus kõik oli võtnud kaht 
pöörde. 

Puškin tundis nüüd tõepoolest hästi kõiki 4 
«sipelgakäike», nagu seda nimetas Liprandi, kõiki % 
salakaebuse iseloomuga kavalusi ja riukaid, mille 4 
geks oli Wachten, Sabanejevi staabiülem. Kuid... 
tarvitses seda kõike arvesse võtta? 

Kõik need mõtted käisid üksteisega risteldes* 
otsustamist Puškini peast läbi, kuid kõige tähts: 
ikkagi see, et ta poleks saanud endaga kaasa vi: 
list rõõmu, usku, vaimustust... 


Jammu see juba oli! — Tšaada- 


t E r Ö õuna ste, 
m Knukaasiat ning unustamatuid päevi Gurzufis, Pe 
h 


Ja siiski jälitas teda kogu tee kuni Odessani Mi 1 ta ei jul 
et ta oli nagu põgenenud hädaohu eest. Tal oli NN 


enesetunne, «Nimetasin Oresteseks, kuid kohtud 
tahtnud! Pestelil ehk on küll tarvis end hoida, 
mis mõtet on minul?» 

Ka hiljem ei saanud ta kaua aega vabaneda 
kibedast tundest, kuid samal ajal mõistis ta nüüd! 
eluteed ega piinelnud enam nii nagu algul, kui tal 
nasse sõitis. Aegamööda tuli ta ühele järeldusele ji 
sellele kindlaks: nagu Vladimir Rajevski, Pestel, ON 
nagu Ohhotnikov oma eluajal, nii jätkab ka te 
sõda. Järelikult peab ehk ka tema ennast hoidmi 

Aga kus on tema hääl? Kes kuuleb teda kõrbe 

Ent tuli juhus, mis selle meelekibeduse hajut: 


es V avaldas need 
sjailmunud «Poljarnaja 
aasa toonud, sest posti 
e veninud. 

€t ma teel üht-teist luge- 


Mihkin avas raamatukese j t 

“ t k just oma luuletuste k 
Käes oli juba kahekümne neljanda aasta suvi. $ (0 oisekohe: TES 
dunud kuud olid olnud sündmusterohked. Elu 
nagu jõgi, kord kiiremalt, kord aeglasemalt, 
looke ja pöördeid. Riznitšit enam ei olnud. Oli 
sõitnud ka Maria Rajevskaja. See-eest ilmus ooli 
tult tema vend Nikolai. Ta oli nüüd juba polko 
aukraadis ja siirdus SSumski husaaripolgust üle 
maa ratsaväepolku. Ta tahtis Peterburist endaga 
võtta Lev Puškini, kuid see kavatsus nurjus. AH 
“der igatses oma Ljovuška järele, ootas ja kutsus 
aga see kõik polnud nii lihtne. 

Kuid'oma sõbra Nikolai tuleku üle oli Puškin 
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Kui hurtsikule laskus südaöi i 

A s 1 jaöine vari, 
kui udus otsida sind püüdis netuker 
ja sinu nime tasa ütles teistele, 
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Ilukese suu meeldivalt (nagu talle € 


oma niigi ti 
näis) ni bi eseks kokku. M olnua teravaa 1 Ka 
«Millegipärast tekib mul, Aleksander Sergeje IMilmise läbi surunu jä helid. Lõpuks oli krah 
k IV oma 


alati soov võrrelda teid Othelloga, härra RajeV! 
Aleksander Nikolajevitši aga just Jagoga, tema 
ustava sõbraga...» 

Need mõtted j 
avalikumad, varja 
Vorontsoviga. Ja kui ški iza) N save 
SEGA i üsimust! 4 sa ja aimas Puškin õigesti 
tohib, milleks, mis MMN: Puškin peaks krahvinna ta + 
seid küsimusi kõik, i sageli üksin 
kese kutsele, elule endale), 
hail Semjonovitš neid küsimu: 
neile ka järsud ja kindlad vastused. 

Võitlus nende vahel aina teravnes. See 
võrdne võitlus. Kogu kirg ja kogu raev epigrami 
näol olid Puškini relvaks, kogu reaalne jõud agäl 
asehalduri ki Muide, ka Vorontsov kasutas M 
ja tema kirjad pealinna valmistasid võimukalli 
poeedi uut pagendamist. 

Peale selle ei häbenenud krahv kohelda 
alandavalt kui oma kantselei väikest ametnil 
saatis ta poeedi võitlema rohutirtsuparvede vasti ti TAO Less Rui 
ei saanud kuidagi kuuluda krahvi kantselei i äike saatis madalaid Jr 
«ametniku» kohustuste hulka ja tähendas otsest! lühlei Ünicakieid KAL .pikemaks. Lage EKA SA 
tamist. Puškin aga pidi alistuma. Kuid ta tegik (olt, nagu t 2 taa astus sügavas t tühi, ei 
otsuse: kui ta on tõesti ametnik, siis on tal õigus; satuta a käis väga harva. õttes nii 
errulaskmist. Ta kirjutas ametlikke kirju Aleks Idasid KS jalt. Mõtted oli 
Nikolajevitš Rajevski otsesel kaasabil, kuid need ke seda 
halvendasid tema olukorda. 1 

Ja lõpuks viimane solvang — teisiti seda nii 
ei saa — Puškin jäeti Gurzuffi kutsutavate ni 
välja. Musta mere laevastiku peakomandö! 
poolt asehalduri käsutusse antud jahtlaev «UA 
lahkus pidulikult Odessa sadamast, jättes Puš 
dale maha. Väikesest kahurist anti lahkumi 
Beis oli kuu aega edasi ükatud Vorontsovide M 
tütre haiguse' tõttu. Kuid: Veera “Fjodorovna Vi 
kaja käest, kes parajasti selleks ajaks oma '% 
Odessasse saabus, kuulis Puškin, et abielurahvä 


Muhkin oli solvatud, kuid samal 
mitte enam jõudu 


ajal tundis ta k i 
MM, ,. kartust,,. See ei “nd ti põrkus, 
ee ei olnud ja 


MW ka krahvinna vastu uidas see neid nüüd 
inn a: KK, s 


tagasi tulema. Seni 
ida mööda tolmust oht i 


Leiaks ta vastu- 


te olete?» hõigati äkki 


tis pi /em uli Kiiresti tema poole 
pilgu. Eemalt tuli k; ti 1) 


n teete? 
(n Puškin,» y: aaa t 
salt. 


Vilser andi, le Ja jooksis käega vehkides 
is talle au ja jooksis käega vehkidi 
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Ürigorovilt. 4 4 
i idagi hüüdes kiiresti minema. Kogu laager 8 Mtorovilt «Olen juba ammu unistanud, 
Teab. Puškin astus pisut kõrvale, sest mei re 
8 ; tükkide juurde. t Mito. aa 
(67 vt Müüdis add «Kuulata käsklust! 
« ! 
vade juurde! Valmis olla! Tuld!» 


- nagu 
juures. Kas see teil distsipliini ei riku?» 


lahutata distsipliini südamest,» hüüdis noor 
Masuguse paatose ja siira otsekohesusega. 
Duikin käis nii sõdurite juures kui ka. ohvitseride 


i sravalt SAM AMis, See lõkketuli on kui lahinguväljal, kui välilaag- 
Lajatas kogupauk. Ohvitser astus säraval, vin ühvitseride telgis, 230 WE VA k 
metaval näol Puškini juurde. AD k Gr Kosct lõbusat austamispidu jäi Puškin mõttesse, 

ka Mul on au end esitleda: korrapidajaohvitser Mulle tuli meelde Kreekas hukkunud 

SAS K A i JU oli Puškin kirjutanud ühele oma sõbrale ja kurt- 
Puškin surus tal naeratades kätt. ju kreeklaste laostumise üle, mida ta nägi Odessas ja 
«Aga miks te tulistasite?» satuti vanemad 4 teda solvas. «Miski pole siiski olnud nii rahva- 
«Teie auks, Aleksander Sergejevitš! Ven: Ik (la kriipsutas selle sõna alla) kui kreeklaste üri- 

tatud poeedi auks!» A va s JW» Nii ta seda mõistiski. Ta tahtis ka Byronist kirju- 
«Ja ta mantel katab kogu 2 


ile jällegi Weltmanni ennustus. Puškin oli väga Juli, kuid esialgu see ei õnnestunud. 
aa Eda a kerkis E Tai USA 
E Ma a RE Puškin. Andsime ju X 
Tres aa ka südamest. Ega te ometi'i 
ll A 0 a rõõmus, et seed K 


On vaikne — laine sinine 
taas viib Ateena tuhka. 


seal kõrges kääpas puhkab. 


st mõtete valitsejast oleks tahtnud mitte nii 
Ühoniliselt, vaid läbituntult ja eredamalt kõnelda. See 


ni 2 ll poeet, kes ühendas vabaduse, lüüra ja mõõga! 
tame teid rohkem kui ülemust.» Noor pererahvas märkas külalise hetkelist mõttesse 
E pisut pateetiliselt. Nagu p INonemist. Kõik jäid tahtmatult vait, ja äkki saabu. 
E ts oli eriline, vaimne paraad. Puškin tund (il vaikuses Puškin virgus. Pisut väriseva käega tõstis 
ki id UT liidetud pokaali ja sõnas üsna tasa: 

a Ti räägite nagu tõeline sõber,» vastas tä Myroni terviseks. . .» 

S AINE ATRIA SESE AS 4 anges vabaduse eest,» lisas Grigorov. 
E "teil on palju sõpru! Me tunneme teid häi Viikselt löödi klaasid kokku ja mõni hetk hiljem 
aia töid.» , A jutuajamine uue jõu ning elavusega. 
Puškinile meenus, kuidas ta hiljuti loodud «Bä 


tsensorile» oma nime nimetamata oli endast kui 


10 laulude loojast kirjutanud eel poleks Puškin nii aeglaselt astt mud. Vastu: 
e d irj 
poliitilist id 'asti 


[tal oli tungiv vajadus ületada kiiresti ja kergelt 
Muhes avarusi. Kuid teda paluti polgu vankrisse 
lid TA 
Ül juba päris pime, kui ta linna jõudis. Odessa säde- 
. 4 54 1 "iagindiiidi liiledes. Meri püüdis kinni nende vastuhelgi ja lopu- 

«Niisiis on sellel linnalähedase Sa E AN , Mida mä glevalt lainetes. Mereäärne vinutuul oleks 
jalutasin, mu värsid enne mind jalutanud.» | Puškinit tagant tõuganud. 
naeratas. 1 id liid tema mõtted ja tunded ei olnud praegu rahu- 

s õ tatakse kartuleid) 
«Mis'seal on, kas tõesti küpse 


äsikiri i he hõlma, 
Ta käsikiri aga ei kao Lethe hõ 
vaid sinu pitsatita rändab laia ilma. 
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tud. Vastupidi, kõik sisemised pilved olid hajunud. 


(We nige 
jama 
Wu vähe või palj i Ä Sa s 

dab. Viimastel päevadel tekkis tal aimus, et merest (iokona on saja aa KD us seljataga. 
Odessast tuleb lahkuda, et tema elu muutub jälle. Ta Mm vaimuomadust oli Puškin ji mälestused! Seda 
näis, et need noored sõjaväelasedki, kes teda se! li M Mälestused olid ka varem õa A aa) 
rõõmu ja pidulikkusega vastu võtsid, ühtlasi $a Mwl on need niisama elavad Ea elu täitnud. ,Ja 
teda ära... Ja see ärasaatmine oli vist küll m? 1 idu nagu külastaks taioetileol ASE 236) 
mõjuvam kui too saluut Vorontsovile! Jah, mis ka ju es ei ole nad nii kiiresti kad 0 1288 
tuks, ta omandas täna haruldase kindlustunde. Näey aduvad kui oleviku 
ei eksisteeri ainuüksi selles kuues, kübaras ega saab 
tes. Tema olemasolu ja suhtlemine inimestega on päl 
avaram. Ning ta pole üksi. Tal on sõpru. Võib-olla p 
Sõpru. 

Puškin ei tahtnud täna enam kedagi näha. Ülejä 
aja veetis ta oma ruumides. Hilja öösel hakkas M 
nagu lähenevat tormi ennustades mühisema. Ja kuihi 
oskas meri õhtuti kohiseda armastusest! Peatset lahi 
mist aimates tundis Puškin, et see merekaldal veedi 
aasta ei sarnanenud teiste Lõunas viibimise «kuivi 
aastatega». Ta polnud mere ääres esma ordselt, 
seda oma eluperioodi oleks ta nagu täielikult eM 
kandnud. 

Kui «viimased kolm kuud olid võrdsed romaa 
nagu ta kirjutas vennale Ljovuškale juba Odessas W 
mise alguses, siis mida peaks ütlema kogu selle'i 
või ka ainult viimase nii piinarikka ja kalli suve kt 
Jah, selle romaani talletab ta endas. Puškin andus 
gesti mälestustele. Kõige lähedasema ja salaj 
omaenda merestiihia võtab ta endaga teele kaasa; 
mälestused erutasid teda juba praegu. Nad tekkisil 
dagi nagu kapriisselt, kuid ustavatena mi ile tud 
loogikale. Nad ei rikkunud vahel üksnes 
vaid ka aja proportsioone, kuid ometi oli ka selles 
moodi tõde. Aga teekond» — see oli paratamatu. 

Merelt kerkis kergelt õõtsuv udu, ja Odessa 
nagu kattunud mineviku vinega. “Puškin oli vahi 
juba ammu lahkunud. Ta “on oma toas. Valgust! 
süüdatud. Kuid see kohtumine linna taga jä 
«saluut» — need näisid läbi virvendava udu ja ebil 


J muste sina; 2 
polnud vaikiv rahulolu. See oli nagu mehine $i vas kangastuses helendava maja- 


valmisolek vastu võtta kõike, mis saatus eluteele s 


hee ka oli, sest Puškin oli i i 
oli, sest varsti sunnitud m 
M ma ja põhja poole, Mihhailovskojesse 7 
“i viimased sinise mere ääres veedetud päevad — 
M viis ta endaga kaasa. E AB 
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PUSKIN MIHHAILOVSKOJES 


ESIMENE PEATUKK 


HÜVASTIJÄTT ODESSAGA 


Nuedsamad = tõkkepuud, 


ol sattunud ta nendele parvedele kohe, need ilmusid 
Mkutest Kolletest; sõit aga polnud iseendast halb, 
IM Puškin armastas. 
"Io s oli tookord kõik samuti nagu praegu, ainult 
vi olnud nii palav, tee oli pehmem ja stepp kui õie- 
M õhk oli tulvil uimastavat lilletoli u, ritsikate soi- 
Mist ja rohutirtsude saagimist. Puškin muidugi tai- 
juba siis, et «lord» Vorontsov kavatseb tema vastu 
Minnakut, kuid tal polnud veel selget kujutlust, 
Illns nende tüli lõpeb. Ta käratses sõprade seltsis, 
M epigramme ja kirjutas auväärsele, heasüdamli- 
M Kaznatšejevile, kantseleiülemale, teades väga 
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hästi, et sellest ka krahv ise teada saab. Oma palkäd Mllevased pisiasjad jusid i ij 11 
nimetanud ta ametniku palgaks, vaid väljasaadelil ul jiemna kougs te katsa (või Pp ühkis 
vangi pajukiks ja oma kirjanduslikust tegevusest rää 2), ja esile kerkis Kõige ki nii värskelt 
ta kui käsitööst, kui eratööstusharust, mis annab tälll s oli kõige sügavamalt südames: 1sem ning ere- 
ülalpidamise ja sõltumatuse. Kuid püüdes siiski s Gurzuffi nagu mõni 2 jäänud. 
tagasihoidlikuks ja veidi järele mõtelnud, märkis JJW muurtükist tulistati, kui lippu 1. idamaa satraap, 
kirja ümberkirjutamisel: koduse sõltumatuse. Ja ni nud lahkusid... avalerid RS Kea heisati. 
nüüd antigi talle see kodune sõltumatus: ta sõidab Mi jutud külalist kuid Puši kokku kuni 
hästi pagendusse kui ka koju, ja teda küüditatakse i ha ja solvan, ai gi uškinit nende 
sandarmita! A Pärast oli ta valmis 
Käskkirjale alistudes ja mõningal määral tõelise ki 
leegiumisekretäri osas esinedes lendas. Puškin tookd 
noolena läbi Hersoni, Jelizavetgradi ja Aleksandriit 
maakonna, tehes ka ise hüppeid nagu rohutirtsud, M 
öelda püüdes neist ette jõuda, — jaamast jaama 
paigast paika. Tagasi jõudes kõneles ta rohutirtsüdi 
küll üsna ükskõikselt, kuid nende ilged parved mõji 
talle siiski rabavalt: kohati lamasid nad kuhjadi 
maapinnal, kihisedes ja, tumedalt, vastikult sumise 
Üksikud putukad hüppasid ta rinnale ja varrukale. 
olid kollased nagu sidrun ja nende suured koh 
sinetavate lõugadega pead vaatasid välja kitsa 
rohelise kaeluse vahelt nagu upsakate ülemate p 
kellele jumal on ülekohut tein hoolitsetud kül 
põlastava, kuid täpse nipsuga heitis ta nad maha tõ] 
sisse. N 

See-eest puistas ta alles üsna hiljuti, ainult 
nädala eest, põhjalikult oma südant vanale sõb 
Aleksander Ivanovitš Turgenevile, andes lühikese, 
täpse iseloomustuse oma šefi kohta: õukonna tall 
kuja ning väiklane egoist. Too šeff nägi poeediš' 
leegiumisekretäri, tema aga arvas endast mil 
muud... x 

Kuid siiski, arva kuidas tahes, kõik on otsas: ni 
oli pagendatu, nii ta selleks ka jäi! , 


ei olnud. Vi 


läinud, kuid jälgis kau: 

nud, A a eemalt, 
elkivate purjedega kaunitar-jaht 
rastusid talle krahvinna Jelizaveta 
kleit, tema uhke hoiakuga kaunis 


ta RER 
kr ida Puškin oli suudelnud, naljatades, 


Min hõbedaselt h 
Mldus. Ka siit vii 
werjevna valge 
| ja 


le teekond kerge? 
aberile; 


Ma hüüan: sõida üle mei 

a üt M Te, 
õrn, tiivuline kaunis jaht! 

Mu arm on seal, mu lootus ere, 
sa-ole tema pant ja vaht! = 


M Puškinil silmapilkne sentimentaalne tun- 
E ÄSS ja täiuslik tunne. Jaht libises 
a re muutes ja üha vähenedes, kui 
J Migu oleks ka eemalt ulatunud EEA 
mte si ii i s 
|iliste silmade kiire pilk, pisut KEL late siisd 


dd n suutnud ta kohata isegi armsa Vjazemski 

- Aa A Ns Veera Fjodorovnat. Vastutuli- 

na "Gates läks ta voorimeeste seisuplatsile. 

Ki 3 as vastu värskust ühes hobusesõnniku lõh 

E F M voorimees Berjoza, kes tema 
s, sõiti 4 at 

UW käisteta Edi ie aan 10 välja 


Viimased päevad Odessas olid kõik meeldej 
neid saaks järjekorras üles lugeda: 

'Ta lahkus küll Odessast, kuid ühtlasi võttis selle Hi 
endaga kaasa. Veel enam: võttis ehdaga kaasä 
sealse elu. — palju terviklikumana ja helgemana; 
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W võitis sell 
Nüüd oli ta 
Mmnkajaga. 

Valju lüüri 


punaste särgivarrukatega käed ja ergutas keelt la 
tades raudjat hobusepaari. 

«Renault” suvilasse!» 

«Just nii, teame,» vastas Berjoza kõhklemata. 


e üles ja raputas end: küllal 
E k t meeletu 1 
valmis kohtumiseks hea vürstinna “a 


TIL 
Puškinile meeldis, et siin sinise mere |ll sinnasamasse 3 ; A 
ia paplite maal on sellise põhjamaise hüüdnimega mi Miima vere ja t A Si Rinnas pulbitseva 
see meenutas talle seda kaske, mida ta nägi (Wise vahel oli tekkinud SE jaheda mere- 
mägesid ületades: nii kodune, vene puu... Puš Mul, ning üksildus ei valmistanud ji armooniline tasar 
juba üsna tublisti Berjozale võlgu, kuid sitke ve Mluai. Siis nii teravaid kan- 


seniajani veel muret ei tundnud. Nende ümber" al ö: 
tolmupilv. 
Renault” suvila näis elutuna, nagu poleks siin Ki 
kunagi elanudki. Muide, -Puškin nägi, kuidas terräl 
tuli vana teener, kes ilmselt oli teinud viimaseid! 
rastusi eluruumides. Sõitja käskis enne maja ette fi 
mist peatuda, hüppas välja ja jooksis tuttavate! 
baste ja küngaste poole nagu kohtamisele. Siin oli 
kõik armas ja valuline: Koobas oli täis niisket jal 
ja lakkamatult kostis nagu teokarbis rannaäärse 
nete raugematut kohinat. Ta seisis ega julgenud 
istuma jääda; see oleks veelgi teravdanud 
valu. Siin, läbi allarippuva kiviraami sädeles ja pi 
meri ahendatuna. Niisama ahendatuna peksles'] 
kuue all tema enda süda. Ja Puškin astus aefi 
välja päikese kätte, Ümberringi oli vaikus ja p 
valt hele valgus. Ilus suvila lebas õnnelikuna ori 
jendades lagedate küngaste taustal. Vanal kon 
nõunikul Jean Renault'l oli hea maitse olnud! 
Puškin ei teadnud, mida peale hakata. Ei olnud 
ega liigutusi, mis oleksid lahutanud temas 4 
tõusvat tuska. Ta'pidi kivile istuma, kuid ei! 
sugust rahustavat sisemist lahendust ei tulnud. 
maapinnast õhkus kuumust, ja Puškin heitis vaisi 
otse rinnuli maha. Väikesed kivikesed olid pi 
põletavalt kuumad ja kõrbenud rohu kõrred kõö 
jase tolmuga lõhnasid vängelt ning teravalt. Tai 
kuidas süda päris kuuldavalt vastu maad peksli 
oli kustutamatu kirg. 3 

Kuid siis hüppas “ta äkki vetruvalt püsti, ji 
kuklas, raputas pead nagu pärast *“kümblust; XI 
juuksed lehvisid õhus. Kübar lebas siinsamas IW 


alle, Kuigi ta oli Puškini 
ist 
de suhted mõnevõrra liiga 


| on kõik teie armsam üljar 

4 n kõi ad hüljanud . 
le, vürstinna, tahate sellega EET a 
Pina neid hülgama, sest Saatus on tei 


et nüüd pean 
d mulle jät- 


jan, et i õi j 
A igatsete kõige rohkem Olja Narõškina 


s te räägite!» 
see pole siis tõsi? Mees magab terve päeva, 


Mlkin pagenaus 
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Tema unisust on onupoeg krahv Vorontsov juba aMi 
hindama õppinud.» d 

«Selles on teil, kallis Aleksander, õigus. Kuid 
pole imelik, et Elise ei näi mehe suhtes sugugi armi 
kadetsevat. Öelge, millest see tuleb!» 

Niiviisi tasapisi ta keerutas, et Vorontsova. süli 
midagi välja uurida, sealjuures muidugi tuge 
kavaldades, sest armukadedus Jelizaveta Ksaverjei 
vastu oleks võinud Puškinile vägagi mugav olla. VW 
vürstinna pisut ironiseeris ja naeris selle romaanid 

Põhiliselt olid nad Puškiniga suured sõbrad: 
zemski palus naist taotleda, et Odessasse üle tööd 
Küchelbecker, Puškini sõber lütseumi päevilt, ninf 
koostasid ühiselt selle kohta kirja Vorontsovile. 
väga energilistest taotlustest ei tulnud siiski M 
välja. Krahvi šokeeris tugevasti Vjazemskaja julge 
tumine, ja vürstinnat ülima viisakusega koheldi 
sallinud ta teda tegelikult silmaotsaski ning püüd 
naist temast eemal hoida. Samuti ei suutnud “i 
gaada vürstinna sõprusest väljasaadetud posti 
Kuuldes, et Küchelbecker on poeet, mõtles Vorol 
arvatavasti: «Aitab mulle ühestki!» 

Puškin ja Vjazemskaja jalutasid palju; lapsed: 
koju hoidja hoolde. 

Väljas muutus vürstinna kaunimaks: polnud Ji 
ning ta unustas, et ta pole ilus. Ta painduv keha 
vabalt, jalad olid väikesed. Mere ääres läks tä 
välja ulatuvaile tohutuile kivim akaile, kuid tä] 
iga kord üheksanda laine €es. Siiski kord, kui VI 
sova veel siin oli, ujutas vahutav lainevall kõi 
üle, ja daamid pidid läbimärgadena suvilasse jõi 
Puškinil oli siis pööraselt hea meel ning ta Mi 
hiljem õnnelikult naerdes, mitu korda «seda SI 


A mohota 
Mülutuste t 
viimine, 
Mn juute 


üksinda, polnud 
tegemiseks; need 


atavas j 
lustus uuesti, ld 


MMisovi jahtlaev sõiti 
k V sõitis Od 

M plleva. Kui essast Gu; ä 

MIA Ea ai noor krahvinna tagasi a tervelt 

* KAH IAEA ta merele saatis E a 
E merel kinni hoid ormi 

*Vna saati: õ : hoidnud, a 

lille mõttesse, a i Ja 


Kas seal valendavad 
8 lavad tii; 
kas seal laey ei p rj jilvad, 


(M Jii mid värsse armastas ki 
ai rannal seistes 

'ine õrn 

Mul liugles RS la 

helkivaid ku i 

IM talle Rt 


rahvinna 


ane rahuld: 


Viazemskaja kirjutas oma mehele, et ta hakkab Mi see ka oli, aga tema võ amatus, unista- 
nit armastama sõpruse armastusega, Üksköl Ki a Pöörata, ja 1 Aal valt suukeselt 
nad kahekesi ligi tunni kividel tugeva vihma Ük '4 lee kõik kokku A a kõlasid nii 


s ja sundis tema 


tormis purunenud laeva vaadelda. Puškin oli sõid 
Huuli närides vaatäs ta süngelt, kuidas lained! 
räbalaid rebisid. Vjazemskaja ei uudishimutsenud 


(jalutas 
Milinekes 


/orontsova j, “ki 
äikudel ej ja Puškin 


teadis, et Puškini mõtted ei olnud tema. juures; a mainit 

i 2 TS A me üld, itud 

Kui aga Vorontsova lõpuks Krimmist tagasi tl SU dse. Puškin oli 
4 eis ja morn, kord 


434 sünge ja mõtlik olek 
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(«See marsruut Kiievit ei puuduta.») Ning lõpuks mä 
välja reisiraha 1621 versta kaugusele, kolme fi 


Momale. «Noh, tunnistage üles!» Ta sasi. 
; JE sis ki 
Tuimed: id kuldse helgiga juuksekiharaid. M A 
Puškin tõstis temale oma sinised silmad. Tema pilgus 
[lnud enam ei segadust ega kärsitust. Veera Fjodorov- 


eest — 389 rubla 4 kopikat. 


Ja nüüd polnud loetud mitte üksnes päevad, vaid Mis näis ta sel hetkel solvunud poisikesena. 
AA Mind saadetakse välja. Kodukohta. Ja ten 
Väljasaatmisest sai ta siiski teada enne selle Minuga... Ma tahan laevale, ja A d pa aa 
likku väljakuulutamist. Ta jooksis nagu meeletud A Võib olla... jah, aidake mind selles.» — i 


Me oli tõepoolest poisikeselik mõte. Hetkeks käis 


Renault” 'suvilast Veera Fjodorovna juurde. Vj 
skaja nägi juba aknast seda ahtakest tumedat ki 
kuidas ta palja päi üle platsi jooksis. Oli pale 
Odessa tolm kuumenes õhus. Esimesel pilgul valmi 
Puškini nägemine Vjazemskajale nalja ning ta K 
ühelt jalalt teisele, valmis naerma pahvatama: vür! 
oli lapselikult naeruhimuline. Ta pidigi Puškini 
võtma familiaarse lausekesega, nagu: «Mis he 
hirmutis see on!», kuid ta läks akna juurest 
kohendada ketikest kaelal ja seada kõvemini 
niigi juba keerdus lokke. Nii ilmus Puškin ette 
mata ja sugugi mitte naeruväärsena: ta ilme oli 
line. Uskumatult äkki oli ta kõhnenenud, näoj 
olid teravnenud, kollakad põsenukid tungisid selge 


4 » läbi Vjazemskaja südame; kui just mit 

iledust, siis kübeke ki oli eli Kui 
M ka kibedust oli selles ometi: «Kui 

Vistasolevas trümoos peegeldus tema i 

M rohutirtsu kombel ristamisi õieti ale Teka 
MW näo ja isemeelselt püsti aetud peaga; ta nägi 'noor- 
[the kõrval ka ennast: kõhetu, kitsas, kuid siiski laia 
Mundi ja selle — paraku! — inetu, kuid iseloomuliku 
JWomn, milles ainuüksi mahedad, kuldse helgiga kastan- 
JIliiunid silmad tõesti ilusad olid. Ja need silmad mis 
UN hiisti naerda oskasid, vaatasid nüüd väga tõsiselt 
wa keeldus... kuid millest? Kas Puškin tõesti võis 
Mniselt mõelda, et Vorontsova nõustub temaga põge- 


esile. fwma? Kui: Vorontsova poleks jub: 

A kind 8 Š juba amm E 
«Ma pole teid kunagi niisugusena näinud... TA el Td ärasõit on paratamatu, Hea 
vürstinna ja tema toonis kajastusid ühtaegu M...» Kuid ka endamisi ei AA 
4 2 28 M lihtnud kuri olla. ei tahtnud ta lõpuni mõtelda, 


kaastunne ning headus. «Te tulete Elise'i juurest 

Puškin noogutas. Ta spu oli paokil, kuid ta ei M h Ju erutatud 
nud ainsatki sõna. lilkiniga 

«Ega te ometi tülli läinud?» 

Puškin tegi liigutuse, nagu tahaks ta lõpuksid 
võtta kübarat peast, kuid ainult äigas, üle peas 
meelselt vaatas ta oma käsi. Raske kuldsõrmus läi 
sõrmes. 

«Olen vist teie juurde tulnud ilma kinnaste jäi 
rata. Andke andeks.» + 

«Ma saadan teenri teie kübarale järele. Heapi 
pead sinna ei jätnud.» » Ea 

«Ei, pead põle ma veel" kaotanud,» vastas 
pärast pikemat pausi, «kuid...» 

«Mis siis on?» küsis vürstinna ja astus Pušl 
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Nuidunud, luitunud taeva all 
ud, Juitunu juhus t 
- Pl õõtsusid järskude a 2 tugi le 
A puhkavad purjed lipendasid laisalt, Inimestel 
Must ei olnu nad pesid, puhastasid, laadisid ja 


«Raha leiame!» vastas Vjazemskaja vandeseltslal 
toonil. 

Puškin käis tõepoolest ka laevadel, kaasas poolni 
ger, poolmaur Morali, kelle juures ta viimasel äi 
sageli «epigrammidest puhkamas» oli käinud. Pi 
armastas kogu südamest seda «Egiptimaa poega», kül 
maur Ali oli pärit Tuniisist. Morali oli suurepärase keli 
ehitusega, tema kollane näonahk oli pisut rõugearii 
line. Vanasti oli ka tema olnud kapten, kuid nüüd 
ta selleks liialt rikas, seepärast hüüdiski Puškin 
poolnaljatades ja pooltõsiselt «erukorsaariks». 4 

Maur elustus kohe, kui kuulis sõna «laev». Ta pi 


kuid midagi asja- 
nud, kuigi unistus 


väljaminekuks selga täieliku paraadülikonna, Pi RA 

siidsärgi peale tõmbas ta rikkalikult kullaga ti Wii Morali oli korsaar, näitas t A 

roosaka villase pihtkuue; ta otsekui põles päikesepi »d Ikka külalislahkusega aa Ti aa 
(wil kangete jookide juures, Puškin, kes oli rd õisi 


tel. Jalas olid türgi kingad ja põlvini ulatuvad sul 
Uhket riietust kroonisid kaks idamaist rätti: üks) 
seotud vöö kohale laiadele põlvpükstele ja varjas 4 


kirevate voltide vahel tervet komplekti püstoli a Sõpra, 
teine, lumivalge rätt raamis mauri kogukat pead. lisi pidutsesid nad tervelt kolm 
Mlju, kuid purju ei jää 


jätnud maha oma suurt raudset jalutuskeppi, mis 
nanes pigem kangiga. 
Oma kepi võttis kaasa ka Puškin. Kišinjovis omäli 
tud härjumusest ei olnud ta ka siin loobunud. 
Nii nad sammusidki kahekesi mööda -plataanid: 

paplitest, saterkuubedest ja halattidest, vilkaist la 
ja korve kandvaist aeglastest naistest, jättes seljal 
rohkesti tuttavaid majauksi ja restorane. Uhked ük 
elamud vaheldusid väikeste majakestega; kerra tõi 
nud või siruli visanud kassid lebasid kuumadel 
kividel. Idamaistest sööklatest hoovas , lamba 
vürtside, õliseemnete ja mandlite lõhna, mitme 

liste puuviljade kuhjakesed kirendasid telkide all.] inud Jeli- 
kinit sütitas uus kavatsus üha rohkem. Must sateti mges mee- 
istus laitmatult ta väheldasel kehal, tõmmud põsed Vjazemska- 
tasid. Ta tervitas kiire peanoogutusega paljusid / 
vaid: mehi troskades ja naisi kalessides. Tema kõ 
sammus Morali, pikk, laiaõlgne ja tähtis, lumivalge 
bani alt läigatasid söena tema silmad! Möödujad f 
dusid ümber ja saatsid neid pilkudega. i 


M Fjodotovna ti samal aj i 
na teg jal hoolitsevalt ette- 
Ka ärasõiduks. Puškin astus eeikerd 
a aja s tema poole sisse. Veera Fjodorovna 
emaga päris tõsiselt, ja Puškin ei pahandanud 


file, Aleksander Sergejevitši vana teener Nikita 


3 i ma kohta öel 
ni kiindumuse objektid võivad Ee TEREUS 
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jääb temal endiseks. Ka vürstinna hakkas nüüd Mv viidi 


Ju kummardus rinnuki 
kaudu niiviisi mõtlema. 


il akni älj 
vald “VOOTIMEKSAL aknast välja. AIL plat- 


Ja ainult üht Veera Fjodorovna ei aimanud Milvi, kellele ma võlgnen! 
aga oli teiseks okkaks Puškini liigselt usaldavad MW võlgnes paljudaled 488 hüü k A 
mes: ta ei teadnud Puškini kahtlustustest oma lii ja. a hüüdu kuulsid kõik. 


y Mb hui oli ki 2 
sõbra Aleksander Rajevski suhtes. Need kahi A A AS GSAI 


'kerkisidhäkki ja teravalt, kuigi õigupoolest ühtsl Jäver 
ka varem ähmaselt silma paistnud. Sellele oli] 
kord vihjanud ühes kirjaski: «...Ja ega maj 
teagi, kes õieti on mu sõbrad»; ta kirjutas $i 
just oma teravnenud suhetest Vorontsoviga 4 
just Jelizaveta Ksaverjevnas oli nende viim 
milisel kohtumisel midagi sellist, et tal sähväl 
rane mõte. 

«Rajevski ju hoiatas teid!» 
«Milles? Me kirjutasime ju selle lahkun 
temaga koos!» 

Kas mitte seesama sõber, kellel oli tema! 
kohutav, peaaegu maagiline mõju, — kas mil 
ei korraldanud kõike nõnda, et ta nüüd Odes! 
kihutati? Ja kas mitte tema krahvinnat saläl 
orjasta? Kuid sellest mitte ainsatki sõna ei Vii 
jale ega kellelegi teisele; isegi endas püüdis ta] 
mõtteid summutada või kustutada. 

Pjotr Andrejevitš Vjazemski võlgnes 
«Bahtšissarai purskkaevu» eest, kuid Puši 
nud kogu summat vastu võtta, sest teose 
sega oli olnud kulusid, ja ega Veera Fjt 
endalgi raha olnud; aga ta muretses; võib=0] 
ta ise kellegi käest, kuid Puškinile maksis kt 
Peale selle c'i Puškin parajasti kaardimängus 
kuid 600 rubla jäi tal saamata, ka selle, sumi 
ta Vjazemskaja käest, kellele Puškini võlgii 
ära maksta. Ettevalmistused olid lõpul — tull 

24. juulil tegi Vorontsov Simferoopolist Ode 
peale krahv Gurjevile Puškini kohta ko 
29-ndal võeti Puškinilt tema enda käega W 
allkiri väljasõidu ja »marsruudi ' kohta; 30 
käis ta ooperis ja juba 31° juuli hommikul 

Puškin tegi ja tasus oma võlgu. Just enne 
avas ta akna klubimajas, kus ta elas, lük! 


) erjoza, kes sai kõi 
E tte Ja kauase ootamise eest veel lisagi. Ku 
kaja, kes sealt läbi sõitis, nägi ; 
Üvalileku stseeni» ja pidi tähest 85:81 Aa 
or endi lahkumine oli lühike. Vürstinna kum- 
pu m tulle pisut lähemale, Vaatas oma Aleksandrile 
17 nagu sinisesse merre, surus tugevasti seda 
| LASSE Kaas selle silmapilguks tuge- 
" poole, kuid lükkas koh. i 
lm lodu tuliselt ja tundega. KAL AT A Ae 
Ji Š SAIN 5 
MAAS, A tip Meie ei unusta teid. Meie 
W lühike ja paljuütlev «meie» oli P: 
(WW ja kallis sõna. Ta äi, 
Mul la 


sed südamest tule 
Nuh, Aleksander, olge mehine!» 


NW Jirgnes nfõttele, 
Mumale. 
Mmikueine: munapuder sibula üki ööni 

8 mu ga, tükik = 
hünud sinki ja klaas veini, Kärbsed HANSA 
Mvad vopsudes vastu” klaasi, pildikesed piibli 
uked. Mis posti- 
rt! Haige naine 
astus akna alla, 


verst verstale ning postijaam 


ega Nikita kalessi juures talitab: k 
hoolitseb ta nagu läpsehoidja. Kuid AS 
põhjast tulev post kohtus põhja mineva 
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niisuguse meeleheaga oli meenutanud, vastu aga 
välisminister Nesselrode poolt sellelesamale «tallalil 
kujale» adresseeritud kiri, milles tsaar avaldas 6 
tahet Puškini kohta. 
Nagu nüüd, nii loobiti ka tol korral kotid laisi 
kuid korralikult vankritesse, hobused norskasid ni 


Puä 


oli paistetanud põsk halli i ähitud, 
samuti segaselt ja kidakeelselt, sest haige põ: 
takistas karjumist. Kuid ta ei saanud jätta 6õ 
ega kärkimata selsamal põhjusel, miks ei saa 
hästi kostev kaja. Ka tema oli selleks teelahkii 
kus. ristlesid lihtrahva vaikiva Venemaa ja jumi 
õnnistatud häälega härrasrahva teed. Kuid ei 
kirjakandjale ega postipoistele läinud põrmugi kü 
mis peitus lõunast põhja ja põhjast lõunasse rändi 
tes postipaunades ja -kottides. See oli ladvakihi fi 
ajamine. ' 
Monarhi tahe Puškini kohta... Jah, temal 4 
oleks olnud huvitav näha, kui pühalikult see kõi 
sõnastatud, ent selle meelevaldse tahte sisu 
Puškin küllalt hästi ja juba täitiski seda. Juba Odi 
oli ta kuulda saanud, et tema kirjake ateismist oliM 
vas võõrastesse kätesse näpatud ja oli ettekäändek! 
jasaatmisel. Selle üle tuleb Puškinil veel kirjavä 
keisri endaga! Seni aga saadeti teda nagu posti € 
põhjast lõunasse, nüüd aga 2 lõunast põhja. 
Hommikueine on lõpetatud. Küüdipassis märkut 
tud. Jaamaülem ohkab mähist kohendades. Täll 
asja ei posti ega läbisõitjaga: hea seegi, et pole) 
paadunud kakleja, vaid näib olevat üsna rahulil 
mene. E 
Hobused hakkasid liikuma “ja jälle ollakse teel 
tad järgnevad verstadele, mõtted mõtetele... 
7 


Juni 
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Mii lisandas Aleksander $ 
lb ja tormilisele tuni 
mlikku tigedust 
MN tema ägeda noori jal; ja niiviisi ei 

OA ket Sa use ajal; ja niiviisi ei olnud need 


TEINE PEATUKK 


TEEL 


kini mõtted olid ü i j 
Jmil segi minema. Aaa Es ti 
kh Kozlov, härra kin, 
"s küll vahest valjusti j i i 
justi ja nohist, 
leganud ta milleski kai 


A putas paiguti tublisti. 
gitud tatari vammus seljas, 

A kuid iga- 
di Maantee jooksis sujuvalt 
PP oli täis lõhnu, ja Puškini 
Ta vaikis küll, kuid ei saanud 


hu, sest iga teravam mõte kutsus esile liigutuse 


da tea Are sõltuksid 
0 öö teinud, kuid... k, 
ge nii lahke, jääge rahule, teie hil 


Wergejevitš salajasele, suu- 
t dele ka seda ülemeelikust, koik 
ja lõbusust, mis temas pulbitsesid 


gi vastukäivad, vaid koguni täien- 
kihutas teda tagant iga 


lütseumiaastatel, Peter- 
a Odessas. Võita rünna- 


A (vahel isegi sihitult norida, et kokkupõrke tule- 


kas või tinglik väärtus; au, 
käes, — selles tuikas elu. 
miga ei maksnud mõteldagi, 


Küll laulik Taavet väik, 

kuid Koljati ta pani maha 
kes nagu kindral meeste ees 

f ei krahvist väiksem olla taha, 
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Molikalt vatti mähituna oli selle 
Mnline ese — salapärane kastet e mi 
n kirjaga sõrmus — mälestus ja talsi Ta 
tahtis ta hoida, et sellele teel midagi ei td 
ta ainult heitis pilgu tolmuse kalessi taga- 


armukadetsejale, targale lollpeale, keda oli õnnestuh 
peita. 

Muide, seejuures sulges Puškin tahtmatult silmali 
mis näisid tal nagu tema emalgi veidi pundunud 6 
vat. Selle liigutuse juures oli kohe rohkem tunda ni 
puhuvat tuult ja vaevu märgatavat jahedust; võ Mikii Ja 
see niiskus, mida tuul kandis kaugelt — kas tõi m muudkui magas. Pea! td 
Dneprilt? Kulmud pisut kipitasid tuulest, seda mätl MU oli selle järsud tagasi ile MAAS 
ta alles nüüd; kuid kõik need aistingud olid meeldi ime koltunud polstrile, püüdes EA 
Suled silmad, ja miski ei virvenda enam nende eeš Welt pikki koibi mugavamalt aada 
kisu eemale, ja maailma tunnetad rohkem komp kiv kõrisõlm liikus aeg-ajalt i pl aa 
meelega, kõige õndsalikuma ja teravamaga kõi A htavasti piinas Nikitat janu nin soo l 
meie meeltest, : li näoilme oli süütu, rahulik. Puškin mere 25 

See vaevalt tunduv niiskus õhus, need puuduii Wilt võib inimene magada. Siis t SAA ad 
ja see, kuidas tihe õhuvool väsimatult ning õrnalt] i 
tab, — kõik see on kaugel nii mõtetest kui ka või 
sest, see on elu enda, hiljutise elu maitse, mis nii K 
likult uuesti meeltesse kerkib, tänapäeva 
Mälestus ei kerkinud esile mitte sõnadena, vaid 
elav nagu ilmsi ja seda uhtsid tunnete vood, ümi 
sesid kombatavad kujud. Puškin liigutas vaistli 
suud, nagu värskendaks kuivi huuli, ning avas j 
silmad. Nende sina oli sügav ja nende niiske hel 
hell. 4 " Ja avas siis oma valkjad si ; A 

Kui saaks niiviisi olla ja rahuneda, kuid nagu pill i, Ma kaj ja 
lakki kirjale, mis on täis õrnu tundeid, nõrgus nerammestust võita püüd. s 
jälle lahkumisvalu, temale tehtud ülekohtu kibe t SEN Ed 
Ning ta sirutas äkki taa jalgu, kehitas õ A 
mis oma pikad sõrmed üksteisest läbi ja trummi ler Sergejevitš hi: õ Ä 
nendega s seljale. | 2 jakkas. lõbusasti naerma: 

«Anna piitsa! Tee'sõitul» 

Tal polnud millekski ega kuhugi rutata, k 
vajadus liikumise, kiiruse järele. Jalgsi* minnes 
ta malmist jalutuskeppi enda ette teele loopinii 
sellele järele jooksnud. * 

Hobused lisasid traavides sammu. Puškin Vi 
oma kõhnu, väikesi, küid tugevaid käsi ja tõstis ja i 
silmade ette. Kindad vedelesid istme all: pole tä ogu elutunnetus tervikli ia Ji 
milleks need nüüd! Küünte alla oli maantee koll Iksatasid külad aate AEA 
tolmu kogunenud. Ta tahtis küünealüseid puhastad Mid, vanakesed, poolalasti lapsed, orgud sed 
harjakesed aga olid väikeses laekas: jätame õhi ki talud - kaharate aiaküngastega õa HU 


ammestusest ka Nikita, oman- 
ispoja hoolsa hoidja range ja 
tles Puškinit sageli veel nagu 
äeva ja videvikus 
Sa va Ukraina. Jah, 
X t on seljataga. Hinga- 
igavam, ühtlasem, ka LSI kit 
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heleda haukumisega. Päevalilled küünitasid oma M 
keid päid üle varbtara. Köögiviljaaedades lebasid ki üsse pilve: rahu, 
vitsad kui põrsad päikese käes. Otsekui poripritsii JWutostiga. 2 
lendasid rataste alt lihtsameelsed kanad; kaelad Wi M lõpuks läigataski 
kombel õieli, sisistasid haned — ka mitte targad, Avi 
tigedad. Rahvas tee ääres oli sõnaaher, vastumedl »% 
kergitati kõrgeid mütse; juhtus, et mõni vastul 
noormees vaatas meelega taevasse, nagu oleks: 
aeg kurgedel minna... Kohmakad, kuid visad mi A 
liikusid nende soojade sinkjashallide tallenahast: 

(M 


IMma 


loojangu ühinemine raevuka 


Movii 


side all. 
e lo, 


Õhtuks andis palavus veidi järele. Juba kauge 
tunda Dnepri hingust, mis kuumust jahutas, j 
puhus neile mõlemale näkku — laiana ja Väli 
Varsti hakkas läänes punetama päikese loojangul 
Ja seal, loojangu pool, kuski Tjasmini voogude 
dal, on talle nii mälestusväärne Kamenka.. 
pannakse süüks kaht kirjarida «afeismist», s€ 
olid hoopis kangemad ja palju maisemad jutud, 
poegade vabastamine, tsaariperekonna hävitamit MMiiletan kõike, Niki 
on nüüd märksa rahulikum ja arukam, kuid ka ni mi kuidas ka a 
kogu tema sümpaatia — seal. Kui vai lukord $i l iga ku ärra teele saates ütles: «Vaata. et 
taks, küll siis kõik need inimesed aksid, Ki Mühkin ohkas: ER hoiad».» a, et sa 
(08 l f 2 
Meenus talvine ukraina öö: akna taga hä 
puud, kaminas praksuvad lõõmavad halud, 
küünlad, ratu suur saal, mundrid, salaühing 
ja julged kõned... ja kui julmalt tema üle ni 
usaldatud? Ometi tundis ka tema suurt 
jõudude tagavara. Ta räägib ka ise veel keisi 
Ning ometi uinutas tee, jooksid verstad, 
maantee. Kui palju mälestusi! Noorus, kus $i 
kas: tõesti juba möödunud? ? 


TA siis kohtumine kallite sugulas- 
Jih, ja kuidas Sergei" A 
ila, ct sa sed gei Lvovitš veel kinnitas: 

kl aru,»» a laekakest hoiad, Kui taust tiled = 


lihkin vaikis 


jälle, kuid naer. 

D aga i lühike s 

le 34 oli lühike naeratus. Kõi 
p "Läbi mit ägi 

A me maa!» Ta nägi, et Nikit: i üliõ 

AA fiud ometi läheb sõit kod; SA 
lv võimsa jõe sõid y 


Kamenka... Kiiev, Rajevskid ... Kui “saa Ül jõud: $S meenutas väsinud, t 
a kas või lühikese Ag Marsruut aga OH A mär ER lennata. Mõned ja JA 
EAA aarna E "üha värvikamaks! — [es tugevas voolus, Hobused aka, hüples ning 
i A °. Rässakas väsinud asid ja kippusid 


läbipaistvate ribadega.: Selle tatistal kaks ül 
puud — vist kalmistu; üks heist oli viltu vajuni 
vastukaaluks lõikus kõver oks kirglikult nag 


Mnata tsipake veel. Kui jahtud 


tast kõnji a 1 h 4 
Nikita jälle j Tt 8 i jääks» tähen 
Muikin pagenduses 449 


Minvdu da sirgu; 


lille Krementšug! 


Puu oleks heitnud Ji; i 
Mule hiigeisilniteet ea eitea 


armastusest, mida ta tundis loomade ning vanarah 
tarkuse vastu. silmi sul, 

Postipoiss ei vast Semata vaatas ta kaua 
messe ja silus tugi: 
pahase pomina sisu: 
postipoiss! — ei tea, Mm, kogi 
eest hoolitseda! ka Mir ki 

Puškin ise jutust osa ei võtnud, kuid armastas k 
lata. Sõnade taga võis alati kohata uut iseloomu, V i a 
keid tundeid. Juba üksnes raamatutest väga. enii - nagu ja 1 
kõnekeel oli naudinguks. Niiviisi kuulas ta kord rah gu lapsepõlves ja pan- 
keelt ka Doni ääres... 

, Särgi all tundus jahedust ja see kippus õlgadi 

Odessa laava hangus temas pragunedes: terve a 
elust! Kuid see jõgi, hääletu, võimas ja vaevalt pilj 
haaratav, om.küll teistsugune stiihia kui meri, enti 
vääriline. 
«Kui sa neid ujutama lähed,» kõnetas ta äkki f 
poissi, «siis ütle mulle. Hüppan ka korraks vette.» 
Ta vaatas oma saapaid ja pükse — kõik oli tolli 
Pikad küüned paistsid videvikus mustadena. 
«Kui te aga end ära ei külmeta,» lausus Nikita) 
vaatlikult. See maa selj 
«Eks sa kõnnita mind pärast, et ma jalust kangi nevik See, mis on se 
jääks,» matkis Puškin teda naljatades. aia Kuid kaugem, mis ei 
«Küllap me teame, mida valmistada,» vastas'4 4 ÜLESE ka ena ja muu- 
kuulekalt ja mõistvalt. g j 4 “sammult t ks, Need mälestu- 
Ometi tuli mõlemale meelde, kuidas Puškin nel kendavalt: td Ja hoovavad 
% ehk noorenda- 


tat tagasi Jekaterinoslavis samuti kergemeelselt di ju AAS 
läks ja pärast palavikku jäi. «Hea veel, et Raje) 4 seljataha kuum ja kuldn 
härrased üles otsisid, muidu oleks võinud hoopi! k iikkas kerkima tuhmilt € Odessa ning kujut- 
vasti minna!» Ja Puškinile tuli elavalt meelde, liskil kau, kivate järvede jahe- 
ta pärast külmavärinaid, üleni higisena üles ilovskoje. 
Nikita Kozlov oli kuskilt — oli ju suvi! — välja 
vana jänesenahkse reisikasuka, mille ta oli 
juhuks» kaasa võtnud, ning kattis sellega n00 
hoolikalt kinni. 5 Ä 

"Tänane suplus läks õnnelikult. Puškin sü 
puristas vees: oli eriline mõnu olla magedas: 
vees! Ta otsustas nüüd lõpuks välja magadä 


anud, ainult pomises midagi habe 
evasti oma vurre. Puškin mõil 
kõnnitamine või asi! Kas t! 
kuidas hobust kõnnitada või t 


õlmus, suplus, jahi 
M oi näin 15, jahen 
hbolest seljalt ie un 


dav jõeõhk ja li 
2v jõ ja lisaks kõi- 
es; nähtavasti oli Oden 


M lahkusi! 
M a 
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valt keereldes alla. Puškin jälgis tõsisena nende 
gemist. Siis libises ta pilk salu taha metsa süga) SAIA EU 
ning ta nägi suurepärast mätast, mis oli tihedalt k türgi fessilt rippus Piri kui Moralil, kuid ere 
- lopsaka põhjamaise samblaga. Sammal oli nagu lä ibarnakarva keep. a pikk tutt, õlgadel aga 
põlves: talvel akende vahel kohevatel vatipatjadell JI Üh see Rodzjanko küla?» 
kevadise sulaga paljanditel metsatee pervel, Laup < Wolm ukrainlast vastasid 
nes ja meel muutus põhjusetult rõõmsaks. Ise! Wi nellele kummali, 
iksid peod suu juures kokku ning ta huikas 4 Niih, mustlane, võrukael!» 
ull, tekitades segadust väikelindude peres. Š A aule ühti mustlane — koguni 
hakkas õõtsuma ja nähtavale tuli mühklik ja ud Vuleldi äged: it, seni kui ed ungarlane!» 
pähklikobar. Annaks endale voli, läheks kaugel: 4 + mü Olge Vanem neist võttis 
Nikita hõige peatas teda ning ta jooksis tagasi, hüj Mi seda te ei mär, 
kui poisike üle roheliste mätaste. Valminud pähklik Niihenua kabjad?» ganud, et mustlasel olid kollased 
oli siiski pihku surutud. Tal tekkis nüüd soov lii Üilamaid tegi ta endale kol j 
ja tembutada, igatsus inimeste, nalja ja naeru Üllojad aga jäid vait: Vast korda ristimärgi ette, 
"Talle meenus «reetur» Rodzjanko, kes elas sii a tõepoolest vanasarviku us lugu! Vana Tarass 
es. Nad pidid juba Odessas kohtuma, kuid Rod? Müdzjanko nägi Puškinit akn a Ea 
tulemata. Nad olid Peterburis varem kokku hikkas aknast y ja JALG ja sattus vaimustusse, 
nud, kui Rodzjanko veel kaardiväes teenis. P' | vohkima ja hüüdis; es oma pika piibuvar- 
siis väga frondöörlikult meelestatud, ja Rodzjai (Muikin! Ta nii äkki?» 
grammis oligi vihje ühele episoodile, kus noori el, kuhu ta ot: öösti 
kin näitas teatris oma naabritele Berry hertsog Ilo juba ka teisiti: otseteed sööstis, tervitas Rodz- 
portreed, mille alla oli kirjutatud: « petund 
dele». Aastailt vanem Rodzjanko oli siis etteva 
tult tema üle naernud ja Puškin oli väga vihi 
Kuid see kõik oli väga ammu! Rodzjanko elas ni M 
rikkas mõisas Horoli maakonnas. Tema: luule! dis ära oma «B; 


ei olnud küll 


Nüüd taplustormi. 
verd janunedes a 


ahtši 
üsna siivutud, mida Puškin muide kergesti an Ara Nad Vatsla purskkaevu» ja 
palju halvem oli see, et need olid. nõrgad. Kuid; kt nagu käega pühitud. neteist, ja vana 


selt oli too rasvunud laiskvorst heasüdamlik: nii 


joomakaaslane lõbusatel päevadel. Puškin kavätš ; valt s, ki 
külastada. 3 J “48 valmista seal kähku Aa Ra näha saad! 
See ei olnud lubatud, kuid paraku just see, on kiire.» +» Meie Kaukasuse 


lubatud, ongi meelitav. Ega see Kiiev ole, ja: in vaheldus värssidega. Arkadi 
keeld ei puutu. Peatuskohas astus Puškin kiiri ndit oma poeemist, 

hobusetalli. Hämaras, tallis näsis kaeru. posti mi ajas Puškini n, 
rangid kaelas.. Pikemalt mõtlemata hüppas 
hobuse selga, ja enne kui teda jõuti peatada, 
minema. Talle valinistas lõbu sõpra üllatada: 
rava taga tõmbas ta selga oma moldaavia üli 
olid nüüd jalas punased tohutu laiad püksid ja 


Rodzjanko luges 
mille nimeks oli 


idas im väärse külali 
k stbiifi viilud j i soises 
[rustasidk An ja kuidas ta suust lendasid 
üutati ka Peterburi 

aed Purit, tuttavaid naisnäitlejai 
ja pi»: laupäevi Vsevoložski pool. aa 
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Mitus nende pärast, mitte niivõrd isa ihns: jä 
Ms end siiski vägagi tunda andis, kuivõrd kt kri 
nillupuus ga varjatud tühise elu pärast. Oma ema Puškin 
ats, kuid ka See armastus oli laiguline, vaheldu- 
k va veloleku ja külmusega: ema kuulus isa leeri, j 
Me olid võõramad kui esivanemad a 
neg, mil ta õega sõbrustas, mil nad ängi 
Al ette kandsid prantsuskeelseid komö SUTT 
1 fin siis kirjutas. Kuid ta jõudis Olenkast liialt 
[li wii ette, ja teisest küljest jõudis õde omamoodi nii- 
Mares vennast ette; Aleksander oli alles poisike 
m ja oli juba sirgunud preiliks, kes seltskonnas lii- 
| A Te ise tuhmus ja luitus kuidagi. Teine 
+) oli Ljovaga: kuigi alles poisiklutt, oli ta täis: n 
1 JG nd! Siin ei olnud üldse vastuolusid, Lev oli 
jumalat 2 A ürukas, andekas. Temagi oli alles poisike, oli see, 
KA Mk ubi vari Jai ja , 4 [m nimetatakse «omaks vennakeseks», ning Puškinil 
a AS alal ed k L, jovaga suur sõprus, sõprus aga on õilis sõna, 
Htrovga jäigi Puškin esialgu alaõpes osi küll, Ljovat armastati ka kodus, teda hellitati 
Var t vn Rodzjanko JUH mu annete pärast keegi ei kadetsenud, kuid Puškin 
tina kaa alt / hlnud armukade ega püüdnud teda üle lüüa; teda häi 
LOS aita tus Portiri Piikini naerel MA M ninult kartus, kas nad lahusoleku ajal poissi Ga 
Met ' | - js ei sunni võõrduma. 2 
«Vennas ütles, et ma teid iialgi enam ei näe. kuvaga oli pansionis/ juhtugu i 
ennast tugevasti suudelda.» G Ikin teadis sellest juba Teimjoris mt aka 1äi 
(4 kaudu. Ljova heideti pansionist välja «mässu» 


«Nikitale ma kirjutasin, Vsevoložskile. Kaotasin koni 
kaardimängus talle vihiku luuletustega. Tahan (äi 
saada.» 

«Avaldad trükis? Lüürikakogu! Siis hakkame 
Anna Petrovnaga lugema!» Ja peremees pilgutas i 
juures kavalalt silma. 

«Missuguse Anna Petrovnaga?» b 

Vennas Porfiri pidi juba suu avama, et vastati 
see Anna Petrovna on, kuid Arkadi Rodzjanko Väi 
talle nagu ninasarvik otsa: 

«Porfiri, ära luiska!» 

Puškin puhkes lõbusalt naerma ega pärinud en! 
hakkas jutustama, kuidas ta kord suurel re 
Vsevoložskit kainestanud ja kirikusse viinud, 
jumalat paluks ja ühtlasi oma tantsijatarile pilgu 


Rodzjankoga lobises ta küll Peterburist, aga kü 
gel see on! Ja kui kättesaamatu! Kuidas oleksf 
sinna tagasi saada, kuid möödasõidul oleks ta 
enne Mihhailovskojes ära käinud. Elaks seal 
sügise, hingaks ahnelt metsade ja küla õhku, 
«Mustlased». A 


w silmist kõike välja lu, i 
Iotski lütseumist minem: s vaas 
liiv, et Ljovuška a puksisid! Omastkohast oli 


'Ta teadis, et ta omaksed on MihhailovskojeS; 
dis rõõmu eelseisvast'kohtumisest. Vanemate ji 
ei igatsenud. Miks? See oli talle kuidagi iseene 
pikema juurdlemiseta selge, ja asjaolu, et 
talle lähedased polnud, ei vaevanud teda. Oli] 
nii läinud. Ta hindas väga oma esivanemaid j 
kuigi seal oli küllaltki tumedat. Need aga olid € 
mad, ning nad olid — kujud! Vanemate vas! 
nad elasid, olid tunded tuhmunud. Terav oli ehk 


7 sõid A —see on neile kasulik. Kuid ma 
E jääme sõpradeks ja vendadek: i 
Wes meie aafrikaliku veresuguluse tõttu» Ta Pt 


454 455 


tas ka vennale Ljovale endale, mitte nii nagu Olenkalu 
tema armsatest koerakestest, vaid kui endast nooremale 
täiskasvanule, andis nõu ja noomis. Ka nüüd, mõeldes 
eelseisvale kohtumisele, püüdis ta kõigepealt kujutledi, 
"kuidas vend Lev välja näeb. 
Ja juhtus parajasti nõnda, et ta Tšernigovis ki 
oma venna pansionikaaslast, algajat poeeti And 
Podolinskit. See oli meeldiv! 
Kohtumine oli küllaltki naljakas. 
Seitsmeteistkümne-aastane nooruk, kes pansioni lõ] 
+ tamise järel Kiievisse sõitis, seljas alles munder, N 
sarnanes lütseumi omaga, nägi võõrastemaja saal 
kuidas einelauaruumis leti ees sammub edasi-tag t Ju s ta Pi 
5 kummalise välimusega, toapoisi moodi mees. Jalas 4 Mut Juu 
kohalt puusale nihutatud laiad kollased n 
kingpüksid, seljas kortsunud värviline särk, Kk 
ümber kulunud tume rätik. Andrjuša ise aga oli rõi 
puhas, hästi välja maganud ja veidi lapsikult tähtis 


yw lugu oli palju kära tekitanud, j i i 

JW nüüa esmakordselt asjaomase m vala 
" muidugi küll väga lapsik: kustutati küünlad, sahtes 

A Jalgadega, tehti müra ja karjuti. Kuid see kõik 
* nlinlci kendav ja tõeliselt õilis, 


Mulle iti 
kälajat A igiti veel, et ta olevat peksnud üht korra- 


VWkin naeris, 


altsutamine pole si 
Woda!» Küüdipassis olid 
med, “Nagu geograafia tui 
fra õppinud. Ainult Kii 


tema poole pöördus: 

«Kas olete Tsarskoje Seloo lütseumist?» 

«Ei ole.» 

«Tähendab, pansionist. Te olite siis seal koos: 

vennaga?» 

Noormehel oli väga piinlik, kogu tema täht 

nagu käega pühitud, ta kohmetas ja küsis ainult: 

«Kellega on mul au?», 4 

«Olen Puškin.» “ 

Podolinski silmad lõid särama: selles nimes olin 

tele midagi maagilist. Aleksander Sergejevitš võt 

ruki heatahtlikult käevangu. 2 
«Joote? Või ei joo?» * 
Punastades ja häbenedes tunnistas noormees 

et ta pole veel oma karskuse piiri ületanud. d 1 ti 
«Ei joo? Pole tähtis. Noh, kuidas lõvid! seal M ci gu alles nüüdsama. 

märatsesid? Kas te Küchelbeckerit tundsite? Eks jaa MAD Si siülikond, 

ta on naljakas?» i eedile rännakuteel. 


Podoliriski astus pansioni pärast Levi lahkumist, 


nn aga olen just teel Kiievi 
0 i Sse sugulaste juurde! 
M le Rajevskite perek: A ni 
oe Pp! onda tunnete?» 
M ünnan teile kaasa. kirjakese kindral j i 
äki ji 3 
Puškin hakkas kiiresti enda kohta SÕ ai 


limdis jälle teravalt 
m, kui piiritult kalli 


1 Lev — lõvi. Tõlkija. 
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nalt ning kirjalakki. Hajameelselt kobas ta sõrme, kui 
pitserisõrmust ei olnud. See oli laekakeses. 
«Võtke,» lausus Podolinski, «needsamad initsianli 
A.P.» A 
Puškin võttis Andrjušalt pitseri ja hakkas 
kirjutama. Ta tilgutas lakki kõrgelt ja puhus | 


magnaadist — rahva ihul paisest, 
küll pärisorjast kerjusvaesest, 
küll taevalisest isandast, = 
ja vahel muidugi ka maisest, 

f 


Vuhldnil oli alati kitsas selles kestas, mi 
n N 4 , millessi 
tekkivat leeki. MI ting ta tegi vahel kõige ägedamaid Kahe 
Toas oli nüüd ka teisi läbisõitjaid, oli kuulda KAIU» seda purustada. Kõik oli seotud tema isikliku 
kõminat. «Ta ei sarnane kellegagi,» mõtles And Mine, i Seepärast oli kõik nii eredalt emotsio- 
Puškinilt pilku pööramata. Mälu ing selles oligi see määratu jõud, mis teisi 
Ja tõepoolest, ka Puškini kerges harmooni s «Met ) 
oli mingi salapärane jõud. Väikest kasvu küll, 
ometi suurena; ning ta oli elegantne ja tõsine, 
Andrjuša, poeet, mõtles sügava liigutusega: 
nagu põder lammaste keskel.» 


tundis ta 

kes olid põimi- 
halastamatule 
vale; see õieti pol- 
et ta läheneb linnale 


Reisi ajal oli veel üks väga kärarikas kohtumi 

Tõsi küll, postipoistele, kirjakandjatele ja tali 
dele, keda teel kohati, e Jnud Puškini nimi 
Kuid ohvitserid, linnakodanikud ja noored mi 
kes olid nakatatud viimastest meeleoludesi 
tema luuletusi peast ja olid vaimustatud nende 
vabadusideest. 
Isegi Arkadi Rodzjanko, kes teisel da Tei 
kena Anna Petrovna Kerniga, keda ta 182 GE:BSIMIA E 
lise eest oli varjanud, lausus temale: = - Rimis see ka Mogiljovis 

«Kas teate, kuidas ma ütleksin: see on lõud mise päeva eelõhtul ja 
roos jäistel lumeväljadel!» X 

Need muidugi olid kõ 
olid öeldud laisa ja kü 
dega. A 
Anna Petrovna oli pahane, et ta kohe ei olni id 
sõna saatnud; ta vihastus ja kirjutas pika k 
oma sõbratarile Anna Nikolajevna Wulfile 
naabrile Mihhailovskojes. 
Määratu suures sünges riigis puhkes aeg-a 
rahulolematus — külades, kasarmutes, — nihj 
ladvikus liikus tuul, mis puhus. trooni poole. 
muidugi ainult jutüajamised veiniklaasi taga ii 
pärisorjast kasaka poolt täistopitüd pika vari 
popsutades. Kuid ikkagi kõneldi 


varjul. Väliselt oli 
sl A ühtedele eha- 
le ki A is ka tema vä 

üttisid aeg-ajalt sel teekonnal ka oe 


ks helinat, viirastus talle, 
õli Ivan Suure kellatorni nagu Vi ( 

S kell: ahel lapsepõlve 

E Ta tõrgub ja läheb vastumeelselt. Läbi avade 

Pad ka ja Sa, a puhul rahvast täis 

[ 2 ja umeeste vi i 

kuskil sügavuses. Niiske a Tii veine le 


elennulised sõnad, Kk et Nikita viib teda jälle 


ilise inimese poolt tõeli 


k ärkab. 
N LAOS t gu, üks neid kordu- 
lnenägusid, mis meid jäli 
lines, TÄIS AREAB) eluaeg jälitavad. Vahel tead 
hlin kestis ka ilmsi edasi, kella löödi il ü 
2 2 ödi kusk 
ill, nähtavasti hommikupalvuseks. Nikita õn jat 
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Wnustades oma noorusliku uhkuse, andsid kornetid 
W Ja väljendasid poeeti nähes oma vaimustust. Liikle- 
Mn kõnniteel oli häiritud. Uudishimulikud linna- 
Vmikud peatusid ja vaatasid seda sinelis ning punases 
Willis lüheldast tõmmut meest, keda piirasid ohvitserid, 
Miu oleks ta vangi langenud. 

Ju sedamoodi näiski olevat. Puškinit ei lastudki 
Minna, 
hi £ vaid Wõigepealt läks kogu salk postijaama. Teel tormas 

Kuid mitte mingisse In EOPOHSA ta ka Š MMile noolena vastu punapõskne kornet Kutsinski, 
mõtelnudki a je a a lõikeg E Mo on Puškin!» hüüdis ta. «Ma vaatasin reisi- 
t ET kile A Sd EA raad 
Ka at “siiski linlik sinel. Ta tahtis t A tas ES raamatust järele. Vannun teile, 
minna ja endale õunu osta, et nendega hinge 1 il on õigus,» vastas talle vangistatu naerdes, 
tada! A KS Oli ilus hommik. MA giumisekretär Aleksander Puškin, kes sõidab 

t vad 3 f Ra e A 
a AR D. aas. Hommikune jumalate kr js tä tg Prati 
oli ammu lõppenud, tänavail jalutas piduriides Mua ei, ma tundsin kohe ära 
«See on võõras,» ütles kornet Kutsinski oma k MN ütles mulle.» g 
sele, eemalt Puškinile ae STGPPADM $iivitserid naersid, meeleolu oli neil ülev, kuid nad 
postijaama sisse ja kuulan järele, kes see SN d Imudnud, millega seda väljendada. Aga mille muuga 

Kuid üksi jäädes ei SE EAA r Ii snmpanjaga! Kuid. esimesena nõudis Šampanjat 
lase tagasitulekut ootama. Šu ta üraber ja +A ki ootamatu külaline — ning ühtlasi peremees —, 
Temast mööda jõudes pöördus ta ümber j ki | nind olid vaevalt saanud üle postijaama läve astuda. 
Puškini ära. Pa knd 14% Mm mindi, Engelhardti vennapoja ja Kutsinski 

«Te ei tunne mind?» küsis ta aa KU 4 kes elasid koos. Seal alles läks pidutsemine 
Engehardi vemapoeg, pühade ajaks kusiti ase tagama, Tai kalnas a 

ingel! » 4 / n Va i 
korpusest jaa kt i ning ma dekla |, talle aplodeeriti, teda kanti kätel ja pilluti 
teile ja Delwigile luuletusi.» 

Puškin kaelustas teda: ki A 

«Sa oled suureks kasvanud, Saša. A mäleta 
olid tragi kadett.» ' 

«Aleksander Sergejevitš, missugune õnn! “K 
te siia sattusite? Ma ei suuda . 4233 Ma ei usu oma Si 

'Ta ei mallanud paigal seista ja muudkui Ji 
käsi, nagu tahaks rõõmu,pärast hüpata. "Teda p in 
kärsitus, et aga saaks ruttu jutustada ja Puškinil 
tele näidata. Seltsimeeste Aa nähes sööstis 
hardt nagu poisike nende poole. AA A 

“Apuškia on siin! Puškin on siin! Puškin on siini) 
dis ta ühe hingetõmbega ja tõi sõbrad Puškini 


ahinat, ta puhastas seal härra tolmuseid saapaid. 
kini meel liks rõõmsaks ning ta hüüdis Nikitale 
jovi keeles täiest kõrist: 


Nikita, anna riided siia, 
lööb juba metropoli kell! 


kui teid nägin... 


Õhtu eel puhkes äike, kõmisedes Dnepri kohal. Ära- 
Il viibis, ja nüüd mindi "kogu seltskonnaga võõraste- 
ja. Jutt muutus üha elavamaks. Nõuti ka kaarte 
Uhkin tõmbas juba taskust kimbu rahatähti: 
1 äia, teen kaasa! Näete, siin on raha.» 
(Wild keegi istus klavikordi täha ja hakkas mängima 
kurba ritornelli. Kõik vahetasid pilke, nagu olek- 
lind vandenõus, ja nihkusid laiali. Puškin nägi, et 
ünil istub ohvitser, peas punane türgi fess ja seljas 
Moldaavia mantel; tema ees rippus diivanilt põran- 
hiiglasuur leinaloor, Nagu hiljem selgus, oli laulja 
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selle teelt targu kaasa võtnud. Ritornelli järel kos 
ilus kurb hääl: 


Musta loori ma vaatan kui meeletu, ning 
kurbuses kaebleb mu tardunud hing... 


s oli juba teoks saamas. Kuid Puškin oli 

"4 3 a aknast välja ja nägi Nikitat. 

MW võbrad, ei,» ütles ta naeratades, «Tänan kogu 

Mmst. Mul poleks muidugi midagi šampanjas tea 
M vastu, see oleks ju oivaline. Kuid aeg on sõita. 


Seejärel eraldusid noormeeste rühmast veel 
inimest ja hakkasid väga kunstipäraselt, vaevumäl 
tavate kergete liigutustega miimiliselt seda kirgliki 
| õnnetu armastuse lugu kirjeldama. 

Kuuldus, et «Musta loori» esitatakse Moskvas tei 
laval, oli alles hiljuti Mogiljovi ulatunud. Mii: 
saade loodi improvisatsioonina selsamal õhtul, Ja WG 
tovski muusika näis nüüd kõigile mitu korda il 
mana, sest seda kuulati Puškini juuresolekul. 
kandis meloodia ette kirglikult ning hingestatult, 
kui kõlasid sõnad: 


[On kiire.» 
4 2 te 
N wmbas lähemal seisjaid ja surus teistel tugevasti 


A aita mind istum i 

mi juurde taarudes, AES A 
viimaseks naljaks, sest niipea kui Nikita oma 
abistamiseks välja sirutas, kargas Puškin 
k sõidukisse. 
[ 


JM õunu on?» 
jmt nii, aniisid ja pirnõunad.» 
us hilisesse öösse ja magava linna vaikusse. 

ll nagu poleks üldse olnud. Ainult külmad tähed 
Ü ä i del kõrgel. Puškin vaatas enda ette. «Mõne värsi 
pühkis noor miimik traagilise ilmega tõepoolest Võinud lugemata jätta. Toredad poisid, kuid t 
teravat mõõka loori külge. Kõlasid kiiduavaldused. list ei saa.» Nikita uinus kohe, kui kohtadel 

Kaardid jäeti sinnapaika ja jälle voolasid veini hr in vaatas ja kattis ta sineliga: oli jahe. õed 
vestlus; lauldi ka kooris. BA h nud magama ka linnast välja jõudes. Rahu- 

Äike oli ammu möödunud. Võõrastemaja ul ei lahkunud temast, peas aga tunglesid Vär 
hirnusid hobused. Oli pime, postipoiss tukkus pi WWiipea kui pärale jõuan, istun laua taha!» 8 
Nikita Kozlov aga heitis kannatlikult pilke kärati š 
tele valgustatud akendele KR 

Puškin hüppas hüvastijätuks lauale ja deklai 


Musta loori ma võtsin ta elutust peast 
ja verise mõõga siis pühkisin seal, — 


KOLMAS“PEATÜKK 
Kuis armastan, kui pidu keeb, K 

kus rõõm on kõigi tuju kandja, , 
k ja vabadus, mis võrdseks teeb, 

on lauas ainus käsuandja; 

kus hommikuni sõna j00! 

on summutamaš laulukaja, 

kus ruum meil kitsikust ei too 

ning pudeleid »on järjest vaja. 


SOROTI KALLASTEL 


Valjude; hüüete saatel hakati "teda uuesti 

tõstma. Punane särk lehvis leegina küünalde valg 

E 2 Noor ohvitser vürst Obolenski karjus: 
«Härrased! Härrased! Täna on meil erakordne f 
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Neiu naksutas sõrmi, tõusis pingilt ja kohi 
kleiti, siis tõstis ühe jala üles ja vaatas seda; tõstii 
teise ja vaatas. Kunagi oli Puškin talle öelnud, 


MWujnlt lõngakera 
Wu põlvedele, 
Kus 


ja harutas varuks lõnga oma laiali- 


on kaunid jalad, ja nüüd hoolitseb ta kõige roh n ht ka Pole veel tagasi?» 

oma jalatsite eest. Tasakesi 51445) läks ta maja pi ht onne ööd ts s S el teaks, et Mihhailovsko- 
Kased, noored tammed, vana kuus Ta vaatas | [Müloündlik, kõle siie ülda!» Ta hääl, kuigi see oli 
ümber ja mõtles: «Kuidas see kõik võiks elada j; Mk ei ;, s siiski pisut mürgiselt. 

sata, kui ainult... kui ainult...» » had kavatsesid Ley Ser, Š; 


kade E E Wh, Ütelge sed ä 

Kõik pika puumaja üksteist tuba on tühjad. KA 7 a mammale, ma ise lähi i 
on avatud. Kärbsed sõeluvad sisse ja välja, nagu Jiipsea ad mängulabi aa asile vasti 
sid nad elamu tõelised peremehed. Köögist tõ Ma 1 ahem meisterdas - tähtsalt 
itsu, seal askeldatakse ja sealt tuleb läheneva Õ Mtles NA kooke, ja kui järjel 
i lõhnu. tn dd 
Anna läks otse söögituppa ja avas puhvetkapi. | Asi TRA 
sakate ovaalsete õnaratega kristallvaas seisis 5 sammu, et kook oleks nähtavam. 
Kuid neiu tõusis kikivarvule ja võttis riiuli A unetav priske Katjake astu E 
keedisega. See oli paks, kollakat värvi karusm fmmudes ja tasakaalu otsi 
keedis; sellist keedist armastas Puškin! Ning i 
Puškini auks klaasi rohkesti keedist, kallas kari Ni 
vett peale, segas ja jõi klaasi mõnuga tühjaks. 4 Kopsa, noh!» 

Kogu selle lihtsa protseduuri sooritas ta kiirustäl 
ja kaunite liigutustega, otsekui rituaali täites. Sii 
tundis ta äkki isu ning hoolimata igasugusest £ 


nohisedes 
kordne kook valmis 


L b K kopsas 
» ja see varises laiali, Kehal 


list, kükitas ning võttis kapi alumisest osast ji kook $a vaatas tilluke tüdruk et j ; 
vä SIN ants 1 8 ; k k ja nüüd enam ei , et jüst praegu oli 
jahusid “Ioulkslt sõi ta "seda kõike ja pühkis Ki Pluksutas käsi ja naeris sk Kõll 
š bl kätega kinni hoides h tu külanaiste 


täidlased huuled salvrätikuga korralikult puhtaks 
Niiviisi võttis ta maainimeste kombel, kuigi 
misega, õhtuoodet, et lühendada pikka vahet 1 
õhtus vahel, Nii kergenes ainelise abil 


3 A 2 a IMjaks jääb? Mis) iinult pealt- 
hingeline vaev jä Anna läks aeda. d M) iski temas takistab teda nii Ji 
Aias tatsasid ja mängisid kaks väikest, õeke Me suhtumast; kord tunneb ta lende" aal 


aastane Maša ja kaheaastane Katja. Nende hõ (kora jäi 
oli linakarva patsiga ja sellesse tugevasti '€ jälle rohkemat kui õrnust, lausa hetk 


sinise kae tütarlaps Se Pea 5 ÜG neil va St kas või surnuks KU 
kes oma pruunil aate, pispt ki itavate silmadegi Mhllikas: ka PEN a vastandlikul tundel oli 
järele valvas. Muide, ülemjärelevalvet kehastas! (1 lapsukesed! ha lal oleksid Võinud olla sama- 
Bogdanovna. Pereproua äraolekust meelehead | Mitt tundeid ke, li erve vulkaan rahuldamata ja 
istus koltunud» näo ja' tüseda ninaga auväärne Ülle 4 i tkis rinda ja vajus lahendust leid 
toolil ja kudus talveks sooja villast salli. Võin i praht A 1d- 
välkusid tal vardad käes ja prillid ninal. Ta ll ja läks ka, ahtnud Anna end nende mõtetega 
8 nnaj 


ka pealt ringi keerates ruttu eemale, 
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sinas. Neiu laskus mäest alla üsna aeglaselt, nagu õli 

iga ta samm mingi mõttega seotud olnud. f 
Rada oli üksainus: Anna sammus Mihhailoys > Meie Aleksand kr Ad 

Kals ander tegi ju sellest Šiškovist laulu... 


Olga Sergejevnal valutab pea. Vanad Puškinid ii 
vad murelikult paraadtrepil. Terasaak oli kehvavõ 
Obrok oli visa sisse tulema. Võlad. Suvi on lõppel 
Millega pealinna minna? Ljoval pole teenistust. Kül 
võib niiviisi pealinna ilmuda? 


ET a kitsad huul! i 

vi JA 1 a ESTA kerge vilega aaa eit 
raene poeg! äri i 

Muld tema tera68: 424) kati SR ai 


Ljova teenistusega saab ehk veel kuidagi hakki Mwljuures sirutas A fi 
Kõik võimalikud sidemed on käiku pandud. l Mnurnukke A eeki Mit käed ülespoole, 
" «Sa tead, Nadine... seni kui ma elan, teen ma k mdnte: amata. Kuid naise. poole' 


ta kohkus. Hetkeks näis t 

A alle, na, 

Kral panter. Üle Nadežda pt nd 
ollased ja veripunased laigud. S i 

» kuid siiski oli ta sel hetkel ka sädelevalt 


Mule talent,» ütles ta 


mida suudan — ja mida ma ei suuda. "Teen rohi 
kui teeks ükski teine isa.» 
Ma tean seda, mu sõber,» lausus Nadežda Ossip 
inult ja pisut rahulolematult; ja näis, et see TI 


olematus sai toitu tema sügavast umbusust oma 
2 d prantsuse keeles, «on nagu 


tegutsemisvõimetesse. » Ning ta laskis õhus ni ; 
Sergei Lvovitš aga seda ei märka. Ta tunneb) » nipsu. «Aga minu tempera- 
väärtust. Ta on suur strateeg ja diplomaat. Peab 0) Ma ma tunnen! Seda ma tunni 


väga peene mõistusega inimene, et sellises oluk ; 
japääsu leida. Oma pika, terava ja looduse lmwi olete ka tei Alei 
üsna haledaks jäetud nina tõstab ta ärateenitud i 
sega kõrgele. Ta kitsad õlad oleksid nagu loodud Muhel ma võib. 
raskete õlakute jaoks ning mõnevõrra sissel; Ihmaid ma solvata ei luba.» 
rind lintide ja aumärkide jaoks. Muide, Mmeti oli see sinu isa, kes sin 


õltsist hii ja tüü äbi a d laostas! Ta prassi 
gemal kogu sellest võltsist hiilgusest ja tüütust M läbi, . ta illas õi » Ta prassis 
misest. Tõelised väärtused on vaimses elus, kt...» KT selle,.. orjatüdruku 
teravmeelsus, peen mõte ja sõnademäng. See Ol Äiu kelle mõisas j E l 

võrra kaugel nii elu proosast kui ka liialt KO Mel Lvovitš?» ja kelle majas te praegu istute, 


filosoofilistest lendudest. Filosoofia teeb vani ülliseid ti 
on vaja olla noor ja mitte lasta oma “võludel 
minna. Ja seda joones! Kuid paraku ka asjatö 
sed hoiavad kinni. Ta pöördub tagasi küsimuse 
kuidas saada Ljovale, koht Võõrausuliste vai 
asjade departemangus. Ja siin ilmneb papaki 
litsev käsi. 3 “a 

«Parun Ivan Ivanovitš: Dibitšiga — räägitaki 
Ning ta noogutas paljuütlevalt pead. 
«Minister admiral Šiškoviga, Aleksander 


,tülisid oli ka varem olnud, ja e, i 
[US neid vihapuhanguid nii väga AST 
st mi » mille suhtes ta väi i 
1 ülegi võivad teenijad 'seda kuulda. Eaetsalle 
> a «Kuid selleni Nadine iialgi ei lasku...» 
ta kartlikult, «Ta pole ju üldse selles süüdi, et 
ei ärritub. Tal algab see periood, kuidas "see 
n sellise raske nimega. Kuna ma sed: 
» Ning ta otsustas vaikida, seda enam, et Läo- 
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vasse puutuvates küsimustes ei olnud veel kõike 
räägitud. 

Kuid neid segati. Trepiesisele ilmus mees, kelli 
seljas kroogetega vene palitu, juuksed pügatud 
last saadik järsu randiga, pikad vurrud ja ruuge 
habe. Sirgelt alla lastud käes hoidis ta nokkmütsi 
«Mis kuulukse, Mihhaila?» küsis Sergei Lvovitš 
salt. i 

«Lubage ette kanda, et oli valesti arvestatud.» 

«Noh, seda parem, ma olingi juba päris kurb. 4 

mõõtu kuhelikust, see on — nagu teie pool öelda! 
kesine!» Sergei Lvovitš edvistas vahel mõne vene! 
rahva sõnaga. 
«Nii et kolm ja pool, nagu natuuras välja tuli 
Mihhaila Kalašnikov vaatas altkuimu: ta 
näha, missugust mõju see teade avaldab. Härra sai 
vihaseks: 

«Kuidas — kolm ja pool? Aga Praskovja Aleksi 
royna rääkis mulle, et tema Nikanor lubas vi 
kuus! Maad on meil ühesugused, ilm üks ja sees 
Sa lihtsalt ei oska...» 

Mihhaila Kalašnikov oli parajal ajal terava ki 


üs sa ütlesid? Ramm 2 
JU Jah, see vene keel läheb Eris TR na 
IM Originaalne! Tähendab, viie ligidale? Noh siis 
TA pi Pidid juba mu päris välja vihastam Lähed 
| lima < Horjevna juurde — ta on aidas ja ütled, et 
JM pille viina annaks. Ole ka edaspidi püüdlik!» ; 
,JWnikov lahkus aeglaselt ja väärikalt. Tema pl 
IW lihtne; viljasaak oli hea, aga nemad Roza Gri 
> ÄRA otsustasid arvestada rehepeksul ainult Sh 
M Aga et härra ei tahtnud rahule jääda, oli vaja 
seegi heana paistaks. 


» Nadine, mul tarvitses ain j 
, Nadine, ult 
Inta, kui viljasaak oma sil; all Ka 


NN siis võib ju... seda,., nii-öelda ergutada! Selle 


osata ümber käia, ma tunnen teda läbi 


iki oled sa temaga millegipä j 
A [le leplikl» tähendas “Easkinel pahaselt kk 
es ta kartis, i niu 
«Palju sa ise oskad!» ütleks ta kohe lõbusa mi Nõrkus naiste van ad a al ks 
kuid Mihhaila Kalašnikov oskas parajal! ajal kä | taga istuvat Mihhatla ilusat üilot Ons 
pidada. Kõik see jutt oli alles algus kavalale pia [JU võib ju kõike uskuda Oak, 
mille nad koos valitseja-emanda Roza Grigorje 
olid välja haudunud, Sergei Lvovitšil läks hari 
punaseks: % 
«Ma võtan ja vahetan su Nikanori vastu! Kif 
kohe Praskovja Aleksandrovnale! Mis sina 
Nadine?» t 
Nadežda Ossipovna vastas talle prantsuse keele 
«Ma ei mõista, milleks üht näru teise rämpsu: 
vahetada?» 
«Sa arvad nii? Ei, sa oled juba liiga... Aga 8 
arvet ma ei või kuidagi sallida. Tee, kuidas taha 
mingisuguseid vähendamisi ma vastu ei võta.» 
«Sedasi arvame ka meie,» lausus Kalašnikov t 
kult ja julgustavalt. «Keskelt läbi peaks mõni pi 
üle nelja tulema. Pingutame! Jah, viie ligidale! 
jäänud kuhelikud on tera poolest üsna rammusali 
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1 oli abielurahu jalamaid taastatud, kui j 

ki ) K , kui ju 
Mk ile kaldus. See oli nende ühine nõrkus, Ti 
[li ja vahel oldi teineteisele tema pärast armu- 

f jub astane, am 

- Ja oli üldse paljuks võimelin AAS 
(mi ikka veel kui la; 
[Niibi kõik sõbrad, 
Mnab end korralda; 


( kõigepealt — kui ta 
ümalt poolt ema. 
li, ta ei armasta mind! Miks ta oma isa ei armasta? 


oma vanematest hooliks,» 
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ä ujundiga. «Jah, oma ande on Ale 
kola ia a on meie üldine puškinlik a 
Kuid ma ei mõista, miks Jevpraksiat -äkki Zz 
takse, Euphrosyne... on ju ikkagi lõpuks . 73 TO 
Ja kõigele krooniks on ta: veel Praskovja tu Tr 
muigas, polemiseerides sel viisil Ossipovi: A, 
viljasaak ulatuvat kuueni Aga kas nad ei E 

Kahvatu jume elustas jälle ta nägu. Ratasi t 
jest lähemale. Ta kallutas end pool SH 
üle rõduääre, kuid samal hetkel puudutas kellel 
keelavalt ta õlga. Ta püüdis nobedalt käe kinn na, IR 
dus veidi ja suudles seda. H ee paabukana kinkis mulle veel käevõru!» 

Olga on tujust ära,» ütles Nadežda Ossipovii NNilllake, paabukukk!» 
eTa ei kaieuhud ja halba und näinud. Ale Müllap an... kui meeles on!» Ta lobisemine 


käest pole enam ammu kirja tulnud. Sa kirj |llnud liiale, kuid ta lootis, et Jevpraksia selle 


veel täna.» Nb. «Näete, seda paigakest armastas väga Alek- 
«Ka mina seisin siin ja mõtlesin sellestsaMi (lo 


i itš tuliselt. «Kuidi 
temast!» lausus Sergei Lvovitš tu n id 
tahaksin teda oma embusesse suruda! Näed, tas! 
üleni märg rätt. Isa pisarad...» 


lv ütlesite ju «peatüki»!» 

Nuh, õpetajanna, pange mulle kaks! Õige, eksisin.» 
Iwvils ei meeldinud, et tema juttu katkestati. Kuid 
M ühkustas sellega, et ta venna asju ajab. 

lu kirjutab teile harva!» õrritas Alina edasi. 
MWnjutab tihti, aga meie post on liialt uudishimulik, 
Min, me istusime temaga gondlisse ...» 

Mn kes gondli eest tasus?» 

AM te ometi pärite! Kirjutasin arvele alla ja saat- 
ie juurde.» 

| hakkasid naerma, 


IM ja rahulikult voola; 
M, vasakul, paistis sil 
“n ometi meile?» 
IW meile sõidab...» lausus Jevpraksia mõtlikult, 
lv pole kedagi tulemas.» 
Ikeks valdas teda kurbus. Ta läks eemale ja istus 
h mille oli sinna pannud legendaarne preester 
M Jevpraksial oli meeles ka pealkiri: «Suvel 7021 
7 MWllesinatse kivi papp Ss Ta istus kergelt: nii- 
i isikesena. Veneetsias olin, äi |iskuks mööda lennates" maha hiline lind. Lokid rip- 
A le teate, nad käivad sea l Il mõlema põse kohal ja liikusid rütmiliselt, Poleks 
ulatuvates loorides ja meenutavad ise gondlei 


Ihestada, kui ta niisama kergesti kivilt kerkiks ja 
Lev luiskas häbenematult ja itsitas ise kaasi Il kohale lendaks. 


W jlii teda imetledes vaatama, kuid see ei seganud 

Mmal ajal Alina kätt võtmast; tütarlaps nagu 
f seda märganudki. Õhtune vaikus seisis võluvana 
ühal. Lev pigistas tasakesi ja ettevaatlikult jahe- 
Mõrmi. Paaril korral vastati ka temale käepigistu- 
Kuid see sündis kergelt ja tahtmatult. Tütarlaps 
IM hoopis kellelegi teisele: tema kasuvend Aleksei 
Ihud ikka veel tagasi tulnud... 


ma läks kõrvalist metsateed mööda ega ko 
la seltskonda, kes tegid pika Jjalutus] U 
ääres, mis lebas päikeseloojangus nii kauni 5 
saka vaibana. Tagasi tulid nad jõe kallast mööt 
läks neidusid Trigorskojesse saatma. Teda ei tü 
põrmugi see, et ta pidi vestma juttu mõlemale | 
nii Ziziga kui ka Alinaga: ta polnud kumma! 
armunud. 


" 
N 
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veidi hajameelselt. «Ta läks ju teile vastu. 


Äkki küsis Jevpraksia kivil istudes: istuge lauda!» 


«Kas Puškin on teie moodi, Lev? Mul ei ole 
meeles — olen ära unustanud.» 

.«Ma olen ka ise Puškin!» vastas Lev uljalt. 

«Lugege meile luuletusi,» palus Alina ja tõmba 
"käe ära. 

Lev vaikis viivu ja hakkas lugema katkendit «Oh 
nist»: 


Ta laulis armust armu sunnil, 
hing lauldes puhas-pilvitu 
kui lapse uni koidutunnil, 
kui kiretu ja kõrge kuu, — 
see õhkajate jumalanna, 
kes hõljub üle taevaranna... 
(Tõlkinud B. Alver) 
OA 
gemuslikult kujutlusse, 


Kuu tõusiski parajasti metsa kohale, riiv: 1 
wskoje metsasalus oli 


ulatuvaid puuoksi. Kõik muutus vaikuses nä 
kuks. Esimesena tõusis Jevpraksia ja soovitas 
käest kinni võtta. 

«Lähme. Niiviisi saame üksmeelselt edasi!» Ji 
viivitades lisas ta: «Ja Lev ei saa ühest gondli 
hüpata. Ärge naerge: pärast luuletusi on minu 
üldse parem*vaikida.» 

Koju jõuti alles hiliseks õhtusöögiajaks. Präi 
Aleksandrowna ei olnud selle üle sugugi pahane. 
rohkesti askeldamist ja peas tuhat majandi 
mõtet — rukkist, linast, kartulist. Pealegi oli tall 
sooritada karistusakt, mille süüdlane oli oma! 
juba ära nutnud ja magas. Jevpraksia oli Anna 
novna käest otsekohe kõik teada saanud ja r 
lest millegipärast punastades ja hingeldades sali 
Alinale ning Ljovale: 

«See Valerian ikka küll! Ta saadeti võtmeid tööl 
Tema aga otsemaid tüdrukutetuppa ja teeb M 
(Talle meeldis väga, et ta oli osanud öelda; 
mürts,u.) Ja mis. peaks küll teda tüdrukute] 
tõmbama?» k 2 

Ninake kerkib,-ninasõõrmed paisuvad pisut ja 
davalt sosistades surub ta käe rinnale. ° 

«Aga kuhu siis Annette jäi?» küsis Praskovja 


tume jutt, ja päris 
203 ne otse tema selja 
Pa Aa ja hakkas puutüve 
oli uus, kuid selles ei olnu 
l or kordset, Üks inimene istus taga, teda e 
liha. Kuid äkki tõusis istmelt teine, sinel õlga- 
A naidagi kellelegi õhuruumi, Selgelt kostis 
ks sõn ere...» — ja ist i Õ 
(Miimates jälle oma HEHN ki 


| 
IW jah! Tere!» (4 
luli ta vana männi tagant välja j (G 

änni ja ja hakkas õnne- 
" haerma, Tal oli häbi ja ta oli õnnelik ning uhke 
kn; teda valdas ebatavaline tunne, Terve hulk 
M värsiridu hakkas peas keerlema. Ning ta läks 
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Min kus on Olga? Mida tee 


«Sina, Annette?» märkas Jevpraksia teda esimeb 3 ON 
4 Muidugi jälle tüdrukutega! 


b Lev? Lev on tubli poi 
ja kõigi pilgud pöördusid ukse poole. m tubli poiss 


Olenka magab. Ta kavat- 


a ALA n 8 2: SAN ba Oljat ä: i gi 
«Jah, see olen mina. Puškin sõitis koju. Nägin tei Juba Olj äratama minna, kuid uks avanes j 
4 JM Tags ning Särgiväel viskus ta aka 
Puškin ärkas varavalges ega taibanud kohe, kii 4 ki »99Vas unist soojust ja neitsilikku värskust. Õe 
on. Aken oli ööseks lahti jäänud ja hommikutuul 1 A 4 On kui allikavesi. Imelik küll... Jalsesl 


tas kardinat. Voodilinad olid värsked. Näib, 3 kd Miitavi 
'Ta kergitas end voodis ja vaatas akna poole. Puud "laps, aga, näe, talle ka vi õ k 
lamas talle vastu oma kastemärga lehestikku, | Ji veetlev ebamugavus. Ta E jas OA 
tas tuttav veeribake. Muidugi kodus! Olid 15) 4 mängude Jarl 
stepid ja metsad. Olid lõppenud melonite, wa juures korvis, kuhu ta o; g 
Ea ja kanepi lõhnad. Oli lõppenud raputav 80 Mviud, kuulab muinasjuttu ja vaatab, As t 
Alles üleeile oli ta mööda sõites käinud Despo AN kiites välguvad hallid vardad; näeb ka 2 A 
vitši pool. Peremeest ennast ei olnud kodus, aga" hee vanale mopsikoerale Üpikka s Ai Pasi 
teda vastu võeti! Pärast lõunasööki jalutas tä Mi ja sealjuures midagi tema kohal Sosist p Ka 
puude vahel nagu uus Aadam ja pani nimesid" kt" mäletad?.. .» ki 
tele ja punastele õuntele. Kuidas see tuli?... Jah) MN ei jõudnud kõi, 492 k 
olid husaarid Mogiljovis, kes olid teda |ihknud lahti väina ME E a OTT 
astugu tingimata sinna sisse. Pihkvasse äga ei 8 M ratsutad? Nüüd sõidame E) 
vaid tuli otse koju. Mõtelgu, mida tahavad! Md?» Ja Aleksander lagistas 2 led ehk mehele 
Ning ta ringutas, sirutades käed üle pea. Ko Mn mulle kirju ole?» küsis ta ed A a f 
alles magas, oli vaikne ja näis, nagu tukuksid IW kohe, et neid ei võinudki aki tõsiselt ja taipas 
Kodustega kohtumine oli pi südamlik. Niipi Mi on ettevaatamatu. veel olla ja et see küsi- 
troika Mihhailovskoje parki käänas, muutus ki š 
raga koduseks. Sorot ja metsatukad, aasad 
mad — kõik mahtusid ühte sõnasse: kodupesi 3 TE i 
olid silmad pisarais (kuidas ta on vananenui (ult vastu. Muide, keegi Pole» ogasihoidlikult ja 
surus teda kaua vastu oma kõhetut rinda (k E gi 
veel on!). Viis aastat üksteist nägemata — see 
lalt pikk aeg! Puškin oli rõõmus, et ei olnud 
võõrastamist. Ainult kuidas nemad... kas 
kauaks maale? “ 
Hoidja! Hoidja tuli keldrist piimakannuga ji 
sandrit nähes lõi käed üllatuses kokku ning pilli 
maha... Kuidas küll Puškin naeris teda kael 
Isegi isa ainult vaatas kõõrdi kannu kildudele€ 
nud midagi. Hoidja ning vanaema Maria Alek 
Hannibal, — see oli ju kogu tema muretu |: 
millal iga päev avanes uue eluna. Las sõid! 
(jutu sees vilksas midagi sellist), *kuid hoidj 
temaga! 


ninuke tütarlaps, kes kõigile teistele on liht- 


üli koju, tuli koju.. 
IM Kumma järele sina 
Võitlust ei tuleks. Kas 
hu Pavel Issakovitši, 
Ma, Lev, praegu, k: 
üli Lošakova ja tal 
üles hiljem.» 


[vuska oli kõigi sündmuste kirjutamata kroonika 


- Ja me läheme juba ho 

jooksed? Ütle A ära, t 
mäletate, mammake, kuidas 
kui olin veel poisike, noorem 
ahevõitlusele kutsusin? Preili 
olid valehambad. Seda märka 
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ja deklameeris kohe luuletuse, mille sel puhul oli! Mk toki 
J ETS KE f JW fili tekkis sü A 
jutanud Pavel Issakovitš Hannibal: 4 “M “kis südamesse nagu tõmbetuulest kui mitte 


Ehk küll Saša, nägu vali, 
välja kutsus Hannibali, 

aga Pavel Hannibal ( 
teah: ei tüliks sobi ball!... " NM 


i rjunud. Muu on 
Vennad tuletasid meelde ka onu Vassili Lvovitš " piirist kuidagi ega iialgi 
kinit, — muidugi õige ettevaatlikult, et kuidagi 
solvata isa, kes oma vanemasse vennasse tõsiselt 
Kuid veidi piinlik vahejuhtum tekkis siiski, kui 
sander lõbusasse tujju sattudes tädikese Anna LV 
aadressil vennale liialt kõvasti kõrva sosistas: 

««Bahtšissarai purskkaevust» ma viskaksin 
«külma eunuhhi» lugupidamisest tädi kauaaegse n 
likkuse vastu...» 

Lev turtsatas valjusti, Sergei Lvovitš aga 
pahaselt: 

«Kuigi minu õde Anna Lvovna küll puudub, Of 
laua ääres teie õde.» 

See ei olnud just päris kohane märkus ja Puškill 
tas: l 
«Noh, Olga on selleks küllalt noor, et seda 
oma arvele võtta, ja küllalt täiskasvanud, et Mi 
aru saada. Ära pahanda, isake! Olen rõõmus, €! 
tulin, ja lobisen rumalusi.» 

Sellist kodust tooni oli Aleksandri suust hari 
kuulda, ja isa oli meelitatud ning rahu jalule 

Hoidja Arina Rodionovha käis edasi-tagasi laud 
talitades. Ta oleks justkui nooremaks läinud, tä 
vaatasid peenikeste kurrukeste vahelt nii selgeli 
linnupojukesed pesi > 

«Ei oska mitte rääkidagi, kui rõõmus ma oli 
meie juures tagasi oled, me kulla noorhärrakeli 
ta, kui Puškin talle veini kallas ja nad klaasid kt 
kokku lõid. 

Ja see oli tema, kes tegi Aleksandrile aseme 
toast kättpidi välja Levi, kes kuidagi ei raatsinil 
kuda i 7 

Niisiis, kodus! Ka Trigorskojes teatakse seda jä 
takse. Asuda tööle? Hästi! Aga edasi? 


M A d on 
N neile kui kaubale, saan nii ja nii 


M looming ei mõtle i 
Mei as Kuid tasu tuleb hiljem, 


| leki ja lina 
luuletustes otse 


Ei inspiratsiooni müü 
inspiratsio üüda, 
kuid käsikirja müüa võib! 


i s - 

kk, õe nii... Ning ta hakkas riietuma. 

A Aed sattus ta pilk oma paljastele tursunud 

' kl ega jalgadele ja pähe turgatas uus mõte: 
akkaks taotlema siit ravilesõitu?.., Kuhu? 

Ammune unistus! Bi lasta, 


väljapää- 
t 'ganud; ei 
433 


N 
4 


Miwid... Pajataja oli teab kelle käest kuulnud, et 
WW poeet Puškin on end maha lasknud...» Ning lisas 


E: alju avai 
ü ist ka tunded: temas on p: 
7 (WI poolt kahetsevalt juurde; «Ta võib küll oma hinge 


segi i mingit kitsikust. 


mitte t et E WWw maata, kuid mitte iialgi ihu.» Vend, kes samuti 
ast käljetas) ja oleldi riie Jlipmise. juttu ei uskunud ja pagendusest juba 


Milnud oli, vastas vennale: «Puškinist ei ole kellelgi 
A ad idd Mi Vorontsov on juba ükskord hea ja vastutulelik, 
kalessi ümber, aeg-ajalt a ja pE 4 MW Mu temaga ei saanud see tuulepea läbi, Küll hak- 
Bal pea aaa a taamal a A li a 
üksikasjalik, ja erveavies n selle üle, kuidas kii Niva hoobi.» i 
Kat USTEGA k 2 i, Üks Mini kirjutas oma naisele Vijazemski: «Ma loodan, 
3 td peale nende mitte Kohal ja Minit ei saa keegi surmata, olgu siis mõni loom!» 
s Reini karja hulgas pead seles ti aed Milis isegi nalja: «Aga kui ta enda maha laskis, siis 
inakaslilla lott lõua all. Ka ka (M ti pärandas ta kõik oma paberid mulle, Kui 
SAA hindavalt ringi vaadates. = õis A [M tulevikus kavatseb end maha lasta, siis palun 
Ja jä ebamäärane sarnasus isaga aal öö d M Just niiviisi talitada. Paberid mulle, aga kasud 
ka “Kuid Puškin ei naernud. Ta ta oli Miligu kellele tahab: Nõndaks! Pärast seda võib ta 
aeta veidi kokku. Midagi aed Sei 1 Ai Nlju surra, kui süda soovib. Mina pole talle takistu- 
stades, 
seisis ja vaatas hulk aega, unu A 


At ji jakas, kui kitsas ja 
i ole sugugi naljakas, Kui s i 
Kral sulle vastu oma juhmi, kuid 


ilguga. shi 4, tu 
ka s katked ühinesid ruiii 


Mill naljad muutusid ka meelepahapuhanguiks. Puš- 
Mendamisest kuulda saades kirjutas ta Aleksan- 
Vinovitš Turgenevile: «Kes on selle ebainimliku 
N kordasaatja? Või ei ole roim panna vene külasse 
| Wlline tulihingeline, keevaline noormees? Nähta- 


Ning al Won valitsust laimujut i i 

ja A ingi a juttudega meelitatud. Ja kuidas 
kn ei lasta, — siis hankida raha ning ie Mub karistada süü pärast, mis ei käi ühegi sea- 

« 


ülla? Kas »siis kummaski pealinnas ei leidunud 
M, kes oleks suurem süüdlane kui Puškin? Kui 
(Won nende hulgas pori ja verega määrituid! Siin 
ühverdatakse inimene mõtlematu sõna, ettevaata- 
Vlirsirea pärast... Ja kas need, kes oma võimu 
Miral kasutavad, ka ise aru saavad, mida tähendab 
Mmilmine vene külasse, Peab vaimu poolest. väi 
ülema, et selles katsumuses vastu pidada. Mul on 
(M pärast hirm. Ja miks ei*lubata tal välismaale 
NM 


RAS h 
neda! Põgeneda välismaale!» 


NELJAS PEATÜKK 


ESIMESED PÄEVAD 


lausa kohutas tem 
E "Tumedad: kuuldused: 
mmu põhjamaile u 


Puškini väljasaatmin 
; i ka vaenlasi, 
Kuid tal oli id j Wisinud samal ajal krabisemast ka kroonusuled. 
> 1 Il oma eeskirja Puškini väljasaatmise kohta 
id kirjavahetuses ja ani AS Ilovile, läkitas Nesselrode sellest koopia ka 
SA la Si kaa ' | ja Baltimaade kindralkubernerile markii Pau- 
K itšile Moskvasse: 
Aleksander Jakovlevi: 
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luecile ühes kaaskirjaga, milles ta soovitas Puälki 
suhtes tarvitusele võtta vastavad karmid abinõud, 
teda «tagasi tuua vooruste rajale ja rahustada M 
fantaasia üleküllust». Paulucci tegi Pihkva tsiviilk 
nerile Aderkasele kohe korralduse võtta Puškin j 
valve alla, niipea kui ta saabub. 

Puškin Pihkvasse ei ilmunud, lõi käega ja sõitis 
teed Mihhailovskojesse. See oli juba keelust ülei 
mine. Ning kuuldes oma valvealuse päralejõudmii 
andis Aderkas kohe korralduse tema väljakutsumi 
Pihkvasse, järelevalve tema üle aga tegi üles 
Puškinite läheduses elavale naabermõisnikule) kei SEST A 
Matvejevitš Rokotovile, sellelesamale, kelle») TRE ia isad saadik tujust ära. 
TEAD Anna Nikolajevna Wulf oli d üleks veel kuidagi tl Ja a mune 
«Vuihb» A MID; või oli lii 2 innas, ometi mitte 
Rokotov oli vallaline, piiratud mõistusega, K MM a 4 eile uued püksid 
end noorendama ja prantsustama (kuigi ta pral NI nüüd ajab see lu: J a seda; öösel krõbistasid rotid. 
keelt halvasti oskas) ning üldse «tooni pidama». uvalusalvis 
juba üle neljakümne, paraja vatsakesega, kuid 
ES flirtima, eelistades noori tütarlapsi, kelli 
küünarnukki pigistades armastas öelda: «Vä 
võrse, nagu kurgike!» ja limpsas seejuures" 
Temale pandud kohustusest kuuldes sattus ta ä 
ja kuigi ta nooremas eas oli teeninud Vene saatli 
Dresdenis ning hiljem isegi Välisasjade Kolle! 
lajases ekspeditsioonis, tundus see ülesa 
siiski liialt piinlikuna. Ta otsustas keelduda, 
oma nõrgale tervisele, ning ratsutas nüüd Oli 
auväärse Sergei Lvovitši jutule. 
Mihhailovskojes valitses ikka veel esimeste 


jimdla va iä i i t ä 
s apustavam oli äkki avalikuks tulnud hirmus 
Mv alustas juttu ääri-veeri mööda; kui suurt 

t E unneb, et poeg on isa juurde tagasi tulnud, 

4 A 4 a kahetseb, et ei leidnud eest «meie k: i 

A E KS EA laulikut» ennast, kes Sa 
Wiitagu avameelsust — lubab ei St 

fd 4 ndale vahel i 
E KA 2 mis Er 

me vas poliitilises klii 
MW nagu tema loodab... oma TE Ps kid 


ida a valmi i 5oi 
t A EA pakkuda ka veini, aga JAS i ei 
Ül tõ ak ge vänge kampri, kaetisrohu ja ros- 
KE õhn teda iiveldama ning rikkus söögiisu ; 
Ta a jage mu avameelsust,» — Rokotov isegi ke 
MS maa Bi A A TEE 
(A võtta ei saa... Tervis j i 

ee ära. Muidugi, kokkuleppel take 
päevade meeleolu. Puškin oli oma pagenduses a a Aleksei Ivanovitšiga tehti mulle 
Šennale rääkinud. Nad olid nüüd üldse lahutami jihek, nit-öelds mõlemas varem Aderkase poolt 
käisid sageli Trigorskojes, kuhu oli Pihkvas M osedi küiväljasaaael a jada järele; 
jõudnud ka Aleksei Wulf. Kord juba tärganud i MA õttetisedi raa a Or VÕIDA 
misemõte aina kasvas. Wulfi sellesse muide ei lilikud ja vi SOE ed elus poliitiliselt 
datud ja kõiksuguseid plaane sepitseti ainult K kangemat järelevEl ükkamõistmist, — mn-jah, 
Vahel tekkisid Sergei Lvovitšil küll kurjad jüu-dal) alvet. Kuid ütlen otsekoheselt: 
ometi oli ta veendunud, et Aleksander oli Voroni Nei Lvovitš, keda äsja oli pii AA 
Odessas lihtsalt tülli läinud»ja teenistusele käed] ka tusk tülika TE oli piinanud nälg ja sama- 
nud, Seda segasemad tundusid algul-näabri ükule ei mõtelnudk; e pärast, kes nähtavasti ära- 
oskas tulla kõige ebakohasemal ajal (just enne Id [ilevane vajus äkki Aa 1 Tavaline, 
ilmade ette kerkis 
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hirmuäratav metsik tühjus. Ta kuulas ega julgem 
ainsatki sõna lausuda, tema kujutlusse aga ki 
jubedad pildid. Aleksander, tema poeg, on majesi 
käsul maale välja saadetud! See määris au ja ä 

kõigi perekonnaliikmete heaolu, esmajoones aga 
enda kui laitmatult puhta aadliku ja riigi ustavi 
heaolu. Loendamatud hädad ilmusid nüüd ukse 
Tagasihoidlikult elavast perekonnast, kes küll väi 


eel? Ma saan seda kõike teada nagu antiik- 
Ww iragöödiates kõrvalise isiku kaudu... Ainult ehk 
Mumidega kloun lööb nõndamoodi külma, ükskõikse 
Ww hoobi otse südamesse.» 
Vawvalt küll andis Sergei Lvovitš sel silmapilgul 
JwWs vähimalgi määral aru, kuivõrd ebakohased olid 
mile t ülespuhutud tundevalangud. Rokotov isegi 
Mmbus pisut turri. Antiiksetest tragöödiatest ei tead- 
jäänud ja üleni võlgadesse sattunud, kuid pole MW lx midagi, küll aga pidi end tundma ebamugavalt, 
anud usku parematesse aegadesse, on saanud) i ple ootamatult ringihulkuva klouni ossa. Ta ei 
märgistatud ja hüljatud perekond. Vaenes Mu, mida nüüd teha või kuidas talitada. Lõpuks 
Õnnetu poiss! Nüüd ei maksa mõteldagi tema K ohendas segasena oma frakihõlmu, Mui- 
rile, kõik puruneb, kõik variseb kokku! Vaene Oli h asöögist poleks ta ära öelnud... «Kuid jumal 
Mis kosilasi nüüd veel saab olla! Õnnetu ema jah Ww, selle lõunasöögiga! Hea seegi, et poega ennast 
murtud isa! Missuguseid lööke veel on oodata Mulmnud; räägitakse ju, et see oma kepist üldse ei 
Hiiobil? . Š (tuvat...» 

«Ma arvan...» puistas auväärne külaline jälli Mudiplomaat tundis ilmselt hirmu, kuid oli ka tige 
südant, «Ma nii väga hindan teie arvamist... M! ylvunud. Ta oli tahtnud pisut uhkustada, oma 
öelda, isegi ei kahtle, et te selle otsuse heaks K jUWlundelisusega edvistada, kuid äkki võtab kõik 
Nüüd jäi ta vait. lim ootamatu pöörde! 

«Mida siin heaks kiita või kiitmata jätta?» Ii ta hakkas juba vähehaaval puhkima, ahmides 
Sergei Lvovitš hajameelselt. «Mul ei ole õigust dl M Ja kogudes julgust, et mõnesuguse valitult peene 
tada kõrgemalt poolt tulevaid otsuseid. Monarhi liiilinuga, millel ei puuduks ka torge, taastada oma 
mine on püha ja tõrksaid tuleb taltsutada.» Ile üllas positsioon, kui äkki ta kõrvu kostis 
higipiisad siginesid ta sisselangenud meelekohi üplagin. , Ta vaatas aknast välja: kaks noort 

Külaline vaatas taile imestunult, peaaegu hin Mikku hüppasid parajasti osavalt hobustelt maha. 
Ast € Mida võpatas ning ta tormas midagi ebamääraselt 

«E-e... ega ma sellest... Ma mõtlesin Mdes uksest välja, et mitte pealtvaatajaks olla 
andestage mu avameelsüst, — oma otsüst. Kasti ülle isa ja poja vahel ega sattuda viimase viha- 
otsuse heaks kiidate?,On see võimalik, et teie! Js ootamatu paljastuse pärast... 
kõigest varem midagi ei teadnud?» lootis täiesti märkamatult ära lipsata, sest ven- 

«Ma võtsin ta isamaja katuse alla vasti kui M kiri askeldasid veel hobuste juures. Kuid 
nud poja,» vastas Sergei Lvovitš juba del / Miirkas teda ja hüüdis rõõmsalt: 
sellega nagu mingit tugipunkti leides, «Vaai |Iidln me näeme? Kas juba lõuna söödud? Tervist, 
kojutulekule kui sügavate tunnete puha Matvejevitš!» ja esitles: «Minu vend Aleksan- 
patukahetsusele. Ma sirytasin talle oma käe: A Ivan Matvejevitš Rokotov!» 
laia silmaringiga ja tõeliste tunnetega inimene; Jiksanaril keppi käes ei olnud, kuid ta oli just 

«Ma hindan kõrgelt .teie arvamust,» poeti ru energiliselt õhus lühikest rooska plaksutanud. 
kasvatatud külaline igaks juhuks vahele. | hn kui ta lähenes, meenutas Rokotov mõttes kunin- 

Ehkki peremees talle otsa vaatas, rääkis tä Mavet ning tema tasast meelt. Kõik hakkas talle 
mööda, otsekui oleks ta ees õhk. piise päeva ajal lausa fantastilisena, järelikult ka 
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võimalikuna näima. škin tuli ruttamata Roku M MWlogi on A i 
poole. Ta nägu õhetas kiirest sõidust. Ja muidugi oll JIMI oli tuuvatvdiie M e sia Tõepoo- 
kõige leplikumas, isegi lõbusas meeleolus, kuid WI silmapilgul ilmus akna juur! ARS Ja AA 
inimesele, kellest ta ainult kuulnud (tõsi küll, Mul uudisest juba pisut toibunud: paras annu põruta- 
naeruväärset kuulnud) oli, lähenes ta siiski / Womilist retoorikat rahustas a TEES a 
tagasihoidlikuna ning tõsisena. Seda kõike nägi | mulrit nähes mõtles ta juba rahulikult: (As i 
tov, kuid mänglevat jõudu ning tagasihoidlil t Pilt kõige paremas korras! On aga sii ki Ni bl 7 A 
gendas ta tahtmatult kui pingulolekut: pagend Miles, millise pöörde võtab “ii KES vu g poiss!» 
lähenenud talle, vaid tungis p eale, nagu Väl JM kõrvu ja hakkas aegapidi üha ar er, teri- 
tudes löögiks või hüppeks. Üksisilmi Puškini Milma, et poeg jätab hinda alla Kai ova 
vaadates tundis ta ebamääraselt, et selja taga on wTule siia, Aleksander,» kutsus + kui 

kuhu vajaduse korral saab eest ära hüpata. 4 a, kui kannatus kat- 

«Mulle on teist juba räägitud,» ütles Al st 
Sergejevitš lahkelt, surudes ta niiskeks tõmbuni Sergei Lvovitš ruttu ja tõ » 
«Trigorskojes muud juttu ei kuulegi kui arm Äri 6 ja iõtates sosistama: 
era E Ka i gi Min teda lõunale kutsu. Jätsime juba hüvasti, Köö- 
Rokotov sulas ja heldis äkki kui laps. Juba $4 
ta õnnelikuks, et ei olnud mingit otsest ohtu, jäi 
veel see lahkus! 

«Oh, mis te nüüd!» hakkas ta mesimagusa 
siristama ega märganud üldse teise pilget. «Ki 
kodumail? See siin on vist teie kaless?» 

Puškin võttis ta käevangu ja viis oma Odessäi 


ja tean, Nikita rääki £ 
SRR 0 iikita rääkis mulle. Poolteist 


'a kõrge hinna pärast —, 


kit vaatama. Hirmunud külaline lõi otse õitsele; iiski * 2 F 
hakkas teda juba piinama soov teha noorele iresti ARSTE) Sa a Ja 
peremehele midagi meelepärast. Ta oleks | tehing rõõmu. Rahul oli slit 8 


öelda: «Kuidas saaksin nuhkida teie tegude järi | Sergei Lvovitš, igi i 

ma olen teid juba hingeliselt armastama haki [ lätatud kõned tess KOLAS t kahetses, et ette- 

Ma hindan nii väga teie arvamust...» kuid valmis terve stseen, kuidas õilsameelne i ä 

küllaltki piinlik, ja kuidagi vastu tahtmist lii lisab jumalavallatut poega, kuid se! ki 1 t 

suust palju olulisemad sõnad: üld segi. 2 e kaless ajas 
«Kas te ei tahaks oma kalessi mulle müüa! Ünelus nende vahel leidis siiski A N 

jae mu avameelsust, see on mulle nii Šüda (Muud tragöö HE keda olnud mrd ad 

Kõ 2 N mingit kurite; sei iki d A 
“Puškin rõõmustas. Tal ei olnud raha ja kui ol M ja koik anti aga 29070 

nii vähe, et sellega polnud midagi peale hakata Mmusest teada saades kült väga kurb, kuid Si ks 
«Heameelega. Palun.» Il. Ainult hetkeks välgatas ta silmis terav ik ja 
«Ja teie hind?» R ” MAS ta luigekael. k id 
«Pean Nikita käest' järele küsima, palju ta li esivanemaid on alati t i 

"Te pole veel lõunatanud? Lähme: lõunale! |, «Ja mu vanaisa Ea kaa e a 
«Bi, ei. Ma palun vabandust. Mul on väga i» eenistu- 
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Muu tunda Godunovi epohhi segaste aegade liiku- 


Seepeale hakkas Aleksander naerma, tõusis ja SW 
y Mint 


les ema imeilusat kõhna, kahvatut kätt. 
Sama päeva õhtul saadi semstvopolitsei kai M monlsamas Vjazjomõs oli ta imetlenud kiri 
eeskiri; Aleksander Sergejevitš Puškin ilmugu Poli seisvat hallide kelladega vana kolliiari iilis 
mata Pihkvasse kuberner von Aderkase juurde. 1 Mwwi paistis taevas. Läbipaistev, kerge ja kaunis —' 
Mis puutub Rokotovisse, siis valdasid tõelised F Mee ilmus ta kujutlusse. Siin, kunagises vabalinnas 
ja n Ni 


värinad teda alles hiljem. Ta is kutsaril hobi Mwus, jässakate, madalate, justkui saiatai ü 

< h 7 t = 
taga kihutada, nagu oleks tal röövlijõuk kannul, JWWud kirikute juures oli kümneid läisnduseta korgid 
tal õnnestuski pääseda nii piinamisest kui ka " » korkivaid kellatorne. Ning kui ta sammus Veli- 
sest. Tema venda, erupolkovnik Nikolai Matveji Mn Jõe ääres seisva kremli kallakutel, kerkisid tema 


olnud kodus, see oli linna läinud (kolma; 
Ostrovi ispravniku juures kaardimäng), nii 
lihtsalt kedagi, kellele oma südant puistata. Siis 
ta pereemandale käsu kohe samovar üles panna 
vesi keema läks, pani tulised pudelid — ühe mä 
teise põrnale, ning asus lamaskil olles värske väi 
moosiga teed jooma. 


1 udus elavad mälestused kustumatust ajaloost. 
| gi siin elu ja tegevust; rahvahulkade kära- 
Ww jutukõmin turuplatsil, vankrite krigin ja hobuste 
Mimine — kõik need hääled, mida ta ahnelt kuula- 
ülid aga möödunud aegade rahvahulkade kõmina 
“ning jätk. Oma tööle Puškin otseselt ei mõtelnud, 
wndamisi teadis ta väga hästi, et «Mustlastel» on 
(M Onegin» aga käib eluga kaasas ja õigupoolest 
lõppu ei olegi, Oma aega Puškin nii väga ei planee- 
[ul kuid lähenesid sügis ja talv, ning aeg ise 
(n fa ees laia lumeväljana, avarusena. Ning ähma- 
, kuid järjekindlalt hakkas selles avaruses suitsema 
Nh virvendama muistne Venemaa, nagu ootaks ta 


Pihkvasse sõiduga Puškin ei kiirustanud j 
range eeskirja võimude juurde ilmumise kohta 
mõne päeva pärast. Kuid see muistne Põhja 
ise meeldis talle väga ning ta jäi sinna vähekesel 
tuma. Ametlik visiit läks ilma igasuguste « 
teta», mida olid oodanud ja kartnud kodus: 
kuberneri väljakutse oli aaa Va Al Kes oli 
"oleks tahtnud, kuid ei saanud vihastuda. Puškii Godunov, kes i i 

ta juba esimeste lausetega naerma, võttes temäll Möonile? Troonid it istus vere hinnaga omanda- 
lega relvad. A Mlnles 


«Lihtsalt otsustasin ennast enne jões puhi Muühkin käis Pihkvas restoranides" söö Pl 
niihästi reisitolmust kui ka Kišinjovi anekdootil V eu naljakas SEA 
Vana Pihkva-Venemaa üllatas Puškinit. Ti A ke E 
eredalt meelde varase lapsepõlve mälestused! lõeline tegevus, mis arenes kuidagi nagu iseene- 


Bolšije Vjazjomõ külas ja iidsed “treskod ta tuh 
seintel. Puškin oli neid. silmitsenud, kui maeti'i MM hingas ta endasse iidseid f (4 

remat venda Nikolaid, kes suri Zahharovos, vä aegu ja mõtiskles. 
Hannibali mõisas Moskva lähedal. Tookord olii ise kavatsusega. See oli lihtne, temas endas 
ise veel väike ega mõistnud, mis on surm, küil "lv orgaaniline elu, sisemini ETTA KA 

siin vaatas seintelt elavana vastu ammune 8 ine kasv ja seaduspärasus. 
Nüüd Karamzini lugedes tundis ta juba se 
minevik üldse ei sure, vaid a 
seb isegi-edasi — ajaloo näol. Nii oli ka selles! 


Ww loomingulise kavatsuse elavatest iidsetest aega- 
, mis küll tihedalt olid hinge tunginud, Aatel 
Mud tal veel vaadelda ei terviku varjatud konst- 
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ruktsiooni ega üksikuid kujusid: kuuldus ainult rahi 
hulkade kõminat ja kauguses terendas üksildase, sün Üb Bellisena oli ta väga armas. 
hukkumisele määratud tsaari ähmane kuju. Mn juu t 
Ta ei tundnud erilist muret, et vanemad ootavad) $ imnud 
pööras teelt "Trigorskojesse sisse. Talle oli meel: 

gee maja oma korratu, kuid laheda eluviisiga. 
ei riivanud sind miski ega tarvitsenud alatasa ] 
olla. See oli nagu jõeäärne aas — avar ja ühe! 
i midagi erakordset. Tüdrukud olid kõik osalt 
igu. Pihkvalaste pehmed näoovaalid, selge] 
ninad — ei, need polnud kullininad, — alumised 


- TA 2 * n 
Wluv rõõm, mida ei saa kuhugi panna ega kuskil 


(põrandalt taskurätt, Kui 
kand: » Kuid samal hetkel k - 
i Puškin. Nende laubad põrkasid kaasi kõla 


IN hakkas ootamatusest lagi 8 
led kõigil isemeelselt ettepoole. Mis puutub mt MW punastava neiu üles, Bra ja aitas 
sesse, siis ka sellega nad muidugi ei hiilga. Kui äest kinni 
polegi nii väga tarvilik! Aga see-eest, missuguseid (Mniksia keksis nagu väike kuradike. 
ja keediseid seal saab, milline soojus ja külalisi: [Mimuguse  plaksuga nad suudlesid!» hüüdi 
Ka Praskovja Aleksandrovna ise unustas rukki jal [mit nagu kitsekesed! Nüüd aga ab k üüdis ta. 
kui Puškin nende juurde ilmus. 8 ek A peab ka päris kor- 
Ka nüüd, kui Puškin kummardas, et suudelda mMovja Aleksandrovna ku õ £ 
pisut pondunud kätt, millel oli värske tilli lõhn IM, ole ometi vait! Ma kd 2 Met (a 
Šoolati kurke), võttis ta Puškini pea oma käte W |õüna lauale panna.» 4 ander, lasen 
ja suudles tugevasti kahlus meelekohta. M veel enne kui ema, 
«Oletegi koju tagasi tulnud,» ütles ta sä ' 
hõlmates selle mõistega mitte üksnes Mihhailo 
vaid ka Trigorskojet. 


2 oli ka Anna toast lahku 
R ud. 
Ka aed vastu seina,» Häll 
ja hüj 8 
a driat pas, eemale... Aga meil 
Puškini pärast ta õieti muret ei tundnud. Astu! M liina on siis laupäev?» küsi š 
tuttavate kaudu samme, et Aderkast veidi pe Poll on ka päevad segi läinud. ASE Taas 
dada ja talle kainet suhtumist sisendada; ta a?) [ liiheme kirikusse!» gi laupäev, 
poeedil ongi as maa vaikuses, kus hei Aa EN i teil?» 
tada ja puhata. Nendes kaalutlustes ja hoolitsus! JWWid Alekseiga vihtlema. Õhtu! 2 
kübeke egoismi, sest Puškin tõi nende maaellu'f 1 agd saame värsket 
ja sära, laia maailma tunnetust, luulet. Trif Mh 
muutus äkki kõlavaks ja kirkaks... Ja seda kõ n läks sauna üksinda, il! i 
tada; kaotada teda — ei mingi "hinna eest! A tal kohvris kaasas. Ilma teenrita, Vahetus 
Anna seisis saali nurgas, kui Puškin sisse astus M seisis vana tuttav kuusk, lihtne ;: 
jalge ees põrandal oli väike pitsrätt nagu üle äi [üudel läikisid rahulikult seemnetiivi Mei A 
loksunud vahukuhjake» Neiule põgusat pilku heiti hillas juba esimesi tõrtsid. Nõlvaku Kl TE 
pas Puškin kohe: ei märganud isegi seda, kuida! hall ja tuhm, «Kui armsasti ta ga rd 
maha pillas, nii suur, oli erutus! Erutusest õi Mlns Puškin äsjast kohtumist t junastas!» 
neiunäos oli kõik selgesti kirjutat mure »möödi [kult sõrmed äepigistuseks. Hakkas sii jana 
päevade pärast — kuidas see kõik juneb? — X ika lahti ja katsus, kas laubale t nad 
saadeta edasi? — ehk jätavad Pihkvasse? — ja n (Md. Nüüd tabas ta pilk kellegi valel Alad 
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2 1 
" vat Wulfi. Tähendab, see oli varem kokku 


i ta kohe. See 

ä likumalt vaadates taipas - 
Tae “jääraku viiva E ketid AA 
ootab kedagi. Kui 7 7 SS 
tei (9 ta nägi põõsaste taga kiiresti 


Mila, jäta juba. Muidu võin ka mina maha jääda, 

MN, mihi kuivaks.» 
Wwl riietusid pikkamööda ja kaua. Ljova pihtis Wulfi 
MWwlusi ehk õigemini oletusi nendest. Vennad jutlesid 
Miwolselt nagu mehed omavahel, Puškin oli ka ise 
PWimnud, et Alekseil «silm unistab, suu haigutab», 
MMM ütleb vene Vanasõna, ja see on halb tunnus. Kuid 
(ilmvi meeldis talle siiski. See oli hoolitsetud noor- 
MN ilus, hästi kasvatatud; vahel rääkis ta üsna aru- 
MW, pealegi asjadest, millest Puškin vähe teadis. Võib- 
kõik ka mujalt kuuldud, kuid jutt oli selge 


Noor üliõpilane rühkis nagu vargsi. Kas hüüda! 

Es oli veel saunas. Ta uhas kere NA 
i järel endale pähe. Saun oli 4 

Ta kaa tahmased aknad olid vaevu TA 
krt tahtis ukse kriuksumise peale a 

kuid libises ja a a AIN 
«Miks sa siis tagasi tulid? aa AAA (Mist nüta 
«Ei, ta jookseb reipalt kohtamis le g | 
ohu! Aga sul on siin nagu Tartaroses . »», JÄI 

ö «Ah, Aleksander! Aga mina arvasin, 

E Š 
jaa ea hakkasid üksteise KOIGU: Jobs 
sander kirjeldas talle ilmekalt oma ia va PO 
Levgi olnud kitsi vastama, luiskas ja p: 

«Isa oli vist väga taa 
öö ennal selga. 2 AM 
Khe JÕE Pani ise luugid SK 
öösiti trepil vaatamas, kas juba tulevad... 

4 i Õ Uu 
kad perekonda areteerima! Kas hõõrt 
t As viga! Võib kõvemini. Ja mida f 

A ” 

uäleded K y | 
A aal veeloigud sauna põrandal A pa 
vaadates kukkuma pidi, andis AR. 2 874 
«Mida veel! Muudkui kurtis Ol Ti 
mingisuguste tüütute asjadega . t Jaa 
Sergei Lvovitšit. ««Igasuguste tühis te asd ad 
ju, Lev, ma pole niisuguste asjade Ja e 
JU, Gl Sa ainult kujutle. Kuskil seal a AA 
sans «Mis? Sajab läbi? Siis nühi kuivaks? 
kaa saan?» Või, näed sa, lehm OA 
Si silmad õigel ajal volid, ek ei ki 
tada, et poleks maha j jänud!»» Ja 
Üleni seebine Puškin naeris laginal. 


lausus Puškin ringutades, 
, kuidas ma sind hoiatasin külma «ahvi- 
Mnllise» eest? See on aga hullem, Seda asja ei saa 
"lin hoida,» ja ta osutas oma laubale. «Bi saa, 
Jils läheb see rikki.» 
Mihkinit ootas soojendatud lõuna, hiljem joodi teed, 
| oli tõepoolest suurepärane ja nõrgus hapratest 
(lest välja, kollane kui merevaik, 
oli jalutades sisse astunud ka Olga Serge- 
[4 Tema jaoks oli see küllalt pikk teekond, ja tema 
nel sagedane külaline, Teda Võeti hõisates 


a (škin hakkas teda küsimus 
M Ilihele 


Tov Saatis ise mille: 
M ol isa sõidaks,» 

Ilhendab, asja pärast?» 

Wln ma ei tea.» j 
Ihkva on vait jäänud, nüüd hakkab Opotška rää- 
hm tähendas Puškin, Lev aga hakkas kujutama, 
[IM “krooksub» aadelkonna peamees Peštšurov, see- 
) keda meenutades Anna õhkas: «Kui igav!» 

Mile huvitavam oli teelauas Alina. Puškin vaatas 
lina uudishimulikult. Räägitakse, et ta on täie- 
[oma isasse läinud. Too oli olnud pika kasvuga, 
Mvõitu, äärmiselt tagasihoidlik, kuid suurepärase 
Mitusega. Alina roosa suuke oli kaunijooneline 


sipärast isale järele: 
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ja graatsiline, sõrmed saledad nagu joonistatud ja 


vasaku käe suu juurde ja asetas nimetissõrme | 


avali huultele. See oli vaistlik edvistamine 
meelitamine ja tõrjumine ühtlasi. Aleksei tema 


vahetas laua all närviliselt jalgu ja saatis oma käi 


kujulistest silmadest pikki igatsevaid pilke. Ta 
ja piinles igatsusest. 

Ka Anna oli veidi erutatud. Puškin, kes tema ki 
istus, oli elav ja naljatas, vihjates paljutähendavi 
lele, kuidas kitsekesed laupadega suudlesid. Ki 
õhtul meeldis talle kahtlemata Alina kõige rohk 
talle valmistas lõbu neidu õrritada. 
«Kui ilus on pargis silla juures!» T s ta 0) 
naabrile, nii et Alina iga sõna pidi kuulma. « 
võtan ma raamatu kätte ja lähen sinna luge 
määran teile kohtamise, Kas tulete?» 


kardan teid.» 

«Rohkem julgust!» vastas Puškin ja vaatas ise 

poole, kes silmad maha lõi ja käsi hõõruma hak 

«Pimesikku mängima!» käsutas Jevpraksia 

taatorlikult, kui lauast tõusti. i 
Puškin omalt poolt toetas teda ning ka teisi 


tusid väikese despoodi käsule: kui pimesiklul 


pimesikku! 
«Kuidas sa ütlesid?» küsis Wulf Puškinilt. 
«Ütlesin: «Rohkem julgust!»» 
«See tähendab?...»' 
«Just seda see tähendabki!» vastas Puški 
päraselt, paljuütlevalt silmi pilgutades. 

Jõgi hakkas kaduma videvikku, tiigist ,hooväš 
dust. Tamm künkal, alles noor, kuid osanud 
juba tugeva krooni kasvatada, sirutas vee kol 
salt ja mõjukalt oma laiu kämblaid. Kaugele 
sid ringidena, kord paisudes, kord raugedes' 
tulevad hääled:* hüüatused, naer, käteplaksi 
Praskovja Aleksandrovna istus üksinda ti 
pingil. Noorte mängudest*ta osa ei võtnud j 
eemalt nende sädinat. Sel õhtul valdasid teda Vi 
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gele lisaks oli tal ainulaadne, üksnes temale omane M 
gutus: kui ta midagi tähelepanelikult kuulas, tõstis 


«Ei,» vastas Anna punastades ja lisas edvistades; 


Us, et noored niiviisi 
Da niiviisi yi 

, sumisedes n isi Vabalt 
MUS, 


Mm tema m 
Ühine 


M 
(hnivabrikust 
Millikub selleks jõudu 

liit... Ja nüüd algasidki 

t võis kohe maha 
si olgu kuidas o; 

en i rii 
Ühnlu tagasi SAAD KOH AA 
ui keegi nagu leni 

ü gi ni mult. 

SE A ümber kaela 5 
40 vastu, Jevpraksia BERTA 


Jäta ometi jä 

A 1? 7 järele!» 

aaa ad harjumatu. Isemeelne tüdruk ei 

Jaa e 9 hellitanud. Kuid nüüd i 

TAIS sa jooksnud nagu väike la Ja 
i lapsel joosta, kui talle üekahie 


oma sisemise 


NINt ja nuuksus, 
M, mis sul on? 
üli e 


An ina JUhtus? Räägi ometit» 
K ++. Sõrmus... võeti t A 
| mulle ainult näidata toonud, aa GSi t 
(A õtlesin, 


ugusest sõrmusest ää 

S 1 sa räägid? 
ka KÄRA oli aga paäbulinnu KA 
Jaa are Aga kes sis riides? kõu LAA 
ampima a' Jevpraksia hakkas solvunult 
Movja Aleksandro i 

d ek 'vna ei saa i 
Jid aegapidi selgus kõik, 16 VESA 5 MS 
! Õrmuse, 
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Wunnrnukkidest kõr; 
Mh põikle. 
uhke veneetslanna. 


j Ühik, Va 
raid Aleksander Sergejevi | 
a hakati pante a 
selle oma pandiks! Lev tahtis n KE 
võis ki a a näha toonud... 
i kinkinud, oleva! Uu 0 4 
a aa a sai vihaseks ja hakkas riidlema. 
ii ... kas sinuga?» y' 
Eadatie siis minuga? Vennaga ad ka ra 
Tikas kahju, ta vaeseke... minu pärast! 
ii kah-juu!» M 
“Ah See on Sd s Ka 18 
Ja siis, kui me rabelesime, mas Taat 
Jäle kei aa jka hüüded: $llihendab, et sorimas käis keegi teine,.. Kui tüütu 
õi Zi Kus sa oled! kõik on!» 
Ševp: sa ei vastanad ja surus. end. kõvemid AMiiite mina,» ütles Olga Sergejevna lühidalt. 
Jevpraksia ei v: $i 1 


Msin, Kas mulle kirju ei olnud?» 
EE mis tühja, Pühi silmad kuivaks ja lähme; NA : 
KS ly E 


ju si iielnud.» 

pole ju sinuga Es A 
udus! Katsugu ai A 4 
Ned Tass emast veidi eemale ja kohendas 
leiti. ; A 4 
m naerdi selle and a 29 
i tõ lest ootamatult ägesi Id 
a AI oli veel tükk aega pärast seda sül 
j ka kohkunud ilme. TA 
ke SE õi imettegev sõrmus, Lev jitles tried 
haldjas olevat selle auasi EE % 
sistas Jevpraksia male > 13 

a pä selt rahuneda. Selle peäle Ani 
j tas Puškini poole. ; 
“nb see kõik oleks võinud Praskovja A 
| Banaadi aga kui ta terrassile läks, ea 3 
3 is teises meeleolus. Ta silmad särasid ki 

sl rõõmsamana, A ES tati a 

kä kes talle oli: talisma 20) 
Eit andeks! Andke jt andeks! Ma 
in tütarlast päris tõsiselt» 099790 E 
KE les perenaise käsi ja tõstis Ji 


gele üles. Tütarlaps tõmbus kerra 
s vastu, kuid ta silmis läigatas juba rõõmu- 
sti oli kõik jälle korras. 
ükskord ma luiskäsin neile,» püüdis Lev 
Wilileel end õigustada, «nagu "oleks üks kaunitar 
Mulls sellise sõrmuse kinkinud...» 

Mi luiskasid ainult seda, et ta selle s ulle kinkis,» 
Milius teda vend. 

M muudkui käis mulle peale... Ma siis viisin 
AMn, kui sind kodus ei olnud, Nägin sinu asjade hul- 
JM tollise sobiva...» ' 

mn ] d siis minu asjade kallal sorimas?» 
Munõna, ma isegi ei teadnud, et sul niisugune sõr- 
(M olemas on. 


Kuid ta vedeles niisama laual nagu 
M tammetõru!» 


Pond, 


ja vaikis. Kuid sõrmus oli tema käes, 
ärkas ja helises hinges midagi: jälle Odessa, 
(mveta Ksaverjevna... ning see, kuidas ta selle 
[ise oli kinkinud, 


(i maja lähedale jõuti, hakkas Lev lepitust otsima: 


NU siis pole pahane? Luba, m: 


a parandan ta ise ära,» 
Ilus oli ootamatu: 
M ole pahane. Olen sulle isegi tänulik.» 

vile j täiesti arusaamatuks, mille eest vend 


ad juba magasid”Ka see rõõmustas Puškinit. 
kiiresti oma tuppa ja võttis riidest lahti. Mõnus 
Woodisse heita, kuid und ei tulnud. Teekond oli 
ÜMutanud, saun ja mesi ehk leebeks teinud, vend 
lunud, kuid nüüd kasvas mingi kummaline sise- 
Jõud. Miski nagu hoogustas teda, Ning ta hakkas 
si lugema värsse «Merele», kuid neid summu- 
üued read, milles lained langesid pehmemalt ja 
Min kujutlus lahest, meri nagu ei olekski olnud 

nii ääretult kaugel, vaid loksuks nagu siinsamas 
ml, oma akna taga... Ning võimatu sai võimali- 
501 
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fiunaseks on muutunud tiibjas sajakoorne puu ning 
) Ivhed paistavad nagu tulukesed harvenevas metsa 
Hhnikus. - Närtsinud rohi koltub ja ainult smaragd- 

hwline sammal helgib päikesepaistel veel eredamalt 
Ji suvel. Rändlinnud lendavad lõuna poole ja ränd- 
Wmblikud hõljuvad kõrgel õhus oma võrkvaipadel, 
Imitsedes kauget maastikku. Mimesele aga pole antud 
Pinna 


. Ta avas Parny köite ja leidis kohe Proserpint 
ja libises üle ta pinguli huulte, mis olli 
valmis midagi sosistama. Kuid pea vajus ning ta vimu 

ä atult. * 

g SA a sd mis sarnanes 'Tartarosega, ja 
ujusid pilved. Seal oli ka morn jumal Aides oma i 
ükskõikse naisega. Kuid... kõik muutus, ja se! 
näis kättesaamatuna, sai tõelisusek: 
armastatu oli temaga... 

Soovidele vastuvõtlik, 
tema suudlustele tõtlik 
andma aarded pühamad. 


; sõrmus oli 


kinil on perekonnas kitsas, mõnikord tundub igav 
M Trigorskojes. Alati ei mängita ju pandivõtmist 


ohnas on igav: isa on melanhoolsem ja närvi- 
Jlmm kui harilikult; nukker on ka Nadežda Ossipovna, 
JM ihkab Peterburisse, ei armasta maaelu ega kannata 
Pima sahinat. Kuid see pole veel kõik! Puškin hak- 
ama, et isa jälgib iga kord väga teraselt posti 
. Ta läks alati palkonile ja võttis posti oma 
Ilu vastu. Seejuures avaldas ta kahtlaselt elavat 
Wi, miks ei ole kirju Aleksandrile... 

Kirju tõepoolest ei olnud. Puškin ei-andnud kellelegi, 
(MN mitte Aridrjuša Podolinski kaudu Rajevskitele 
Visse saadetud kirjakeses, oma uut aadressi, Kuid 
i ta ühel hilissuve selgel Päeval esimese sõnu- 
mis tungis üle tema varjatud asupaiga piiri. 
üli kiri Vjazemskajalt, mis oli saadetud Pihkva 
Meri kaudu. Kiri oli isast mööda lipsanud. Mitte 
legi ja mitte miski hinna eest ei oleks Puškin näi- 
(il neid kalleid ridu. See oli esimene teade Odes- 


Kõik segunes unes ja jälle ilmus kõik uuestisd 
liselt selgetes, õhulistes toonides. Nende meloöd 
heli jäi kõrvu kõlama nagu esimene päikeseki 
tungib läbi uneuima. 

Õnnelik teeb ukse lahti, 
kerkib imestusest kulm, 
sest sealtkaudu salamahti 
lendab välja petlik ulm. 


Puškin on voodis. Ta silmad oleksid nagu 
'Ta pilk on suunatud kaugele, kuid see «kaug 
temas endas, ta sisemaailmas. Ta kirjutab su 
kiirelt üles lühikesi ridu, luuletuste -algridu 

lõppe ning selles kõiges pulbitseb tuiksoonena 
öö intonatsioon. Puškin kirjutab oma «Proserpi 


Miikin väljus kodunt ja luges lõhnava lehekese 
[is veel kord üle. Kiri oli Veera Fjodorovna kohta 
Kõik, mis polnud vestlustes mahtunud 

° ja mida ainult vaevu võis aimata pilkudes 

Ihtonatsioonides, õhkus avameelselt nende lehe- 

Üwde —ebaühtlastest ridadest, ja veel selgemini 


VIIES PEATÜKK 


KIRJAD 


Päevad veerevad päevade järel. Hommikuti 1 
aknasse sügis ja külmad veenired jooksevad 
klaase alla — hooti, kramplikult, nagu ole 
pisarad, Kuid varsti seab päike korra jalule: ki 
muutuvad jälle läbipaistvalt heledaks ja pils 
geks. Nii vaheldub ka hinges süngus loom i 


selgusega. 


|| 5! sellises kirjas tõepoolest polnud temale ruumi. 
(in oli kummaliselt erutatud. Teda valdas ühtlasi 
Üvaline tunne: talle näis, et ta on vürstinna Vee- 
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id ja seda pingule tõmmatud nahalt lamba- 
1 pügasid. Seda oleks ehk veel võinud nime- 
majapidamiseks», kuid tütarlaste lõbus võitlus 
Mmuslega, vees sulistamine — vahel loom pääses 
hW Ja ujus minema, kitsas koon õieli, sarved taha 
fwwmtud, tema järel aga hüples vees nobe paljasjalgne 
% pekstes ja pritsides kätega vett, naerdes ja 

see sarnanes pigem mingile mütoloogilisele 
Mule. Niisugusena võttis seda tõenäoliselt ka Sergei 
Pooviii, kes oli täiesti süvenenud vaatlemisesse: tema 
MW piinis vahetpidamata siin, 
M kestis mõnikord ka kuival maal. Nägusal Olja 
IMnikoval lõdvenes nähtavasti si, kui ta veest 
[4 lulles noorhärra poole vaatas, ja tema erutatud 
(UW Iõmbas enda lahti ning pistis tuttavat maad jalge 
üle aasa punuma. Tütarlaps tormas talle 

paljad jalad välkusid päikesepaistel, pats 
1, märg kleit aga liibus kiire jooksuga tihe- 
fimber ta noore saleda keha. Lammas oli väle ja 
Mul tuli teda tublisti taga ajada. Puškin jälgis 
Võistlust jooksus ja osavuses. Ei Vorontsovat ega 
Mmskajat, isegi mitte kõige kaugemat mõtet nen- 
hõlnud sel hetkel olemas. Nagu kerget tuuleõhku 
K KA x ki igati neidii MW Iema poole sellest tulisest noorusest, nendest 
Jõekeses pesti aa a te lost liigutustest ja nobedast jooksust. Puškin 
$ See lõbus vaatepi A Or kogunenudid lusa nagu vastuseks sellele hingusele ja pilku 
ö jõudes. Kogu mõisa Ea aa küüdedija Mnta aina vaatas. Näe, nüüd lõpuks püüdis kinni, 
salt särasid veepiisad p Puikin ei maret lus, haaras lamba pooleldi sülle ja tirib teda 
olid veelgi rõõmsamad. Olenka juuksed helendasid päikese käes, 

sid niiskelt, põsed hõõgusid. Hämmeldus ja 
muutsid ta eriti võluvaks. 


m-ja ta luges talle mõttes õrnu sõbralikus 

ASS Nii oleks kõnelnud võib-olla Onegin Tatjn 

naga vastuseks Tatjana ülestunnistusele. Veel enn 

kogu Vjazemskaja kiri meenutas talle just Tatjan 

läkitust. Puškin oli lugenud temale neid ridu juba EA 

ääres, Odessas... Tookord Puškin kõhkles, kas SUM 

panna vene neiut kirjutama mitte prantsuse kee! 

milline just peab olema see ülestunnistus. 

i "Tatjana kiri Oneginile oli kirjutatud varem, kui % 
x nõudis romaani käik, kuid Puškin otsekui oleks 
nüüd selleni jõudnud: see oli imelik kokkusattumil 


Ma vaatlen hingehärdusega 
f Tatjana kirja, mis mu ees, 
ning ikka loen ta ridu — ega 
saa iial küllalt lugedes, 


(Tõlkinud B. Alver) 


Kuid Puškin ei itanud siiski Veera Fjodoi 
kirja. Ta ei tahtnud armsat sõpra kompromitee, i 
aimas kodust luuret — nii enda kui ka oma kirja) 
tuse üle ning ta hävitas lehekese samal jalutusk 


M ib,» mõtlesiiii IM sundis Puškinit ringi vaatama — võib-olla 
kl jalad et kas sd A A 3 | Isise pilk Olenka suunas. Ja ümber pöördudes 
pidi jul Pa Edu ükskõik! Ja veel mingi valiti » et ka Sergei Lvovitš seisab. ja vaatab, kael 

š aaa 3 24 TT SUN loma silmad: on piludeks kitsenenud ja välguvad 
a jalutad?» küsis isa hooletult. nagu ämbliku silmad, Vastik, 


iri. Ta võttis selle põuest ja rebis 
all katki — aeglaselt, risti ja põiki. Isa 


«Aga mina vaatan majapidamise järele.» 

Poeg naeratas: isa pilk ei jäänud tema ees VI 
Kinniseotud jalgadega lambad" olid saagiks e 
asjalikele naistele, kes sõrmedega osavasti puha 


t nee on?» 
i,» 
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Wulf hakkas ära sõitma, Suvevaheae, i 1ö 
1 A i S 8 oli lõppenud. 
Mi ta Mihhailovskojesse viimast visiiti tuli kõgera 
MW kõik noored teda saatmas. f 
Vuhkin ei läinud kohe külaliste juurde. Kirjad olid 
Wim mureks rõõmuks ja ta oli just praegu saanud 


«Miks sa siis katki rebid? Kellelt see on?» 
«Armsamalt.» Ta heitis pilgu isale. «Aga, muidu, | 
soovite, — kubernerilt!» "Ww 
'Ta ei püüdnudki eriti varjata temasse 
vaenulikkust ja pilget. Sergei Lvovitš ha 


sema, kuid hoidis end vaos, mis oli harukordni Pm sõnumi lütseumiaegselt sõbralt — poeedilt ja 
gutas letult huuli ja püüdes astuda kiir MN Vorstilt Delwigilt. Teda kiskus kaasa terve süle- 
läks lühikeste, tihedate sammudega maja poole! NT Janduslikke uudiseid ja mõtti Delwig kirju- 
kinil oli pisut ebameeldiv nii üksi jääda: ta oli JU Zukovskist, küll Viazemskist, küll Baratõns- 


nud midagi muud, oli valmistunud vastama'i tegi ettepaneku «Ruslani», «Vangi» ja 
tusele ja välja ütlema kõik, mis nende päevade'i >» i purskkaevu» teistkordseks väljaandmi- 
hingele oli kogunenud. Selle asemel tuli vä hoidlikult kirjutas ta ka endast, tänas kii- 
iihtsalt solvas isa. id eemaldus ka Puškihi n i kuste eest. Lubas varsti külla sõita. «Niipea 
vastassuunas, minnes mööda Soroti kallast (Mn kõik korda, 
"Ta sõrmede vahel oli katkirebitud kiri. Puškii JT 
jast kahju, kuid hävitada see tuli, ta säilitab $i 
mälus. Ning seisma jäädes rebis ta lehekese vi 
tükikesteks ja hakkas neid vette pilduma. Ji 
need vastu rahulikult ja ükskõikselt. Tillukes JU ARENEDES omiteerida. Selliseid õilsusele 
kesed ujusid Trigorskoje suunas ja kadusid vä eni täis teine kiri, mille Puš- 
pis silmist. Puškinit tõmbas vägisi sinnapõöl 
järele... kuid — igav on vahel ka Trigorsk , Mnkilt. See kiri torkis okkana hinges ega nõudnud 
veel miski juhtis võimsalt ta samme kodu Il vastust kui ehk värsse ja sedagi ainult südame 
sinna, kus kestis lammaste pügamine. Ta suri ks... Delwig aga oli lihtne nagu metsaoja. 
hetkelise rahulolematuse ja suundus hoidja ti A » oli ta oma «Õite» suhtes siiski agar hoolit- 
Pisut tähtsalt, kuid rahulikult ja lihtsalt isti KN 
eitede keskel, jälgides töö käiku ja noppi (Mn kirja lugedes pöördus Puškin iga kord tagasi 
välja sinna kinnijäänud suviseid takjapš ülguse juurde, kus Delwig ütles: ««Proserpina» 
keeles). Vaikseks ud lambad lamasid 4 Mitte värsid, vaid muusika: see on paradiisilinnu 
kõõritades alandlikke silmi. Pesemine oli | Mida kuulates ei" märka, kuidas möödub tuhat 
ning ka Olenka töötas nüüd suurte lambard | Need uksed on mulle ammu tuttavad. Nende 
Puškin istus ning lobises eitede ja “hoidja | neti mind juba lütseumis sageli Blüüsiumist 
heitis ta pilgu ka tütarlapsele.” See 6] Milline imepärane kaunitar on sinul Tõde!» 
se süvenenud ega tõstnud langetatud 8 neratas jälle, terve hulk Tsarskoje Seloo lugu- 
mii oli ta kena. Siiski (ainult üks kord) tab: Millele vihjas parun, kerkis mällu... Puškin 
tema pilgu, Silmad olid hallid ja vaatasid lihtsi fis seda tõelise sõpruse ja rõõmsate, muretute 
selgelt, meenutades jõevett. ega. Aga kuidas ikkagi eksis Delwig, arva- 
Õhtul oli Puškin vanemate vastu väga leebi Proserpina» oli sündinud nendest Tu GAs 
+1 » Tõepoolest, milline «imepärane kaunitar» 


* 
Min oli rahul. Jäägitult avalik oma värssides, oli 
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Ww Anna, kui Puškin tal kät i 
a, ku t surus. «Min = 
Ww wbratariga. Ja samuti kirja teel...» 209 
Min millest — pole teada!» 
Mw on vägagi teada: teist!» 
Ww siis teile kirjutab?» 
Mwinke ära!» 
OA Ki kuid Anna veel ei öelnud. 
| f ele vestlusele paremat ; i 
M Dulju inimesi. SA aas 2 


ta neis avatud — iseenesele. Värsid võrsusid nägi 
puul ja olid täidetud elavast mõttest ainult 
tervikuga. Temale olid nad lahutamatud elust, 
voolas tema elav südameveri. Kuid milleks 
ennast niiviisi teistele? Milleks? Mis on mäill 
tegemist nende salajaste südamelöökidega, kui 
neile kõigile võõras? 
Ja talle meeldis, et oksi peeti tervikuks, ON 


«Ah, Delwig, Delwig! Sattusid sinagi eksi 
tead ja tunned neid maa-aluseid juuri, sest 0) 
poeet, kuid pimedas maa all sa natuke eksisid“ 
Puškini silmad muutusid leebeks ning ta ni 
südamlikult ja kaua. 4 

«Nüüd rahaasjadest,» — kirjutas talle Del; 
ostust-müügist. Siin polnud tai midagi varjatä 
vastupidi: heites oma väljakutse, püüdis ta selle 
et teda õigesti mõistetaks. Juba esimesel 0) 
Mihhailovskojes oli ta visandanud selle valem 
inspiratsiooni müüda...» Kui ta siis hiljem 
toast tagasi tuli, ei olnud lehte enam aknalatäl 
oli selle õue puhunud, aga ta jõudis veel näh: 
ühe silmaga aednik Arhip lehekese sealsami 
võttis, j 

«Mis sa sellega teed?» küsis Puškin temalt 
tult. [ 

«Näe, paberileheke sattus ette,» vastas Ari] 
piipu süüdata.» Š A 

«Pole midagi,» käis Puškinil siis mõte peäl 
«Inspiratsioon ei ole müüdav, kuid käsikiri kõll 
või piibu süütamiseks.» 

«Kuid milleks kirjutada?» mõtles ta nüüd. 
osa ma valin?» Ja teda tõmbas jälle vihiki 
Kuid nähtavasti siiski mitte väga; ootasid 
lased... «Tarvis minna. On aeg...» Ning ta | 
liste juurde. ? 

«Delwig tervitab Kõiki,» ütles ta kodusii 
pöördudes. «Kõiki nimeliselt.» 

«Kuhu te kadusite?» 4 

«Vabandage mind, härrased, ma*vestlesin $ 

«Teie vestlesite sõbraga, millest — pole 


Mhlepanu keskuses oli täna Wulf i 

t k ° . Nagu ikka, oli 
( llina veidi dekoratiivne oma kitsas, ja AL 
» Vatiga tõstetud õlad olid klassikaliselt lii- 
1 kui ta pead profiili keeras (teades, et profiil 
MW), Ta oli üh Tr juba Tartus ja kõneles 
s pikalt ja laialt profi i 
lsndustest. Alina oli nukker ja mõtlik, Puškti 
Mõnes et niipea kui hajub tolm ärasõitja 

> ta tema jalgade ette ega tõ Ü 
Wmnta jätmine oli rõhuta! aaa i AS 


jalutati pargis: Wulf Alinaga, Ljovuši 
iiziga, Puškin Annaga. Alles seal JUSS A 
(Ni ,ta oli saanud “oma nõolt Anna Petrovna 
Ni Viimane kaebas armukadetseja Rodzjanko 
kes polnud näidanud Puškinit, kui see oli teel 
8 A kirjutas selle kohta: 

lat õrnust, kuigi teie i 
fira teeninud. Mitte kaas KARA 
Min oli olnud Kernist mõttes nii kaugel! Temale 
suureks ja rabavaks cotamatuseks, kuid ta 
[ oma muljet ja vastas üsna hooletult, k 
Ü näe, missugune Anna Petrovna see on! Rodz- 
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lä 


veel ei mõtelnud, missugune jõgi saab selles 

1 itelnud. gi saab sellest 

w raljatlevast allikast, milles ta võrdles oma 
, "s 


Punii i õ i i õhj 
(A Wmil oli tol õhtul lihtsalt ilma põhjuseta lõbus ja 


(üli läinud Oleninite 


janko nimetas mulle teda, kuid ei lubanud (en 
vennal, nagu mulle meenub, sõnakestki kõnelda. 

«Ja tegi hästi. Ma ütlen, et teie pole seda üll 
väärt.» NV 
«Ma olen tuntud patune ning lähen pärast 
ctsekohe põrgusse. Ja läheksin sinna rõõmi 
põrgusse läheb kole palju kenakesi, — kuid ai 
asi segab mind: et teie muidugi lähete paradiii 
Päästke mind ära, ma ei taha enam põrgusse mi 

Puškin liselt lõõpis temaga, ja kuigi Anna Mi 


+ poole varakult ja leidn 
| Viilkese kümneaastase Anetška, kellele ta 
44 lõbusat sbiitenimüüjat — magu oleks sbiiten 
M jooksnud ja sbiitenimüüja end ära kõrvetanud. 
A tüdrukuke isegi nüüd, kui see möödus 
et ta lihtsalt lobiseb, siiski kiskus ta süda kok AK ka Tusega, nagu toimuks kõik pea- 
äästa! i 1 Kaitsta kõigi ee üaegselt; ta nägi röö KAANT 
Ad ka aaa a EMAS kt ea t aa tõusid imestusest iklis kõie ja ta 
pimeduses õrnalt oma kaaslase poole ja andis of sd i peatusid alles siis, kui kõrgemale tõusta 
täielikult tema võimusesse, | Ali VRT a % 

% E a t ; 28 8 AA 
mat, kaas oleks ta tõmmanud käe tagasi, kui VÕI värss, mis TEES At köitnud, näod (mitt 

ž Ho õ Sa a RS ; mitte 
Puškini jaoks polnud olemas aastaid. Viis » joa), KOR ja hääl, lõhnad, helid — kõik oli 
Tühi asi! Ta kõndis pimedas mändide all armsa 4 esine 24 4 

id näei ETS ERM i j imes: 
lapsega, kuid nägi nagu ilmsi mitte metsa, mi Mkõik see oli ainult el puudutusel Ne 
vaid Oleninite suurt heledasti valgustatud s M ko ümbruseks ja taustaks, mil- 
konna leina puhul tantsu ei olnud, mängiti mf , a 75 KSTA 
mist ja pandivõtmist. Nagu suured kalad akvä ( ples olid säilinud kõik noore tütarlapse joo- 
liikusid raskelt auväärseim Ivan Andrejevitš] tema, kes kirjutas Puškinist «tuhat 
ja lihtsalt auväärne Ivan Matvejevitš Muravj inud ta näha «reeturi» 
tol. Pant tuli anda Krölovil ning ta pidi lugeh 3 
oma valmi. Ta pandi istuma toolile keset saali A Kern tol õhtul esinenud 
kogunesid tema ümber. Tõmmanud täidlase ki ( s korvikest lilledega. Puš- 
keste sõrmedega üle oma'ümara näo, vaatas f anud, et madu, kes peab 
selt, vaikse kavalusega ringi, pilutas rohekaid “i on, näe, see! Ja osutanud tema 
köhatas ja algas tõsiselt ning selgelt: — nii ilmselt oli 

Too eesel tõtt ja õigust tundis... < 


Seal müksas nooruke Puškin Aljoša Oleni 
sosistas talle nagu mingi leiu üle rõõmustades: 

«Need värsid on minu onust Vassili Lvovitš! 
täpipealt!» A 

Naeruhimuline Olenin turtsatas üle kogu säi 
et kõik pea pöörasid, kuid Puškin jõudis võtta! 
süütu ilme ning tal tekkis iseenesest värsirida: 


Mu onu tõttja õigust tundis... 


M oma käe ja milli 
Ililimele! Kuid Anna ei teadnud, j 
Imütult ta sõrmi. 
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Tookord õhtusöögi ajal oli kõik lõbus, vallatu 
kerge. Ja ainult siis, kui hakati ära sõitma ja Pii 
ratski aitas Kerni sõidukisse ning istus ise temii 
vale, Puškin aga seisis neid saates trepil ja Kern 
lahkumiseks põgusa pilgu oma sametistest, 
veetlevaist silmadest, — lõi Puškini süda tugi 
nagu nüüdki. Need silmad ja pilk olid samasugi 
Bakuninal, tema esimesel lapsepõlve-armastül 
Hobused hakkasid liikuma ja kõik liikus ki 
dega... just nagu nüüdki. 

Puškin tõstis Anna käe aeglaselt huultele ja 
seda ettevaatlikult. N 

Mälestus oli nii lühike, kuid nii täielik! Puškin 
nes silmapilkselt mälestustest ja lahti laskmai ta 
lase kätt tõstis selle koos oma käega kõrgele ni 
gutas õhus. 

«Õhtu on kaunis,» ütles ta. «Kuid kõik on Vi 
läinud. Tarvis ka meil minna.» Ning ta vaikis 
Õnnelikult vaikinud Anna aimas sel he et kõik / 
midagi hälba, kuid ei jõudnudki selgusele teda SES avad valjusti 
nud ärevuse üle. d e k 4 tundis ebameeldivat E sellest mängust 

Aegamööda kogunesid kõik NA A huuled kokku ja krimpsut: pigistas rahul- 
tuli ärasõitev üliõpilane ja pisut varem Alina; psutas oma õhukest 
ebatavaliselt erutatud, Wulfil aga oli väsinud ji 
varjav, kuid väga rahulolev ilme. MAE 4 
Puškini põgusat nõuannet hoopis omamoodi [" Sergejevna, ke: LAA A UA M 

V Sd Jevpraksia tahtis mängida «viima 4 ja vihaselt; s alati oli väga vaikne, ütles 
kuid oli juba pime. Siis võeti teine, rahulil A, v, oled lih 
Miesti rätikut põlvedele ja öeldi mingi sõhd (e näljatada» t TUmAb ma keelasin sul 
rätikupüüdja pidi sõna ära arvama ja lõp Ni Ikin h ' 
Kuid ka selles vaikses mängus tuli väike rurmäll 
juhtum, millel oli isegi taga: argi. 

Lev, kes sel päeval oli Anna suhtes lootust 
nud, jändas harjunud viisil Jevpraksiaga. Juba 
käigu ajal kõneles tä temale muu lõputu loba 
nagu oleks neil kodus mingit erilist kaaviari, 
toodud spetsiaalselt”isa jaoks, kes ei ahna $i 
legi teisele. Lev hullutas Jeypraksiat õhtu 
ütlema: «Ah, kuidas. ma tahaksin mus 
viaril» * "8 

«Noh, ütelge ise! Aga te ei saa sellega hakl 


Tnhate kihla ved: 
jada? i mi õi ji 
Miiillen teid kõigi mähis ad aita 


Min te veel ei taha.., Ni äi 
w e a... Noh, väikest sõ; ü 
X Vi A E je La Nad hakati, Mähise kt 
Aliki t keelatud sõna, kas või mä ) 
Nina kuulis seda, Ta oli jäänud A uk 
HR E polnud paarilist ning jalutada ta tei 
va MR kaaviarist juttu olnud Gi 
- a mi 
õi 1:85 E A) Kodurahu valvurina 
AMWun, Lev, jäta see mõte Al i 
Ka la see / . Isa vihastub. 
| Ake vile tuli mõnikord mingi Aaa T: i 
k tk mõtelnud ja rõõmustas selle üle jub si 
liildatult tõsise näo, hüüdis ta rõhutades 1, 
kk rõhutades ja 


siis OHIAS EN 
siis on?» küsis ta. «Terve fraas. Kuidas seda 


jaistis väikest skandaalikest ja küsis süü- 
M) helle üle siis?» 
p kaaviari üle!» selgitas õde pahaselt ja mõtle. 


lito põrmugi ei 
sa: Üü ; 
Vihaselt ja tõusis, a aru,» ütles Sergei Lvovitš 


|haksia, rätik põ Jii 
e ik põlvedel, piinles naeru käes ja 


üle reegli järgi i i 
| Sli järgi! Valesti! Kuidas saab seda lõpe- 


lusis Lev üles ja selgitas rahulikult kõik: 


Min pagenduses 
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«Ah väga lihtsalt, Zizi. Must ja punane 84 

tarl»! 4 144 
Efekt oli suurjaisegi Sergei Lvovitš ei saanud pidi 
ma tavalist peenehäälset naeru. 
f «Rumal, kuid teravmeelne,» ütles ta eemalt, 
Külalised ei jäänud õhtust sööma ja sõitsid 
M * ära. Olga läks pisut torisedes oma tuppa. Vennad! 
kahekesi trepile. Tubadest kostsid nendeni üksikud 


Low tundis, kuidas ta vend võpatas. 
K' nuga on, Aleksander?» A 
MWw on tsitaat! Ma sain kirja Raj il 
b jevskilt. J; 
Mhõnalt! Lase mind... Ei, ma pean Lill 
104 sa Ta on minu kirju lugenud!» 
“init haaras värin, ja akendest langevas hai 
F ärin, as hi S 
H JA oli au näha, kuidas ta aa süttisid. 
1 ülja ning teravm i a 
hu jaa 18 eelsust needes suutis Ley teda 
MMi ci saa siin seista. Lä üi 
a . Lähme siis metsa. 
M mina Ja Puškin rebis käega SA si 
h Seni ma ai i üü 3 
A a ainult kahtlesin, nüüd aga... veendu- 
Milkin oleks nüüd võinud kogi 
Mm, Uue jõuga tekkis Puškinil + i õ, 
(IN) Erutatud Ley lubas selles Eka kaa, 


«Asi ei ole Levis. 
e, et need on kõik Aleksäll 
d, halb mõju. Rumi 


enam ja enam ärritudes. 
lihtsalt laps. Ma ütlen sull 
tembud. See on tema õpetatu 
naljad! Võõraste ees!» K 
| 243 Ljovuška lihtsalt teravmeelitses, ta oskab: 8 
| isegi,» arvas Nadežda Ossipovna. | — A 
) «Jah, teravmeelsus pole paha,» kinnitas Sergel'l Üu kui ta pealinna jõuab, 2 ki 

vitš, «kuid selles oli ka mürki. Lev aga pole müll Kõu skandaal siiski i AA rõõmustas ainult see, 


võimeline. Kas sa mõistad seda: küsimus ei ole % JM 


H 


id mingisuguseid plaane, — see oli õhuavaks. 


i 1 sas 

a propagandas!» A leppisid nad kokku isegi salakirja kohta, mida 

«Mis ? i 2 oh 
j Ke vanemate inimeste üle. Lugupidam irjades: pa kur pidi lähen. 
[ vanemate vastu. Näete, selleni viib afeism!» , 1 kirjavahetus — 
Lev oleks seda kuuldes peaaegu naerma pahvatäl [JWliimisest: too oli erru läi uškin unistas Tšaadajevi 
k kuid Aleksander jäi tõsiseks. MiKpoo1 isamaa piire, i TI ja viibis juba ammu 
| «Kas kuuled?» küsis ta valvsalt. 4 N piire. Tuleks tema aadress muret- 

Ah, loba! Kas maksab seda tähele panna!» Mad pöördustd £ JA k 

Kvid Sergei Lvovitš ei rahunenud. a - AE Ma hilja, kui maja oli juba 
«Omas majas... omad” lapsed... See on äll Miia rahuneda Und ka jäädes ei suutnud Puš- 
rk! Kas sa tead, et Olga ei lööja Milmale. fi ei tulnud ning ta ei saanud 


| pikaldane mü 
| söögilauas ris 
t «Ka miha unustan vahe! 


ti ette? SA pole seda märganud?) 
k A 1,» vastas Nadežda 


il e a 
oyna rahulikult. 1 4 MV asi. Kuid elada niiviisi pä il ga 
P: «Sina — See on teine asi... Nii on lugu. Mlsa osutus TT Päevast päeva? — Või- 
| t ei ole üldse mitte poliitikas! Ma pole kunagi Ülesti hakkas temas La 


ja t i TA isema veri n; ; 
kast kõnelnud, teie teate, et ma ei omista yi isi MASSA 
ait paliitakale; ja mihu etteheide seisab sell 


ta'ei austa, küllaldaselt religiooni.» , 
1 Vene keeles: Uepman nkpä (must kagviar) 
Uepnan n %pacrrar CNOP 
ja punane sõstar). Tõlkija. 


| oli väga jahe, kuid Puškinit h äkki 

d Pilavus ja -õhupuudus. Ta Rea t ad 
In, tõusis ja' tegi akna Pärani lahti. Jalgu ja 
M rinda puudutas öö hingus, ja TUHM TE ja 
( mahunema. Jah, seal trepil poleks ta enam at 
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sajand on muutumas robustseks ega hinda tõelisi di 


deid. Suvatsege ise mõelda: oleks ju lihtsalt kole! 


mingi kasvatamatu politseiameinik tahaks omad 
teie majja toppida! Kui palju võiks sellest tekkida M 
tetusi, arusaamatusi, tõde moonutavaid kuuldusi 
isegi au rüvetavat laimu! Noorusele aga on omased 


kiindumused. Kõike seda tuleb mõista ja isalikult öl 


käega... nagu naised triigivad batisti...» 

Nii triikis ka Peštšurov, «nagu naised trii 
batisti», ilma eriliste raskusteta minema külalise Ki 
lused, kas ta peaks vahetult osa võtma «eestkosii 
nagu tema armastusväärne võõrustaja delikaä 
nimetas kodust luuret ta poja Aleksander Sergej6i 
järel. 

Aadli kõrge usaldusega austatud peamehe tõd 
kohus seisab ju kõigepealt selies, et kõlblus tema 
duse alla usaldatud territooriumil... jah, õitse 
nii nagu kõrtele põllul ja lilledele aasal on 
kuum ühtemoodi talumatud, nii valitsevad needsäl 
seadused ka ühiselus. Hellus, tark sõna, asjade jui 


tungimine... («Teie täiesti erakordse mõistuse ja l 


tungivusega...») Kuid selleks, et terveks arstidi 
vaja tunda haiguse tekitajaid. Tuleb targu üles] 
see nii-öelda umbrohi ja need halvad mõjud, 
toimel nad võrsuvad ja õitsevad.» On kahtleli 
sõpru Odessas... Need tuleb välja selgitada. Jag 
Lõuna-Venemaal, kuna Lõuna on rahutu. Ning 
ainult Lõuna on rahutu? A 
«Kuid siin me läheneme nii-öelda kõrge po) 
küsimustele. Minu õepoeg krahv Gortšakov, di 
maat, teie poja lütseumikaaslane, nagu te teate, 
hoolega nende nähtuste peegeldumist Imglismaä) 
linnas. Oo, Albion näeb kõik, teab kõik!, Või 


meie Semjonovski polgu lugu Peterburis, mis alleM 


juti lõppes. Sellest on jusmöödas ainult kaks M 


kui minu polgule anti tagasi endised õigused . , Jäg 


Nooruses oli Peštšurov-lühikest aega teeninud 
jonovski polgus, ja kuigi tal tuli sealt varsti 


seejuures / solvaval põhjusel — «figuuri puud 


pärast, siiski atmastas ta “meenutada «võitlusi 


sõjaaega». Nii ka nüüd, lausudes sõnu «minu f 
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(Ulutas ta isegi käega seda koh 
lutae i ta, kus tema ri: 

Oleks, tekid 9 sõjamehe aumärk — te 
püüdis end sirgeks ajada, mistõttu tal kor- 
Mis ka ettepoole midagi rutaolist. Kuid 
e vi viivitanud ka Sergei Lvovitš ise oma dekla- 
Mimi ega välja astumast ja kaks prantsuse ojakest 
JA SA ihkva kolkas vulisema ühiselt, üksmeelselt, 
Me oli kätte jõudnud lõunaaeg, Peštšurovil 
l id. a oli Sergei Lvo- 

i d okkuvõtteid tehes vä 
- A va Tal oli meeldiv teadmine, e Sel 
ke Kai seejuures kõige raskemas olukorras, oli ta 
(MMisel kõrgusel seisnud. Kogu piinlik küsimus oli 

" mõlema poolt asetatud kõrge moraali vi 3 
t t äkki meeldiva KU at 

es siis erilist?,., 0 e 

Milnmatu tegevus oli võetud toores a ki 
iks s 4 
isa 
Ja olgem lõpuks 
c väita, et ta ei 

a? Kuid see armastus pidi 


s K Rokotov ja mõttes 

- 4 väga karmilt. Provintsi Ka t 
W ega ostnud. Aleksander isegi kirjutas talle — 

Jul u , ei tulnud ta vend. ja 
cr Rokotovi natuuris, Ja see kraan n 
kust asjast... Kui poleks olnud armastusväär- 
Peštšurovit, kes oskab tõe- 

esi, oleks kõik võinud tõesti 


mälestus peost libisenud i 
T Jibis poolteisest tuhan- 
E Ki Rokotovi, määris Ta 
äris kõiges ja kindl ü i i 
N ii enda Mõslisööhel õa 7 
Wild kõik need mõtte peensused j; 
T õtte sed ja keerutused, kõi 
Müuskurlik kaunishingelisus, mis oli vajalik enese 
' Si eks, ununes tegelikkuses ruttu. Ta oli võtnud 
Na ale mingi osa tõlgendas seda osa kohus- 
8 EA Osa täitmist turgutasid kaks väikest 
täitlemise tung ja külgesündinud taltsutamatu 
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udi UL M te. võõras kirjal Minas pisut Annat, ülist; 
ke teadma ja ki 
uudishimu. Ta pidi kõi 


t, Ühtlasi oli sel teel ON haaa a JUurdekirjutlsi  Kernile saadeta- 
kt igi nagu magnet. Üh Ahe A Www lirjadesse. Puškin jutustas nüüd neiule ka oma 
Ja aiad tale kast oht nii endale isiklikuli ja sellest, kui võluv oli 
välditu! e Anna kirja äärele kirjutas 
«Kuju, mis meist möödus, 


mm Oleninite juures 
> fi i di olevatele pereki tom: r nõ hi 
aa aivõ) ela aid 544 Miriovortiri sõhaa, 
is i 7. A kai a š 
eea ärritas Aleksander ise teda la! MN ime nägime ja iialgi enam ei näe.» Kuid Anna ei 
ja am, seaiäriitatud e588 JU nrmukade. Ühes oli ta sügavalt veendunud: need 
SA AE oli Sergei Lvovitš väga aa tia k Mad sõnad jalutuskäigul põrgust ja paradiisist, mis 
kuidagi uinuda. Pealegi oli tal keda ennsii Üoldua t emale, ei olnud paljad sõnad; , selle 
ning kui tuli ette sellist KA hetk tuli wW% es PA KA — vaikne ja ärev. Ning ta säilitas 
muutus see lihtsalt kl a tuhvleid otsidi ] kõnu nardalt oma südames, samuti ka seda, kui 
välja hüpata ja eua jaäsi läbi mõeldud Mult ja õrnalt oli ja VESA A 

igi kõik oleks na i al »ee-eest näis armukadetseva/ ull, kes ka 
ln loiud, kuidas a ae M A JA [etrovna suhtes polnud ükskõikne. Õde kirjutas 
u, aga kui! a ; 4 r Mähustas teda, 
aa teivas vaid koguni talud i kini valmistas see ki 
Ma KA märit pole võimalik ümber teha. 4) NN 
i saklik vana isa vastu ja ta a AA fi Jhjustanud ainult isa 
olnud aupaklik“ allitav. Ta ei tundnud millelegi mast er: a tajus oma üksildust 
Sa a jalas peale ühtegi peekaa pi Viimalt varem 3 otsekohe 
' Ui teel rin a R ; 
ST ebaviisakalt omaette ja km Ku [M Wulfi ärasõitu saatis ta temale luuletuse järele, 
vanematest eemale. Ja see lugu A (s 18 [Wuti Jazõkovile, noorele poeedile, kes ka Tartus 
Ei, Lev tuleb ära saata ja Aa alased A M Ju keda ta endale jõuluks külla kutsus. 
valmistuda ärasõiduks... Kuid Mltile utas ta poisikeselikult lõbusalt, heites 
SS ESTISI JAA 11 pimedas omil fs tusa ja nagu tavaliselt tabava lausega vooli- 
Ja vaene isa ringutas isegi maat tegin tema | koondades ühtekokku terve nende korratu elu: 
«Jumal on tunnistajaks, SE ja õiglus ei 8 Pidutsegem siis, mis muud, 
“kõik, mis on inimliku jõu pi E) üksiklase elu algust! 
sma sttiütdil ' A Näen Trigorskojes vaid kuud, 
mind süüdi!» Mihhailovskojes' koiduvalgust: 
päev meil armust hõivatud, 
Ä öösel kõik me karskus nurjub; 
A TUE ö kord me kõrvadeni purjus, 
AENEAS kord me maani armunud, 
HÖÕGUV LAAVA reid ridu Trigorskojes ette luges, plaksutasid 
4 Puškin isegi 18 lii, nagu oleks kõik see juba olnud ja just nimelt 
Pärast Wulfi ärasaatniist ilmus 4005..548 n Kui kõigilt neilt oleks küsitud, kuidas nad oma 
harva. Hommikuti ta kirjutas oma ld kuid Ii jutlevad, ja igaüks oleks rääkinud täielikku tõtt, 
Hai orskojesse.. See ajajärk oli (aa tõ KT [i puudulik, hall ja lünklik oleks olnud nende 
ai keegi tema KA i sala rõõmu; ls! Nüüd aga hakkas neile endile näima, et tei- 
Trigorskojes tunti tem; D 
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siti, kui kõnelesid need 
öelda; nii see on ja nii see jääb igavesti. 
Jazõkoviga Puškin tuttav ei olnud, kuid omast! 
kel piineldes soovis ta üksijäämise korral näha 
kui eraku juures külalistena elavaid ja vabu 
kellele saaks avameelselt ja vabalt oma hinge 
nagu ta tegi seda läkituses. Mis sellest, et ta Jari 
ei tundnud? Temani ulatus juba selle noorukisti 
taja kire põletav leek: «On iidsest ajast sidi 
poeete omavahel liit» Ja Puškin avas talle omä 
maailma enneolematu otsekohesusega: 


Mind ikkä kiusatud, ja praegu 
paos ahelad mind rõhuvad. 


Neid «ahelaid» ei näidanud ta siin, Trigori 
kellelegi, pannes oma läkituse Jazõkovile eraldidi 
kusse, usaldades ainult temale, tundmatule, kuid! 
nalikule poeedile, oma teise tõe kibedad read, 

Muide, ta kirjutas talle ka rõõmust, mitte nõ 
alistumisega. Jõuluks ootas ta enda poole vend 
nüüd juba peatselt pidi ära ma, ja sõpra 

Delwig valmistas talle palju nalja, kuid ka 
teda. Vastuseks tema kibedaile kaebeile lohutas 


dab, tee, mida tahad; kuid 

kes ilma sinutagi on küllalt ära hirmutatud! Sint 
on üldine arvamus olemas ja see maksab hästi 
Ma pole näinud ühtki” korralikku inimest, ke 
pärast ei manaks Vorontsovi, kelle kaela nüüt 
cn langenud.» — «Ajakirju hakkad kõiki sad 
ja vend (vanemaid Delwig nüüd enam ei -mEi 
nud), loodus ja raamatud — nendega ei, sure 
vuse kätte. Kui ehk mina sulle selle kaasa tööl 
Peterburi rõõmutust elust jutustas ta: «Bi ole 
kes politseinikke peksaks. Vilu ja vinge.. .», «4 
garini esilekerkimisest saadik on meie Kirjand 
hukkumas. Lurjüs ajab lurjuse kukil lurjust 
«Ma arvan, et Žukovski on luulele pääsmatüli 
nud. Ta õpetab suurvürst Aleksander Nikolaji 
vene kirjatarkust ja — räägin ilma naljata — i 
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Ju aabitsa koostamisele. I; ähe j j 

MA nabitsa k e. Iga tähe jaok: i 
UE aga pildikesi,» SERAANT 
Ki aadetud käsipostiga: selle tõi Ossipo- 
ka ja Weni, kes kahe koorma kapsaste, Porgan- 
Mt Aa tegi, kõik hästi ära 

NI h politseinikke Baas Kast Ed 

WW nii. Seisavad oma postil.» SA 

[IK keegi ei peksa neid?» 
[liine Arseni ei imestan; 

Viita filosoofiliselt, Dely 


1 


ud põrmugi küsimuse üle 


wigi toonis: 
le kedagi, kes neid pek- 


JA näib, härra, et ei ol 


Ükin ei puhkenud isegi naerma. Ta elas sel 


Jlmt, pingelist elu i 


Ja kuiisaga küpses pä ji 
a k päevast päeva 
23 Si ke a Sidi maailmaga oli 
1. Laava olnud hoopiski tardui j 
misses tõukeid. kk öheludeid 
A je edi vahel» arenes äged ge 
AA ka kui ta kavatses seda käsiki ja ära kn 
“juhatust «Onegini» esimesele laulu: Sa 
voni» allutas ta 
rel kukutas ta e! 


aamatukaupmehega» 

mõtteid, kuivõrd elu 

osalt oli see küll ka võitlus 

segi armastuse illusiooniga. 

nud. Kuid ta kriipsutas läbi 

m ärides sulge, tõustes üles ja 
Ja, pilku aga varjasid nägemu- 
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Aga mis sellest? Kuidagi hoopis teisiti voolasid 
kui ta nüüd kirjutas mitte naise jaoks ja mitte 
des armastusepuhangule, vaid naisest ja armas! 
Kibedus täitis hinge ja näis, et kibedust tilgul 
«sulest. 

Kuid ta enda vari ta selja taga küsis kühmu tõi 
des: kas tõesti ei ole erandeid? 

Ja samas voolasid värsid, täis elavat elud 
Odessa ja koobas... Hooga paiskas ta paberile K 
küsimuse: «Mis on elu? Kas üks, kas kaks 
rebis puruks: temale tunduks see karjatüsi 
hullumeelse metsiku lalisemisena; nii on otsi 
saatus... 

Järsku kostis ukse kriuksumist ja tuhvlite 4 
mist; see on isa, keda vaevab unetus. Igal ööl4 
ta üles ja uidab mööda maja... Ja Puškin lõi 
kinni. 

Vorontsovalt ei olnud ikka veel kirja. RajeW! 
tume mõistatus. Ainsaks aknakeseks maailma( 
sasse) oli ja jäi Veera Fjodorovna Vjazemskajä: 
Pjotr Andrejevitšilt äriasjus saadud kirjast teadi 
kin, et Vjazemskaja on juba Moskvas. Vastuses 
vaikis Puškin Jelizaveta Ksaverjevnast täiesti jä 
ainult atestatsiooni krahvi enda kohta: «Poolel 
gelane, pooleldi mühakas...» A 

Kuid tõeliselt puistas ta hinge välja ainult 
Veera Fjodorovnale endale: «Kaunis ja armät 
tinna Veera, veetlev ja õilsameelne sõber!» 

See oli vastuseks tollelesamale kirjale, mille 
silmade all jõekaldal puruks rebis. Ta saatis omi 
daid kaebeid ka temale — kaugele sõbrale, 
tab... Eelkõige väljendas ta oma haidumust jä 
likkust, kuigi siinsamas ka leebelt noomis, jüsi 
Onegin Tatjanat. Muide, ta ei heitnud armu käi 
«Teie õrnast sõprusest piisaks enam kui küllall 
hingele, mis oleks vähem egoistlik kui minul $ 
saatis talle isegi ühe neist Onegini vastus-strõl 
mis äsja olid kirjutatud, stroofi, «mis minul teil 
jäi». Mitte ilma mõninga: kavaluseta soovitas 4 
lata «vürst Pjotrile», kindlasti teades, et vil 
äita-. , . 


524 


INkin 


le 


AN kirjutas talle «metsikust igavusest, mis si 
(i hiimalat olemasolu» ja ütles Lõunat meenutade: 
MM, mis meenutab merd, teeb mind kurvaks... 
et selge taevas paneks mind viha pärast 

1 aevas on meil sinkjas- 

a on täpselt nagu naeris»; ta tungis kallale 
Wwntele Trigorskoje neiudele., 


M Veerale seda süütut meelehead). 
(M lihtsam — 


(MW, kuid, jumal tänatud, t 
Muu agi 


(lii kirjast ta teadis, 
Mrins 


Avi tulnud; alla mäelt ta asub astuma 
Müd kaldale, mis taas on uppund lainemühas; 


ub nukrana ta nüüd ja üksinda,., 
. Tema ees ei keegi igatsuses 


Min nuta, põlvi suudle endaunustuses; 
Mii tlk , huultega ei keegi hellita 
W õlgu, niiskeid huuli, rindu lumivalgeid. 
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(Tõlkinud A. Tulik) 


ei usaldanud kõiki neid nägemusi isegi mitte 
pile, -Ta kirjutas ja kriipsutas paksult läbi terveid 
Kuid tundeid ei olnud võimalik südamest välja 
[Milnda, need asendasid tegelikkust. Oo, kui nii, 
Üh la rahulik, kui aga... Ž 
aga» sees ta juba tülitses Jelizaveta Ksaver- 
ega ja Rajevskist mõeldes jäi otse tummaks 
ning armukadeduse kibedusest. Kuulsus, 

Kuid võib-olla oli kõige raskem võidelda 
Mprusega! 
Illvõrd kerge oli Puškinil Nikolai Rajevskiga, seda- 

lõhuv, mingi pingeline raskus tuli Aleksandrist. 
N armastas teda väga ja hindas kõrgelt. Juba 


ad 


s; 


. (osalt, et valmis- 
Lõpuks aga 
sd kuum palve: «Jumala nimel, kas või 
õna Odessa kohta...» 
selles: Odessa vaikis, ja asjatult joonistas 
armsaid profiile... Seesama kuu, «täp- 
Mugu naeris» kerkis männituka tagant tüütult 
Need värsid — kas saata? Ja kus oli te ma? «Kus 
umn, kelle pilgus mull taevas vastu naeratas.» 
j ta et tema oli olnud Alek- 
kuid nüüd on ta tõenäoliselt juba uuesti 


pärast nende kohtumist Kaukaasias kahekümi 
aastal ennustas ta, et Aleksander Nikolajevitš 
rohkem kui kuulsaks», hiljem aga pidas teda'il 
seks, «kellele on võib-olla määratud juhtida väga 
said sündmusi». Ka Kamenkas, - teiste tähele 

rsete inimeste hulgas, Aleksander Rajevskil 
päraseks, mitte kellegagi võrreldavaks, inimese 
pole millegagi rahul ja põlgab kõike. 


'Ta naeratus ja vali pilk, 
ta kõnelused, tulvil sappi, 
jäid: hinge nagu mürgitilk. 


(Tõlkinud F. Kotta) 


Kui ta pead viltu kallutades ja peenikesi kä 
madalal rinnal ristates tungivalt ja lõikavalt 
oma kaasvestlejale otsa vaatas, hakkas sel halb 
line «deemon»! Kuid ta on ka sõber... kuni 
ajani, kuni tekkinud kahtlusteni. Need kahtlus 
nasid. Puškin mainis kord kirjas Kaznatšejevili 
ega ma päriselt teagi, kes õieti on mu sõbrad) 
aga kordas ta seda «Oneginis»: «Ta vaenlased, % 
sõbrad (nis olla võib üks ja seesan 
škinil oli üldse oivaline mälu, ja nüüd, ki 
tused viimastest Odessa päevadest uue! 
üles kerkisid, näis talle, nagu kuuleks ta omä 
ametniku Filipp Filippovitš Wiegeli mesimagusat fi 
vat häält, kes võrdles teda Othelloga, Alekš 
Rajevskit aga Jagoga, .. 

Puškin laskis siis selle hoiatuse kõrvadest M 
Nüüd aga ei läinud see peast. Ta mõtles kaud 
sander Rajevski kirja üle ja leidis tajutavat võlli 
otsekui joonestatud ridades. Eriti oli talle vasti 
kõik, mis puudutas kirjas Vorontsovat. Mõlemi 
koos maal... Juba üksnes see 'mõte pani ta väil 

Rajevski ja Vorontsova olid sugulased: vanä' 
vinna Branitskaja, Jelizaveta Ksaverjevna eMi 
Rajevski ema tädi, kuid suhted nende vahel olid 
olnud keerukad ega piirdunud tavalise sugulaste 
lise sundimatusega. x * 

Juba Kaukaasias jutustas Aleksander' Nikol! 
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M kuid põhiliselt 


a mõistuse ja 
ta tugevat mõju 


es tundis Rajevski, 
ud,., 


kel Elis 
Jõhjamaa mõisate 
hi pose 


as Pr ». See ei olnud 
,tema isiklikus elus! Selline usal- 
Vangistasid teda kui ideaal, Ta kuulas 
Peaaegu sõnatult, aga kuide õusi 
s unistused!,,, Ad KA 
alates arenes tema loomingulises fan- 
aan, muutes alata, 


jalei 


ta talvel teatris 
ie pilv), 
lennu. 


dessas 9. mail kah: 
aandal aastal «Onegihit», Rajevski kuju lii- 


ahel autori enda kujuga; sealsamas kerkis 
| adajev — sämuti Onegin. «Esimene pea- 
kujutab endast midagi terviklikku,» kirjutas ta 
"Onegini» kohta vend Levile. «Ta sisaldab 
hliskonnainimese Peterburi elu kirjelduse 1819. 
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kb 


i 0) Iles esimeses pe 
aasta lõpul.» Ning ta kõneles sel 1 
Ai sii Eit tutvusest romaani kangelasega: 


MO Rujevski poleks olnud eriline sõber, 
IMupigrammistki, Kuid siin oli teisiti, 
Muda, s kõige sügavamate juurtega! Ja niipea ei 
Am selle augu kohale uus sõprusepuu,., isegi 
WW sellest olid Puškinile piinavad. Jalutades met- 
Min puudusid teed ja rajad, kergitas ta oma ras- 
Iuppi ja rapsis tugevate löökidega üksteise järel 
(IW Mimmaldunud oksi, Ta pöördus jalutuskäigult 
M kulm kortsus, range. Juhtus, et tema pärast jäi 
(huns vaikseks, 


Minu ta ei saatnudki Rajevskile ei kir 


jätkuks 
: kui juba välja 


Kui temagi mu kombel salgas 
suurilma konventsioonisid, 

siis meie lähem tutvus algas. 
Mu sõbras mulle meeldisid 
näojooned, iseäralikkus, 

natuur, mis unistama tikkus, 
ja teravmeelsus, külm ja napp. 
'Ta hinges oli tusk, mul a 
Lein, pettumused, lööskav iha 
ei olnud kuromalegi uus; 


ja ega värsse 


ini kavalus ÜMivalusest», mida oli nõudnud hiljutine kibedus. 
Ma keda 4 93 Sa M Mlapärase sõbra kõned olid kunagi olnud «sal- 
a tas noorasmaal MW, nagu olid «salvavad» ka Onegini vaidlused; 
a ähedal. 
meid ähvardavalt lähe! 


IN vastas 


temale nüüd samuti «salvava vaikimi- 


kee kõik nii kütkestavaid jooni Kuid endale esitas ta teravalt k üsimuse; 
See kõik nii a 


193 ik need k s is kaas i i 

toob vestlusse, et viimati > 1eed kahtlused, td kaasnesid ta elule, olid 

ma harjusin Onegini Mhnlb unenägu», siis on ta valmis põrmu langema, 
i ilise tooni 

epigrammatilise 


(ida sõbralt andestust. Kui ag 
ja naljatuste lõikava 


a on teisiti, — 
A ARTE a kui aga ise tunni kõrval tund 
Sappmõrui sia AA sa tema laimajate killas veetsid; 
(Tõlkinu n ta ahelasse panid keset und 

ning muigel suuga vaenlasele reetsid, 
ja kui ta luges sinu südamest 

kõik salajase oma kurval pilgul, 

siis mine ära, aitab küllalt sest, 

ning rasket otsust teenib sinu ilgus. 


SN A 
i jevski järsku Puškinile nagu 
Odessas ilmus Rajevsk ta ESSU 
3 ägemus»: Puškin luges S x 
Saad js i olles kui ka sõprade juure 
vaadates aeg-ajalt teineteisele otsa, ne 
omaette nagu «Cicero auguurid». alt 8 
Kas see ei ole siis sõber? Kas e ei AA 
töös, mis on mõeldud pikkadeks aastate s 
Sai jevam neist sidemeist, kus saatused kr 
a — täidavad ka loomingu, AAS JA pi 
Ta kõige A e E ka ? 

i i stsekui astu 
Kuid ometi tundus, otsi MD 
jt ille eest ei saa kõrvale põi », Pati 

Aa a õigata iseendas. esile ahi Le: 
kui käitumine elus on tingitud ed Ka ki 
dumisest, siis siin on lugu pahem: en sest ERAM 
minna. Ja tegudel on Pa at s 0 ; 
Igelised, ajuti isegi“kavalad, 2 
lasta selliseid vaagimisi ei ole. Ja küi vastuti 
võib eksida! 


(Milasti ning, otse talumatult t 
kirjas, kus Rajevski kirjutas Vorontsoväst, nimeta- 


Win nagu romaanis Tatjanaks: «Nüüd ma jutustan 
just. 


mit 08 
ja te 


|" hea süda nägi kõiges toimunus ainult ülekohut, 
i õhv: Te langesite; ta väljendas seda mulle kogu 
(hüllase graatsiaga nagu tõelihe "Tatjana.» 

INkin peaaegu raevutses, Kuulda vaid nende igatse- 
Wnnde kaja, mida sulle jutustab... kes? Oli solvav 
Illi sedagi, et nad isekeskis temast kõnelesid, nime- 
Ivma nime... Ja see konventsionaalne toon, need 
ii lakitud žead, kui tal endal lugedes on südames 


Alli pagenduses 
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lahtine haav! Rajevski otsekui paitas oma kirjas 
tari sõnadega ja otsekui kõrgelt laskus kirjasaajähl) 
vides teda rõõmustada ning õnnestada. Kuid ühegili 
ei suutnud ta kinni katta oma üleoleku ja heaolii 
net: kõik see tungis ridade vahelt ilmselt esile. 

Puškin tegi pingutuse, et mitte kirja kägardad 
see paberinutsakana vastu seina või aknast 
visata... 

Pisut rahunedes hakkas ta järele mõtlema, el 
ei saagi olla, Tatjana romaanis ja Vorontsova? , 
ta teda Odessas nägi, polnud ta, mõistagi, ena 
armas ja arglik maaneiu, kes talle unelmateš 
Kuid romaani kangelanna kujunes poeedis ja seedi 
sunud hoopiski mõnest üksiku naise kujust, 
tema elus mingit osa etendanud. Ta nägi ja taj 
luues tema endas siiski lihtsana, reaalsena, eli 
temale omistas ta naise hinge kogu võlu, mida mõl 
esines eluski... Vahel põrkas ta negatiivsete 
eest tagasi: ei, minu "Tatjana ei ole selline! 

Ja muidugi polnud Vorontsova, kes tol lõu 
Kaukaasia ööl Podkumoki sosina saatel andis, S€ 
aimamata, esimese tõuke tema loomingulisele 
lusele, mingil moel see Tanja Larina, kuid! 
oli ta temast lahutamatu. Selle nime, selie kuju 8 
sed võlud tulenesid temast ja pea hakkas tema'li 
ses nii magusalt ringi käima, nagu oleks une! 
lisuseks muutunud. s ringi mõnikord nüüd! 
kõik oli juba kaotatud 

"Ta ei ole Tatjana, kuid muidugi ei ole ta Kä 
gune, nagu ta esineb Rajevski kirja ridades: 
hakkas taipama, et teisiti kui viisakalt ning se 
kult ei saanudki ta kõnelda temast Rajevskifi 
krahvinnast on tingitud see tagasihoidlik too 
pole põhjustanud tema ja mis polegi” adresši 
temale, vaid Rajevskile. Samuti kui Puškin, vä 
tema oma tundeid ega oleks neist kübetki ki 
usaldanud. Ja pikkamööda, kuid pidevalt 
tungis kuum õrnus tema hinge, sest võib-olla 
ta tema lapse tulevane ema... Kuidas ta sedäi 
kuid oli ometi valmis vastu võtma kõik, Mii 
olema... s 
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- vata; ta ei Jä 


M hall vesi oli 


; Puškin hõõr 
i; us kaela: 
ad Magas ta halvas As 
| laual avatud vihik j kalm map ad 
Üpotti; määrati SL ala laeka pisteti 
du üünlajalg: EA 
pall Jalg: rohekaks tõ 
vi miki 4 sekt a 
maos us, oli midagi unes näi i 
h millal nad oria kaa ls raa 


ll iirasõidust. Puškinil an sõidavad! Lev juba tegi 


Ja pealegi 
n, 


avaldas (see tead: i 
al teade, mis teda täiesti i 
m ja ja 4 
“T ta päevaplaanile: KAT aed 
ha arsti surra! Ta jõi kiiresti ea väi 
dagi ütlem: vat tk 
d talli egg 
dus As 


Miski 
Jittis, 
ju 


äljus, 
parki. 


taga ingi j 
agant ringi ja suun keldrist 
st möö- 


i 
liibi põõsaste otse j 


idas tuule ki 
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:4 jJäbi pÕ [ ht 
is olid läbi põ 

A juurepuntrad, mis O'ic, fd sund 

märjad, sa SUS jaa n 

kagu sõrmed. AS ; see oli A 

8 jat paat a abipõimumine, nagu. Sid 


ka seda meelde tuletama ja üles kirjutama: oli 


+ m Si Puškin külastas teda Pihkvas: ta 
2 itš Hannibali juurde. Ms i / 
aa aeti ja kõik olid ta kat 
6 sai tau 

Ku Aaa ei a JA A JA 
ae a ja kuida f id 

8 sta vana, | idas a 
ks läks si teadnud keegi. Tänane hing: 
jas Ur) f 


, oli olnud maias naistele, 
Mnlanud katma 
MiMena läks ka hauda. Tundis seda asja ka Piotr, kuid 
Jumiseks kireks oli siiski vii 
valguse k lõhn ja kõige selle 
Üusena tihe ja helisev udu pe 


as. Mihhaila Kalaš- 
NSV, kena hallisilmalise Olenka kaval isa, oli oma 
k 2 i olid männid: suur osa stail seisnud oh 
hurtsikud. mi 


jeldamatu ja sünge kahurväe- 
üiskem ja varjulisemi teenistuses ja nad mõlemad ,olid isiklikult 
3 s aga niis ahi U Vaeva piiritust ajades, 
s-kollased, kus aga 7 a. Järsakutes $i (7 1 2) 
Pallid “kaetud a eevanlii KOREA t alal “õde A 
tallid, KC, ud lehvikud: X tiine 218 alal. e $S t s 
a A aegadest. Üksik Aa alla Ili: põlema ja klaas lendas lai 
tus kaugi liugles SATA Ent sü (M on veel 
ale. ka A sügisese hälli | hlirra käest: 
OL GIAS punast marjapMi 
a t õit. See oli nii ootamati 
i nam süivenGiiia I 
s ta kam 
kellu. Pikkami ä X 
ft 2 ški a mitmes 
E atsis kõrval tegi PUS aust tühikesid 
E inesid nii 2 iti K 
Ek midb a oli teinud Lõunas; eriti 
irju 7 


ja mida hoidus siis osti teel Ljovuškale saal 
ida hoidus sii sti t Te 
ja P' 


ln Abramovitš polnud alati erakuna el 
M suguvõsas ja oli olnud riigiteenistuses - jö 
JI kaheksateistkümnendal sajandil Pihkva kuber- 
(Nu aadelkonna peameheks. Kuid järgmiseks kol- 
kt aaks teda enam ei valitud, ja ka teenistuse alal 
ile kahurikuulide puu 


anud. Ta oli 


pi 


dujäägi lugu; kohtu alt 
€ st: selline W Mis teda ainult ta vend Ivan Abramovitš Hannibal, 
idisiklikust elust; se! Ni ad 3 
ja i ta märkmeid»isi! ; i teistel, Mir oli julm, kuid ka sen 
Kas aastatega, temal palju varem kui teisteltk lhikat 
tuleb Kas si amusi, märkis üles üksil 
nistas isikuid, süni 2 


timentaalne. Ta armastas 
laulu. Toosama Mihhaila Kalašnikov, keda 
ma õpetanud sakslasest proua vana teener, 
(las õhtuti kandlel, mängides vanamehele vanu 
M lnule, kord nukraid, kord lõbusaid. Vanamees istus 
NI pajuvitstest punut 


ud toolil, pehme padi istme 
[hulringis tema ümber olid nagu alamad aset võtnud 


mitmesuguste iäimeste jui 
/ juurde: ead 
katke läks ta ka vanäbnu A aed i 
Tt i ist. Ta oli 14 
idagi esivanemaist. 14 e ja 
a Tab lütseumi lõpetamist, ka 
nud — 


tustusi. See oli enne $/ JMline 
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vaikivad teenijad. Vahetevahel ilmusid vanakese põl 
dele ka pisarad. Nad uhtsid luitunud kollaseid 
ja tilkusid talle otse põlvedele, kõhnadele sooneliši 
kätele, kuid ta istus edasi nagu raidkuju, näilise 
tavusega oma kidurat vanainimese selga sirgu ajäl 

Vanake polnud kunagi jutukas olnud. Tolle kül 
tuse ajal, seitsmeteistkümnendal aastal, alustas tä 
nast. Jõi ise ja käskis pakkuda ka oma noorele kül 
sele ning alles pärast lõunasööki pääs sid ta keel 
lad valla, vanake sukeldus elavaisse pärimustesserg 
küll, aeg-ajalt läks ta segi ja jutustas nii, nagu 
kõik see sündinud tema endaga, aga mitte ta kadi 
isaga: 

«Meid vendi oli kokku üheksateistkümmend, K 
noorem olen mina. Neid viidi isa juurde, käed $ 
nööriga kinni! Mina üksi jooksin vabalt ja ujusind 
purskkaevude all. Me olime keisrid.» 

Poisikese röövimisest türklaste poolt jutustas ta) 
lühidalt ja mitte enam esimeses isikus: 

«Haarasid ta kinni kuus meest, Viisid ära. Mull 
sõrmi.» 

Nüüd ajas ta selja sirgu, tõstis põlvedele vanad 
nelised käed ja kattis nendega otsekui kilbiga omi 
mad. 

«Ja rätik võeti tal suust alles felukis. Ma nägin, 
das hüppas vette ja ujus nagu roosa flamingö 
ustav õde, keda hüüti Laganiks. Ta ujus eemal 
laeva taga, kuhu mind ,viidi, tervelt kolm tund 
uppus. Nii uppus Lagan, mu unustamatu täi 
abessiinia neiu.» 

Olga surus end siis ehmunult venna ligi järd 
Abramovitš libistas oma aeglase pilgu temale. A 

«See on Lagan,» ütles ta, nagu oleks teda lõpült 
tundnud, ja vaikis. 

Need mälestused ja Pjotr Abramovitši jutul 
kui ka lood temast endast tunglesid nüüd elavalt 
kini peas. Hoovil aga jäi kõik endiselt vaikseks. TI 
korraks niiskele pingile, istuma, mõeldes, mis teha, 
kese längus kiir langes tarmedele. «Ei, on veel ( 
läbis Puškinit ebausklik mõte, ning ta astus terräi 


IMw oli maha varisenud. Tak: i 
oli m kJ ud toll i 
0 je lükkas ust, see andis järele. A i 
Mn oli siiski soe. Vanamoeli isus ii i 
M ud, seintel vaibad ja NE Ka 
Wunulasi ega eakaaslasi mul ei ole. kuuli 
Mn raugalikku häält, kõlatut j ähi ra js 
eel küllalt tugevat, A LI 
gi nurgas oma vanaonu. t 1 
ces sarnanes pärgamendiga. Tumedad hui 
ul A tugevasti jonnakalt kokku pigistatud. Kat 
4 mik seisis nagu tühi nõlvak põskede lagendike 
M, mis samuti olid Kortsudest läbi uuristatud ja 
E ka põuast ja ajast pleekinud kivi- 
AE Ls 3 Ainult nina oli teravnenud ja selle 
4 lid ülemäära järsud. Silmi oli tal nähtavasti 
üvada; kollasest vahast laud tukslesid kergelt 
M Jõuetul linnul. Käes oli kepp, mis oli pigistatud 


Mil on poe) jami itš 
4 poeg Venjamin Petrovitš. Ta saatis teile 


[hin Abramovitš tegi pingutuse ja tõstis sõnakuul- 


fl laud; vilkusid silmad, ja mitte i 
k /, tte ilm: ishi 
IN tunne,» ütles ta kõlatult «Minu E taa 
"M. See pole tema.» SA 
In üstus Puškin talle lähemale. 
Ina olen Puškin.» K 


(Wmees toetus tooli korjule ja silmitses külalist 


Mega, siis viipas nimetissõrmega, keppi kä i 
T , keppi käest lahti 

noogutas , Pead, tegi veel liigutuse, nagu 
ks MA ning lausus väga selgesti: * 

hkinid on rämps! i i g 
M ämps! Aga istu!» Ning ta osutas sil- 
IMin istus otsekohe. Ta ei Õ 

A ö solvunud põrmugi, kui 

Mmhuga vestelda polnud kerge. Hea oli et ta Eia 
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tanud vaikimise üle ja jättis ise mõned küsimi 
vastamata, kas lihtsalt vaikis või kõneles midagi d 
ette. Nii ütles ta järsku: 

«Kirjutan märkmeid,» ja vaatas Puškinile 4 
«Kuid ei suuda. Käed ei kuula sõna. Ja... ka 
flöödina, kuid tuleb välja trumm. Võta endale.» 

Vanamehe nägu muutus. Imelik pehmus, nii 
matu, peaaegu ebakohane kurbus peegeldus selle: 
ei kestnud kaua, kuid Puškin oli siiralt Liigutatu 


Mihhepeal aga lõpetas vanaonu oma jutu, ta väsis ära, 
Wu tõmbus teravaks, ja ka külaline igatses juba 
MW õhu kätte. 

Mwl, kapis...» sosistas veel Hannibal. «Ja seal 

uks pokaali.» 

| (lil Puškin ei kuulud. Ta väljus vaikselt, nagu oli 
hüiellci 

Wwiteel muutus ilm. Hooti puhus põhjatuul. Ja 
i puhangut saatis lehtedest hõredaks jäänud, kõi- 


ta ise, nii kirjutas ka vanaonu oma märkmeid; ja k [Ww puulatvade kurb müha. 

need temale. Ta võttis lehekese ja peitis põue. JMMkin tõstis selle müha peale korduvalt pea ning 
«Sellepärast ma tulingi teie juurde,» ütles ta. 4 Muus nukralt hääbumisele määratud sügislehtede 

lama vanadest aegadest.» sadu. 


«Vana aja kohta on kõik üles kirjutatud, teine m 
kript on saksakeelne: suguvõsast ja väürstiriigisi 
otsin üles ja annan teine kord. Kuid enne surmäl 

Ning ta pilutas silmi. 

Tekkis vaikus. Puškin ei teadnud, mida öelda, 

«Aga kas siin... on enesest?» lausus ta viimal 

Vanake vaikis, noogutas siis jaatavalt ega 
enam pead: 

«Ka siin ma tahtsin enesest. Kuidas ma 
sin...» 4 

Puškin lakkas viivuks kuulmast ta häält. Tallš! 
nus nüüd see, mida ta ärgates kuidagi polnud sül 


igu läks täide»: Puškin oli ebausklik. Mitte 
al, kuid lõpuks ikkagi saabus ka kauaooda- 
e'ilt. Puškin läks raamatuga metsa. See oli 
[hvalt võetud vana koraan: enda oma oli ta kiire 
MMilu tõttu Odessasse unustanud. Muidugi oli see 
(Wimurai, mis äratas temas huvi muhamedi maailma 
omamoodi elutark raamat leidis temas 
süstukaja. Araabia kõrbetest ja liivadest päri- 
Ihimese hõõguvad nägemused ja kuum sonimine 
Il talle võõrad, vene keel oli valmis sellele saatuse 
lb hingusele vastu kajama. 
Ns läheduses, puiesteest paremat kätt oli kunagi 
meelde tuletada, .. aga kuidas ta võis unustadall (UW, Iondmata mis otstarbeks künka nõlvakusse väike 
Ta oli mõtelnud surmast ja sünnist ja kust [NM kuevatud. Juba oma esimesel sõidul Mihhailoys- 
küünla, öösel aga näinud unes, et talle oli sün W leidis Puškin sealt pingi ja-laua. Nüüd neid 
laps. Elise lamas voodis valgel padjal, pitsides.4 M lvides tegi ta korralduse ja ustav Nikita korral- 
jalge juures oli tema laps. Elise vaatas tütart, -Al Nik vanaviisi, Siin oli ümberringi vaikne, vahest 
oleks naeratanud, kaunis ja karm. Puškin ise Ol harva praksub jala“all habras krobeline kaseoks 
res segaduses, ta tahtis silmi kõrvale pöörata ja kt (eb keereldes tammeleht, Puškini pelgupaik oli 
duseks vaadata kas või aknast välja, kuid kael 8l |v Icada ja keegi sinna ei läinud. 
ianud sõna. Ent vaadata edasi sellele karmile kord aga sundisid kerged sammud läheduses teda 
naisele ja imikule linadel käis tal üle jõu. Ja | olema. Ta pani raamatu käest ja jäi kuulatama. 
pingutuse ning ärkas.; Pool pead | lüleb. Päev oli päikesepaisteline, vaikne, üks vii- 
külm; jahedus tuli aknast. Ta as teisele külli M soojadest päevadest. Olga oli valgesse riieta- 
magades läks unenägu meelest. Aga siiski tuli vil Muid orenburgi rätt ulatus Peaaegu maani ja lehvis 
hommikul tõmbas teda Hannibali üksildasse urgu Ib kombel, ta kiirustas ja näis üleni valgena nagu 
üksi Anna Lvovna, kes pidi surema, vaid näh Ilbisevat. 


ka see lapsuke, kes võib sündida. Min vaatas kummalise naeratusega: nii ehk tuli 


536 537 


ingel Muhamedi 

kuidagi seletada. 
«Olga, sina siin?» 

«Vaata. See on ju sinu «talisman»...» Olga 

j vennale raske lakkpitseriga ümbriku. «Lev ütlel 

täpselt!» Ta oli tugevasti erutatud. «Posti võtsin 

NL i mina vastu...» ( 


juurde. Ta ei mõistnud Olga ilmui WW) on Vorontsovi tütar... Mõttetus, kuid nii 


Kuid uni põgenes. Kuk- 
d olid talle otsekui tunnikellaks; valitses 
), öö. Mõneks hetkeks vallutas teda küll suure 
Niine tõttu uni ja lendasid mööda mitmesugused 
Mused: vesi, puud, müha, vari, Kuid niipea kui 
NN tema, virgus Puškin jälle. 
WII kinkis ta Jelizaveta Ksaverjevna vanemale tüt- 
[IW oma koerapeaga kaunistatud kepi ja kirjutas 
[W Virsi, Oma kirjas meenutas Rajevski ka seda, 
(us ühtlasi joonist, mida Puškin kunagi oli luba- 
Milline küll tuleb ta väike õeke,., Milline? Ta 
[ilus oma unenägu, meenutas Hannibali jutustust, 
Mijutles elavalt, kuidas see läheb ja kuidas kõik 
Jul sellest teada. Kui ta ise veel seal oleks, võtaks 
Jillile kogu vastutuse, aga mida ütleb raevunud 
M Elise üksi? 
Mndaali muidugi ei tule, Kõik kaetakse kinni 
(] suurmaailma lakiga ja kasvatatakse üles noor 
Iviiina Vorontsova, kel pole aimugi, et tõeline isa 
M oVeel enam, ta kasvab suureks ja õpib teda 
Mu kui poeeti. Millisena kirjeldatakse talle ta 
matut isa? 
INkini ärevus aina kasvas ning et anda sellele 
Jhiiisu, tõusis ta” üles ja istus laua taha, Seosta- 
| kuid pingelised read voolasid ta sulest, neis 
[id ühed ja samad sõnad, mis lakkamatult kopu- 
(kuumas ajus. «Laps, ma ei ütle põhjust», 


«Ma ei sega. Ma ei sega...» sosistas õde kiireg 
eemaldus niisama kuulmatult ja kergelt. 

Puškin ei hoidnud teda tagasi, kuid viivitas 
murdmisega ning vaatas õele järele, kuni see lõ; 
oli ära lennanud. See hetk oli eriline, kauaks 
jääv. Nagu elav lind oli tema kokkupigistatud pš 
see kiri, 

Kiri oli lühike, kuid Puškin ui 
vikuni mööda metsa, unustades kõik. Tuhanded t 
erutasid teda. Ta on tema jaoks elus, kirjutas! Täl 
võinud ka mitte kirjutada... selles (t 


W ütle sulle põhjust» — «põhjust», ja 
WW «Ma ei ütle sulle põhjust», «Sa oled üks- 
jv minu vastu» — «Laim kirjeldab» — «Mu 
jjlased — mu jooned — sulle» — «Mu sala- 


maja» — «Ja laim kirjeldab 
MBesti, — ebaõigete* joontega mu 
|» 

i need salajased põhjused on vankumatud. Ta 
vi julge teda isana õnnistada: 


Inimene nõrk ja arg 
tüütav on ja arult sõge, — 
, 


laulis temas koraan! - 

Aga ei, olgu muud mis ön, kuid mi t 
pime. Ta mõistis nü võimatu on võimatu, Ell 
Vorontsovi naine, ja Puškini tütar (ta oli veend 


Mu laps, ei tohi iial ma 
sind õnnistada nagu isa... 
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T PET A SEITSMES FEATUKK 
Ja pole võimalik jutustada isegi põhjust, mik 


või seda teha, jättes vaba voli laimule ja vaenlasi! 


A TÜ 
Aga mis jääb siis endale? Ainult lahkumine igav t 
«Jää jumalaga, armas laps!» ) 4 Mnpumas oli oktoobergi. Ööd olid juba külmad, kuid 
See ei olnud enam a see jol otseKUGIDA ja weel ei köetud. Kõikjal ümberringi uinuvad 
tulevikku hüütud (134 da kavtiat aaAAt Wi puid ei olnud varutud. Pealegi ajasid ahjud 
.Ta vastab talle, Aa Ki A kese M [M sisse juba möödunud talvel, kuid pottseppi ei 
kirja, nii nagu ta palub hävitada A Ümud, nende kutsumisega viivitati. Vanemad Puš- 
muse, 4 A A kirjut 4 IM vi võinud kannatada, et nende kohalviibimisel 
Öö. UC ammu ro kä aa 50.49 MN MM löötati: savi ja prügi, talumehe lambanahkse 
pinat»? Kuid need ei Ole mi A gi trist.. Ja 4 km hai . Ja varsti sõidetakse ju Peterburisse! 
on nagu A TE da 2 Ti Üh astus oma õigustesse. Maja juures elanud 
hakkas midagi arusaadava n, 4 PA, MMurg oli juba ammu ära lennanud. Kodulinnud 
hoopiski see, mis nõuaks kehastamist, ja (UW loiult hoonete ümber, suled sassis, isegi uhke 
Maha ja il veel edasi. pikk särke seli mlhun oli luitunud ja halliks läinud. Õuel raiuti 
uid ta istus ni A 


Ww sügavates künades päevad läbi kapsaid ja 
Üuned d isukalt matsutades külmi kapsajuuri 
MW kapsarauad helkisid väledates kätes nagu sõja- 
MI Kiire käigu juures praksusid pargis jalge all 
MI lammetõrud. Läbi hõrenenud metsatuka pais- 
Mujale lähenedes gi suits, mis kõrge sambana 
[M lõusis. Pikad helid kõlasid kristalselt ja venivalt, 

lndasid üle järve nagu aeglased linnud. Taevas 


Mmbune, mõtlik, selle mõtlikkuse taga peitub 
( lumi. 


kuidagi pistetud pehmeisse tuhvleisse, mis hoid 
oli kinkinud. Üksainus kord siiski sirutas ta 
rele, et parandada pealkirja: «Lapsele». Last eli 
veel maailmas olemas, seni vaid «liigutas vää 
ta südame all»... Nii ta parandaski. 4 
Ja see pool tundi oli otsekui iseendaga silmi 
vastu seismine, ning see oli seda pingelisem, 
möödus täielikus vaikuses, mis oli sügav kui 
Hommikul lõpetas ta «Mustlased», tuletadi 
meelde ka «piinavaid unenägusid». Los t Min polnud veel riides, kui Lev ta uksele koputas. 
Maida tita fa odra OSA AAA e! ajal tõmbas teda eriti venna poole: varsti on 
postet on võimsam saatusest.» A 
Nüüd oli teistsugune hetk, teised ajad ja olu 
Ja poeemi viimased read olid nagu ohe koraali 
ohe iseenese pärast: 7) 


Muluks sõidan tingimata siia,» kinnitas ta iga kord, 
Il iseennast selles veendes. 
M Igutses juba Peterburi ele, valgustatud võõ- 
ÜMubade, lobisemise ja Aleksandri luuletuste dekla- 
fmise järele, mille juures ta võtab kõik vaimus- 
ja hüüatused vastu sellise näoga, nagu oleks ta 
| viirsid ise kirjutanud. Kuid' talle ei võinud mär- 
da, kuidas vend siin piinles, muutudes 
ha kergemini ärritatavaks. Ta ei teadnud 
andri salajaste murede põhjusi, kuid pidas 
1, et ta ise polnud venna suhtes ilma patuta. 

II sõrmuse pärast ära muretse,» lausus ta äkki 


Ja suured saatuslikud kired 
meid saavad kätte igal pool. 


, 
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(M Juurde norus 
MW tõeline is; 
(n. .» 

Un vant 
n Hui 


päi, ma paneksin töö kõrvale, sest 


"süüdlaslikult. «Toon selle ise ära või saadan a. Kuigi sa oled mu poeg sünni 
s sünni 


laga, kui sa ei karda.» 

«Ma kardan ühte: kui viimaks röövlid sulle 
tungivad ja su paljaks röövivad,» vastas Puškin 
des ja oma tualetti lõpetades. 

«Ah, mis nüüd röövlitest, nende jaoks on fi 
Näe, selle järele polegi vaja kaugele minna. Nidi 
akna taga.» 

Aleksander vaatas ja nägi paunaga ratsanik 
parasjagu sadulasse istumiseks jalga tõstis. 

«Milleks tema siin käis?» 

«Ma ei tea... Andis isale allkirja vastül 
paberi.» 

Lev sattus korraga segadusse. Kuid võis Mi 
et ta juba teab, keda see paber puudutab. A 

«Noh räägi: kas minu kohta?» 

Ljovuškal oli kästud vaikida ning ta vaid 
jaatavalt. 

«Nõutakse andmeid käitumise kohta?» küsi 
Sander järsult. «Kirjavahetuse kohta?» 

Lev hakkas jälle kogelema, kuid juba ta ni 
Puškin, et ta oletused on õiged. Ta ei hakanüd 
tama. On lõpuks aeg seletust saada. Seda nö 

Ja lükates käega venda, kes püüdis teda tagasi 
läks ta otseteed isa juurde; ka Lev läks talläi 
"Tüli oli vältimatu, kuid see ei puhkenud siiski 
kohe, 

Isa istus laua ääres, seljas soe hommikukuül 
välja sirutatud, ja kummardus mingi paberi 
mille ta ukse kriginat kuuldes otsekohe omi 
kõhna käega kinni kattis. Ta pöördus ümber jäi Murisse JE e Puš 
rahulolematult sissetulijate poole, A A Üle, AA a a Aa st k 

«Ma töötan,» ütles ta kuivalt, kätt paberilt tä muud, Ta armastas TAS A Ai s E 
«Mis mood see on vajaduseta sisse tulla?» (Mn vanu aegu, kuid praegu ei Teh obiseda, 

«Ma arvan, et poeg võib isa juurde sisse aš Ühsatki 7 gu ei lubanud ta 
ette teatamata,» vastas Aleksander end vaos 


ta vanemale pojale otsa ja jäi vait, mär- 
too kahvatas. Üjovusks SS Kõrval 

(Ww samuti ärevuses ja kannatades, 4 

- AR aga,» ütles Aleksander ikka veel tagasi- 
LI 

(M lüppas Sergei Lvovitš endalegi ootamatult üles 
kilu k jalgadega trampima. Ta hääl tõusis 

Wiulil nii kõrgete toonideni, et sarnanes pigem 


'ind toast lahkuda, mind rahule jätta! Ma ei 
ja kida! Ma ei taha sind näha!» 

s hambad kokku ja muutus veel kahva- 
s midagi öelda, kuid ta huuled liikusid 
eta. Ta astus kiire sammu isa suunas, 
irsku tagasi ja jooksis älja. Lev tahtis 


kuid lõõtsutades käskis isa tal jääda. 
raikus. 


(WWMtu istus. Hinge tõmmates istus ka isa. 
lühtsin sulle ammugi öelda... Ma keelan sul 
selle koletisega! See on õudne: olla isaks 
p WI pole inimlikke tundeid... . Jah, jah... see | 
(M värdjas! Ma tegin selle endale praegu sel- 


UMnitler ei kuulnud sellest midagi. Otse trepilt 

i talli ja jõudis vaevu oodata, kuni Nikita 
Muhu luldab. See oli vana teenri alaliseks ees- 
ÜM Ka temal tuli koos Vanemate P 


õna. Härra oli 'vihane, sellisel korral 


E P 4 lille ette! 
«Ja pealegi tõi mind teie juurde tähtis asi. Palli M kihutas otse möö JE 
ä ' R i s lööda alleed 1 
lõpuks luba meievaheliseks selgituseks.» In Ilobune oli erk ja ratsaniku Ahas? 
«Missuguseks» selgituseks?» läks , Sergei > s kandus 


mohe edasi. Kord oli see metsik kihutamine, 


keema. «Missugused võivad meie vahel olla selgi (Mun hobune, keda hoidis tagasi tugev sakutus, 


Ma saan aru, kui sa kahetsustundest aetuna (i 
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õstes kõr! sijalad ja otsel 
mmu, tõstes kõrgele esija a 
mate maks Liikumine toibutas alati EA 
pikkamööda võitu oma vala A A 
nl Aga kus on ALA a y 
üiski ei toimunud. Ta võil 3 i 
Lei kuid siis tuleb tal a kol AAA 
õita. Kuhu? Ta on kinni seotud. 
4 Kuk niigi elab ta seal p: evade kaupa. Paludä 


J Mmus seda maja ette jõudes sellise paluva tooniga, 
M loodaks ta äikest lõplikult kõrvale juhtida. 

JI vend viskas temale vaikides otsekui vastuseks 
WW ja jooksis kiiresti trepist üles. Hobusega jää- 
lov ci suutnud teda nüüd juba kuidagi tagasi 

M Im ukse taha jõudes koputas Puškin tasa. Talle 


W nüüd on ta oma pahameele üle isand. 
Jan! » 


A £ 9 ai) (dl ma tulen sisse loaga,» ütles Aleksander üle 
äljasaatmiskoht? A MWludes ja jäi eemal seisma; siin oli ka ema. «Seda 
MW» mõtles Puškin. «Korraga lõpp.» 
WW pole sind vist tulla palunud,» . ütles Sergei | 
MW mürgiselt ja kergitas oma väikese pea poja 


MI 
See käimine polnud just 


t Si (WW mina pole teid palunud minu kirju lugeda,» 
uidugi armastasid teineteis 4 (M Aleksander kohe ägedalt, «Oodake... ma rää- 
SEU alist lihtsat õrnust aa tarni Imilu. Ja teie olete kohustatud mind kuulama, Ma 
rd aga jalutasid nad kahekesi j Mn teie juurest lahkuda, kooselu on mulle talu- 


priit kuulis lk Olga ebalii 

kari A es igand ta 2 kõla kr 

“õde Mõne oli ast Armas Olga... 
a järele KA ning sõidu peal mäl 


Wuid ka teid ei tahaks ma sundida... 


t kaitstes ja talle 
peene käe üles tõstis, kuid tal oli tarvis 
k tõestada; näidates, et kõnelus Leviga 
ja, lõpetas ta pingutusega: 


ln teaa 


= tei ? A g 
õttis ta õel tugevasti kaelast kinni E M Ma ei taha teid sun 

is AAS E 1) 
teda põsele. See oli tormiline õrnus ja Ol Mürdas nüüd seda. sõna ja äkiline värin käis 
roosaks. G kan ka 15648 Uuesti tõusis veri pähe ning ta ninasõõrmed 

«Ära Levi peale vihastu. Ma oska (M ni ; kogu ta enesevalitsus, millega 
vastata.» a »oremat pö Vilmistunud rä ikima, kadus jäljetult. 

a Sergei Lvovitš no kõrge IMinder, sa solvad isa!» Ja Nadežda Ossipovna 
tund aega kinni pidanud, talle aa sil” ohtral Jiu et oleks üles tõusnud, enese tugitoolil sirgu, 
manitsusi lug: ja a "Olga ei M mulle isa sündimise järgi, nagu mina olen 

i j si tarvi A ga < 4 SR 
KO Meola ta ärritatud oli, ei sii JU sündimise 
nel pe 


rgi. Eks ole nii, isa? Vist nii te 
Ilm? Kuid isad ei ole spioonid, millised kole- 
(ulmidki nende pojad!» Ta hääl hakkas helisema. 
| luba seda! Ma'olen sunnitud majja edasi jääma 
IM teilt seletust.» 
Mnu kuuldes nihutas Sergei Lvovitš, kellel 
üli nigu poja poole, end koos nahkse tugitooliga 


midagi varjata. Lev tundis end A 4 
väga kokkupõrget ära pa SR 1 TA 

aa venna poole A | 
K-ga kaasi saab; väliselt oli Aleksahi 


ja rahulik i 
N li e Sole täna suuteline enda eest vastüli 
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raskemaks just ära minna, teha lihtne pöö 
olid otsekui kangestunud. Pärast kõike seda 
likku, mis äsja oli olnud, tundus nimelt kõige 
kum eriti raskena. ' Kuid Puškin pööras järsi 
ja sai sellest üle; ta väljus toast ega lausuniüdi 
ainsatki sõna. 

Levi enam ei olnud, kuid ukse taga koridotii 
teda Olga. Ta tavaliselt kahvatutele põskedele dl 
nud ere puna. 

«Ma. jään sinuga! Nemad ei mõista sind 
sinuga!» kordas ta ning ta silmad olid pisarais; Mlüsega sõnnikus 

Puškin surus õe kätt; käsi oli kuum, Muide) MA e HIS S k Kad a 
sai Aleksander sel hetkel millestki päriselt al l Milli neid hääli, mis kaja agates ja kuulas tera- 
tus isaga vapustas teda. Nii he kui nad olid kõminaks e es Nei sulasid 
ja nii äge Kui ad Pol k Mul Ta oli EEA 8 aa kõigist 
rane vestlus poja ja isa vahel esma ordi ega vehkides ki J oridoris ja tõe- 
lega purunes kogu perekonna elulaad, kus isendas katkendliku ja 
kõrgendanud 'seni alati ainult vanemad 
Vanemate vaikimine rõhus teda tumedalt ja 
pääses tema ängistatud rinnast kuuldaväl 
kergendusohe, niipea kui ta jälle isa karjumisi 
Olga surus end ehmunult ta ligi, nagu kunäjil 
Hannibali juures. n 

«Pole midagi... pole midagi...» ütles All 
ühe käega õde emmates, teise käe kokküj 
sõrmedega aga niisket otsmikku puudutad 
midagi!» 

Oli kuulda, kuidas Sergei Lvovitš jõuga 
lükkas. Tema viimane ja kõige suurem ehmäll 
sellest, et talle näis, nagu oleks Aleksander näi 


Mm ära!» Õõ ägi 
M je tõmbas venna peaaegu. vägi- 
M tulid neile juba vastu mõisatüdrukud, i 
Mb visanud oma pitsid ja tikandid Saalid 
( tsiku kisa peale, nagu joostakse häire puhul 
MIN luppa astus Puškin sisse harva. Siin oli puhtus, 
JIN. pühakujud, riiulike raamatutega. n 
Ww ei karda?» Ja Puškin lükkas akna pärani 
(Un liga valitses vaikus, Seesama kohevil ja märg 
Itun, k esimesel hommikul pärast Puškini 
(Mõudmist oli talle isa meenutanud, tuhnis sügi- 


i 


ä 


mind! AR 18 võttis hoogu!... Ta tahtis 
? »» Ta oleks võinud lüüa, läbi peksta! 
(Min ei uskunud oma kõrvu Kõige SA kere 
Viha filguse, rumaluse ja laimu vastu võttis temas 
[ A Jõuga võimust. Ta unustas Olga ja hüüdis äkki 
Mnpr siooniga, kuigi mitte kõvasti, aknast välja 
Mordse» sõimusõna. Seda juhtus temaga harva. 
A JA ad alati. Kuid Olga otsekui ei taiba- 
Ww kuuinud üldse, sest üsis 2 
i Md ta küsis süütult: 
Mn oled siin?» pöördus vend tema i 
ja poole, 
julmi . Ole hea, too mulle klaas a SA 
M õde ljus, andis Puškin endale voli ja teda 


| llote 


poolt lukustanud. See pani ta hetkeks kanji OM viga + TATA 

kui see möödus, tormas ta akna juurde. MW omamoodi. M a Aga, oisekohe 
«Inimesed! Siia!» kõlas ta tugev meeleheli NN seks) setilkaliats it (61 üškini ainsaks 

ia otsekohe kuuldus maja igast otsast kära M Mga tagasi tuli. iga Sergejevna 


kujutleda jooksmist nagu metsas sipelgapesas 
kepiga torgatud. , 

Köögis hakiti kotlette ja äkki vaikis ka 
line hääl, asendudes hetkeks. vaikusega, sil 
kõvasti paukuma uksed: kõik tormasid 
siia... i 
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pool seadust.» Ja alles kõige lõpus teatas, 64 


kirjutanud ka kubernerile. h 
Praskovja Aleksandrovna kaotas neil päevil 
rahuliku maainimese une. Ta kaalus tekkinud olli 
igast küljest ja otsis sellest välja 
raskem kui mistahes keerukas majanduslik prdl 
Üht ta ei kahetsenud: et pidas kinni kirja: 
Puškinile nõu Žukovskile kirjutada, kirjutas (i 
temale, kuigi polnud temaga tuttav. 
Selles kirjas rääkis ta Puškinist kui inimesi 
«enne tegutseb ja pärast mõtleb», Aderkasele 


et sellesinatse tagajärgi ära hoida». «. 

seal, kus te olete; mina aga, kasutades ta' 

õ ja usaldust, püüan kui mitte vulkaani 
is vähemalt juhtida laava tema jaoks 

teed mööda. 

Oma plaanidesse Puškini kirja suhtes kuhi 
pühendas ta ka Levi, kes lõpuks ära sõitma asi 
oli saanud teenistuskoha Peterburis. Ka Alei 
käskis vennal tingimata Žukovski juurde minnii 
ärasaatmiseks ta koju minna ei kavatsenud. Nad 
tasid, et Lev sõidab Trigorskojest läbi. 

Saabusid ootusepäevad, kuid Puškin ei laka 
tamast. Lev viis trükkimiseks kaasa «Oneginih 
peatüki ja Puškin seadis korda oma kommi 
Pjotr Abramovitši külastamise mulje all kii) 
nüüd oma vaarisastki, mainides ka Lagani, kesi 
järele oli ujunud. » 

Neil ärevail päevil mõtles ta endiselt ka põ] 
sele, isegi ehk rohkem kui kunagi varem: sõdi 
ainsa löögiga puruks kogu sõlme. Kuid ime! 
nende mõtetega, mis olid muutunud juba täV 
ja peaaegu alalisteks, kaasus nüüd mi 

Nii kirjutas ta vennale jumalagaj 

Ma põlgan etteheite vada 
ja lähen, tühi “südamelt, 
et kodutolmu raputada 
saaks võõrsil reisiriietelt. 
poeedi pagu õnnista. 
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WWmas märkis äkki väsinud käega iseenda 
A L 
'Ta üle teine taevas ki 
Jääb kurvalt — 
ja kustub võõrsil 


aasuguse jõuga 

A ta Hannibali juurest 

ondus ja tüli isaga, sõpruse kokkuvari- 

j lihusolu armastatud naisest kõik see teki- 
Mitlevahel hetkelise mõtte isegi enesetapmisest, 


(1 temaga olnud juba kord Peterburis, kui krahv 


P Ivanovitš Tolstoi-Ameeriklane levitas tema 
kuuldusi, et teda olevat “k 


al purustati mõni 
Ahela peekreid, kuulates kla 
' üüd hoidis elu ise teda tu evasti kinni 
jun seotud tuhandete niitidega, Tse aid 
lhogja See tundus kergena mõnikord ka Lõunas — 
Mmm ja sõita kaugele oma lahkuseta kodu- 
p Kuid juba siis jäi ta oma luuletuses «Merele» 
M mõttesse: mida leiab* ta piiri taga? Ta oli 
Jhilikult tahtnud reisida koos oma sõbra Tšaada- 
h kor ta tõeliselt austas, nagu võib-olla mitte 
Ünist, ja nüüd kujutleski ta seda keelatud reisi 
leb a otseteed Tšaadajevi juurde... Kuid 
MM reisida ja iseasi on isamaaga igaveseks hüvasti 
Mida hakkab ta seal tegema? Ta viiks endaga 
Wild võitluse paatose, mis siin on aheldatud; 
Il seal, — kas ei kõlaks see tühjuses? 4 
M luhtnud ennast Sugugi piirata. Võitluse stiihia, 
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“ja nimelt poliitilise võitluse stiihia nõudis 
avaldumiseks, kuid ta ainus mõõk on ju sõhi 
Ning ta mõtles, kas tal olekski võimalik ml 
isamaad, kiskuda end lahti kõigest kodusest 
sast, kas ta sellega koos ei kisuks juurtega väljul 
loomingulist elu? Ja kas see isamaagi, misW 
on tema vastu olnud karmim kui enne, ei hi 
ajal siiski kuidagi soojalt. Ning kas on see 
lahendus: lahkuda isamaalt, kui see avarus jäi 
töövaikus kutsuvad teda keskendatud ja süli 
mingu juurde? 

Kuidas oli veel vaja kõiges selgusele jõudu 
sele jõuda tähendas aga Puškinile: mõteldu 
sessis; ja mõtelda nimelt kujunditega. 

Kõik see ei kerkinud muidugi korraga ega 
teadvusse: teadvus oli veel liialt tegevuses (6) 
lusega, selle hingelise kõleduse ja korratust] 
üksteise otsa nagu pilved kuhjusid armuküd 
kahtlused, tagakiusamise kibedus ja mõrkj 
kuulsusest ning naise armastusest, isa 80 
ja lahendamatu konflikt... Selline oli ta «igavi 
sügavamal, otsekui maa sees, kust vaevalt 
terad veel valguse kätte polnud jõudnud 4 
juba eelaimus loominguküllastest päevadest! 

Oli sügis — aeg, mil Puškin eriti palju 
küi kuum suvi asendub juba külmade tül 
guga; nii oli ka temal: läve ees oli juba üksili 
kus, tulvil tormilist siseelu, Ja kahe stiihiapii 
käivad kaasas igasuguse loominguga — ,tWNMi 
mõtete sisemise tule ja külma selge meisterlil! 
ril — oli midagi sarnast sellega, kui aken algüll 
ent hiljem külma hinguse mõjul kattub troopilii 
mustriga. Seda kujude rahulikku tekkimist | 

mist, milled! tungib mõte ja elu, tajus Pi 
üd täiel määral, v: mata oma mittepa 
, Nii voolasid juba id «Onegini» avar 
ta võitlusind ja elevus. Ja imelik, siin olli 
vabam hingata, ning tahtmatult vähendas ta % 
mööri pinget, mis muutis ta üksildased räni 
sarnaseks noole lennuga. 
Neil kuumadel maaelu päevadel viskas (li 


lell 
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MW ürmsate tütarlaste kohta, kes teda ümbritse- 


Nüüd sinuga ma päevi jagan, 
mu lage Pihkva kubermang. 
Su preilid talumatud aga, — 

kas saan ma olla nende vang? 


Malroofi ta siiski ei viitsinud viimistleda ja ü 
a ja üld: 
M taluma preilidest kahju Sa ld 
lehele A ; ; Riot E 
A w oli ju hetki, kui nad näisid palju armsa- 
(UW kõik ümbritsev muutus «Onegini 
õik ümbr v 1 negini» stroofidi 
[W olsekui episoodiks, ja kerge huumori KS 


Wiisside kohal nagu tuuleke. Nii m: 
A eenut 
Mines ka sedasama Tolstoid-Ameeriklast. nt 
hhitum eks ta valmistus, tulistades püstolit pea- 
JM hommikul; nii meenutas ta ka omakseid: 


Ilm! hm! On's teie omakseile 
ehk tuska teinud haigused? 


(Tõlkinud B, Alver) 


Miimides, kes on «omaksed» ja küidas neid tuleb 
| kohelda — «neid külastada jõuludel» — ütles 
MI hivasti kergelt, tigeduseta: 


ks siis unustada 
nad võiksid meid.,, Jah, olgu nz 
veel kaua-kaua kõbusad! E 


(Tõlkinud B. Alver) 


Muvnid ridu pühendas ta ka Vorontsovale, arm- 
(hnjule. Armastus on küll kindlam sõprusest ja 
IW, kuid ka tema pole vankumatu: ž 


Truul naisel tuleb rõhk; nn: 
ka sellele, mis arvab EE t 


(Tõlkinud B. Alver) 
Illn» kees, ajas üle äärte ja sädeles ning oli 


ivur ja mahukas kui järved ja kogu silmapii 
Www, metsade, põldude ja nende kohal Ela 


/ 


ini i ja ümbritsevas 
taevaga. «Oneginist» rikkam ja ümi e 
1 mast Ta oli vaid Puškin ise. Tema oli kõ 
ulatus veel sellest a veel enam: 
tõusta kõrgemale ka iseeneses n A 4 
Puškin ootas iga päev käskjala tagasitulekul 


[ Mulnud ta kunagi sellistest imelikest asjadest 

Ju ja üldse oli mõte lapsest tema jaoks esma- 
(WII Isiklikuks küsimuseks, 

(Wint tema kohta ebatavaliselt mõtles nüüd Puškin 

(unlost lastest (kõik need olid tüdrukud): Sophia- 


k % egu ei muul °Wwlupsest, oma lemmikust — väikesest kreeka 
vast, Sd, E aaa tas Ai vald (Mint, kelle isa langes võitluses türklaste vastu 
AE hil ei käinud ta kunagi ja (M üleviku juures, ja Gurjeva tüdrukukesest, kes 
st tulis a üstõlit), pärast lõunat ratsülil WW raskesti just enne tema ärasõitu Odessast; 
saa a 1 a või "mängis kaarte, kuul! m Fjodorovnalt küsis ta tema laste tervise üle, 
kaa 1 SE s ai pidevalt halb. Wimlinna oli viinud Lõunasse ravimisele. Tõsi 
rd õüsis kõigi silmade ees nagu lahtine hi MMWIures ta osalt kavaldas. Nadenka Vjazemska- 
majas Salat sellest kõnelemist. Oma ' teistesii Mis ta juba Odessas Milie, see harmoneeris 
a aga ei pühendanud Puškin kedagi ja P N Mmilenkaja, nagu ta emale seletaski, kuid 


Aleksandrovna üksi teadis üht-teist või aimi 
"Temaga kõneles Puškin üldse usaldavamalt ja 
malt kui teistega: võib olla, et kõigist mõisa. h 
majas elavaist naistest oli üksi temal rikkalik 
mulikku mõistust. Juhtus, et Puškin vesti! 
4 tuliselt ka kreeklaste ülestõi sust, Ypsilani 
suse sammudest,” tsensuuri põhikirjast. (ta 
parajasti värssides * läkitust tsensorile), isegi 
kast ja sõpradest, keda oli seal leidnud, p 
Ajuti need vestlused vaibusid. Kuid peni 
päev tuli Puškin tema juurde lobisema ja mõ 
tama. Praskovja Aleksandrovna oli rõõmus, 4 
i 'i enam kindlusest ega isast. Võib-olla 
veel kuidagi hästi! Vanemad Puškinid olid 
pahased, ta teadis seda, kuid üldse ei võtnil 
väga tõsiselt: osalt valmistasid nad talle 
oskamatusega majapidamise alal ja oma alul 
tatud elevusega. Kui vähe sarnanes nendegi 
4 ° der! Ta oli täiesti lihtne ja siiski — kui ist 
'Ta oli lihtne. Viimasel ajal ilmnes nended 


| Ww lühendiks sõnast mylady, nagu ta tagaselja 
Mwuvat nimetas. Veera Fjodorovna paljastas seal- 
TI use, ja Milie tervise järele küsides ei 
Ad Puškin sugugi, et ta mõistab väga hästi selle 
(M küsimuse kahesugust mõtet... Sellised ting- 
(UW ja poolvihjed olid nende kirjavahetuses tava- 


Mn töötas hommikul nagu tavaliselt ja noored, 
NV hakkas, läksid seenele. Kuid täna tal töö ei 
nel ta ootas, et Lev, kes täna pidi pealinna 
j Wmaga hüvasti jätma tuleb, Ja üldse olid ta 
M Inokil. Millegipärast meenus talle kogu aeg 
JIN Kuidas ta harjus ära selle linnakesega! 
M lundis ta puudust ka Inzovist. "Temaga polnud 
| miite ainult anekdoodid tema sealse elu-olu 
jh isalikud arestid; ja mitte ainult soojus ning 
(ilikkus, mida hoovas sellest rahulikust ja puh- 
Muvist päikeseloojangut meenutavast inimesest, 
M oli ka oma filosoofilist ja moraalset laadi 


ak 10% A E s, Sageli kõneles! ring. Kaheksateistkümnenda sajandi lõpu 
t SC A Ja Ga Eat krt ainult | [ilw ideede õilsus oli temas läbi põimunud erilise 
jaa telje raskusest ja kuidas liligelise soojusega. Ja ta oli ustav sellele, mil- 
teates E tähtaegadest rivusest: kuid Iinkus. See oli vist ainus inimene Puškini tutta- 


laps isasse, ja kes sagedamini. — tüdrukud võ 
Röik 20 olid pudemed ta salajastesi 
Laps ja ema.tekitasid ta kujutluses ikka vi 


kellel ei olnud majas ainsatki pärisorjast 
kõik olid vabad palgalised. Puškin vest- 
Mut sageli Praskovja Aleksandrovnaga, ning 
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a 


Monsast, kevadel. Ta lubas küll asja korraldada, 
lõputns nõuannetega mulle enesele.. » i 
hunti lugemisega?» i 
ümlike, muutu ingliks!» Nii kirjutas ta mulle,» 
Und hakkasid naerma. K 
M All, see oli just enne mu ni ä i 
mepäeva. Kui 
Üjiilusin temale sellest veel ka silk alles t 
Mwlun, et ta lõpuks siiski Maria südant liigu- 


ka praegu tõmbas teda oma külalislahke pi 
poole. 
Ta otsekui aimas. Temal ei edenenud kirj 
Praskovja Aleksandrovnal ei edenenud töö. PMi 
Aleksandrovna istus võõrastetoas üksinda. 
ta kõrval lauakesel, kuid käed olid tegevuseli 
majas valitsev vaikus viis mõtlikkusele. Kuidäli 
aimas sisse astuda! 
Puškin tuli sisse, vaikis pisut, astus mõne A n kr 
ja jäi eemal seisma. p id juba keisrinnat ennast lihtsalt... 
«Nii šee on: mõnel on raske isaga, aga temäl 
raske ilma isata. Kui mind nii-öelda üle aniii 
Vorontsovile, rääkisin ma lahkumisel tei 
Nikititšiga, et see teda ära ei unustaks ja ai 


iis, ka tema on naine,» naeratas Puškin. 
al sattusid nad lobisemishoogu. Puškin 
M Ja muutus rõõmsaks. Juba eile olid nad aja- 


«Teie mõtlete ikka sellest oma plikakesest, 80 Merd ja oma ast See sugulus 
sest?» *. Praskovja Aleksandrovna õd ji 
2 «Aimasite õigesti, temast. Noh, aga kellel Ju St terve suve külas olnud ja Ker 
tasks?» yehna juurde sõitnud teine poeg Mišenka 


«Seda ma juba vist küll ära ei aima,» naenäl 
pova mitte ilma kavaluseta. 

«Imelik asi,» ütles Puškin toolile istudes jä 
vede vahele rippu lastes. «Vanakestest ja lasi 
len ma kuidagi ühtemoodi. Ka looduses on 
nane lõpuga, koit ehaga.» 

Praskovja Aleksandrovna katsus algul jäi 
lust isast, ta tahtis väga, et kuidagi toimuks 
oli ju ka Sergei Lvovitš lähedal sellele, et tä 
meheks võis nimetada... Kuid Aleksanden 
vitš lõpetas nii ootamatult! «Koit ja eha», 
õhtu — see on nagu raam, mis mahutab end 
kogu elu. Tahtmatult mõtles Praskovja Ale] 
ka endale, temagi tunneb vahetevahel juba 
"hingust... ja mõnikord ei ole see temale 
näe, tema, noor mees, saaks nagu kõigist 
aru... Missugune inimene! Praskovja Ale! 
imetles Puškinit. 4 s 

«Ja tema, Ivan Nikititš, andis mulle mõtte; ti 
tuleks viia Peterburisse, Smolnõisse. Noh, 
tore, külastaksin teda seal... Sest kunagi oldi 
jälle Peterburis! Ma kirjutasin temast ka Žül 


W Istituudi kasvandi 
M kuulsas 
M norsid mõlemad, nagu poleks mingeid: raskeid 
ll ülnudki, ja Praskovja Aleksandrovna ei 
M onam mingile oma õhtule ega päikeseloojan- 
M olid muutunud paremaks. Tänan ä i 
; x a 2 
f piikesepaisteline, mitte ei A Üha 
lnegi a j 
Mühus ae: ški õhj i 
h + põhjamaisel taus- 
fis eredana. Näis, et lõunamaise suve kuu- 
Mb läbi tema tõmmu naha, ehkki peidetult, 
Ih-olla just seetõttu eriti kuumalt ja täielikult, 
[M Aleksandrovnal oli siiski õnnestunud teda. 
[ panna! Aga kui Puškin hakkas meenutama, 
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kuidas teda olid tüüda 
kõigi Kišinjovi sõprade 
söödi Krupenskite juur 

«Kas te külmaseeni 
«Jah-ah, miks mitt 
«Ma saatsin nende j 
"Tahate, lähme Vastu?» 
uid samal hetkel kostis terras; 


mud platsindad ja kaim 
juures ja kui head vene | 
€s, virgus Ossipovas pei 
koorega armastate?» 


IMin tänas Annat lilled: 
(M miis nendega teha, ase: 
Mnnlauale. Ent temas 
ÜVÕIdetua kergendustunne. 


ut 1 A (UW mugu tuulepuhan 

silt noori läbipaistvat selget sügist ja 

ääli ning naeru ja kohe jooksis ka sisse JeypN ja % a A ka ta a kis ki 

«Emake, ema! Puškin!... Kui tore oli meie A teda Kad 
' käik!» Ning ta hakkas end kerge seeliku 16i 

ke A mööda tuba keerutama, 

i Tüdrukud ain 


Jultunt 
“ 


lhmud õed olid väga armsad, 
Me juures silmitses ka -Alinat, 
Jun alati kujutlusvõimet. Puškin nokkis teda 
M ihtus, et nad koo 

M lema juures tal 
[ kka, tasakaalukan: 
Mu poole. Pikast 
MNN õhetas Alina 


IM tihvatus talle sobis, muutis naha alla tõusnud 
IW veel kenamaks ja sugugi mitte külmaks, — 
pi... Nüüd oleks õige hetk läheneda, kuid 
IM lindis tuttavat argust. See oli alati ehtsa tun- 
Mike tunnus... Ja tä ei võidelnud selle vastu, 
kov ja Aleksandrovnale ei jäänud märkamata 
li jne häbelikkus, mis Peaaegu milleski ei väl- 
Md, Ta erutus:ka ise ja... armukadetses, Teda 
amatult omakorda Jevpraksia kogu oma 
imu vä skusega. ; 
terrassilt kellegi ähkimist ja uksele ilmus 
rel Valerian. Poisike meenutas toimekat 
ab enda ees tohutut raskust. "Ta liha- 
, põsed lõkendasid. T. 
M hing ema ees kiidelda tah 
Mida ema tõrelemine, oli % 
Ünud. Korvi Sanga vahel oli 
UMd sügislehti: vahtra- 
kohe 


lid lõbusad, rõõmu 
a leidnud otsekõl 


teile valmistasin!» ütles 
linaljaka näokese. 


erian saagi juures, valvates seen 


Võrukael, kuid vaatas ka peremehelikull 
järele, c 


1 Kohalikud rahvustoidud, Tõlkija, 
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a Puškin nokkis teda sagedasti ta tüseduse pärst M kohtas Puškin ki 
eks lähenesid nende näod jahedate okste varjul Mbliku. Puškini rv: ogemata Praskovja Aleksand- 
kem kui seda kõrvalt võis näha... Kuid 566 Ji | ;  üskinit hämmastas, et too seisis 
täiesti kogemata ja lihtsameelselt. , 
Nä et nõnda lõdvenebki toas tekkinud kergo i M niivõra erut. j s 
kuid äkki astus esiplaanile Valerian. Kui kõ x utatud ja oma süngete mõtete või 
ametis õrnade, ent tihkjate jahedate seente | Aa 
sega, paiskas poiss Puškinile otse näkku — (N M vi; A 
nute sügavaks ehmatuseks: MUUS, Või ehk teie vankri iga?» 
«Aga meie kohtasime metsas Sergei Lvovili “AL ki ta 
Sergei Lvovitš kõneles meile...» eXsandrovna oleks tahtn; 
«Valerian, ära luiska!» | "Ida, kas ta tuleb neile tagasi, ME 
«Ma ei oskaks niimoodi välja mõtelda. Kõik WW Mi » ja järele... kuid ei s 
kui ta ütles...» Poiss vaikis, hoides härjaväral! A i Nile mis ajuti 
PNoh, mida alev» tüsis puia siss MA [Is vaikuses väljusiaki kõik te 
7 t 4 JAA Te, TADA ik teda s , kõi 
nimelt ütles Sergei Lvovitš metsas oma naabii KK. 1 a a a Võõrastetuppa, istus tei aa 
ASTI FISA, A arakat-va at 
tt altai ita aias ne 2 MAA | lüittav sa kad sõjaväest põgenenud soldat 
kätega... ja kuidas te julgesite...» “Mee, kohtamisele tütre ju j 
£ A 4 Mu juure: illG, Ta e 
| s, k a 
», $Noh, tead, aitab!» katkestas teda Puškin ju h Mioteoriniise LA on koju unustanud, ette 
akna poole; oli näha, kuidas tal kõrvad punase) mise käsku, muutes isa tundemärke 
sid. , 4 A 
Niisiis, hoopis lühike hingetõmme; äge (il lide kirglik pinge tungis talle süda 
valluta; "uuesti ta meeled ja süvenes. Ning el E ° südamesse 


M |inber, 


da pea- 
öelda, et ta ise 
1 öandanud. Puš- 
muutis tummaks ka tema 


A A N Mitte ainult i 
a e Kissa Sau Sibd Lai rj Talle RI "s e a 
allavajunud. käte sõrmed kõvasti kokku. ft , MMi teda saatma poleks tulnud. Talle oli a 


«Mis sa näpistad? Tola!»” karjus Valeriäi "i osake tema «minasi 
alt ae kukat [is viibides ilmneb et oled kee i 4 
MLA A MJ t Ilmemini silmist. k: ud liiga kodu- 
kaja ütles Alina keset üldist piinlikku vaili Müaks kit isas ad K 

«Teie isa palus edasi ütelda, et teile on kii A ott KEE praksia järsku 
tema käes.» ' Wilis vaid käega: 

Puškin pöördus ägedalt ümber. See veel pull 4 
mis:siis, kui see kiri on Voromtsovalt? Ja see Ü Me küna +1 
käes! Ja kuidas seda temalt kätte saada, kuld ho küni va taha: Oli veel näha vaid, R i 
olla pärast kõike seda, mis nende vahel toim Malt Püsti tõusis ja kätega valla tl 
kestab? Jah, isa polhud lõpetanüd oma meeläli Ju võiks see sõitu kiirendada, Jah, ta A 
semist. asi — kuieriline!,. KORK 


7 ja 563 


Praskovja Aleksandrovna endamisi õhates | 
sisenenud Anna Bogdanovna küsimusele, misi 
teha, lühidalt: 

1 «Marineerida!» 


Mis nüüd veel lõunast!... See poja eelseisev: 


mine isaga erutas teda väga. Ja just täna peab | 


Pihkvast tagasi jõudma... Aga kas ainult see? V 
armukadedus oma koduste suhtes möödus, kuid] 


ilmest oli ta mõistnud, mis kiri see on... Mil 
nud täpselt aimata, kuid igatahes naiselt, kedä 
kirglikult armastab... Veel enam, järsku oli ti 
kindel: selles romaanis oli midagi lõplikku! “TM 
nud ka Annaga kahekesi jääda ja läks otseteid 
"Isegi Jevpraksia, ka tema oli kuidagi vait jä 
“kutsus Valeriani lepituseks endaga kaasa pari 
-tõrusid korjama; väsimus oli talle tundmatu: 

Rossini puhtad helid täitsid õhku. Anma se 
rpisut üksi ja läks vaikselt võõrastetuppa taju 
läinud kaugele. Ka ukselt oli näha: aknal 
mahajäetud peotäis lilli, mille Puškin oli sind 
Aken oli avatud; nagu kevadel laskus neile lilli 
lane liblikas ja lendas jälle vabadusse. Kuskilt 
tas Puškin praegu töövankris... 

Mängides kuulis Alina selja taga tagasihol 
sumist ja terrassi suunas ruttavaid sammerl 
vaadanudki Anna poole. Ta mõistis niigi! 
ümberringi toimus. Ta vaid sulges he 
ohkas vaikselt ja mängis edasi. 

Puškin aga lausa hüples rappuvas vahi 
tunnete segadus oli nii suur, et ta vaevalt ri 
mürinatki kuulis. 4 


Maja lähedusse jõudes ei käskinud Pull 


enam jooksma ajada ja vankrirattad hakkaslt 


haledalt logisema. Sellest kostis korraga 
isa hääl. Ta rääkis kellelegi vihaselt. 

«Mitu korda ma sulle seletan, et on vaju 
Aga sina ajad ikka oma juttu. Nii on parem 
tada! Aga kiri on tähtis... ja ametlik.» 

Puškin nägi lõpuks isa. Sergei Lvovilli 
ja näitas hoidjale, kuidas hanel on suled HI 


564 


MWw tiivas ning kuidas on ne õ 
AS 7 ed kõverdunu ja 
14 Miks ainult vasemas tiivas on Ak at 
N NS: Puškin taipas sedamaid, alles vankril 
e lise Sa Ta ise neid hane peensusi ei tund- 
i endamisi i ist 16 c 
M ta i muigama. See vist lõdvendas ka 
ha kes Sergei Lvovitšit väga tähelepanelikult 
(M, pöö E korraga vankrilogina suunas; silmanud, 
nkris, lõi ta käsi kokku, jättis vanahärra 
jooksis nooruslikult oma kallile kasvandi- 
ägi teda ka isa, kuid ei liikunud pai- 
et Poeg tervitaks esimesena. Nii nagu ta 
ME “tatud, nii nad jäidki — dekoratiivselt 
4 lüppas liikuvalt vankrilt kergelt maha ja 
4 BER 
04 ber sooja kaela: 
< psite hane?» 
[” Moorhärrale ä õhtu 
M teele kaasa. Täna õhtu eel, tead, 
-md kas tõesti täna?» 
Mil tuli mõnikord ette sellisei i 
1 ord et id veidrusi, = 
(4 hlisti venna ärasõidust, kuid tegi Aa at 
” 


(Mel nii, et täna,» vastas hoidja kii 
' 3 oidja kiirus: 
n hoovas Kodust soojust ja Ti is 
õlid tai Vatitopikesed kõrvades. Ja kui Puškin 
as hoidja talle kõrva: 
Tt?» 
otsekohe, kuidas hoid: 
ei vastanud midagi, 
alle eemalt. Sergei Lvovit 
- Tä a seisukohal; ainult muuti, 
NW nüüd rinna k (9 ä i 
Üukuue keviiids E Kai 
ela, Kuulsin, et teil on minu j i 
Si in, e jaoks kiri?: 
a sind juba mitu päeva,» kastis TE «Kuid 
NJ kodus... Oled külast» Ja kuiva suud ji 
E PE MT on väga paks ja isegi valguse käes 
t, A äbi. Ainult nuusutasin: lõhnaõli pole 
m liigutas nüüd paremat kätt ja tõstis pikad 
Mrmed nina juurde, KOL 
Mei Lvovitš oli alati suurel kõrgusel! Eks kat- 
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sugupoeg midagi vastata! Pole nii kerge, KW 
poeet, aga sinugi jaoks on see nii peen, et võibsi 
millestki kinni haarata! 

Kuid-pojal polnud mingit soovi sõnälahingui 


ning ta lihtsalt vaikis; vanemale Puškinile oll M 


* 


pool võitu. 4 

«Lähme, saad oma kirja kätte,» lausus ta pii 
tades tolle õpetliku karmusega, milleks teda 
ta seisund, vabastas lõpuks hommikukuue kül 
vasema käe ja suundus tubadesse. ki 

Puškin ei rutanud talle järele. Ta ei olnud" 
sellist kohtumist isaga. Sergei Lvovitši juuri 
märgata piinlikkuse varjugi ega'temalenii OM 
kust. Ta nagu tundis enda all mingit uut pind 
kiri see on, mida ta kavatses kirjutada ja 
vaja isegi erilist sulge?... 

«Ka teie emake kurvastab väga,» "lausus HOI 
des sobiva hetke. «Näe, vist tulevadki ise.» 

Ja tõesti, Nadežda Ossipovna ilmuski hääli 
Tal oli seljas kodune sametjakk, pea oli kaih 
kin vaatas talle otsa ega tundnud oma südi 
meelt. “ 

«Noh, tule, tule lähemale!» ütles ema ja 
hoidjale. «Kuhu sa kadusid? Või ori naabrile) 
omast magusam?» 

Puškin suudles ta kõhna tõmmut kätt. 
«Noh, nüüd on hästi. Aga muidu öleksim 
peale siin Olgaga üksi. Noh, kuidas on, ega 

kätega vehkima ei hakka?» 

«Ma pole ju vist vehkinudki.» 

«Ei, ei, see pole hea,» lausus Nadežda OB 
võimatu oli täpselt aru saada, kelle kohta 
tagasihoidlik etteheide käis. «Hoidja, mind 
Sergejevitšile, et vend tuli teda saatma.» 

«Lev pole neile näidanud,» mõtles Puškini 
teagi...» 

Kaks päeva tagasi oli Puškin Levile ette lül 
kirja Žukovskile, Lev kirjutas selle ümber 
näitab vanematele, et neile on vaja teatud 
olla aitab see kaasa lepituseks... Puškin M 
järele ega olnud vastu. Ja nüüd... mitte mid 
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ll sumal hetkel sirutas e, 
“4 lira läheb, kuidagi eri 
lille õlgadele, Vanast 
Wülve, Moskvat ja talve. T. 
JUUN, kuid: 


ga mis saab siis 
g ta embas poega 
da oma rinnale, 
eemaldudes muutus 
idi pilklikuks. 
millega ta end õigus- 
gi julgenud! Ma olek- 


(IM kui 
üplilkult 
n 


Üin oli 


mõtelge ise, mille 
(on süüdistada?» 
[kõneleb veel nii; «Ta ta] 
(ol arenenndki 


ks oli vaja mind olematus 


a tappis isa sõnadega.»» 
edasi See siirate tunnete lühike 
»mbas tõeline ema. Jälle ilmus lavale 
aalsus ja jälle kõlasid isa kalambuurid... 
Müll enme pojast lahkumist ütles Nadežda Ossipovna 
VANI Ühe tähtsa asja. Ta isegi vaatas ringi ja tasan- 


(0 Irjutab täna Peštšurovile.. 
liha enam neid kohustusi.» 
Milleks olid need arutlused ta 

mast tiivast, siis see on see 
kini süda 

M ta is, 

(Mulks oli 


- Sa vaiki sellest! 


s kirjutatud piina- 

- Nähtavasti oli Rajevski Kind. 

t otsusele «tüüdata» teda seni 

«kuni "sunnib vastama», Selles säadetises 

i Midagi uut ja ta oli niisama võlts kui eelminegi, 
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Kuid see leheke oli siiski ainult kaasa pandi 
kiri oli vürst Sergei Grigorjevitš Volkonski! 


vetel käinud. Kirjas oli uudiseid: 
oma eelolevast abiellumisest. 

Aknalaual istudes luges Puškin: «Teatan 
kihlusest Maria Nikolajevna Rajevskajaga. Mu 
Teile kõnelema oma õnnest, minu tulevast näi 
tundsite.» 

Juhtub, et kui minevik on tunginud sügavalll 
tõuseb ta virgudes äkki nähtavana silmade elle 
kui lükkab täielikult eemale kogu oleviku. See 
ilmselt polnud surnud; ta vaid ei liigutanud, 


tunud nägemiseks, ja aeg voolab temast möödi 


puutumata, rikkumata.” 

Puškinil oli see Maria Rajevskajaga hoopis 
tema avara olemasolu piirides oleks nagu oli 
mingi eriline, iseendasse sulgunud salajane el 
analüüsinud seda tunnet, see oli ilma selle! 
olemas — iseenesest ustavana. Ja kui imelil) 
sellel oli ka nimi — lühike, kuid ammendav: W 

'Ta läheb mehele, On pandud punkt, kuid ne 
tes on midagi sellist, mille üle pole võimu «= 
Nii tunneb vähemalt Puškin. Aga tema? 

Puškin sulges silmad ja laskis kirjal põl 
geda. Nii leidiski teda Lev. 

«Mis kiri see on?» küsis ta ärevalt. 

Puškin ei vastanud kohe. d 

«Ki mäletad,» sõnas tä vaikselt, «mä 
sulle Kišinjovist, selsamal ajal... ei, juba sepidi 
oma reisist, ja Rajevskitest... d 

««Kõik ta tütred on suurepärased,»» tei Bi 
otsekohe, edvistades oma mäluga. ««Vanim 4 
dane naine...»» N 

«Siin on kõne nooremast.” Aga kui hästi MUl 
püsib!» 

«Ma tsiteerin Aleksander”Puškinit!» lausum |) 
olen alati mõtelnud,'et selle kirja peaks las 
kida.» a 

«Minugipärast, kuid see peaks olema ulul 
Oota, kui lumi tuleb...» 
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“TA [ Mehis kuulis omaenda häält, mis kostis nagu 
knugelt. 
M Miletan sealt muudki,» jätkas Lev. ««Vaba, 
JU olu armsa perekonna keskel, elu, mida ma nii 
JMmusltan ja mida ma eales pole tunda saanud.»» 
Mult,» peatas teda Aleksander, kuid kordas ka 
Munn «Mida ma eales pole tunda saanud.» 
JV |tutke: venna mõtiskluse noheda naljaga: 
MM ua siin sõidab «armas perekond» varsti laiali. 
NM esimesena. On naudingut ka perekonna puudu- 
, 


JM venna hingeseisund tundus talle ainult mõt- 
(0 


liine õhkkonna pinge lõdvenes tunduvalt. Nüüd 
Mult Aderkas, ja kiri temale oli nagu kõva pähkel, 
MI kergesti katki ei hammusta, Ossipova käskjalg 
(UU ikka veel tagasi 
Mnks oli hani ja ärasaatmise uhul isegi 
Viinemad olid” mõttes: kuigi sa m 
Mini tegi armastatud Ljovuška lahkumine rahu- 
Milsander vaatas Vahetevahel ema poole, ja nii 
Mi see hetk oligi — seal trepil! — s damel 
mld soojem. Isa poole ta lõunalauas ei pöördu- 
4 Võitnud osa ka Volkonski abiellumise uudise 
Most, 
IW mõjul elavnes Sergei Lvovitš märgatavalt ja 
(M tagasi naljatamisvõime. Nadežda Ossipovna 
lv, et peigmees kaldub juba neljakümne ligi, 
4 pole veel kahekümnenegi, reageeris ta väga 
m 
(i ma küsisin ühelt talunaiselt: «Kas sa, vana- 
hlullusid armastuse pärast?» — «Hirmu "pärast, 
N kubjas ja külavanem tahtsid mind poolsurnuks 


[n pidi midagi ütlema, kuid talitses end. See- 
JU lausus Olga Sergejevna | päris lihtsameel- 


«Ta on sinust kaunikesti noorem, kuulsid ju, 


(Win murelik. Armast venda embas Lj Š õp- 

isa, kasutades juhust Olga nokkimiseks. (UW ja sosistas talle lahkumisel ja Ka, 

(4 «Kuid Maria Rajevskajat ei sundinud JU MW mõista minu üle kohut! Ma tahan ju, et kõik 
tähendas ema. Miks... rahulikult.. 1 


. Nii ma jutustangi Peterbu- 
Alu sõrmuse parandan ma ära, mina võtsin ta.., 
J6nn ta ise ära...» 
Min märkas ka neid salapäraseid läbirääkimisi 
Mrenaisega ja Levi hämmeldust; viimase tun- 
"MA pani mõtlema. Kuid vennalt ei küsinud ta 
M 
M nõiduk minema Veeres, pidas Praskovja Alek- 
MWvna Puškini kuidagi aralt maja ees kinni, 
MM teate, ei olnud õnne,» ütles ta, «Jegorka ei saa- 
Joumaga kokku.» 
üloga ei saanud kokku?» 
Iilberneriga.» 
IM kirja jättis?» 
ll 


Puškin vastas tõsiselt ja endalegi ootamatul 
«Mõnikord sunnib saatus.» 
7 See oli tema ainsaks reageerimiseks kogu i 
Lev ei osanud pakkida. Kõike tuli tema Gi 
pidada ja pakkima kutsuti Nikita Kozlov: tal Ol 
kogemustega reisija kuulsus; teda aga juhend 
Sergejevna. Vennad läksid jalutama. Nad rii 
i kord elavalt kõigest. Aleksander luges ette KW 
| misluuletuse; Lev oli liigutatud ja tõotas, et (di 
nemise heaks kõik. 
«Ei tulnud meil nii välja, nagu kokku leppiiii 
| ma saadan sind siiski Trigorskojeni,» ütles AN 
«Aga märkus eesli ja onu kohta viska peasii mi 7 h 
Lev muutus nukraks ja palus vä, N [ Mi 4 julgenud. Kiri on minu ki 
võiks jääda. Kuid Puškin ei tahtnud n (A ais, Pimeduses ei olnud näha ta nägu. Kii- 
dada juba pinevat vahekorda vanemaid) h 1 k Fn talle venna jutt; mis see tähendab: «ma 
Nooremat poega saatsid vanemad vana kom [WW °! kõik möödus...» Nagu oleks ta juba tead- 
selt, jälgisid, et keegi ei istuks ahju äärde. ISU Ata A 
vaikides, lõid nad üles tõustes ikooni ees Yi M As ütlesite?» 7 
tegid üksteisele ristimärgi ja suudlesid kal (ewja Aleksandrovna ei vastanud midagi, Mis 
Lvovitš võttis kuuetaskust räti, seekord oli ata, kui kogu see plaan oli välja mõeldud 
lest niiske, K Te pimedas ja kartis hirmsasti, 
Trigorskojes, kuhu nad jõudsid, kui oli juh pmab kõike ja vihastub. 
puude vahelt paistsid valgustatud aknal 
lahkumine teistsuguseks. + i 
Siin oli laual rohkem kui üks pudel ja Lj0W 
kõvasti jõi, tegi palju kära. 
«Ausõna!» hüüdis ta püsti tõustes. «Mis'ö 
buri! Mu mõtted ja mu süda on siin, teie juu 
«Vaata, et hüppab nüüdsama gondlist 
(A naeris Jevpraksia. 
«Mis tõsi, see tõsi, Zizi: häppan jõulu ajal ] 
wrist siia ja suudlen teid kõiki... Ausõnal» 
Õhtu oli kärarikas ja lõbus. Ljovuška pui 
Zalju tütarlastele, kuid jõudis “siiski PraskoMi 
Sandrovnaga rääkida millestki ka tõsiselt, JU 


[Mike, magama!» kõlas aknast kutse. 

“Ilmi ilmub alati ebasobival momendil! Ema läks 
nl t, käskis tal uinuda ja lõi akna kinni, 
[M kui ta pöördus tagasi kohale, kus ta oli vestel- 
Vuhkiniga, ei olnud teda enam seal. Vaid eemalt 
M poolt kostis ta energilisi samme. 
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ÜHEKSAS PEATUKK 


AVAR SÜGIS 


Mõni päev hiljem sõitis ka Olga Sergeje 


haäila Kalašnikovi saatel ära. Puškin jättis temagi 


hüvasti. Sel sügisel oli õde väga armas ja VI 
oma tavalisele hajameelsusele avaldas vennä 
palavaid tundeid, alistumata vanemaile ja vah 
nende sõna kuulmata. / 

Näis, et kui võrrelda seda Levi käitumi 
pälvis Olga ka suuremat austust. Kuid imelllti 
lobasuul ja diplomaadil, õieti lihtsalt luiskajall 
kal oli vanema venna südames kindlam koht 
Venna nooruslik elavus ja tormakus meenil 
Aleksandrile kuidagi ta enda Peterburi-aasti 
juba ta saatiski Ljovale ärasõitva Olgaga lõbi 
täis nalja ja ülemeelikust. 

Ta ärritas venda niihästi Anna Wulfiga, 
ise olevat kurameerima hakanud, kui ka Selli 
Ljova olevat temale Anna pärast armukade ja H 
teda Anna ees. Ta küsis, kas Piiter lõbutseb j 

«Onegi UR, uõhtut meenutades 
liigse huvi pärast veinide vastu, hirmutas, el 
võib saada tõeline tuis tuuletallaja; KW 
Ljova saadaks pika nimeki irgi: Lebruni % 
oode, eleegiaid; litikke ja kaarte (et Ley 
neid maateaduse kaartidega, lisas: «s. 0. mängul 
«Jemelka Pugatšovi elu» ,ja Muravjovi 
mööda Tauriat»; ja sinepit, ja juustu; ja Vi < 
samas sekka: «Mida teevad meie kirjanduse 
tõprad?» $ 

Kuid selles põgusas ja kirevas kirjas teäl 
oma luuletustest koraani aineil ja andis nagi m 
korralduse ka tähtsa asja kohta: «Ütle mil 

Žukovskile, et ta vaikiks temale teadaolevälii 

mustest. Ma ei taha mingil tingimusel musta p 
2 hailovskoje tarest eemale viia — ja sina, kulli 

hoia keel hammaste taga.» 

Sellega lõppes tüli isaga, nii kustus ka ki 
kasele. 
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ja Puškin Praskovja 
parki läks, kaldus ta 


märkaski seda, kuid 

htavasti spontaanselt 

se elu käiguga, ning 

mdes maad rahulikule 

h, mis siis... ei tulud välja? Aga 

Mn on nii igemgi. Saatus? 

Wluutne ja ekspansiivne Puškin alistus mõnikord 
(Ms, Muide, Praegu see polnudki juhus. Ta aimas, 


[UWoli mängus Ossipova käsi, Sel kõneles Ossi- 


Mila hämmeldus ja Levi ebamäärane käitumine, 
Mõige tähtsam oli: isa oli andnud ärele ja loobu- 
Mille võetud ülesandest, 

Jkovja Aleksandrovna vaatas hommikul Puški- 
JU aralt, kuid uurivalt otsa, aga Puškin oli rahu- 
[" Ilhine, nagu poleks midagi juhtunud. Oma läki- 
Milerkasele võttis ta enda kätte, ilma et ta Pras- 
[” Aleksandrovnale midagi oleks seletanud. Vähe- 
M hukkas aga Ossipova ise sellest vaikimisest aru 
n 


Min 1 tas nüüd koraani aineil. Tormiliste 
Mute läbipõimumine šaatuse puhangutega oli 
Müüd lähedane. Nii oli ta sellesama Sõnaga «saa- 
Iwigeerinud ka Maria Rajevskaja  kihlusele: 
ükord sunnib saatus.» 
JMmikul luges Puškin Volkonski kirja veel kord 
"Mn ei tundnud suurt sümpaatiat selle heasüdam- 
Iindrali vastu, kes talle näis küllaltki piiratuna; 
[ilis teda aastate vahe. Ja milleks veel see välja- 
(Mo Aleksander Rajevski eest: «Tean oma koge- 
(Wl, et ta sõprusetunne on õilis, seda ei muuda 
(M asjaolud.» Puškinile tegi nalja, kui vürst toetus 
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oma «kogemustele»: teda oli alati väga kerge ) ti 


Seejuures hoiatas ta veel tühjade juttude eesi, 
Moskva keerutajad on teile kõrva puhunud»; nii 
ka armas Veera Fjodorovna «keerutajate» ja ] 
kandjate kilda. 

Kuid siiski olid selles hallis ja loius kirjas 
read, missundisid Puškinit tõsiselt mõtlema, $ 
sattusid just temas liikuvatele salajastele kaval 
Volkonski kirjutas: «Suure Novgorodi naabM 
mälestused veetše kellast ning Pihkva piiramisdM 
vad Teile pieteetliku tegevuse objektiks, Teie 
esivanemate ja kaasaegsete kuulsuse monumehi 

Puškin mõistis vürst Sergei Grigorjevitši hi 
oli poliitilistest vabadustest, mis olid mattunud W 
hämarusse ja mida oli vaja meelde tuletada, 4 
Pihkva rahvast, kes oli kaotanud oma õigused 
kiski talle Kišinjovis ja kirjutas vanglast 
Fedossejevitš Rajevski... 

Kuid Pihkva, kuhu voolasid Velikaja jõe kM 
öise Soroti vaiksed veed, rääkis Puškini ki j 
kujutlusele juba midagi muud. Ta oli ammu | 
romantilised kavatsused muistse Vene kohim 
tugevamalt veetles teda praegu Borisi ajajärk) 
palju' keerukam, temale aga ühtaegu ajalööli 
kaasaegne... 

Puškin ei elanud kogu selle aja maal sug 
ainult isiklikku elu, kui kuumalt see temas 
"Temaga oli alati nõnda, ja kui ta tollelesama 
kasele kohtumisel naljatledes ütles, et otsusi 
pealt end jões oma Kišinjovi-aegsetest anelti 
puhtaks pesta, oli see ainult pooleldi nali. Ta 4] 
teadlik sellest, kui tühisena ja kergekaalulli 
tema elu paistma kõrvaltvaataja pilgule (ega) 
sellest kuigi palju), ja ometi olid need aastad 
tema kasvu ajad — iga mööduva päevaga t 
sisemiselt. . Ning seepärast ,peitus noores 
«mõnikord nii tulises ja kergemeelses, isegi vill] 
vas, ka teine inimene — palju vanem, kaal 
jahedam. Kuid siiski ei olnud see kahepil 
vaid ühtsus. See, mis teistes oli segatud ja leigu) 
temas väga teravalt lahus, vastastikku kumb 
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Nilbvdades. Tema isiku keerukus oli seepärast 
Mine ja lihtne. 
MW ei loonud tooko 
Miüntas terav poliiti. 
(Ww tingimusi 1oomin, 
Ümimad ja sügava 
lntest j 
lüliti 
la ti 
Ül nuurt, 
Mie pärast linna — pärast noorpõlve Peter- 
[WW ühtaegu oli rahutu ja ebaterve, pärast kära- 
Minjovi ja pingelist 'Odessat nende eredate, 
jmt ka tühiste erutustega; pärast kõike seda 
Üiln» — jõudeolevate hulkade Virvendavaid 
kus inimestevaheliste suhete sügavus ja 
polnud nõutavad, veel enam: kus neid 
[hibeldati halva tooni avalduseks, kus 
ärari ühtlasi pineyv, — pärast 
ajavat oleskelu tek- 
Silmapiiri avarus ja 
ti tajutav kulg, mis 
vk d, ruttamatuid, täis 
(luni ka vürst Volkonski kirjas Puškini jaoks 
libod read — Vene elava ajaloo meenutamine, 
[IIb inimesi ja vana Venemaad ta armastas. 
Muti hirjütas ta vennale muude ülesannete 
M ünusta Fon-Vizinit kirjutada Fon- 
P Mis pagan tema on? Ta on venelane, kõige 
(M venelane.» Nii oli tal! kahju Fonvizinit isegi 
filme poolest Venemaast eraldada! 
hlnti suure töö künnisel, kui aeg ise otsekui 
Wu vaba teetammi üldisele kavatsusele, kinni- 
Mõle, mulje, mälestus, mis kuidagi on seotud 
Iwmaga, eriti selgelt kui esimene elav konk- 
ja a imeteldavas proportsioonis just sinna 
ln koht. 4 


(Ülod Maria üle olid kokkusurutud ja lühikesed, 
(Mlnud neile voli, Nii pannakse punkt pärast 
Üsustavat väljendit: «Hülgas.» Edasi ei avas- 
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see läkitus lõpetamata. 


Kuid siit tekkisid mõtted nende rahvaste Mi 
sest, kes olid lähedased keelelt ja verelt: sl 
slaavlased. Ja lõpuks ta ohkas, 
noorukiunistusi igave: rahust rahvaste Y 
talle meenus elavalt gituba kindral OrloW 
jälle Kišinjov... Aga mitte enam Marid) 
sädelev õde, võimukas kaunitar kindraliprõ! 
rina Nikolajevna: kindral komandas diviisi, 401 
ralit. Ega asjata kujutatud perekonnaalbuM 
vits käes, ja meest tema ees põlvili... 

Puškin oli juba varemgi mõtelnud Mä 
hakanu kaaslasest. Ta oli Lõunas näinud Mi 
paljusid poolatare, tal oli küllaldaselt väi 
elavaid ja võluvaid, et anda Marinale ta 
koloriiti, kuid Puškin vajas võimukust! 
mahukad, nad pole portreed, neis voolavad! 
kokku veed igast suunast: nii ühines kä 
Rajevskaja orgaaniliselt Marina kujuga. 


Sa vaata salaja, kui peegli juures taas 
su kullake seab lilli ehteks otsmikule, 
kui mängib lokiga ja ustav peegliklaas 
toob esile ta uhkuse ja pilgu tule. 

7 


See oli Kiiev, veebruar ja Kontraktõ, ja W 
portree, kuigi vaid»kerge visand; noor kauni 
päeval minema traditsioonilisele ballile, mM 
das aadlimarssal Kiievi kuulsa aastalaada MJ 
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tanud ta, ei selgitanud iseendaiegi, mida õisi 
dab «hülgas», millised õigused võisid olla 
kuidas oleks võinud olla teisiti... 

Kuid mida kaugemale jäi see põhifakt, sedl 
maks muutus ümberringi... 
«hüljatu», kes muide tegi Mariale juba tõel 
paneku: krahv Olizar, poola poeet ja massoöl 
hakkas kirjutama talle läkitust, N 
haihtus ka siin armastuse teema ja sulg jooni 
iseenesest kergeid visandeid venelaste ja 
vahelistest suhetest, sellest, mis huvitas teda 8 
ajastust, millesse ta üha rohkem süvenes, .! 


Nii meenus fi 


lm on, mis ta s 


(M 


fi päitonduses 


MM mõitea, 
MW pildia y: 
WMlst, E 


| Varjutas ter 
Ui, kuia 


M tõega! 
M piltide 
hi ami 

[i 


olla on teil õigus!» 
ellesse lausess 


ük: 
(UW harmooniliseks 
Me teos — 
(i ja venelased, 


Segadusteajas 
, tsaar ja bo 


mnete ja kir- 
sis», kõik ava- 


kuulata külalaule videviku ajal. Nagu kangad 
nad järve kaldale ja nende viisidest paistis 
läbi muistne elulaad, elav minevik. 

Mõisnikke ta ei sallinud ja võõrutas mudi 
varsti ära, lastes teatada, et teda pole kodus 
ei võlunud Peštšurov, Rokotov ega teised nen 
tegelased; oma vaimulikku nuhki, Svjatogorskihl 
ülemat Joonat, püüdis ta küll eemal hoida, ki 
kohtamisest siiski ära ei öelnud. Mis temalli 
See munk polnud taile ei isa, onu ega isameesi 
võis koos napsigi võtta; ta oli irvhammas ja ON 
lega, pealegi teadis ta väga palju huvitavi 
j s nägi Puškin ka kloostri M 
ning üleskirjuti huvitavaid kohalikke do] 
tema kaudu sai osalt selgeks ka muistse 
vaimuliku seisuse osatähtsu: 

Nüüd kerkisid Puškini kujutlusse juba (äi 
tragöödia üksikud tegelased, ajuti kuulis 
nende salajasi intonatsioone... Ka kloostrilila 
oli sobiv sule alla võtmiseks. 

Ja nagu on laulus teineteisega lahutamatül 
viis ja riim, nii tõi ka siin mõnikord n 

ndusrikas käänak munk Joona kõnes pidi 
ta salajase mõttekäigu. Selsamal viisil sai 
ka varjatud sisemaailm, mis oli omane käll 
ainult temale üksi, vaid kogu seisusele, keW 
nii tähtsat osa etendanud. Sel kombel jõ 
lihtsameelsus kõnekäändude, ja naljadega 
kat joont, mis ühendas taevase mitte ainulli 
sega, vaid ka «ilmalikuga» selle sõna kõll 
tähenduses. K 

Kord joonistas Puškin ühele oma «Müsill 
ele selle munga profiili ja Joona ei (Ul 
lihtsameelne ega hoopiski mitte naljahami 
peakate andis talle karmust ja habetunud mi 
aunud teadmine enese tähtsusest. 

Palju lihtsam oli väike külapapike Voronil 
perekonnanimega — Rajevski, hüüdnime 
lihtsalt Škoda'! Tõsi küll, Škoda tegi kuhi 


4 ! Skoda — kahju. Tõlkija. 
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Midi Poliitika 


kodus Popovkas kui yi 
vä ükeldaja, hädavares ja rüblik, 


( Wimalik pagendatud i 
i M 134 Võimalik» oli Sia 
l lõbustas val; škini 
“4 kes ei vealust Puškinit, 
endale «Jemelka Pi šovi 
| [ram ses kirjas lisaks veelise £ 
4 Wide Senka Razinist Veni 
luik : nad mõlemad el 
Doni-äärsetes kasak 
iga reisides olid 


M es Ka Pugatšov 

MW Praskovja Aleksand 

kk Armastas temaga ve 
üle eelkõige paljugi külaelust: Os, 

rohkem versta ringis: 


riigi Põllumajandus põhi 
ke Polnud raha ega Kaarte 
Laastaga. Naabrid kartsid ig 


Mulla!» 
ÕI muidugi 
ülnud siiski kits, 


M Mooma ja Bü i 
h e tsantsi aj; 
irdunud vaid a s 


[he haruldus naiste juures, 

oma kodusistumisest ammutaski Ossi 
Sarnaneb ilmaga — Võib tulla kera 
579 


ate steppides koos 


inist, keda Puškin ja KAA ta 


sipova kaudu 
Sipova tundis 


mm kui alles üsna hiljuti — pooleldi jutustusena, 
nul hägu osa vanast perekonnakroonikast, nagu 
JMomu Pjotri külastamise otsene vastukaja. Ka nüüd 


(WW oma massoonivihiku ning ta pilk peatus sellel 
unel visandil: 
» 


E ilma, kuid võib tulla ka tormi, puul aga peavad 
tugevad juured, sii peab ta vastu. f 
«On aga vastupidav naisterahvas see meie Mi 
Aleksandrovna!» laususid tema kohta kuskil 
talumehed ja meenutades võib-olla Hannibal i 
orjadest haaremeid, lisasid muiates: «Hea seeli 
mitte mees!» 4 

"a nüüdki, püüdes mitte enam noorena ajaliili 
pidada, õppides koos lastega isegi inglise keelt, 
ta rahulikult vana korra jooni, vähimalgi mäi 
võõrastamata või häbenemata. Ja see Mi 
vastupidavus, terviklus, enesekindlus, mingi 
lähedus» avaldas ka Puškinile mõju, teda 0 


Kui naist mõtles võtta kord mooramaa mees 
moorlane bojaare siis külastas. x 

de tütreile silma ta heitis, 

ida endale kallist siit kaasakest, 

kaaren üht valget luigekest, 

m must oli murjan, nii süsimust, 

hulu valge aga, lumivalgeke.,,, 


(M Nwed mitte juhuslikult rahvalikku laadi värsid 


Muidugi soojemad ning intiimsemad kui mingi 

aiiaaedl 4 Mihndinud lugu». Nii tuli ka tema kõige varja- 

Oli veel üks väike kodune maailm, kus Puš) JW Isiklikust nurgakesest järsku soojenedes nähta- 

kergelt hingas. Ta armastas tihti olla hoidjili Mmnke-ajalugu, millest ta kogu aeg nii väga oli 

too aga viibis sageli tüdrukutetoas. Veel AL Mutud, masuguse õigusega oleks võinud küll ka 
avar valge tuba, kus võis a puhtaid õmib UW Golda: nii vilksa 


tas kauges ajaloos, mis tema 
(W polnud hoopiski surnud, ka elavat ja isiklikku, 
lu see isiklik nõrgenes oma teravuses ja muutus 
leebemaks ning lihtsameelsemaks, iin 


ia pitsipunumise patju, kus võ: kuulda nõela 
mi ist tÄbi paberi, niplamisvarraste 1 
kõnet, tüdrukute rahulikku hingamist ja nob 
kude saatel kostvat sosistamise kahinat, —— Puškinit ennast Olja Kalašnikova väle- 
oli hoidja tõeline residents. s, MMA ka sõrmedel lii ae va ova väle 
Pärast, 66 ja, Mihhaila KalestikoiMMEMMA M inidja oma hoolealuste keskel — taisava sammu, 
Puškin Mihhailovskojes elades siia üha kiire ja tLeTePAA UKU EENET vä Sean, 
sisse. Ja iga kord, kui ta üle selle läve oli A Vihel lõbusalt naljatav või kentsakalt tähtis, — 
jalle peäeelsd raamat UA EEA (Md Puškinile ainult ettekäändeks, et tütarlaste 
tütarlapsel Olenkal, Mihhaila tütrel, see kä Mhlipsata: ka tema ise OL Sa aeta 
luigelik õrnus ja lume heledus, millest valdi lõlve elav meeldetuletus, 
tauludes, mida Puškin ei väsinud kuulamas Min armastas meenutada oma Moskva-lähedast 
rile panemast. “ Mis kuulus vanaemale Maria Aleksejevna Hanni- 
Ja nii suur jõud oli sellel maaelul, süü (muide, teda nimetati ning ka ise ta kirjutas — 
tõmbavus sellel lihtsal looduslähedasel eli Ia lov as til ll pinhead E na 
enda pärast, mis ei põletanud üksnes mäll Miln eriti ei armastanud, kuid Maria Aleksejevna ja 
isegi kõige tulisemad isiklikud teemad lahti Mil < povna viibisid Zahharovos niigedi a 
aegu magu böliinades — kergelt ja laulval | sinna mõnikord talvekski. Lapsed elasid suvel 
oleks kõrvetatud käe jahedasse ojja pistmlii | Jiimajas asusid alles külmade tulekuga suurde 
ema... isegi see ärev mõte ,voolas nagu Jö M mis oli AUST KASE ad 
kärestikke peegelsiledalt ja lihtsalt, mähkud ht tjadega  tugitoolida aeti 2 aga 
liku armastuse värskesse hingusesse , a Juremaist aegadest säilinud uhke mööbliga. 
Peaaegu täiesti tahtmatult kõlasid need 
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Antoškal balalaika 
kesk mängu purunes, — 
jutt eidekesel sujub, 

kui körtsikut ta kujub, 
kõik läbi tuulab ta; 

kuid mina istet võtles 
jään vakka raskes mõttes, 
ei teda kuula ma... 


Mõisas oli tihe ja varjurikas park, viljapuud 
allee. Kõik see oli minevikus, nii Zahharovo ist 
lütseumi toake, kus ta seda kallist nurgakest mi 


On ikka minu koduküla 
Zahharovo mu silme ees; 
jõekaldal seisvad tarad pikad, 
siid, metsasalud varjurikkad 
seal peegelduvad lainjas vees. 
Seal kingul majake ja laiast 
terrassist parki minna võid, 
kus Floora ja Pomona aiast 
mu kätte lill, vilju tõid, 

kus mulle vahtrad seltsi lõid 
ja vanad värisevad haavad 
mu järel nukrutsema jäid... 


Min mäletab, kuidas ta juba oma «Linnakest» kir- 
(NW rõõmustas, kui kergesti sobisid värssidesse 
kei äljendid: «jõudetunnike», —«ilmatumalt 
» “tirib kokku»... Tõsi, ta oleks nagu kogu 
hüidja lobisemist poole kõrvaga kuulanud, kuid 
üll kõik meelde jäänud, sest see oli ju suur õnne- 
JM kapsad õide Jäksid ja päid ei kasvatanud... 
(UW olid nad võrdõiguslikud: ta kuulas hoidjat ja 
M kuulas teda. Puškin luges talle sageli oma luu- 


Ja siin on teine küla, mis samuti on muutunud 
seks ning armsaks, ja jälle on temaga ta vant ] 
Hoidjale on juurde tulnud palju kortse, kuid tud 
tanud kogu oma endise elavuse ja temast 00 
loomupärast hingesoojust. Vanaema Maria A vk 
nat armastas Puškin väga, tema ju õpetas (üll 
tarkust, aga kui lõbus oli vahetevahel õpinguld! 
joosta just hoidja juurde, kus ei olnud vaja 
kätt ega kraapsata jalaga: 


Kuid oma mõtiskluste vilja 
harmoonilistes kujudes, 

mu unistusi õhtul hilja 

loen ainult vana hoidja ees... 


(jult aga kuulis ta omakorda palju mälestusi 
Mh unda lapsepõlvest. Tema isa oli olnud kasu- 


E AARMA (UN olatanud lastetu talupoja Pjotr Polujektovi 
ja a Tala need IW Ioma juures kasvas ta üles, naitus ja soetas 


kui hella eide juures nan, Kui aga Pjotri naine suri, abiellus too teist 


ma lõhnayat joon teed. Mesilaste perenaise» — lese Nastasj Filipjev- 
K 3 Mmlilel olid omad lapsed. Nii elatigi ühise suure 
Hoidja kõige armsamaks meelelahutuseliäja Minana «hunnikus»! Kuid perekond elas üks- 


— kiirustamata janaudinguga juua 


ki (MI Nastasja Filipjevna'ei teinud vahet 7 
lameda põhjaga, kullatud äärega alustassilt, JM 3 p. i teinud vahet oma laste 


lipoja laste vahel, olles neile ühtaegu «vana- 


mata kõige tulisemat, millele on vaja aina pulli M |i hoidjaks. «Minu meelest on kõik lapsed nagu 
viisi pikka aega juba ette mõnu tundes. JUA (Ünud,» tavatses ta öelda, «nende vahel ei tee ka 
joob lõhnavat teed, mis on kingitud talle häriii [mal ise vahet.» Väike, Ariša armastas teda ja 
list laekakesest, on hoidja vaikne ja isegi | Jwmalt armastuse väikeste laste vastu. 
kuidas ta see-eest hiljem külauudiseid puistu NW missugune eriline sa oled, memmeke,» armastas 
-..Kus aias äkki hakkas [i õelda, «mul on Vanaema Maria Aleksejevna ja 
KIE EPA SLSEMBI j piha, aga sinul oli vanaema ja hoidja kõik ühes- 
kus asja ees, teist takka N IW sama Filipjevna! Ta on sind, teesõber, isegi 
lõi oma naist Fomaa, firn hellitanud!» 
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Puškin nimetas hoidjat «Oneginis» Filipjevn 
omistas talle ka Arina Rodionoyna enda jooni; 


«Ma kuulaksin 
mõnd muistejuttu...» — «Oota'nd väli) 
nii ladusalt need lood ei lähe. 

Mis mäletan ma, vana muld? 
Kord võisin vesta otsatult 
küll tontidest ja kollitajast 
ja piigadest ja paljust muust.» 


(Tõlkinud B. AN 


«Memmeke! Selle ma kirjutasin sinu sõnadi 


hüüdis kord Puškin, lugedes talle ette Tatjani 
ja tema hoidja vahelist stseeni, ja rõõmus 
nähes, kuidas hoidja kortsus palged roosaks 18 
Mihhailovskojes lõunatati hilja. Puškin kinji 
nani (kõige sagedamini oma märkmeid, milli 
kiindunud), pärast lõunat ratsutas ta (käia oll 
ja ta palus jälle Levi, et see talle ometi kord 
saadaks), õhtuti aga, kui ta ei jäänud Trigö 
kuhu sõitis väga sageli, jooksis ta vanemate | | 
igavuse peletamiseks otse hoidja juurde ja kü 
aknale. 3 4 
See oli väike, külaliste jaoks ehitatud ajam 
viimasel ajal keegi seal ei peatunud ja 


kuid tema elab ikka veel seal, õnneks on $ 
ei vaja palju kütet. Kahetoaline majake, 
kel, asetses otse järsaku serval. Sellel 809, 
puhkesid sirelipungad teistkordselt ja vaa 
tades aknast sisse. Siin oli soe, härrastemaja 
suitsevaile ahjudele käega. Nurgas lavalalli 
kerra tõmbunult alaline majasõber — hall 
kõuts. Ta pilutas veidi silmi, tundis ära, el ON 
keeras kiiresti teise külje, sulgedes uuesti 
tõmbudes teokarbina kerra. Ka Puškin istul 
Tuul raputas aknaluuke, kahistas katuse õlgi 
kord rüüpasid mõlemad klaasikese: Arina WW 
kostitas kallist külalist. (NN 
Nad lobisesid palju, kuid nad võisid pill 
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: ta kas kudus sukka 

l paikas vana seelikut; 
MW muinasjutt teda ennast kaasa haaras või eru- 
Wvundanud ta enam töö poole, vaid ta silmad sih- 
ANA ette, just nagu näeks ta tõepoolest seda, 
jaa olla. Ning ta jutt oli ilmekas, looduse- 


Ih meie Tsareevitš mõtles ja mõtles ja viimaks 
IM «Noh, võtaks teda see ja teine! Kui puua siis 
M n minu pea kõige kallim ole,» Aga Marja 
Wii ütleb: «Sina, Ivan Tsareevitš, ära kurvasta, 
Jilsid jalast, riputa teiba otsa, aga homme võta 
JUW ju jaluta kiriku ümber: kus on liigset, lõika 
Mun pole tasane, seal tao siledaks. , .»» 
Min naeris, kuid Arina Rodionovna säilitas tõsise 
Wundatud ilme. 
Mirja Tsarevna ütleb: «Aga nüüd põgeneme 
hu sülitas kolm korda Ivan "Tsareevitši aknale, 
Morda oma aknale, siis istusid nad hobuste selga 
(ilusid minema. Hommikul saatis tsaar Ivan Tsa- 
IM juurde küsima: «Kas sa, Ivan Tsareevitš, 
M veel või mõlgutad mõtteid?» — «Mõlgutan 
M vastas sülg...» N 
M writi meeldis Puškinile jutustus papist ja Bal- 
jh teda lausa vaimustas poeetiline muinasjutt 
Miltaani 2 
'asema laevameestele: «Mis ime see on, 
Ww, kus on ime: merekäärus kasvab tamm, selle 
ib küljes aga on kuldketid ja neid kette mööda 
Muts; kui läheb üles, jutustab muinasjuttu, kui 
Jlln, laulab laule., .»» 
Ww kõutsil aga oli juba ammu magamisest ja 
Ühõn villand, ta hüppas lavatsilt maha ja 
t lõngakeraga mängima. Ja juba kaks 
Šiilis plikake maja juurest joostes: «Õhtust sööma, 
Imotakse!» — «Õhtust sööma, laud on juba kae- 
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tud.» Kuid hoidja jutt on vaja lõpuni ära kü 


pole ainult ajaviiteks... «Kuulan muinasjulli) 
jutas Puškin vend Levile, «ja parandan selle] 
neetud kasvatuse puudusi. Kui toredad on need 


jutud! Igaüks neist on poeem!» 

Puškin märkis mõned hoidja jutustused 
tühidalt siinsamas üles, kord aga visandas neilt 
epigraafina motiivi kõutsist: «Tamm roheli 
käärus...» Visand oli lühike, kuid nagu tavi 


tublisti maha kriipsutatud, mahatõmmatud ridM 


aga leidusid sellised: 
N 


Seal keti küljes kõuts käib ringi, 
kui poleks kass, vaid murjan mingi, 
kord muinasjuttu nurrutab, 

kord võigast viisi kurrutab. 


isi, võttes ühe episoodi imedest, mis võ 

laevameestele mõistatada andis, ja ühendud 
halli kassiga, kes nurrutas hoidja rütmilise XI 
tel lavatsil, lõi ta kassi kuju, kes muinasjull 
tab Aga muide, siinsamas tegi ta parand 
päeval, ööl kõuts harituim» — «Ööd-päevad 
harituim — käib keti otsas ringeldes». Need pi 
tekkisid temas võib-olla osalt alateadlikult ta 
korra tõttu. Mis sellest, et ta praegu koos kasii 
sil oli? Kas ei olnud ta siin ühtaegu ka kell 
tema teab palju ja õpib veel nii mõndagi, kuid 
tetud samuti keerlema oma mõtetes — öl 
vad... A 

Nii täiendasid hoidja muinasjutud ja tall 
laulud, ajalugu ja kroonikad tema haridust, M 
east alates oli olnud peaaegu eranditult raah 
Prantsuspärane, kuid hoidja ja Ossipova, 01) 
mikova, külaeided ja talumehed, kellega 
vestles, — need asendasid*talle nüüd võõrkeeli 
kondlikku vestlust. Ja kõik see oli rahulik) 
lihtne, rütmiline ja temale niis: 
Palju satub sellest ka paberile juba 
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Jun poeetiline pinge õi 
A pinge temas voolama uude Võim- 
'tung põgeneda ning 
tema enda avara hin- 
Varusega, mis hajutas 
jaduseta, leidis ta just 


kartusi, et 
a vastu «sellele piinale», aa 


Ilist; oma maaelu pagenduses. sage 
Mini raevu sattudes tu; 

UU ji tile i 

lumi 


KÜMNES PEATUKK 


KÜLAKE PARNASSIL 


IM Puškin kui ka Vjazemski viim: j i 
E vasel ajal vai- 
Minust Odessat katkes nende kirjavahetus: ja 
Mul oma lähedust rõhutada. A 
ki kartis Puškini pärast osalt ka seetõttu, 


ord politsei 
seda, kui kaheki 


jaludes end 

ga tahtnud 

t», nagu ta 

ke gu- ja pea- 

n meri ja päike, kaks minu 

Vaja teada, missugune on 

gune oleks valve minu järele, 

Mul iga mu sammu, iga'mü hingetõmmet val- 
Jukat siis ei avita mind ei meri ega 
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avaldamine peaaegu ühtemoodi mitte kuigi 


tsensuuri üle oli neil alati elavaid kõnelusi 


istudes otsustas Vjazemski kuidagi võitlusi 
teatas sellest Puškinile juba Kišinjovi. «SIM 
nek,» vastas talle Puškin, «et me kõik ühi 
Birukovide peale kaebaksime, võib halbii 
tuua, Sõjaväekoodeksi alusel loetakse sedi 
kui rohkem kui kaks ohvitseri ühekorraga 
vad. Ma ei tea, kas kirjanikud sõjakohtu ülli 
vad, kuid meie ühine kaebus võib meie penldi 
kahtlustusi tõmmata ja suuri pahandusi % 
Aristokraatlikud eelarvamused sobivad 
mitte aga mulle — vaatan oma valminudi 
nagu kingsepp saapapaarile: müün kasufis 
vanem leiab, et minu saapad pole vormi 
neid, rikub kauba ära; mina kannatan t) 
kaebama jaoskonna pristavile; kõik see UW 
juurde.» 

Tookord Puškin muidugi naeris — lõbu 
jovlikult, kuid tõeliselt oli ta kitsikuses; j 
oli ta kirjutanud Bestuževile tsensuuri koh 
minu poolt Tsensuuri, mu vana sõbratari 
kullake on tarkust juurde saanud... Nä 
takistusi luuletuse «Ovidiusele» trükkimisel) k 
eite saab ja tuleb petta, kuna ta on väga 
tavasti on teda minu nimega hirmutatudy 
nimetage, vaid esitage talle minu laulud üles 
nime all. "Tähtis on, et minu nimi tei 
tuks, ja kõik on korras.» Vjazemski püüdii 
seid ka välismaal trükkida lasta, kuid sellemi 
loomulikult midagi välja. 

d aga katkestas Vjazemski vaikimi 
põhjusel: ta oli väga mures Puškini rahaasjii 
Nende materiaalsete murede vastu oli VjaWi 
väga õrn. Ta ise oli küll rikas, kuid ta rä 
kõvasti sassis: tal lasus kunagine tohutu 
dimängus. Möödunud suvel askeldas ta koju 

“müügiga ja ostjatega — Õnnistegija ki 
komisjoniga Moskvas. Ta kirjutas naisele 
«Siis alles saabub mul raske aeg, kui pai 
mind uputab ligi pool miljonit rubla või 
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N ile 1200 inimest! Hirmus ja valus on mõtelda, 
| liinvusele ja askeldustele tuleb arvutada, ümber 
MMK, üles kirjutada, alla kirjutada!» Puškini 
j Wi teda eriti rahutuks üks uus pahandus; sel- 
la ki lühikeses asjalikus kirjas, mille ta saa- 
IMhhilovskojesse. 
Üh «Moskovskije Vedomosti» ilmus sel sügisel 
JU, et tuleb müügile «Kaukasuse vangi» uus 
Wlmukeelses tõlkes, kuid koos kogu venekeelse 
ÜN Hce kellegi Oldekopi väljaanne ei võimalda- 
hMWikinil endal poeemi uut trükki välja anda. 
WW suamatukaupmees Širjajev ostis Oldekopilt 
(4 200 eksemplari, kinnitades Vjazemskile, et 
(ju oli müügiõiguse eest maksnud vahetult Ser- 
üviläile. K rele Žukovskilt, tema pidas nõu 
e ja selgus, et kõik oli selge kelmus. «Oldekop 
ja valetas. Minu isal pole temaga mingit 
(vpot olnud,» kirjutas Puškin ise Vjazemskile, 
Ww tema soovile saata asjaajamiseks volikiri. 
Md selgus, et ka volikirja olemasolu poleks 
Miülnud peatada «Oldekopi vangi» müüki Mosk- 
MW siinsed raamatukaupmehed on selle ise ost- 
[lugemist tuleb teha müüjaga, mitte aga ost- 
U “Aga õigel on raske õigust leida.» Puškin 
il uut teadet Oldekopi kohta ja ainult kirus: 
nlle ja asi tahe.» 
mski mured ja kartused olid muidugi 
lendatud. «Ei või ometi Puškinit paljaks 
» hüüdis ta Žukovskile saadetud kirjas. 
" ki, et teda rõhutakse.» Ja kaebas Alek- 
Ivanovitš Turgenevile: «Nüüd on Puškinile jää- 
MM külake Parnassil, aga kui ka seda laastama 
mis jääb talle siis veel üle?» 
uure mõisa omanik Vjazemski, mõeldes 
fnelisele seisukorrale ja elatudes ise oma küla- 
Mdavaist sissetulekuist, Puškini kirjandusliku 
Il omamoodi väga tabavalt külakeseks Par- 
II. ainult poeedi enda read andsidki talle tõe- 
MWiulekut. Kuid Puškin arvestas praegu vaid oma 
Mi» esimese peatüki väljaannet. Seda oli vähe 


(s tugid muret mitte ainult Oldekopi kelmused. 
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nagu Vjazemski kirj 
Pariisis trükkida 1 


škin tahtis nüüd seda oma k 
kuigi kavatses sellest kasutada 
Vsevoložskile: «Müü mulle mu käsi 
sama 1000 eest (ma tean, et Sa 
ilma aga ma võtt 


tuževile ja palus 

hetkelise nooruse sõprade hulgasii 
armsale unustajale egoislil 

vihikut luuletustega, mis terha juurde on $i 

»nud. Se 


Mitu korda'arvutas Puškin pliiatsiga ridu, 


ja rublasid — oma Võimalikku tulu, Neil holli 
es ta lütseumiaegse Puškiniga — kahupälss 
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Wb oma vihatud matemaatika taga, millesse, kuigi 
UU, tuli ikkagi süveneda, 
(nuta tegi Viazemski talle ette; 

jUWwmid ja eleegiate kogu kui k: 

h ling lõpuks täielik k 

| ekiilakesest»: «See 

| Mn ülenda oma 

Mnud, kuid ta ei 


aegustes tingimustes tõm- 

Minu iga teine väljaandja endale tahtmatult 

Mnpunu ja rahulolematuse.» Vennale tegi ta üles- 
M lõpuks kokku leppida ka Vsevoložskiga. 


hues talv, kuid Sergei Lvovitš 
(Mõtelnud, kuidas ta Poeg siia 
õigi ta mõtete k 
ha surm. See teade lõi ta täielikult roopast 
lu rohked pisarad muutusid nohuks ja suure 
MM tõttu jäi ta isegi märgatavalt kõhnemaks. Nõrk 
Nm valgustas ta nägu vaid mõtte juures, et koh- 
jMlselt Leviga. Puškin vaatas isa irooniliselt; tal 
Polnud tädi vastu mingeid tundeid, ja mitte ilma 
M na üseta silmitses ta ka ema: näis, et aval- 
Miina üliküllus ka teda pisut ärritas. 
M, viimse õpetusena maha ävale pojale, kui 
 lüpiieva kestnud askeldust, ja torisemist lõpuks 
M pakitud, pidas Sergei Lvovitš vajalikuks anda 
md kasulikke näpunäiteid, sealhulgas ka maja- 
IN puutuvaid. 
JMid siia üksi ja see on osalt hea. +» mõtisklus- 
Mõi lu, kas tead, ülendab ja puhastab. meie 
h rekõrgem teab, mis ta teeb, ja tema teed 
Mhrvamatud. » Prii 
M Oletame, et on nii...» Ja Aleksander naeratas 
Üliselt. 
Mul on aega,» jätkas isa pisut juba hoogu sattu- 
Mwle mõtelda enda ja oma seisukorra üle. Ma 
M pinult mingeid vabandusi. Peaasi on Seg, mis 
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toimub hinges, nii-öelda kõikenägeva silma. kissutas 8 S 
puhas iseenda ees... Olen alati seda püüdm alia Sergei Lvovitš seda kõige rahulikuma 


pärast...» x j 
«Kas Mihhaila Kalašnikov tuleb varsti t [1 puudutas pisut kHõõrdunud sõidukikeret 
Hetkeks peegeldus jutlustaja näos segadus ' oli ikkagi Odessa... Kuid ta ei tahtnud 


JMlentusi, 
[lini» kutsus ta. 
Mülen siin.» 
Mn vaat 
llnmlt t 


küsimus oli absurdne ja katkestas täiesti 
ta mõtted, kuid samal ajal oleks see nagu Sõi 
vitšit kutsunud läbi katsuma oma puhtust 
isa imelik õrnus Olja Kalašnikova vastu poln 


A, > Aleksandrile märkamatuks. 
“kini ; ; its Mihon seda pikakoivalist siidi A 
Kott äsa neelatas ja sai enesevalitsus NT pi vn Te aa TEE ja 
8 3 ne: 
] «Sa küsisid Mihhaila kohta... parajal 4 Mtiveis i t 
2 dugi, ta on pärisori ja sina pead talle korraldul Jr 


M M ja teda käsutama. Kuid tal on majandusli 
'ta on meie huvidele ustav kogu! hingegär 
üksinda ja võid temale toetuda. Aga muide 

' vaatas ta pojale teravalt otsa, «Aga muid 

võtan ta valitsejaks Boldinosse.» Nii tahtis 


Mul ikka iki sii ALE 
"i a, tsaar Nikita, vaata siis, et sa tütreid 


IN oli selles suhtes väga häbelik ja Puškinile oli Ii 


vitš omakorda hirmutada poega ka Olenkas kl mc mikord lõbu teda oma väljamõeldud mui- 
ärasõiduga. [4 Isaar Nikita neljakümnest tütrest nokkida 
Aleksander silmitses tähelepanelikult toani Miiineval onukesel oli nüüd äkki hea meel. 
jooksis väike ämblik peremehelikult mööda Mi väga hästi aru, et selle naljaga meenutab [ 
tut võrku. Isa vaikis, jälgis ta pilku ja, Iliirastelaps nende sõbralikku lõbusat elu 11 
midagi erilist, lisas veel, andudes uuesti 0] [M Mere ääres. Aga temagi ei osanud midagi ) 
duslikele mõtisklustele: 2) 
«Mihhaila Kalašnikov ja Roza Grigorjev find nad mõne hetke vaikides, siis pöördus 
, on kaks inimest, keda mg täiesti usaldan; jm raputades ümber ning sammus otsejoones [7 
n gorjevnale võid sa igas asjas loota.» Jaluma, risti ette lööma, hüvasti jätma! ITA 
Puškin ei süvenenud majapidamisesse | li Ossipovnal oli hommikust saadik migreeni 1 
tundis siiski inimesi isegi nende käitumise TA ta hoidis kokku niihästi liigutusi kui ka AA 
järgi, mida ta tahtmatult tähele pani.. «i Wi temaga toimus hüvastijätt lühidalt ja kui- ll 
mõtles ta, «tõepoolest: kaks suli.» 4 


h | 


«Oo, inimesi peab tundma!» lõpetas iii ja ära noruta. Hoia külmetami 
4 peab nägema ja mõistma. Seda võimet polt! al kuidagi rattad käima.» St 
ühele.» 4 


| 
( l | | 
Ji libises ü škini mä gA 4 | 
A sd üle Puškini näö hetkeks mingi vari: | J 


Juba oli ka perekorfna laegas koorma! 
Nikita toimetas hoolega kalessi juures: sellel ( üvisis trepil ja vaatas eemalduvaile v. 
maaelu puhkust sõita pealinna. Harvade koh JUwis, Aga kui õuest oldi välja TOLLE Td 
kokkusaamiste puhul hoidus Rokotov 'kalessl s äkki seisma ja Puškin nägi kuidas 
nimast ja see ese hakkas paistma peremelh ielt kergitades tõstis üles nimetissõrme — s 
4 PWI poeg sinna läheks. Ja tahtmatult jooksis | 
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Puškin, aga mitte ei sammunud, tõlla juurd J 


oleks ta olnud alles poisike. 
a «Mida ma unustasin ütlemata...» tähendi 
ž Lvovitš asjalikult. «Ahjud.:. paranda ära, miil 


ji 


MW tihelepanu. Hoid: 
Villtus. Ka öösel oli 


külm hakata. Aga külm on talvel, kas tead... 
- div. Noh, liigu!» Ja ta viipas kõhna sõrmega 

nas, just nagu kutsarit kergelt selja taganii 
Puškin oli vihane. Nadežda Ossipovna jõi 
siiski ruttamata käe sirutada ja poja juuks 
kergelt ta põski silitada. Puškin haaras ta 
suudles neid. Kuid ka see lahkumissuudl! 
nagu sügisene leht. 


Sõitsid ära... 
Puškin uitas tol päeval kaua ringi, puhatel 
sest vaikusest mõnu tundes. Ta ei sundinud 
- lema ja jõudis koju puhanuna, nagu oleks 
«Oled vist küll näljane?» küsis hoidja ho 
kattis kiiresti laua. 4 
Kõik oli nüüd lihtne ja hoidja seisis sundimi 
kõrval. Lamp põles soojalt ja söögitoas Oll 
majas palju avarust. 
«Ahju kütma hakkame sinu toas. Noh, 
» tetoas... Seda sara siin ei jõua keegi soojaks k 
Puškin noogutas pead, olles kõigega n 
ütles talle «sina», nagu kõige südamlikumi 
Kõik oli korras ja hea. 
«Pole viga, mu tuvike, *küllap elame 
embas teda, kui ta oli söönud ja oma tupp 
4 üles tõusis: hoidja kasutas jälle kõikia 
Erilist töömeeleolu siiski ei olnud, vaik 
i “ alles harjumatu, ta ku veel vaikust, 
nagu enese kiuste koguni igatsus kära ja 
A a vanemad sõidavad pealinna, seal on juba Ol 


ja hoolitses ta eest: majas valit- 


i hea: ilm ä 3 
Mutav. Hommikul aga käriealta Eeu kae 


ll trigorskojelasi 
isse liturgiale, ta armastas kloostri jumala- 


4 ta, hoolimata süga- 
külastada. Hoidja sõitis 


AIAD läks ratsa ja kiire kellahelin teatas, et lõu- 


» üga jälle oodataks 
N nundust tahetavat kergendada. Või 

E ö i pole 
Mumatu elavusega suunas ta ratsanikuls oma väi- 


Jumalateenistus on läbi, Ta sõitis ruttamata. Tut- 


öni, talumehed võtsid. 


ürvatagi. Lobisetakse mitut moodi. Kas ehk 
e ka kergendust, justkui 


tõsi?» 


inimesesilmade pilgu: neis loitis oma tuluke, 


M vasta, puistas tu 


õttis ta siiski rahulikult käsile 0 (Ii üks koht on jäänud. . 


ras oli kunagine külaskäik väh 
juurde, — kuidas see teda 
tas ja rahul oli, et ta temast maha ei jäänud! 

Ka terve järgmise päeva veetis Puškin 
töötades oma toas. Kogu aeg valas vil 
üksinduses õli palju rikkam ning sisukam, 
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NI pole midagi kuulnud .. 
Wu!» Ja Puškin otsis taskust Aderkasele mää 

oli taskusse jäänud M 
Üvja Aleksandrovnalt tagasi sai, 


tses juhuslikku jutukaaslast huvi i 
d midagi. Vanamees ootas IA 


veidi ja nähes, et 


baka nii i 
(Ji hakkas ni TEAT KT DA A 


hi miks sa piipu põlema ei pane?» 
M unustasin koju. Agä et soldati moodi plotski 
v skit 
- 4 — Paberit pole.» Ja ootamatult, Heetti üles 
litlos, hüüdis ta peaaegu karjudes: «Aga räägitakse, 
Mmkt-Peterburi on jumala abiga minema ühtunud, 


Nagu peopesa.» Ja püh- 


Miredalt käelt mahorkatolmu, lõi ta endale vastu 


- Aga kui pole paberit, — 


sellest ajast, kui ta kirja 


K E ini ü MW Iülastamast, oli viimaks Peterburisse sõitnud. 

a a Ses EAiAd [Im veendus ta isiklikult, kui teel Ostrovi ja Pihk- 
et midagi aru sa? huldust: kui tema laulüdi jv, Sergei Lvovitš kubernerile visiiti teha kavat- 
ka (a ka is mitta popsutada Adl (leks pidanud sõitma poeg, kuid ta ei'sõitnud), 
sid suitsupa 7 (mn Puškinid Stehnovosse, Ivan Matvejevitši enda 
ja Solovkit? = t 2 dod Mmume residentsi, sisse pöörasid: Nadežda Ossipovna 
ks Ja KMA m uuton v va ag M kindlasti, et kange A on migreeni puhul ni 
oli kõik korras. t 2 (M Bollest Rokotov praegu jutustaski. ; 

a kä rdudes ta, ' 
tanud, A a aid aast Ülejäänud PI suudlesin siis teie emakese-kaunitari käekest ja 
aa tala tükkideks ja heitis tuulde. A » Vabandage mind, kuid õrnema soo puhul ei 
f je läheduses tuli Puškinile ratsanil Mn ma vaimustust tagasi hoida!» 
Ta sedeli Ossipovalt. Praskovja A WViiikesed silmad läikisid nagu värske pruuni laki 
xovna teatas talle hidalt, et postiga on 84 Mul ta — tema enda sõnade Järgi — «uimade ja 
kirjad Lev Sergejevitšilt ja Žukovskilt, ja pül (Mule toredat lillelava» vahtis. Jevpraksia surus 
tulla juttu ajama. A ni Tõva M taa lt nd a isegi 
j leksandrovna oli ° Mo ema kattis suu käega ega teinud talle mär- 

Aate osa võtnud. Ta käes [ rtes ise naerma pahvatada. Kuid Ivan Matveje- 
rätikuke ja selle seest võttis ta parajasti välja W solvunud sellest põrmugi, hoopis vastupidi: ta 
kirikuleiva jumala sulase Joanni mälestuseks, li olla tähelepanu keskuseks. 
kin üle läve astus. ° š M Itleb teie kaunitar-emake: «Andke mulle kanget 

«Küll aga jõudsite kiiresti! Kui hea meel mi M Ana tee on mul esimest corti, kuid ainult õietee! 
näha! ...» »4 Iw icate isegi: see tee on rohekas ja lahjavõitu. Ja 

«Igaühel on nähtavasti oma tubakakotilki foie kallis emake polnud rahul, tõusis üles ja 
Puškin naerdes ja tema kirikuleiva-nutsakule (M kõik loputuskaussi. Ja kus siis Sergei Lvovitš 
«Tõin teile kolm ennustust: et meil [t A Mu mulle välja laduma, miks ma pole tõlda ära 
tuleb mäss ja et Peterburis on veeuputus!» MW Mina aga ütlen: «Aga millega oleksite teie 


«Kust te teate?» ved il sõitnud?» He-he-hee! Hüvastijätuks siiski suud- 
«Vanataadilt. Kohtasin KE ja ümastan peeni inimesi kõigest, hingest!» Ja 
«Jah, Peterburis on" uputus, Üü 4 


M ohkas jutustaja südame põhjast: «Nii see on, 
mest räägiti.» m » +4 Mm maantee ääres: kõik pööravad sisse!» 
Aa siis ei saa ka ülejäänut KES i M lola!» mõtles Ossipõva ja heitis pilgu Puškinile. 
Puškin oli lõbus, kirjad olid meeldivad. 


kas oli paastu tõttu mustikatäidisega, siiski 
sulas suus. t A 4 
«Selles paastus on ainuke hea asi ta ni st 
et varsti on jõulud. Siia sõidavad Ljovka ja Wi 
wigit ootan.» š aa j 
Sab, täna lauldi juba kirikus esimest kordu 
ündimas, laülge kiitust. .»» KOL 
aada istus ka küllasõitnud Rokotov. 
oli lõbus. Säatuslik Odessa tõld, mis takistas % 


Min ei võtnud vaevaks ennast, tagasi hoida ja 
suure häälega naerma. 
kirjutas nii Aleksander Sergejevitšile kui 
ovja Aleksandrovnäle: mõlemad kirjad olid 
iimbrikus — Ossipova nimele. Ta kirjutas oma 
Misosl», et ei tea, mida teha, keda paluda ja mida 
m ja et kõik selgus, tänu jumalale, iseenesest, 
pilu oleks ehk isegi kahju võinud teha. Isegi lau- 
[lid kirjades peaaegu ühtemoodi. Puškin kujutles 
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a 
elavalt Žukovskit ette: hommik, hommikuma Esa aal eea 
kamin, heasüdamlikkus, laiskus... sest Piitris pääses uputusest 
«Kuratlikult taevalik hing on sel pooltürklaselli A a a) 
dis Puškin pooleldi naljatledes ja pooleldi f Pe a A ala 
Praskovja Aleksandrovna aga tuletas sedamaid sest oma õnnistatud laeval 
««Kuradike, muutu ingliks!»» " sa päästsid veist ja inimest. 


Puškin rahustas teda n lõplikult, tunnistad 
et ta hävitas Aderkasele määratud kirja, ja Mil ris ta hoogsalt naljatledes Peterburi kir- 
mad otsustasid homme Peterburisse kirjutada, Kuid hiljem mõtles ta tõsiselt ka hoopis 
hea juhus saata käsipostiga. Teatri sulgemine ja ballide ärakeelamire on 
tul tuletas Ossipova meelde, et Mil nbinõu. Seda nõuab sündsusetunne. Muidugi, 
ub nelikümmend päeva tädi Anna LyoV MW oi võta kõrgema klassi lõbustustest osa, kuid 
mast. Ka selle peale vastas Puškin naerdes; hiida ajal ei pea teda solvava toredusega ärri- 
«Noh hüva, ma lasen pidada hingepalve W Voodnikud võivad valgustatud härrasmaju 
kese jumalateenistuse, olenevalt sellest, kumb mlallklaasist aknad sisse lüüa ja kahju teki- 
vam.» si kirjutas ta vennale valitsuse poolt antud 
Kodus aga ütles talle hoidja, et Olga Sergei (ni kohta: «Miljon on suur asi, — kuid sool, kuid 
ära sõites ka temale kinnitanud, et peetagü Muld kaer, kuid vein? Sellest ei oleks talvel üle- 
hingepalve, kui surmateade saabub tema M mõtelda, olgu siis üksinda või komiteedes. See 
ajal... Nm vi lähe mul meelest, ta pole hoopiski nii lõbus, 
«Ongi hästi, eks sina sõida!» Ise ta aga heilisi wimesel pilgul näib. Kui Sul peaks pähe tulema 


oli juba öö. M õnnetut abistada, siis anna Onegini rahadest. 
Puškin kirjutas vennale alati lõbusaid kirju) | Dilun, ilma igasuguse suulise ja kirjaliku kärata.» 

kord sattus ta eriti hoogu: vanemate ärasõil (Wllidis» avaldati annetajate nimed.) 

koormanud teda enam miski. 4 ule Puškini lõbus meeleolu püsima, ja kui ära- 
Sulgenud juba kirja, milles ta lobises kö miülestused Peterburist, mis olid seotud peoõh- 


Oleninite juures, kus noor kindraliproua Kern 


kõi ihkem Peterburi «uputusest», mee 
at ka k Mn endast Cleopatrat, kelle ümber sõelus austa- 


veinivaadid ning ta avas ümbriku uuesti ja k 


nendest, — et Lev ostaks neid «odavamalt jä] Jirv, andsid talle tõuke mõtiskeluks ja peo kirjel- 
See uputus on hea juhus». Kiri oli adressei ügiptuse kirgliku kuninganna juures ning ta 
Sergejevitšile «ta oma käpakeste vahele» (un ulatusliku visandi kuninganna erakordse saa- 


m olust, siis nüüd, vastates Rodzjankole ja tema 
M Anna Petrovnale endale saadud tervituste eest, 
4 naljatas, meenutades Rodzjanko mõisat Lubnõ 
ja peaaegu lõõpis: «Seleta mulle, kulla mees, 
Mm see A. P. K. ...) kes minu kohta oma nõole 
M õrnu sõnu kirjutas? Räägitakse, et ta on väga 


kirjutas“pitseri juurde, kus oli avamise “jäll 
avasin!» Hoidjale aga, kes oli mures tädi A 
hingepalvuse pärast, tegi ta korralduse veel 
kohta: 

«Sa ütle ka kloostriülemale, kui ta meie 


ab: ma olin eile.Ossipova iuures ja kui A % ja 
ast ja nüüdsama kirjutasin Levile, et ta püüul fo, kuid — kaunis on kägu kaugelt Tea- 
buris kinni mõne. veinivaädi: need ujuvad mi Muu armumisest ja tundes igas suhtes Sinu era- 
ö Maet talenti, oletan, et Sinu asi on korras või 


vaid! Niipea, kui kätte saan, tulgu maitsma» 


Üldse valmistas see uputus Puškinile palju I“ Minemas.» 
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Mnjev, kes oli erru läinud, elas kaugel, ja unistus 
Mn temaga koos oli unistuseks jäänudki, Puškin 
| 4 luhinud näha kas või ta näojoonigi, kuid Mihhaila 
j d i kirjutan Mustlannasi ÜMikov, kes viimaks Peterburist tagasi jõudis, tõi 
A Aki Sale linane oma Triinu MMIl parandatud sõrmuse, kuid ei toonud Tšaada- 
tal alles Parnass! Siis on alles kangelannad! 4 Durtreed. Ja kuidagi ei saa talle ka endast märku 
alles tore kamp! Kujutlen, kuidas Apollo 
kisendab: miks te ei anna mulle teda? Aga 
neetud Phoebus, vajad? Kreeklannat? Ttaalla 


Win võrdles mõttes oma mälestusi Muravjovi mul- 
m Need olid täiesti erinevad. Teose «Teekond 


ist Soomlanna või Mustlanna häll Wi Tauriat» autor andis palju ruumi oma mitme- 
ve kergel käel juba lausa ebasl (IMwls uurimistele. Puškin aga oli Diana templi 
imelik: Puškini juures ei mõjunud see sellisehi (wil ühendanud tõelise sõpruse kohta käivad 


oli elav ja lõbus ega sisaldanud endas mingil] üvogil 
ja ebatervet erootikat. 
Muide, ta tuletas meelde ka venda Porfiril') 
talle tervitusi. 


ed pärimused oma isiklike tunnetega kau- 
bra vastu... 
n siis, kui Delwigil tõepoolest õnnestub need 
d mi lehekesed trükki anda? — tema aga pai- 
» i üle lugedes Xi holnna ka oma värsid Tšaadajevile ja saadab talle 
8 t aa tatud aated Sid juhu! JU tonte? Jälgib ju Pjotr Jakovlevitš ka võõrsil 
hästi siin kui ka «Ruslanis» võitlesid kaunilii (Ww kodumaist kirjandust? Ja Puškin hakkas 
kolm... See oli tema noorpõlvemälestusii ja oma neid vi sistatud mõtteid, mis olid 
ajast, kui kolm sõpra, lütseumi kasvandikku, d anud muistse templi varemeil. See ei 
aegselt armunud ikka tollessesamasse Bä Jimud tal otsekohe. Kui need juba varem. oleksid 
kelle kuju siis põgusalt liitus Kerni kujuga Ji Jdud! — siis meenuksid täpsemalt ja kindla- 
ta hiljuti toda kauget aega meenutades oma mi [nt eal olid nad vaid hinges hõljunud nagu udu, 
kirjutas. (Www! ci ole muutunud nähtavaiks kastepiiskadeks, 
Need märkmed ulatusid nüüd tunduvalt kii Ül ln nimelt värssides mõtelnud, ja neid üles 
Elu, «mida ta nii armastas ja mida ta iial Ming tabada oli veel raskem kui leida täpset 
nautinud» kavatses ta meelde tuletada, näi 1 ll hüllele, mis erutab uue näidendi loomise hetkel, 
lubas, mitte enne, kui Iymi maha tuleb, ki k Jult viis sulg pisut kõrvale ning tal tuli teda pea- 
saabunud ikka veel, ja talle meenus kuni d k 
pääsmatu, pikaleveninud sügis Lõunas, kui ti 
viimaks saabus Muravjovi «Teekond mööda 
Seda mälestusekillukest ei kirjutanud ta mul 
kutele lehtedele, vaid üldisse massoonivihiki Ni 
tas selle kirjana Deiwigile. Need mälestused 
võinud olla ka artikliks; Delwig paluski talt Ji 
suuri jaoks sobivat proosat. 


M higiseks tõmbunud akende paistsid puud, | 
Muus oksi tuul õõtsutas. Kus on päike ja nco- | 


[mw õrnusega ohkas Puškin tolles Lõunale pühen- 
Mlkendis vaid küpressile mõeldes, mis Gurzufis 
Mures kasvas: «Ma armastasin öösel ärgates kuu- 
Me kohinat ja jäin Kuulatama tundide kaupa. 


ööda Tauriat» elustas Puški MW puari sammu kaugusel kasvas noor küpress; 
td A nakuist nois armsais f) (Win teda igal hommikul ja kiindusin temasse tun- 
tal kergel kurbus hõljus kogu aja selle kini Mis on sarnane sõprusega. See on kõik, mis mulle 


Rajevskite perekonda ei meenutanud ta müü Ibimisest Gurzufis on meelde jäänud.» Kõigest 
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muust (paljust ning väga paljust...) Puškin 
vaid küsitles sõpra: A 

«Tee mulle selgeks: miks lõunamaine m 
Bahtšissarai omavad minu jaoks seletamali 
Miks on minus nii tugev soov külastada u 
paiku, millest ma lahkusin sellise ükskõiksul 
on mälestus hinge kõige tugevam võime ja 
kõik, mis temale allub?» 


kuhi 


Sel aastal venis sügis enneolematult pikale le 
nud, kallasteni vett täis Sorot veeretas OMil hu 
muutunud vett. Jälgides iga päev seda aeglul VIIL joni 
mist, oli Puškin kord, juba enne vanemale 
kontrastiks visandanud Trigorskoje neidude 5 
paania laulukese. Kõik olid sellest vaimi 
otsustasid üksmeelselt, et Verstovski, kes oli nii 
tunult viisistanud «Musta loori», peab ting 
jutama viisi ka tollele romansile. Alina: 
kerge motiivi, Jevpraksia aga, meenutades t 
teldavaid seiklusi Veneetsias, lõi käsi kokku Ü A 
dis: JA j 

«Kus ometi õnneseened! Ttaalias käisid ja i 
käisid!» 3 Äi 

«Jah, Hispaanias on veel parem: neli 
mem! Kuid ma ei Üha Levi endaga 

sa: on veel liiga noor!» 4 
a kas te mind oleksite võtnud? ,Kas 
veel üleliia noor?» õrritas Zizi ja ta silmadi 

rohelised tulukesed. , * 

Puškin ootas lund ega asunud «Godund 
veel kestis salajane spontaanne töö sisemises 

Trigorskojes köeti kaminat ja kamin; l 
madalpistes tikitud vapiga meenutas mineyi 
istub töö taga, lastetoast kostavad tütari 

hääled. Valerian on õues, seepärast on Mi 

Juhtus, et Anna luges ette mõnda vanaaefi 

Eriti hästi luges ta armastuseavaldusi, mis 


“i 
Vunide 
mida 


ml na 


kini t 


lodu 
vull 


õn. 
n olek 
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MWwmu, Aga kui ta siis uksele ilmus ja selgete, 


(| naljad olid vahel jämedavõitu, sest neiu kohme- 


n kujutles väga elavalt, kuidas neiu mõnikord 


Mdunud kaela joon oli graatsiliselt puhas; meele- 


langevad lokid heitsid põskedele kergeid 


oli selle neiu vastu endiselt erilisi tundeid. 
toas polnud, tundis Puškin temast ilmset 
isegi ta vestluse toon teistega kõneldes 
kuulis kaugelt ta liigutusi kõrvaltoas, ta 
nat, ja need hääled valmistasid talle sala- 


lmadega istujate poole vaatas, suundudes 
oma tikkimisraami taha, haaras Puškinit 

dust mitte leidnud tunnete tusk. 

armastas jännata Jevpraksiaga, «taljesid 

balt ja julgelt naljatleda vaese Annaga, 

»d kutsusid temas esile seda vähem vastu- 

selgemini Anna neid omalt poolt väljendas 


Puškinit); ta söandas hoida oma peos ka 
Aleksandrovna enda täidlast kätt; kuid 
ist nagu läbipaistva ja puhta klaasiga eral- 
ik oli näha, kõik oli selge, kõik oli musi- 


(Ww kuid ta muutumatult rahulik ja ühtlane käitu- 


igu piiriks, millest üle ei astuta. 
unded tema vastu ei olnud kirglikud, kuid 


üli ta ka pahane: neiule, iseendale — tõsiselt. 


»ks tahtnud? Väga võimalik, et ta oleks 


jendanud, ja siiski oli tal kiivalt kurb 
tada, et see on täiesti võimatu, samal 
jah, ta osalt armukadetses eemalviibivat 
alviibivat ajuti teravamalt kui siis, mil ta 


ma, hoolimata ilmast, aga see kangelane 
kuskil kokkulepitud kohas ja kuidas ta 
s ei istunud enam tikkimisraami taha, vaid 


M mängima, valades muusikahelidesse oma tun- 


ks siis Puškin ise temalt soovinud? 
Ei söanda nõuda armasi 


mu ingel, seda ma ei vi 
küll oma pattudega just! 
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Kuid ainult armu teeselda 

te oma kaunil pilgul laske! 
Ah, petta mind ei ole raske!,,, 
Ma rõõmsalt valmis pettuma! 


Muna, ärss: Kas elu sisaldub ühes, kahes 
tuleks ja jätta, kuid kahju on — meeldib,» 
NA ta hiljuti Levile 
Winilsusi, tegi vennale korralduse panna värsile 
Ja kirjutas talle, matkides Andre Chönier'd 


am keegi seda rida Jelizaveta Ksaverjevna 
Sa närbud tummana; su südant kurbus üls kirjutada 
su neitsilikel huultel naeratuski sureb, Mn avas väikese pikliku laeka. See liigutus oli 
Ei ammugi su nõela all löö elama ülik, Ja otsekohe vaatasid temale otsa läbi- 
ei mustrid ega lilled. , | ja selged silmad, nagu mereniiskuse lcoris. 
S ' atas, kuid taltus samal hetkel: ta on 
Edasi vihjas ta neiule Wulfi puud kaugel. Sel öötunnil ei tahtnud ta end 
nooruki kuju Kad eelle Jär015 JEE s SAN f jistusega. Väike pakike kirju, mis saabudes 
Puškin EPA 2 Kd vas vahele, relt olid rõõmustanud, ei toonud neil tusa- 
G A ' 4 13 1älien2 
lahati ke Lõiedel: oss tühiajalddd tähelehi Mhovit A a a ha 
tas ja erutas Puškinit. Kuid ometi ei ji ävitada oli vaja. 
järge, kn aml elada kerge: js Ad praksusid ks mas 
0) 2 2 ita M uskilt mälu sügavusest aga kerkis esile 
A juba teel, ja kõik õigused läksid üle AS Rr 
ale le lähedasele Olenkale, kelle hing lk 4 las pai read KA oleksid silmade 
ESE piina valsi OSA üid ta tuletas siiski meelde vene keeles; 
kogu maja, kd e a kuid oskas lüüa M litage ega lugege iialgi üle oma armastatu 
kirjutas Mapilt ja harva, > tugevam vaim nõrgeneb sellisest lugemi- 
valt ja sügavalt. ske teil ongi, heitke tulle kõik ta kirjad ja 
Detsembri lõpp. Tund ei ole kesised Ieojuures:  «Põlegu sel tuleriidal ära ka mu 
etsembri lõpp. d ei A SA ' Üun»» 
tunud öövaikusse. Ahi kt Tats Jmlib, et ei põle. See Ovidiuse «ravim armastuse 
saabub juba homme. |] Sa kr ) Mida rooma luuletaja ka ise kasutas, visates 
Delwigit. Kas nad tõesti, ei a Ai 5 svet IWlurlikud kirjad» — see ei kõlvanud Puškinile, 
aated (ta 50011072 dead Ad Ilkugi just see mälestus noist Ovidiuse rida. 
oleks toa 


vi 


teha, või nagu poleks laual ainsatki paberilehii MWe andiski talle nagu viimse tõuke... 
on suletud, sulg teritamata. Puškin ei kiri, hüvasti! Kui käiva ju el väsi 
meeleolu ega põgenenud selle eest. Õhtul 0 Mvid mind painamast! kui kaua tõrkus käsi 
jalutanud; oli sügav pori, kuid kalossid 


Jul nndmast tulele, et põleks kõik mu rööm!,.. 
saatmata. Raagus oksad vaatasid aknasse. JVuld küllalt, tund on käe: 


s. Sind pärib leek ja lõõm,.. 
arused: porised teed, tijaamade majaki 

SASI ki t võõrad Gita Ta eitea isegi'] 

aadressi: vend pole seniajani teada saanud 

ei või üldse loota. Kas mitte pühendada 

nõusse Wulf? Võib-olla saab põgeneda Tä 
Kuid ta. pilk langeb talismanile ja mõt! 


hmaras ahnelt lehe lehe järel, põles pitsat ja 
Mjem valendasid kokkurullunud lehtede kergel 
Md armsamad read, mida ta teadis peast. Puškin 

» tule juurde ja habras tuhk jäi ta sõrmede 
Mui ta üht lehte puudutas. 
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Oli möödunud suurem osa ööst. Ta tõus 
püsti ja lükkas akna juurde astudes kerge 
kõrvale: akna taga oli valge. Puhas ja puutum 
kattis ühtlase vaibana kogu ümbrust. l 

Nii lõppes sügis; nii kattis lumi lõpuks ta 
külakese kõrgendikul. Pidulik ja rahulik Tihti 
ta möödunud kuumadel päevadel. Ja enn 
vaatles Puškin aknalaual istudes kaua 
avanevaid kaugusi. 


MW oli Puškin alles hiljuti tsaari kohta kirjutanud: 


Tsaar kasvas trummi müra sees, 
nii sai tast uljas sõjamees, 

kes Austerlitzis põgenes 

ja hiljem Moskvas värises. 


muutis selle laulukese pühadeks Peterburisse sõit- 
Mukotoviga vennale ja oli pisut hirmul, kas see 
h luisupea» kirja ära ei kaota: ei olnud sugugi 
lühise laulukese pärast kindlusesse sattuda. 
JI nüüd olid selles kujuteldavas vestluses tsaariga, 
[IW Puškin vihikusse visandas, mõlemad vestlejad. 
www vastu tagasihoidlikult viisakad. Puškin vest- 
m Vorontsovist ja sellest, miks ta temaga ei sobi- 
Ming oma «afeismist», mille ta «koolipoisi naljaks» 
M ja mõtles osalt juba päris tõsiselt, kas tal ei 
M kirjaga Aleksandri poole pöörduda, Muide, ka 
Vimundi lõpetas ta "sünge lõbususega: «Kuid siin 
Aleksander Puškin keema ja ütleks mulle palju 
Num (kuigi osalt tõtt), mina vihastuksin ja saadak- 
IN Siberisse, kus ta kirjutaks poeemi «Jermak 
Woütšum...»» 
Nilil Puš olnud käsil «Jermak», vaid «Boris» 
V njalugu tuikas ta sule all. Ta kujutles juba sel- 
Mweeni tsaari ja nõdrameelse Nikolka vahel, kellel 
MW raudkübar, keha ümber aga on mässitud ahe- 
wimar, tsaar tuleb!» — «Jätke ta rahule. Palveta 


ÜHETEISTKUMNES PEATÜKK 


JÕULUD 


«Kui ma tsaar oleksin, siis kutsuksin 
Puškini enda juurde ja ütleksin talle; i 
Sergejevitš, teie kirjutate suurepäraseid! 
Aleksander Puškin kummardaks minu ees a 
mina aga jätkaksin: «Ma lugesin teie ööd 
See on kirjutatud pisut segaselt . n» 4 
Puškin kirjutas, kriipsutas läbi ja nä 
vestlus paberil keiser Aleksandriga va 
palju lõbu. Ta juhtis viisakalt vestluse 
likust oodist» kõrvale ja soovitas parem 1 g 
kaht laulu «Ruslan ja Ludmillast» või 4] 
vangi» esimest osa, «Bahtšissarai purskki 

««Oneginit» trükitakse; mul on au 
eksemplari Teie Kõrguse raamatukogus 
rejevitš Krölovile, ja kui Teie Kõrgi 
aega...» — «Olge ni ikka, Aleksande 8 
"Teie värsside lugemine on meile meeldiyi 
seks. Meie keiserlik reegel on: tööd ära (Gt 
eest ära põgene.» 

Nii jä ta tsaayi jõudeelu kohta hõid! 
juttude laadis,. kuid mitte hoidja, vaid omi ' 
nasjuttudest»: «Terve, priske, toidetud ju 

tud...» Tt N 
Mitinii on vanad arved tsaar Ale 
nimekaimuga. See oli tema salajaste värssi! 
hästi teada. 


Meid nuhtleb jumal suure patu pärast, 
et oma valitsejaks tsaaritapja 
me panime... 


* > (Tõlkinud A. Saul) 


il see Segadusteajastu teema e1 kukkunud Puški- 
lievast ja seda ei inspireerinud talle ainult 
[Mini «Vene riigi ajaloo» lugemine — oli saabu- 
Vuüurte ajaloolise tähtsusega riiklike huvide küpse-- 
Ww Kaheteistkümnenda aasta Isamaasõda, mille 
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võimas hingus oli puudutanud Puškini poisipõh 
taid, uue ühiskondliku laine kasvamine riigi MM 
poliitiliste vaidluste hoog ja kirg ta noorusaastull IM 
buris enne asumisele saatmist ja pärast Ki 
Kamenkas, Tultšinis ja lõpuks kõik see, midi 
ja kuulis oma rännakuil Lõunas ja mida ta seli 
les, — kõik see avardas ta isikliku olema 
kuigi ei olnud vahetult temaga seotud. Ja kõigi osaks 
Üha sagedamini meenus talle katkend kindral selgemalt, ran- 
kirjast, millest Aleksander Nikolajevitš Raje) suure otsekohe- 
juba Kaukaasias oli kõnelnud. «Kõikjal hõõi 
tuha all, ja ma usun väga, et üheksateistkümnul ee x 
ei jõua veerandini välja, ilma et ei toimuks õa profiil, mis vääriks gra- 
imelikke sündmusi...» Puškin mõtles selle üli 
juba Lõunas viibides. Mõnikord näis, et sui t peale Ivan Ivanovitš Puštšinile, 
mused on üsna lähedal, kuid need eelaimused 5; kunagi õa mipingilt, et see avaldaks talle 
petlikeks, ja lained otsekui mõõnasid tagasi. .! Kk ra äis ta ka ise armsa lombaka Niko- 
Kuid siin maaelu vaikuses ja avaruses iseend ürgenevi juures tema poolt asutatud 
jäetuna nägi ta ka olevikku mõninga vahemäli 8 ühingu» koosolekuil (ka see 
sest, kuna minevik, vastupidi, oli nagu lähemalt tea, e eriži vormistatud, eesotsas 


ir, kuid selle pool- 
ja vanaema Maria 


nud — ja tema mõttedki voolasid rahuliki Wi ja lütseumi professori Kunitsõniga); ühin- 
sügavamalt; temas tekkis sündmuste pidevil f +4 14 jlakiri. Unustada ei saanud ka Kamenkat: 
mõtles ajast suurtes mastaapides; ja nagu (li ärevat õhtut, kus salajane uks talle juba 


nud need lihtsalt mõtted, vaid need olid ti M t Ja uuesti; saatuse 
tud temas ärganud elavate kujudega. 24 N Petarbiniiie ai si A ks » Kusagil 
ka Sa AA a a sõRJ p kuid miks ei teki nukrust ja alases 
kuma lõi isegi riigi olemasolu, haaras tei ' lille näib, et ka siin pole ta üksi 
ikka võimsamalt, omandades üha selgema kül Mpole ED üksi — pole maha 
des voogasid tugevad kired ja tunded. ÜH korki 2 * 
8 A SA AASA kis ta teadvusse erilise sel, irjani- 
Kuid miks siiski just, Segadusteajastu? (Ww tohutu suur ühiskondlik thus ka ad 
pänline Huvi jüst selle) ajajärgi eki Mimle territooriumile, nägematu ahel ta kül 
väga varakult, ja selle juured peitusid üsna, lihas tal liikuda ainult läheduses — paremale 
i esivanemate kroonikas kui ka isiklikes kuid ta teadis väga hästi, et =, paremale, 
mälestustes, mis olid seotud E tollesami kogu südamega, tae taa 14 ip 
KATK GENTANAMMESA SE, [lil» Odessas ja Kogu teekond mere äärest siia oli 
abki koos teise, selle läheduses asuva küla/ Mhlles veel kord vee: RA VAD 2 
neid üle päris Leedu piiri äärde. ol ju tegu A aa Aaa aed 
7 ad õlemine, ( ü 
aa Jahe versta Naa AUE ki bnadmine andis jõudu mine kindlust. “n +A 
tsaar Borisi kunsgine valdus" — Vjazjomd Miline, teistsugune kui sõpradel, kuid 4 
Boris ise oli kiriku ehitada lasknud. Hiljem Mmma mis nendelgi, või i 3 » kuid tee suund 
ka isehakanu linnalähedane 10ss, kus oli vili y lelgi, või igatahes lähedane. 
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i kaugele ta läheb? Selliseid küsimusi 
jr ei aaa Ta vaid tundis, et ta ki “ 
tud kõrbesse; maal, sõpradest lahus, tuni 
mini kui kunagi varem enda katkematut SON 
ajal kujuneva ajalooga. Kuid süvenedes 
aja liikumisesse ja kõmasse, tajus ta ka Ki 
voole, ning kerkis ülesanne: mitte bojaari! 
vaid tsaar ja rahvas, Ajalugu ja kaasaeg aj 
selt sügavaid juuri Puškinis ja temas et ' 
huvi selle hiiglasliku uinuva jõu vastu, E 
harva oli vihase hüüuna ajaloo tumma 4 
rinud. Kõik muutus siin hirmsamaks ja l 
ega seostunud kuidagi lihtsalt aadlike from 

Kuid siin sattus Puškin sisemistesse VMA 
ka iseendaga. Talupojad peavad olema M | 
oskajad, kuid see vabadus ei ole mässude NE 
alustugede kõigutamine oli talle hirmus. 
sellele köitis teda terava huvi ja isegi... 8 


Mihulepanelik sõber, paljutki ei märganud ega aima- 
MW Nagu eemalt vaatavale Vjazemskile, nii paistis 
Mini olukord vahel ka temale väljapääsmatüna. 
NII oii Praskovja Aleksandrovna alles hiljuti kirju- 
MW vastuses ZŽukovskile valutava südamega ja 
Mlmulgavalt: «Oleks soovitav, et ta maapagu siin 

Iwlt lõpeks; vastasel korral... ma kardan olla 
Muuetne, kuid sooviksin, et Teie, armuline härra 
M Andrejevitš, mind mõistaksite. Kui Aleksander 
Mumnitud siia kauemaks jääma, siis tuleb meil, vene- 
MW iema talendi, tema luulegeeniusega jumalaga 
(n ilma et teda ennast saaks milleski süüdistada. 

Vihkva on hullem Siberist ja tulisel hingel pole: 
Midagi peale hakata. Ta on nüüd niivõrd süüvinud" 
ülukorrasse, et pikema kaalumiseta hüppab tulest 
Mome, — ja siis on hilja tagajärgede üle järele 
mida k siin öeldu pole tühi mõttemõlgutus, 
i | pilum Teid, et Lev Sergejevitš teada ei saaks, et 
Razini vabavägi ja talumeeste juht Pugalii Wile kirjutan. Kui arvate, et Prantsusmaa või teiste 
muidu oleks ta Stenka Razinit «Vere 2 M Alpide-taguste naabermaade õhk ja päike on vene: 
poeetiliseks isikuks» nimetanud. kin ; Mntele kasulik ega ole kahjulik ka meie kotkale, 
väljakutset, oli ka vaimustust ja 1 SN h Mu see, millest praegu kirjutan, igaveseks sala- 
Puškin tolle kõrvalrajakese kaudu loom Š n Kui Teie aga teisel arvamisel olete, siis mõtelge 
«mässajatega». / 208 lils järele, kuidas äralennust ette jõuda.» 

Ja luues nüüd kindlalt oma SAA Me oli ennastsalgav, sest tarvitses vaid het- 
tundis Puškin, kuidas ta geenius ka ad 241 s mõelda, et Puškin Trigorskojest lahkub, kui 
puudumine, mis oli lubatud vaid Sd 24 Jmberringi sõnulseletamatult tuhmus ja kurbuse- 
erandina, aitas tal äpsemalt ja Se A ( kattus. Ossipova oli uhke, et Puškin pühendas 
sündmusi ja mõtteid, iseloome A > +024 i Koraani j Ijendused» ja et tema nimi on 
lendlevaid ridu, mis EDE A poi jee Ainult E lahkumisele mõel- 

iundi või pingsa tunde, ase 1 x a, kui sügavaks olid muutunud tema tun- 
7 ja kai mõtisklustes tõe] EA ini vastu. See oli tugev ja ustav tunne, kuid 
kõne. Muide, ta tundis oma vabavärsis 2 ast ei mõtelnudki ta esmajoones endale, 
kirgede peidetud jõudu. ' Ve 270! VÄ Muhkinile. Ja oli tõesti päevi, kus ta tundis hirm- 
tõi ta sisse ka proosat, e Mvust Aleksander Sergejevitši saatuse pärast, kes 
peare'i kui oma eksimatut vaistu, et se Jähi |irusõidu järel teda oma Venemaalt põgenemise 
paremini esile tõsta mitmesuguseid inimkilie Ülumse oli pühendanud. 
Movja Aleksandrovna ei oletanud, et ka Lev 
Klmnidest teab, kuid mase kaudu immitsesid 

M sulajased kavatsused ta Peterburi tuttavate 
M ulatusid nüüd siiagi. «Pagana moodi ei meeldi 


suguses "sügavuses ja” nende keerukaid 
suhteid. 2 4 1 

Ei, Puškin ei hukkunud külas! Kuid ta ad j 
eli niivõrd peidetud, et isegi Praskovja Alelt 
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na 


põgenemise kohti 
? Siin on nii heülj 
Levilt mõistu, | 


Muhtin heitis nende kulul nalja. Ta uus 'töö, mis 

Munn tegevusse tema sisemised jõud, vabastas samal 

M t sundimatus eksistentsis ka tolle lõbusa Puškini, 
Miuleles niisama rõõmsalt nagu lumekristallid päi- 

Muistel. Tema külaskäikude puhul jõuluajal tundis 

i rõõmu Praskovja Aleksandrovna. Ja kui- 

kogu maja, kui Puškin sisenes lumise põsk- 

tuues endaga kaasa talvise õhu värskust ja 

A ghB. Ümid nalju! 

uid nähes, 

ladustesse ka Wulfi, 


M ometi ei lõbutsenud Puškin nüüd ainult Trigors- 

h Jõulud tõid rõõmu kaasa ka tollesse maailma- 

A SE Saha N m, mis pesitses, hingas ja töötas Mihhailovs- 

tsalt mõtteis a 4 kedrates, kududes, tikkides ja pitsi niblates... 

et sel korral leidus temas tõelist mehisUäii (M hilines, kuid see-eest saabus ta külluslikuna, tore- 

panu teise inimese vastu. NL Puid 0 N > lume krudisemise, härmas puude ja kriuksu- 

liigutatud ema ea PÄESOBEAA t 1 Nhelastege Jää peidus ja lume all puhkavale 

rgejevitši endaga Š ) 

kr Taas asjalik mõte! 


sid mäest kelgud ja mõnikord lendasid kel- 
(t tüdrukud. 
Wulfi aga olid veel oma Mh NMin seisis ja vaatas seda lõbusat kelgutamist. 
mõtiskledes. mööda Kes aa e 4 tõukas ta kelku tagant ja hüüdis sõitjatele 
ä Itmööda, kui Pu: | si hoolinud oma härraseisusest, jooksis koju 
Madavalt oleks lahkunud, Osalt häiris teda Ali hoidja jahedad Alad jalga. n) i J 
Sergejevitši varjamata pilge ke A 4 Miia! Olgaga!» hüüdsid tüdrukud. «Tema juhib 
i märkas, osalt ei meeldinu! 2, piremini!» 
ka Alinale, kuid kõige rohkem oli talle YI M ajab kõige paremini ümber! Ma istun ette.» 
see liiga a a SE 8 M kelgu a KA m aga mina juhin teid 
suhtes, mida nende ra! [i Olenka ettepaneku. 
is, et tema au kohistab teda toll 4 AA põsed hõõgusid, pearäti sõlm oli lahti läinud ja 
selt rääkima. Kuid tal ei jätkunul IN märkas, kui soojalt helkis ta kaelas ketike: 
ega põ Ni vel Mka oli nähtavasti unustanud sõrmuse, millest 
Väliselt Im lalle oli kirjutanüd, kuid medaljoni oli ta saat- 
olid seejuures siira! A P2Ai | 1 alles eile õhtul pani Puškin, sobivat hetke kasu- 
meest ei ole, ent mille poolest ei sobi jat Olenkale tolle kena ehteasjakese kaela. Ta tah- 
meheks ka Wulf? Jõi ta tublisti, oli MOGJ) Mile ka kätt piha ümber panna, kuid Olenka libises 
temaga võis vahetevahel isegi tõsisemäl | Mides eest. Nüüd vaatles Puškin, kui osavalt 
telda; koos hullasid rfad ka Trigorskoje (n ritikusõlme oma kukla taga pingutas, olles võt- 
perega. Alina oli uuesti õitsele pa AA ev labakindad ja hoides neid otsapidi hammaste 
i oma kasuvenna seltsis sõidu j 
Aasia olid nad teineteisele võõrad, kuld 
oli neil ühine, ja see lõi võimaluse OMi 
läheduseks. k 


mm küll, ma istun su taha.» 
Ik oli väike ja istuda oli kitsas. Poolel teel, kää- 
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» haruldaselt ilus, taevast paistab ere kuu, 


amet 

MWiib-olla on ta kuskil teistes tubades, kuid ma 
imelikult ja segaselt. Kas ta viimaks pole l Win meie poeedi üle kõnelda just teiega... salaja 
nud? Hoidja astus sisse. Küünal oli varjatud vali Mldavalt...» 
ja must pea padjal viskles kord paremale, kül Wuhovja Aleksandrovna süttis... Muide, kogu 

Vimiit osutus eriliseks ja erutas Praskovja Alek- 

gamine poolavatud suust katkendlik ja Muvnat niivõrd, et ta ei maganud peaaegu kogu 
ongi, külmetas end ära!» 


M hiskis järgmisel hommikul hobused ette raken- 

"Tn otsustas ise Mihhailovskojesse sõita ja Puš- 

| Wilastada. Ta oli mures tema tervise pärast ja 
ühtis talle ise kõigest jutustada. 


i võttis ta trepil vastu. Pärast seda ärevat ööd 


Puškin veetis rahutu öö. Vahetevahel t 
vusele ja nägi silmi avades hoidjat. 
«Kuidas, see oled sina?» lausus ta nagu i 
et see pole keegi teine. Muide, hoidja juuresõl 
tas teda märgatavalt ning ta alistus kõi) - Täis ja mureliku ilmega. 
hoidja ette võttis. Pannud sokkidesse sini t Mn on haige?» küsis Ossipova ärevalt. 
A tema KE t Iihen vaatan... Ma ei tea, kuidas teile öeldagi, 
iniga, keetis kuiva £ W proua... Kogu see öö põles kui küünal.» 
jett Mu soojendan end ja tulen tema juurde. Sina vaata 
hakkas valgenema, enne seda aga kuivatas UU kas ta 28, ärkvel või magab.» 4 
ta niisket otsaesist. Mõned juuksekahlud olid! oli külm, jää oli aknaklaasidelt ulatunud 
sele kleepunud ja Puškini nägu muutus VÄl 4 (malauale. »Üleriideid selga jättes laskus Pras- 
nooremaks. Hoidja vaatas, kuidas ta nüüd NI Aleksandrovna ärevana madalasse leentooli. 
lamas, ja talle meenus elavalt, kuidas ta tedu Mjlietud. Üksi. Ahjud kütmata. Kutsun välja 
kesena vannitas, tema aga pritsis jalgadef [| Viin ta enda juurdei» pi MT 
seebiveepiisad lendasid talle näkku. Hoidja ll jat ei tulud. Seinal ragises kell, kuid ei löönud: 
kese ristimärgi — eemalt, et Puškin ei nääll h oli diivani seljatoele vajunud. Praskovja Alek- 
väljus toast. IMvnale jättis see väike seik kõige raskema mulje, 
Ka Praskovja Aleksandrovna oli oma kõi Mimnta end kauem valitseda, tõusis ta ja suundus 
Puškin oli talle lubanud, et tuleb tingii huole, kuid samal hetkel sisenes hoidja. Ta nägu 
M Ossipovat; see oli hoopis teine nägu: värske ja. 


ja iga kortsuke temas naeris. 
ÜNnul on, hoidja?» 


iw mul midagi! Astun nüüdsama Aleksander Ser- 
lim tuppa, aga tema seisab — andke andeks — 
(Muleks just supelnud, hõõrub end käterätiga. «Noh, 
[un teeb?» Tema aga ainult naerab. «Kõik on 
Mremas korras,» ütleb ta, «kas mul siis midagi 
Uli?» 

lIhondab, terve?» 

Me kui luik, kallis proua! Tuleb otsekohe.» 
Movja Aleksandrovna ei teadnud isegi, miks ta. 
M puhkes. 


ei tule ega tule. Kas ta on terve? Ja kui 
helin kostma hakkas; pillas Ossipova töö kä 
kas mööda võõrastetuba kõndima. Miks 
Aknad olid jäätunud, midagi polnud nähä, 0] 
kuidas keegi õues aeglaselt ja asjalikult sõidul 
tuli. 

«Kes seal siis lõpuks on?» 
Ja talle teatati, et saabus — Peštšurov! Ti 
puhkemas ja kohtles kutsumata külalist sell 
valt. AA 3 
Külaline suudles kätt ja küsis esijognes 
likumalt, kas siin ei viibi härra Puškin. 
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(Mun ,..» Kuidas teile see «salakaval eestkostja» 
Mi» (Selline oli tolle aadliku hüüdnimi.) 
MWmlovja Aleksandrovna oli sel hetkel erutuse tõttu 
M Iona; ja süda oli tal kerge. Nii tahaks aina sõita 
Mila, kihutada, ja sisse hingata seda lumetolmu, 
kallist käepigistust . 

il karu koopast välja!» hüüdis ta võõraste- 
ludes rõõmsalt. «Võtke vastu! Aga kus on 
Ja pirukad? Andke aga... puhvetis... seal 
d? Kes ei armasta jõhvikaid suhkruga? Eks 
nder Sergejevitš?» 


«Sa valvad tema järele halvasti. Vaata sa MW 
ära!» 

«Aga see on juba härra oma tahtmine... 
arvan, et ta ei sõida minu juurest päriselt Mi 
kile.» Ja hoidja hakkas üksikasjaliselt jutus! 
pist ja tärpentinist. 

Puškin tundis end tõepoolest täiesti tervemi 
sana. X 

«See polnud niivõrd külmetus,» ütles ta sii 
ja tervitades, «kuivõrd... Ma ei oska teile 
Ning ta hakkas naerma. «Andestage, kuid 
ennustasime ja mulle tuli teekond.» 

«Noh, on ainult üks teekond: otsekohe mini: 
hakkas ka Ossipova naerma. «Teil on akei 
aga mul on kohv koorega... Ja mul on fi 
jutustada!» 

Teel langes saanitekile lund, hobused pi 
Praskovja Aleksandrovna žestikuleeris ilmel 
väikese seemisnahkses kindas käega: 

«Kujutlege: ta ilmus! Ja kus hakkas laulm 
kohustatud...», «aadliku püha kohus», oli 
nud, kuidas te eksamil lugesite «Uskmatusi 
inimesi tulevat päästa, ja et naise käeke või 
tugevamini kui köis...» 

«See ongi tõepoolest nii!» nõustus KONN 
ja püüdis lennult kinni ta käe. 

«Tõepoolest nii! Aga kas teate, mis oli kõll 
niks?» , 

«Aiman!» A 

«Kas tõesti?» % 

«Minu kirjad saadetakse teie kätte.» 

«Nojah! Ja tal oli häbematust...» Siin 
kovja Aleksandrovna hääl värisema ning tai 
enam midagi öelda. 

«Ma saan kõigest aru. Aga mina oleksimyi 

«Nii ma tegingi!» hüüdis Ossipova ägedalt, 
sin, et ma ei pea-teda enam kinni!» 

Puškin haaras uuesti ta käe ja pigistas sed 
tuliselt ning siiralt. AAS K) 

«Ja mis te arvate?» Ta võttis taskust kel 
«Nojah, näib, et on tõepoolest juba hilja, 


KAHETEISTKUMNES PEATUKK 


KOHTUMINE SÕBRAGA 


(Milid on möödumas, ongi möödas. Niisiis, Lev ei 
julki, Ka mitte Pletnjov ega Delwig... Hoidja, töö 
Miwika. Öösel kauge huntide ulumine. Hommikul 
M vann ja külm talveilma selgus. Kuid toa kütab 
“ hoojaks. 

Min seisis pesuväel akna all, puhastas harjaga 
Md ja vaatas hangesid ning lumega koormatud 
Vulgeküljelised kirjud harakad hüplesid rõõm- 
üwiel, raputades puude lumeehteid, ja kädistasid 
IM ennustades. Ei, kedagi ei tule! Hoidja jutustas 
M kass pesi suud, mis samuti ennustas külalisi, 
Mudugi ei tulnud. Jõulud aga on möödas... 
wumal hetkel kuulis Puškin kuljuste kauget rõõm- 
Imnt. Oli alles kell kaheksa hommikul; kui see 
on külaline, siis tuleb ta kaugelt! Öösel oli tuult 
(ku, õu on lund täis... Ja korraga nägi ta, kui- 
Mhutab metsik troika, väravad paiskuvad laiali, 
rra ja teener — ilma postipoisita! Vil- 
tuttavlikku ja Puškin tormas trepile. Hoogu 
Md hobused viisid sõiduki trepi eest mööda — 
Munge, aga sealt jooksis juba kasukasse takerdu- 
[M lumme uppudes armas, armas Puštšin, keda ei 
Md oodatagi! Puškin oleks talle peaaegu lumme 
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ü i ü ülma 
vastu hüpanud. Ta ei tundnud üldse ki 
kannatamatusest ühelt jalalt teisele tammid 
öösärk seljas, käed tervituseks üles tõstetud) 


"A kuidas sina minu juurde sattusid, mil viisil?» 
Mu pühade ajal, keetis Arina Rodionovna neile 


Wilw Ice asemel kohvi. Puškin ei olnud suur suitse- 
bad olid peenest söepulbrist mustad. M kuid nüüd süüdati kohe piibud. 
»«Kallis!... Hullumeelne!... Tere!,,, ilinna, vanemate juurde, Pihkvasse õde külas- 
ära!,..» 


Puštšin süleles ja suudles teda, kattis ON 
kasukaga ja viis ruttu majja. Nii leidiski 
hoidja. Nad kädistasid nagu harakad: hütldi 
hüüatustega; ärevusest ja rõõmust olid neil 
kemas. Hoidja taipas vaid, et see on keegi, 
igatseti, ja ruttas ka ise sülelema tundmati i 
kellel oli alles kasukas õlgadel ja lumi veel 
Puštšin mõistis otsekohe, et see on hoidja) 
tema kaudu erilise teravusega oma pagendi 
olukorda maal; ta silmis läikisid pisarad. | 

Voodi eesriie on kõrvale lükatud, voodi OM: 
rastamata; korratuses on ka kirjutuslai 
täiskirjutatud paberilehti, näritud ja põletal 
täpselt nagu lütseumis Ja kuhugi pole 
riputada, ja kus saaks pesta? = 

Lõpuks tuli ka Aleksei, kes oli oodanud, 
kohale postipoiss, kes metsas auklisel teelt 
välja aasa 
Puštšin ütles: 

«Ta teab sind peast!» Ja oli uhke oma te 
sei aga hakkas armastatud Puškinit pikti 

ata suudlema. K 3 
PGA puhkes peaaegu ainult küsimuste mäe 
uskumatu, et nad on jälle koos, ja hetketi näli 
toad on kõrvuti, nagu olid lütseumis, 

«Sinu number on neliteist, aga kus on mit 
kolmteist? Kuidas sa välja hüppasid! Kas | 
sooja saanud, sõber? Mäletad, kuidas sa mull 
sid: 


MW tean, tean küll, mis õde!» 
Min ei vaiemud oletusele vastu, kuid viis jutu 

(MW nad naersid mõlemad südamest, kuidas onu 
IM Lvovitš ärevusse sattus, kuuldes, et Puštšin ei 
t kvast mitte ainult pealinna, vaid külastab ka 
Jõlualust vennapoega: «Kuidas? Ta on ju järele- 
üll! Ja koguni vaimuliku valve all! Aga muide, 
Ille teda minu poolt!» 

M muidugi s pisarakese? Nii ei lastud ka Levi 
M Juurde. Räägitakse, et tsaar ehmunud koledasti, 

Minud Peterburisse sõitnute nimekirjas ka Puš- 
( Murekonnanime — see aga oli vaid Ljovka!» 

M nina ei tea, kuidas mina kahekümnendal aastal 
[ihtekonnanime nägin. Sõitsime õega mööda Val- 
» 
tema Bessaraabiasse sattus,» läbis Puški- 
1 pole temast mingeid jälgi, ma pole kel- 
midagi kuulnud.» See mõte vilksatas vaid het- 
J1 ununes kohe. Ta vaatas Puštšinile otsa ja oli 
NM et kuuleb tema häält. 

[WVus on teel väljakannatamatu, valitseb kuumus, 
NM meelelahutuseks on postijaama raamatu lehit- 
M Ja mis sa mõtled: näen, et eile on Puškin sõit- 


Mluterinoslavi! Ma ei teadnud ju sinu kohta mitte 
MS 


lildas mind Peterburist välja saadeti?» 

mh, Aga mõtle ikka: oleksid sa päev hiljem sõit- 
fwksime tingimata kohtunud!» 

| minust Peterburis ja Moskvas kõneldakse?» 
leidis Puštšin tarviliku olevat pidada väikese 
ml teemal, et Puškin unistab ilmaaegu oma min- 
[Mliltilisest tähtsusest ja et vaevalt küll tsaar nii 
ühmus, kuid on tõsi, et ta luuletused on «tuntud 


Venemaal» ja et ta sõbrad ei jõua tema tagasi- 
JI ira oodata. 


Sa võõra juurde tõtta E 
ja tulnuk kaissu võta. 

Kuid ära” laulikule 
peauksest vastu tule... % 


Aga ise oled trepil särgiväel... Kallis poiss, | 


kuidas elad?» 
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,Pee on kindlasti ühenduses major Rajevskiga, 
liraspoli kindluses ja kuni siiani pole temalt 
(WW suudetud teada saada! Puštšin! Sa võid mitte 
hn Võib-olla on teil omamoodi õigus, et te mind 
Mm ,,.» 
(un oli säärases ärevuses, et ei märganud, kuidas 
Wu nime mainimisel ta sõbra näos midagi võpatas. 
M luhtis midagi öelda, vastu vaielda, kuid Puškin 
1 KS RS ja jätkas peopesi hõõrudes jõuliselt 
östunult: 


«Sa kõneled nagu tõeline õuekohtunik!» 
Puškin pisut pahaselt. 

«Aga mis siis,» vastas talle rahuliku vili 
Puštšin, kel oli harjumuseks oma mõtteid n 
välja öelda. «Kas see pole aadliku asi? Aga täi 
seda, kui suurvürst Mihhail Pavlovitš tegi m 
kuse, et mu portupee pole seotud vormikohuM 
erru läksin, tahtsin ma — ära kohku —- põll 
konna ülemaks hakata! (Puškin ei ehmunud) 
tahtmatult naeratama: talle meenus DelwWi 
enam kedagi, kes politseinikke peksaks!») Ju dt 
sid mind peaaegu põlvili sellest loobuda. MIN 
et rahva ja riigi teenimisel pole ükski amel! 

Puštšin oli noor ja tugev. Ta kirgas ning 
lihtne ja tõsine nägu õhkus tervisest. Hoo 
leebusest, väljendas ta oma veendumusi sui 
sega. Ja üha uuesti, nagu seda oli sageli i 
nautis Puškin, kes ise oli hoopis teistsugune e 
muutlik ja kirglik, kes ei alistunud sõbra 
dele, — Puštšinit kõigest südamest. k 

«Ma tean,» ütles ta, «ja hindan sind, kallis, 
mis teeb Gortšakov? Mulle meenus, kuidas (Ni 
mul seltskonnas liikuda ja kar, i teha. K 
oleksite salaühingusse vastu võtnud?» 

Nii alustas Puškin, kes nähtavasti Val 
meenutas hiilgavat lütseumikaaslast, äkki 
kõnelusi, mis Puštšinile olid piinavad: kui 
kahelnud, kas mitte kõike Puškinile avaldada) 
dus ka praegu nagu tavaliselt kaasakutsul 
nüüd oleks olnud mõttetugi, kuna Puškin 
Kuid ta ei hakanud siiski 'tagasi ajama ja kini 
ühingu olemasolu: 


M mi 
OI 


“tan. Võib-olla ei väärigi ma seda usal- 
1 mitmesuguste rumaluste pärast... Jah!» 
y !» katkestas Puštšin teda viimaks. «Aleksan- 
Mil mind...» Ja ei teadnud, mida öelda, 
Mn seisis tema ees süngestununa ja väikesena. 
Juloks põskhabet, mõjuks ta päris poisikesena, 
[M võib teda solvata? Kuid kuidagi polnud võima- 
(ln sõnadega väljendada. Puštšin astus ta juurde 
Ihles oma pagendatud sõpra vaikides ja tugevalt. 
(Munn kõigest aru, ära arva,» sosistas Puškin talle 


UN nud hakkasid teineteise ümbert kinni hoides 
M luba edasi-tagasi sammuma nagu vanastigi 

ü võta siiski teatavaks,» lisas pärast vaikimist 
(M “mul on ka iseenesel mõnii 


Mu võttis neid vastu oma tavalise naljaka täht- 


ju tulemast meie juurde! Vaadake tütarlapsi ja 
«Vaevalt tuleks Gortšakov meie juurde, t alea tööst.» 
üksi. Selles on sul õigus.» (mi ärevus vaibus üle selle läve astudes otsekohe. 
See oli muidugi ülestunnistamine. Ja nüüd JK on see imelik, kuid suhtlemine Olenkaga 
Puškin järsku püsti, teda hagras ülimal mül M Gler 1 alati tema mõtteid” Ta vaatas tema 
Ta teadis, et salaühing on olemas, et või 4 Jenka vastas otsekohe pilguga. Puštšin mär- 
mas ka otsene vandenõu, kuid see ava A ja mõtles endamisi; «Milline kaunitar! Üksi 
praegu esimest korda kinnitas -kõiki oletusi) 4 AN 1 A Peremees luges neid mõtteid ja nad 
tasakaalust välja. — 4 kopa A ha 
«Tean! Ma tean! Ära räägi! Ma teadsin Jud tagasi tulid, küsis Puškin: 
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"enam edasi. 


Ki 


«Aga kuidas on sinu Olenka Paltšikova? MM 
mida sul Pihkvas tarvis on...» 

Kuid Puštšin ei vastanud talle midagi, rapul 
eitamise märgina tõsiselt pead, ja Puškin €! 


ele? Kas on tõsi, sõber, et ka Odessas?.. 4 

giti midagi armukadedusest.» 

eda ma sulle ei ütle... Kas tead, Puštšin?.., 

Mn ei ütle midagi! Kui see ainult minu saiadus 

f Ja... Bi, neis asjus ei usalda ma sindki.» Ning 
Puštšin oli Ostrovis öösel kolm pudelit kliltt % naerma, «Kuid sina ütle mulle: kas sa saak- 

veini ostnud ja lõunasöögi ajal paugutas Pulk | üda... noh, lihtsa ja harimatu tütarlapsega?» 

likult korke. Meenusid endised ajad... (Min ei imestanud põrmugi: 

klaase — Venemaa ja lütseumisõprade tervi MWijutle, ma olen selle üle korduvalt mõtelnud. 
«Kuidas Kühlja käsi käib?» (m ku praegu nii, Kui mu armastus on... tõe- 


A AN kui tõelist õ i ää ii 
elik sa diseli bi nõu, kuid! tOIHSUMAA - Jepaliis ist õnne ei ole määratud, siis parem 


otse vastupidi!... Kas mäletad meie esimi M Puštšin. tõsis Pia, 
SAE A UA ATEENA KUST) ERSA Mit tõsisele Ka” al olene Avdotj 
Ta La Aga nüüd on meie lüi [iovna, ta hellitas meid väga, ja a oi A 
A Ünal, oli Aii gi RA 
«Jah, pärast mind, siis toimus just minu 4 lid suured sõprussidemed maja naistepoo- 
mine... Mulle jutustas hoidja hiljuti loo rö 
mehest — terve poeem! Ja röövel oli ot; 
EA meelitas tema kombel voorimel Min jäi millegi puhtisikliku üle Maitla uid 
i SN hilljem naersid sõbrad jä ü t £ ä 
Meenutati ka kuulsat lugu kogel-mogeligi) küldas Puškin Mob ab Nli ja a ARB 
tabati ebaseaduslikult pidutsemiselt just seli himedas koridoris oli suudelnud vana kojadaami 
Ivan Malinovski nendega kokku lõi — Bak Nllis tsaar ise oli sellesse asjasse vahele seganud 
GEA kõik kolm olid armunud. Aa tookord aitas ju Engelhardt sind hädast välja! 
N' 2 A K JNIWu ei ole tema suhtes õiglane, Ta vist lõbustas 
«Ja kuidas veel... Bakunina terviseks! ak ist lõbustas 
Ka nüüd joodi tema terviseks. Puštšin ül A Sae PA üles?» A TASE 
«Kui kahju, et ma omä lütseumi-aegse pi i A N 
tasin! Seal oli toredaid pisiasju, mida nüül 
mäleta... Miks sulle. Engelhardt ei meeldin 
Puštšinile meenus, kuidas kord tema kiri 
ninale Engelhardti kätte sattus ja kuidas! 
kult, ent muidugi tagajärjetult käsile võtlli 
«Miks? Aga ikka sellesam: a 
Puškin, kes oli veidi purju 
võõrdunud. «Mina arnfastasin Malinovskii 
mulle. Mäletad, Ivan oli meile nagu pe 
mina vandusin talle trüudust ning sõprust, | 
tuli see — hoopis teistsugune ja võõtas! E 
“tele olen ma truu.» 


Ah hiimoodi! Ja sina ei oleks kartnud ,. .» 


m oi jõua sindki ära vaadata! Tõin sulle «Häda 
(me pärast», on suurepärane asjake. Sa ei tunne 
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seda peaaegu üldse. Ja loe mulle tingimata kw 
oma!» 

«Noh, hästi.» G 

Puškin hakkas Gribojedovit ette lugema, | 
istus ja kuulas tähelepanelikult, ta armastas V Võin teid teenida?» küsi 
kini lugemist. Kui sageli kõlasid talle tuttu as sooviti aa Ja 
hoopis teisiti ja kui sageli astusid seni var M kuidas TA 
kujud nagu päikese kätte. Puškin luges ka niii 
innuga, üha enam süttides. Kuid imelik, GM 
värsid olid Puškini lugedes ikka niisama 
alati: neis oli kõik juba antud ja avastadi 
midagi. Mis see on: väärtus või puudus? |. 
Kõik ühtviisi valgustatud, mänglev ja sädeleva 

«Tead mis?» katkestas äkki Puškin. «Tead 
kõigist targem? Va: Gribojedov! Tema 
Tšatski? Kellele ta kõneleb oma tarku mõtteid -» Jah. Nüüd agi 
sovile? Skalozubile? Moltšalinile? Meie Mos Mitlnne.» 
emadele? See on andestamatu, see on — pi Meie Ivan Ivanovitši, 
T7"eAga tkeloomud? Aga gribojetovili ANA Pl ri 

«Aga iseloomud? Aga gribojedovlik väri Pünemata jättes sili: N 

uškin noogutas vaid pead ja luges edasi, ! Moltunud lehti. Okt aaa avatud raamatu 
itavasti midagi ütlemata, tundes tõelist Mi [võis peaaegu pilkeks 

kuid ühtlasi ka nagu lõhenedes seesmiselt ol NW millist ai ä 
dia vahel, kus aeglastes jambides tundus aj; 1 
ja Gribojedovi komöödia vahel, mis on nii] 
ja moskvalikult veetlev ning kerge; niivõrd Oll 
erinevad, veel enam — niivõrd olid nad väsi 

Keegi sõitis treppi. Puškin katkestas põö 
vaatas aknast ja ja muigas pahaselt. 

«Noh, hästi. Jätkakem ehk ka seda komöl 
peitis Gribojedovi seletust andmata ära W g 8 A td 
lauale palveraamatu pühakute elulugudega, tüi AR Sina end õnnistada 

Vaevalt küll oli selleks vajadust, kuid Puški K ji »aopuni ning teeseldes 
ris sõbrale uut külalist kõigi kunstiregglite JI ki 2 S onu Vassili Lyo- 

Hetk hiljem ilmus ukšele munga kuju, ti is idus 
ja suure peaga. Ta silmad hakkasid puhmii aleviks 
alt kohe uudishimulikult tundmatut külalist ; 

«Siinse kloostri eestseisja Pühadelt Mäge 
vustas ta end ise, panes mõlemad käed rihi 

«Auväärt isa Joona,» lisas Puškin. «Aga jms! Aitab sellest! 
Puštšin, mu vana sõber.» L 


agasi hoides Puškin. 


a On usin palvetaja ja 


iga süvenesime enne teie 
dust võõrastesse maadesse 


s, €, ta ei viibinud kaua j 

kal d i V ja val - 

tas Vanu sõpru, sõitis minema, teil A 

Ii oli hämmeldunud mitte niivõ isiidi 
N 2 d 

M üivõrd visiidist kui 


len ju järelevalve, pea- 


AE 

nud > hingepäästva palveraam: iivani 

k atu 

Il uue innuga Gribojedovit lugema. KE 
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ääkisid värssidest?» hüüdis ta järsku. $ 
«Sa t aadi) (t ite pidanud seisma nende ridades!»» 
(a Oa des ka oma loomingut, kuid vähti sina läheksid? Ütle!» 
jä a Mad ci küsinud tuld. Kahekesi diivall Viliiin vastas kindlalt ja rahulikult: 

Bes vaatlesid nad, kuidas sinine hämarus (Ul Ju on vaja, lähen!» 
de vea V ikuses süvenes jälle too eriliid Muhin põles. Ta huuled liikusid. Ta võttis endal v! 
ae saa on hirm valjusti Ja Wi sõrmest tugevasti kinni, nagu end millestki 

ä štši i tulvil esia | hoides. 
pala a raie toide. südamest nii vastasidki talle?» 
AS Kuulates hoidis ta vaevu AM. oma ees ma vaikisin. Kuid kas tahad, ma ütlen, 
ke mida põhjustasid värsid ja poeet ise; | M mõtlen? Ma mõtlen, et see pole võimalik enne kui 
javalikuks kõik saladused... a PATA AA 3 E 

a ta keeldus...» vait. («Tähendab, palju hiljem, kui sajand 
«Tead, mese veerandini...») Sisenes hoidja ja 
1 küünlad. Ta käed olid tahma ja sütega ning 
(mid pisut. 
1 end, memmeke, ära oled määrinud?» 
m ahjud küdema panna... aga kas keegi 
MW Tahma on siibritel ämbrite viisi.» 
Noh, üra aga maja maha põleta!» 
(MMsin segas vahele: 
uw mulle veel, Ma tahan sind kaua ja palju kuu- 


«Miks teid ülestõusnute hulgas ei olnud? 


In olel 
Mini 


et teda jälgib mõte lapsest, et VA l 
Puškin ise on kaugel ja ei saa väsi ee 
seista, — kuulas ja pigistas vaiki E 43 
käega oma kirgliku sõbra va E 

talle näis, nagu täna juba E , e ja 
seumis katkendlikku ja rutakat pil va 0 
ülestunnistustest, kaheisüsest ja rahutusest: 


( Puškin luges.,. 


hones ärasõidutund. Puškin dikteeris Rõlejevi 

JI «Mustlaste» algust ja kiitis tema «Mõtteid». 

Med» ei meeldinud talle üldse, kuid ta ei tahtnud 

IW Rõlejevit solvata, 

J Mina ja sülele teda minu. nimel.» 

aimab, Musuta: ving!» 

. Kui iln kartis vingu ja ruttas ranget korda jalule 
Ragisesid siibrid, avati õhuaknaid. Nukker 

seisis üksildaselt kasutamata, hooletusse jäetud 

Meelepahahoos tegi Puštšin etteheiteid isegi 


ikida.» 1.28 
Sa mina ütlesin võib-olla midagi üleari 
«Ei, ei, ära räägi nõnda. Ma testid nii 
hakkas küsitlema: «Rõlejev? Bestužev? Aa Kk 
tad, kuime lombaka Turgenevi juures 2 
sime — ajakirja pärast. ...Ma veendusin ) 

inna kuulud.» ; 4 
MET) mis ta mulle pärast semjonovlasi ] 
ütles?» 


IMui ma siia ööbima jääksin, oleksin ma juba enne 
hukelaulu surnud! Ja vaata, siin on piljard: mis 

JI = sellel võib ju uisutada!» 

hilja kinnitas kohmetuses: 
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«Jah, tõesti, olen süüdi... Kuid neetud ä 
Ära vihastu,» ütles Puškin lepitavalt. «K 
süüdi minu pea. Ta on mul kõvavõitu. Unusii 
sulle Vjazemskite jaoks raha anda. Ma võigi 
ammu kuussada rubla.» (Need olid Puš 
«viimased».) 

Nii tungis nende kohtumisesse ka osake 
raha, ving ja piljard, mida polnud võimalik 
et lühendada talvist päeva. Puštšin ei tahtnud ) 
kite jaoks raha võtta: 

«Sul läheb siin endal vaja!» 
«Kõige vajalikum on võlg tasuda. Küllali 
Oli juba üle kesköö, kui jälle lauda isti 
Aleksei ja Šampanja, ning näis, et juttudel eit 


KOLMETEISTKÜMNES PEATUKK 


SUHTLEMINE VÄLISMAAILMAGA 


Ph Jille toimus suhtlemine välismaailmaga ainult kir- 
M kudu. Post omas Puškini jaoks erakordset täht- 
"In tellis raamatuid, sai almanahhe, ajalehti, ja 
[Muv, mil saabus post või juhuslik kirjatooja, eral- 
lvistest «mitte-postipäevadest», just nagu oleks 
lmud tuul kaugest maailmast tema metsade- ja 
(Wo-tagusesse kolkasse. Juba ainuüksi trükimust 
Viirske postitempli lõhn kirjal erutasid teda. Nii 
MW ln ka ise vestlustesse ja kirjanduslikesse vaidlus- 
E E » toimusid kaugel — Peterburis, Moskvas, sel- 
ARE TA korda, agäl i nagu pikendades nähtamatuid, kuid tajutavaid 
Kuid (ete valdas mõlemaid nul A Mn, mis köitsid teda tamme külge Mihhailovskoje 
les nii elavalt, kuidas ta uuesti üksinda jääb. Ki Julliirus»; nii astus ta oma pagenduses ühendusse 
ta sõpradest poleks siia sõitnud, poleks ta ül [imnailmaga. õa tet a Ga F 
Keraviolküd: üh mõnda aega ei hoidunud ta enam kirjutamisest, 
«Oleks õdegi siin koos minuga!» ohkas ta JMninud, et ta oma kaugeid sõpru kirjavahetusega 
«Millel küll jälle näeme?» väljendas Pi 
salajase mõtte. RES Fi 
Kell lõi kolm. Hobused trepi ees tilistasid | k Š E 
Saabus lahkumistund. anda...» Talle meenus järve ääres 
Puštšin vaatas oma pagendatud sõbra tõmi foonekurg. Puškinile oli meelde jä Pagsüids 
ja tundis, kui valus oli tal temast lahkuda: [lvust ootamatut sügisrahet tervelt kaks päeva pol- 


jälle näeme?» Kui aga see nägu küünalde valik Oma pikka nokka tohutust pesast männi otsas 
ka dies kiu aeeat kaan ta vi pistnud; kuid see sobis hästi ka tema enda kohta. 
ras märkamatult pisaraid pühkides kasuka, MMil, toonekurg oli ammu ära lennanud, tema aga 


tijätt oleks olnud talumatu. Sõbrad sülelesid! Ikka veel vanemate talvepesas, kuid julges juba 
ja Puštšin peaaegu jooksis saani juurde. k 2) p » 
«Lase käia!» e ' ka isikute ring, kellega ta viimasel ajal suht- 
«Hüvasti, sõber! Hüvasti!» A irjutas talle Rõlejev: «Puštšin tutvustab meid 
Nii kinkis saatus Puškinile pärast lumero! ja läks üle «sinale», oletades, et omab sel- 


pühi kohtumise sõbraga. Ta jäi trepile seism f «nii hinge kui ka vaimu poolest». Ja tule- 
käes. Harvad lumehelbed langesid küünlat lille nagu ka Volkonski uuesti meelde Pihkvar 
kustutanud seda,” list, kus «lämmatati vene rahva vabaduse viima- 
d ki Mivatused». Üksnes sellestki oleks Puškinile jät- 
JU, et mõista neid ühendavat salakõnet. Kuid 
In ei reageerinud sellele just eriti, hoidudes oma 
Ihtes kirjandusele lähemale. Samasugust erilist 
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In, mida lubas kirjas Vjazemskile; siin väljendus ta 
Omiti ettevaatlikumalt ja objektiivsemalt: «Draa- 
Mrjaniku üle tuleb kohut mõista nende seaduste 
(WW mis ta ise on omaks võtnud. Järelikult ei tee ma 
Mhujedovi komöödiale etteheiteid ei plaani, ülesehi- 
M oln vooruslikkuse seisukohalt.» Oma kriitikat aga 
Willis näidata autorile: «Olen ehk mõnes suhtes eksi- 
M> Venda ta koguni noomis: «Sinu arvamine Grib 
" komöödia kohta on liiga karm.» Kuid endamisi 
Miles ta korduvalt oma nimekaimuga, kuni «Boris 
lihov» talt kogu tähelepanu endale nõudis. 
WI talvel avaldas Puškin kirjavahetuses sõpradega 
ti mõtteid kirjanduse kohta: Vjazemskiga 
tema viimaseid luuletusi ja kirjutas talle 
Maminnes ka «Mustlastest»: «Ma vist kirjutasin 
Üh, et mu «Mustlased» kuskile ei kõlba; ära usu, ma 
Jlusin — Sa jääd nendega väga rahule»; Bestuževiga 
A N N Mv ta oma «Onegini» pärast, seistes poeesia õiguse 
Et SAE ne AA | kujutada vabalt «elupilte» ja kinnitades, et «olek- 
kord duellant, kord röövel ka, Pwust põrunud, kui puudutaksin satiiri»; ootas kan- 
a A AEA a A MAA tuli, Mmntult Baratõnski uut poeemi, tundis rahutust 
äed kõvasti on määrind ta; (0 use pärast ja lubas süüdata küünla Soome- | 
em targal'inimesel raske oll mittolaoliia M kindralkuberneri Zakrevski eest, kui see aitab | 
omi Abramovitšil välja pääseda tema pikaleveni- II 
Munniviisilisest soldatipõlvest; tänas Wulfi kaudu 
Iovi, kes Puškini sügisesele läkitusele lõpuks vas- 
Ümupoolsega — «imekauniga», nagu Puškin seda 
Milles; ta kiitis heaks, neid kergelt parandades, Ni 
INN Tumanski värsid, mida ta Vojeikövi «Kirjandus- | 
Uudistes» oli lugenud. 
ta laskis Tumanski koduses ringis käiku. Luu- | 
Ww pealkiri oli «Tütarlaps armunud poeedile», ja 
kojet külastades teatas ta kord, et sai luuletuse [| 
aunilt Nettilt, Ossipova esimese mehe sugu- | 
oli neil külas viibinud ja kellega Puš- II 
pole kätte saanud. Vabandan ja mõistan Ni pisut kurameerinud. 4 | 
leldi» — ning ta tsiteeris Gribojedovit. (MW kõik teate, kuidas ma Nettisse armunud olen. 
Kuid ühtlasi vaidles ta temaga: «Värssidem il M vaid, kuidas ta mind noomib! Noomib ja | 
Pet TAA f id Kogu kom n Jntab.» | 
tali sb oli ranidugi ööl lIMin oli hiljuti jääl ratsutades koos hobusega libi- | 
Bestuževi poole pöördudes ei lubanud ta end maha kukkunud ja oma kätt vigastanud. Meenu- 


rahuldust pakkus talle kirjavahetus Bestuževiii 
hoidis elevil tema poleemilist trotsi ja ti 
vaidluski elavaid ning temale endale vajalikke 

Puškin elas mitu päeva Gribojedovi «Häda 
pärast» muljete mõju all. Ta oli sellest vai 
kuid vaidles ka autorile vastu. Kunagi, juba | 
oli ta üht Deržavini värssi parodeerinud, 
«suitsu» «poriga». «Ka isamaa pori meile “i 
mõnus». Gribojedov ei parodeerinud, ta aim 

+ tas sõnad teisiti ja tuli välja nagu valatud; 


Ka suits me isamaal on meile magus, mõni 


t 'Ta värss on selge, hiilgav ja hoogne, selle: 
sus ei jää Krõlovist maha; ja sihib ta väänamii 
etse meelekohta. Puškin teadis juba peast yi 

A toist-Ameeriklasest, kellega ka temal olid omil 

8 arved: 


Viimane rida oli talle eriti paljuütlev, ta Hi 
dis, kuidas see hüüatus teda vihatud vasti 
lepitanud, kuid tegi siiski naljatleva tõsidum 
üldise nähtuse omamoodi arusaadavaks: jah, 
targal inimesel raske olla mitte suli. Ja teal 
zemskile Puštšiniga säadetud kuuestŠajasii 
pidas tajust seda rida õigeks oma Odessa 
võlglase kohta, kes kokkulepet rikkudes poln 
nudki seda raha üle vürstinna Veera Fjõi 
«Savelov on suur lurjus. Saadan siinjuures (i 
e liku kirja. Saada see talle (ümbrikus) Odessi ' 
juhuse korral, sest kui posti teel, siis 
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Miti Schlegel kui ka Sismondi ja kümned teised 
MWtud, Enam kui kunagi varem mõtles ta «Borissi» 
Ww liibi plaani, ülesehituse ja stseenide omavahelise 


tades, kuidas ta kord Kišinjovis lihtsalt hobumi 
maha oli kukkunud, mille üle kindral Orlov V 
viisil heameelt tundes oli naernud, teatas Pi 


2 A A 7 2 Mivuse. Kuid stseeni nõdrameelsega nihutas ta tsen- 
gile samuti naeruga, kuid ühtlasi kiivalt, et IN Sa 
"nud ometi õhku istuma jääda, kui all polnud SA Maa Al tahapoole, et see luge- 
TA Š Ni H ' 5 x 
Tale TAST aS Tata tas A Milles töös oli kõik teiste eest luku taga, sellest ei 
des, lehe luuletusega. f Wnud ega kirjutanud ta kellelegi. Ta varjas ebausk- 
Eia tõsi! Pole tõsi!» keksles ta ümber Ji (W seda oma kavatsust ning ka näiliselt lähedasi 
«Tema pole kirjutanud! Tema poleks hakamid Mimusi põgusalt puudutades ei avaldanud ta kübetki 
tama!» i M muladusest. Ilmseit nalja heites tegi ta vennale 
š k izil Muneku soovitada Rõlejevil «ta uues poeemis pai- 
ka id Ül Peeter I saatkonna hulka ka meie vaarisa. 


Ning ta luges: 


«Mind kuulge, te ei tunne end, 
seks veel ei piisa teie hoolest: 
te arm on rohkem mõttelend, 
kui seda ta on õigupoolest, 
'Te olete küll väga armas, 

ja lisaks luuletaja ka, 

kuid, andestage minu karmus, 
teist midagi jääb vajaka!» 


Märkmeid», ka vastik proosa on mind 
ei tule Peterburis kellelegi pähe, et 
Mirjutab uut suurt tööd! 
IW (Gneditšile soovitas ta, kõneldes tema Homerose 
“Ma ootan Teilt eepilist poeemi, «Svjatos- 
listamatult ringi,» 
te Teie mulle kunagi, Aga Vladimir? aga Mstis- 
M üua Donskoi? aga Jermak? aga Požarski? Rahva 
lugu kuulub Poeedile.» Sellesse viimasesse lausesse 


«Tõsi! Tõsi!» dis korraga Jevpraksiä, 
hüüatuses oli nii palju hasarti ja nii üksmeel) 
tasid teda nokkides teised, et Puškin sattum 
segadusse. 3 

Ainult Anna vaikis ja kahvatas, seejän 
punastades. Ta sai aru, et kõik see on ni 
siiski juba Nettile armukade... Aga kui 
sõitma asus, ütles ta: * 

«Pole tõsi, et teis «miski» puudub, kuid te) 
ja halb.» 

Puškin puhkes vastuseks naerma, Ta i 
midagi parata; ta mõistis ka ise, et oli Anm 
julm, kuid Anna alistumine ja vaikne ustavus 
teda sageli: Annas polnud midagi, mida oleli 
kätte võidelda või ületada. Kuid ka Ne 
teda väga vähe. , 

'Ta töö kulges nagu tavaliselt: Innusti 
momendid, mis. valdasid teda «Borissi» KM 
vaheldusid aeg-ajalt teise, ettevalmistava (ööl 
luges ja mõtles palju ning pingsalt. Talle olid 


jas ta kaugusest, oma Mihhailovskoje üksin- 
1, silmas ajakirju ja almanahhe, raamatuid, Gri- 
lovi veel ilmumata komöödiat, Gneditši lõpeta- 
Iliast». Nii kirjutas ta veebruaris vennale: «Aja- 
näen erakordset mõtete käärimist; see ennus- 
eeriumi muutust Parnassil, Miha olen väli 
Ihlor ja näib, et asi minusse ei puutu. Kui Palei 
Ib nagu alustatud, saab ministriks Rõlejev.» 
Min lootis venna taibukusele, Siin mängiti aina 
MWoga ja Lev pidi aru saama, et Aleksander pole 
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loobunud oma välismaaplaanidest ega pro 


x t A Mumm» hüüdis Puškin kirjas vennale, «nii suren isa 
ministri kohale Peterburi Parnassil, vaid i 


Midekopi armust nälga. Hüvasti, 0! maruvihane.» 


tuleb Rõlejevil tema asemel ministriks hakul Mw soodus müük osutus ni «t oja uue kel- 
vihjas ta sellele, et jõe ületamise stseen «Pul M tõttu» võimatuks. Puškin jõudis otsusele, et Olde- 
liialt sarnane samasuguse stseeniga «Kaukul M on otsustanud teda süstemaatiliselt röövida, ja 
gis», endamisi aga kaalutles Rõlejevi teisigi fMunud kõik muu, istus Šiškovile kirja kirjutama, 
kuid juba poliitilisi ,. . m end kaitsta varastamise eest. Ta oli nii raevu- 

Mõnikord tuli ki l ja «Bahtšissarai purskkaev» lasus tal niivõrd 


elulisi küsimusi. Mitte ainult Odessa Savelov 
tanud teda, sundides Puštšini kaudu ära sad 
viimased kuussada rubla (just äsja oli ty 


M solvanguna südamel, et ta mustandis isegi eksis, 
Miülndes, et Oldekop andis selle poeemi uues trükis 
Nn kahekümne neljandal aastal... 

MW oi saatnud seda kirja siiski ära, puistas ainult 
Mut; hiljem sai ta teate, et ka kuuldused olid olnud: 


Puškin ikka veel ei julgenud. «Oneginit» trii 
esialgu üldse polnud usku «et ta tsensuurist 1 
ta kirjutas selle oma edu SŠiškovi arvele, kedu 
tas Gneditš. Peale selle leidus Puškinil «Teisi 
tsensorile» ministri kohta A ridu, 
oli piinlik tema poole pöörduda isikliku palvel “ 3 A A 4 
t gesa polegi ma sanga 1 Sinu nõuande M al A e TE E 
Oldekopi asjas tema poole pöörduda. Alus f Ed a M va A 8 ki pöt 
mõningal määral õilsust vaja. Ma olin alul Ava sernale jaaa romad 
ž alle l ie -Sõn ASUMA un Be evi poole: «Noomi mu venda, et ta sõna ei 
KELLE paat korrale 16 M Mmud — ma ei tahtnud, et see poeem enneaegu tut- 
aia KT KASTIS Oldekopi-väljaanid Miks saab, nüüd pole midagi parata, pean ta trükki 
E 4.) Mmu, enne kui ta tükkhaaval laiali kantakse.» 
TD ta proogas ja nalja kujul Muide, mõnes asjas ilmutas Ljovuška Aleksandri 
AE 3 - a hoolitsust. Kohkudes oma lobisemisest, lük- 
kaslamala mõrda vasniasela SAHA liin kirjas Vjazemskile ümber igasugused kuuldused 
A Mu põgenemisest välismaale ja ütleb, et need kuul- 
md on Peterburisse jõudnud Moskvast; kuid samas 
Mõmustab, et võib lendu lasta uue huvitava kuul- 
ja teatab: ««Ühes «Onegini» juurde kuuluvas 
oli hävitav väljend Vassili Lvovitši kohta; 
oleksin seda väga säilitada tahtnud, aga vend 
| hea vennapoeg jättis selle välja.» Siin meenutas 


m aga oli hädasti vaja. Juba detsembris palus ta 
(Mn «tõmmata Onegin tsensuurist kiiremini välja... 

(M on vaja. Ära kaua kauple värsside pärast — lõika, 
M, tükelda kas või kõik 54 stroofi, aga ainult raha, 


00, meelitajad! Tehes vempu säärast, 
ka nurjatuses rühti hoidma peaks. 


Kuid teda haaras tõeline raev, kui temani i 
kuuldused, et ka «Bahtšissarai purskkaev» õlg 
trükitud, samuti koos tõlkega, kuid seekord pi 
keeles! Ja seda just ajal, kui oli- väljavaateid 
poeemide 'avaldamiseks teises trükis... Pušisili 
tas talle Moskvast, et kolme poeemi eest ühis 


dema makstakse 19000 rubla. «Ma pean nd) Muid peale venna oli veel ka sõpru, kes Puškini 


M pillasid, tehes seda tõelise graatsiaga. Küsides 
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MW härraste eest varjatud «ülejäägid». Kuid vana- 
hailovskojes. Im muutus päev-päevalt tigedamaks ja käitus nii, et 
«Kaks nõida sõbrutsevad!» nii määratli jlija ei kannatanud välja, ja tekkis skandaal, mis ei 
nende lähenemist, hoolimata oma heasüdam Mnud puudutamata ka Puškinit. A 
"Arina Rodionovnale ei meeldinud valitsejuuii "skojes Ossipova juures polnud võimalik nii väga 
põrmugi. Korduvalt oli tulnud teda paljasludm ksta, seepärast palus Anna Bogdanovna lubada 
süüdistada väikestes kelmustes ja kuul Grigorjevna kutsel tema pool külas käia, ja 
Hoidja ei sallinud ka Mihhailat. n mu tasõstra-nalivka (või neile eriti meeldiva kase- 
«Kuigi ta on sinu isa,» ütles ta Olenkale, JWlmnalivka) karahvini ja roosa pastilaa juures istu- 
hingel on vabam ilma temata: nagu oleks tuli nud ja lõksutasid niipalju kui süda himustas: koltu- 
puhtaks pühitud. Tunne elust rõõmu, kuni 9 | lihav rõugearmilise jämeda ninaga Anna Bog- 
tööta ja naera. Niiviisi, õnneseen!» Juvna ja päevitunud peedivarjundiga punane Roza 
d Puškin ei süvenenud japidamisesse: kas'ii lilorjevna; silmad olid tal kitsad, ilmetud, kuid ajuti 
4 on obrokil, palgalisel või teoorjuses ' Üntus neis vaenu ja õelust. Nende sõbralik vestlus 
" vad oma maalapil, see huvitas teda vähe, õieli! Mnes puusaagimisega; annab järele, teine tõm- 
tanud põrmugi. Teisiti olid lood, kui ta kuulimii h Ju nagu palke saagisid nad üksteise järel läbi 
tut laulu või vastutulev vanake viis jutu 


Ilm härrasrahvast ja seejärel mõisateenijaid. 
aegadele. Ta kohtles talupoegi nagu teisigi mlivka oli lõhnav, päks, tee kange, küpsised värs- 
nad teda huvitasid, jäi seisma, ajas juttu, ( Mirrat ei olnud kodus. 
polnud huvitavad, — läks mööda... Seepärds 


Mille teie omade pool?» 
ka temasse endasse lihtsalt: mitte tavaline Noh mõistagi, et seal. Meie juures, Roza Grigor- 
kartus või vihkamine nagu Hannibali ajal) 


im kui teed pakutakse, kahiseb kogu maja tärgel- 
mitte armastus; pigem — harjumus ja üksik 


(UN üluspesust.» 
elu ja tegevus oli arusaamatu, kuid vähi liigi mõlemad auväärsed daamid armastasid vii- 
jumalale, ei rõhunud. 


M ja valitud sõnu, samuti ka peeneid kombeid, 
Mõisainimestega olid suhted vajaduse fimid nad küsimustele lihtsalt, tungides asja ole“ 

“dasemad. Ka siin olid suhted tasakaalukadi » Valge lina kadus siis laualt ja vestlejad tund- 

väga sõbralikud, kuid ka mitte ükskõiksed. Md nii vabalt, nagu oleksid kohtunud karjalaudas. 
«Meil on Aleksander Sergejevitšiga kergi 


Win kelle ümber siiski meie Aleksander Sergejevitš 
jä ilma upsakuseta,» tavatses öelda ühe silmalii MMiilub eriti? Kellega ta kokku elab?» 
jutuka 


Trigorskojes sama amet, mis Roza Grigorjevna 


Arhip, popsutades piipu ja sihtides j liidas nii, kokku elab? See ei paista välja, Roza 
ainsa silmaga. (0) Jevna!» vastas talle delikaatne külaline mõninga 
«See on juba, nagu öeldakse: ei isasse eg Mlusega, silmitsedes laudlina ja sõrmust oma vasaku 
e kinnitab läbi habeme ka vana Vassili. «Ainul Vilikeses sõrmes, 

et on lihtsameelne: hiired närivad aidas “ oh, mis minusse puutub, Anna Bogdanovna, siis 

tema ei kuulegi.» Sääraseks hiireks, kes M filion, mida ma näen.: Kas tõesti vana proua 

närib, oli Mihhailovskojes pereemand Roza Gri MI » 

"Tema peamiseks afääriks oli toosama vilja VI M ei ole vana, "Roza Grigorjevna,» vastas Anna 

mille nad juba sügisel koos Mihhailaga välj novna põiklevalt, «pole hoopiski vana.» 
Kevadeks hinnad mõnevõrra tõusid ja Rox INoorhärra on lihtne, kuid, näed sa, oma on ära 
jevnal oli juba veskis kokku räägitud, kuidas nud! Teie ikka ei usu mind...» 
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«Aga miks Arina Rodionovna järele ei vautuie 
Kui aga jõuti Arina Rodionovnani, siis andim 
Grigorjevna endale täieliku vabaduse. 

ii, üks sõna teise järel, nautisid nad vesi 
kõik oleks korras olnud, kui nad lõpuks Hi 


AW üht-teist jäi ka järele. Nii oli teinud kunagi ka 


(Ww (eeter ja need mustandid kirj 
AN d irjutas soodest ker- 
Pi Mankt-Peterburi kahvatus valguses puhtalt TAS 
IN Mini kuulus esiisa Abram Hannibal. 
AMul aga ei ole teist murjanit: 


poleks sattunud: tüdrukud kuulsid nii mõnda allu kirjutan ü j ise panen paberile 
kasid omavahel sosistama; asi ulatus ka hold lilo kuts mber» naljatles Puškin enda üle Ossi- 


hoidjaga tuli Roza Grigorjevnal oma kallist! 
ära saates kõige teravam kokkupõrge. 4 


«Mis see tähendab: laimad küll hoidjat, kül [MI oli alati hea uni. Unenägusid oli mitmesugu- 
EN t EOSETUA ad 25211288 ta kirjutas või tuhnis arhiivi tol; Sa 
ja pillud tüdrukuid poriga... Häbitu niisugul Mõbusel kasakat iivi tolmus või kihu- 
ma an, (mis loom sa oled, küll sa veel õpid ri, heite ts e 
mis tähendab häid inimesi mustata!» p Aeites helki 


Vastuseks pani Roza Grigorjevna käed 
oma kõhnadele puusadele ega jäänud võlgu. 
ühe laimu teisele, pipardades kõike seda 
hoidja aadressil, ja kaotas lõpuks igasuguse 
tunde ning h 
«Ma tean kõik, mu armas... Ja sina teä 
hästi! Ja kui asi ette läheb, arutan viimse 
Aga mis puutub Mihhaila Ivanovitšisse, 8 
paljugi üle nuriseda, ära arva! Miks näiteks 
Olenka nii valge nagu härraste portselan? J 
see Olenka on juba äärmiselt sarnane! Kas mi 


vaatas lae ja 
istkümnendat 


+ 4 jaar rajas 
Sergejevnaga, preiliga? Missugune patt! M d endale ning hobusele. 
patt! Ah sa häbitu vanainimene!» ja Puškin ärkas, jõudes unes 


Hoidja toppis sõrmed kõrvadesse, sülgas 
emanda pitsidega pühapäevapõllele ja eemal! 
resti, kui suutis. A 

Vihast ning solvumisest jäi ta peaaegu 
mitu päeva kollane kui vahaküünal. Olen 
kogu tüdrukutetuba muutus vaikseks. , 

Hoidja toimetas vahepeal oma uurimisi, 
suhtes juba ammu kahtlusi, aga kui ta asjas fi 
del oli, otsustas ta Aleksander Sergejevitšile 
Juhus tuli talle appi. 

Puškin kirjutas viimastel päevadel erilise 
töömeeleolu ei jätnud teda maha uneski 
küünla peatsisse ja pliiatsi ning paberi voodi 
nii tekkisid üksikud fraasid, paar-kolm värsi 
vahel ka stseeni kavand... Palju tuhmus p 


situsest hüüatada, ning unustas 
e unenäo. Lävel seisis hoidja 


(Mis, mida ta vajab. 
NW ma kutsusin sind?» 
Mdsid.» 

(M lõesti! Aga miks oled sa nii k ja kõ 

[WI Kas tervis on halb?» Net aa at 


ugune, et kuidagi ei jõua välja 
a. Kui sa pahaseks ei Saa, siis ma 


Ilia jutustas, kuigi kaugeltki mi õi 8 
(Mulas' teda karmil kate a a 
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Ja paari päeva pärast kirjeldas ta vennale % 
järgmiselt: «Mul tekkis pööre ministeeriumis: ol 
nitud Roza Grigorjevna ära ajama ta sündsuneli 
tumise ja sõnade pärast, mida ma ei tohtinud (m 
Muidu oleks ta surnuks piinanud hoidja, Käh 
pärast juba kõhnaks jäi. Ma käskisin Rozal mul 
esitada. Ta näitas mulle, et talle pole vii 
aasta (1823 ja 4) eest midagi makstud(?), ja 
200 rbl. aastas, kokku 400 rbl. Minu arval 
saada 100 rbl. Sularaha on tal 300 rbl. Sellu: 
temale 100 rbl., aga 200 saadan Peterburisidi 
järele ja teata üksikasjaliselt, kui palju on (ml 
tud anda ning kas ta on nende 2 aasta joolesül M hinisatki 8 
saanud, Ma moodustasin komitee, mis koos JM ah "n Sel He ka ' 

list, Arhipist ja külavanemast. Käskisin vilju (li Ni «DelidKBSOLSATE t Ka aeti vajan Del- 
ja avastasin mõningaid kuritarvitusi, 8. 0. [ lahel talle endale selle ainsa, kü nii kirjutas ta suu- 
tud setverdi. Muide, Roza on suii ja varas. H sa KÜSIMUSE) 

sin valitsusohjad enda kätte.» 

Nii kuivavõitu, asjalikult ja napilt kirjeld 
lülitumist majapidamise, kuid siiski ta närvili 
tehes oma ununenud unenägu: vana Venem 
käsikirjade lehekülgedelt ümber ja ootas (Gi 
lest päris ilmsi ta magamistoa seina taga: 
Ilm oli päikesepaisteline, selge. Kerge 

av sinine taevas. Aida räästas rippusid Mi 
jääpurikad, sädeldes päikese käes; harvad pi 
gesid nende küljest kollaseks muutunud NON ll E EME 
lumele, leevikesed uhkeldasid oma tulipumik idan salälevil 2 a 
esistega. Puškin seisis, pihtkasuka hõlmad lai e kõik aa Das u posti viia.» 
ümber sall. Tema poolt moodustatud «komi Nkinit külastada kavatses ka Küchelbei ki 
tas teda imestuse ja aukartusega. Ka talle (Min Moskvast kirjutas, kuid Puškin rd õllele 
nii harjumatu esineda peremehe osas!“ , IW lootusi. Ta oleks rõõmus olnud Ja TESSA 

Kõige jõledamat, mida Roza Grigorje A üle; «Ah! Kui õnnestuks Sind Mihhailo isse 
välja mõtles, hoidja Puškinile siiski edasi | Ilnda!...» Samal ajal küsis ka E tatt ed 
keel ei paindunud! Tal pudenes keelelt ainul! Mwme —Bestuževiga Sind suvel külastad Ki 

«Ja tookord ei olmud.Sergei Lvovitšit neis i i Ai 

Puškin ei pööranud neile arusaamatul 
mingit tähelepanu, hoidjal aga käisid külma 
keha juba ainult mõtte juures, mis,oleks P' 
Grigorjevnaga teinud, kui ta oleks kuulnud 
sikut valet. N 


Vuhkin ootas venda enda juurde ka pä jõ 

JM, Sinu kartused ETNA küllasõidu id 
hi jonda tud. Ma ei ole Schlüsselburgis ja kokkusaa- 
kina i ise võimaluse juures oleks mõttetu julmus 
[U kuhest vennast sellest ilma jätta...» Kui aga Lev 
Milnud ka võir dalaks, tuli talle napilt kirjutada: 
Il on kahju neist rangeist ettevaatusabinõudest, mis 
JW muhtes on tarvitusele võetud»; nähtavasti keelasid 
( Vunemad. Otseselt nende poole ei pöördunud Puš- 
wki asjas, ka juhtumist Roza Grigorjevnaga 
Venna kaudu, kuid Rozalt võetud kakssada 
Peterburisse, sest ta ei soovinud jätta enda 


Teiste hulgas istudeski 
kedagi ei näe ma.,. 
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» Kõndisinätukend humisel Ossipovaga, veendes teda toimetama Puš- 


aias toa taga, ! Mi suhtes «leebet järelevalvet», muutus tollesama juh- 
seal ta Pihkva kirjutajat Ji tõttu vastikuks; ta tõmbas maha ka «Platonismi» 
igaviisi pragas. A 15 k t 8 2 

mõas Aeaviisli praade [M Mirjutas selle kohale kindla käega kõvera rea: «Pole 


etteheiteid jagas: 

«AB sind, kurti kirjutajat, 
külla sa ei sõida!» 

«Oleks minul kinki tuua, 
siis ma tuleks ise, 

Lähme parem, kullakene, 
SEOS RM KERA EDIED Niikin tõusis vahetevahel püsti ja silmitses seistes 


(M huurt vihikut, mis oli ühtlase sekretäri-käekirjaga 
See lauluke oli hea selle poolest, et sellest (M kirjutatud. See oli oma, kuid pisut oli selles ka 
gesti läbi ta enda üksilduse ja mahajäetuse tolle ja tänase Puškini vahel oli aeg. «Temale» 


Ja korraga saabub «Sanktpiiterist», kuhu 
jutajal» on tellitud sõit, paks kiri — 
käsikiri Vsevoložskilt! 
Puškin oli selleks ajaks juba ise al! 
hilisemate luuletuste ümberkirjutamist, jõud as ta järve, kus lained randa 
oodata seda vana vihikut, mille ta kunagi lüsid. Nii vaatles ta aeg-ajalt oma minevikku: see 
Peterburis, oli trükiks ette valmistanud. Tolli Mv oli talle tuttav ja omane. Tervelt viis aastat on 
mikul, kui see viimaks siiski saabus, kirjutas flunud! Tunnete ja nende sõnalise väljenduse küllus 
peaaegu anudes: «Saada mulle ometi mu nel ln teda: neil hetkil tundus, et süda oleks rahul 
kiri, et saaks itada, ümber kirjutada ja (M täiusega. 
metada. Kui kahju, et Sa minu juurde ei 
Vend oli talle tehtud ülesannete täitmi 
ratu: viivitas kaua isegi tindi saatmisega, % 
kinil tuli seda lahjendada veega ja kirjäi 
rusketeks, otsekui oleks prussakad TN 
i i köögis tõ est parvede 188 
jaa EA GE ikka i (IW kirjutas selle avatud leheküljele, otse äärele, ja 
kalosse, mida ' Aleksander temalt juba 5 ON as Samas läbi. Kas piisab talle sellest. «ühest- 
Parny köite saatis ta mitte temale, vaid Anni j ? Näib, et kogu ta elutee on olnud teistsu- 
pühendusega; üldse oli tal tuhandeid patul 
des kätte oma noorpõlvevihiku, andestas" 
kõik ja asus otsekohe, minutitki kaotamald, 


Bakuninale, kuid niisuguse pealkirja võis anda 


Võib tundekülluses vaid sõnaohtrust laita, 

YI nende kirjust kambast näegi kasu ma. 

Most õnneks südamele, võite uskuda, 

Mas kõigist sõnust vähe on, või ühestainsast aitab. 


(Vend Lev ja Vend Pletnjov! Üleeile sain kätte oma 
Mirja, Saadan täna ära kõik:oma uued ja vanad vär- 
See polnud enam lihtne kokkupuude mää J Ma pesin musta pesu kiiruga puhtaks ja traagel- 
haaras sama noorus, nagu kohtumisel Pi kku uut. Kuid teie abiga loodan, et proua Pub- 
jälle ilmus ta ette Bakunina armas kuju, | Pi löö mulle vastu põske nagu laisale pesunaisele. 

ihendatud palju luuletusi: Kuid ta oli hali rjavead, kirjavahemärgid, komistused kirjas, 
jättis välja paljugi: mõni luuletus näis talle W ' sed palun teil endil parandada — mul ei jätku 
matult nõrgana. «Uskmatus», mida meenutai - 60 pala! Kas piisab üheks köiteks? Kas 
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ei tuleks täienduseks saata Tsaar Nikita | 
40 tütart?... Andestage, lapsed! Olen pürjum» 

Puškin töötas kaks päeva ja ühe öö nende vahu 
jõi ka veini, et end ergutada, kuid purjus oli IN i 
mata ööst ja teda haaranud tunnete ning mile 


4 pmist), käis ka eriti Vjazemskite kohta. Vjazemski 
li raskesti haige ja Puštšin külastas teda sageli: 
lägime tingimata Sinust, — vürstinna on Su 


AN nõber.» 
Viin oli täiesti veendunud, et ei unustata luba- 
tulvast. Ta ei tahtnud seda olukorda pikendada M eriti Vjazemskitele mitte rääkida... Aga kui- 
tas kõik korraga. 9 lil tuli vihastada, kui ta seejärel sai kirja ka vürs- 
Nõnda lahenes lõpuks ka nii kaua Vsevolod MW Veeralt endalt. Vürstinna kirjutas oma poja 
liseks olnud vihiku ja luuleköite sisukorra JM misa surmast ja mehe haigusest, kuid siinsamas 
Ning samal ajal saabus lahendus ka Puškini teljel Mv omases läbipaistvate vihjete keeles tundis kaasa 
sale probleemile, mis teda möödunud tormise! le P rahutusele, mille ta oli usaldavalt aval- 
oli piinanud. Midagi juhtus juba pärast mä šinile.,, £ 
seid jõulupühi, mis olid justkui pöördepunküli s oli Puškini saladus, mida vürstinna juba 
Ka jm nimas, talle täielikult teatavaks saanud. 


Päevad möödusid üksteise järel — selged Mis on sõprus? Pohmeluse kerge kihk.., 
helkivad, eriliselt läbipaistva õhuga. Kevadel Mulkin oli Puštšini käitumisest solvunud. Luuletuse: 
olnud, toda käharpäist ja kärarikast kevadel) Is visand, milles olid välja valatud tunded pärast 
Puškin hästi jagu ei saanud ja mis teda töös W külaskäiku Mihhailovskojesse, jäigi lõpetamata. 


viis, Kuid siiski oli kevad selgetel päevadel jül | kibedat fida sõpruse kohta, mis ta oli kirjutanud, 
külas — oma taevasinaga, mis oli äis päike! M [Mwt oleks mõtelnud Puštšinile, käskis ta nüüd ven- 
kadega katuseräästas, heliseva õhuga. See l 


üma luuletustekogusse mahutada, kuid kriipsuta: 
seganud, ei häirinud, temas oli kergust, niiski korralduse ale läbi. k Sd 
gust. MI kuidas oli, kuid mõlema sõbra kirjavahetus kat- 
Puškin oli muutunud palju rahulikumaks j A ajaks... Vürstinnale aga vastas Puškin 
selle aja jooksul vaid ühel korral Vorontsovi Mhoidlikult ia lihtsalt; «Puštšin jutustas teile ilma- 
jas: «Kas krahv Vorontsov on pärale jõudnud | minu rahutusest ja oletustest, mis osutusid eks- 
teada saada, mis ta seltskonnas minu kohta 4 » Ta ei väljendanud oma mõtet, kuidagi selge- 
nud; muud aga pole mul vajagi teada.» VäsV 


1 Viirstinna pidi mõistma niigi, sest Puškin vastas 
Lev aimata, millest oli kõne selle lause lõpul Mmapoolsetele vihjetele. Kuid vahetult selle järel 
imelik, kuid ka arusaadav vajadus — kirjutad 


1 ] l Üilis ta Odessa kohta: «Mul ei ole mingeid suhteid 
ainult endale sellest, millest kõigile teistele tuli Wun. Ma ei tea absoluutselt midagi, mis seal toi- 
ja mida ta talvises sinavas videvikus oli aväldi 


Ni 
ühele inimesele. Kuid Puš oskab saladust w kõik oli tõsi. Sidemeid Odessaga ei olnud, kuid 
kirjutas Moskvast: «Paljud Sinu tuttavad ta Belaja Tserkovist. lühikese oodatud teate, 
himulikud pärivad Sinu,üle. Ma rahuldan 1 oli Jelizaveta Ksaverjevnal sündinud: 
mööda nende uudishimu.» Puškin luges d ristimisel sai nimeks Sofia, ja et kõik on 
tollele suurepäraselt arusaadavale väljendil 

lust mööda»... Teises kirjas aga oli öeldud pal 

davalt: «Tähtis päev» (päev, mida Puäki 
mäletas, — Aleksandri troonileastumine pi 


Min oli seda teadet oodanud, kuid ikkagi üllatas 
Iwln oma äkilisusega. Niisiis, kõik on toimunud!... 
üli imelik vaadelda neid väheseid rahulikke ridu. 
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ja näha läbi nende — elavatena, kaugel — emi Mil külalise poole, kes imelikult pead keerutas ja 
Kui sageli oli ta oma ärevas kujutluses seda p) Mimi peaaegu täiesti kinni pigistades teda armunud 
nud ja kuidas kõik õigupoolest oli lihtne Muna vahtis. «Sa oled hulluks läinud!» karjus Onu- 
Ta istus laua ääres liikumatult, kokkupi abi 4 vihaselt. «Missugune kass? See on härra titulaar- 
med olid külmad, rind kuum, peas aga kord (1 Mmik tarh Falaleitš Murlõkin, kes teeb sulle au 
kord kustusid sõnad, mida seni veel kunagi pi (M palub sinu kätt.» 
dud: «Sofia Puškina...» Ta katsus'f Nende sõnade juures tõusis Aristarh Falaleitš püsti, 
kuid selle esimese kerge liigutuse juures libi tsiliselt ettepoole, lähenes Mašale ja tahtis 
näo otsekui kramp ning ta tõmbas sügavalt ta kätt. Maša hakkas valjusti kisendama 
tütart nimetatakse ning ta kasvab üles Onutfritš hüppas südametäiega pingilt püsti. 
Sofia Vorontsovaks! L j i 
Ta avas peo ja haaras laual lebava sule, ju [ | tü » Kuid Maša ei kuulanud 
des instinktiivselt selles tavalist tugipunkti, | Isa,» ütles ta temale äärmises er tuses, «öelge, 
tookordki, esimese teate puhul sügisel, Gl Jh tihate, see on vanaema must kass! Käskige tal kin- 
ta temale, nüüd juba sündin midagi kirju M kest ära võtta ja te näete, et tal on küüned.» 
Sa oleksid sündinud» — ja langes ning õnadega väljus ta toast ja jooksis oma kamb- 
tea. «Kui Sa oleksid sündinud» — ning ta + 
läbi ja viskas sule käest... 
«Kui Sa oleksid sündinud minu juül 
«Kui Sa oleksid sündinud minu omand 
või teisiti, kuid ta ei suutnud isegi rida lõpe Im. «Sellest pole midagi, mu härra,» ütles ta tuge- 
tohtis ta temast nii kirjutada ja teda nii nimi MW pudistades, «pole midagi, proua, palun mitte 
mis oli võimatu elus, ei mahtunud ka sõnades Mtuda! Homme tulen jälle; homme võtab mind kal- 
See terav ärevus kestis siiski vaid lühikes 
aegu ainult hetke. Ta rebis kirja katki ja l 
tuuletu keskpäev ja niiske kevadpäike täitis õ 
kohal. 


Falaleitš pomises tasakesi midagi omaette, 
ja «Ivanovna sattusid i 


NELJATEISTKUMNES PEATÜKK 


PARUN +4 


«Maša ruttas alla sellesama kleidiga, m [Min sattus üha enam Delwigi peatse külaskäigu 
kambrisse oli tulnud. Ta avas ukse ja kanji 
Onutfritši kõrval pingil istus rohelise muh 
väikest kasvu mees; see isik puuris tem: 
pilgu, mida ta oli kunagi näinud -mustal kw 
uksele seisma. ega suütnud edasi minna. “IW 
male,» ütles Onufritš, «mis sul on?» = M 
“on vanaema must kass,» vastas Maša end umil 


aastus üksinda, Puškin ei andnud ta pealekäi 
ele. Hoidja kutsus teda kloostrisse kas või 
maarjapäeva jumalateenistusele, kuid Puškin 
M naerdes: 
Viina ei punu lindki pesa, ja mina peaksin töö- 
a paastuma!» 
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M muusikas ja küünalde säras kahvatus lume ühe- 
Mmmw valenduse ja maaelu lihtsa vaikuse ees ning 
MWis ruumi teistlaadi tundele. 

Millest see algas? Kas mitte lammaste pesemisest, 
PWllest õhkus muistset idülli: 


Ning ta eelistas sel pühapäeval voodisse jäädu M 
relski uue novelliga «Laferti saianaine», mis oll | 
nud äsja saadud «Kirjanduslikes Uudistes». PUuMN 
meeldis väga see fantastiline jutustus nõiamä 
tema mustast kassist, ning ta pikutas voodis 
nani, hüppas siis riietamatult üles ja hakkas pi 
hoidjat nähes valjusti näuguma. 

See oli juba teine kass, kes talle nii väga 
Hiljuti kiitis ta kirjas vennale väga Izmailo 


Kogu küla lammastest 
tunnen kalli utekest, 
kelle pehmet villa paitan, 
oja ääres pesta aitan... 


Ei tsaaridega jaga maid, 
ei kadesta ka jumalaid, 


kui tema palmikuile mõtlen, 
ta silmi näen ja pihta nõtket.,. 


Te armastate kassi, sest 
tas näete orvukest... 


Nii oli ta üpris vaimustatud ka Pogorelski 
kirjutas vennale ülistavalt: «Mu kullake, kui 

vanamoori kass! Ma lugesin jutustuse ühe Millekest ei viinud ta kuhugi, kuid tsaare küll tõesti 
kaks korda läbi. Nüüd aina jampsin Triton JIN Nm ei kadestanud... 

Murlõkini kujul, astun silmi kissitades gr Ning ta visandas kord postpaberile ikka tollest- 
ettepoole ja tõmban selja looka.» Ta ajas: Mt oma maaelu muusast: 

nime, kuid otse nakatudes titulaarnõunik: 

maneeridest, soovis lihavõtte ajal Trigorskoji Oo leebed jumalad, kes mäel ja metsades, 

pühi mitte teisiti kui temale järele aimates = mu vaim ja värsid teiega on vestluses, 


t võ seplmistds lei K ma teie hulgast leidsin minu muusaks hüütu, 
pudikeslt Jelets daikid mu noore sõbratari, lihtsameelse, süütu, 


«Soovin häid pühi, proua, palun mitte Vili kuid üliarmsa, nagu võlutari viis, 
Põsele ja huultele! Homme tulen jälle ja ho) kel ikka vallatused peas, kes tundub siis 
leb mind mu armsam uuesti ja innukamalt. kui mahe: tuuleke või kuldne mesilane, 

n k “e Ja 3 t või suudlus põgus... 

«Visake kindad ära! Võtke kindad käest! Tal 
kindlasti küüned!» hüüdis Jevpraksia väli 
oma valget kleiti kohendades; ta juba teadi 
saianaist» ja meenutas sealt vastavat stseeni 

Asi ei seisnud muidugi mitte niipalju kasm 
ta enda heas meeleolus. Luuletused olid lõpul 
kogutud ja ära saadetud; pingelised mõtted" 
Elise'ist, mida oli juba pehmendanud jõulud 
timus Puštšinile, asendusid. rahuga; miski 
teostunud ja taandus nagu iseenesest, öösiti JM) 
unes ei ilmunud. Kodus õhkus nii hoidjast 
Olenkast rahulikku soojust. Kui hoidja mõnikol 
leski, siis olid ta manitsused tülvil armastust, 
nile näis vahel, et ta elu on selginud põhj 
lised ihad on temast lahkunud. Seltskondlile 


Andudes nüüd täielikult «Borisile», visandas Puškin 
(IW vahel ka romaani stroofe, põgusalt ja kergelt 
aaelu kujutades. See ei meenutanud millegi 
t märkmeid või «üleskirjutusi»: teda ei kitsen- 
Mud miski. Muljed tungisid nagu läbi mingi nõia- 
IM ja omandasid üksteisega kokku puutudes uue elu, 
M kõik oli kergem, õhulisem, kuid imelikul kombel 
Imulukam, tähendab — «rikkalikum ja mahukam. 
(1 polnud midagi, et kõik ei olnud nii, nagu oli: 
Ik oli ehtne. 

MOnegin» edenes läbimõeldud plaani järgi ja kuigi 
Mm «muusal» polnud selles:kohta, siiski oli ka tema 
Mjustanud need lühikesed värsked read: 
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Jwilcid ei sidunud ta mingi kindla kujuga ega pai- 
MWud ennast otseselt tragöödia tegelaste hulka. 
Wii Pimen mõistis tsaari üle kohut oma kongi 
Msws, nõdrameelne aga paiskas talle oma süüdis- 
"MW nikku avalikult väljakul, siis ka Griška Otrep- 
(MW wwustas Puškin endale lähedaste iseloomujoon- 
MW +... Ta oli kirjaoskuses üsna tugev, luges meie 
MWiikuid... kuid ega see kirjaoskus olnud talle 
(lu jumala poolt antud...», «Kinni püüda, kinni 
Ill vanakurja sulane ja saata ta Solovetskisse iga- 
(NI tu kahetsema.» 

1 oli temas äratanud nende varase nooruse 
d tunded, ja keset pingsat tööd oma ajaloolise 
Mdin kallal, kus ta oli sunnitud paljutki summu- 
M päästis ta vahel maskeerimatult lahti ka poliiti 
NI kired. Ning raskesti ühendatavad asjad sobisid 
[M suurepäraselt ühte. Ka see selge rahu, mis valit- 
Müd ta isiklikus elus, ei takistanud sugugi, vaid 
Im nitas kaasa neile järskudele, kuid üldistavaile 
Misinguile, mis nii imepäraselt olid kõrvalseisjate 
Pvidetud. Üha teravamalt ja selgemalt tõmbas ta 


Suur vaikus, uni, suveilmad, 
veevulin, haljad metsateed, 
noor linalakk, ta sõstrasilmad 
ja kevadvärsked suudlused... 


(Tõlkinud B. Al 


Nii peitis ta ära isegi ta silmad — hallid) | 
maised. 

Kui erinev lõunamaisest aga on siin kogu 
cn uued paigad ja uued linnad ning elulaad 
kindlate piirjoonteta. Kus aga linn on küll vah 
nagu Kišinjov, seal on toimunud vana elu täi! 
rang. Siin aga on elu iidne ja muutumatu ja 
rahulikku muinsust. Pikk suurpaast meenutas 
lapsepõlve, mil neljandal nädalal, ööl vasti 
päeva, oli vaja kuulata, kuidas paast «murdub» 

«Jällegi, kullake, magasid maha... Aga m 
ragin oli!» naljatas hoidja hommikul. 

Ja särgiväel voodis seistes raputas laps pi 
ütles tõsiselt, et hoidjale mitte alla anda: 

«Ei, ma kuulsin. Hoidja, ma kuulsin!» 


RDA A | enda ja sõprade vahele. Ta küsis endalt kordu- 
A kara a aa aed W lus tema oleks nii vastanud, nagu vastas temale 
ESA aj TS Sl lisaks 4554 vesi IM; «Kui on tarvis — lähen»? Kas oleks samuti 
jala SEA A 3 ai M ka tema, kui oleks toimunud ülestõus? Puškin 


Milinud ka endale otsest vastust, kuigi teadis kind- 
wt võimalik võllas teda ei kohutanud. Ta heitis 
Is asjade üle lihtsalt nalja: 


See muidugi oli mõtisklus ka iseenda 
siis, kui ta selle luuletuse kirjutas, kui ka nül 
dus oli endiselt kättesaamatu! Kuid temas liilt 
mingi ebamäärane lootus' vabadusele, puurisi 
sele. «Boris Godunov», millesse ta peitis 
kud Aleksandri vastu, parodeerides isegi ta y 
tuues välja sortsid ning vihjates nendegi fd 
tsaari müstilistele harrastustele ja pannes OTI 
jastusi ka Pimeni kujusse, — see «Boris» võii 
kasulik olla. Temas ta nagu kohtus Kara 
tolle esimese ajaloolasega ;ja viimase kro0i 
tajaga. " 

Mõnikord mõtles ta lugedes: kas pole liiga M 
Kas poleks ehk parem välja»jätta? Ei, mi 
hinna eest! Talle oli kallis just elavaks mi 
ajaloo ja isiklike tunnete täius. Oma isiklikke 


Et nüüd ja edaspidi ma 

ei söandaks pettepilte luua, 
end lasta püütult üles puua 
ming elust hoopis kaduda. 


Jild la esitas endale küsimuse poeedi erilise osa 
(M poliitilistes tormides ja isegi selle kohta, kas 
Jin neisse, kui kuulud «ainult iseendale. Oma 
( Chenier'sse», mille ta pühendas oma sõbrale 
(i Rajevskile, kätkes ta kogu oma südametule, 
Mõtiskluste sügavuse ja pisarate muusika: 


Miks elu hülgasin, kus laisalt säästsin jõudu, 
ju sööstsin ummisjalu hädaohtu, õudu... 
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võimalik enne kui kümne aasta pärast.» Oma 
«aistingute järgi oleks ta e 


> dil õige koht tormidem Viis arvata, et lihavõtted oma kellahelinate, kulit- 
Kas on rahulikul poee: 8: (MW ju kirjude munadega, «Kristuse ülestõusmisega» 


(M Niinega õues, laulude ja tantsudega kisuvad Puškini 
Mmõtteist lahti. Ja tõesti, ta võttis kõigest elavalt 
» kuid ükskord, kui ta oli hüüdnud, et talle sadul- 
Ilm hobune, ja seda ei kuuldud, astus ta kööki ja 
Mmlns otsekohe, miks ta siia oli tulnud. 
ihhail Po Mul taoti määrdunud kaarte. Mängiti «pikka nina» 
EAKA ARA pikei MWlhuegset «bardadõmi»; korduvalt otsustas poti- 
h 
kuna ta ei näinud tõelist jõudu, kes suudaks i 
sust kukutada, ja veelgi a Td n 
f a isiklikus kõlblikkuses | i ; a 
jaam AGa Chenier, kellega ta °õi 2 Vihaselt praksusid puud päratu 
võtteks. asissadeegat Ww vene ahjus, Keeva katla kõrvalt pääses vahete- 
ühte sulas, küsis kibe: ? 1 ja lai sinine suitsujuga, mis segunes mõrkja 
Kas kohane ma pingutama lõtvu ohije Mwikahõnguga; lõhnas hautatud lambaliha, higi ja 
ja perutavat hobu hoidma vaos? i 


»«.Te kuhu, minu lootused, 330 
mind kaasa viisite! Mis teha võiski mees, 
kes teenib armastust ja lüürat vaikuses,,, 


Ja jälle meenus Puštšin: «Ma arvan, €f 


ümnes sajand, vaid pigem 


p veiderdas ja tegi 
Kuid hetkeline usupuudus vaheldus tõelise l 7 < ki teine; ta ainus silm väl- 
kega, ja tapalavale mõistetu hüüdis nagu sed) M otsikult ja tuliselt, Keegi ei märganud sissetul- 
võimul: )ilirrat, nagu polekski lihavõtted ja vene küla, jah, 
' hhulest, nagu polekski see meie planeedi pinnal, 
M ia sisemuses: tõesti tondid! Ka Puškin ise ei 
(Ihud end Aleksander Sergejevitšina, vaid võib- 
Mustina, kes vanakurja sabal siia oli lennanud, 
» mis oli tervenisti läbi imbunud otsivast ja mitte 
E 5 i td taganevast A aasta t t 
i ju, kes laulis vabadusest, kui erilise» jõuga, ja temas endas valmis kuskil 
ails Adi ja 1) eitotiinii Ad ta "lt vastukaja. Ta seisis pisut ukselävel ja väljus, 
inult minevikku, vaid ka võimali e 
KE lähedasena ja 'omasena. Vana monari fudal hallil paberilehe. visandas ta pisut hiljem, 
dutas seepärast, et Chenier oli KK Š Me košmaar temas ,selgus, üksikud katkendid 
seotud, ja peale ks t see tase +A k (Mt tol hetkel pulbitsenud «põrgulikust poee- 
ükis ilmumise kas või h 
jäse oli veel milleski muus. Tema vabi vl 
tas kaugemale. Ta ei alistunud rõhuvaile 998 
kõneles kangelase suu käudu veendunult omi 
ideaalist ja rahvast, kes vabaduse järele janun 


00 ei! 
Arg nurin, vaiki. Luuletaja, 
sa rõõmus, uhke olla võid: 
sa üle neist, kes teotusaja 
ees alandlikult norgu lõid... 


»Mis trump on?» — «Ärtul» — «Nüüd saad pähe!» 
»Mu üle löön.» — «Sa oota vähe.» 
Näe, looja!» — «Jah, tõin külalise!...» 
n sõber Faust, me doktor ise!» 
Mis seal kumab ees? 
Min seal katlas keeb?» 
ist, he-he-hee! A 


Ja rahvas leiab sind, kui võrdsustunde kaitsel 
ta vabaduse kaisus magusat näeb und. 
Siis möödas sünge tormi tund! 


656 (lin pagenduses 657 


Vaata, kalaleem: 
havid, tsaarid sees — 
vulksu, vulksu, kee!» 


Wüitarla 
Vilntan 


See supp tsaaridest ja havidest kees Pulli j 
dasti: see oli toosama «tsaaride saatus», mille IW 
ginis» tsensuuri pärast asendas ohates 
eluga». 


IW. Korraldame talle 


ga * Mu oma kodus.» 
Parun jäi endale truuks: pühadelaupäeval 


kohale ega kirjutanud midagi. Delw 
sid ka Trigorskojes ja JevitHi iii 
tas teda, tugitoolis jalgu kaugele välja kr A 
praksiale meeldis see, sest villased kk f 
kogu talve tüütasid, olid lõpuks kõrv pa A 
ta helesinised jalakesed näisid talle enda ea 
Üht kätt hoidis ta natuke eemal, nagu 
piip, teine käsi Ja kõhul. 
on sarnane?» d 1 
aaa sa julged, Zizi!» vihastus ja näen 
id Zizi julges kõike, A 
a ühes kas ta on veel elus? MN A] 
köögis, et kui elusale hingepalvet pidada, $ 
aknale! Proovige.» ks 
kl tüdrukuke, kes nüüd k juba ki 
kujunemas, tegi Puškinile palju nalja. 1 
tas ta veel julgemini, kuid selle taga 0! 4 
mini tunda, et ta endine Ta AA n 
ebamäärase —igatsusega. at TJ 
lühikesi kirju ärasõitnud Nettile, a 4 
letuse saatnud, ja andis need kirja K 
ta need koos omadega edasi saadaks. je 
konnas uudiseks: niisamuti kirjutas a 
gejeyvna kaudu Levile; selline saladus 24 j 
erilise erutava võlu. Ka Puškin a va CI 
sellest intriigist osa ja õrritas tun ja Ki 
hiljuti oli ta Anna nähes ära põlei AASA 
jakese, mille oli tema kaudu saa j t 
praksia võttis asja täie tõsidusega, t A j 
et kirjavahetus käis tema kaudu ja €! j 
duse kaasosaline. 


l Maladusliku ilmega: 
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(MW kahekesi jäädes, 


siale jumalaga 


Munitšist sõitis ta edasi 
Mil hobuse seljast maha 


ipse lobisemine koolnuist ja hingepalvetest 
Puškinile meelde Byronit: homme oli ta surma 
MWupliev. Juba hommikul oli 
ütu kaanel märkus, 


hingepalve: teie oma kodus, 
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ähelepanu ning neiu ei 
äägib tõsiselt. 


Wh. Siiski mitte, ei naljata.» 
Muidas teid mõista?» 
Muna hääl värises pisut. See küsimus kõlas tõsise 


sügavamalt: kuidas ta peab üldse mõistma. 
Temas oli nii 


l ol Puškini poolt oleks 
Muna oleks talle nagu 
[M just Puškin vältiski, 
Mi hea olla, et ta ei % 
Mini rohkem seotud ole 
| hakkas tal Annast hetkeks kahju. 
Wlwate, minu hingepalve 
Ii» palub patuse eest, kuid 
li,» 


palju õrnust ja jumalda- 
olnud küllalt ühest sõnast 


pisar rinnale langenud. Kuid 
Sellepärast oligi 'Trigorsko- 
undnud end millegagi ega, 
vat, kui ta ise soovis. Ent: 


võib olla maskeraad: 
teie palve peab olema 


jadele ja jooksis ära. See 
d ühtlasi ei seganud teda 
ksandrovnaga mõne partii 
id» rublat poolteist, sosistas 
jättes kõige kavalama ja 


Ilm kui korraldatakse hin, 
Wõib ka tema tulla. Vaad 


igepalve tõelisele surnule, 


lake; et Byron teil aknale 


i Popovka suunas ja kopu- 


tulemata piitsaga preest- 
hi 


Larion on kodus?» 
Mhulamise peale ilmus kuue-seitsmeaastane tüdru- 


talle silma torganud 
mille ta oli teinud Odessas, 
kui ta sai teate Byroni hukkumisest Kreekas, 

loute mis, Annette,» ütles ta hiljem, juhuslikult 
, «homme on Byroni surma- 


kuke; kell oli juba üheksa ligi, kuid ta polnud 
magama heitnud. 

«Kas isa on kodus?» 

«Isake on kodus.» 

Škoda hakkas nagu tavaliselt askeldama | 
tama, kuid rahunes otsekohe. Küünlatahi otsamdi 
tuluke ikooni ees pragises. Ilma ke lai h 
poolkustunud samovar, seal olid ka linna | A 8 
kuivad barankad. Õhuke raamatuke oli tuldi a aeti 
male nihutatud; Puškin tundis ära: «Bali Kuid ka pärast 
purskkaev»! Väike Akulinka seisis põrandaid i s tegi, värisesid 
suus. S 
«Kas tõesti laps loeb sellist... ilmalikku M 
«Mis sa temaga teed! Värsside võlu... Arm 
nurus välja. Aga mina olen süüdi, tegin pattupi 
nud vastu.» 

«Kas Praskovja Aleksandrovna andis?» 


vlimalateotus! Jumalateotus! Jumal 

28 4 teotus!» 
M Iga kord näis, nagu hüüaks at 5 
Mon, ära puutu!» E t EA 
Au 
luu 


[IN peremehe mõnest uuest «rõvedast» sõ 
n sõ 
Vau tavaliselt, loobus Puškin teest. REE 
Mülin teie juurde asja pärast. Hoi 
i a 3 mme tulen hin- 
Mulv pidama jumala sulasele Georgile. Ainult 


«Surmanuhtluse ähvardusel... et jääks » isa,» — Puškin tarvitas segamini ÄT 
5 ' k te. 
seks.» k 4 N (see Georgi pole isegi õigeusklik.» «teie» ja 
/Tüdrukuke võttis lõpuks sõrme suust, kull Muda muutus valvsamaks 


Mun nimi on kuldaväärt ja õi i õi 
t ja õigeusklik, sellega võib 
84 a teha. Ah ei, madu ta ei SA ja 
jes vabaduse eest. Kuid tul ii välj 
JM ise ongi märter.» Seep t EES 
Miu kes ta on, kui küsida tohin...» 
Ülke mureta, kõik on korras: ta oli mõisni 
mureta s ta oli 
14 isegi rikas mõisnik. » KR 
llome, et on nii ja et teie mind i 
RABE j ind, patust, ei peta... 
Mb, teist usku.» 
Muda jäi mõttesse. Ta ei teadnud tä; õi 
a pselt, kas võib 
Pulvet pidada teiseusulisele. Ei sj i 
(Il ülekaalu. “ KAA 
loksander Sergejevitš,» ütles ta 
4 > E paluvalt, «see 
h nii ootamatult... Aga mis siis, kui keiser ise 
ib? Aga kas ei saa oma palveid pidada sala- 
et oma südames. Südamest tulev palve on 
m!» 
teie siis kardate?» 
n ei karda, aga olen ettevaatlik.» 
Ihkil vilkus ka see «heledake», mida oleks või- 


ikka veel Puškini poole alt üles. Kuigi 
olnud pikk, oli tüdruku isa veel lühem. HH 
papirüü, mida ta alatasa näppis, läikis te 
gival kõhul, mis ainult rõhutas tema üld 
ja kondilisust. Ta silmad hakkasid armi 
nähes särama; midagi veidra sõpruse tal 
neid kaht nii erinevat inimest. 

Puškin ei peaks Škadät usaldama ja 
kavaldama ning temalt kõik välja nuhkii 
selle asemel valitses nende vahel lihtsus jä; 
sus. Kaval ja leidlik Škoda ei suutnud P 
dagi vastu seista ja tema mõjule alistudi 
isegi mõne vaba sõnakesega valitsevate Vi 
ja siinsamas vabandas end naeratusega, M 
see olevat nii... hinge pimeduse ja «nõdra 
pärast. fd 

Škoda oli väga tundlik ainult usuasjades) 
siin oli ta niivõrd naljakas, et tahtmatult tel 
teda õrritada. Lausub külaline mingi «vabi 
ja juba tõstab Škoda oma käed kõrgele min 
neab (alati kolm korda): 


A 
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“Ta hääl hakkas kähisema. 


Mine, Leedu piir. Ta lippas, tõsi küll, jalgsi... Aga 

Misb osata hästi ratsutada! Kas ei peaks tellima rat- 

satuse eest, papp Škoda!» 2808 MMwldu õpiku? Ka Byron ratsutas hästi, samuti 
«Tõsi küll, ta oli patune. Ja mässaja. Alphleri. 


«Seda enam. Ka mässaja! Või mis id sel) Min mis siis, kui kodus ootab Delwig? 


nud teenida, kuid ta tõrjus selle eemale. «Holh 


mässaja!... Aga ei, kallis Aleksander Seil »In Puškin kannustas hobust. 
jätke, palun teid.» Delwig saabus hoopis hiljem, lumelagunemise ajal, 
«Ma ei hakka sundima,» muutus Puškin MI piiikese käes läikisid lombid. Teel kaotas ta ära 


«kuid, tähendab, ka mulle jätaksid sa WIM 
pidamata...» 
Nüüd hüppas Škoda püsti ja laotas värisev 


M kübara, tuul rebis selle peast ja viis Velikaja 
1 Muku, Ta juuksed olid sassis ja jahedad, Puškin 
(lis seda, kui ta teda embas, surudes kallist pead 


«Kuidas nii võib! Mis te ometi räägite!» °f 
«Aga sedasama räägingi: ka tema oli luulelii 
minagi.» 
«Ja kirjutas luuletusi? Kas häid? Ma ju M 
teate, kuidas ka mina luuletusi armastan 
linka kordab teie «Linnuke'st» kui kõige 
valmi.» — Tüdrukuke tuli eesriide tagant 
kerratõmbunult juba uinumas oli olnud, 
tõrjus teda käega: «Oota! Oota! Ma ei tea, 
kaanonites... nende õiglase valjuse juure 
tuuletaja eest pidama ma... ei, ma olen koh 
Puškin polnud kuidagi oodanud säärast enil 
oli vallanud Škoda. Ta tahtis temal õlast ki 
rata ja patsutada tema kondist, hädist 8 
hoi! d tagasi, tõusis üles ja ütles jumal! 
«Niisiis, homme ma tulen teile. Hingepalvd 
nile!» a 
Škoda suutis vaid ahhetada. 
Kevadine sula öö oli täis nähtamatut el 
kumist. Puškin laskis oma täkul sammu asi 


kõnelus Škodaga oli olnud veider SUSA mu poisike ja kogu ta askeldamine ajakirjade ja 
gutav, kuid ta ei mõtelnud enam se s al Mn poolt asutatud almanahhidega oli otseseks jät- 
voolasid teises, tavalises suunas. Voroni ad M lütseumi ajakirjadele ning ringide perekondli- 
see väike külake, kuid kunagi oli olnu Is poeesiale. Mõnuga hakkaš ta oma kohvrit sorima 
meid versti enda alla » võtnud Et t A vaatas ainult arusaamatuses, kuhu midagi panna 

ihästi Pühad "Mäed kui ka Savva mi al Il» puškinlikus korralageduses. Diivanil vedeles 
Mihhailovskoje — kõik see oli olnud Voromili ümmikukuub; lihtne vana kulunud kaardilaud oli 


kus ta praegu oma muistset lugu kirjutab, IM küsikirju, voodi vaevalt korrastatud, üks kahest 
Kuid minevik on temal alati elust Jahi list lonikas. 


Ähmaselt kerkis praegu kujutlusse Isehal 


is sul siin on: sulekott või madrats?» küsis 
jun pärast sülelust ja suudlusi ning kobas käi 
lil. «Tead, põrutas hullusti! Olen meeletult rõö- 
(Jin sind nähes...» 

»Nii rõõmus, et kas või kohe põõnama?» Ja Puškin 
Mwlidas teda uue hooga. «Kuidas sa siis oma kübara 
M kaotasid?» 

Mga tead, tuul. Ma hüüan talle: «Kuhu sa lähed?»» 
Mi tema ei vasta?» 

Must nimelt, ei vasta ja lendab otse vette. Veider... 
( loeme suitsu?» 

Mlveme.» 

Ning nad hakkasid tormutama. 

Pühkin suitsetas kergelt, suitsu sisse tõmbamata, 


» puhudes suitsurõngaid. Teda oli väi 
isut naljakas vaadata: lütseumi 


Mwanud, paksuvõitu ja soliidse olemise 
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«Sa nagu oleksid oma laiskuse unustanud.» mln parun! Ta nautis juba ette, kuidas ta teda 
«Aga sina nagu oleksid alles eile pärale jõud julm Trigorskojes näitab. 
vastas Delwig naeratades ja kohendas prille, win» on leitud ja kohver unustatud: laiskus ja 
«Mina olen alati nii!» astusid oma õigustesse. Kuid Delwig muu- 
' Delwig oli end juba pesnud ja kamminud, MW viga elavaks veiniklaasi juures lõunalauas, vest- 
juuksed langesid nüüd pehmelt väikestele MW kirjanduslike küsimuste üle. Ta oli nendega 
'kõrvadele. Laup oli avar ja kõrge ning WII tuttav, teadis kõiki ajakirjade uudiseid ja kir- 
mõistust; nina lihav ja labasevõitu; seda lepi Mikko endid ning kes kelle vastu järjekordselt int- 
gate täidlaste huulte naeratus: selles peegeldi mib. Pilutades prillide taga silmi, heitis ta pea 
kaval, rahulik mõte ja lihtsameelsus. luse (Kuidas Zizi oskas ette aimata!) ja naeris 
«Japunen!» ütles ta kohvrist «Onegini [btult, kuulates Puškini uusi epigramme, Eriti 
«Seda ma otsisingi. Mulle näis äkki, et 0 |lis talle viimane neist, Katšenovski kohta: «Ah 
unustanud!» Ning ta silitas ettevaatlikult j Mälvesl see tossav žurnalistl» Pärast Tama pl 
raamatu kaant, «Janunen kuulda, mis tuldi) Üutade ja suitsupilvedesse uppudes ta isegi terav- 
Mäletad, sa ise kirjutasid mulle: jumal teal kuid PAET tavaliselt pisut kohmakalt! A 
me seda koos loeme. Aga näe, õnnestus.,, M küsisid kirjas: kas ma olen elus? ,Ma võiksin 
dat peatükki kirjutad?» Jilin nagu filosoof: Ma mõtlen, järelikult 
«Neljandat. Kas sa «Edat» ei toonudki? KW | Muteerin» Kuid sina dad: «Elus — tossab 
Baratõnskiga — soldat või ohvitser? Mina A AS AAS kat suitsetan, 
— vabana!» - 4 SALA a A 
SA Sa at Zakrevskaja (saloAii Mlwig oli oma vaimusünnitusega väga rahul ja 


E Ili seda iga uue piibutäie juures. 
VA ads Os ag edu.» (Ain kui vaikseks ta jäi, kui Puškin hakkas lugema 


rt ; [h veel tundmatuid stroofe «Oneginist»! Ta unustas 

rt Ta a a KASE i ja muse. Isegi ta näoilme muutus. Silmad olid 
ai 1 rõimuk yi 3 - PESE 

abielumeestega ei sobi,.. Aga mina arvasin," ji Il õrnad, unistavad, kuid ka valvsad, neis vilksatas 


2 A 1 ga Mistusetuluke. Näis, et ta ei kuula ainult kõrva- 
ta t ta NA E [ vaid ka huultega: helid laskusid huultele ja. 


t TE fl need liikuma; ta suu väreles värsside rütmis ja 
«Jah, väga võimalik, et on kiindunud. Üks ai 


5 : d ra 4 M vaid vahetevahel naeratusesse. Tüse keha näis 
teist,» lausus Delwig -aeglaselt. «Baratõnski mt unustatud ja mahajäetud, käed ja jalad olid 
line luuletaja.» 


3 Ta A 151 3108 Mimntud. Ta kuulas tollesama «paradiisilinnu laulu, 

«Jah, ei sega,» tähendas pärast lühikest» mi M kuulates ei märka, kuidas möödub tuhat aastat». 
ka Puškin. «Sina ütled: sellepärast, et on TU 

Noh, aga sa ise? Tunnista'üles! Kavatsed ab 


«Võib-olla abielluksingi,» vastas parun eh Aleksander!» lausus ta teda emmates ja puh- 
lusega. «Kuid on tülikas, tead... Kuidas... 1 kogu kehast värisedes õnne ja rõõmu pärast 
raga abielluda! Ja pisut häbenen...» 4 meie »poeesia...» Ja rohkem ei 

«Mispärast?» Sak Mmud ta midagi öelda. 


M oli rahunenud, pani ta diivanil istudes ikka 
üma paksu käe Puškini jalale ja just nagu klah- 


«Aga sellepärast, et norskan. Sa tead väga 
Puškin naeris jälle; hinges oli rõõmu ja | 
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videle surudes kordas peast üksikuid kohti, mi 
talle otsekohe meelde jäänud. 

«Andre Chenier'd» luges ta endamisi, VÕ 
oleks Puškini lugemine teda samuti sütitanud 
omaette lugedes tegi see hoogne, kirglik tuli 
soojaks. 

«Sinu «Onegin» on parem,» ütles ta. «Poll 
ole poeetide asi. Sa näed seda ka ise: sinul 
hukkus.» k 

Puškin poleks nende südameverega kirjutulii 
side pärast kellelegi alla andnud, kuid nüüd 
vaid iseennast: ei oleks pidanud näitama! 
äkki vastuväiteist ja kuulas alistunult kõike, 
rääkis küll tabamatusest ja salajasest hingi 
sellest, et poeesia on nagu lehtede kahin, 
vaid: 


Mmitrijevna Ponomarjova salong. See ongi kogu mu 

MMnühing!» 

Min tahtis Delwig naeratada, kuid naeratus muutus 

Mmweks haigutuseks. Ja Puškin mõtles: «Noh, kuidas 

M luma peale vihastad!» 

Mun kas sa ei kartnud minu juurde sõita?» 

MNoh, mis sa veel välja ei mõtle!» 

M kartnud, sõitis. Aga vanemad ei lasknud isegi 
wil tulla! Tubli poiss, hirmu ei ole, ka laiskusest sai 

M 'Temasugusele polnud ka see naljaasi!,.. 

»tad, Delwig, kuidas me sinust lütseumis laul- 

kui sa vanemate juurde sõitsid: «Delwig mõtleb 

magada saab igal pool»?» 

gi mulle unest, olen täiesti roidunud!» 

[ Woh, maga! Siin on diivan. Ööseks annab sulle 
Milja ise sulekoti, — näed, ripub aia peal?» 


«Delwig, kas sa tõesti sellest sugugi aru el Delwig jäi magama ka ilma sulekotita. Otsekohe 
ma Peterburis oleksin... räägitakse, et seüli Mnesid pisut ta huuled ning ta hakkas hingama kerge 
ta takerdus i Mit ( Illnuga. Puškin seisis ta juures natuke aega ja vaatas 

«Nojah, itakse,» (ln, «Poeesia — lehtede kahin...» Ta mõistis seda ka 


täiesti ükskõikselt. , Iga kuidas jääb kõige muuga? Ning ta meenutas 
õrnusega: kahekümnenda aasta mais, taeva- 
Mnomise pühal, kui teda Peterburist välja saadeti, 
parun ja Miša Jakovlevi vend — ainult nemad 
teda Kalinkini silla juurest kuni Tsarsko- 


ju halvad kirjanikud.» ( 

Bestužev ja Rõlejev olid konkurentideks 
hide kirjastamisel ja seepärast pidas hästileui 
Delwig oma kohuseks lisada: 

«Tõeliselt hea on Rõlejevil vaid «Tšigim 
vanem»!» d 

Puškin ei hakanud kõnelema, kas Rõlejev ol 
mitte. Teda üllatas, et Delwig, tähendab, pall 
ühingu olemasolu aimavad, ning et kõnelust i 
tele asjadele juhtida, küsis ta: d F 

«Noh, aga kas sa «Rohelise Lambi» oled 
nud?» 

«Mis on «Roheline Lamp»? Kas Jakov 'Tolsi 
jutanud sulle: «Ah, lambil kustus tuli, sest tl 
pes õli.» Aga muide, ka nina kuulusin ühte) 
gusse.» K 

«Kas ma valesti ei kuulnud?» ) 

«Mitte sugugi. Ta on isegi šifreeritud == 
Hariduse Sõprade Ühing ehk nüüd juba suri 


Antono- 

IM Delwigi Trigorskojesse viis, meeldis ta kõigile era- 

' Ta astus sellesse temale uude seltskonda pisut 

ja pehmelt, nagu oleks alles eile siin olnud ja 
[ju koju läinud, jõudmata välja magada. 

raskovja Aleksandrovna oli teda juba Peterburis 


ut... nagu öeldaks pirukate kohta — nätske! 
va virgusid ta lootused vähehaaval jälle. Del- 
IN sulas siiski üles ja lobises elavalt. Eriti kena oli ta 
Man vastu; ka Annale ta meeldib. Ja mis seal öelda: 
Ainx võib veel oodata! 

Lõunalauas jutustas Delwig lõbusa loo, kuidas tä 
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hjumt lobisema — lütseumiaegsetest seikadest, kuna- 
Mimi vempudest ja vallatustest... 
Jevpraksia koputas uksele, suutmata ära oodata 
Me väljumist. 
»Nus suvatsesite tõusta?» Ta lõbustas end nagu uue 
Mwitnva nukuga rääkides, 
wTulge sisse, Zizi!» hüüdis Puškin. «Siin pole nagunii 
Mi näha.» 
mlsvpraksia ei lasknud seda endale teist korda öelda 
Masutas kohe Puškini kutset ning täiskasvanute 
mulolekut, kes oleksid võinud takistada. 
WWuidas leil meeldis?» laulis ta, nagu oleks Delwig 
Puolest mängukaruke, kes just äsja oli: tulnud sau- 
«Kuidas magasite? Mida unes nägite?» Ning ta 
Nm kombekalt eemale tugitooli. 
Modake, mis ma nägin?... Jah, vist sõin õunu... 
V Üotatud, suhkrutolmuga üle raputatud õunu!» 
tati üht kolmest graatsiast.» Ning ta kattis sul Mwig sirutas end ja tegi pisut urisevat häält. 
Pool tundi hiljem pandi ta võõrastetuppa % Mh kui kahju,” et lõunaks ei küpsetatud!.., Aga 
'Ta ei protesteerinud, vabandades sellega, eli Ilm teid nii hüütakse: Anton An-to-no-vitš?» 
oli teda väga väsitanud. »Wu tema isa on Anton Antonovitš,» naeris Puškin. 
«Need hanged... justkui häll, aina kiigutavii Mee on meie suguseltsis kombeks. Vanaisa ja vaar- 
pärast haigust.» olid ka Anton An-to-no-vitšid,» nokkis teda Del- 
«Kuid näib, et sa pole pärast palavikku kõh Il isanime venitades. 
jäänud.» »0i, kui naljakas! See tähendab — teie olete visad! 
«Vaiki, Puškin! Niisiis teie loal... M kas tahate, ma toon teile aida pealt vl 
Luba anti. Võõrastetoas ei süüdatud tuld fi v 244 
kandus teistesse tubadesse õnnis ning han 
norskamine. Jevpraksia 'jooksis sageli ukse jü 
lahkus sealt mõtlikult ning pead vasti 
endale vastu külgi ja rääkis: 
«Aga meie Antonile ei tee see murel 
norskab!» 
«Vaiki, Zizi, ta võib kuulda!» / 
«Kuulgu kes tahes, temale aga lase või suul 
Kuid ka selles ässa sisaldus teatav in 
noot. mlnkkan õunu sööma.» 


Delwig magas paar tundi ja lõpuks'läks Puäkl Mia antoonovkad on juba otsas!» teatas 
a ta oli aa t 2 Wpraksia. «Kui aga soovite sissetehtuid, suvatsege 


Juuksed oli is, nägu õh: ; oli na keldrisse!» A | d 
jalule i Ja jälle. Td TAA Mirast sinavat kevadõhtut oli aidas eriti pime. Sisse- 


kord lubanud oma sõpru kostitada uhke lõum 
ja kutsunud nad kõige viletsamasse sööklasse, 
lusikad olid laua külge kinnitatud, lauale 
üksnes putru ja kapsasuppi... Ta jutustas lõhi | 
temale omase heasüdamliku kelmikusega, jõi pi 
kokku ja asetas väga galantselt käe rinnale. Ki 
nud kõhu hästi täis, jäi ta pärast lõunat väh 
loiuks. 3 

«Nagu karu, kes pole kevadel täiesti üles M 
mõtles temast Jevpraksia, kuid sellest hool t 
les ta toda meeldivat mühakat. 

Delwig ähkis ja kohendas prille. 

«Aga bulvarit ei ole enam. Tead, Pi 
Onegin jalutas. Puud maha raiutud.» Ja 
pikalt ning magusalt. 

«Aga Euphrosyne — see on väga armas. 


jutt, lähme aida peale!» oli Puškin nõus. «Seal 
lore. Ja lõhn on iseäralik.» 

Mevpraksia haaras sellest mõttest otsekohe kinni; 
lu ei olnud ka vanemad»õed, kiiresti tõmmati kasu- 
M selga: selles oli vaheldust. Ainult Praskovja Alek- 
ülrovna muutus pisut rahutuks: aidas on pime, kui 
il viimaks kuhugi tuld ei poeta! Ent noored ruttasid 
Misedes ukse poole. 

ADelwig, ega sa seal suitsetama ei hakka?» 
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Vuhkin lükkas tütarlapsed külapoiste kombel nalja- 


äigul süüdati latern. Lõh 11 
elaks) (ALL Kolla Julm üksteise järel otse põhkudesse, nagu tõugatakse | 


ainult õunalõhnad: lõhnas hiirte, tökati ja jahu ) 


«Olge ettevaatlik, siin on kaaluvihid,» hoialas liimehange. = a A E 
kuid Delwig jõudis juba otsaesise Ki kaül Moia, Delwig, et sa JA ena ei jää! Kas te kõik 
kopsata. Mulsite, kuidas ta norskas?» 


Ielwig tahtis midagi vastata, kuid Jevpraksia kõne- l 
IM vapralt vahele: 

vliitsamees peabki norskama!» 
»Wõik hakkasid naerma ja elavalt lobisema. Delwig II 
| mõnuga õunu ja tegi vaid harva lühikesi märkusi, [ 
Wiwtades ära Anna ja Alina; juba lapsest saadik ei | 
Imud Anton Antonovitšil nimed meeles. Il 
Ilvogu sattudes avas Jevpraksia laterna ja kustutas | 
le 


«Saite haiget?» 

«Mitte sugugi.» k 

«Aga siin on trepi kõrval tõrs,» vatras Jevpi 
«Hiirte jaoks! Peal on kanepiaganad, ne 
arvavad, et kanep. Tulevad — ja sulpsti vette, 
ette, et ka teie ei kuku!» ja pisut mõeldes. Liit 
mõnikord on meil siin ka siil.» 

Delwig astus nüüd ettevaatlikult, käsipui 


hoides, E E »Wolle käsi on? Arvake ära!» 
«Kuidas sul seal oli?» tuletas Puškin meelde! Nii algasid väikesed külanaljad. Delwig ajas nohi- Il 
, hallist vanamehest ,..» 


Il ka käed segi, kuid suudles kordamööda kõiki neid MI 
Mi metoodiliselt ja ruttamata oma õunase suuga. Prei- | 
ltio tegi see nalja, nad elavnesid, kuid Puškin jäi | 
üpis vaikseks, Seda juhtus temaga. | 
Imelik nukrus haaras südant juba siia üles ronides. Il 
Md, mitte küll nähes, kuid tundes, et Delwig on | 
Mirlaste keskel, vaatles ta oma maaelu otsekui kõr- , (II 
(1 ju see tundus talle korraga nii kitsana ja vaesena. II 
les nüüdsama oli ta videvikus sõbraga diivanil mure- | 
Il vestelnud, ja kui kiiresti ta nukrus praegu muu- | 
Wisemiseks karmuseks ja pingeks! Mis Delwigil | 
IN Sõitis siia ja läheb jälle... Ja nii jääb alati, päe- 
N päeva, pikkadeks kuudeks, võib-olla aastateks? l 
'Ibma kõrval hingas Alina, kelle kerged kiharad II | 
Milusid Puškini kõrva. See oleks pidanud teda eru- 
mn ning ta oleks praegu võinud karistamatult huul- II NN 
(M puudutada seda lähedast ja õrna põske: hetk | i 
nobiv ja kõik oleks olnud lihtne, kuid selle asemel | 
a oma üksildustundele alistudes ettevaatlikult 
(lele, hüppas kiiresti ja kergelt nagu häiritud ll 
oom jalule ning astus pööninguakna juurde. 
"Mu karmus ja keskendatus muutusid nagu äkiline 
|v lumedaks tusaks. Nii juhtus temaga alati ootama- 11 
Ül ja kõige sagedamini kevadel. Sisemine päike tuh- 
lis iikitselt ja kõik hajus kuhugi. Palgile tõustes vaa- 


id «Ei mäleta, Olen ära unustanud.» 

«Samasugust redelit mööda, Zizi, kuid akna Jj) 
ronis vanamees tütarlapse poole üles, tema ä 
talle peeglit. Vanamees kohkus, mõtles, et omi 
Vana, ja lendas alla...» 

«Aga milleks ta ronis?» 

«Tütarlaps ise kutsus teda!» 

«Noh, kui kutsus, siis see pole aus!» ve 
kuid sealsamas ümber pöördudes peaaegu 
jahmunud Delwigile näkku: 

«Seasingid! Ettevaatust!» | 

" Mööduti õnnelikult ka' sinkidest. Trepp lõppi 
RS ningul olid suured ämblikuvõrgud ja tolm, seül 
lesid rattad ja hobuseriistad, sõiduki kere, 
lina- ja kanepipeod. Tohutud varjud hüplesi 
katuse lattidel. Jalad astusid mööda höövlil! 
7 tuhka. Kõik jäid tahtmatult vait. 

«Paremale, siia,» sosistas Jevpraksia ja Mi 
astuti paremale poole, erilisse õunaosakonda. 

Siin oli põranda! paks kord põhku, mis oli ju 
pesadeks — igal sordil oma osakond. Suuremi 
olid pesad muide' juba tühjad, mis ei takistanud 
praksiat isegi teatava pidulikkusega hüüdmast: 

«Heitke maha ja valige, mis kellelegi maitseh)i 
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tas ta välja tollest väikesest pe KSt MA ] SSAB E STESSVED teil on veel vara 
paistsid hallidena. puutüved ja öksad kallim Miite Jevpraksia Nikolajevna, vaid lihtsalt Zizi, ja 
tada da mardikas jardi USSE NIE Muni pole ka teie hoopiski vana!» vastas Jevpraksia 
nad kõik juba peaaegu unustanud. Va A ! 

Kõi 


«Mis sinuga on, Puškin?» 2 Ja AA tet V i 
«Pole midagi. Vaatan niisama.» x hakkasid naerma. Tuli tõesti peaaegu niimoodi 


Ande A e is alati TANN Mils, et Zizi meelitas Anton Antonovitši edvistades 

Pääsmine oli selles, et see kestis atati LUIGI (WMingule, et see seal pimedas otsaesisega palke loeks. 

ja aaa VR at» püuais tä üidluke, missugune on Zizi! Ta hõljub nagu liblikas 
«Aleksander! 15 M) M 


3 teid ] Ül õiele... Aga nood istuvad ja õitsevad nagu roo- 
kinni Anna käe ja tõstes selle huulile, vastas | ji ootavad. Raske on mul nendega, oi kui raske!» 
pilkega, kuid väga loomulikult: 


ka Mil nii mõttesse jäite, Praskovja Aleksand- 

«Minuga? Mitte midagi. Võib-olla olin sis Puškin ja Praskovja Aleksandrovna tai- 

armukade.» A 4 le toonist, et ta oli tema mõtteid lugenud. 

Muidugi, Annale mõtles ta kõige vähem, Mllesama pärast,» vastas ta, reageerides Puškini 

tundis pimeduses, kuidas veri talle näkku tunj Imlikule kavalusele; kuidas ta kõigest aru saab, küll 
"Teised ei pööranud Puškini eemaldi 


k n inimene! 
tähelepanu — seda juhtus temaga mõnikord. 


«Ja milleks 

uretseda? Kas see, mis praegu 

hh Ju . rööm?» Ja mõeldes: «rõõm», valis 
Mõige lihtsama sõna. 

MWui ehk veel luuletusi lugeda?» Ning ta silmad olid 
Jud ja rõõmsad. 

AMiks mitte? Noh, Delwig, loeme koos,» vastas Puš- 


Kuid nii, nagu see sünge pilv ootamatult 
sama kiiresti see ka hajus ja kadus. Õhtulaui 
Puškin nagu tavaliselt, ja keegi poleks te 
märganud. Ka sellega oldi harjunud: mõ 
sis ta keset vestlust ja naeru ning läks nurgas 
diivani juurde; seal istus ta vaikides, üksinda) 
süvenenult ja vaatas hajameelselt, nagu eeh 
pulbitsevat elu. 4 

Õhtulauas olivalgust, puhas laudlina ja. 
wig sattus jälle hoogu, võtudes uuesti pisul 
jäänud Praskovja Aleksandrovnat — pereni 
Delwig oli üsna musikaalne ja laulis; ta 
oma rahvalaule ja Jevpraksia pealekäi 
meelde ka «Chloed»: 


Muidas koos?» erutus Zizi. 

(Muid Puškin ütles vastuse asemel: 

AMina vist mäletan algust. Meenutagem möödunud 
Šas mäletad Košanskit? See oli meie professor 


> 
mida nimelt?» 

hvinna Ožarovskaja surma puhul». Aga sina 
st oma paroodiat «Kutsar Agafoni surma 


Chloe kord halli vanaätti d A m A RA ai k 
Kad kurjalt pilgata: Mwig laiutas käsi, kuid Puškin juba deklameeris: 
magu noormeest vastu võttis 


oma külaliseks ta. «Ei sarm, ei ilu, ei su noore õnne algus, 


ei abikaas, kes hõõgus armuväest, 
ei sinu lapsed — vaevu näinud ilmavalgust, 
ei pisaradki päästnud raske tõve käest... 
Ja suri Ožarovskaja! 


Armastaja töntsil jalul 
äkikkt maha lajataš. 
Iga palgile ta valus 

- otsmikuga vajutas. 
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»Wui uue kavatsetava kogu jaoks. Delwig pooldas pai- 
Milsmises ranget kõrda, Puškinil aga oli vahel! tuju 
Wivet raamatut segi puistata. Vaieldi ka üksikute 
Muletuste üle; kuid siin oli Puškin rangem ja kaldus 
Mõndagi välja jätma. 

Nugu sageli endisel ajal, parandas Puškin Delwigi 
Too muidugi eksisteeris omaette ega olnud 

Muikini õpilane, kuid kuulas alati tema sõna. Puškin 

Mihtus Delwigi märkustesse teisiti ja olles järeleand- 

Mwtu, muutis mõnda vaieldavat väljendit või üksikut 

A vastupidiselt, veelgi teravamaks. Kahekesi koos 
ki iti ka ülemeelik «Eleegia Anna Lvoyna surma 

A f ( 4 - hul». Selles ei saadud läbi muidugi ka ilma onu 
õa ea pi A 2 Lvovitšita, kes «niisutas» Anna Lvovna puu- 

meenutades õnnelikke lüts rssidega; mainiti ka tsensorit... 

Delwig armastas neid kergeid värsse ja seda pere- 
Mndlikku stiili, Ta hindas väga kõrgelt ka Puškini 
Moll hiljuti, loomulikult mitte trüki jaoks, kirjutatud 
R fi llirilist «Oodi tema hiilgusele krahv Dmitri Ivano- 
KA TT ERSA SEA 4 Hvostovile». Ta võttis mõlemad kaasa, üleandmi- 

i 4 A iriil möödus l ikka veel haigevoodis lamavale Vjazemskile, kelle 

«Kui ometi ad ad m d Mk» Puškin, kuigi ta ümberkirjutamist silmaotsaski 
Ms seisimtalin ja mõtlesin, et hea oleks mi 4 ot a käega puhtalt ümber kirjutas ka «One- 
g JAA) vovna süli Mi» teise pea 
ka Ta Jos Ka vkete a õi meister.) Vikki jalutuskäike nad ette ei võtnud. Käimine väsi- 
Sina oled sellis 1 M Delwigit. Kuid ta armastas väga laskuda Soroti 
Illule ja teokarpe korjates austrite järele õhata. 
[hul sellisel rahulikul jalutuskäigul tunnistas ta oota- 
libult: 
wlõtt öelda, naisevõtmine on muidugi kasulik asi.» 
»Was sa pole mitte armunud kellessegi Trigorskojest? 

? Noh, ütle? Ma hakkan isameheks.» 

» ma kardan, et olen armumiseks liiga laisk. Kuid 

; perekond... Tõepoolest, selles on midagi... 

mult ta on liiga noor.» 

Mh nõnda — Zizi! Noh, siig ma isameheks ei hakka. 

ülin ehk ise. Kuid mis peigmehed meie oleme! Sul 

(“M viihemalt teenistus...» 

Millest ei tea, kuidas lahti saaks. Vaata, see on 

Iminilt. Tead, ma palusin auastme kõrgendust, aga 
M mis ta mulle vastas... Sain vist juba novembris.» 


Agafon aga oli lütseumi kutsar, erusoldat, nii 
e habemega!» 
se pigistas alistunult huuled kokku, ko 
prille ja hakkas lugema pikkamööda ja tähtsall, 
hauakõnet pidades: - 


i habe punane, ei vanapõlve õnn, 
E EE kate armuväest, 
ei hobusedki pääsinud raske tõve käest.s, 

Ja suri Agafon! a 
Ta kustus nagu kabjaraua tuli öös, 
kui hobu hirnatas, kes väsind raskest töösiti 


Delwigit saatsid kõik ühes summas nagu 
ja võtsid lahkumisel temalt sõna, et ta sõid! 
äev. H 
Bi Kuid iga päev sõita — see ei kuulunud pi 
Anton Antonovitši stiili, Pealegi tundis taPi 
rahulikult ja kiirustamata — täielikku rõi 
kahekesi olles. Ta armastas oma rahutut 'Õp 
südamest; ka Puškinil oli tema seltsis hea olli 
neil päevil jälle rõõmus ja aktiivne. Puhami 
tunnikese, võis Delwig ka öö läbi vestelda, 
Puškinil tekkis korduvalt kiusatus lugeda. 
kas või natuke, kuid ta võttis end kätte ja pidi 
vihjas vaid, et ta on sellele teemale mõtelnud 
line ei käinudki väga peale, teda võlus, pea 
rika, Koos vaatasid nad veel kord läbi luuleti 
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Ja hoogu sattudes tõmbas Delwig taskust pooli 
nud ametliku kirja. 
«Ja nüüd sa kannadki seda endaga kaasas?» 
«Jah, nüüd ma kannangi.» NN 
- Puškin luges seda ametlikku paberit ja 
«Vastavalt Teie kirjale ma käskisin juba ammi 
tada paberi Teie esitamiseks järgmise väljalt 
auastme saamiseks, kuid ma esitan selle siis, 
armuline härra, olete täiesti korda seadnud Meilt 
datud raamatukogu osa, millest vastavalt mini 
dusele mulle peab teatama Keiserliku avaliku M 
tukogu juhataja härra õuenõunik Krõlov.» 
«Noh, ja kas seadsid korda?» A 4 
«Aga kuidas seda korda seada! Ei ole 
Oleksin seadnudki, kuid Ivan Andrejevitšil võit 
lest teatamine veel niisama palju aega...» 
Sellega nõustus Puškin täiesti: valmikirjutaji 
Nov oli muidugi ametlikes asjades Delwigist 
-rem laiskvorst. Delwig pani paberi jälle tas 
ajas huuled koomiliselt ning alistuvalt prunti: 
«Ja mina esitasingi juba errulaskmise palvi 
Nii naerdes ja vesteldes jõudsid nad sel pi 
gorskojeni. Kõlasid hüüded: «Miks te nii ki 
pole käinud?» 
«Issand, jalgsi!» 2 
«Lubasite luuletusi tuua, kas tõite?» h 
Luuletused olid Delwigi käes. Praskovja All 
rovnale oli ta kirjutanud «Lõunalaua laulu», 
see oli kirjutatud juba, varem ja pühendati d 
sõbrale; midagi uut polnud juurde kirjuta 
daatumi: «Mihhailovskoje, 23. aprillil 1825, 
Anna Nikolajevnale oli ta tõepoolest kirjut 
mälestuseks nende kodust, kus lõi õitsele röömi 
rus, 


Kus teid ma nägin, kus te pärast 
ma tundsin tundeid helgemaid, 
kus Hümenaios küünlasäras 

mii ennustavalt atmsaks sai. 


Nii manas ta endale peatset abiellumist. 4 
Albumid täienesid uute autogrammidega; 
alati meeldiv. Kuid värsid tädi Anna Lvovi 
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[uhul šokeerisid pisut Ossipovat. Ta ei leidnud neis 
Mingi vaimukat. Puškin aga lehvitas tema märkuse 
“we [raki hõlmu ja pudistas talle viisaka kummar- 
Mumga, jälle titulaarnõunikku Murlõkinit matkides: 
»Ma loodan, proua, et minul ja Delwigil lubatakse 
Mel ka mitte tark olla.» 
Kõige rohkem lõbustas end Jevpraksia ja kõige 
Minmlikum Delwigi vastu oli Anna. Need read Hüme- 
Mülose k nalde särast, mis tema neitsilikus kujutlu- 
(t kutsusid esile pildi peigmehe ja pruudi laulatusest, 
Imivalgest mõrsjaloorist, erutasid teda sügavalt; need 
Mikisid sellest, et ta oli võimeline selliseid mõtteid 
IMmlma. Ja see polnud põgus, möödaminnes pillatud 
vaid oli kinnitatud paberile ja jääb siitpeale 
iks meeldetuletuseks. Kuid ühtaegu tekkis ka 
lt ta päevi täitev kibedus: Puškin polnud talle 
M reakestki kirjutanud... Puškin armukadetses... 
1 Ta jälgis teraselt, kuidas Puškin suhtub 
(Mmn käitumisse Delwigiga, kuid — paraku — Puškin 
M Hihelepanematu või ükskõikne. «Kuidas see kõik 
n elustuda ja õitsele puhkeda!» meenutas ta oma 
Iiilisesi unistusi, kui Puškin polnud veel saabunud. 
üld kõik oli niisama nagu akna taga: kõik oli paljas 
Midagi ei õitsenud... Anna ootas nüüd Kerni, kes 
Mike seda peab mõistma: ta usaldab talle kõik ja 
(mb nõu. 
Inne ärasõitu viibis Delwig nende juures veel ühe- 
Ü korra: Talle korraldati tõeline pidu, mille tule- 
lion, 'asõitjale meenus ta kõige armsam vene vana- 
mw «Kui kolm inimest sulle ütlevad, et sa oled pur- 
jun, heida magama.» 
Mugada tuli nüüd sõidukis — kuljuste helina saatel. 
Illvusti, peigmees! 


Delwig sõitis minema niisama kergelt ja lihtsalt, nagu 
üli tulnudki. Hüvastijätuks mängiti saalis ärakulunud 
koidest läbiuuristatud laual partii piljardit. Otse 
Mõidu eel palus ta endale mälestuseks tollesama 
Mkirja mustandvihiku, mis oli nii kaua Vsevoložski 
Ww olnud. Puškin andis reisiks kaasa ka oma kübara, 
Ille Delwig nende päevade jooksul oli jõudnud vanaks 
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Mwoniat kui siirast kiitust, leidis nüüd vaid kinnitust 
Jeutur» Rodzjanko hilinenud vastuses, mis sõnastuselt 
Wii puine ja kohati isegi konarlik, kuid sisult läbipaist- 
°Wilt küüniline; seda isegi ka Anna Petrovna enda 
Mwull lisatud ridades, mis sisaldasid vaid edvistamist, 
Mille aga mingit võlu. 
Hodzjanko kirjutas muuseas Kerni kohta: «Nüüd 


kanda. Ta vehkis sellega kaua, jättes hüvasti 
lovskoje ja Puškiniga. 

Tema külastamisest jäänud jälg ei olnud sügav, 
Puškin tundis hulk aega millestki puudust, HI 
tähendas külalise kohta: 

«Hea noorhärra, aga nähtavasti lühikese eliit 
aina kipub talle uni kallale.» 4 


Ka Trigorskojesse jättis Delwig endast hea lüli talle pähe Jermolai Fjodorovitšiga ära leppida: 
tuse. Pärast tema ärasõitu pakkis Jevpraksia 16 Mussti elustus ammu jahtunud soov omada seaduslikke 
sisse oma viimased mänguasjad, mis veel laj [Mpni ja minu laul on lauldud. Tookord võis vabandada 
saadik seisid mälestusena tema voodi juures riiuli Muuruse ja kogenematusega, aga millega nüüd? Ole 

«Nendega pole võimalik mängida: nad pole mala nimel vahemeheks.» See veel puudus! Kuid eks 


Milame, vaatame... 
Wovad aga aina erutas ja kiusas ning ainuüksi nende 
Munnete tõttu oleks mõnikord tahtnud pealesunnitud 
Iilupesakesest põgeneda. 

Nõlejev kirjutas talle: «Peterburi on mulle tülgas- 
(A ta lämmatab vaimustuse; hing kipub steppidesse.» 


«Aga mida ütlete teie?» küsis Puškin Annall.' 

«Mida mina ütlen? Aga seda, et ta on teist i 
kuid...» Ja Anna jäi sõnal peatuma, lõpetades 
misi: «Kuid ma armastan siiski teid.» 

Ent Puškini eest polnud võimalik midagi Wi 
Nad vaatasid teineteisele otsa ja Anna hakkav 
lema muust: oma nõo Anna Petrovna Kerni pi 
saabumisest. Ta tahtis oma nukraid mõtteid M 
ja lausus naeratades — otsekui kerge naljana: 

«Aga mina ennustan teile, et te armute mindi 
nisse nimekaimu! Tahate kihla vedada?» 


fIihkin vastas talle samas toonis: «Sinul on igav Peter- 
Iihis, aga minul on igav maal. Igavus on mõtleva 
(Mndi omadus. Mida teha?» 

Nii kiri kui ka vastus — mõlemad kurtmised — olid 
fis, Kevad võidutses täiel rindel, kuid ainult linnud 
[tasia Puškini tähelepanu. Sinitihased olid juba 


VIIETEISTKUMNES PEATUKK 
KAUNIS HETK 


Anna naljatlev ennustus, et Puškin armub K 
ei teinud Puškinile üksnes nalja, vaid tõi eli 
kujutlusse unustamatu õhtu Oleninite juuri n 
korviga kaunitari Cleopatra ja kuidas see äraliii 
noorukiarmastuse Bakunina vastu. Kunagi kirju 
Rodzjankole Ukrainasse oma ülemeeliku kirj 
Petrovna kohta: «Räägitakse, et ta on väga 
kuid kaunis on kägu kaugelt.» Nüüd 
ta lähemale, kuid mingeid erilisi tundeid «väga! 
kese» vastu Puškin endas ei avastanud. Ja see Jul 
kult sulest pudenenud iseloomustus, milles oli 


se ära lendas ja endisele kohale järve taha tee 

e tagasi tuli. Kust ta saabus? Võib-olla Aaf- 
Kõik need lindude kauged lennud tegid Puškini 
ahutuks. 


ra: Wulf ei sõitnud välismaale. Kuid päeva- 
firile kerkisid uued võimalused: Žukovski oli muu- 
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Kuid alati ka võõrsil veel, 
nii nagu ütleb mulle aimus, 
Trigorskojes ma õhtu eel 
jõekaldal, nõlval, metsateel 

ja pärna varjus kõnnin vaimus. 


tunud väga rahutuks kuulduste pärast Mihhaili 
sõbra tervisliku seisukorra kohta. ' 

«Armas sõber,» kirjutas ta suures erutuses, 
sind võimalikult kiiresti vastata sellele kirjali) 
vasta inimese moodi, mitte meeletult. Kuulsin 
vennalt ja emalt, et sa oled haige. Kas on see tõi 
on tõsi, et su jalal on midagi veresoone laienemid 
Iist ja et sa juba ligi kümme aastat hoolitsed $i 
elaniku eest, lausumata kellelegi sõnakest, | 
mõista sellise salapärase armastuse põhjust andi 
vastu ega saa seda sinuga kuidagi jagadam 
Opotškas pole kedagi, kes sinu aneurüsmi eesi 
seks. Sind siia tuua pole praegu võimalik. Kuid 
et on võimalik korraldada nii, et sa sõidaksidi 
elama ja end ravima.» 

Puškin vastas otsekohe. «Mu inimese moodi 
on selline; oma aneurüsmi olen ma kandnud 
aastat ja võin jumala abiga kanda veel aastal 
Järelikult ei ole asjaga kiiret, kuid Mihhailovski 
matab mind. Kui tsaar lubaks mind enne ravi välii 
sõita...» Ning ta lisas mustandina kirja «Kõige 
male», märkides: «... vist ei ole minu pooli 
alatust ei sõnas ega teos. Kirjutan prantsuse 
kui see näib ebasobivana, võib tõlkida, vend 
jutab ümber ja. kirjutab minu eest alla.» (] 
mitmekülgsete talentide hulka kuulus ka 08) 
allkirja järele teha.) 

Puškin pani sellele kirjale suuri lootusi 
mõttes juba hüvasti kinkude ja metsasaludegi, 
dega, Sorotiga ja toonekurega, kes seisis vees Mi 
nimees ja valvas tähtsalt ning tähelepanelikult 
ettevaatamatut kalakest. Praskovja Aleksandrö 
oma Aleksandri pärast ühtaegu rõõmus ja 
tema ustavus liigutas Puškinit ning ta kirjul 
mõned sõbralikud read: 


Neid ridu lugedes Ossipova isegi poetas mõne pisara 
M luuletust käest pannes embas kallist poeeti. 

Ma meie kõik... aga mina...» püüdis ta kõnelda, 
M ei suutnud sõnadega midagi väljendada. 
Miri keisrile oli koostatud temaga kujuteldava vest- 
(Ww stiilis. Puškin kõrvaldas ainult iroonia, kuid jättis 
Mimi lootuse «suuremeelsusele». Ta polnud tõtt-öelda 
MW viga rahutu oma «aneurüsmi» pärast, kuid toetu- 
JW operatsiooni edasilükkamatusele, palus luba eemal- 
Miln Euroopasse, «kus ma poleks ilma jäetud 

Mugusest abist.» Kiri oli lühike ega rahuldanud 
sõpru ja omakseid. Nad ei pidanud võima- 
iki sellistest asjadest juttu teha ja Puškin kuulis 
Õli, et ta kirja ei esitatud, vaid selle asemel kirjutas 
Iirile Nadežda Ossipovna ise, järgides Žukovski ja 
Wumzini = nõuandeid. Ta kiri oli tundeküllane 
kuigi selles oli vaid tagasihoidlik palve Riia 
üll, järgnes vastusena armuline luba sõita... Pihk- 
io! 
Muhkin oli raevunud, kuid hoidis end vaos, lubades 
Ille vaid iroonilise läkituse Žukovskile: «Tema Kõr- 

ootamatu, arm liigutas mind kirjeldamatult, seda 
Mm, et siinne kuberner oli mulle juba teinud ette- 
Juku Pihkvasse elama asuda, kuid ma pidasin rangelt 
(ni kõrgema ülemuse käsust. Hankisin teateid Pihkva 
e koht: ulle soovitati seal kedagi Vsevoložs- 
olevat väga osav veterinaaralal ja tuntud õpe- 
maailmas oma raamatuga hobuste ravimise 
Mila, Vaatamata kõigele sellele, otsustasin ma jääda 
Ihhailovskojesse, kuigi tunnen: Tema Kõrguse isa- 
Mu hoolitsust ja vastutulelikkust.» Puškin lootis, et 
Ile sõnade mürk puudutab ka Žukovskit, kelle peale 

i samuti vihane. 
Miljem kirjutas ta Delwigile Peterburi sõprade kavat- 
Me kohta taotlust uuesti esitada: «Ilmaaegu; minu 


, 
Võib-olla lendan nagu lind 

siit paost, kus päevi veetsin rahus, 
kus unistustest tulvas rind, 

kus malbest külamuusast mind 

ei keegi suutnud hoida lahus. 
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SM satit, il, 


ema kiri on selge; vastus on lõplik. Pihkvas M 
"on arste — mida mulle veel vaja on?» 
Pihkvasse ta ei sõitnud. 


M kuid ma hüppan aknast välja ja põgenen ära. 
TONI 


ema äkiline ilmumine tekitas Ossipova võõrastetoas 


Milne segaduse. Anna pillas tasa karjatades raamatu 

Veresoonte laienemine, millele Puškin toetu (Ww, emal läks ketrus sassi, Jevpraksia hakkas kiu- 
takistanud teda sugugi ta jalgsirännakutel, (mu ja keris jalad enda alla, ainult Alina jäi rahu- 
Mägedeni kõndimine oli talle lihtne asi, "Teel kuk " vaadates Puškini poole oma selgete hirvesilma- 


vaist ojadest hüppas ta üle. Toekad talutared 
olid põhjamaiselt kõrgel asetsevad väikesed 
võtsid kiire rändaja vaikimisega vastu. Harva) 
ja kaob sedamaid akna tagant uudishimuliku (li 
silm või seirab teda mõtlike pilkudega val 
suure kõhuga põngerjas. Astu segamatult ja 
mõtteid! » 

Mäe otsas asuv klooster helkis oma kullatud 
“tega või kõneles mõnikord oma kelladega. Pi 
Joonaga harjunud, tundis tema nõrkust Ül 
vastu, kuulas tema kõnekäände ja avastas endal 
matult temas oma Varlaami: tollal oli tal käsil, 
stseen Leedu piiril». j 

Tol päeval läks ta kloostrist ka Trigorskoje 
polnud hingegi; kõik aknad olid avatud. Kee 
les kestvalt ja pisut monotoonselt üksinda. 
astus lähemale ja jäi kuulatama, teda ei 
See oli Anna, kes luges, nagu Puškin taipas, ( 
tese «Don Guijotet». Seda stseeni Žukovski | 
olnud, ta mäletas seda kindlasti. Prantsuskee 
näis olevat ladus ja õnnestunud ning Puškin i 
tama, jälgides samas ka rahulikku kodust sisi 
Praskovja Aleksandroyna kui ka Jevpraksia Ji 
olid süvenenud töösse, kuid kuulasid tähelepa seeni Leedu piiril» 
ka lugemist. ad des põ 

See oli stseen kõrtsis, kui pärast koomilisi! 
"Santa Hermandadile, ühele laskureist, korraga M 
et neil on käsk kinni võtta don Guijote, ki 
vabastab; ja see oli täiesti niisama nagu Griški 
jevi tagaotsimised tsaari sulaste poolt: k 

Puškin ei pidanud vastu, kalimas kepi ja h 
“hooga üle aknalaua. 

«Kuradile Santa Hermandad! Tundemärgid 


pi 
list sedaviisi: vaatab järele ja kontrollib! Hästi! 
teid, Alina! Aga mulle viirastus kogu aeg 
-varas»: mäletate, kuidas teie seeni tassisite, 
sin vankris minema,.. Tänan väga!» 
tõstis mahakukkunud raamatu üles ja vaatas, 
si tuleb. Edasi hakkas preester don Auijote tun- 
MWwid kontrollima. 
mluh, aga minul hakaku ise kontrollima ja Joonale 
UA KS 
teiega on, Aleksander? Kas te sonite? Mis puu- 
kloostriülem?» 
, Praskovja Aleksandrovna! Tervist kõigile! 
[Ihindage mind, ma ei soni sugugi, kuid tema... Ise- 
Minu... haarab tingimata noa ja hüppab aknast 
II nagu mina!» 
Vihkin oli lõbus ja kargles mööda tuba, kujutades 
Üliilevalt Ossipova võõrastetoas «kõrtsistseeni». Ta 
[ » lennul Jevpraksia diivanilt, nii nagu ta seal 
lad enda alla tõmmatud, ja hõljus selle elava 
a valsisammul põiki üle kogu toa, ise kõnel- 


: joome põhjani, klaasi kum- 

Ilime ja vastu põhja põmmutame!» Kui Varlaami 
M kõrtsis tõepoolest hüütud Joonaks, oleks ta tõe- 
üiselt. niisama naljatanud, nagu tegi seda auväärt 
Iriülem "täna oma söögilauas, kõneldes niihästi 
valaskala kõhus» kui ka «Joona kõhust»... 
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»» vat tunnet: torkas ja kadus, jättes ta tummal 


jaandjate lausele: «Õnnetus, mis on hukutav 
le hingele, oli temale loovaks geeniuseks.» Puš- 
In luges ja otsekui vabanes köidikuist: 


Puškin käis sel kevadel tihti Pühadel Mägedol) 

pakkus huvi rahvahulk kloostri juures, mis iii 

peale jumalateenistust laata meenutas. ja 

viaeg oli möödas ja talutööde pinge vähenenud, M Poeet, kui kadus sinu ees 

kel polnud üldse midagi teha ja nad sõitsid koll kõik maailm pimeduse-uttu, 

juste tilinal, uhkeldades hobuste ja rakmetegii) E USEHESUIESUSAEDTUL. 

puude juures sõimeldi kohtade pärast. 
Nelipühade ajal oli kirikus lämmatavalt 

inimeste hingeõhust, higist ja vahaküünaldi 

Külgaltari läheduses kuumutas läbi klaasust 


volnud sellised ka need pimedad? Jah, kuid nad 
sid sügavamalt — laulu viisi ja sõnadega, mis olid 
maaegse nurkliku slaavi kirjaga joonistatud... 
n kuulas neid. Teda valdas sisemine erutus, 
IMilu mida suudaks ta nende heaks teha? Ta võttis 


tes need viirastuslikuks. 

Sel pidulikul päeval olid Wuifid ja Ossipo 
perega kloostris. Kõik läks rahulikult ja WI 
nagu alati, ent palvuse ajal, kui kolmandat 
vitati rohule, mida rikkalikult oli puistatud Y 
külmadele kiviplaatidele, tormas Jevpraksia 
uhket valget kleiti kergitades peaaegu joosti 
juurde: tugevast lillelõhnast oli tal halb halt 
Ema oli «skandaali» pärast tõsiselt pahani 
väljus muiates Zizi järel. Kiriku müüride tag 
ses tagasihoidlik laat. I 

Nelipühade ajal polnud laat eriti suur: peamii 
kutulek seisis ees «üheksandal reedel». Kuid 
põgeniku üles, viis Puškin ta siiski vankrili 
läbi paari-kolme odavate maiustustega telgi 
valilleseemneid ja kreeka pähkleid müüval 
juurde, kes seisid oma kottide kõrval. Kerj 
sesid neid ja Puškin andis'neile peenraha, ilmu 


laule, pidas neid meeles ja kirjutas üles; 
m oli kaugete aegade rahvakultuuri ja keele elav 
Mugu. 


il hea minu poole pärgi punuma 
illn, kuid kodus ei ole pirukat. Zizile aga kuluks pärast 
lvet tühja kõhu peale pirukas vägagi ära. Ootan teid 


agi pole parata: see-eest läki nüüd teile.» 
Muškinil oli raha ja enne üheksandat reedet andis ta 
üljale laialdased volitused: pirukas, lõuna ja vein. 
MWõike seda võib... aga kuidas meil on?...» Hoidja 
Mis kulusid. 


seda lugenud. Kuid ta unustas isegi oma nõöl wiga mina kostita, vaid sina,» vastas Puškin nalja- 
lase, kui pimedad vanu vaimulikke laule laulm les. «Raha sain ma ju sinu Eest.» 
kasid. A 4 Muidas minu eest?» 

'Ta erutus oli kahesugune. Iga kord, kui ta Maa nii! Kuussada rubla? Kas oled unustanud? Aga 


just, eriti pimedat, is teda terav haledustumi 
võimalik abistada! See haledus sarnanes pi 
sellele ei järgnenud ei järelemõtlemist ega mii 


ja hoidja eest! Kas sa ei usu, et nii maksti? Oleksid 
hnud Delwigilt küsida. Mul tuleb sagedamini sinuga 
lolda — saame rikkaks!» 

Nuha saades kiitles Puškin ka Vjazemski ees: «Vest- 
t hoidjaga sai vend 600 rbl. Sa näed, et see on NI 
relikult peab hoidma luku taga.» 

miku taga» ei käinud muidugi mitte raha, vaid 


hiljuti piinles ta värsside kallal: mida kirjutad 
dale Kozlovile, kessaatis talle,»hoolimata oma 
sest, raamatu isikliku pühendusega. Teda ailuli 
Vjazemski, kes oma artiklis «Mungast» juhti 
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«Jaa!... Puškin on Puškin!» 

Kapten-ispravnik kuulas ettekannet pead villii 
des; seejuures a Ka Ossipovale ja SA Muwat noorust elustada. 
rastele parempoolse kliirose juures, otsusi Kolme päeva eest oli olnu ünnipäev: üm- 
misi — lugeda juhtum olematuks ja järelikult ep Mena A aastat! Selle kõlav SAAMA lai 
tagajärjeta. Ta noogutas pisut oma kummargil Miulrejevitš Vjazemskile. See kiri oli tervenisti pühen- 
kui aga käskjalg andis edasi ka selle, mis Puškin Mlud kirjanduslikele küsimustele: värske mulje all 
oli juurde lisanud, vabandades seejuures, et.) üidutas ta ka «Don Guijotet»; kuid kas võis isegi 
pole küll sünnis... kuid oma teenistuse |itemskile, olgugi lähedasele inimesele, kõike usal- 
pärast... ja nii edasi, ägestus ispravnik: Juli? Ta tundis endas selgesti ja täpselt seda piiri, 


Min ta sellest mõttest suurt lõbu. Tal oli tunne, nagu 
Mulw ta liialt istuma jäänud, ja tuli tahtmine oma möö- 


% «Tola! ,See öeldi sulle, ja jätagi £ lloni ta avameelsus oli ehtne, Žukovskiga aga tuli 
kõlbab siis kirikus midagi säärast rä 1 l | [oll dse diplomaat ning isegi kavaldada... Ja kui 
vurre sakutades hakkas ta otsekohe härdalt laul 1 hinge kõige tähtsamat, millest võis tõeliselt 


kaasa laulma, 
Kuidas Praskovja Aleksandrovna Puškinil 
taski, kuid seekord murdis ta talle truudusts 4 


lulda vaid iseendaga! 
an oligi hea, et keegi peale hoidja ta sünnipäeva täp- 
li oi letanud. Ta veetis selle päeva üksinduses ja 


AA rõõmustas, kui Rokotov pärast jumalateenistust u ignoreerides veel üht aastat, mis oli laskunud 
Vs re suudlema tulles esitas päris deklaratsiooni: et i ülale, mõtles välja selle nooruslikult lõbusa vembu 
öelda... paludes vabandust avameelsuse pi Mijidus rikkuda talumatult vastikuks muutunud «vii 
tahaks täna prouat külastada ja kõrgelt him il» korda mingi vaba või mõnitava väljaastumisega 


arvamist... nii-öelda pidada nõu... härja 
Rõõm, et kuidagi leidus väljapääs ja pole vajäi 
poole sõita, segunes Praskovja Aleksandroviiäi 
otse erakordse tusaga; endale voli andmata jä 
et ta ümber mõtleb, vastas ta õhinal: N 
«Me leppisime ju ammugi selle päevi 
kokku... Kuidas sain ma seda unustada!» 
Selle ettekäändega vabandas ta ka Puškini 
kin naeratas ja tegi talle vaikides kummardül 
Ossipova istus tõlda ega märganudki, kuidas | 
id põlvedele pisar langes. Ka Ivan Matvejevilšl 
vile, kes võõrastetoas mett ja meelitusi pillum 
ta huupi ning vabandas end lõpuks tugeva põll 


NI tal alati veres. Selle tõukel kirjutas ta epigramme. 
Ib tõukel kutsus ta duellile, Nii pani ta end maksma” 
i h äljakutseid teistele. 


lohutas teda varsti: üle kõige armastas ta, kui ta 
Windik oli rõõmus! 
MNoh, hoidja? Pidu! Tassi kõik tüdrukutetuppa ja 
(M juhtimine enda kätte. Mä kostitan kõiki,» 
pt 8 Mirukas oli oivaliselt õnnestunud ja Olenka, kes neli- 
Rokotov katsus olla armastusväärne ka preilid Mist saadik nukrutses, et ta pärg oli ära uppunud, 
e kuid needki hakkasid teda 'nagu kokkuräägitul mw nüüd laua taga nagu moon lilleaias. ) 
. tud häbematustega pommitama. f i ja kui see rahvapidu juba-lõpule lähenes, tormas 
Üksi jäädes poetas Puškin endamisi vaid mõi Mike Anjutka, kes oma lapseliku vajaduse pärast 
sõimusõna. Täna oli 'ta üle pika aja heas meeldi | õue jooksnud, kisades majja tagasi: 
rõõmus. See «häbi ne* temp» jumalateoni Mwake! Trigorskoje härrased sõidavad õue!» Ta lõi 
osavõtnud härrastele-aadlikele oli talle tõelis | kokku ja oleks kohkumisest ning vaimustusest pea- 
dinguks. Juba hommikul, kui see talle pähe tüll Il põrandale istunud. 
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j ei eksinud. Kutsumatu ning kutsutud 
a t Rokotov oli ühiste ka J 
Trigorskojest minema saadetud ja Jep AAA 
märatses, nõudes, et hobused kohe et ra A 
Mihhailovskojesse sõitmiseks. See i va 
Praskovja Aleksandrovna põles -häl isi A k 
lisaks kõigele on varsti ka Puškini ka 2 
Ei, nii on tõesti parem kui kodus istuda, 
kuhu siin käsi ja jalgu panna ja peaasi, —— 

hakata. 1078 4 3 
Tiel minema?» küsis Puškin OA ' 
tovi kohta ja lisas naerdes: «Noh, aga idas 
teile mu tänane väljasõit kate 4 

Praskovja TEES SE S Krt E 
ä ; kallis, ei olegi pahane! 
a eoh näete, Zizi,» ütles lõbus peremees tüd 
teretades ja kurba nägu tehes, «pirukas oh 
nud! Hiljaks jäite!» 


WViiikese Valga linna serval aia; 
Mul oli Anna Kern, 
» lõu 


ga majakeses, ning ka 
kes hommikuti armastas vara 
samuti avanud akna ja pugenud nõo juurde | 
se. Harjumus hommikuti voodis lobiseda oli 

JIirit nende lapsepõlvest, kui nad kasvasid koos maal 
IMõisas, prantslanna Benois' hoole all ning lugesid 
Midame Jean-Lise'i jt. tundeküllaseid romaane, Kõik || 
Ww muutus elavaks nüüd nende mälestustes ja vestlu- i 

yw ning nad libisesid põgusalt ühelt asjalt teisele — 
lilielt ammuselt juhtumilt, inimeselt või isegi lihtsalt | 
Mingilt meeldetuinud üksikult hüüatuselt teistele juh- | 
liimitele, inimestele ja hüüatustele, III 
Kübar oli Anna Peirovnal ikka veel peas; Kern näp- ] 
PI sassiläinud lintide kallal, kuni kaotas lootuse neid | 
Mimese kombel lahti harutada. 

»Noh, aga kuidas on Puškiniga? Kus ta on?» hüüdis 
M (ikki juttu katkestades ning rebis järsu tõmbega 
Milme lahti; nii oli ta kunagi vastumeelse mehe juurest 
Jin jooksnud. 

Anna tõusis voodis istukile, | 
Puškin! Ah, tema on siin!» Ja haaras käega süda- | 


Ka Kerni oodati nagu Delwigit kalle SS 
Delwig ilmus ta samuti täiesti ootamatult, Š 
tas oma onutütart ja ootas teda AAA ” 
et usaldab talle oma südamepiinad ja A 
alles voodis, kui noor naine, KS J 4 
oma kübara tolmunud linte, tormas teda e TA ci 
tütre liigutused olid kärmed ja kerged ks t 
et ta oma heledais kiharais oli Kaal % 
lõhnava tuule. Nagu alati, ka Or 
joonte taga sisemine elu, silmad olid selged" 
tus värske. 127 

avame akna?» 2 
Ta tea tõukas ta oma väikese, pao] 
kinnastatud käega vana akna lahti. 


vastas lihtsalt: ta on siin, Mihhail 

Kuid ta reetis end tahtmatult om: 
wpa ja häälega, mis hakkas korraga hi 
W Kern mõistis, et Puškin elas tõepool. 


ovskojes, siin- Il 
la äkilise liigu- II 
elisema ja kat- | 
est Anna süda- | 


Puškin ilmus sinna s 
Munalauas istujad ku 
Mikumist. = Jeypraksia 
lürde. 

»Noh, muidugi tema: Puškin tuleb! Koos koeraga ja 
Dp käes. Ärge ehmat; 


jamal päeval lõunasöögi aegu. Ii 
ulsid äkki õues ägedat koera- 
hüppas püsti ja jooksis akna 


4 t age, nõbu, ta hüppab otsekohe | A 
smike! ind, unimütsi!» Ja t asi sisse.» k A | 

aa Keit Ma *Anna juurde voodile, uid Puškin ei hüpanud aknast sisse, vaid jäi seisma | 
vaid ai olnud teineteist näinud kaua 4 Mel ja silmitsedes teraselt seltskonda, sirutas parema IKT 

Ms dik, kui Anna külastas Kerne ja V Win masinlikult oma tüsedat keppi. Kepp ei sattu- II | 
SS jões "See oli tol unustamatul üheksül M ukse kõrvale nurka ja kukkus kolinal maha, Kõik | E 
kuni ka tal, kui nad mõlemad olid OSM leke naerma. Jevpraksia plaksutas käsi, Puškin A 
ki kri korraldati manöövreid vaatamä hh lähenes hämmeldunult lõunatajaile, ei 
Maiani auks. Nad elasid tookord Tartu 1) 


Viimaseil päevil polnud ta üldse Kernile ning ta / 
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peatsele saabumisele mõtelnud; või kui ta meemuli 40 ja rääkis prantsuse keeles pikantseid kahemõtte- 
teda, siis ainult kui Rodzjanko sõbratari; selles pui Musi, Puškin ei pannud neid peaaegu üldse tähele ega 
vähimatki veetlust. Ja seda tugevam oli nüüd (M [ Wwtunud neid kuidagi, vaevalt endale Wulfi olemas- 
mine vapustus. Justkui värske tuul oleks temül Wlimtki aru andes, Ta oli huvitatud vaid ühest: käituda 
puhunud ning ta unustas otsekohe oma kaksk Iunasöögi ajal, mis näis talle vältavat kauem kui tava- 
kuus rasket aastat. Jälle tekkis temas, kahei MIIA kuidagi nii, et ei märgataks tema sisemist eru- 
ühte sulades, nooruse õhuline ja puhas nägi Mt. Näis, et seda keegi peale Kerni ei märganudki. 
seisab neid saates trepil ja vaatab, kuidas Anni |uid ka pärast lõunasööki ja kogu õhtu vältel ei 
eemaldub koos Poltoratskiga, tema kaudu aga hõl Iürdunud Puškini tavaline elavus tagasi, ja alles kodu 
kaugusest veel varasem noorus ja Bakunina kuju [ole sammudes haaras teda uuesti see ebatavaline 
on nagu merevaiku müüritud ja on jäänud | (s leolu, nagu nende kohtumise esimestel hetkedel, 
püsima kogu eluajaks. See äkki tagasipöördunud Ürvus ei kõlanud enam nali ega naer. Ja suveöö lõh- 
<us muutis ta kõnnaku ebakindlaks ning ta leidis Mv ning värske avarus ja omaenda üksildane samm 
paar sõna, et külalist tervitada. Mnunteel, rohul sädelev kuukiirgus, — kõik see oli kui 
Sügavale kummardusele vastates langetas kii Juhus harmooniline inspiratsioon, ilma värssideta ja 
sõbralikuks tervituseks oma pea, nii et paistis täi [borita, kuid valgus kogu ümbrusesse, kogu kaunile 
sõlm, mis kerkis nähtavale kui raske kroon. Mule, ja oli niisama omane kui südame tuksumine 
hakkas armsalt õhetama ning ta heledad kihab finr 
kese roosa kõrva ääres Puškini meelest nõidu 
kits Nii kadusidki üksteise el need kiiresti lendavad 
«Viimaks ometi näen ma teid!» ütles Kern võidi la ja kord kuumad ja päikesepaistelised, kord soo- 
nitult, ja pisut vaikinud, lisas julgemalt: «Küy lil ja vihmased — «Pihkva taeva püha piserdusnõu 
. date, kuidas oli Oleninite juures? ,..» |», Puškini kahesugune suhtumine Kernisse jäigi 
Püškin mäletas seda kõike, kuid oli ka umti Inima: kord süttis temas tuline kirg noore koketse 
Kuidas oli ta võinud unustada seda õrna rin lilse vastu, kes oli nii maine ja võluv, kord hiilgas 
neid, imekauneid näojooni, mis nii järsku j he kuju kui kauge päike läbi taevalaotusel liugleva 
ärkasid? Ta ei leidnud korraga vastuseks sõnu JU [llvevinetise ja siis sarnanesid ta õrnad ning puhtad 
kogu lõuna ebaharilikult vaiksena. Toitu ta f (Wojooned äkki ilmunud nägemusega; Puškin ise oli 
ei puudutanud, võttis ainult vahetevahel õhukest Md julge ja rõõmus, siis jälle läks taandudes üle liht- 
kese rukkileiba ja määris sellele või [llole komplimentidele, kord muutus araks ja nukraks. 
Õnneks ei pööranud keegi temale erilist tä Wed päevad lendasid kiiremini kui kunagi varem. 
, Perenaine oli tegevuses esindusliku lõunagi, Meli võeti ette jalutuskäike. Suplemine jões; heina- 
' jälgis Wulfi. Sügavalt taldriku kohale kumm Muu; lõhnavad marjad; sipelgapesad metsas. Anna Pet- 
Jevpraksia oli niivõrd tegevuses hanejalafi Mvna koketeeris nii Wulfi kui ka Puškiniga. Wulf 
tema tavaline tähelepanelikkus polnud nüüd Muwrutas vahel heameelest isegi veidi oma musti vur- 
velav. Üksnes Anna heitis, nagu tavaliselt Mikesi; näis, et tal on suurem menu. Kuid Kern pidas 
ahetevahel tähelepaneliku pilgu. Kuid mis Wwln joont väga teadlikult: tal oli kahju täditütrest. 
2? Ta ainult imetles vaikselt oma Aleli pihtis talle oma salajast armastust seda suurema 
i imase. ebatavaline tagasihoidlikkus tundu ilikkusega, et tal tuli seda tunnet varjata kõigi ja 
veetlevana. See-eest, käitus lauas täismehena Wii Mlkõige muidugi ema eest. 
saina heitis oma kaunile nõbule varjamatult i Mõnikord sarnanes Trigorskoje õhkkond äikese-eel- 
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sete lämmatavate tundidega ja isegi rahulik ning 
kaalukas Alina näis. närvitsevat: Wulf oli 
kindraliprouast liiga ilmselt võlutud. Ka A 
küll Kerni usaldas, pidi Puškini üha kasvavat 
märkama. Isegi Praskovja Aleksandrovna kaotas! 
kord enesevalitsuse. Temagi oli salaja valmis PWi 
«oma Aleksandriks» pidama. Peale selle oli tal 
et viimaks toimub tema katuse all midagi pä 
maatut. Ta oli isegi rõõmus, kui külla sõitis ülk Ju võib-olla kõige enam andus ta meeldivale tun- 
tud, end noorena tundev Rokotov, kes samuti (ule, et Puškin loeb nõnda — temale. Alles eile olid 
mängu lülituda: siis toimus hingematvas di Mul Annaga Soroti kõrgel kaldal istudes meenutanud 
pinevuses ikkagi mõningane lõdvenemine ja Mmn lapsepõlve-aastaid ja rändavaid mustlasi, kes tulid 
läksid kas või lühikeseks ajaks segi. Oli täiesti (ile majja tantsude, ennustamise ja lauludega... Ja 
tõsiseks jääda, kui Rokotov innukalt Anna Mwui see vihik naiste jalakeste ja korduvate profiilidega 
kätt suudeldes ja kuidagi huuli sisse imedes ni Wi neile nagu reliikviaks muutunud. 

gile daamidele pilku heites lausus selliseid semi Muide, Puškin luges luuletusi väga harva. Kuid 
«Vaimustav naine!» (Ja vaikis.) «Mina isoleei Mõnikord ta jutustas, justkui oleks sealsamas välja 
tal» (Ta rääkis prantsuse keeles.) «Niisugused IMütelnud, ja see oli väga põnev! Jevpraksia tõmbus 


Wumaverelisi «Mustlasi». Lugedes neid kõigile, luges 
Im niiski ainult Kernile, ja viimane tundis seda, andu- 
"w tervenisti hoogsatele kirglikele värssidele ning 
Vuikini häälele, mis kõlas talle Ovidiuse häälena neist- 
Mmndest «Mustlastest». 


'Tal imeväärne luuleand 
ja hääl, mis nagu meremüha.,.. 


on seltskonnale kahjulikud...» N £ Mi kägarasse sisemisest külmavärinast, mis jooksis 
Ja kõike seda ütles ta seesuguse tähtsa näoga, M Miklast selja poole, kui ta kuulas õudset muinasjuttu 
omane mitte lihtsalt rumalaile, vaid eriti Tui Muradist, kes sõitis voorimehel Vassili saarele. 


inimestele. 1 Wuid Kern tajus seda võluvat inimest ka veel teisiti. 
Puškinist kõneldi iga kord ka pärast seda, kui Megi naabermõisnik, kirglik jahimees, oli Puškinile 
juba koju läinud. Anna Kern armastas küsimusi € Muinud koos armastusväärse kirjaga jahisarve pronks- 
kõige selle üle, mis vähehaaval oli muutumäsi Iltlikese otsas. Puškin oli kingituse üle rõõmus ja 
perekonnapärimuseks: mida oli Praskovja AlGk libutses nagu väike poisike. Ta heitis selle vasksarve 
royna öelnud surnud Anna Lvovnale pühi M õla ja puhus pasunat nagu Roland, kutsudes võitle- 
eleegia kohta ja mida temale oli vastanud A lahingusse... Ossipova väikesed tütred vahtisid 
Kõik need. pisiasjad muütusid Kernile* alate! ma pärani silmi, teadmata, kas naerda või hirmu 
armsaks. lhda. 

Ja ainult Puškin üksi ei paistnud midagi mäii Ainult üht peitis Puškin rangelt: keegi ei näinud, 
ning astus vabalt ja kergelt kõigest üle. Kui ta si i ta vahel kannatas. A 
tujuküllasena, muutusid kõik need naiste keerutusi jäi ta kord Trigorskojesse tulemata. Hoidja 
kavalad tagarääkimised järsku olematuiks; ja % jestus hommikul ja Puškin ei tahtnud teda üksi 
osalised ise unustasid kõik, nagu polekski maal Nüüd jootis juba Puškin teda pärnaõieteega ja 
muud kui suvi ja kuum päike ning Pu: in, kes s kasukaga, et ta higistama hakkaks. See üksil- 
võõrastetoas frakis ja kadlasidemega, käsi ilmeka s veedetud päev ei läinud talle kaduma. Vastu- 
asendis, silmad säravad, näol aval naeratus, mis W HRS jõuga vallutasid teda endised mälestused. 
bad nähtavale toob. PS hh, tal oli igatsetud õnn ning ta kaotas selle... «Must- 

Niisugune oli ta ka tol mälestusväärsel päeval Imme» lugemine ja vaimustatud kiitused Trigorskojes 
ta tõi kaasa musta massoonivihiku ja lugesei mid mahajäetud maakolkas triumfiks. Tema Marina 
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nõudis Isehakanult hiilgust ja kuulsust. Kuiduy 
tema anda endast elumärki ja kuidas vallutada 
tähelepanu ning tunded? Puškin eitas «Jutun] 
raamatukaupmehega» kuulsuse petlikku ahvalli 


M ma olen? kus ma olen?» —nii kurtis 
M hiljuti ka kirjas Delwigile, võrreldes oma olukorda 
ywmn esivanemate olukorraga, kes võtsid osa Romano- 
yIWw troonile valimisest: «Kuus Puškinit kirjutasid vali- 
IMakirjale alla! Ja kaks tegid kolm risti, sest ei osanud 
Mijutada! Kuid mina, nende haritud järglane, — mis 
Mn olen? kus ma olen?» Ja ainus, mis võis teda tõsta 
IMuridest kõrgemale ning erutada armastatu kujutlus- 
JWimet, oli just kuulsus. 

Jah, ta põlgas sellist kuulsust, teades siiski, Iloidja tervis paranes õhtuks, ja korraga saabusid 
raamatukaupmehel oli-õigus, kui ta ütles: Wlumatult külaskäigule husaarid, kelledega Puškin 
NI Mogiljovis pidutsenud. Ta kohtas neid teel metsas 
m utas nad Mihhailovskojes, kuid järgmisel päeval 
ilas nad kaasa Trigorskojesse; ja keegi seal ei või- 
M nimatagi, mis teda oli vallutanud eile: nii muretult 
lus ta rõõmule ja nii tasakaalukalt tähelepanelik oli 
kõigi vastu. 
Need neli päeva koos husaaridega olid eriti lõbusad. 
Mn laulis palju ja kordas igal õhtul teiste romans- 
Ilu hulgas tingimata ka pimeda Kozlovi «Veneetsia 
ll»; 


Mis kuulsus on? Kas sosistus? 
Või võhikute võidujooks? 
Või rumalate vaimustus? 


Kuid naiste süda kuulsust anub; 
te looge neile... 


Ja kahe-kolme versta kaugusel veetlevast 
unustas ta üksi les ja oma viimasele aastale 
vaadates Kerni täiesti, nagu poleks teda üldse 
ning talle meenus uuesti Odessa, kus ta « 
poeedi nimest igavust tundes» lihtsalt ei mi 
kuulsusele, nagu ei mõtelnud ka hirmsale lahi 
Nüüd aga, olles veetlevate mälestuste võimuses, 
tas ta oma pagendusest kibedusega ja igalsi 
hiilgava kuulsuse kaudu olla lähedane oma | 
armastatule. Kuigi see oli vaid ahastusesööst 
see oli vaid hetkeline unistus, ent tunnete pi 
määratu tugev. 


Öö nii sume, lõunamaine, 
kevadõhku hingas suu. 
Tasa veeres Brenta laine, 
hõbedaselt säras kuu,.. 


ei niisama rahulikult voolasid ööd ja päevad 
holi kaldal, kuid Praskovja Aleksandrovna kannatus 
Jõud ütlesid üles.. Ta mõtles juba sõidule ja tütre 
A ÜW vennatütre äraviimisele Riiga. Seäl kavatses ta 
ükuulmatu Kerni elatänud abikaasaga ära lepitada. 
Mwvu hoidis ta tagasi oma ärritust «lõbusa lese» pärast 
hoomis karmilt nelja silma all Annštte'i. Viimane 
llultus tõepoolest vahetevahel peaaegu vastutusvõime- 
M tehes endale kibedaid etteheited nagu väike plik: 
Iln miks ma ütlesin Puškinile, et ta armub, ja taht- 
" kihla vedada! Kui ma poleks midagi öelnud, poleks 
Mugi ka juhtunud...» 
Word, kui Puškin oli vaevalt lahkunud, puhkes tõe- 
K, W maru. Anna nuttis, sest Puškin oli temaga hüvasti 
Imnta ära läinud. Onutütar katsus teda lohutada; siis 
is Anna jalaga põrutades: 


»»Ja praegu? “ ) A 
Ööpime ahastus, laim, pisarad ja piin — 

said mulle osaks kõik,., Kes olen? Seisan siin 
kui rändur piksehoos kesk inimtühja nõmme. 
Mu ees on pimedus! Kuid iga hingetõmme: 
on tulvil ihaldust, uut kirge tunneb rind: 

ma kuulsust janunen, et minu nimi sind 
nüüd kõikjal ümbritseks ja sulle kõuekajal 
kõik minust kõneleks. Kui vaiksel õhtu ajal 

sa kuulatama jääd, see rõkkav kiiduviis 
võib-olla äratab ka mälestuse siis, x 

kui põrmus palusin kord ahastuse sunnil 
sind öisel aiateel me lahkumise tunnil. 


(Tõlkinud B. Alver) 
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Mulu, millega ta hommikul ärkas ja millega pani 


2 ; inuga poleks hüvi 
«Ole vait! Aga kui ta sinuga po Jlmma rahu kogu majas. 


nud!...» Ja hakkas valjusti nutma. 


19 1:8 14 d Vuskin saabus ka ise Trigorskojesse ja näis, et t 

te) tt kostis kõrvaltuppa emani, ja kaotani K Trig jesse ja E a 
asd karjus DEA ps hüste Jüllis teate eelseisvast ärasõidust täiesti rahulikult 
«Küllalt! Kasige kõik minema! Ma ei suudi Jiu, «Ta on täna kuidagi üleliia mõistlik,» mõtles 


Muipova ettevaatlikult, «kui selles viimaks mõnd 
Miksu ei ole! Jah, ikkagi on kõ ge parem ära sõita: 
JWulsat ettevaatlikku hoiab ka jumal!» 


See on hullumaja!» 
Kuid Anna hüüdis talle läbi nutu omakorda) 
«Sa oled ise armukade! Sa oled kade igale (M 


KE aiepill koja EILE AU | Mõidueelses meeleolus tuletati Trigorskojes meelde 
ja õi (5 104 M Delwigit. 
«Mi-is? Korda! Mis sa ütlesid ema kohta?» d 8885 ; 
õn WTe 270 
«Jätke, tädike! Rahunege. Kõik see on vald s tühsidas aina ab imulleimagu vaikne 


dest...» 

Kuid tädike ei mõtelnudki rahuneda. Ta sei 
punetades ärritusest ja vihast. 

«Ka sina ole vait!» hüüdis ta vennatütrele ni 
«Kõik olete ühesugused head! Kas ühest on $i 
tuli isu kahe järele? Sõida mehe juurde! Aita) 
silmad sind ei näi: Ma viin teid mõlemi 
homme hommikul ära... ka hüvasti jätta ei 
teid võtku!» 

Stseen oli lühike, kuid äge ega sarnaneni 
ööga, mida hõbetas rahulik kuu. Keegi ei 
kuidas kummargile tõmbunult libises akende 
Aleksei Nikolajevitš Wulfi vargalikult arg 
põgenes «patu eest» heinaküüni. < 

Praskovja Aleksandrovna sai lõpuks eeni 
mise tagasi ja ütles head ööd soovides tagasihd 

«Me sõidame homme Mihhailovskojesse 
visiidiga. Oleks viisakuseta mitte minna, Ning 
pole käe-jala juures: hobustele on vaja kaeru dh 

Hommikuks olid majas kõik kassid purjus! 
maha valanud terve pudelikese palderjani. Mi 
masse, siis andis ta oma tuppa sulgudes endil 
voli; seda pöörast ööd mäletasid toatüdrukudi 


»Nagu vaikne järv,» kordas tema järel Puškin. 
JAina Petrovna,» pöördus ta Kerni poole, «te sõidate 
Mist Peterburisse, näete Delwigit ja ma olen veendu- 
(il, et armute! Kas tahate kihla vedada?» Siin naera- 
MW Puškin ja vaatas Annale silma. «Näete, kuidas 
[õtte punastas! Tema ongi armunud. Ma kutsun 
JA niigi juba mademoiselle parunes- 
ks.» 
Ilbimus lühike vestlus Puškini ja Kerni vahel ka 
lju silma all. Kern imetles Puškini süsimusta lem- 
Ühobust, kui tallipoiss seda oheliku otsas joogikohalt 
M viis. 
Wuidas tahaksin temaga ratsutada!» 
MMiks mitte, ma käsin otsekohe saduldada.» 
$Kui tädi viimaks ei vihastu?» 
JMiks? Ma,ei tohi ju teid saata...» 
Willis pandi hobusele poolsalaja naiste sadul. 
»Tulge tingimata tagasi” Kuidas ma hakkan elama 
i teieta?» 
Worn raputas pooleldi eitavalt, pooleldi kavalalt 
ju, Kullakarva lindid ta kübaral, mis harmoneerisid 
hlmade värvusega, lõid lehvima ning tekkis mulje, 
[ln ci naerata ainult huultega, vaid kogu olemusega. 
Nii oli see temaga alati: hitte ükski ta liigutus ei 
Iinud omaette ja igale hingeliigutusele andus ta 
jvenisti, jäägitult. Puškin imetles teda nii väga! 
»Ma vaatasin ainult ühe silmaga teie värsse, mis te 
lille Rodzjanko jaoks andsite. Need on väga ebadeli- 
flsed, need värsid. Mis see on? 


Hommik aga saabus setge ja rahulik. Väi 
kindel otsus, piinlikkus eilse ägeduse ja sõnelu! 
samuti ka'südamepehmus, kaastunne tormaka | 
vastu, keda lihtsalt on vaja. säästa, —'kõik see 
Aikteeris Praskovja Aleksandrovnale rahuliku 
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Võib kiita naist, kes kutsub kure, 
et tooks see lapse järel last, 

kui puhand on ta parajast. 

Küll õnnelik see mees on vast, 
kel jagada nii meeldiv mure: 

eal teda igavus ei pure...» 


Ja Puškin oli samuti abistanud... Seepärast ta pea- 
Wu võpatas, kui Kern juba sadulas istudes ja liiku- 
MWw rõõmu ning eelseisvat meelelahutust ette nautides 
Im kõrgusest uuesti naljatades ja nokkides lõbusalt 
hitid n 

»Ma mäletan paljusid teie värsse. Kuid tahaksin 


«Kuid te heitsite ju neile ainult põgusa pilgule Ju, kellele te vihjate «Oneginis»: 


«Ma tean neid peast.» 

Puškinile tuli meelde, kuidas oli edasi, kuid 
oli sule all naljatlev ja kerge, seda ei oleks (a 
tingimusel valjusti öelnud Anna Petrovna | 
kas juba väga tõsiselt: 

«Ma ütlen teile: teie saite õigesti aru. Mul on 
aastane tütreke, ja ma sooviksin veel last. 
mulle kord näis, et ta võibki mul tulla... 
Fjodorovitšilt... ma võpatasin üleni. Mingid 
väed ei suudaks mind sundida teda armastama 
last, kes on pärit temalt! Ma vihkan kogu sedi 
konda. Ütlen teile seda avameeiselt.» 

Puškin kuulas teda ja vaatas talle imestuse) 
'Ta tundis hästi nende silmade muutlikkust 
selged ja õrnad, kord mänglevalt koketsed, ki 
ged nagu pilv, kuid praegu olid need inimese 
kes sõnades on välja öelnud oma salajase 
sõnad nõudsid siirast vastust ning ka Kern ise 
jast kaugel, Kuid selle avameelsuse taga oli vi 
vik, mis ei avanenud korraga, ja Puškin ei 
mida vastata. Ta lausus vaid vaikselt: 

«Kas te siia enam tagäsi ei tule?» 

Näis, et Anna Petrovna oli oodanud midaj 
mat. Hetkeks välgatas ta elavais silmis tuluke, 
lõi oma kindaga Puškini käele: KE 

«Hobune ootab. Aidake mind sadulasse. Aga 
vaevalt küll... ei, ei tule! Sõidan Peterbi 
armun seal Delwigisse, nagu te mulle soovitate 

Siin võttis ta sõltumatu ;ja isegi pisut uhke 
mis ebatavalise elavusega jälle meenutas 
lütseumiaegu ja Bakuninat, kes talle'alati oli 
sellise ligipääsmatuna. ji 4 

See oli, nagu harva elus juhtub, mineviku 
täpne kordumine, sest oli olnud just samasufi 


Veel pilt: ma sadulasse aitan 
noort kütkestavat iludust, 
jalgrauda unistades paitan, 
peos tunnen talla puudutust... 


(Tõlkinud B. Alver) 


ge kinkida muile oma «Onegin»! Olen õnnelik, 

| iised värsid on pisut ka minu kohta.» Ning ta andis 
e piitsa. 

n seisis ja vaatas talle järele, Kern ratsutas 

Nut ebakindlalt, kuid kartmatult, ja lindid lehvisid 

Mlelt tuules, pea kohal roosatas aga väreldes õhk, 

Üh temast nagu elustus.” 


hüvasti jätma. = Ainult 
ksia jäeti koju; ta palus küll väga, kuid ema oli 
Mleandmatu. 
Pistis kuu, siristasid rohutirtsud, tundus õite ja tee- 
Imu lõhna. Wulf istus ema kõrval. Märgates, et Puš- 
IN kiirustas istuma sellesse sõidukisse, kus olid Kern 
Auna, tahtis ta ka Alinat'kaasa kutsuda, kuid uhke 
lu võttis Zizi ümbert kinni ja siirdus temaga majja. 
Mule midagi, istu vahel ka mamma kõrval,» mõtles 
lihkin põgusalt ja rohkem ei tulnud Wult talle üldse 
Iim meelde. Õhus valitses kerge jahedus ja jahe oli 
Kerni kinnastamata käsi. Kuu valgustas daame 
Mwmalt, Puškinit vasakult poolt. 
wTeile — õnn teele kaasa, muile — lahkumise kibe- 
li, Kuid see,» Puškin viipas kergelt käega hõbedase 
Ivo suunas, «see on kena juba sellepärast, et ta 
lgustab sellist imekaunist nägu.» 
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aö5 at, AS 


Anna hüppas sõidukist esimesena välja, jooksis sel 
Mul, kui teised ta järel aegamööda väljusid, trepist 
Ilss ning hüüdis sealt nõrga hääleg: 

»Minge, minge jalutama! Ma ootan siin omi.» 

Vuškin juhtis Anna Petrovna alistuvalt ja rõõmsalt 
Wisele ega kuulnudki tasast oiet pimedal trepil: «Mu 


Esialgu segas teda pisut Anna juuresolelt 
varsti ei märganud ta enam Annat ja vestles 
vaikselt ning südamlikult; harva kõneles ta Mil 
meenutasid nad toda kunagist õhtut Peterburim 

«Kuidas saab Olenineid' ja Cleopatrat mill 
tada? Aga mäletate, mis ma lobisesin teile pi 


KS A Š % 2 JMimal, mu jumal! Kõik õitseb siin, aga kui raske on 
ja põrgust: tahaksin minna põrgusse, kus ON jama e AASAD Ksier a 
usid katad kuid teie olete ju paradiisis... (ul!» Neiu kattis näo kätega ja laskus pingile. 
ind, ma ei taha enam põrgusse Minnsla Näidake talle pealegi aeda nagu lahke peremees 
A otnustanud küidas tal KOLIMA Munagi,» kinnitas Praskovja Aleksandrovna sõidukist, 
, 


K va 3 SANRNR t Ki A Mi neile kahele põgenikule vastu. sõitis. 

jalg A Masti ja A AA 8 ' Puškin ei lasknud seda armulikku luba endale kor- 
oleksid need Anna kohta käinud. Kuuldes neid) (li ning nad mõlemad. peaaegu jooksid aina edasi, 
möistes d kõike, võpatas vaene neiu ja tõmMi IMudes mööda kuuvalguse pitskangast ja komistades 
düki nurk: i tn i i ' WMinnde puude paljastunud juurtele. Öövaikuses lõhna- 
Ning ta võttis kokku kõik oma jõu, et mille M nad, polnud tahtmist vaikust segada JA 
puhkeda. Ei Puškin ega n märganud sedi, Mesid väga vähe. Puškini süda põksus ja tardus 

Anna Petrovna andus võlule. Ning ta | Junu nooruses. Ta tundis kogu oma olemusega, kui kal- 
Puškinit, nagu kuulatakse muusikat, tasa kaal lin oli talle Kern neil hetkil. See vestlus oli muidugi kui 
des ta kõne taktile, mida oleks võinud nimetad [liastuseavaldus, kuid see ci väljendunud sõnades 
kavalaks ja ahvatlevaks, kui see poleks olnud'll [Mistuse kohta, vaid häälevarjundeis, selle varjamata 
usaldav ja siiras. Jinnete täiuses, mis mahub vähestesse sõnadesse, 
»Mets ja kuu. Vaadake: meie kahekesi oleme püütud 

Mõlnvõrku.» 

bv k Td Puškin vastas: 

ö ) KC letate Olenineid?, 24 2 7 
kh Ka id ad lõpetanud. Di, š jTeil oli selline neitsilik ilme, ja kas pole tõsi, teil 
tas isegi seda! Ja nüüd selgub, kui kurvalt ja JU midagi ristitaolist?». 4 N 
oli ta seisnud trepil, kui Kern ära sõitis, ja »Jah, mul on alati rist olnud,» ütles Kern, ilma et 
oli kadestanud Poltoratskit, kes Kerniga sõll mõtelnud, ja just sellepärast tundus see tema 
istus. Kuid nüüd on ta ise temaga koos... alajasema tõena, t k 

Talle näis nüüd, et isegi aeg on võidetud, sage ett) 2) käe enda Vava Teise käega võttis 
möödunud aastate on ta tagasi saanud noöred) | n oma rinnalt heliotroobioksakese ja andis temale. 
tunded... See öö ja sõit olid nõiduslikud. hkin surus selle südamele. 

Kuupaistes libisesid mööda vanad männid, 
sid vanaisa maavalduste piiril. Puškin ohkas 
tult ja jätkas endiselt vaikselt, peaaegu iseend 

«Niisama jään ka: mina nüüd üksi.» 

Ülejäänud osa teest nad enamasti vaikisid, 
jahedus hingas mõlemaile näkku. Kern andis talli 
käe. Nii väga oleks tahtnud seda mitte vabastäi 
nad liginesid- majale! 


».Krasõit tuli ruttu. Praskovja Aleksandrovna ei 
ilanud oma ärasõite. Puški õnnestus Kerni vii- 
relja silma all näha. Ta Kerni soovi ja tõi 
«Onegini», kuid lahtilõikamata lehtede vahel si 
h Kern neljaks murtud postpaberit. Puškini 
Wpntas, kui ta üle andis neid värsse, mis ta öösel oli 
(Iirjutanud. Nad sündisid tal pingutamata ja olid ker- 
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Anna Petrovnat kiirustati. Ta avas oma reisilaeka ja 
Itis «Onegini» ja endale pühendatud värsid ära peita. 
Muid miski nagu oleks temas välgatanud. Ta naeratas 
JM ütles liigutatult: 

»Kummaline! Teie esimene rida: «Kui ime jäi see 
Imik mul meele» — see on selle kohta, kui te mind 
Mmnkordselt nägite. Ka keiser...» 

| in katkestas teda, hüüdes peaaegu lämbudes: 
AMs oli keisriga?» Ta käed läksid külmaks. 

»Ka keiser ütles nagu teie. Ta pöördus minu poole 
Jihselt samasuguse lausega: «Ma ei unusta iialgi esi- 
(Wi hetke, mil ma teid nägin!»» 


<ed nagu hingus. Kuid südames oli segadus: küs 
A teadis, et nad ületasid mõõtmatult Al 
«Temale», mille ta Bakuninale oli kirjutanud, 
oma olemuselt olid nad samad värsid ja neiu 
samad tunded. Kern vaatas temale otsa, kuid 
võimatu lugeda Puškini peidetud mõtet. Siis avi 
lehe ja hakkas lugema. Need värsid tungisid 0! 
messe: 


Kui ime jäi see hetk mul meele, 
kus nagu põgus nägemus 

sa, kaunis, ilmusid mu teele — 
kui puhta ilu geenius, 


Kui süda mures troosti vajas, 
kui elulärm mu ümber kees, 
õrn hääl veel kaua kõrvus kajas, 
hell pilk veel seisis silma ees. 


elt ära võtta ja katki 


ühus 
Natali ruttu Praskovja Aleksandrovna sõitis Riiga kogu perega, 
õik uni 


A SR d vaid väikesed — Anna Bogdanovna hoole 
lt a ad AA Lahkumine oli kärarikas, suudluste, hüüatuste ja 
ürte haukumisega. 

Wulf oli juba eile trepil piinelnud, ning ka täna 
Ileks Puškin talle sõidukis kohta andnud, Kuid poeet 
(lis talle nüüd siiski taltsalt selle koha: ta j koju, 
Iliinud saatma. 
Nii jäi see kaunis hetk tõepoolest ainult hetkeks... 
Il ilmus ta eluteele uuesti — Aleksander! 


Ja keset halli oleskelu = 
siis õhtusse mu päevad said. 
Mui polnud armastust, ei elu, 
ei vaimustust, ei pisaraid. 


Kuid ärkamine jõudis hingel 

ja nagu põgus nägemus 

sa jälle ilmusid, mu ingel — 

kui puhta ilu geenius. 

Ja valgus sügav rõõm mu rindu 

ja süda lööb täis joobumust; 

ta jälle tunneb eluindu 

ja pisaraid ja armastust. ) 
(Tõlkinud A, 


KUUETEISTKÜMNES PEATÜKK 


TSAARI VARI 


Wulf saatis ärasõitjaid ja järgmisel päeval oli tal 
Miniga pikk kõnelus. Nad rääkisid kauem kui kunagi 
wm — neli tundi. Nad kõnelesid. Kernist. Kuid ka 
MN seda oli Puškin üksi jäädes sügavaisse mõtteisse 
Jünud. Mis oli õieti juhtunud? Ta teadis muidugi 
htle juttudest, et Anna Petrovna oli tsaar Aleksand- 
[m korda kolm kohtunud. Iga kord, kui ta tsaari mee- 


"Ta rind tõusis ja vajus, nägu õhetas. 4 
Tai tänulik ma teile plen! Ei suurepäri 
m!» Ning ta vajutas lehe südamele. — 

s Puškini pea kuumas samuti. Ta oli juba 

täiesti unustanud ja tundis vaid üht: armas 

dab ära, tema aga jääb üksi, hakkab igatsema 
tagasitulekut ootama. Kas... õuab ära oodata? 
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Mida polnud võimalik ning ta loobus lõpuks vastu- %. 


AE nel liik 


nutas, võis temas märgata seda nooruslikku vaimii 
mida Puškin mäletas iseenda esimestest lütseum 
test, kui tsaari ehtis Napoleoni üle saavutatud 
oreool ning ta näitas end vabamõtlejana ja 
sena. Puškin ei omistanud suuremat ka 
lele kindraliproua - eriliselt ,ülevale 8 
«jumaldatud monarhisse». Kern isegi soovitas 
hoolimata oma taotluste ebaedust, tsaarile uue! 4 
tada, kuid kirjutada mitte ametlikult ega külmull 
avameelselt ja lihtsalt. 3 
«Ma kõnelesin temaga alati lihtsalt, ning ta 
vastu alati väga armas ja suuremeelne.» j 
Puškin, kes oli pahane omastele ja sõpradel 
tema asjaliku kirja keisrile asendasid ema pi 
lise palvega, proovis kirjutada säärast avaldi A 
armastas tavaliselt heita uudishimulikku pilk 3 
desse, mis tema juures kirjutati, ja sattus äkki | 
lele visandile sellessamas mustas raamatus, Ki 
ja hakkas seda ahnelt uurima, 
Puškin kirjutas selle kirja tsaarile tõelise erul 
ka jäise sisemise külmusega: raske on olla 4) 
selle vastu, keda vihkad, ja rääkida suure! 
sellega, keda põlgad. See oli esialgne mustand, 1 
nud veel ots otsaga kokku viidud. Kuid ta 
selles oma noorusest ja oma jultunud kirjutustel 
suse vastu, seletades neid kibedusega, mille 0 
kutsunud tema kohta levitatud alatu läim, M 


Ww lõpetamata, kriipsutasite läbi. Käs'te tõesti tähisite 
Mida: Votre Majestš'? On see võimalik?» 3 

Puškin istus, kähar pea kuklasse heidetud. Ta ühe- 
limused valged hambad särasid ning ta vaatas alt üles 
Mille just hea naeratusega: 4 

Ja kui olekski nii?» i 

“See on mõeldamatu. Mõte ise on võimatu!» 

Kuid teie siiski mõtlesite?» f 

Ii, ei!» jätkas Anna Petrovna õhinal: «Ma ei mõtel- 
Md midagi sellesarnast! Ei, mitte iialgi. Siis on see 
Miidlasti Vjazmitinov? Witt?» 

»Mõtelge, mis tahate,» vastas Puškin peaaegu kuivalt 
[N tigedalt: see kummardamine Aleksandri kui maa- 
pe jumaluse ees oli teda ka siis solvanud. 

Kuid see ununes siiski varsti. Kern ei olnud selline, 
Mulle peale oleks saanud pikemat aega pahane olla. Aga 
[üd? Ta nägi, et Anna Petrovna oli ta luuletusest 
MI lt ja tõsiselt liigutatud, ja samuti teadis ta, et 
n tas ka tema tunnetele, — kuidas oli siis võinud 
Jühtuda, et talle sellisel hetkel, lahkumisel, 
Mis meenuda teine inimene? Ja kas lahendus ei seisa 


"Pidage... Pea...» ütles ta enesele, «Manöövrid. 
ühtumine kirikus. Mees naisest täpselt kolm korda 


Miem. Mitte täpselt, vaid tublisti. Ja naine — täielik 
teda salakantseleisse kutsytud ja seal läbi pek Dh», kes vaatab keisrile kui jumalusele. Ja sellised 


A d seda alatut laimu kuhi need majesteetlikud vallatlused — need on ju 
AAA SEAS meenutada. "Ta oli Mride igapäevsus. Ja Kern sõidab Rajevskite juurde 
otsustanud Tolstoi duellile kutsuda, niipea ki 


Iievisse, ja mitme kuu pärast on — sünnitus... Ah, 
saab vabaduse. Ta oli juba nende teda mustaväli linat! Ja kas see Jermolai on üldse veel võimeline 
juttude pärast arveid õiendanud, kuid pea 


(luslikke lapsi soetama? Ka küünik Rodzjanko kir- 

KAN mis FI ibisenud. Puškin oli |iiis midagi Kerni soovist omada «seaduslikke» 
6 Ard ke a Stat olnud Tšaad: Ms... Tema meelest on ju lapsed seaduslikud — kui 
talle js Hais on raske arvata, millega on olemas; pole aga meest, siis on «läbi»... Ja 
jallerka d... Ta oli tookord mõtelnud, 'glikult kõneles Kern vastikusest, kui talle kord 
a "või kui mitte ennast maha | nagu oleks ta mehest rase... Nojah, muidugi näis: 
mitte tappa... AES 


hmanil ei tulnud midagi välja...» 
Siin pani Kern oma käe vihikule: 4 
«Keda te tahtsite tappa? Te kirjutasite siin V) 
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- kui too postijaamas suvatses tukastada. Tsaar k 


AR tt ik 


Puškin oli iseendaga pisut jäme; ja nõnda mi 
oli'ta vihane niihästi endale kui ka Kernile, Tu 
pidahud selle kohta selgusele jõudma. Ja mis 1 
Kas ei tule nii välja, et Kern vihjas... või tahtli 
või soovis talle teha ettepaneku... lapse kohtul 
kord juba oli nii... Aga kas oli? 
«Ah, lollus!» 
Kuid vestluses tagasitulnud Wulfiga leidis 4 
lause lause järel üha uut tõestusmaterjali. Osuti 
Aleksei Nikolajevitš oli sellest Kerni loost põhju 
informeeritud: ta teadis seda hästi Anna, oma Öö 
«Tütar või mitte tütar, seda me ei tea,» ütleb 
küüniliselt, «kuid igal juhul ühine tütar.» 

«Kuidas nii?» i 

«Aga nii. Juhtub, et täpset isa ei teata. K 
igal ilusal kindraliproua! on majasõbraks (sil 
kas igale emale kingitakse briljantidest kaelal: 
legi lastes valmistada see eritellimusel Varssi 
jüst siis, kui mees satub ebasoosingusse, nii Gl 
välja: isiklikult ja ainult naisele?» 

«Aga kas see ... noh... Jermolai — oli ebi 
gus? Ja mispärast?» ; 

«Algul polnud mingit ebasoosingut! "Teda auti 
koguni — osavõtmise, Öö: ti küll mitteosavõ 
eest õnnestunud manöövritest 
vähem kui viiekümne tuhandega. de 
male! Kuid näib, et hiijem ta pea läks täiesti 
ja soovis keisriga olla sõbrgmees: mul on nüüd, 
erilised õigused! Võttis kätte ja sõilis teistele! m 
ritele ja sealjuures omavoliliselt, teel aga näppii 
korpuse komanäörilt Sackenilt hobused nina i 


karistuseks armeesse määrata. Tema tuiskas 
otse paleesse ja näib, et audientsi taotledes ki iitlemi 
nende oma «eriliste õigustega», kui vürst Pjotr MII 
lovitš Volkonski käskis talle, edasi öelda, et tsaäii 
teda vastu võtta ja et küllap Kern ise pard 
teab, miks mitte.» Siin hõõrus Wulf Wi 
turtsatas naerma. es 4 

Puškin kuulas tõsisena. Ei oleks tahtnud uskudi i 
tuli nähtavasti uskuda. Wulf maalis talle pilti 
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Muidas kindralid — niihästi Sacken, kes abielupaari 
Intiimelu tundes Jermolaisse eriti austavalt ei suhtu- 
nud, kui ka Kaissarov ja Laptev — juba hiljem, kui 
Anna ja Kern Valgas elasid, jooksid Anna Petrovna 
Juurde — nagu öeldakse — tuhatnelja ja panid kõik 
(ma lootused uute manöövrite kordaminekuks Anna 
Muele kohtumisele keisriga. 

Aga kas teate, kuidas kuberner Tutolmin Poltaavas 
Anna meest «kuulduste põhjal» isegi õnnitles ja Kern 
Mukordse mõistlikkusega vastas, et ta ei tea, mis siin 
ületi õnnitleda on. Taipate seda muusikat?» 

Aga missugused on kuuldused?» 

Mitmesugused. Nagu oleks keiser leidnud, et Anna 
Petrovna sarnaneb Preisi kuningannaga... noh, see 
pole tähtis! Ja nagu oleks tsaar küsinud, kus Kernid 
ülnvad, ja tahtnud neile visiiti teha...» 

Puškinile meenus kiri Aleksandrile, mida kirjutama 
li teda keelitanud Anna Petrovna, kes oli tsaari ees 
ülukalt oma mehe eest kostnud, ning ta tundis, et kül- 
Mavärin jooksis üle selja. Saata kiri? Aga ei, mitte 
Mingi hinna eest! Ta katkestas järsult vestluse: 

«Wulf, kas te välismaale ei sõida?» 

«Wi sõida.» 

“Siis jääb üle üks: see, mis te mõtlesite välja koos 
Vennaga. Lubatagu mul sõita kas või teie Tartusse — 


füperatsioonile Moieri juurde. Ta on Žukovski sõber. 


an sealt juba välismaale.» 

Beega oli vestlus uutele rööbastele juhitud. Nad 
[kõnelesid üksikasjaliselt. ja määrasid isegi kindlaks 
lue šifri oma edaspidiseks kirjavahetuseks — sõidu- 
Mist, tsensorist ja trükiladujaist. 

Puškin veetis raske öö." Magama heites kerkis ta sil- 


Made ette Taganrog ja tuba linnapea Papkovi majas, 
kus ta ööbis ühes kindral Rajevskiga ja kus enne neid 
nii ööbinud keiser; talle meenus, kuidas ta oli veetnud 
0 tsaari voodis ...Sellest tekkis painajalik unenägu, 
mille ta ärgates kergendustundega otsekohe unustas. 
Wuid selle asemele kerkis sõna sõna järel ta mällu 


Nodzjanko kiri ning ta luges seda otsekui esimest korda. 


Aja see on ju mustvalgel. Rodzjanko on «läbi». Miks? 
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AAK salih al 


(ln ainukesed tõelised seadused.» Ja Shakespeare'i 
Muhta: «Ta ei karda kunagi kompromiteerida oma tege- 
last, ta laseb tal rääkida elava sundimatusega, sest on 
Weendunud, et omal ajal ja omal kohal ta sunnib teda 
leidma sõnastuse, mis vastab ta iseloomule.» Ja enda 
Mohta: «Kirjutan ja mõtlen. Enamik stseene vajab vaid 
Mõtlemist; kui jõuan stseenideni, mis nõuavad inspi- 
Iiisiooni, siis ma kas ootan ära või hüppan neist üle. 
Ww töömeetod on mulle täiesti uudne. Tunnen, et mu 
Viimujõud on saavutanud täisküpsuse, ma suudan 
Juua.» 

Kuid mõnikord tuli inspiratsioon iseenesest, küsi- 
päeval pärast Praskovja Aleksandrovna "Äi Mata poeedilt, kas ta külastab teda sobival tunnil. Ni 
«Mihhailovskoje erakut» külastada. Kirjas Prasli isutas Puškin kord kuuvalgel ööl. Järvedes lä 
Aleksandrovnale kaebas Puškin, et «oleks olnud si hõbedaselt ja kujutluses tekkis samasugune öö, 
ttusväärsem jätta mind üksinda igavust tundma) Ned ning purskkaev, Marina ja Isehakanu kohtumine, 
igavust tal ei olnud: ja jälle töö ning kirjavali Wiseen Marina buduaaris, milles ta kasutas ära mäles- 
äkki esile kerkinud Riiaga. lusi Jekaterina Rajevskajast, oli peaaegu lõpetatud, 

Juba enne Anna Petrovna ärasõitu oli ta lõpeli uid ees seisis veel ball Samboris, ja öö purskkaevu 
«Borisi» esimese osa ja viimaks ometi avaldanud! Juures aias oli veel hoopis kaugel ees. Kuid Puškin 
saladuse kirjas Vjazemskile; «Olen vahepeal, mu Mdus vete sulisemisele ja ta peas tekkis kirglik ning 
«libe võtnud sellise kirjandusliku kangelasteo) hube dialoog, milles põrkasid kokku poolatari pinev 
eest sa mind“kaelustad: romantilise tragöödia! W Muuhnus ja Isehakanu kirglik armastus. Kusagil heli- 
et sa vaikid. Sellest teavad väga vähesed.» Mwid veel Puškinis endas kunagiste kohtumiste järel- 
lisas. juba lõpetatud kirjale: «Mu ees on mu tra Mnjaa ja äsjane soov taotleda kuulsust armastatu pärast 
Ei suuda vastu panna soovile välja kirjutada ti IMlng samaaegselt tõstis kirglikult ja nõudlikult pead 
kiri: Komöödia Moskva riigi tõelli sejaatamise uhkus. Kui see oleks juhtunud laua ja 
hädast, tsaar Borisist ja Griška Ol taga, oleksid otsekohe voolanud värsid, kuid ta 
jevist. Kirjutanud jumala sulane Al 
sander Sergei poeg Puškin 7333, 
tal Voronitši linnuses. Kuidas kõlab?» MI 
Vjazemski oli «Borisist» juba kuulnud Žukovski 
lele nähtavasti Delwig oli seletanud, mis Pušl 
«telgedel». Ees oli veel kaks osa, kuid esimene oli% 
valmis. 

Juuli lõpul kirjutas Puškin kirjad Annale, Ji 
ja Praskovja Aleksandrovnäle, ühtlasi aga ka | 
kirja Nikolai Rajevskile oma tragöödia kohta. $i 
küll ära saatmata, kuid kirjavormis oli mugava 
kergem väljendada mötteid ka iseenda jaöks. «Ol 
dade tõepärasus ja dialoogi usutavus — need on tr 


Aga sellepärast, et «siis võis vabandadä 
ruse ja kogenematusega...» — siis! 

, Ta heitis käed üle pea, sirutas jalad välja ja 
nii veerand tundi. Aga kui ta seejärel kiiresti ülem 
gas, oli ta peas vaid üks mõte: kõigest sellest = 
neda, põgeneda! ; 


Saabusid päevad ilma Kernita ja Trigorsko, 
radeta. Ka Wulf järgnes neile varsti Riiga. Pušii 
külastanud keegi ning ta veetis oma päevad 
üksinduses, hoidja seltsis. Ainult Ivan Matvali 
Rokotov pidas viisakuse pärast tarvilikuks järgi 


mii tugev, et ta deklameeris pikkade osadena kuulda- 
Valt seda duelli kahe kire vahel, kus mees võidab vaid 
kest seda, kui laseb käiku oma vastase relvad. Ent 
öike seda hoogsat deklamatsiooni kuulas pealt vaid 
hobune, liigutades arusaamatuses kõrvu ja taipamata, 
Inida ta peremees temalt soovib. 

Kodus ootas teda Kerni kiri, mis oli Trigorskojest 
mdasi toimetatud; oli soov otsekohe. vastata; värsid ja 
Iiri segasid teineteist; ta torkas sulejupi huupi tindi- 
polli — tint oli ära kuivanud; järgmisel päeval avas ta 
Vihiku, luges läbi varem kirjutatu ning kirjutas edasi. 
Kahe nädalaga, kuni ta asus kirjutama stseeni pursk- 
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õi a MG. 


Ju veenduda, kas ta oletused on õiged, kuid tal 
Ww õnnestunud oma paljukogenud vestluskaaslaselt 
Midagi välja uurida. Peštšurov oli üle igasuguse määra 
armastusväärne ja tegi näo, et ta isegi hästi ei tea, kas 
ln külaline elab viimasel ajal maal või Pihkvas... 
Ootamatu külalise üle oli siiralt rõõmus peamehe 
Mine Jelizaveta Hristoforovna, sündinud Krupenskaja. 
Ju Puškinile meenus Kišinjov. Naerdes tuletas ta 
Mwwlde, kuidas ta oli joonistanud Jelizaveta Hristofo- 
haarasid teda nende tekkimisel sedavõrd, et Väli Juvna õde, Kišinjovi asekuberneri abikaasat; joonis- 
ei jätkunud enam tähelepanu neid täpselt meeldul Mb — ja on sarnane, siis aga lisab talle juuksed ja 
Nii oli see hiljuti, kui ta püüdis meenutada, kül Misib kelleltki: «Kes see on?» — «Aga see oh ju teie 
Krimmis Diana templi juures oli «mõtelnud vä filoportree!» 
ja pöördunud mõttes kirglikult Tšaadajevi poolt! Tean, tean... Õde kirjutas mulle: kuid pange sel- 
Vabadel hetkedel kirjutas ta nüüd ka palju Ihlosamale joonisele pähe tanu — ja jälle on Katenka... 
muuseas Riiga. Ta tundis eemalt, kuidas 56 Isic olete imetegija!» 
oli tulikuumaks köetud. Praskovja Aleksand »Aga kas te Pavel Sergejevitši ei kavatse külastada?» 
saadetud kirjadel oli pooleldi asjalik, pooleldi sis Peštšurov ettevaatlikult. «Ka tema on osalt kišin- 


kaevu juures, oli temas eneses miski muutun 
stseen kujunes juba teistsuguseks. Ta oli $ 
rahul, kuid vahetevahel tundus, et tookord, MMi 
des kuuvalgusest üleujutatud põldude vahel, ol 
olnud veel palavam ja sundimatum. 

Puškinil oli erakordne mälu, ta võis endas] 
aastaid kanda mõnda fraasi või mõtet selsamal | 
kuidas see temas oli tekkinud. 

Kuid ta luuletuste improviseeringud ja üMi 


tiline iseloom. Puškin oli väga erutatud Jüvlane ja päris teie üle kunagi a soojalt le.» 
dest, mille võtsid tema taotlused sõita M Puškin mäletas Pavel Sergejevitš Puštšinit vägi 
dr. Moieri juurde: «Mu sõbrad hoolitsevad mu Miisti, kuid tal polnud vähimatki soovi temaga kokku 
väga, et kõik lõpeb minu paigutamisega Schlüs Jüutuda. Peštšurov märkas seda ja muutis otsekohe 


kindlusesse, kus muidugi puudub Trigorskoje näi Wemat: kuidas ta ootab enda poole kallist õepoega, Puš- 
mis, nii tühi kui see ongi käesoleval helkül Mini lütseumikaaslast Saša Gortšakovi; kõige rohkem 
mulle ometi lohutuseks.» Kui ta aga kuulda sai, el] fu jutustaski viimase diplomaatilistest edusammudest 
võib Žukovski palvel sõita Pihkvasse Puškini Iondoni saatkonnas. 
ratsiooni tegema, kaotas ta juba täiesti tasa Kuid mitte kõik sõprade kirjad ei jõudnud Puškinile 
kirjutas kirja otseselt kuulsale arstile, vannutadeli Mitte ja see tegi talle kõige rohkem muret. Isegi üks 
mitte sõitma, samuti kirjutas 'ka Praskovja Alei Molwigi kiri ei jõudnud temani. Puškin avaldas nalja- 
rovnale: «Taeva pärast, proua, ärge kirjutage mu lonil lootust, et võib-olla uus teener, kes asendas 
midagi dr. Moierile äraütlemisest, sellest tuleb Jlidunud Nikitat, niisama kui too kaotab lihtsalt kirja 
tarbetut sekeldust, kuna ma juba olen kindlasti Ti tuues ära. «Tunnen Sinu pärast väga muret: kas 
tanud.» A M pole öelnud midagi ülearust ja järelemõtlematut; 
Puškin võttis end kokku, kuid lakkamatult tundi Mbralikku osavõttu võib ka teisiti tõlgendada ja ma 
tsaari pikka varju, mis jälgis teda kõikjal. Ta Wi (lirdan olla oma parima sõbra ebameeldivuste põhjus- 
vaid üht: et sõbrad ta rahule jätaksid, kuna ta el Jiijaks.» 118 
nud sõita Pihkvasse, sest Mihhäilovskojes polnud K e ta parunist sõbra eelseisvast abiellumisest. 
malt politsei otsest järelevalvet. Tõsi küll, ka mail hüvitas teda väga. Puškini juurest tagasi tulles nägi 
lustas ta mõnede oma kirjade .hilinemise tõttu Delwig oma tulevast mõrsjat esmakordselt, kuid juba 
«kavalal hoolitsejal» Peštšurovil oli kokkulepe f) Juuni algul palus oma vanemailt luba abiellumiseks. 
asutustega. Puškinil tekkis mõte heita pilk talle on Meie unimüts pole nähtavasti maganud,» mõtles Puš- 
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tä i jälk 


kin naeratades. «Trigorskoje mõjutas teda näh 


tugevasti abiellumise suunas!» 'Ta soovis sõbralt 


leva sündmuse puhul õnne: «Saa õnnelikuksy | 
Sa kuradi jkeemateid Ta kirjutas ka Annale W 
nimetades teda, nagu sageli, mademoiselle pi 
siks, mis õieti tähendas: tütarlaps, lasksite k 
juhüse parunessiks saada! Aga kui see võis Anni 
gata, siis milline tunne oli tal samas kirjas lil 
«neetud küllasõit, neetud ärasõitl 
kõlas südame tõelise oigena ärasõitnud Kerni 
Niisiis, kasutades Anna Petrovna suhtes dip 
list tooni kirjades, mida ta adresseeris Ossipova Mil 
ei säästnud Puškin üldse vaest Annat. Tõendades: 
et tema tunne Kerni vastu ainult sarnaneb a 
ga, tunnistas ta siiski sealjuures: «Igal ööl a 
mööda aeda ja ütlen endale: ta oli kivi, mil 
komistas, lebab minu laual närbunud heliotroobii 
kese kõrval.» Oh, Anna mäletas seda Puški 
õnnelikku lahkumiseelset ööd omamoodi! 
Kernile endale kirjutas Puškin 
«Ma märatsen, ma laman Teie jalgade ees.» O$ 
aga kirjutas ta Kernist, teades väga hästi, et A 
royna heidab pilgu ka sellesse kirj 
mõistus, ta saab kõigest aru; kurvastub kerg 
lohutab end niisama kergesti, käitumise võtetes 
kuid tegudes julge; ent ta on ü iveetlev.» 
eksinud, ka see hinnang jõudis Anna Pei 
muide, kui Ossipova sai,kirja vennatütre j 
kohkunud ta võtmast seda enda täielikku valdi 
Puškin kirjutas mõnikord ka mehest. Riia kii 
komandandina oli too lähedane kindralkubei 
markii Pauluccile ja võis «härra Aderkase 
järelevalvest» mõndagi teada. Ossipova lubas 
juhul kõik järele kuulata. ja andis Puškinili 
Jermolai Fjodorovitši kaudu saadud mitmes 
kuuldusi. Kuid Kernile endale ki jutas a 1 
mehest teisiti — kõik südamelt ära: «Kuidas ON 
abikaasa podagraga? Loodan, et tal oli suu 
haigusehoog pärast Teie” päralejõudmist. Par 
Kui Te teaksite, millist austusega segatud vastumi 
tunnen ma selle inimese vastu!» Ja teine kord: sl) 
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Jwidku mind moraali jutlustamise eest, kuid ikkagi 
Mleb mehesse suhtuda austusega, muidu ei taha keegi 
IMses olla. Ärge kitsendage väga seda käsitööd, ta on 
Manilmas vajalik... Püüdke kas või kõige väiksemal 


Miiral korraldada suhted selle neetud härra Kerniga. 


Mõistan väga hästi, et ta pole suur geenius, kuid lõpuks 
Pule ta ka täielik lollpea.» 
° Oma otsestest tunnetest kirjutas Puškin Anna Pet- 
Jwmnale tuliselt ja täieliku otsekohesusega, milles ühe- 
Mutusel määral oli nii kirge, mis haaras teda vahete- 
Vahel metsiku jõuga, kui ka teravat sarkasmi, mis oli 
|ihedane küünilisele avameelsusele. Nii ühe kui teise 
mi vallandanud temas ühine valu: ei paranenud ega 
Imvanud kinni värske haav, mille oli talle löönud 
Ana Petrovna võimalik ja tõenäoline lähedus tsaar 
k andrile, kes oli tunginud isegi Puškini isiklikku 
ülu... 
Kuni Anna Petrovna veel Trigorskojes oli viibinud 
Ju Puškin veel midagi ta noorpõlveloost ei aimanud, 
mlld ta tunded tummad ja kinnised, ta justkui kartis 
Mujutada sõnadega seda võlu, mis hoovas temasse noo- 
“wit naisest. Pigem lubas ta endale Rodzjanko kombel 
Jlmedat nalja, kuna see oli vaid künism sõnades, liht- 
Olt tinglikkus, mis lõpuks mingil viisil ei tunginud 
Muma teisesse, tõelisesse tundesse. 
Nüüd oli kõik muutunud, argus oli kadunud, mõle- 
nd stiihiad tungisid teineteisesse ja teda kõrvetas 
Mn, mis janunes valdamise järele. Talle said mõisteta- 
Anna Petrovna tulevase olemasolu: allikad. Tema 
Milaromaan Ukrainas ei' paistnud enam juhusena. Ja 
Jhtlasi äratasid temas tsaari õnnestunud Poltaava 
Mnnöövrid» pöörast vastikust, mille vari langes, olgugi 
| õigustamatult (Puškin teadis seda) ka Anna Petrov- 
> «Loen Teie kirja äärest ääreni ja ütlen: armas! 
itu! jumalik! Kuid sealsamas: ah vastik!» 
Ja samas kerkis ta kujutlusse'rikutud mõistusega ja 


» kunagi oli ebatervislikelt armu kõrvalteedelt juhti- 
ld õigele teele, — see paljulugenud, suuresõnaline 
Miõpilane ja ihar liiderdaja, keda miski ei hi 
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2 ad iili 


kellega Puškin katsus sõlmida sõbralikumaid % 
ja üle minna «sinale», kuid oli sunnitud pöörd 
tavalise seltskondlikkuse pinnale ja tarvitama 
ses temaga ükskõikset «teiet». Kuidas oli 
puudutanud juba ainult ta küüniline hüüatus 
juba keiser mööda ei läinud, siis see juba ON 
väärt!» Nii suhtus ta mängeldes sellesse, mis 
tõeliselt valu valmistas. 

Ja nüüd oli Puškin Wulžile Kerni pärast armu 
«Mida võtate ette oma tädipojaga? Vastake 
täiesti avameelselt. Saatke ta kiiremini oma tilli 
ma ei tea, miks, kuid ma ei armasta ned üli 
rohkem kui härra Kerngi. Väärt inimene on Seli 
Kem, soliidne, mõistlik jae, — ainult üks puudi 
tal — ta on Teie mees. Kuidas saab olla Teie 
Ma ei suuda seda kujutleda samuti kui paradiisi 

Puškini armukadedust Wulfi vastu süvendasil 
matult mõtted sellest, et nüüd on sealsamas 
ja järelikult, kui nüüd Anna Petrovnal tädi 
midagi juhtubki, on kõik varjatud: nii Rodzjaml 
ka seltskonna silmis, kus kehtib üle kõige seäi 
kõik olgu väliselt korras, — jah, see ol 
duslik» laps! 

Nii polnud see kirglik tunne, sarnanedes jõe 
mis ei saa peatuma jääda, takistatud isegi nendi 
tega, mis nii äkki olid Puškinile ette tekkinul 
tormavad üle tõkete ja jõgi voolab kohisedesi 
kärestikke. 


. 


Puškinil olid sel suvel tänu Praskovja Alei 
rovna hoolitsusele kõigil akendel kastides ja poi 


kuid see armas 
üldse, sattudes d tühjaks jäänud Trigorskoji 
kus ta sageli käis kirjade järel, tundis ta igi 
ka hea perenaise enda ppudumist. Annale gd 
kirjadele kirjutas ta alla «proosaline jumaldajäh, 
povale aga kõneles ta endast kui inimesest, kes 
tab teda «väga õrnalt, küigi-hoopis teisiti». 
Puškin võttis Praskovja Aleksandrovna asemel 
vastu ja saatis neid Riiga edasi, vestles Anna 1 
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Movnaga majapidamise üle ja hullas lastega. Lapsed 


armastasid teda väga. Juba esimesel päeval, kui täis- 
Insvanud ära sõitsid, jäi Maša, kui ta küilalt oli nut- 
nud, harukordselt vaikseks jäänud tõmmut onu tera- 
melt vaatama. Ta näis millegi üle mõtlevat ja kui oli 
lirele mõtelnud, ütles ta huuli prunditades ja sõnade 
lõppe venitades: 

«Sina, Puškin, tule meile-e! Ka meie oleme Trigors- 


Moje preili-id!» 


Puškin mõtles hetkel hoopis millelegi muule. Kuid 


Phliski haaras ta tüdrukukese sülle ja tõstis oma õlale. 


“Aga miks sina vaikid?» küsis ta paksukeselt Kat- 
Jult; ka tema oskas juba rääkida, ainult pudistas tuge- 
Vusti. 

Meie ka Tligolskoje pleili-id!» kinnitas ta mõninga 
Viev ja pälvis sellega teisele õlale tõstmist. 

Näete, mul on nüüd kolm pead!» hüüdis Puškin ja 
Mtus trümoo ette, et tüdrukukesed ise selles võiksid 
Veenduda. 

Puškinil oli hea meel võimaluse üle kas või het- 
kokski oma mõtteid mujale juhtida. Isegi uhke Anna 
Bogdanovna unustas seda vaatepilti nähes oma meele- 
4 Puškini vastu kalli sõbratari Roza Grigorjevnaga 

armi arveteõiendamise pärast. Ka härraste ärasõidu 
Üle oli ta alati rõõmus, saades siis täielikud perenaise- 
õigused teenijate üle. 

Briti lõbus oli Puškin lastega siis, kui teda ootasid 
kirjad Riiast, Väikesed võrukaelad olid seda märganud 
Ju jooksid kord kirja näidates põõsastesse; Puškin 
meile järele. Ta oleks nad otsekohe kinni püüda võinud, 
kuid ta haaras mööda ja kukkus maha, kutsudes välja 
kõlava naeru. Lõpuks jooksid lapsed majja, üle ter- 
i võõrastetuppa ja sealt otsejoones diivani alla ja 
kin ikka nende kannul. Naerust nõrkedes alistusid 
lüdrukukesed otsekohe ja Puškin ronis diivani alt 
viilja, kiri käes... A 

Väga lõbusas ja muretus meeleolus, mida nüüd 
harva juhtus, sõitis Puškin koju, kuid kloostri kaudu 
ringi. Viimaste nädalate vihmad ja tuuled olid asen- 
(lunud suurepärase ilmaga. Päev oli selge ja vaikne. 
Metsas mänglesid päikeselaigud hobuse jalgade all, 
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Orlando! vaadata on piin, 
sest iga täht kui südant rammiks. 
Ja kogub jõudu sangar-mees, 

et tõrjuda, mis teda rusub, 

ei taha uskuda, kuid usub 

ja otse teeskleb enda ees, 

et nimed, mida kohtab ikka, 

ei kirjutanud mitte too, 

vaid hoopis teine Angelica. 


Niisama mängles kirjaridade vahel koketselt ja 
ka Anna Petrovna, ja Puškin ei mõtelnud praegu | 
viibivale Tartu keigarile ega ta vahetule lähed 
Kerniga. Kuid üks asjaolu äratas ta tähelepanu 
näis talle, et ühel kasel on mingi pliiatsikiri. Pa põl 
hobuse teelt kõrvale ja hüppas maha. 

'Tohu pealmine kiht oli juba osalt maha pude 
ja võimatu oli aru saada vihma käes kustunud 
dest; võib-olla oli keegi siin kohtamise määranud 
vaatas puud teisest küljest ja märkas noaga 
gatud läbipõimunud monogramme: A, P. ja A. 


Nii linnuke, Kes võrgus sipleb, 
kel võetud vabadusse lend, 
veel rohkem võrku mässib end. 


Aga niipea kui need read olid kirjutatud, vaibus ta: 
lunnete teravus ja eemalt näisid see metsalagendik, 
husk ja monogrammid ning läbi lehestiku tungiv päike 
lille vaid puhaste läbipaistvate mälestustena. 

'Ta ergutas nüüd hobust, et nagu alati leida kiires 
liikumises rahu. Vahetevahel puudutas ta sadulas 
Wudes kuivanud puuoksi ja nende praksumine oli talle 
Inceltmööda. 

Varsti möödus ta kloostrist ja traavinud üle kolle- 
livate nurmede, oli ta juba oma Mihhailovskoje met- 
Musalus, kus laskis hobusel sammu käia. Vastutulev 
wlntanud talupoeg võttis mütsi peast. Puškinil polnud 
Julutuju, kuid miski talupoja näos äratas ta tähele- 
pinu. 

Mis on?» küsis temalt Puškin. 
wlši, ei ole leitud,» vastas vanamees. 

Puškin vaatas terasemalt ja tundis ära tollesama 
lumale tundmatu taadi, kes oli teda teel peatanud ja 
Mnnustanud, et Sankt-Peterburg uhutakse jumala abiga 
maapinnalt minema. Jah, needsamad vurrud, seesama 
Mibaldunud müts ja sama mõistujutt! Puškin ei kiirus- 
lanud küsimusega, keda pole leitud, ja ootas rahulikult. 
Jutu järge. See ei iasknud end oodata. 

4 gitakse, et juba kolmandat päeva uitab mööda 
aga keegi pole näinud: Käib kui nägematu. Mis- 
Juoks?» 

Äkki Puškin taipas. 

»Kas vanaonu on kodunt ära läinud?» 

«Võib-olla läks, võib-olla auras ära.» 

Puškin andis hobusele piitsa. Ta oli kavatsenud 


Ja kõige krooniks nimetas ta end Anna PelroV 
heites kõrvale mehe perekonnanime, aga a 
nimetades end koguni neiupõlve nimega: Poli 
kaja! 

Puškin lõi keema ja tal valgus veri näkku. 
polnud tal nuga kaasas g ta kraapis monog 
nii palju kui võimalik küüntega, kuigi ta kül 
hoidis. See oli niisama kui lütseumiaegadest 
saanud Ariostol «Märatsevas Rolandis» 

Nii kutsus see ootamatu avastus, kuigi selles p 
otseselt midagi kuritegelikku, kuid mis siiski 
oleks rääkinud ka kohtamistest, Puškinis esi] 
ja tunnete tõelise segaduse. Kuid Kerni hääle: 
intonatsioonid kirjäridades tungisid otse südan 

Puškin ei andunud siiski Rolandi kombel met 
tele, kuigi pi kesepaisteline päev muutus tema 
märksa kaht tuimaks ja hingele langes kibedi 
kaste. Ja mitte praegu, vaid alles aasta pärast, 
tes metsasalus haljendasid uued lehed, tuli tal 
tahtmine teisendada just neid oktaave Ariostost 


Kui metsas jalutamas käib, 
tta puudel kõikjal tähti märkab, 
ja salahirm ta põues tärkab — 
käekiri talle tuttav näib: 
ta seda lugemast ci väsi, 
mis kirja pannud kalli käsi... 


Nad kunstikauniks monogrammiks 
on ühendanud nimed siin; 
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vanaätt Pjotr Abramovitši i külastada, kuni 
on veel elus, meenutades kä ja, milles oli ul 
tud «suguvõsast ja vürstkonnast», Ta kuulis selju li 
vanamehe hüüdu: 
«Kas sina pole teda leidnud?» vä 
Puškin pöördus kiiresti tagasi ja hüüdis vasti 
«Ei! Ei ole!» 
Kaks-kolm mõisainimest ruttasid ukse juurde Wi 
kartes järelepärimisi ja härra viha. Kuid Pušlii 
; mõtelnudki küsitleda, ei mõtelnud ka vihastudi Mi 
terrassile oli pärani lahti. Ta sidus hobuse rõnga] 
ja astus tuttavasse tuppa. See ei sarnanenud 
koolnu viimse puhkepaigaga. Kõik oli siin hämab 
ei olnud kõdunemise lõhna. Kõik oli terve ja p 
matu. Ebausklik hirm ei lasknud nähtavasti millts 
puutuda. Tollelsamal laual, mille ääres vanal 
4 möödunud aastal istunud, lebasid üksteise peal fi 
täiskirjutatud suureformaadilised poognad. P 
astus lähemale ja heitis pilgu ülemisele paksule! 
nale: jah, see oli toosama käsikiri, tihedalt täis W 
gooti kirja. Vanaätt polnud lubadust unustanud] 
jätnud selle enne surma lauale. A 
Puškin võttis selle jutustuse — legendi või 
tele põlvedele määratud testamendi — ja pistis (N 
iikalt kokkukeeratult tasku. 
Ta püüdis siiski üht-teist küsida. Seletused olid) 
gellistel kordadel ikka, vasturääkivad nii kadumist 
kui ka kadumise viisi kohta. 
F «Aga miks keegi ütlema ei tulnud?» 1 
«Arvati, et on ehk teie juures, Mihhailovskoj 
«Hakkasite kartma...» « 
"Tagasiteel taandusid temast ta isiklikud (Ui 
ragu oleksid need end tühjaks ammutanud. YP 
silmitses puid. Kui palju olid need üle elanud 
kes neid olid vaadanud, ja kui paljusid elaväi 
üle veel edaspidi! Ja miš siis, kas surra on hi 
Kuid küsimuses endaski polnud hirmu. 
Koju jõudes teatas Puškin juhtunust ametivõi 
dele. Seejärel vaatas ta manuskripti.* Saksa 
talle raske, kuid üksikuis kohtades sosistas ta 
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misi, mõistatades ja taibates neid ammujuhtunud sünd- 
musi oma esivanemate elust. 
Õhtul istus Puškin trepil, kuid märgates ühesilma- 
list aednikku Arhippi, kes kastekannuga lilleaias ringi 
kliis, läks ta tema juurde — suitsetama. Võib-olla tah- 
lis ta lähenevas hämaruses instinktiivselt teise inimese 
liihedust. 
«Näe, kust see siia' on lennanud!» tähendas jutu 
Wkka Arhip, puudutades noort üheaastast taime, 
Bee oli tilluke jalakas, mis oli ödunud sügisel ei 
la kust siia sattunud seemnest idanenud. Nii ta oligi 
lillede seas keset peenart endale asukoha leidnud. 
“Tead mis, Arhip,» ütles Puškin äkki, kuid asjali- 
kult, nagu oleks sellest juba varem mõtelnud. «Pane, 
Vonnas, tugikepp ja seo ta kinni, et üles ei kistaks. Kui 
On siia lennanud, las kasvab suureks.» 

Ja vaikselt ohates astus ta trepile tagasi. 


Saanud teate Gortšakovi saabumisest Ljamonovesse 
ünu juurde, sõitis Puškin otsekohe Peštšurovi mõisa. 

"Ta leidis vana koolivenna haigena eest. 

Gortšakov lamas kušetil ruudulise inglise pleedi all. 
"In oli ikka veel ilus, kuigi oli kõhnaks jäänud; nägu 
üli haiglaselt kahvatu. Puškinil oli hea meel kohata 
lliiseumiaegset sõpra, kuid see tunne ei sarnanenud 
Jugugi avameelse lähedusega Puštšinile ega Õrna sõp- 
lüsega Delwigi vastu; ka Gortšakov ei taotlenud omalt 
poolt avameelsust; pigem vastupidi, ta oli alati olnud 
jut tseremoniaalne ja isegi ehk pisut kõrk. Need ise- 
homujooned näisid olevat välja arenenud, seda võis 


Miirgata kohe esimestest sõnadest. Armas lütseum oli 


Vijunud mälestustevalda, nende teed olid ilmselt eri- 


liovad; veelgi enam, nad läksid kumbki eri suunas. 


Hallikassinise pleedi all end välja sirutades ja 


Metoodiliselt hoolitsetud käega pleedi lühikesi nar- 
mid sõrmitsedes rääkis hiilgav noor vene diplomaat, 


Londoni saatkonna esimene sekretär, olgugi lamades, 
pisut ülevalt alla: 


Soovitasin sulle, Puškin, ammu juba seltskonnaga 


Juhus elada, sul on ju terav mõistus ja üldse talenti.” 
Mu võiksid karjääri teha.» 


(6 Puškin pagenduses 
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ga ärgatavalt kuivalt: widale ettepanek liikmeks astuda, kuid ma lükkasin 
TA OU karjas » pelle ettepaneku tagasi.» 
Kuid Gortšakov naeratas: £ Puškin istus, näost punane: ta ei oleks pidanud seda 
«Põlualuse karjäär? Mulle kõneles sellest Vjazem kõnelust. Gortšakoviga alustama! Ja ikkagi esitas ta 
Sa justkui naudid oma pagendust, toidad end 56] veel küsimuse enda kohta: E 
«Noh, seda ma ei saa öelda. Mind võib-olla aj »Kas sa võtaksid mind välismaale kaasa? Vajan 
isegi oksele... kuid süüakse seda, mida pakuti p puusi.» 4 E 2 E 
muigas Puškin talle vastuseks. 4 N d Kui sa oleksid Peterburis, ma mõtlen, siis oleks see 
«Tjaa... Võib-olla on see osalt ka ravim. Mi lihtne. Kuid pole minu võimuses sind Peterburisse 
kuidas mina ka jõin seda tervisevett Spa kuum Musa võtta.» 
tahad või ei taha, muudkui joo!» Ja Gortšakov'l “Ilma naljata: kui ma oleksin Peterburis kas või 
kas kirjeldama kuurordi võlusid. «Kujuta Ilma loata ja mul oleks vaja salaja Venemaalt lah- 
metsaorg, tuhat jalga merepinnast kõrgemal, Muda?» 


Gortšakov mõtles asjalikult järele, midagi iseendas 
publik...» 


i Imuludes ja vastas vaikselt: 

Ta hakkas innukalt üles lugema kõiki tituleeriti “Ma teeksin seda iga lütseumikaaslase heaks.» 
kuulsaid mehi, kellega ta seal oli koos olnud ja sõi) «Tõesti?» 
tanud; Puškin haigutas tahtmatult. Kuid oraatöli Puškin | kõuts KSN na 8 
ei peatanud ning ta jätkas oma pikka loetelu. PU Maa väina jääs Saskia A KA 
a i liineti kuulis ta midagi tõeliselt lähedast. Kuid lütseistis 

«Kuid ka meie kolkas on diplomaate! Ütlem »irkas uuesti diplomaat. Ta puudutas Puškinit varru- 
või Rokotov, samuti peen ja hiilgava mõisti k 

Gortšakov sai muidugi pilkest aru (Ivan Matvi 
Rokotovi hiilgavast mõistusest oli ta juba onult 
nud), kuid ei lasknud seda märgata, ja et lõpetada] 
Spa kohta, täiendas ta oma kõnet SAA | 
vanaaegne linnake — juba kuueteistkümnenda! sl 
dil oli ta aristokraatia kuurort — on pärast Te) 
iooni hoopis laostunud. ' a 4 
“te, as küsis äkki Puškin, «kas sul 
tehtud ettepanekut salaühingu liikmeks astuda 4 

«Kui juba sina seal ei ole,» vastas Goitšakoyv ] 
upsakalt, «siis mispärast peaksin mina sinna ku t 
Ja üldse ei saavutata õilsaid eesmärke salasepitsi 
Keiser Aleksander Pavlovitši poolt asutatud lüi 
kasvandikul ei sobi tema kõrgestisündinud 
vastu minna. Lõpuks võlgneme me kõik mo 
Ei, Puštšini mõistan ma hukka A 3 

«Kuidas, kas sa tead?» hüüdis Puškin ettevaal 
Te karda, ma pole pealekaebaja. Mulle tehill 


Ki 


tunneb seda kohe. Suurepärased vannid ja Vii 


»Me oleme mõlemad Aleksandrid, ja me ei astu 
Munagi välja kolmanda Aleksandri vastu.» 

Puškin kargas püsti. 

“Kuule, ärgem kõnelgem tsaarist!» 

wSiis ma helistan: joome rummi.» Ning ta helistas 
Miikest Buddha kujuga hõbekellukest. , 

Lõuna ei möödunud ilma Peštšurovite tüdrukute- 
Imclaste näitamiseta. Vanem tütar Sonja oli Peter- 
hüris, kaks nooremat aga — Olümpia ja Glossalia (liht- 
ühva keeles Glafira ja Olümpiada) viibisid kodus; neid 
Miidati alati külalistele, 

“Need on kaks tõelist muušat!» esitles neid isa. 

wJa kuidas nad musitseerivad!» täiendas ema, 
Puškin teadis juba hästi, kuidas nad musitseeri- 
Vid... Kuid midagi polnud parata! Ning ta kuulas 
Minnatlikult, kuidas nad mängisid, küllalt kaua ja kül- 
Jilt valesti, ja kuidas nad pärast näitlesid komöödiat 
Ming lugesid värsse. Ta vaatas neid ja mõtles: «Hea 
Mi?ee! Ei tea, kellele kinkida, kuid endale käib üle jõu.» 
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emad olid vaimustatud, et külaline kiitis nii 
ta ka deklameerimist. See kontsert ei rikkunud 
isu, ja vaadeldes lauas Jelizaveta Hristoforovni XI 
vaid kreeka näojooni ning oli niiskeid silmi, m 
Puškin jälle mõnutundega Kišinjovi: lõuna oli oiyi 
«Täna on meil tõeline kirjandus! tu,» teatas 
Nikititš pärast seda, kui Olümpia ja Glossalia 
sööki oma ruumidesse läksid. «Esimese numbrit 
sid meie kallid lapsukesed, kuid nüüd palume 
korda ka teid, meie kallis Aleksander Sergejevitš) 
Vaevalt küll meeldis Puškinile säärane talti 
kõrvutamine, kuid ta ei pidanud end uhkeks: 
tal kaasas ning ta luges ette «Borisi» alguse. 
aga luges ta halvasti: ta tundis selgesti, kuidas 
jate külmus temale kandus. j J 
Siiski ta värsse kiideti, kuid talle meenus sõ0JA 
«et ka tema ise oli imelapsi kiitnud. Gortšakov p 
KEL ta mäletad «Munka ja seelikut»?» 
«Lihtsalt «Munka»,» parandas Puškin meelepäl 
ina ise ju hävitasid ta.» A 
Väe oli selle käsikirja kunagi tõepoolest 
ä õtnud. 4 
Ka lausus diplomaat ebam aa ta 
mitte soovides sellel pikemalt peatuda, «või 9 
tasin, Kuid seal oli hea dialoog — mäletan, 
ges jambis.» aast 
Ski ju E 
kaa Miks .. Kuidas võib võrrelda!» E 
«N-noh... võrrelda võib. Ja kas tead, Pi 
siin on sul midagi ülearust.» A 
iteks?» t, 
sks s "sülg. Milleks see? Määrivad süljega 5) 
või midagi taolist. Kas poleks parem 
t 2» + SAA 
a oled ju nüüd Londoni elanik ja loed ki 
Shakespeare'i: temal leiad A JA 
«Noh, see pole põhjendus: millal: elas Sha 
Meil aga on üheksateistkümnes sajand.» E - 
Puškin kahetses, et oli nõustunud ls ta 
koju sõitma, leppides kokku, et tingimata külas 
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Yortšakovi. Ta südames valitses segadus, ja väljumisel 
veel kord sülge meelde tuletades ütles ta tusaselt: 


«Ärge tulge saatma, ärge tulgel» 
Üksi jäädes ja toapoissi tähele panemata jättes süli- 


lin ta eestoas ka ise — otse kenale kirjule vaibale. See 


Morgendas pisut ta südant, ja meenus hoidja muinas- 
Jutt: 


wJa ütleb Marja Tsarevna: «Jookseme ära!» Ja sülitas 


Inlm korda Ivan Tsareevitši aknale ja kolm korda oma 
(ilmale — istusid hobuse selga ja kihutasid minema.» 


Ja Puškin ei sõitnudki enam Gortšakovi poole. 


Puškin unistas Kerniga kohtumisest. Tulnud Ljamo- 


Movost tagasi, lõpetas ta kahe-kolme päeva jooksul 
Mma «Borisi» teise osa. Ja mõtles sealjuures; «Aga mis 
üloks, kui lipsata Peterburisse, 
fonl? Ta ju peaaegu lubas... Ja kutsuda sinna Anna 
Moirovna . t 
Iligorskojesse, kuid nüüd oli selleks vähe lootust: tädi 
Ji vennatütre suhted olid nähtavasti halvaks muutu- 
fud. Mida ette võtta? Põgusad mõtted Peterburist 
Mliisi 
Vihkvasse sõidu poole, mõteldes, kuidas oleks neil 
Wõimalik kohtuda seal. 


kuni Gortšakov on veel 


».» Algul ootas ta viimase tagasitulekut 


siiski teostamatuina ning ta hakkas kalduma 


Kärsitu kirg vaevas teda, kui ta kirjutas: «Hüvasti, 


megu on öö, ja mu silmade ette kerkib Teie kuju, 


ls on täis kurbust ja magusat õrnust, ma nagu näek- 


Mn Teie pilku, Teie poolavatud huuli. Hüvasti, tunnen 
md olevat Teie jalgade ees, emban neid, tunnen Teie 
Jõlvede puudutust, annaksin kogu oma vere tege- 
Ilkkuse ainsa hetke eest. Hüvasti, ja uskuge mu meele- 
Jisl: see on naeruväärne, kuid siiras.» 


Ja piblistiilis unistas ta sellest kuumades värssides: 


Mu kirg, mil on nii piinav keste, 
ei ole tulest vagusam; 

mind suudle sa: su huulte neste 
on veinist, mirrist magusam. 
Mu poole naalda peake ilus 

kesk vaikust kodupärna vilus; 
me arm ja õnn on ühtejääv, 

kui õhtuvarjus lõpeb päev. 
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«*.. Te peate tingimata sügisel siia või Pih V 
sõitma. jäisteaaeke võiks olla Annette'i haigum 
Teie sellest arvate? Vastake mulle, vannutaf 
kuid mitte sõnakest sellest A. Wulfile. Te sõidal 
ole? Seni aga ärge otsustage midagi oma 
tes...» 


Kui selgus, et Ossipova lahkub Riiast Kerni N 
kaasa võtmata, tõusis soov teda näha viimse 
Puškin oli kirjutanud juba eelmises kirjas: 
kindel, et ma ei kuulu nende hulka, kes kun 
soovita otsustavaid abinõusid, mõnikord on 86 
matu.» Ja nüüd ta kirjutab juba, et Kem jätaks 
maha; «... jätke ta sinnapaika, kuid kas teate, 
Jätke sinna kogu pere, võtke posthobused 0: 
ja sõitke... kuhu? 'Trigorskojesse? Hoopiski k 
Mihhailovskojesse! See on suurepärane pr9, 
juba veerand tundi piinab mu kujutlusvõimel; 
kas mõistate, milline õnn oleks see minule? Tel 
«Aga kõmu? Aga skandaal?» Ah, mis pagani 
mehe juurest äraminekuga tehakse elikku 
daali, muu ei tähenda enam midagi v: 
vähe.» 

Puškin tundis, et kui see projekt teostub, siig 
tädi ja vennatütre vahel täielik lõhe. Kui agä 
kovja Aleksandrovna lõpuks kogu perekonnaga 
veendus Puškin, et täielik lõhe nende vahel oli 
niigi tekkinud. Nähtavasti mässasid tormid kä 
Riias. Anna jutustas peaaegu õudusega Puškinili 
gest sosinal ja Puškin noomis nüüd Kerni: 
samme Teie mõlema lepitamiseks, kuid pärasi 
viimaseid mõtlematuid tegusid kaotan «ma 


Puškin jäi nüüd mõtlema oma äsjase, palava 1 
sündinud projekti üle — "Anna Petrovna sõidu 
Mihhailovskojesse, otse tema juurde. Ta isegi 
nud sellega enam eriti peale, kuigi kirjutas: 
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«Kas kõnelete tõtt, tehes näo, et kiidate mu ette- 
paneku heaks? Annette'il jooksid sellest kümavärinad 
üle selja, minul aga hakkas rõõmu pärast pea ringi 
käima. Kuid ma ei usu õnnesse ja see on väga vaban- 
üatav.» Ta tunded ei olnud sugugi nõrgenenud ja 
endiselt unistas ta kohtumisest Kerniga nelja silma 
ull, et aga tagasisõitnud Ossipovast karmust ja järele- 
undmatust õhkus, hakkas ta uuesti Pihkvale mõt- 
lema... «...sõitke vähemalt Pihkvassegi. Seda teha 
on Teil kerge. Juba üksnes selle mõtte juures hakkab 
mu süda peksma, silmade ees läheb tumedaks ja olen 
lausa nõrkemas.» Kuid temast ei lahkunud ka mõte, 
mis oli tekkinud pärast Gortšakoviga kohtumist: «Või 
kas ei oleks Teil veel parem Peterburisse sõita? Te 
teatate mulle sellest, eks? Ärge petke mind, imekaunis 
ingel! Kui tänulik oleksin ma Teile, kui lahkuksin 
elust, olles õnne tunda saanud!» 

Muidugi teadis ta hästi, et omavoliliselt Peterburisse 
võites tuleb riskida, kuid Kerni pärast oli ta valmis 
tegema kõike. Muide, üht ei pidanud ta võimalikuks. 
Kern soovitas uuesti kirjutada Aleksandrile. Puškin 
tänas hoolitsuse ja nõu eest, kuid teatas: «Selle järele 
toimida ma ei suuda.» Ja tõesti, seda Puškin ei suut- 
nud. «Minu olemasolu peab otsustama saatus: ma ei 
taha end sellesse segada. Lootus näha Teid uuesti — 
kaunina ja noorena — see on ainuke, mis mulle on 
kallis. Veel kord — ärge petke mind.» 

'Ta pidi»juba kirjutama daatumi — «22. septembril. 
Mihhailovskoje,» kuid lisas veel: «Homme on Teie tädi 
nnipäev, järelikult olen ma Trigorskojes.» Ja otsekui 
vastuseks sellele avas hoidja kriuksuva ukse ning 
Puškin nägi enda poole sirutatud kirja. Kiri oli mui- 
dlugi Trigorskoje perenaiselt, homselt sünnipäevalap- 
selt. «Me ei näinud teineteist suvel nii pikka aega,» 
kirjutas Praskovja Aleksandrovna, «et tahan Teid 
homme näha kogu päev “enda juures.» Sõnad «kogu 
päev» olid alla kriipsutatud; teiste sõnadega, ta kut- 
s teda juba täna õhtuks. Võib-olla oli ta otsustanud 
temaga põhjalikumalt Anna Petrovna üle kõnelda? 
Mis siis ikka, ta on selleks valmis! Ning ta lisas kirjale 
viimased read: «Teie mõte panna Annette mehele, et 
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'Te leiaksite tema juures varjupaiga, on vaimu 
kuid ma pole talle sellest veel teatanud. Vai 


jumala nimel selle kirja peamistele punktidele, jä mi 


usun, et maailm väärib veel seda, et temas elada 
Oma Trigorskoje sõprade juurde saabus Puškin 


segases meeleolus ja vestlus nendega ei tahtnud Mii 


edeneda. Puškinile meenutas siin kõik puuduvat 


temast peaaegu sõnagi. See tähendas, et nende 8 


olid katkenud alatiseks. Ei, nähtavasti ei toimudi 


kõnelust, mille pärast ta sõitiski Trigorskojesse p 
kondliku pidupäeva eelõhtul. 

Saabus siiski hetk, kus Puškin jäi Annette'iga Wi 
kesi, kuid vaevalt alustas ta temaga juttu, vaevalli 
mainida Anna.Petrovna nime, kui Annette nutma 
kes: 


juures. Jätke mind 
Puškinil oli sel hetkel südamest kahju sellest n 
äpardunud elüst, milles koomiline oli segatud vi 
Kuid mis võis ta vastata? 
Neiul voolasid pisarad ojana. Kuid vaevalt kui 
oma ema lähenevaid samme, kui ta nagu tuule 
haaratuna vastasukse kaudu kadus. 


nud, ometi märkas ja mõistis ta kõike ja jäi en 
paindumatuks. Katal endal oli väga raske. Kä 
ise oli unistanud kõige üle põhjalikult läbi 

kuid jõudu piisas ainult, vaikimiseks. Masinlikuli 


lõpuks leidus neutraalne lause: 


Puškin vastas kiiresti: 
«Mitte sugugi!» 


määratud tuppa, kus teda ootas värskelt tehtud 


diivanil; nähtavasti seda tegemas perenaine käiski! 4 
Puškin armastas väga sügist, kuid praegu seisid pul 
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Petrovnat. Perenaine aga ei kõnelnud demonstratilvii 


«Ikka te kõnelete temast! Kõik teie mõtted on 14 
. Ei, ei... halastage minu põäl 


Kuigi Praskovja Aleksandrovna kõike seda ei ] 


ta käega liigutuse õhus, nagu oleks midagi otsinud) 


«Te olete täna kuidagi mõtlik, kas olete väsinil 


olete ehk haige? Kas ei soovi puhkama hei 
eitke magama ja ma käsin, et kogu majas Väl 
3 


pimeduses kuidagi valvsatena, süngetena. Oleks olnud 
pirem, kui poolraagus okstes oleks tuhisenud tuul: 
sisemine pinge oleks leidnud kergemini mingi lahen- 
iluse. Harjumuse järgi katsus Puškin käega otsaesist. 
Ülsaesine oli tõepoolest kuum, kuid ei, see polnud 
Mülmetus: see oli ta mõtete ja tunnete palavik. Ja kohe 
Virgus temas ta sisemaailm, mida ta inimeste seas vai- 
lima sundis. e 

Raske oli tal kõnelema hakata Kernist tema tädiga, 
Muid mitte kõnelda Anna Petrovna endaga oli 
Iliesti võimatu, Ta laskus kiiresti tugitooli, võttis 
linnataskust oma veel sulgemata kirja Kernile ja hak- 
Is seda uuesti lugema: jah, ta kõnelus Anna Petrov- 
Mga oli teostunud. Ta pani kirja jälle taskusse, kuid 
Jii tardunult nagu midagi oodates istuma. Nii istuvad 
a reisijad, kelle jaoks ei leidu hobuseid. 

ida on temal oodata? 

Muidugi, ta teadis, millist ohtu tähendas temale oma- 
Woliline sõit Peterburisse, kuid Kerni pärast oli ta kõi- 
Jisks valmis. Võimalik, et pärast seda sõitu jätab saatus 
lille vaid ühe tee: põgeneda välismaale! Kuid see oleks 
peaaegu võrdne füüsilise surmaga. 

'Ta kirjutas Kernile prantsuse keeles: sellest harju- 
Musest — väljendada oma tundeid keeles, mis oli sel- 
nagu loodud ja viimistletud — polnud ta oma 
avahetuses veel täiesti üle saanud. Kuid nüüd, kui 
kõlas tema kirglik kõne — avaldused, kutsumised — 


Mgi ta korraga otsekui kõrvalt endas inimest, kes pole 
Üksnes valmis ennast ja kõike, mis, temale kuulub, 
firmastatud naisele ohyriks tooma, vaid kes on kõik 
Wlle juba ohvriks toonud, ja teda valdas veel kujune- 
A tunne, mida ei saanud enam kuidagi prantsuse 
“ 


es väljendada. Miski kerkis temas kiiresti sügavu- 
pinnale ja lõi keema. 
alle tundus, et ta ei näe Anna Petrovnat enam iialgi 


Ji tema mällu kinnistunud. kuju seisis ta ees täiesti 
wlavana, nagu siis, kui nad siinsamas Trigorskojes 
wineteisest lahkusid: Ta peaaegu nägi teda enda ees: 
kuidas ta õnnest säravais pärani silmis peegeldusid 
Viirsside read, mis olid määratud temale, ja tundus, et 
li ise on muutunud «kauni hetke» kehastuseks. 
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Jah, sellele kaunile kujule oli ohverdatud kõi, 
temas elas, mis teda erutas. Just temaga, 84 
sega — tahtis ta «tunda õnne», ja pärast sed 
või surm... 

Kuid surm muidugi teda ei ähvardanud. Oli M 
muud, surmale lähedast: osta kohtumine Annaga 
hirmsa hinnaga... Sel juhul ju vaid üks 
dus — maha jätta kodumaa ja kõik, mis sellega 
"Ta oli valmis kõike maha jätma, kõigest lahk 
tema pärast — ja kaasa võtma vaid mälestuse 
õnnest tema läheduses. Ta peas kihasid ta 
mitmesugused killukesed: looming, kuulsus, 
põletav armukadedus Wulfi vastu, Annötte'i 
kuju, võimatus rahuldada kustumatut kättemäl 
'Tolstoi-Ameeriklase vastu, kes oli teda nii soly 
et see ei ununenud kogu elu kestel. | 

Äkki näis talle, et tal ei ole enam valikut, 
see on juba sündinud... Ja terav külmatunnedi 
kogu ta olemusse. Kõik lamas ta jalge ees, nagul 
nud tammelehed sügisel... Ja kõik — tema fi 
kõik on toodud ohvriks temale, tema elavaks 
miseks, mille on esile toonud mälestus? Jah, jah 
Ning see äkiline «jah» oli nagu vulkaani purse 

Kuid seda pole võimalik prantsuse keeles y 
dada! Ei, seda pole võimalik väljendada ka 
kui erutav proosa see olekski... Kõrval lamas 
teheke jaanilille joonisega. Ta keeras teise k 
oma pinevate mõtete niiti, jätkates alustas isegiW 
tähega. Ta kirjutas need värsid ilma ühegi p 
seta: «mustand» taandus ja muutus samas täi! 
temas eneses. Ta luges' endale: 


Su mälestus saab ohvriks mult: 
kõik hingelüüra puhtakeelse, 
kõik neiu nutu härdameelse, 
kõik kiivad mõtted armunult — 
kõik kuulsuse ja kiidukära, 
kõik unistused; mõttesära, 

kõik kättemaksu, mida palus 
mu süda kannatuse valus. 


See oli imelik tunne. Põletades end peaaegu 
neis lühikestes ridades, ta ühtlasi leidis 
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uuesti. Tunded vallutasid tema, kuid saanud võimu 
oma inspiratsiooni üle, vallutas ta sellega oma tunded. 
"Tema osutus neist tugevamaks: poeet võitis! 
Mõtlikult kastis ta veel kord sule tindipotti ja 
märkis oma tava kohaselt juurde aasta ja kuupäeva: 


1825 
Trigorskoje 22. 


Kuid sel hetkel kuulis ta, kuidas saalis kell lõi 
kaks... «Ei ole enam kahekümne teine,» mõtles Puš- 
kin, «kahekümne teisel kirjutasin ma kirja...» Ta 
kriipsutas kiiresti läbi ekslikult kirjutatud numbri ja 
märkis uuesti; 


'Trig. 23. 


Ja otsekohe uus heli: koputus uksele. Ta ei olnud 
samme kuulnud. Kes see võis olla? Praskovja Alek- 
sandrovna? Kiri oli juba peidetud, lehekesel värssidega 
uga polnud tint veel kuivanud... Kuid ta keeras selle 
peaaegu konvulsiivselt kokku, kuskil tugevasti sõr- 
mega surudes, seejärel murdis veel kahekordselt 
kokku, juba põiki, ja pani südame kohale rinnataskusse. 

«Jaa, jaa!» hüüdis ta isegi mingi elevusega. «Kes seal 
on? Astuge sisse, Praskovja Aleksandrovna!» 

See oli tõesti Trigorskoje perenaine. 

«Vabandage mind, kuid teie aken on kogu aeg valge 
ja ma hakkasin kartma...» j 

Ta seisis lävel, ni mitte niivõrd ärevana kui sega-' 
dusse sattununa. «Miks siis ka tema ei maganud?» 

Puškin valitses enda üle täielikult. Ta naeratas: 

«Aga teie ju ka ei maganud! Kuid mina ei hakanud 
kartma: võite mind noomida.» 

Praskovja Aleksandrovna vastas väga tõsiselt: 

«Vaadake, Aleksander, , teie ei mõtelnud minust 
niivõrdki...» ja ta näitas väikese sõrme otsa. «Kuid 
mina mõtlesin teist sellest hetkest peale, kui te ära 
läksite, ja ma...» 

«Ja te saite mu haigusele jälile?» 

«Jah, sain jälile. Ja ma kirjutan talle kohe 
homme. Las sõidab siia.» 
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Nõrk puna tõusis poeedi põskedele, Ka tema mi 
nüüd tõsiseks. Ta astus Praskovja Aleksandiw 
juurde, võttis ta käe ja suudles seda aupaklikult 


õrnalt, Ossipova vastas talle suudlusega juustele | 


läks kiiresti ära, unustades ust sulgeda. 
äe, kuidas kõik pöördus: värsid. võivad ka saalM 
jääda. Ja mis värsid? Pole vaja mingeid võõraid 
Ah kui raske ja keeruline on elu ja siiski kui 
väärselt lihtne! 4 


Nii muutus see Trigorskoje perenaise sünnipäev, 
öösel nii ebatavaliselt algas, lõbusaks ja pidulili 
Aleksander Sergejevitšil oli seks puhuks kaasas W 
uus käsikiri. 4 

Nataša küsis, pilgus piin: 
«Kas tunned seda sõrmust siin?» 


Kõik seda kuulda jõudsid 
ja karmilt kohut nõudsid. 


Puškin luges ette oma «Peigmehe» ja ütles nael 
«Kuidas mu röövel meeldib? Aga see on ju Del 
kohta! Kui hea, et ta siin meil niisugust vempl 
teinud.» k 3 

Kuid ka Praskovja Aleksandrovna võttis Puški 
sõna, et ta tingimata Pihkvasse sõidaks. Seda 
nõudsid ka Žukovski ja Vjazemski. Kui talle kord || 
on antud, on see sõit hädavajalik, muidu võidaki 
lele vaadata ebalahkelt. » A 
Puškin teadis seda ammu, kuid ei tahtnud alisii 
Niigi on ta elule vari heidetud. Nüüd taheti % 


ning jalg absoluutselt. Kuid selliste asjaolude ju 
polnud peaaegu enam võimalik Praskovja Aleks 
rovnale ära öelda ja leping temaga muutus 
poolseks. ; 

Puškin ohkas ja ütles: 

«Hüva. Sõidan neil päevil.» 
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SEITSMETEISTKUMNES PEATUKK 


SÕIT PIHKVASSE 


«Neil päevil aknast sügist nähes istusin ma vankrisse 
ja kihutasin Pihkvasse,» nii kirjutas Puškin pisut hil- 
jem Žukovskile, sellest sõidust aru andes, Sõbrad käi- 
bid talle juba ammu igati peale. Žukovski kirjutas 
tema praegusest reputatsioonist, et see «ei kõlba 
kuhugi». «Tee, mis on sinu ees avatud, viib otse suurte 
tegude juurde; sul on palju jõudu, sa tunned oma 
jõudu ja tulevik on veel sinu päralt. Kas tõesti jäävad 
sellest ainult viletsad varemed?» 

Puškin mõistis väga hästi, millistele «varemetele» 
vihjas Vassili Andrejevitš: hiljuti oli «Severnaja Ptše- 
las» avaldatud tema läkitus «Tšaadajevile», sama, mille 
ta oli suure vaevaga taastanud ja millest saatis kirjas 
Delwigile kaks rida: 


Ma tahtsin tookord nimetada 
nii julmalt ahervarsi muid... 


Hiljem väljendas Žukovski lapidaarse lühidusega 
oma mõtte selle kohta, milline peaks olema Puškini elu: 
«On aeg taltuda. Su elu on olnud meeliköitev epi- 
ramm, kuid ta peab olema ülev poeem.» Ja kuu aja 
pärast kordas ta jälle veel lühemalt: «Lõpeta olemast 
epigramm, saa poeemiks.» . 

Saades loa Pihkvasse sõiduks, jäi Puškin veel rahu- 
likult koju, kuid vürst Vjazemski juba manitses teda, 
kuidas sellel sõidul käituda: «Ainult ole hea, ära astu 
seda esimest sammu vasaku jalaga.» — «Tõepoolest, 
võta mõistus pähe ja meenuta Hemnitseri koera, keda 
iga järgmine kord jälle lühemalt seoti. On olemas veel 
selline köidik, mis korraga» vaigistab hingamise; sulta- 
nite juures nimetatakse seda aunööriks, mei! aga Uraali 
mäestikuks.» Vjazemski oli tervenenud ja veetis aega 
"Tallinnas, kurameerides Olga Sergejevnaga; ta suples 
meres ja avaldas erilist kalduvust teravmeelsusteks. 

Tehes näo, nagu alistuks ta sõprade palvetele, teatas 
Puškin juba augusti keskpaiku, et ta sõidab Pihkvasse, 
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lu Vjazemski argumentidele: «Sa oled uhke oma taga- 
lusatu seisundile...» — «Tagakiusamine annab üle- 
Võimu tagakiusatavale ainult seal, kus valitseb ühis- 
avameelse kirja, milles tähendas, et vanemad ooli kondlikus arvamuses kaks voolu. Meil aga valitseb 
ega jõua ära oodata, et ta kiiremini koristaks end kõikjal üksainus õigeusklik kirik.» Kas polnud Vja- 
Mihhailovskojest kas või Pihkvasse: isake nähti pusmski viimane väide õige? Kus on siin «vool», millele 
igatseb Mihhailovskoje salude järele! Vjazems ks toetuda? «Vaevalt mähkmetest väljas,» mõtles 
Olga Sergejevna pärast päris kurjaks: «... kirj üäkin Gortšakovist, «aga juba päris riigimees, kes on 
õele sakutan sind kõrvust ja mitte naljaks, vaid kogu olemusega keisrile andunud.» 
ja valusalt,» VaenS isegi kerjuslik maanurk avas ta ees tee pano- 
Puškin luges vürsti kirja ja urises. «Sinu vaend RR t koll siin üldse mingit rikkust, siis oli see 
sai su kirjast ainult pisaraid, mitte aga selgus a kuld ja seegi varises juba kehvale liivale. Peter- 
nuttis kogu päeva («Kuid miks ta siis nuttis, kui el uri on üksik, kuid siiski kõikvõimas. Kui kauaks veel? 
nud aru? Ja raske oli mitte aru saada!l») ning; «Meie pole veel jõudnud isikliku lugupidamise 
pisarsilmi Moskvasse. («Jah: mitte Mihhailovskoje ijani,» jätkas Vjazemski temaga vestlust. «Opositsioon 
Igal juhul võin kinnitada, et sinu isa ei teadnud 4 meil viljatu ja tühi töö igas suhtes: ta võib olla 
sinu emakese kirjast keisrile ja järelikult ei 0 “SN kodukäsitööks, kuid ei või saada tööstuseks. 
kogu selles asjas osaline.» ühva hulgas pole ta hinnas.» — «Sa seisad millegi 
Siin hakkas Puškin juba naerma: «Nad ei sääl hiisuguse teenistuses, mida meil ei ole.» 
aru!» Vjazemski ise sai igatahes kõigest väga hästi k Viazemski kirjutas ka oma värssteosest «Kosk», 
Kuid võtnud kohe kõrge isikliku noodi, ründas a tema mõtted ja noomitused olid ise nagu kosk. 
zemski Puškinit ka edaspidi üldiste argumeni uškin vastas neile paberil üsna ettevaatlikult: «Sinu 
kaalutluste valinguga. Puškini vastumeelsusele Mõtted avalikust arvamusest, tagakiusatu seisundi tühi- 
vasse sõita andis ta otseselt poliitilise värvini 58 ja kannatustest on (oletame) õiglased, kuid 
manitses tungivalt: «Hoia end! Palavik mässab, kk A $ ie on minu religioon; ma pole enam fanaa- 
sab, leegitseb ja lõpeb sellega, et kurnab oma Kk A META veel usklik.» J 
lõplikult ära. Sul on küllalt juba olnud erutusi ja MN MESSE KT poleks Puškin ka praegu 
lalt sädemeid on süttinud sellest elektripingest. Puh kor 1 jagi olulist lisanud, Ta tundis nimelt sedasama. 
katsu ujuda pärivett, oled vooluga küllalt võidel A rad manitsesid teda rahunema ja leppima. Peab 
Muidugi mõista ei soovita ma ujuda pärivoolu poi a Sa mitte aga epigramm. Olgu nii, tal pole epi- 
kaldale, et end põhjamudas määrida...» Ta selli M lest puhkamise vastu, kuid ta tahaks ainult 
lähemalt: «Hing peab olema tugev, aga pole-hea) | a ka ji aaa ei võimaldata isegi seda! Olla poeem! 
ta ajab okkad püsti igal kohtumisel.» — «Sinu nimi m s E i ta kunagi põgenenud poeemist? Ta mõte 
saanud rahva omandiks. Mis sul puudub?» — EAS 8 JT juurde. See pole epigramm ega poeem, 
sind pigistati teistest kõvemini, siis süüdista oma JJ lna net Just see pole mitfe ainult teos, vaid on ka 
destaali, mis on teiste omast-kõrgem.» — «Sa istuldl FF ise: sellesse on pandud nii palju iseennast, et teos 
illi, kuid ei arvestanid kliimat. Külm tegi oma töö) s on lahutamatud. See on elu ise, milles üksikud 
see ongi kõik!» AAS himesed tegutsevad ja alluvad ise tegevusele, kus on 
Sügis kallutas mõtisklusele. Puškin sõitis ja kai ilhevõrra ruumi niihästi mõtetele ja avarale tundele 
les: kui ehk tõepoolest mitte vasaku jalaga Pih A ka poliitilistele väljaastumistele. Nii mõtiskles ta 
i iseenda, oma isikliku elu üle. Ta ei saanud olla 


aga mitte varem kui hilissügisel. Just siis tekkis 
kordselt projekt kohtuda Kerniga sügisel nimelt 
Kuid umbes samal ajal kirjutas ta õele väga vihui 


734 735 


Al ad tali 


passiivne, nagu kujutles «ülevat poeemi» Žukovalil, 


irjutas veel nii; «Kas kuuled, Byron Sergej 
kud ta silmas: Byron lüüral, mitte aga (eli 
Kommentaare sellele leiad sa Vjazemski kirjas, 
on sinu jaoks palju tabavat tõtt.» Puškin oleks 
mõistnud ka ilma kommentaarideta, kuid rahud 
tav Žukovski ei taibanud üht: lüüra pole mitte 0) 
suurus, vaid on tegudest lahutamatu, veel enam, | 
tegu ise. 


li pikk, kuid Puškin peaaegu ei märgi g 
KAT il ta ka muust, kuid isegi need] 
kesed mõtted viisid ikka sama küsimuse juurde < 
Meenutades, et Pihkvas elas kuskil Ivan Iva 
Puštšini õde, tuli talle äkki selgesti meelde ka 
ise ja kuidas ta oli öelnud: «Kui on tarvis — lähen! 
kord oli see Puškinit TA KKeeks Re ta oli endalt! 

ud: kas mina läheksin? Ning vastas nüü 
a küll enam fanaatik, kuid siiski usklik, Läh 
ka mina! Puštšin arvab, et see pole võimalik n 
kui kümmekonna aasta pärast ja siiski läheksin m 
Mis siis tõepoolest on elu ilma fanatismi ja 
Mõttes kordas ta uuesti ja veendus ikka rohkem 
et tema töö, tema põlemine ja «fanatism» — kõik 
«lüüras». Just seda ei mõista «soe» Žuko) 
Mida lähemale jõudis Pihkva oma muinsusefii 
oli Puškinile segu nii elav, seda enam süvefi 
«Godunovi» jasse. » A 208 
'Ta saabus õhtu eel, pesi end, sõi pisut ja läks k 
sisse astumata luusima neile omal ajal nii 
näinud tänavatele, kus ohtralt istutatud puude 
olid siia-sinna sattunud ka mõned paplid, mis 


tasid ähmaselt Lõunat. Väikesed majad olid pööli 


idus õhtustes aedades; vanade ki iplaatide 
Äitses kohati teistkordselt piimnõges. Tänavatel 
tasid ümaranäolised neid jässakate nokkmiili 
kaupmeestega. Kostis omapärane järsk kõne. 

Puškin läks üle tühjenenud turuplatsi; kaubapull 
vahel hulkusid koerad, nuuškides jäätmetehunnil 


parvedena, valides kohta, kuhu laskuda. Pskovä 
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saaki. Poisikesed hirmutasid hakke, kes lendlesid sü 


hoovas muda- ja kalalõhna. Selle kaldal asus vanast 
njast hiiglasuur kalaturg, ja tornis, mille kaudu kulges 
käik üle jõe, hoiti omal ajal samasugust kalakraami 


koertele toiduks. Puškin kujutles elavalt koertekarja, 
kes kunagi valvas ' kindluses kaupmeeste kaubaladusid 
ja ühiskondlikke magasiaitu vaenlase kallaletungi 
puhul, ning püssirohukeldreid. Varjule mindi muide 
koos karja ja kogu muu varandusega. Samasugused 
hiod olid ka maa-alustes koobastes saledate kellatorni- 
(lega kaunite kirikute all, mis olid nagu sõsarad lapse- 
põlvest meelde jäänud Viazjomõ kirikule, ja paljudes 
leistes juurdeehitistes, kus vanasti asetsesid ka kõrtsid. 

Puškinil oli meeldiv pärast pikka istumist vankris 
(tõld oli paraku koos Vanematega pealinna sõitnud!) 
Jalgu sirutada ning ta hingas täie rinnaga seda kauget 
Muinsust. Jah, kunagi kihas siin elu, kunagi oli vanal 
Venemaal olnud ka linnakodanikkude opositsioon. Puš- 
kini mõtetes elustusid vanad raamatud ja kroonikad. 
Kolm ja pool sajandit tagasi kirjutas' Stefan Bathory 
kantseleiametnik oma ülestähendustes: «Imetleme Pihk- 
vat. Issand, kui suur linn! Otsekui Pariis.» Üks välis- 
Maalane arvas tollal linnas olevat üle 40 000 *maja, 
Mmaksuraamatud märkisid üksnes kauplusi kuni 1300. 
Läbi linna olid veerenud Leedu sõjad ja Liivi sõjad; 
lalupojad ja linna lihtrahvas olid keemas kui vesi tulel, 
Biin oli ka oma Isehakanu —— Isidor, Novgorodist põge- 
henud diakon... Ja viljamäss, mille ajal kõvasti mõis- 
hikke tuuseldati!.., Ka poeetidel, kui. neid siis oleks 
ülnud, oleks paraku halvasti läinud, kuid nende asemel 
löötasid küllalt hästi nõdrameelsed! Ega asjata kirjuta- 


üud Vjazemski Puškinile° ikka sellessamas kirjas: 


MZukovski kinnitab, et sa peaksid katsuma ära sõita 


"õdrameelse isikuna.» Mis seal ikka, «Borisis» ma juba 


wõitsin ära» isegi ilma selle nõuandeta. 
Pihkva oli nüüd rahulik ja vaikne. Ainult põlualuse 


külalise sammud kajasid tumedalt ja üksildaselt, 
Õhtuse jumalateenistuse jaoks oli aeg veel varane ja 
valvur kõõritas hellebardi alt uurivalt võõrast kärmesti 
ftuvat tõmmut härrat. Puškin pilgutas talle lõbusalt 
hilma "nagu tuttavale ja astus laia võlvkaare alla. Lõh- 
hus kremli avaruse ja kitsuse järele. 
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Puškin oli siin juba käinud. Kuid A 24 
õhtul ja olles vaba inimestest ka 
kõnelustest arstidega ja ametlikest vi: 


ta. eriti täielikult selle huvitava linna hingust. 


pooleldi varisenud mi 
gelt siin kunagi tormi 
kumist ja je t 
ke maht kogu maa Š A 
Paia polnud teenistus eeta Ki 
i j ški isse. SU 
oli avatud ja Puškin a ka as higisalikel s 


sündmuste rikkust, mäl 
s möllu. Nii sisaldab 


is ülikõrge lae alla, uhke 
õiltundi väka ja tolmu, õli ja A 4 
lõhna. Puškin rõõmustas, et oli üksi 18 
volodi mõõgaks nimetatud vana itaalia päritolu s, 
mõõk Dowmonti a 1 A 
itset Stefan Bathory poc 1) r 
t jäeta see kõneles legendide vaimu jäi 
A idetud aegadest. sl 
i i ippus parempoo. 
ta Ki tia uuris Puški nd 
kujutatud kogu Pihkva linn 
dlustustega. Punaste lippudel; 
le mõõkadega poolakad si 
id sülitasid neile tuld vastu; ka] 
Jaa osa. Allpool olid tä8d 
istus koos kõrgem Mi 
igi Pihkva pühakute 


loo kuminaga 


ehituses, ja kellegi P 
hulk aega. Sellel oli 


ülestõstetud mustad: 


paadid võtsid lahingust 
Bathory telgid; üleval agi 
Pokrovskaja torn oli kõ eat 
all. Pilt oli naiivne, kuid täis elu. 
Puškini väljumise 
algamas. Mööda tõttas 


JümalereeMid 9 
vaimulikke ja saloppi es 
külmadele kiviplaatidele. 
tunud trepile kahel pool 4 
esti ja peaaegu jooksis) 
useid, hüpates üle pi 


momendil oli 


laotasid juba vaibakesi 

tud kerjused olid rivis 

käiku. Puškin A 

ü 

paremal asetsevaid mi SISE a) 

eldrite avauste otse krer k E 
ka A ja Velikaja jõe ühinemiskohal, vaal 

, 


usjuures talle p 
kendest kaua | 
jõe. Kirikute kauni 


vana purustatud “torni avaustest (ki 
salt meenus Walter 
üle Velikaja, kord üle Pskova 


r Scott) nagu a 


Uspenski-Paromenski kiri! 
peegeldus mahedais õhtuvärvides Velikaja vees, eemal 
mattus sügislehestiku kullasse Avanovski naisklooster, 
teisel kaldal aga paistis sumedalt Snetogorski pea- 
piiskopikloostri kõrge teravik. 


Pskova taga oli pilt lihtsam: kirikud sarnanesid 
seal värskelt küpsetatud pehmevõitu präänikutega, 
Kogu Pskova jõe pind oli palkidega üle külvatud, nagu 
oleks sinna keegi sigareid puistanud, ja poisikesed sõe- 
lusid nendel julgelt ning kindlalt nagu veeputukad. 
ike tõeline ämblik laskus Puškini käele ega tahtnud 
a minna. Kalurid hõikasid kämblaid suu juurde pan- 
hes kumedalt vastastikku: uu-uu! Kivi lõhest sirutas 
end valgusesse kidur kellukaõis, ta helesinised kroon- 
lehed värahtasid vahetevahel nagu jahedusest. 
Polnud tahtmist ära minna. Nii oli Puškin kunagi 
läbi öö istunud Akkermanis Dnestri limaani kaldal tor- 
his, imetledes kaugusest paistvat Ovidiopoli. Sealt oli 
la kõnelnud Ovidiuse varjuga. Nüüd ümbritsesid teda. 
kremlis teised varjud... Ka nüüd võtsid teda vastu 
õhtu ja öö, linna tuled ja tähed taevas. Talle meeldis 
hee täielik, koduta ja voodita üksindus... 

Kuuldes varasele hommikupalvusele kutsuvat aeg- 
lst kellahelinat, millele vastasid keilad' kümnetest 
kirikutest, avas Puškin puhanud laud ja ringutas, Ta 
Polnud täna vestelnud Ovidiusega, kuid oli sel vabas 
fihus veedetud ööl tuletanud meelde oma noorust. 

Hommik häkkas alles koitma, 
Vaatlikult jalaga kive kobades las 
kummardus ja pritsis endale vett 


k oma imeilusa kellatorniga 


õie lüües ebausklikult. 
Võõrastemajas võttis Puškjnit vastu unine portjee, 
kirudes arvatavasti endamisi kirjanikuhärrat, kes vih- 
ls vist hommikuni kaarte mängida või pummeldas 
kuskil salaurkas Pskova taga. 


Puškin ei heitnud magama; pärast lühikest und tun- 
Iills ta end erakordselt värskelt ja kergelt. Ruttamata 
[ictus ta ümber ja pesi end, siis hakkas korduvalt 
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4 


i õ i vihastumata, et tema 
kutsuma teenrit, põrmugi vihastumata, et 
TA peale kedagi ei ilmunud. Lõpuks läks elu 


liikvele, Puškin jõi teed ja veidi hiljem sõi ka hõl 


mikueinet. 
Ea A a tus +108 
iin pooltühjas üldsöögisaalis õnnestus te j 
ja Pe s asjatundliku arste 4 
hirmutanud Puškinit sugugi EA e 
muude arstlike i kaas. 
iigse liikumise eest; mitte ratsul g 
kile ja muud taolist. Puškin kuulas poole 
"Temale oli tähtis ainult, et oleks, mida öe k 
nerile: 3 , 
jä i jälle tänavale ja 

Keskpäeva paiku astus ta jä j 
Aat Päikesepaisteline ilm muutus Väi 
soojemaks. Puškin ei tundnud sugugi Nasjt A 
rõõmus, erk ja täiesti terve. Öö värskes õhus 
ainult karastanud. 

Siis kuberneri juurde?» - 

a kuberneri. juurde! Ah, mis A ks 
juurde, kas või tsaari juurde! Kas pole ü 
duta ainult!» 

Voorimees nõõtas hirmunult hobust, salt 
kuid ei pöördunud enam veidra sõitja poole. A 

õtti ü j tu ratined 

kas võttis haruldase külastaja vas 
Piia Tal oli endal aS SEA 

itseda ning ta tahtis neid Puškinile 

js nõuandeid, aga võib-olla KE) i 
enda tagasihoidliku arvamuse järgi oli tal E 
üsna kenasti õnnestunud. Jaa kan. 
järj ras, millal lõpuks tuleb kabir i 
A kutsuti sisse otsekohe, miipes id 
teatati. Kuid kabinetis kujunes olukord Vi k 
suguseks, et mitte kuberner ei ve väel 
eeti, vaid Puškin näis enda poo! t 
A 8 visiiti tegema tulnud kuberneri. Provini 
administraatorile imponeeris väga 
mitte ainult oma poeedikuulsusega, a 
figuuriga, sujuva kd aa kl a 

imatusega. Pealegi, olgu kuidas on, 
Sälkeksi mäletab Aderkast? Veider on seda 


740 


mõtelda... Kuid Puškinit näeb 
unes. Kuratlik erinevus! 


ta võib-olla igal ööl 


iis, mis te õieti soovite?» 

«Ma ütlesin teile, et arstid ei võta siin kuidagi ette 
operatsiooni. Kui paljusid ma olen palunud! Operat- 
nioon on aga siiski vältimatu. On hädavajalik sõita pea- 
linna, võib-olla isegi välismaale.» 

«Jah, ma mõistan teid. Asi on tõsine, Küsimuses sei- 
sab elu või surm...» 

«Just nimelt.» 

«Mina suhtungi sellesse küsimusesse nõnda, siin ei 
tohi naljatada. Kas või välismaale?» 

«Just nimelt nii.» 

«Ma kannan ette ekstsellentsile... härra markiile, 
Loodan, et teie lõunatate minu pool?» 

Puškin lõunatas kuberneri pool ja parandas tema 
värsikesi.. Kuberner andis nõu külastada ka peapiis- 
koppi. «Mis seal ikka... Võib külastada ka peapiis- 
koppi...» mõtles Puškin endamisi, kuid ei rutanud 
selle visiidiga. Ta käis oma Pihkva tuttavate pool, 
otsis üles Venjamin Petrovitš Hannibali, kes oli aadli 
poolt kaasistujaks Pihkva tsiviilkohtupalatis. 

Too teadis juba oma isa ebatavalisest surmast ja 
kavatses ametist loobudes Petrovskojesse elama asuda, 
Puškinit üllatas erakordne hulk flööte, mis olid armas- 
lüsega paigutatud erilisesse laia kappi. Hannibali kõne 
oli veidi takerduv, ja polnud päris selge, kuidas saab 
ta täita oma kaasistujakohustusi. Puškinile meenusid 
Pjotr Abramovitši sõnad selle kohta, küidas ta kirjutab 
oma märkmeid: «Mõtlen flöödil, kuid tuleb välja nagu 
frummil.» Kas pole Venjamini teenistusega sama 
lugu? Puškin palus teda midagi mängida, ja korraga 
muutus ta hoopis teiseks. Ta sõrmed olid peened ja 
liikuvad, helid voolasid meloodiliselt ning nukralt. 

«Aga vaadake siia,» ütles ta ja võttis seemisnaha 

st välja haruldaselt laia, kümnest ühtlaselt lühene- 
t pilliroo-vilekesest kokkupandud flöödi. Puškin 
Vaatas huviga. 

“Seda nimetatakse Paani flöödiks.» 

Puškin palus näidata, kuidas seda flööti mängitakse. 
Kuid Venjamin Petrovitš raputas pead ja vastas lühidalt: 


741 


Seda ma ei oska.» K ka 
Kats kohaselt tuli Puškinil sellel sõidul ka k 


mängida. Mitu korda käis ta jõe ääres ning turul š 


as, Käigud Aderkase juurest laadijate ju 
tl Selotiskopi majja olid talle väga värskend 
See viimane visiit lõbustas Puškinit ka omaette, 
Postil seisvad politseinikud «tundsid .Puškinit nii 
hästi ja isegi tervitasid teda kätt mütsi juurde lö 
Kuid vahelduse mõttes ei noogutanud ta mõnik 
neile kui tuttavaile, vaid Va rangelt. See tõstis 
enam lugupidamist tema vastu. 1 
atra austusega tervitas teda peap b 
kardpaeltega mundris uksehoidja. 'Ta teatas JA 
algul vaimulikule teenrile, laitmatult riietatud il u 
heledate siidsete lokkide ja peaingli pilguga noor: nel 
Teener teatas lennul trepist üles joostes isikliki 


õrge vaimulik oli isi p 
Maiki krai kõhuorjamine. Kõiges muus oli ta k 
heasüdamlik, milleks muide oli soliidseid põhjusi; f 
kroonupalga sai ta summasid piiskopkonna a 
kloostreilt, kõnelemata armuandidest, S. 0. või 
likest annetustest. Peale selle oli peapiiskopi k 
kasutada (isiklikke kapitale ei tohtinud peapi 


v piimafarm Sneti mäel. 4 i 
IT haruldase külalise saabumisest, käsk 
piiskop kutsuda ökonoomi ja koka: oli 
aru pidada lõunasi ke. Samaaegselt tegi ki 
duse: paluda! Hommikupalvuse oli , ta oma E 0 
kirikus aegsasti ära pidanud, ametlik vastuvi 


j dmiralitunni» lähenemist (ta oli kunagi 
Ja ol) Puhkus kella neljani? Kuid kas ve 
poeediga pole puhkuseks? 


isis kaleviga kaetud laud, sametine mi bel; 
i JE kauniks ja peapiiskopi ee 
reed, pildid Pihkva ajaloost: Piiskop ilmus A 
juurde lahkena, peaaegu naeratavana: Ka 
vabamõtlejat! Puškin astus tema juurde küll õn 
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retärile; isiklik sekretär kummardudes — piiskopil 


olla), lisaks sissetulekud maast ja metsast ningdl 


kestis kella kaheni, oli samuti läbi ja piiskop tül 


Puškin läbis ooteruumi: ikoonid ja peeglid. Saali 


sõnu vastu võtma, kuid kätt siiski ei suudelnud. See 
ei tulnud välja demonstratiivselt, kuna tark peremees 
olukorrast aru saades pani käe ta õlale ja suudles teda 
umbkaudu kuhugi. 

«Kuidas olete meie maile saanud? Ma austan teid 
kui «Jevgeni» isa, olles ise isa Jevgeni» 

Ta naeratas oma kalambuuri üle, kuid ka Puškin hin- 
das seda täiel määral: sellisest tervmeelsusest poleks 
ta ka ise ära öelnud. f 

Nii algas vestlus piiskopi poolt antud toonis. Ta ei 
osutunud mitte ainult armastusväärselt lihtsaks, vaid 
ka haritud inimeseks ja viis külalise varsti oma 
raamatukogu vaatama. 

«Ma ei armasta kohmakaid kappe ja tolmunud tea- 
dust ning andsin kõik fundamentaalse üle seminarile. 
Sinna, näete aknast; ka ümber paigutada oli lähedal. 
Kuid haruldusi ma säilitan.., Mis on tarvis? Ma olen 
kinni.» Ta pöördus teenri poole, kuid samas meenus 
talle: «Ah, ökonoom! Vabandage mind hetkeks 318, 

Üksi jäädes võttis Puškin kapist huupi väikese köite, 
Pealkiri täitis terve lehekülje: «Muinsuste tempel, mis 
sisaldab Egiptuse, Kreeka ja Rooma jumalate nimesid, 
genealoogiaid, pidustusi ja nendel olnud kombeid; 
vanaaja tähtsaid mehi...» jne, Puškin lehitses hoole- 
tult raamatukest ja tahtis seda juba tagasi panna, kui 
korraga naeratas huvitatult: jutt oli Parny'le ja temale 

endale armsast Proserpinast: 

«Nüüd tuleb avalikuks teha, kust seesinane jutt 
alguse saanud on. Proserpina, kes ep olnud omal ajal 
kõige viimaste iluduste seas, tõmbas enda poole roh- 
kesti kosilasi. Nende hulgas oli üks üliväga rikas mees, 
nimega Pluton, kes armu tagasundimisel haaras ühel 
õhtul väljal jalutava Proserpina kinni, pani ta enda 
kõrvale tõlda istuma ja kihutas, kuhu süda kutsus. 
Proserpina ema, kes sellest silmapilk oli teadust saa- 
nud, tormas sõjariistus meestega röövijat taga ajama, 
ent Pluton, kui ta nägi tema järele jooksvate inimeste 
hulka, kaotas lootuse niihästi oma elu päästmiseks kui 
ka oma saagi endale pidamiseks ja juhtis hobused otse 
järve, mille kallast mööda ta sõitis, ja otsustas ühes 
Proserpinaga uppuda, et tõendada armukesele oma 
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tundmuste palavust ja tahtmist üheskoos surma mil 
Aga vesi, kuna tal oli osaks saanud õnn Venust si 
tada, ei ütelnud ära ka tema kaitsealuste varjamisesls 

Mida kaugemale Puškin luges, seda lõbusamaks 
muutus, vahel naeris ta peaaegu laginal. 

«Andestage, jäin kauaks ära... mind kutsuti edi 
lükkamatu asja pärast. Kuid nagu näha, polnud fi 
ka ilma minuta igav.» J 

«Olen teiega nõus,» vastas Puškin naerdes, «sel 
nari raamatukogusse pole seda ehk tarvis.» 

«Ah, jaa... tühi asi,» lõi piiskop heasüdan 
käega. «Kuid siiski, vanasõna osutus õigeks: kes oli 
see leiab! Ärge minu peale pahandage, olen t 
inimene.» 

«Miks pahandada!» 

«Muuseas, meil on ühel ikoonil, nn. «Jevsei i] 
paganlikud filosoofid kujutatud koos prohvetiteg: 

Nüüd jutustas Puškin omakorda kirjadest | 
kloostri sissekäigu juures templis: ka seal oli 
paganluse lähedust kristlusele. Veel enam, nad sii 
kõrvuti ja nende peamiseks ühendajaks oli poetl 
avar ja ühtne maailmatajumus. 

Isa Jevgeni reageeris ootamatult: 

«Ma olen ju meremees olnud ja igasugustes ime 
maades viibinud. Mmimsoo juured" on mitmeki A 
nagu looduse juured, kuid nende läte on üks. Nii oh) 
iga mõte sugulane igale teisele mõttele.» A 

Kuid mitte ainult Pihkva peapiiskopi kõne põll 
omapärane, vaid omapärame oli ka see kombinatsit 
ise: poeet ja pagendatu -- meremees ja kõrgem vai 
Nende mõlema peale langes loojuva päikese madal 
«Ja maailma ajalugu on nagu puu,» jätkas pea 
kop, «puu vappub tormides, kuid seile okste väl 
hoiab jumala hool pealtnäha väikesi, kuid kalleid yi 
tusi.» 

Ning ta hakkas näitama: 

«Vaadake kas või seda ».. tõeline haruldus: «Süi 
sarion» 1684. aastast. Seda on olemas veel ainult 
eksemplar; Roomas. Või, see «Evangeelium», pööra) 
tähelepanu pealkirjale: «Sešsinane raamat on kini 
tatud aastal 7040 (1532)»...» 
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Puškin vaatas jooniseid: paradiis, linnud, päike, Eeva 
ilmub Aadama küljeluust; nimede andmine; ingel 
hoiab Eeval käest kinni; ja et segi ei aetaks, on alla 
kirjutatud: «Evva, Adam». 

Hiljem läksid nad hoovimajja, mis kaetud vahekäigu 
übil oli ühendatud peapiiskopi eluruumidega. Seal ela- 
nid, õppisid ja laulsid, tundsid igavust ja lahutasid 
meelt poisikestest lauljad, viiekümnest liikmest koos- 
hev koor — väike vaimulik lütseum! Nähtavasti oli 
ka poiste juurde tunginud teade, kes nimelt neid külas- 
lub. Sada lapsesilma peatusid Puškinil. Neile oli see 
imeasjaks. Mõni neist teadis üht-teist Puškini värssi- 
(lest, teised olid kuulnud nime, kolmandatele oli temast 
räägitud. Puškin ei teadnud seda arvatagi, kuid temale 
Meenus major Rajevski kool Kišinjovis ning ta ohkas 
tahtmatult: jah, maailma mitmekesisus on suur... 

Maja vaadeldes pööras Puškin tagasiteel tähelepanu 
peidetud väikesele, järsult keerduvale puutrepile, ta 
tahtis avaldada uudishimu selle otstarbe kohta, kuid 
häbenes: selgesti eraldas ta sealt hoovavat peente 
lõhnaõlide lõhna. 

Söögisaalis olid seinad kaetud damastiga, vaip üle 
kogu põranda, peeglialusel kell, seitsmeharuline küün- 
lajalg, portselanist esemed; kujukesed olid muide jäl- 
legi enamasti mütoloogilised. Laua kohal rippus pisut 
üõtsudes ja meloodiliselt helisedes kaunis kroonlühter 
kahekümne ühe küünlaga. Lõunasöök ise, muidugi 
paastutoitudega, kuid veinidega, oli suurepärane; ves- 
leldi Deržavinist ja Hemnitserist, ja... Parny'st. Kuid 
Peapiiskop ise, tänu jumalale, värsse:ei kirjutanud. 

Puškin kiitis sousti ja nalja armastav peremees vas- 
las: 

«Soustil pole viga! Meil on aga ka Nikolai kirik 
Soussõl.» 

Kui külaline lõpuks üles tõusis, et lahkuda, surus 
isa Jevgeni» tal seltskondlikult ning sõbralikult kätt 
ja kordas: fa > 

«Armastan lobiseda omadega!» 


Enne ärasõitu jõudis Puškin külastada ka Jekaterina 
Ivanovnat, oma armsa Puštšini õde; ta oli juba ammugi. 


745 


unustanud, et oli Puštšini peale vihastunud. See 
tus jättis Puškinile nukra ja vaikse, kuid pisut eri 
mulje. Jekaterina Ivanovna meest Puškin ei näli 
Nende väike majake oli puhas ja korralik. Kol 


kanaarilinnud hüplesid puurides. Venda meenuli 


Jekaterina Ivanovna ainult ohkas. 
«Mis on? Kas Ivan on terve?» 
«Terve küll, kuid ma tunnen alati väga hirmu 

pärast.» f 
Just nii ta ütles, mitte «kardan», vaid «li 

hirmu.» 

«Ta on arukas, kuid ka väga keevaline.» 
Jekaterina Ivanovna tõstis silmad: need olid 
sugused nagu vennal — avameelsed, ausad, pistl 

mid. Puškin ohkas tahtmatult ega soovinud 

kedagi Pihkvas külastada. 


KAHEKSATEISTKUMNES PEATÜKK 


PÕGENEMISKATSE 


Puškin saabus Pihkvast ühtaegu rahustatuna jäi 
tatuna. Palju elusid ja inimsaatusi voogas Pihkvi 
kremlis temast üle, ja tema enda saatus ei tundi 
talle nüüd mingi piinava erandina. Ei kuberneh 
isegi mitte peapiiskop, kelle kohta ta hakkas Wi 
tama ülikentsakat kirja, Vjazemskile, kuid põletas 
ettevaatusest ära, vaid just see üksildane öö, 

ja muistne linn ise ning veel kalli Puštšini 
möödalibisenud vari — kõik see jäi a 
lest sügisesest sõidust. ' 

Kummaline: kõigist neist müüridest, tornidest, 
avadest ning ka kirikutest, kus kunagi peeti 
maa-aluste püssirohukeldrite kohal ja otseses || 
ses kõrtsiga, hõõgus elu; ühiskondlike jõudude 
mist, visa võitlust, mis oli kestnud sajandist sajand 


olgugi jahutades, kuid karastades. * ti 
Sedasama hoovas Puškinile kogu see aasta ka % 
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Selles oli lihtsust ning »ülevust ja see andis jõi 


kujul, nagu kuuldes selles aegade kõmina ! vastukaja. 
Kuid praegu vaatas ta enesele ning ka Borisile otsekui 
kõrvalt ja tunnetas ise, kuidas ta selle töö kestel on 
kasvanud. Ägedad kirepuhangud, poliitilise kättemaksu 
mõtted — kõik see jääb ka edaspidi — see käärib veres 
ja erutavas õhus, mis verd uhab, kuid — rohkem kui 
iialgi varem — ei tähenda kõik see nüüd sugugi eruta- 
tud närve; Puškinile näib, et ta nüüd rohkem enda üle 
valitseb. 

Ja tema esimeseks katsumuseks sai jällegi Kern. 


“ Abikaasade saabumise hetkel Puškinit seal ei olnud ja 


ainult ristlevatest jutustustest sai ta kujutluse, kui 
lõbusalt see saabumine sündis. 

Anna Petrovna sõitis Riiast välja oma abikaasa ette- 
panekul, kes teda tädiga lepitada lubas. Ta ei olnud 
Praskovja Aleksandrovna kirja veel kätte saanud ja 
kartis väga temaga kohtumist. Kindral sammus, nagu 
see kindralile kohane, mehiselt ette, jättes naise tõlda. 
Kuid Anna Petrovna ei püsinud tõllas ja tõttas nobe- 
dasti ise maja poole — otse läbi metsasalu ning aia. 
"Tädi väljus nagu sõjavägi kindlusest — ümbritsetuna 
kõigist omastest. Anna Kern sai aru, et rahu on teh- 
tud ja viskus tädi rinnale... 

Puškin leidis eest juba täiesti mõnusa stseeni: isegi 
Jermolai Fjodorovitši kuub oli pooleldi lahti nööbitud, 
ning ta näol peegeldus võit, mis oli saavutatud vaen- 
last vapralt rünnates. Juba ainuüksi sellest endaga 
rahulolu ilmest võis saada kujutluse sellest vaprast 
sõjamehest ja võluvast abikaasast. Puškin vaatas tema 
poole vaid põgusalt ja kohe süttis temas, esmakordselt 
kogu selle aja kestel, terav haledustunne Kerni vastu, 
kes pandi mehele vägivaldselt, alles päris tüdrukuke- 
sena, ja pealegi säärasele «aardele»! Selles täiesti ülla- 
tavas tundes kahvatus sedamaid ka see Poltaava vari, 
mis oli Anna Kernile manöövrite ajal langenud, 

Kindral kohtles saabunut kõige valituma viisakusega, 
nagu vaid oli suuteline, ja raputas kaua Puškini kätt 
oma laia higise kämblaga. Tekkis kõnelus ühistest tut- 


1 Tya — kõmin. Tõlkija. 


«Boris Godunovist», keda ta sageli kirjutas «Gudunovi» 


- 


tavatest sõjaväes, eriti aga kindral Rajevskist. 
tahtis ka enesest kindralit-sõjameest kujutada ja puh 
olematuid lugusid. Puškin püüdis tema poole '% 
vaadata, kuid seda rabavam oli mulje, kui ta 
sunnitud oli talle otsa vaatam: 

«Näete, seda armi! Näete, kõrva taga?» 

Kindral pööras oma lõtva kaela, mis meenutas 
rat naerist, ja Puškin nägi alla vaadates tema tä 
väikese põskhabemega ja Aleksandrit jäljendi 
oimudega, mehisusele pretendeerivat raugaprotiili' | 
mine huul pisut ripakil, ülemisel huulel aga puneli 
lihavalt alla rippuva nina all pruunikad nuusktub 
laigud. 
«Jah, imetlusväärne. Näen. Teie olete tõeline 4 
gelane.» 4 

«Tema mees on väga armas inimene, me tut 
ja saime sõpradeks,» kirjutas Puškin hiljem Al 
Wultile, Kuid ta sai peaaegu x 
«armsa. inimese» otsesest lähedusest, pöördus kõi 
ja läks minema; kindral ohkas talle raskelt ja ari 
matuses järele. 

Puškin oli rõõmus, et Anna Petrovnat sel 
kohal ei olnud: ta polnud veel välja tulnud. 
olnud küll viisakas, kuid Puškin läks terrassi k 
õue, otsis üles veetünni ja kopsiku, pesi käed hoolil 
puhtaks ja hõõrus taskurätiga kuivaks. 

Tal oli imelik tunne: kohe näeb ta Anna Petrovi 
kuid seda erutust, vaimustust, ärevat viha või pal 
mis täitsid tema kirju, — kõike seda. praegu ei oli 
Ja ometi oli ta siiralt rõõmus tema tagasituleku | 
Võib-olla oli see seepärast nii, et vastikuse 
mehe vastu ja kaastunne naise vastu tõrjusid tei 
eredamad tunded eemale, kuid oli veel ka midi 
muud — nagu tuikaks veri temas rahulikumall 
intensiivsemalt: tulgu, mis tuleb! Ta läks tagasi 
rastetuppa. 2 

Kindral lehitses parajasti kummargil olles Praskö 
Aleksandroyna albumit; paistsid ainult tema 
vateeritud õlad, ikka veel sirge selg ja laiad, üi 
gused härjapuusad. Anna Petrovna sisenes just 
tasuksest. Ta-kandis kerget kleiti ja elegantseid 
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värsked käed olid pooleldi paljad. Ta astus kiiresti ja 
isatas järsku ning kergelt. Jälle hoovas Puškinile 
u sõnulväljendamatu võlu, nagu oleks tema ees 
jälle avanenud mingi armas kodukoht. Kuidas saab 
teda haletseda, kui ta kannab eneses seda täielikku 
ning kerget rõõmu! Aga mees? Ta on nagu takjanupp 
kleidi küljes, tuleks ainult kummarduda, nupp ära 
tõmmata ja kraavi visata... 

Anna naeratas Puškinile juba eemalt, pöörates see- 
juures korraks oma armsaid naervaid silmi auväärse 
Jermolai Fjodorovitši kummargil'selja poole. See nende 
vaikiv ja lühike kõnelus sisaldas eneses kõik: nii koh- 
tamisrõõmu kui ka manitsuse ettevaatusele ning ühes 
sellega ülestunnistuse, et on, mida varjata. 

Niisuguseks kujuneski nende vahekord neil vähes- 
tel päevadel, mil abikaasad külalistena Ossipova majas 
viibisid. Mehega oli Puškin vahel tseremoniaalne, vahel 
harva aga lubas endale mõningat sõnavabadust. Anna 
Petrovna suhtes oli kindral ise nähtavasti rahunenud: 
nii Puškin kui ka madame Kern hoidsid tema ebasõb- 
raliku pilgu eest hoolega kõrvale. Kõige rohkem pahän- 
das Jermolai Fjodorovitši see, et «tsiviilisik! poeet!» — 
lõi teda males. Puškin teadis, et malelaual on ennast 
kaitsta raskem kui rünnata (nagu muide ka elus), ja 
laastas Kerni kõige julmemate kudega. Võib olla, et 
ta ainult nii suutiski taluda tema lähedust, ja tead- 
mine, et Anna Petrovna on tema poolt ning rõõmustab 
mehe kaotuste üle, valmistas talle suurt rõõmu. Kaud- 
selt oli see otsekui võitlus ka Anna Petrovna enese 
eest. 

Mõnikord õnnestus neil ka segamatult kohtuda. Puš- 
kin teadis nüüd tema plaane ja sepitses omi. Riiga 
läheb Anna tagasi ainult lühikeseks ajaks ja sõidab 
siis Peterburisse; ka Puškin otsustas endamisi tingi- 
mata Peterburisse «jalga ,lasta». Lõpuks ei ole need 
enam ainult sõnad, vaid ka tegu! Nad mõlemad janu- 
nesid kohtamisi vabaduses ja mõlemad jätsid naerdes 
kõrvale Anna ettepaneku mehele panna täditütar 
Annette, et tema juures peidupaika leida. 

Annette mehele panna? Isegi mõelda sellele on nae- 
ruväärt. Ta on ju sündinud neitsiks. 


749 


Ühes niisuguses kõneluses küsis Puškin p00] 
levalt: 

«Noh, aga tädipoeg?» 

«Ah, Aleksei on väga veider!» vastas Anna Petroyii 
«Ja teid ta ei armasta, kardab.» k 
Puškin oli nüüd tõepoolest rõõmus, et Anna 
rovna polnud järgnenud tema kutsele Mihhailoyš 
jesse sõita. Puškin oli pärast Pihkvat rahulikum 
enesekindlam ning Peterburi külastamise kavatsus | 
nüüd seotud mitte ainult Kerniga, vaid ka mitme 
guste elu ümberkorraldamise plaanidega: võil 
õnnestub siiski ajutiseks Venemaalt lahkuda! Küll 
aga viibis Anna Petrovna ligidal ja temast hoovas 
vat soojust, igatses ta kirglikult ainult üht: näha fi 
enda juures KL ja unustada | 
temaga kõik muu. 

Niisugune kohtumine toimuski. Üksainus kord. Oli 
kord oli neile soodus. Praskovja Aleksandrovna 
ühes kindraliga vistipartiiks Rokotovi poole. Ka 
kinit kutsuti, kuid ta puikles kõrvale. Anna Pet 
vabandas end haigusega ja sulges end oma 
pärastlõunatunnil aga, veendudes, et täditütr 
puhkama heitnud, väljus ta majast nagu jaluti 
keegi teda ei näinud, Puškin ootas metsasalus ( 
selles, kus olid nimetähed); ettevaatuse mõttes, 
oli kokku lepitud, ei tulnud ta metsaservale, vaid ki 
dis edasi-tagasi nagu keelupiiri taga. 
Kogu päev oli olnud soe ja selge; järv ol 
mahe. Elades viimaseid päevi põhjamaadel, 
toonekurg üsna järve kaldal, nagu auvalves, 
oma pikka, peent jalga tiiva all. Anna Kern ilmi 
eemal nähtavale. Puškin suutis end vaevu tagaši hoidi 
et mitte talle vastu tormata. Kern lähenes kiire 
kergena, nagu tuulest kantud. Ka tema tundis: tu 
mis tuleb! Kui ta juba lähedal oli, ei suutnud Pi 
paigale jääda. Ta jooksis Annale Va ja haaras | 
jooksult sülelusse. 

Sel lühikesel kirglikul kohtumisel ei kinud 
peaaegu midagi. Sõnagagi ei puudutanud Puškin 
meest ega Wulfi, nagu poleks neid maailmas olemaski 
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Oli ainult armsate huulte kuum hingus, mida ta suud- 
les, suudles,” — nagu teostunud unelmat! 

See kohtumine jäi saladusse, kuid ta ei toonud ene- 

sega kaasa igatsetud lahendust. Miski oli nende vahel, 
ja Puškin aimas: Kern ei suutnud oma täditütre Anna 
tunnetest üle astuda. Varjata tema eest oleks olnud 
raske ja võimatu, üles tunnistada aga julm. Ta otsus- 
tas mehe lõplikult maha jätta ja kutsus Puškinit Peter- 
burisse, teades, kui raske see on. 

Midagi taolist tundis ka Puškin ise. Trigorskoje, 
Ossipovid — muidugi mitte Anna, vaid eelkõige Pras- 
kovja Aleksandrovna ise, sidusid teda. Oleks tekkinud 
tüli, lõhe, Trigorskoje oleks olnud ära lõigatud, üksil- 
dus oleks muutunud täielikuks ja talumatuks, Kuid 
seda kirglikumalt unistas ta nüüd põgenemisest: esialgu 
Peterburisse. 

Kuid nagu alati ei seganud see sugugi tema tööd. 
Kernid sõitsid ära Riiga ja Trigorskojes valitses endi- 
selt rahu ning üksmeel. Sügis oli ilus, kirjutami! 
edenes suurepäraselt; ta tööta: jalutas. Jalutuski 
mul meenus kord sama aeg möödunud sügisel, pahan- 
dused ja tüli isaga ning kuidas ta Trigorskojest kord 
vankris kihutas teadmata kirja järele, mis oli Sergei 

Lvovitši käes, ja kui ta ära sõitis — need külmaseened, 
siis sügislilled, mis tõi talle Anna, ja tema ema rahul- 
olematu pilk. Kuid nagu alati — Anna teda ei liiguta- 
nud, Praskovja Aleksandrovna pilk aga, mis elustus 
mälus, sundis tahtmatult mõtlema neile kurvastustele, 
mida ta on põhjustanud, ja Puškin tahtis temale vähe- 
malt mõned read mälestuseks jätta. Ta ehtis ju tema 
üknadki suveks lilledega.. Mõned neist õitsesid veel. 


On viimsed lilled armsamad 
kui need, mis maikuul õitsevad. 
Neis peitub nukrus, imeline, 
täis ilu, unelmate und. 

Nii tihti lahkumise tund 

on kaunim 'kui on kohtumine. 


Ossipova. oli seda kuulates hingepõhjani liigutatud, 
Anna aga läks oma tuppa nutma. Ja kuidas mitte nutta, 
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kui absoluutselt kõik mi 


ub temast, ja isegi Žiwl 
suurepärase kingituse: 


Jäta kurbus, jäta viha, 
kui sind petab elu karm! 


Puškin tunnistas kord Annale, et ta on alusta 
luuletust ka temale, kui aga Anna palus meelde 
tada kas või ainsa rea, juba ette rõõmustades ja VI 
sedes, luges Puškin ette tervelt kaks: 


Sa kahtlasele elueale vastu lähed, 
kui sinu peigmehi õues tungleb vähem... 


Kas see ei olnud kibe pilge! Kuid Anna oli kumi 
line neiu. Kas võis ta Puškinit mitte armastad 
kunagi! See Anna suhtes õel armastus põimis 
üha tugevamini tema truu neiusüdame ümber. | 
Puškin nagu ei märganud seda üldse... Kas ta WII 
malt hindas seda? 1 

Samal ajal seadis Puškin lõplikult korda oma lui 
tuste vihiku. Luuletuse «Temale» kriipsutas ta i 
läbi, kuna nüüd Bakunina asemele asus tema südäl 
Kern... 

Jõudis kätte lütseumi aastapäev. 


Mets hõreneb — ta purpurehe vaob, 
külm nurmele on külvand hõbehalla. 
Kui vastumeelt päev pilvist vaatab alla... 


» - (Tõlkinud A. Sang) 


Puškin veetis kogu päeva oma toas sõpru meefii 
des. Ta ennustas neile, et ta järgmisel aastapäeval 
nende, ainsate ustavate sõprade sekka ilmub, sest 
sõbrad on teda reetnud: 


Kuid hingetuks jäi võõra osavõtt, 
» — (Tõlkinud A. Sang) 


Nii ka täna sõpruse peol, mis oli tema ammune s 
hia, meenutas ta oma reetlikku sõpra — Aleksän 
Rajevskit. Kuid seda suurema soojusega voolasid VI 
siread tõelistest sõpradest. Ta meenutas Firenzes SU 
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nud Korsakovi, meremeest Matjuškinit ja kõiki 
kolme teda külastanud sõpra: Puštšinit, Delwigit ja 
Gortšakovi. Esimesed kaks olid talle mõõtmatult lähe- 
dasemad. Mis sellest, et Gortšakov teda ei külastanudki 
ega polnud teada, kas ta tõesti oli väga haige, et tema 
juurde sõitmata võis jätta, kuid temagi oleks nagu Puš- 
kinit külastanud. Ta meenutas ka Välispassi. «Teeksin 
seda iga lütseumikaaslase heaks.» Oma üksildasel peol 
unustas Puškin ka «sülje», ruudulise pleedi ja «Munga» 
ning meenutas lüüriliselt oma külalisena ka Gortša- 
ovi: 

Oh Gortšakoy, ma teadsin, et ei saa 

sind köita külma säraga Fortuna, 

et sõbraks jääd ja iialgi ei suuna 

muud sihid sind kui au ja isamaa. 

Meid lahutas ju vara saatus pime 

ja eri teid viis elu rajudes, 

kuid kõrvalteel siis äkki kohtusime 

üksteise kaissu rõõmsalt vajudes, 


(Tõlkinud A. Sang) 


"Ta meenutas ka ennast: 


Kes teenib muusasid, see loobuma 

peab kõigest sest, mis j us teele kannab. 
Kuid halba nõu me noorus'meile annab 
ja unelmaist meid paneb joobuma. 


(Tõlkinud A. Sang) 
Hoogu "sattudes tõstis ta vaimus pokaali ka tsaari 


terviseks. Mis siis, ka tema võis nagu teisedki «tuju» 
mõju alla sattuda... 


'Ta on ju nõrk, täis tujusid ja kahtlust 
ja võimu tihti vääralt kasutas... 


(Tõlkinud A. Sang) 


Ja Küchelbeckeri poole pöördudes rää 
temast ja enesest: 


is ta ühtlasi 
On aeg, on aeg! Siis jätkem hingepiin, 
sest niikuinii maailm ei mõista seda... 


(Tõlkinud A. Sang) 
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Sel hetkel oli ta valmis loobuma oma «eksimustests! 
Niisuguseid meeleolusid oli Puškin varemgi tund= 
nud. Nüüd painutasid teda selles suunas intensiivselt 
ka sõbrad ja elutingimused. Žukovski nõudis kind: 
lalt, et «Godunovis» väljenduks Puškini uus «vaim 
«... kirjutad niisuguse Godunovi, et meil kõigil südi 
rõõmust hüppama hakkab: kuulsus võidab olud.» Vi 
zemski oli vestelnud ka Karamziniga; Karamzin $i 
i Kuid Puškin ei taganenud millesti 
tema tra, ia oli ilmale kantud ja kannatustes sün 
nitatud, Iseasi on lütseumi aastapäeval pokaali 
andestada tsaarile ebaõiglane tagaki L 
samine ja hoopis iseasi — kavaldada iseenda c 
ning pealegi selles, mis on ta elu tõeline ülesai 
«Žukovski ütleb, et tsaar annab mulle tragi 
kõik andeks, — vaevalt küll, mu kallis. Kuigi tragi 
dia on kirjutatud heas vaimus, ei suutnud ma 8) 
kõiki oma kõrvu narrimütsi alla peita, paistavad välj 
Nii kirjutas ta Vjazemskile, kui oli lõpetanud om 
«Borisi». See oli pingelise töö aasta, ja viimane öö Säl 
nanes vabanemisohkega. 2 

Õrn hall härmatis kattis aknaid väljastpoolt, 1 
dide vahel auras varane koidik. Õuele ,minnes näi 
aednik Arhip härra*fknas tuld. Ta kuulis ebaselgi 
karjeid ja astus kiiresti üle õue vaatama, kas kõik 
korras. Oma ainsa silmaga ei suutnud ta kardi 
vahelt suurt midagi näha, k id rahunes siiski: hä 
oli elus ja terve ning täiesti»üksinda. Keset tuba 
tes luges ta valjusti midägi paberilt, vehkides 
käega. Kuid juba rahunedes kohkus Arhip uuesti: Kii 
ikka on tervise juures? Näe, nüüd viskas ta paberil 
lauale, hakkas käsi kokku lööma ja karjus mida 
nagu oleks kedagi kirunud. Arhip taganes patust käls 


on lõpelis 
plaksutasih 


Pärast oma ärasõitu ei kirjutanud Kern mitte midagi 
vi Annale ega Puškinile. Oma viimastes sõnades oli 
Puškin tõotanud kohe pealinna sõita, et temaga koh- 
tuda. Kuid päevad läksid üksteise järel ja polnud min- 
kit liikumist, polnud mingeid muudatusi tema isiklikus 
mnatuses. «Pole liikumist,» mõtles ta endamisi, meenu- 
lades. omaenese laule. Ja järsku — algas liikumine: 
selle lainetus ulatus Pihkva metsakolkani. 

Pealinn oli tsaarita, kes oli koos haige naisega Lõu- 
hasse sõitnud, ja Puškin mõtles vahel: kui ta sinna 
kauemaks jääks, oleks kergem pealinna pääseda. Ta 
ootas ainult märguannet Kernilt. Post aga vaikis. Ka 
'Irigorskojes polnud viimastel päevadel rõõmu. Ossi- 
pova oli ennast külmetanud, tal oli roositaoline pais- 
tetus näol. Kuid läbi kogu selle vaikuse hakkasid kostma 
üsiteks hämarad kuuldused, et ka tsaar ise on haiges- 
lunud, siis aga kõmatas maaelu igavusse teade tsaari 
surmast Taganrogis. 

Puškin seisis oma kodus saalis üksinda. Oli saabunud 
külm talv, kuid täiesti lumetu nagu mullu. Hoidja 
küttis nüüd ruume, ja Puškin astus mõnikord saali — 
wt piljardikuule veeretada. Ülestõstetud piljardikepp 
käes, vastas ta koputust kuuldes: 

«Astuge sisse!» 

«Kiri proua Ossipovalt». 

Puškin pani piljardikepi kõrvale ja võttis hoidja 


| käest kirjakese vastu. See oli lühike ning ta luges selle 


kiiresti läbi. Järsu liigutusega kükitades, nagu jääauku 
sukeldudes, puges Puškin piljardilaua -alla ja teiselt 
poolt jälle välja. Hoidja vaatas kohkunult; vaevalt tai- 
pas ka Puškin ise, mida ta tegi. Ta oli vapustatud kogu 
wma olemusega ja nähtavasti oli mingi hoogne liigutus 
sisemise pinge vähendamiseks talle vajalik: nii sukel- 
(lus ta uude ellu. Ta näol vaheldusid kiiresti vastukäi- 
vad tunded («Ja jälle Taganrogis... samas voodis!») 
Nii seisatas ta ning märkas ümber pöördudes üllatu- 
(les hoidjat, nagu oleks see alles praegu tema ette ilmu- 
nud. Hoidjal oli kohkunud, küsiv ilme. 

«Hoidja, ma sõidan... hurraa!» 

Hoidja oli nutma puhkemas, kuid Puškin raputas. 
teda ja keerutas mööda tuba ringi. 
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Kohe ta siiski ei itnud, kuigi väga kippus. 
mitte sõprade poole rduda? Ta oli erutatud! 
on teine! «Jumala pärast, mitte paluda tsaarilt Mi 
elamisluba Opotškas või Riias: mis paganat mul" 
teha oleks? vaid paluda luba asuda pealinnadesst 
välismaale, Pealinna tahaksin teie pärast, mu sõb; 
tahaksin veel enne surma teiega koos praalidä) 
muidugi oleks targem sõita merede taha...» Ja P 
jovile kirjutas ta kirja alguses: «Kallis, pole 
luuletusteks Ta ootas, et d, Konstantini 
suse ajal, paljugi muutub, ja väljendas seda M 
Kateninile: «Truu alamana pean ma muidugi (t 
surma üle kurvastust tundma, kuid poeedina 
tan ma Konstantin I troonileastumise üle, te 
wäga palju romantismi; tema tormine noorus, 


Ivan Matvejevitš Rokotov jutustas sellest pikalt, 
üksikasjaliselt ja ilukõneliselt keerukalt. Kuid juhtum 
ise oli lõbus. Mees sõitis jahile, noor naine aga võttis 
kodus vastu läbisõitva noore ilusa reisija. Selle sõ 
kil oli midagi murdunud ja noormees jäeti ima. 
Öösel võttis ta ette äkkrünnaku ja sai majaproualt 
kõrvakiilu. 

«Rünnak oli liiga ootamatu!» lisas jutustaja kavalalt 
hagu selgituseks. 

Puškin kuulas ja naeratas, kuid ta mõtted olid tõe- 
liselt kuskil mujal; ta tõusis üles ja läks Praskovja 
Aleksandrovna juurde, kes ikka veel polnud külaliste 
juurde tulnud. 

Praskovja Aleksandrovna võttis ta vastu. Ta nägu 
väe d oli mähises, kuid ta oli salli pähe köitnud, et külalist 
käigud koos Suvoroviga, vaen sakslase Bi mitte hirmutada. Nagu tavaliselt viimasel ajal, hakka- 
-vastu.,. Pealegi on ta tark, tarkade inimestega Ol nid nad rääkima olukorrast Peterburis. 
kuidagi parem.» Niiviisi, Aleksandrist otseselt M «Saatsin täna sinna Arseni õuntega. Ootan, et ta 
mata, ei unustanud ta siiski oma arutlusese lagasi tulles uudiseid toob.» 4 
sõnaga», kuigi kaudselt, surnud keisrit mälestan Puškin mõtles: «Kahju, et juba ära sõitis!» — ja 
da varsti saabus kiri ka Kemnilt, kes saatis tallel] hakkas oma mõtteid järgides Ossipovalt küsima, kui- 
gituseks täieliku Byroni ja teatas, et ta on oma Mi (las ta toimib, kui ta inimesi Peterburisse saadab. 
päriselt lahku läinud ja sõidab viimaks omi «Aga väga lihtsalt. Kirjutan neile pileti, tundemär- 
burisse. Puškini süda hakkas peksma. Niisiis, % pid, aastad ja panen pitseri.» 
vari on ise eemaldunud ja hajunud... Niisiis, nüü «Lihtsalt oma pitseri?» 
Anna üksinda «Noh muidugi. Kardan, et vahipostidel on nüüd 
Hoolitsevalt mõtles ta ka rahale: üksinda pole karmim kord.» 
elada! Ja saatis viivitamaja ära raamatute «Kirjutan neile pileti...» Kui lihtne see on! Tagasi- 
tänas teda soojalt ja väljendas lootust, et hi leel Griška Otrepjevi põgenemist ja tema' tundemärkide 
muudatus neid teineteisele lähendab. «Jälle võtami itelugemist meenutades ütles Puškin iseenesele: «Aga 
et Teile öelda, et ma põlvitan Teie jalge ees; et mai tõepoolest, miks ka mitte «säärase isehakanuna esi- 
ikka armastan, et ma mõnikord vihkan Teid; et m E eda?» 
eile rääkisin Teie kohta hirmsaid asju; et suudlen Ja kodus koostas ta, ainult pisut käekirja muutes, 
imekauneid käsi; et suudlen neid uuesti parema Oi ünese ja aednik Arhipi jaoks oivalise «pileti»; vaatas 
ses; et mul ei ole enam jõudu; et olete jumalik, ünne seda peeglisse ja veendus, et on vaja enesele aas- 

Ja tõepoolest, enam ei olpud jõudu. Anna nimepi lnid lisada: j 

1 — Puškin oli Annale kuidagiviisi mõned 
õnnitluseks kirjutanud — oli palju külalisi. Kuid 
kin mõtles külaliste seas istudes omi mõtteid. 
üks jutustus hiljutisest sündmusest naabruses, 
rževi maakonnas, jäi talle meelde. , 


Pilet 


«Antud Trigorskoje küla meestele: Aleksander Hoh- 
lovile, pikkus 2 arss. 4 verss., juuksed tumeruuged, 
silmad helesinised, ajab habet, 29 aastat vana, ja Arhip 
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Kurotškinile, pikkus 2 arss. 3/2 v., juuksed rii 
kulmud tihedad, ühe silmaga, rõugearmiline, 45 di 
vana, tõenduseks, et nad on minu poolt saad 
S.-Peterburisse minu oma tarviduste pärast, ja päli 
seepärast härrasid komandoülemaid valvepostidel 

maldada neile vaba läbipääs.» , 

Enne kuupäeva märkimist jäi ta mõtlema: kas M 
teha varasema kuupäevaga, — kui tsaari surmast 
teateid polnud? Nii oleks parem, et kahtlusi! 
tekiks... Ja ta märkis «pileti» novembri lõpuga. 

Meenutades naeratusega Praskovja Aleksandrd 
käekirja, kirjutas Puškin vabalt ja kergelt doki 
dile alla: «Riiginõuniku proua Praskovja Ossipoyä) 
lõi alla omaenda pitseri. 
Öösel magas ta rahutult ja nägi unes vanaisa 
nibali, kes puude vahel kõndis. Kuid hommikul k 
ta Arhipi ja tegi kõik vajalikud korraldused. 

Nii olid kõik taganemisteed läbi lõigatud. 
ainult varstine kohtumine Kerniga ei erutanud'f 
Talle meenus ka Gortšakov: temal poleks vaja 6 
öelda, aga kui ütles, siis ka teeb. Kuid Venemaall 
kumist kujutles ta selgesti — oleks nagu harjül 
mõte, — ja ikkagi jooksis külmavärin üle seljä; 
mis on üldse praegu Peterburis? Ta teadis väga 
mille poolest valitsejate vahetus ohtlik on. 

Arhip pakkis kõigi eest salaja sisse talumehe f 
oma härra jaoks. Puškin teadis, keda võib usald 
siis kui ta ise esineb «Aleksander Hohlovi» osas. 
hoidja ei olnud sellesse saladusse pühendatud. 
ütles Puškin, et sõidab oma hobustega Pihkvasse 
ka Trigorskojesse niiviisi tuleb teatada, kui sealt Jii 
takse. 4 
«Kas ikka ongi nii väga tarvis sõita?» küsis eidi 
ja tema toonist kostis rahutus. 

Puškin ei öelnud vastuseks midagi, kuid see hööll 
sev küsimus ja rahutus, “mis kostsid küsimusest, Si 
sid teda kogu tee: Varsti nägid nad eemalt, et mi 
mungariietuses vaimulik üle tee sõitis. A 

«Vist ettekuulutus, et midagi juhtüb,» ütles A 
tagasi vaadates. «Papp tee peal ei tähenda head) 
«Noh, ma kohtan neid sageli,» ütles Puškin va 


758 


meelselt: ka tema ise ei oleks tahtnud teel papiga vas- 
tamisi sattuda. 

Välja sõideti videvikus, täpse arvestusega, et kolm 
päeva hiljem (sõit pole posthobustel!) samal ajal 
Peterburisse jõutakse. Õhtu oli sume ja hobused lingu- 
tasid alatasa kõrvu ning olid ärevil. Ka Puškini tun- 
ded olid segased. Esimeseks märgiks sellest oli see 
munk. Puškin ei oleks teda tähelegi pannud, oleks tal 
enesel teine meeleolu olnud, kuid ta teadis hästi, et 
ended teda ainult siis erutavad, kui erutus temas ene- 
ses on juba olemas. Kas edasi sõita? Kes teda taga 
ajab? Kas mitte ainult võlts kärsitus? Mis on õigupoo- 
lest uut juhtunud? Kern? Muidugi, imearmas oleks 
teda kohe saabudes kohata, aga... Ja üsna hiljuti kir- 
jutas ta Pletnjovi vahetalitusel küsimustega kirja sõp- 
radele... Miks ka mitte oodata? «Kas ikka ongi tarvis 
sõita? ...» 

«Mis seal on?» 

«Jänes hüppas üle tee.» 

«Tead mis, Arhip?» 

«Kuulan, härra.» 

«Ei, midagi...» 

Puškinil oli häbi endale tunnistada — jänesesse. 
uskus ta isegi rohkem kui papisse. Ended aina kuhju- 
sid tema enese kõhklusele. Ja meelelahutuseks hakkas 
ta jahti ning jahikoerte talli kujutlema. Kuidas see 
abielumees, kellest Rokotov jutustas, hagijate karjaga 
minema sõitis: 


On aeg, on aeg! sest puhub sarv, 
on kütid juba jahikuues; 

ju enne koitu kära tuues 

erk kargleb õues hurdaparv... 
Vööl vahe türgi nuga ripub, 
rumm taskut pungitama kipub, 
pronksketi küljes jahisarv. 


See sarv rippus tal nüüd seinal. Talle meenus, kui- 
das ta suvel, Kerni külaskäigu ajal, seda sarve puhus 
ja hetkeks jahi võlu nautis. 


Nataša! Jänes aiamulgus 
jäi lõksu koertekarja ees. 
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Nii hakkas ta «mõtlema värssides», millest oli tõe) 


poolest üle jooksnud äsjane hall jänes, ja harjunud 
stiihia hakkas teda järjest rohkem magnetiseeri 
reisi eesmärk aga mattus nagu uduvinesse. Sõidi 
kuhugi, — ja kõik... Kui eemal paistma hakkašl 
Vrevi postijaama tuled, tabas Puškin end hetkeks mõis 
telt: «Noh, oleksimegi nagu kohal. 


midagi 
rata, 

Ning tal ei olnud põrmugi piinlik. Kas ta pole vä 
otsustama nii või teisiti? Isegi vastupidi: soe, peaat] 
füüsiliselt tajutav rahu valdas teda. Sedasama tuni 
nähtavasti ka Arhip; ja rõõmsalt kõrvu lingutades 
kasid hobused traavi jooksma. Tähendab, koju 
Jooksku nüüd kas või terve kari jäneseid üle tee; 
kohuta sugugi! Ja millal peaksidki nad ringi lippam 
kui mitte sel õhtusel ajal!.., 

Hoidja võttis Puškini rõõmuga vastu ja kallistas tedi 
tugevasti vastu rinda surudes. 

«Küll on mul hea meel! Aga muidu ei saanud e! 
kusagil rahu!» 

«Noh nii,» mõtles Puškin hommikul. «Jään ootamä) 
ehk jõuangi midagi head ära oodata. Ja luuletusi tahat 
sin kirjutada!» 

Pärast «Borissi» tundis ta nüüd juba suurt igats 
vabalt voolavate värsside jäfele. «Onegin» oli 
aegu hooletusse jäetud, ja otsekohe tema juurde asudä 
polnud viimaste päevade pingelises ootuses sugugi nii 
kerge. Kuid see jaht ja see läbisõitnud reisija (olgu ti 
krahv!) ja terve see anekdoot — lausa seisavad sile 
made ees! 

Kuid kogu see anekdoot tegi veel ka uue pöörde. 
Tahtmatult meenus Puškinile «Lucrece» ning ta võttis 
harjunud käel riiulilt Shakespeare'i. Ta luges veel 
kord läbi selle poeemi, mida ta muide eriti ei hinna= 
nudki. Jah, sündmused olid sarnased ja oleksid olnud 
täiesti sarnased, kui Shakespeare'i kangelanna oleks" 


kohelnud Targuiniust Natalja Pavlovna kombel (Puš=" 
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kin oli oma prouale juba nime andnud). See oleks ehk 
tema agarust jahutanud ning ta oleks taganenud... 
Siis oleks maailma ajalugu olnud teistsugune. Mõte 
parodeerida ajalugu ja Shakespeare'i kerkis tema ette 
veetleva selgusega, ning ta kirjutas selle jutustuse val- 
mis peaaegu kahe päevaga. Kogu selle aja oli ta eriti 
lõbus ja astus sageli sisse tüdrukutetuppa, kus ta vii- 
masel ajal harva oli käinud. 

Kui ta hiljem Trigorskojes «Nulinist» katkendeid 
eite luges, olid kõik metsikus vaimustuses. Jevpraksia 
vi oleks pidanud seda kuulma, aga kuidas sa plikake- 
sest jagu saad? 

«Ma olen ju seda lugu juba kuulnud. Ja kui mulle 
on lubatud Rokotovi kuulata, kuidas ma siis ei tohi 
kuulata Puškinit?» 

Põhjendus oli niisugune, et tuli järele anda, 

Kui elavus oli haripunktil, teatati Ossipovale, et 
kokk Arseni on tagasi jõudnud. 

«Kutsuge ta siia,» palus Puškin Praskovja Alek- 
sandrovnat. «Võib-olla jutustab midagi.» 

«Millegipärast ma ei kuulnud, kuidas sa ette sõit- 
sid,» ütles perenaine. 

«Aga mina lasksin hobused minema, proua, et teid 
mitte erutada.» 

«Kuidas, lasksid minema? Kus nad on?» 

«Peterburis. Külalisteks. Ma tulin posthobustega.» 

«Mis seal on, kas mäss?» küsis Puškin välkkiirelt, 


weistes ahju juures, käed seljataga. 


«Tõsijutt, mäss,» vastas Arseni. «Platsil lastakse. 
Bõjaväed sõjavägede peale.» 

«Ja millal sina välja sõitsid?» 

«Aga nii et neljateistkümnendal.» 

«Just eelmisel päeval oleksin pärale jõudnud!» Veri 
valgus Puškinil peast südamesse. Ta muutus nii kahva- 
luks, et ta nägu nüüd vaevalt kollakast kahhelahjust 


eraldus. t 


«Aga tsaar?» küsis Praskovja Aleksandrovna. 

«Ka tsaar on vägede juures. Ainult ei tea, missugune 
(saar...». 

«Kuidas nii, «missugune?» Üksainus tsaar on — 


Konstantin!» 
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«Mõni ütleb, et Konstantin, teised 

Kõik olid rabatud: tähendab kodusõda? 

i «Nõnda ma kuulsin,» tasandas Arseni häält. «Üld 
- kohe, kuidas seda üteldagi... Pilkasel süda! 

meie bojaarikesed — ministrid ja kindralid — 

senatisse nõudnud. Aga kui ta tuli, ratsutas si 

Konstantin ja koputab hiiglamõõgaga vastu väh 

Kuidas sa siis teda sisse ei lase...» [ 

«Võimatu!» hüüdis Ossipova. «Need on juba müll 


Koju jõudes tegi ta kohe korralduse, et saalis kami- 
nasse tuli tehtaks. 

«Aga ahjud on täna juba köetud,» püüti talle sele- | 
tada. TT 
Kuid Puškin vihastus, mida temaga peaaegu kunagi | 
polnud juhtunud, ja nõudis karmilt, et käsk viibimata 
täidetaks. Siis korraldas ta oma pabereid ja eraldas 
neist märkmed, mida ta juba kaua oli kirjutanud. Tek- 
kis üsna paks paberipakk. Kuid pärast eraldamist jäi 


jutud!» ta nende juui õ | 
A E Lai Tei juures mõtlema. MI 
A Arsenifuskusi kõikejgeda” noh kemisliiiii Juba sügisel oli ta Vjazemskilt küsinud: «Miks Sa | 


Byroni märkmikkude kaotsiminekut taga leinad? 'Tont II 
» - x nendega! Jumal tänatud, et kaotsi läksid. Ta pihtis oma 
lauludes ja oli vastupandamatult haaratud poeesia 
entusiasmist. Külmaverelises proosas oleks ta vale- 
tanud ja kavaldanud, püüdes hiilata kord siirusega, 
kord jälle oma vaenlasi mustates.» Ja nüüd omaenda 
märkustevirna ees seistes mõtles ta nagu tolles kirjaski: 
«Oma memuaare kirjutada on ahvatlev ja meeldiv. 
Kedagi ei armasta sa nii, kedagi ei tunne nii hästi kui 
iseennast. Ammendamatu aine. Kuid raske. On võima- 
lik mitte valetada; siirus on siiski füüsiliselt võimatu. 
Mõnikord peatub sulg nagu jooksuhoos kuristiku kal- 
dal selle-ees, mille kõrvaline isik ükskõikselt läbi loeks. 
Pole raske põlata inimeste kohut, omaenda kohut 
põlata on võimatu.» 
Puškin teadis, et Byroni sõbrad tema märkmikud 
pärast ta surma ära põletasid, ja .mõtles nüüd: parem 
kõik ise hävitada! Pealegi olid selleks väga tõsised põh- | 
jused. Need mälestused võisid kaasa tõmmata paljude II 
inimeste nimesid ja Biiviisi suurendada ohvrite arvu: | 
Puškin ootas eelseisvat arveteõiendamist ega saanud 
ka enda suhtes rahulik olla. Ta valis välja ainult mõned 
lehekesed ja säilitas need Vjazemski jaoks. Ülejäänu 
aga — kõik tuleroaks! + 
Veel järele mõteldes lisas ta sellele pakile ka kirja- 
pakikese: «Puštšin, — põle ka sina! Sinagi põletasid 
kord oma päeviku.» 
Maja magas juba, kui ta üle koridori vanemate poo- 
lele läks. Kamin põles veel heledasti ja pikad, rahutud 
varjud uitasid nurkades. Hoidja valmistus pühade 


«Ja südaöösel, risti ja evangeeliumi ees, ands 
seaduse järgi teineteisele vande ja läksid teine 
vastu...» 

Puškin küsis, teda katkestades: 

«Kas väljakul on ainult sõjaväed?» Kahvatus 
asendus kuuma punaga. 

«Härrad ohvitserid ka. Ja vabandage... lihtri 

Saalis tekkis vaikus. 

«Ma ennustasin teile juba möödunud aastal n 
ütles Puškin, eemaldudes lõpuks ahju juurest, 
oleks otsene hädaoht juba möödas ja võiks varjüp 
maha jätta. 

'Ta ütles seda, kui Arsenit enam toas polnud. 
üldiselt jäi ta sõnakehvaks ning hakkas varsi 
minema. 

Ta ratsutas kiiresti, mõtted keerlesid ta peas 
sügislehed. Jah, nii see on: ta oleks sattunud otse 

, risesse või siis eelõhtul Tema aga kirjutas 
ajal lõbusat jutustust... Kirjutas ja naeris nagü 


Kuid naeris Lidin, naabrimees, 
noor mõisnik kahekümne sees, 


Kas ei ole imelik? Kõrvakiil, jänes... mingisufi 
tühitähi saatuse pöörangutel.,. 
Muide, see mõte ainult vilksatäs. Ta mõtles Pei 
burile ja ikka” jälle tuli talle meelde, kuidas. X 
Arseni viimasele küsimusele mässu kohta vastas: 
«Näis, et lõppes.» 
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vastu: mööbel oli kõik kohalt nihutatud, lamp mah 
võetud (hakatakse telliskiviga hõõruma), lae all 
kogu tuba oli nagu võõras. 
itanud ja viskas paberid kohe tulles 
Segunev kollane ja sinine suits mähkis endasse ko 
pahmaka. Tuli ei suutnud seda kohe haarata. Pušk 
i muutus piinavalt ,nukraks. Üleskirjutustel 


toetudes joonistada suure pildi epohhist. 

Põlemist kiirendada soovides võttis ta tuletang 
vahele kogu paberikuhja korraga -ja tahtis seda koo 
lahutada. Kuid ebakindla käeliigutusega tõmbas tä 
need enese poole, tangid lõdvenesid ja juba koost pudi 
nev lade kukkus kamina ette põrandale. Tõ 
leek. Puškin tahtis seda kustutada, kuid 
talle, nagu oleks keegi ust kriuksatades sisse tulnu 
"Ta pöördus ümber. Muidugi, see oli viirastus. Ja sai 
hetkel nägi ta seinal oma hiigelvarju. Tuli heitis varju 
üles lae alla ning ta pea kõikus otse konksu küljes. 

Ta karjatas tasa ja haaras endal rinnust kinni, 
toibus otsekohe. Pool tundi hiljem oli kaminas 
põlenud, järel olid ainult peened söed ja peotäis t 


UHEKSATEISTKÜMNES PEATÜKK 
HÄIRE 


Hall sügis kestis ühtesoodu, 

veel ikka karu ei saand und, 

ja talve ootas, ootas loodus, 

kuid alles näärikuu tõi lund A 
ööl vastu kolmat. 


Puškin kirjutas neid ridu «Onegini» juurde tagasi! 
tulles 4-ndal jaanuaril, viimdks saabunud talve värskes! 
tes jälgedes. Juba teist aastat hilines talv nõnda. 

Pärast oma äpardunud põgenemist, pärast teateid 
ülestõusust ja areteerimistest Peterburis tundis Puškin 
end esmakordselt rahulikuna. Maha sadanud lumi tõi 
endaga kaasa mingi vaikse rahu: veel pole kõik maa= 
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ilmas pea peale pöördunud ja loodus peab oma korrast 
kinni. 

Sompu mattes maa ja taeva 

vihiseb ja vingub tuul... 


(Tõlkinud A. Sang) 


Nii kirjutas ta möödunud talvel, ja juba jälle vuriseb 
hoidja vokk või välguvad sukavardad ta kortsulistes 
kätes, jälle meeldib talle tüdrukutetuba, soojus, kodu- 
sus ja armastavad hallid silmad. Kuid kas see ongi 
rahunemine? Kas ei pagenud ta rahutuse ja oma mõtete 
eest? 

Nii pöördus ta ka «Onegini» juurde tagasi nagu 
murerikkalt teekonnalt koju saabudes: talve võlud ja 
ennustused — kui meeldiv on hingata selle kerge kül- 
maga! Ja luuleridadesse satub midagi ka tänapäeva 
pisiasjust. Olja ennustab. 

«Kes sulle vastu tuli?» 

«Tuli vastu kutsar.» 

«Noh, siis saad mehe nimega Agafon.» 

Nii naeris Puškin, meenutades, et just nii nimetati 
lütseumi kutsarit, kellest laulis Delwig... 


'Ta küsib: «Mis te nimi on?» 
Ja kuuleb vastust: «Agafon.» 


Nii meenutas ta ka endeid, omistades Tatjanale 
midagi isiklikku, üsna hiljutist: 
Kui tuli vahel siin või seal 
must mungakuju talle vastu, 
või — ah, mis häda! — juhtus see, 
et lidus jänes üle tee, 
süs hirmust Tanja jalg ei astu, — 
see endeks talle tões ja väes, 
et varsti õnnetus on käes. 


Ta peitis end nüüd lumevaibaga kaetud metsa- 
desse ja andis voli kujutluse lennule, kuid samaaegselt 
püsis temas sügav ärevus ja mõnikord haarasid teda 
keset voolavat värssi mõtted, ja mõteldes kõrvutas ta 
fakte, sõnu ning inimesi ja unustas aja. 

Suure hilinemisega ja isegi selgete avamise jälgedega 
jõudis temani lühike kiri Moskvast. Puštšin kirjutas, 
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“leeri; tsaar ja rahvas. Puškinil rahvas vaikis, < kuhi 


- kavatsustega. Kui hea, et ta oma «Godunovi» lõpe= 


et ta sõidab Peterburisse ja tahaks väga kohtuda. Küll» 
das mitte igatseda kohtumist! Kuid kas oli see lihtsalt 
lootuse, väljendus, et muutunud olukorras lubataks 
Puškinil pealinna sõita, või oli see midagi kutsetaolisii 
omavoliliselt Mihhailovskojest lahkuda, ratsutada K 
resti Peterburisse ja... võtta osa mässust? Mingi 
kokkuleppeid selle kohta nende vahel ei olnud, ja K 
olekski võinud ennustada nii äkitselt kujunenud õli 
korda; aga ikkagi, kui kiri oleks jõudnud õigel aj |, 
kes teab, võib-olla ta polekski pöördunud tagasi, väldi 
oleks ilmunud otse Rõlejevi juurde! Kellele võlgneb 
kirja hilinemise? Kõige tõenäolisemalt Peštšurovile. 
kiruda teda selle eest või tänada? Kuid lõpuks — m 
enese pärast: ta kõige salajasemad mõtted olid hoopi 
muust. 

Nii saabusidki need «imelikud sündmused», mida 
aasta eest ennustas Mihhail Fjodorovitš Orlov, K 
osutus tõeliseks prohvetiks, ja kui täpselt ta neid enn 
tas: «Üheksateistkümnes sajand ei jõu 
veerandini välja, ilma et ei toimuks mõningi 
imelikke sündmusi...» Ja ongi kahekümne viiendi 
aasta detsember! Puškinile meenus ka veel teine Ü 
sellesama Orlovi kirjast: «Üks sündmus — ja kõik 
minu ümber muutub... Kes meist teab, mis võib juhi 
tuda.» 

Kui mitu korda näis Puškinilegi: nüüd puhkeb karm 
ja puhastav torm! Siis aga tuli kahtluste ja pettumusi 
järk, või see pinge lihtsalt otsekui hajus ja andis maä 
sündmustele tema isiklikus. elus. Kuid nii see muid! 
ainult ; rahutus ja ootus ei jätnud teda päriseli 
kunagi, ja kogu «Boris» oli sügav mõtisklus ereda kriisis 
epohhi üle kodumaa elus; ja ikka needsamad kal 


jäi rahvas ka 14. detsembril? 
Ja ometi... ja ometi — Razin ja Pugatšov? Ki 
praegu polnud tal aega tegelda uute loominguliste 


tas! Muidu oleks ajalugu, mis tungis. nii ootamatuli 
ning hoogsalt rahulikesse päevadesse, teda segadagi 
võinud. Ü 4 k M 

Kas teadis keegi täpselt, et kõik nii pidi minema? Ei, 
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nähtavasti ei olnud Puškin oma kahtlustega üksinda, 
ka Tvan Ivanovitš Puštšin seadis palju kaugemaid 
tähtaegu, kuid õigus jäi ikkagi Orlovile. «Üks sünd- 
mus» — muidugi mõtles ta keiser Aleksandrile, arvas, 
et ta ära koristatakse. Kuid juhtus teisiti. Tsaar suri 
loomulikku surma. Ja see segadus tema kahe võima- 
liku järglase vahel... Kes oleks võinud seda ennus- 
tada? Ja kes oleks võinud ennustada traagilist nur- 
jumist? A 

Niisiis — salaühing. Puškinile oli nüüd täiesti selge 
Lõuna ja Peterburi side. Mitte asjata polnud ta ter- 
velt neli aastat Lõunas elanud, mitte asjata polnud ta 
Kamenka ja Tultšini õhku hinganud. Jälle kerkis ta 
silmade ette major Rajevski: «Maal tühjal vabaduse 
teri kord külvasin ma koidu eel...» Ja kadunud 
Ohhotnikovi võluv kuju, ja kui palju teisi, kes tundsid 
oma hinges seda puhast tuld. Jah, Kišinjovis viibis 
Jakuškin salaja, ja salaja sõitis sinna ka just nagu 
iikus asjas armas sõber Puštšin... Kuidas on kõik 
nüüd nähtavaks saanud, kui tuul kõik lehed puult ära 
rebis! 

Ja kuidas selle kõige keskel on nüüd selgesti nähtav 
polkovnik Pesteli juhtiv osa. Tema üksikud laused 
kõlasid praegu mälestuses oma intonatsiooni kogu 
veenva selguse ja võimsa karmusega. «Kõik peab olema 
läbi mõeldud, arvestatud ning keskendatud sellele, et 
just see tee viiks võidule.» — «Iga kõhklus, iga eba- 
kindlus on täiesti hukatuslik. See on tee kaotusele, 
mitte aga võidule. Julgusest üksi ei piisa.» 

Ja nüüd sündis kõik äkki ning ettenägematult, ja 
sündis Pestelita. Areteerimised ja juurdlused. Veidi 
hiljem jõudsid ka Trigorskojesse kuuldused, et jaanua- 
ris hakati Peterburisse tooma ka Lõunaühingu liik- 
meid, nende hulgas olid ka Pestel ja Volkonski; vaene 
Maria! Kes oli siis vandeseltslaste juhiks Peterburis? 
Kes muu kui Rõlejev! See poeet, kes ei leidnud ennast 
paberil, kuid kindlasti leidis ennast väljakul. 

Kui palju teisiti mõistis Puškin nüüd Kondrati Fjo- 
dorovitšilt maikuus saadud kirjaridu: «Peterburi on 
mulle tülgastav, ta lämmatab vaimustuse, hing kipub 
steppidesse; seal on tallavaram, ainult seal võin ma teha 
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midagi, mis väärib meie sajandit...» Võiks a 
seal ma kirjutan midagi tähtsat, aga kas Ol 
õigem, et seal, steppides, tähendab Lõunas, til 
dab, seal, kus on Pestel... ja mitte kirjutada, 
just teha midagi, mis väärib meie sajandit. 
Ja kui läbilõikavalt teravalt kõlasid tema read, W 
küll viimased, «Nalivaiko hukkumisest»: 


Mul teada on: hukk ootab meest, 
kes rahva vabaduse eest 

on esimesi sõtta jõudnud; 

ma hääbun, aga ütle, kus 

suur ihaldatud vabadus 

ei ole rahvalt ohvreid nõudnud? 


(Tõlkinud F, 


muidugi nimelt välja kutsutud. A 
Ja mõtteisse vajudes võttis ta paberi, millele'i 
visandatud värsid jänesest, kes tema ees oli hüpai 
üle tee, ning joonistas värsilehe vabale äärele Mi 
ja Voltaire'i ranged profiilid, pooleldi iseenda, 
Robespierre'i ja armsa Puštšini, kes aasta 6e 
sellessamas toas viibinud. Ja mitte kümne aasta pi 
magu ta siis ütles, vaid juba aasta pärast kutsuli 
ning ta läks! 2 3 N 
Ta silmade ette kerkis ka Pjotr Andrejevitš 
zemski; kas tema jäi puutumata? Oma hooli L 
kirjades väljendas ta viimasel ajal palju arukust, 
need olid kirjad... Ja Puškin joonistas prillidega pi 
fiili. 
Niiviisi sõpru meelde tuletades mõtles ta murega | 
Aleksander Rajevskile. «Armas parun,» kirjutas P ik 
Delwigile, «Teie muretsete,minu pärast, ja asjata. MI 
olen tagasihoidlik inimene. Kuid ma tunnen rahul 
ja annaks jumal, et põhjuseta. Mulle jutustati, 
A. Rajevski on areteeritud. Ma ei kahtle tema po) i 
lises süütuses. Kuid tal on haiged jalad ja kasematii 
rõskus on temale surmav. Püüa teada saada ta 
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koht ja rahusta mind.» Nii unustas Puškin pahandu- 
sed ja tundis muret oma ebatruu sõbra saatuse üle, 
Kuid selles ärevuses oli ka kahtlus enese pärast. Kas 
võis Rajevskit täiesti usaldada? Aga missuguseid 
vestlusi olid nende vahel olnud! Kui meenutada kas 
või ainult Kamenkat! 

Kuid parun oli tublisti kohkunud. Ise ta väljakul ei 
olnud, ent jalutas läheduses nagu paljudki — uudis- 
himust, ja nägi tsaar Nikolaid; koduteel astus parun 
Odojevski juurde sisse ja sai teada, et too on juba are- 
teeritud. Moskvasse Baratõnskile kirjutas ta: «Kirjuta 
mulle Moskva Parnassist. Loodan, et ta ei ole tühjene- 
nud nagu Peterburis. Meie oma hukkub alatust auah- 
nusest. Halvast kirjanikust tahetakse saada veel hal= 
vemaks valitsejaks. "Taheti anda meile niisugune kord, 
mille eest tuleks joosta maailma äärde. Ja kas sobib 
rahulikel muusadel relvastuda rahva meelepaha kand- 
jaiks?» 

Delwig kirjutas nõnda muidugi osalt ka ametnike 
jaoks, kes kirju läbi lugesid. Ta teadis, et vähimgi 
poolehoid mässajatele pannakse otseselt süüks, ja tea- 
dis, et kogu Peterburi on täis pealekaebajaid. Ka Puš- 
kinile vastas ta suure ettevaatusega, et mõlemad 
Rajevskid on täielikus vabaduses, kuid vaikis sellest, et 
mõlemad vennad olid siiski mõne aja arestis olnud, 
Ta teatas ka Küchelbeckerist: «Meie meeletu Kühlja 
kukkus, nagu sa ajalehtedest tead, Varssavis sisse.» — 
«Räägitakse, et ta ei olnud sugugi nende kõlvatute 
slaavlaste hulgas, vaid lihtsalt süüdati nagu pikk 
rakett.» Kuid Delwig kartis Puškinile kirjutada, et ka 
Ljovuška oli valmistanud vanematele rohkesti muret, 
minnes väljakule ja võttes vastu oma endiselt õpetajalt 
Küchelbeckerilt palaši, 

Muide, Peterburi kuuldused ja uudised tungisid 
siia järvede vaikusesse mitte ainult kirja teel, vaid ka 
suuliselt: suhtlemine Peterburiga tihenes, 

Ärevus areteeritute pärast valitses ka Trigorskojes. 
Seal oli juba teada, et areteeritute hulgas olid ka Ossi- 
pova sugulased Sergei ja Matvei Muravjov-Apostolid 
ning vürst Obolenski. Annale meenusid ka poisikesed 
Muravjovid — Nikita ja Aleksander, kellega tema 
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ning ta onutütar kunagi lapsepõlves vallatlesid ja hi 
lasid. 
Juhtumist vennaga kuulis Puškin Praskovja 
sandrovnalt. Vanemate ärevus oli nii suur, et M 
«salaja» sosistasid ja kurtsid sellest eranditult kõi 
oma sõpradele ning tuttavatele, kuni jutud juhtun 
levisid peaaegu üle kogu Peterburi. Tabatud Küeli 
beckerit kuulatakse nüüd kahtlemata üle ka sell 
õnnetu palaši osas ning sunnitakse teda üles tunni 
tama Levi sissevedamist. Kui aga venda ei puudüli 
tud kohe alguses, kui haarati j 
iga tühja asja pärast, siis kas ei 
otsustati vaadata kui lihtsale anekdoodile: noh, võll 
vastu relva, mida Küchelbeckeril kuskile polnud pant 
sest ta oli palaši nüüdsama võtnud tema poolt Yi 
käest päästetud sandarmilt, teises käes aga hoidis 
oma püstolit; ja isegi kui Lev Sergejevitš vaikis 4] 
avaldanud protesti, kui seesama Kühlja teda Wi 
sõduriks kuulutas, — mis edasi? Torkas palaši ki 
lumme ja jooksis koju kiitlema?... Ei tulnudigi 
Küchelbecker tühjade kätega, vaid relvastatulty 
tammunud, relv käes, vaid tulistas! 
Muide, Puškin oli vennale juba suvest saadik väi 
pahane. Ta polnud suutnud temalt kaua aega teäl 
saada, kas Vsevoložskile on viissada rubla ära mak 
mida ta Ljovalt kategooriliselt oli nõudnud, sa 
oli veel teadmata, kas ta oli maksnud Vjazei 
pikaleveninud võla kuussada rubla, mille pärast Pi 
vahepeal enam muret ei tundnud, arvates, et Levi 
selle ammu tasunud. Kõik see piinas teda. Vend mil 
ainult ei loopinud raha tuulde, vaid pani ka tema pill 
likku olukorda. «Nüüd kirjutan Sulle paratamatu väji 
duse sunnil. Sa teadsid, et mul läheb raha tarvis. 44 
nii andis Puškin vennale mõista, et see võtab 
võimaluse tõsiselt mõelda välismaale pääsemisest. 
Siiski kannatas ta kaua seda Levi ebakorralikkusl 
kes ei teinud absoluutselt *mitte midagi kirjastamis 
asjas ja ainult deklameeris paremale ning vasaküli 
oma kuulsa venna värsse... Kaua aega Puškin ainul 
noomis teda kirjades, vahetades endise õrnuse ja nalj 
ranguse ning närvitsemisega. See oli kurb ja is 
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raske, kuid kord avanenud si 
r » K 1 silmade ees ei 
ju ji tegelikkus: kalli Ljovuška 001 3 E Pu 
kr täielikult suhted vennaga ja 
üd neid jutte kuulates kujutles ta elavalt Küchel- 


võis Puškin ise 

tõusnutega? 
«Aga kuhu ta pani sell i 

A ta pani le palaši? Kui j 

seli vastu võttis, siis oli tarvis ka tai väe dl 
ju naeruväärne.» ä taat aetud 
«Ärge rünnake Levi. i j 

roi st ES AS A Praskovja Aleksand- 
“jõelles ma teda ei süüdistagi 

t ta seda episoodi AT 
teda pole siin millegagi.» 

k a ju ci olnu E i 

ridamd AS dl vandeseltslane, miks ta oleks 

, “Mina mõtlen sedasama, Kui! 

keris muigega, «nagu Balaalses As 

EAA A kes võib teada, mu vi 

ülistabki aegade jooksul sinu yi 

ajaloolane!» * 


Kuid järelpõlvele 
asti üles ei kirjuta, 


seas,» lisas ta 
on eemalt paremini 
rahva vend: võib-olla 
ägitegu mõni kuulus 


end. kas tõesti jat 
KI sti?... Ennäel Kui 
A 1 uid j 
4 i Tä taa a 
gu hoovas tema peale perekonna tahtejõue use, laõ= 
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kiloleku, edevuse ja tühisuse vaimu, mis tal kodus 
alati hinge mattis ja mille eest ta, olgugi sunniviisil 
c Ile tolmu oma jalg 


— kui tore! — Puštšin a 
oma kohuseks jagada teistega ühist saatust, 
Kallis, hindamatu sõber! Puškinil värelesid ripsh 
Ta ise ei oleks käitunud nii , kuid see liigutas 16 
Puštšin ei paindunud, teda võidi ainult murda. Kas 
seda vaja?... k k 
Puškin ei klammerdunud sugugi elu külge, ta 
selle korduvalt mõne solvangu pärast mängu pandi 
mõnikord tõelise, aga vahel ka oletatava või t 
tühise solvangu pärast. Ta plahvatas nagu püsši 


miseks tõukejõuks. Mõnikord oli see raske, kuna 
sai riivata ka isiklik uhkus, kuid see oli ühtlasi 
kunst: näiliselt taganedes mitte taganeda! , 

Neil päevil mõtles Puškin palju ka iseenda üle,! 
uni muutus rahutuks. /Tihti nägi ta unes rahvahi | 
koletisi, taplusi. Need tungisid isegi «Onegini» vail 
sesse vette ning tema Tatjana unenägu oli sugulane 
enda unenägudega... ; 

Puškin ise oli alles jäänud, aga kui kauaks? ...4 
jälle algas ta kõnelust Peterburiga. Kellele muule kii 
jutada kui Žukovskile? + k 
Kokk Arseni sõitis nüüd Peterburisse sagedamini k 
harilikult ja parajal juhul astus Puškin ühend 
Žukovskiga, selgitades talle, et ta polnud kirjutanud 
«sest tal polnud mahti enda jaoks». Enda kuul i 
vandeseltsi ta eitas, kuid tunnistas, et «siiski pole MM 
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sandarmi käest veel pääsenud, kergesti võidakse tões- 
tada, et olen olnud poliitilistes kõnelustes mõne süü- 
alusega. Nende seas on mul küllalt sõpru.» Ja samas 
küsis jälle ärevusega: kas mõlemad Rajevskid on vahis- 
tatud?. .. Kuid mäletades kahekümnendat aastat, ei s00- 
vinud ta enam mingeid käendusi: ta tahtis jätta endale 
käitumisvabaduse. «Oletame nüüd, et valitsus tahabki 
lõpetada minu pagendust, ma ölen valmis temaga 
kokku leppima (kui kokkulepe on tarvilik), kuid teile 
ütlen kindlasti: minu eest vastutajaks ja käendajaks 
mitte hakata. Minu edaspidine käitumine sõltub asja- 
oludest, sellest, kuidas valitsus mind kohtleb jne.» 
Ning päris kirja lõpus kadunud Aleksandrit meenuta- 
des ei suutnud ta end siiski tagasi hoida: «... ma ei 
olnud kuigi palju süüdi, vilistades talle kuni hauani.» 
Kuidas käitub uus tsaar Nikolai? Puškin kirjutas 
Pletnjovile (juba posti teel): «Teie vist arvate mind 
Nertšinskis olevat. Asjata, ma ei kavatse sinna minna, 
kuid mind piinab teadmatus inimeste suhtes, kellega 
mul oli lühikest aega sidemeid. Loodan tsaari ärmule 
nende vastu.» — «Kannatamatusega ootan õnnetute 
saatuse otsustamist ja vandenõu avalikult teatavaks 
tegemist»; samuti pöördus ta ka Delwigi poole. «Loo- 
dan kindlalt meie noore tsaari suuremeelsusele. Ärgem 
olgem ebausklikud ega ühekülgsed nagu prantsuse 
traagikud, vaid vaadakem tragöödiale Shakespeare'i 
pilguga.» Ka see kiri ei läinud teele käsipostiga. 


Nii elas ta, esialgu midagi ette võtmata. 

Veebruaris viis. Praskovja Aleksandrovna Anna 
Malinnikisse. Puškinil ei olnud sel talvel aega tütar- 
laste jaoks, isegi mitte nende nokkimiseks. Anna när- 
vitses eriliselt, kord tahtis sõita üksi, kuid sealsamaš 
ootas, et Netti tuleks temaga kaasa. Aga kui ema val- 
mistus sõitma, tundis Anna sellist kibedust, et isegi 
Puškinil hakkas temast kahju. Ta saatis neid mõlemaid 
Pihkvani ja oli hüvastijätul Anna vastu nii õrn ja 
leebe, nagu seda ainult tema oskas olla. Kuid juba 
tagasiteel Puškin vaevalt veel mäletas teda ning kir- 
jad, mida Anna nüüd temale saatis, avaldades kord 
meelepaha ema üle («Ma arvan tõesti nagu Anna Kerngi, 
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et ta tahab Teid üksi võita ja jätab mu siia kiivumd 
pärast»), kord meenutades õnnelikke päevi Pihkva 
(«Täna naeris ta meie hüvastijättu Pihkvas, leides, oli 
see oli liiga õrn»), kord heites Puškinile ette ükskõllts 
sust, — kõik need pikad tundevalangud ei liigutanud 
Puškinit üldse. Ainult vahel harva naeratas ta, lüii 
des, kuidas Anna vaeseke kirjeldas temale oma sealgi 
edu meeste juures: kuidas üks tema austajatest haa 
tal käest ja tahtis suudelda («Oo, see ületab ise 
Teid... .»). 

Kõik see oli ehk isegi julm, kuid tunnetes oli Puš) i 
lõpuni aus ning ta jättis Anna, kes oli teda nii vä 
oodanud, oli'talle andnud oma südame, mõtted ja 
tused, ilma 'armastuseta ja ilma tõeliste värssidetai 


Puškin istus käsipõsakil, nagu ta oli tavatseni 
istuda lütseumis. Seekord ta mõtiskles oma isiklike 
asjust. Ta oli üle saanud oma tormilisest tundest Ani 
Petrovna vastu, lõigates selle läbi nagu noaga. Lähi 
nemine Olenkale tõi talle unustust ja rahu, 

Kuid täna hommikul kohtas Olenka teda koridodi 
ja langetas möödudes pilgu. Puškin puudutas ta õlgi 
ja Olenka langetas ka pea. Puškin kergitas käega! 
pead ja Olenka ei varjanud enam oma nägu. Ometi di 
tal raske seda välja öelda, millest oleks tahtnül 
kõnelda. Tema st kõnelesid silmad, ja Puškin, £ 
kaugel kui ta oligi sellest mõttest, luges selle otsekoh 
ära: Er 
«Kas tõesti... sa ootad last?» 
Olenka jaatas ripsmetega, ning tema pilgus välj 
äus lõpmatu ustavus, mis oli Puškinile nii tuttav! 
polnud seni kunagi koormav olnud. Ning ka praegu 
küsinud ega nõudnud Olenka silmad talt midagi. Kuid 
Puškini sisemuses hakkas kõik liikuma. Mida võis 4 
vastata neile esimestele ematunnetele? Kas võis 
vastata loomuliku isatundega? Ja miks polnud 
kunagi mõtelnud isegi selle võimali 
läks raskeks Olenka siirast pilku dl 
pani käed Olenka õlgadele, tõmbas ta enda ligi ja'suuds 
les juustele, suutes vaevu lausuda mõned sõnad: i 
«Noh, pole viga. Eks me näe... Ära muretse.» 


kd 


Sõnad olid kahvatud, tunded hinges segased ja ras- 
ked. Ei olnud rõõmu ega isa meeleliigutust, oli üksnes 
tekkinud mure. 

Puškin mõtles nüüd kogu selle oma romaani üle, mis 
nii vähe sarnanes ta teiste romaanidega. Ei olnud tema 
poolt võitlust ega lähenemisvaeva, ei kohanud ta mil- 
leski keeldumist, ei olnud kirglikku tungi kättesaa- 
matu poole ega joobumust igal uuel lähenemise etapil. 
Kas sai ta tunda ahastuse piinu või pettumuse valu, 
või... kiivust? Ei, midagi niisugust ei olnud, vaid kõik 
tuli nagu iseenesest, muretult, loomulikult ja kestis 
rahulikult ning ühetasaselt, näis, et ka kindlalt. 

Puškin oli korduvalt mõtelnud ka lahkumisele, kuid 
need mõtted olid pealiskaudsed: kuidas jääb tal mäles- 
tus Olenkast ja kui raske on tütarlapsel temast lah- 
kuda. Niisama vähe mõtles sellele vist ka Olenka ja 
mitte midagi ei heitnud ette hoidja: ka tema meelest 
oli siin kõik nagu korras. 

Aga kui järsult kõik muutus! Nüüd tekkis vastutus 
ja... tuhat igasugust ebamugavust. Mitmesuguseid 
mõtteid kerkis Puškini peas. Mis öeldakse näiteks 
Trigorskojes? Tal ei olnud tõepoolest ainsatki paika 
maa peal, kus ta oleks olnud peremees: ta elas vane- 
mate juures. Polnud võimalik luua isegi mitteametlikku 
perekonda. Mis siis nüüd saab?... 

Seni polnud tal elus nii veel juhtunud. Oli olnud 
korratust nooruses, kuid see oli kerge ja mitte mil- 
lekski kohustav; olid romaanid seltskonnadaamidega. 
Kuid see kõik oli midagi muud. Kõige valusam oli 
Olenka vastutusvõimetus, alistuvus, lõpmatu usaldus. 
'Tema ei nõudnud midägi, kuid kas see on lahendus? 

Puškin tõusis, sirutas kangestunud jalgu ja istus 
jälle; mõtted ei jätnud teda rahule. 

"Ta luges uuesti «Fausti» ja tema ette kerkis Gretchen 
lapsega. Kuid andes kõige kokkusurutumal kujul edasi 
võõra teose sisu, nagu ta seda sageli armastas teha, ei 
kujutanud ta noort õnnetut ema, täites samal ajal just 
tema valuga oma «Stseeni «Faustist»». Ta ei 
püüdnud midagi ilustada «kahe hinge ühendusega» ja 
avastas endale kohutavaid saladusi. Ta tahtis olla 
endaga lõpuni õiglane. 
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«Inimeste kohtumõistmist põlata on kerge; võimatu 
on aga põlata iseenda kohtumõistmist.» Alles nüüd, 
kui nende suhted paratamatult katkesid, nägi ta kõiku 
seda kõrvalt. A 
Puškin ei tahtnud kedagi õpetada ega kellele 
midagi jutlustada, kuid kohtuotsusest iseenda üle 
kõrvale ei hoidnud. Ta ei kirjutanud seda kuhugi üli 
usaldades ainult värsse, ega kahetsenud kellegi « 
See oleks olnud võib-olla kergem, kuid ei kuulunud 
tema loomusesse. Ta väljendas oma tulist veendumusi) 
kirjutades kord Vjazemskile Byroni hävinud päeviki 
kohta: «Mass loeb ahnelt pihtimusi, ülestähendusi 
jne., sest oma madaluses rõõmustab ta kõrge is 
alanduste üle, võimsa nõrkuste üle. Igasuguste jõli 
duste avastamise puhul on ta vaimustuses. Ta OM 
väike nagu meie, ta onalatu nagu meidl 
Vale, lurjused: ta on küll väike ja alatu, kuid mitte mil 
nagu teie, vaid teisiti!» 

Kas ta tõesti astus oma kunagi just siin elanud vana 
isa Ossip Abramovitš Hannibali jälgedesse? Neetud 
esivanemad! Kuid Puškin oskas nendega omamõõd 
toime tulla. Endassesulgununa, ligipääsmatuna iga 
võõrale silmale, võttis ta vastu iseenda karmi hukk 
mõistu ja oskas ka selle all mehiseks jääda. Mi 
terav valu ei läbinud kogu tema olemust, vaid vas! 
pidi: tema olemus ületas valu ja sulges selle endassd 
nagu paratamatu koostisosa. Sündmused arenesid 0 
rada. Puškin oli valmis enda ja lapse eest ühel. või 
sel viisil vastutust kandm 

Kõik kujunes siiski teisiti. Mihhaila Kalašnikov, kesi 
Boldinosse elama oli jäänud, palus vanalt härralt lub 
ka perekonna enda juurde toomiseks. Luba anti. Serge 
Lvovitš, kelleni olid jõudnud esimesed ebamäärased 
kuuldused, kirjutas Mihhailale mitte ilma rahulduss' 
tundeta, et võtku kaasa kogu pere: sõitku ka Olenkä! 
Puškinile oli see muidugi igapäevases elus suureks ker: 
-genduseks, sündsaks lahenduseks, kuid tõelist hinge: 
list kergendust see ei toonud ega võinudki tuua. 

Mihhaila Kalašnikov ootas kõiki Moskvas ja tütar 
pidi kohe tema juurde sõitma. * 

Puškin kirjutas siis Vjazemskile kirja, mille Olja 
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Kalašnikova pidi ise edasi andma ja mis sisaldas palvet 
hoolitseda oodatava väetikese eest. Puškin püüdis vaa- 
data kogu asjale «Shakespeare'i pilguga»; «Muretse 
talle Moskvas peavari ja anna raha niipalju kui tal 
vaja läheb, pärast aga saada ta Boldinosse (minu pärus- 
mõisasse, kus asuvad kanad, kuked ja karud).» Siiski 
ei tulnud välja ei «Shakespeare» ega õnnestunud huu- 
mor. Väljendused ja kogu kirja toon olid kergemeelselt 
jämedad ning sihilikud, ja seda enam, mida sügava- 
male peitis Puškin endas oma valu: «Mu armas, mul 
on häbi, jumala eest, aga häbi üksi siin ei aita.» 

Jumalagajätmine Olenkaga oli lühike, kuid raske. 
Hoidja jättis nad kahekesi. Puškinil polnud üldse sõnu. 
Isegi tütarlaps käitus temast vapramalt. Ta mõistis 
kõik ega palunud midagi: teda, pärisorja, oli härra 
armastanud ja nüüd sõidab ta isa juurde. Kuid just 
see alandlikkus ja alistumine, igasuguse «teisiti» täie- 
lik võimatus piinasid Puškinit, ja kui Olenka tuli temale 
kätt andma ja end tema vastu surudes alles sel hetkel 
härdalt nutma puhkes, tundis ta kirglikku soovi kõike 
ümber pöörata ja uuesti oma kohale seada! 

Ent selle asemel ulatas ta Olenkale kirja, soovis suu- 
deldes head reisi, et ei tunneks igavust... ei unus- 
taks... oleks rõõmus ja terve... 


See oli juba mais. Kuid veel enne seda kirjutas Puš- 
kin vihase käega, tige kogu maailma peale, halastamatu 
enese ja teiste vastu, viimase epistli Levile, kellega 
veel hiljuti oli katsunud ühiste sõprade survel läbi 
saada sugulaslikult. Puškin sai kuulda, et tema armas 
vennas on heaks arvanud vabalt lobiseda Olja Kalašni- 
kovast: vend Aleksander ei tegelevat oma külaarmas- 
tuse objektiga mitte enam värssides, vaid praktilises 
proosas. Ja Puškin ei pidurdanud end nüüd Levi suh- 
tes Ar 

Oli suur ja range soov: puhastada end kõigist aga- 
naist, kõigest tarbetust, et ümberringi muutuks avara- 
maks ja selgemaks. See puudutas ka tema suhteid 
nii Annaga kui ka Leviga. Vastuolude sõlme, mis tal 
tekkis suhetes Olenkaga, lahendas tema eest saatus. 
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Nüüd mõtles Puškin tsaarist: oli tarvis midagi 0! 
tavat ette võtta. JIA 4 
Pletnjovi nõuandel kirjutati juba märtsis Žukov 
kile selline kiri, mida oleks võinud näidata valitseji 
endale. Puškin kujutles seda nõuannet saades sel) 
sõber Pletnjovi. Ta peaaegu kuulis tema .pehi ve 
aspireeritud intonatsioone, nagu poleks Pletnjov mi 


teris.» Puški 2 
«Missugune ka oleks minu poli 
viis, hoian ma seda endale ega kavaise meeletult 
vaielda üldkehtivale korrale ja paratamatusele.» 

Žukovski arvates oli sellest loomulikult vähe ni 
ei kasutanud seda kirja. Ta tegi isegi näo, nagu põlti 
ta mõtelnudki Pletnjovile sellist nõu anda: «Ma ei 6 
kuidagi seletada, milleks Sa kirjutasid mulle oma Vi 
mase kirja. Kui see on ainult minule, siis 
ta imelik. Aga kui see on mõeldud selleks, et sed 
näidata, siis on ta järelemõtlematu. Sa pole mille 
segi segatud — see on tõsi, Kuid kõigi väljaasti 
paberites leidub Sinu värsse. See on halb viis sõbmül 
seda valitsusega.» Edasi tulid harilikud õpetused «heäi 
Geeniusest» ja «halvast Geeniusest». 

Puškin kehitas ainult õlgu: seal Peterburis on 
tavasti kõik kiiresti muutunud. Tähtsam oli küsi 
värssidest areteeritute juures, kuid ka see polnud täi 
uudis. Puškin teadis Pletmjovi kaudu ka seda, et isi 
tema värsside kogu, mis müüdi ühe kuuga, olev! 
tekitanud rahulolematust. «Sa ütled, mu armas) 
mõningaid töid ei lase tsensor enam läbi; milliseid 
A. Chenier? Niisiis ootame uue väljaandega, aeg) 
jookse eest ära, aeg annab arutust...» — «..- ütle, Ki 
oli mingit rahulolematust minu Värsside puhul? 
on need ainult Sinu oletused?» Lisades Žukovskile mil 
ratud kirja, mida Pletnjov ise oli soovitanud tal kirju 
tada, — kirja «kolmnurkses mütsis ja kingades», 
tähendas Puškin: «Toetun muide stoilisele vanasõi 
ära hõiska leides, ära nuta kaotades.» , 4 

Saanud Žukovskilt enam kui tagasihoidliku vas 
(«...ära palu Peterburisse. Pole.veel aeg.»), otsus 
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Puškin siiski, et on just õige aeg paluda, ja kirjutas 
Nikolaile. Žukovski oli haige ja sõitis Karlsbadi ravile; 
haige oli ka Karamzin, kellele Puškin polnudki saatnud 
oma «Godunovi»; ka tema oli välismaale sõitmas. Puš- 
kin mõtles järele ja tegi kõik ise, sõpradelt tuge otsi- 
mata. Ta palus luba sõita ennast ravima «kas Mosk- 
vasse või Peterburisse või välismaale», märkuse «mõt- 
teviisist», mille oli varem jätnud endale, muutis ta 
nüüd udusemaks ja ettevaatlikumaks, kuid mainis 
siiski, et ta pöördub «kindlas kavatsuses oma arva- 
mustega mitte vastu rääkida üldkehtivale korrale», see 
tähendab, kuuldavalt neid mitte väljendada. 

Siiski ei saatnud ta kirja seekord veel ära. Polnud 
nii kerge otsustada, Tema peas keerles ikka sama küsi- 
mus, mille ta oli juba märtsis esitanud Pletnjovile: 
«Küsimus: kas olen ma süütu või mitte? Kuid mõlemal 
juhul ma oleksin pidanud ammugi olema P. B-s.» Kui 
süütu, siis tuleks tagasi lasta; kui süüdlane, siis vastu- 
tusele võtta, üle kuulata! Kuid «nii on selle truualam- 
likkusega! unustatakse — ja kõik». «Mul pole mahti 
mõtelda Oneginist. Pagan võtku seda Oneginit! Ma 
tahan , välja anda, ilmutada iseennast. Isakesed, 
aidake!» 

See ei tähendanud muidugi, et Puškin oleks sel ajal 
kirjandusest täiesti eemaldunud. Ta leidis aega huvi- 
tundmiseks isegi oma «pooleldi nimekaimu», talupojast 
poeedi Slepuškini värsside vastu, kellele Akadeemia 
määras autasusid ja keisergi koos abikaasaga läkitas 
armulikult kingitusi. Nende auavalduste puhul kirjutas 
Puškin naljatlevalt Pletnjovile: «Mis see siis on? Häbi- 
asi! «Sle-Puškinile» kingitakse küll kaftaneid, küll kelli, 
küll poolmedal, kuid päris-Puškinile näidatakse trääsa. 
Olgu nii: ma loobun frakist, pükstest ja isegi akadee- 
milisest veerandrublalisest (mis mul on saada); aga 
lubatagu mul vähemalt lahkuda neetud Mihhailovsko- 
jest.» oil 

Puškin oli juba tüdinenud maaelust ning soovis mitte 
ainult liikumisvabadust, vaid ka võimalusi mõtete 
avaldamiseks, mis temas olid kogunenud kriitika ja 
kirjanduslike vaidluste jaoks. Juba veebruaris. kirju- 
tas ta Kateninile viimase poolt kavatsetud almanahhi 
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kohta: «Kas ei tuleks meil almanahhi asemel ajaliini 
asutada... Tõelise kriitika hääl on meile hädavajis 
lik...» Ühtlasi manitses ta Vjazemskit: «Mul on kahji 
et sa Kateniniga sugugi ei sobi. Kuid ajakirja jaoks 0] 
ta 'aare.» Mõtted ajakirja üle ei lahkunud Puški 
'Ta teadis juba Karamzini haigusest. «Karamzin õi 
haige!» kirjutas ta Pletnjovile. «Mu armas, see on hi 
vem kõigest muust. Jumala pärast, rahusta mindi 
muidu kahekordistub mu hirm ajalehtede avamisel.» 
hiljem kirjutas ta Vjazemskile: «Olen kurb, et mä 
saa Karamziniga jumalaga jä 
näeme veel kunagi teineti 
kogu aeg ärasõiduks, kuid ei 
kin polnud teda pärast oma ärasõitu Peterburist 
nasse üldse näinud. Ta teadis, mida ta Karamžii 
võlgneb. «Borisi» kallal töötades oli ta õppinud 
ral hindama Karamzini «Vene riigi ajal! 
Pjotr Andrejevitš Vjazemskile, kelle õega Karan 
oli abielus, kirjutas Puškin pärast ajaloolase surma? 
«Ma raevutsen, lugedes ajakirjades artikleid Kara 
š 2 a 


alatud. Kas siis tõesti ükski vene hing ei osuta 
au tema mälestusele? Isamaal on õigus seda nõud 
Sinult. Kirjuta meile tema elulugu, see saab Vene A; 
100 kolmeteistkümnendaks köiteks; Karamzin kuulül 
Ajaloole.» 

Otsustades pi 


' Puškin siiski sõpradega nõu ja saatis ärakirja 


neile projekti oma kirjast Nikolaile. Teade Kara 
zini surmast muutis tema olukorra veelgi kee! 
maks ning ta otsustas oodata. , 
Oli juba suvi, piinavalt põuane. Nädalate kauji 
polnud taevas näha ühtki pilve. Ei tuult ega vihn 
Kirjutada oli peaaegu võimatu. Puškin kannatas 
galt üksinduse all. Baratõnski, kellega tal oli tel 
nud kirjavahetus, ei tulnud teda külastama, kuid Pu 
kih igatses väga teda näha: ta oli vaimustatud te 
«Edast», ja selles kujutatud armastus lihtsa tütarlap 
vastu tundus talle praegu»eriti lähedasena, liigutas Ji 
köitis: > 
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On ehtsast kullast säravil 
su laulus iga värsilõige. 
Su soome neid on kaunim lill 
kui kreeka tütar Byronil, 

ja soomlane su kriitik õige. 


Jazõkov istus alles Tartus, oodates raha, et liikuma 
hakata, ja rohkem polnudki kedagi oodata... Meele- 
lahutust otsides ja arstide juures pinda sondeerides, 
kas nad annavad talle lõpuks tõendi aneurüsmi kohta, 
käis Puškin sageli Pihkvas, mängides seal kaarte ja 
pummeldades. 

Praskovja Aleksandrovna, kes kevadel Trigorsko- 
jesse tagasi pöördudes oli kohe märganud Puškinis 
mingit süngust, ei teadnud, mida teha. 

«Mida te nüüd kirjutate?» küsis ta. 

«Talvel — tint, suvel — liiv; nii ütlesin ma alati 
Odessa kohta; kuid ka teie pool on suvel võimatu tin- 
diga tegemist teha. Isegi kaevud on ära kuivanud, 
mitte ainult tint!» 

Peterburist tulid ebamäärased kuuldused. Uurimine 
käib; uurimine on lõppenud; on määratud kõrgem kri- 
minaalkohus. Kuidas asi laheneb? 


Kuid päevad veeresid ja veeresid. Ka külas muutus 
olukord rahutuks. Praskovja Aleksandrovna teadis 
kõiki selliseid uudiseid harilikult teistest varem ja 
jälgis valvsalt siin-seal puhkevaid talupoegade rahu- 
tusi. Ta ei kartnud otse enda pärast: tema suhetes oma 
«külarahvaga», nagu ta harilikult .väljendus, polnud 
midagi ähvardavat. Aga ometi: «Kui puhkeb tulekahju,» 
ütles ta, «siis tuli ei hakka aru pidama, keda ära põle- 
tada, kellest mööda mihna.» 

Kuigi küll üldist suurt tulekahju ei puhkenud, lee- 
gitsesid üksikud kolded suure jõuga. Juba varakeva- 
dest alates erutasid kõiki Mihhailovskoje ümbrus- 
konna külades otse pealinnast tulnud «kindlad kuul- 
dused», et talupoegadele antakse varsti vabadus. Koha- 
likud võimud ühendasid neid ootusi «detsembrikuu 
sündmustega Sankt-Peterburis». Praskovja Aleksand- 
roynaga kahekesi olles sosistas Ivan Matvejevitš Roko- 
tov värinaga hääles, et talupojad on «päris hullunud», 
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»alt nimetas «avaraks»). «Ongi finaal,» kordas Puškin 


et otse «troonini» on läinud talupoegade saadikud °* 
«õelate kaebustega» oma isandate peale. 
Ossipova kuulas oma vestluskaaslast pisut halvalti 
panevalt. Niisugune tunne tekkis temas iga kord, 
tumata sellest, millest Rokotov rääkis; juba tema ä 
ja hiilivas häälekõlas oli, nagu Ossipova endale tuh 
nistas, midagi mannetut. Kuid see sosin hakkas te 
kord helisema justkui kelluke, kui olukord külas mul 
tus valjuks «mässajate nuhtlemiseks». Vestlusid 
Puškiniga ei puudutanud Praskovja Aleksandroyi 
seda erutavat teemat üldse. Ta mõistis, kuidas Puš 
ilma selletagi elas läbi kogu detsembriülestõusu 
sellest osa võtnud lähedaste inimeste saatust, ning 
ei tahtnud talle veel rohkem valu teha. Aga ükskob 
hakkas Puškin ise temaga rääkima. 
Kogu päeva uitasid taevas kerged pilved, õhtuks näi 
tihenesid ja õhk värskenes pisut. Seistes terrassil, pöl 
ras Praskovja Aleksandrovna nä 
õhule vastu: ah, tuleks ometi äikest! Majas pol 
peaaegu kedagi, vaikus, Puškinit polnud kaks 
näha olnud... Niipea kui ta sellest mõtles, nägi 
Puškinit tulevat. 

Praskovja Aleksandrovna tundis hästi seda äkki 
võpatava südame tugevat lööki ja vastukõlavat nooti 
värskust hinges, veres, tahtmatus naeratuses; ta poleks 
seda tunnistanud kunagi ega kellelegi! Kõige vähem 
küll Puškinile enesele... Millegipärast aga tuli Puš) 
täna teisiti kui harilikult, ruttamata ja kuidagi lii 
mõtlikuna, kord ilmudes puude vahel nähtavale, kord 
nagu end nende taha varjates. Nüüd ta kummardus 
võttis maast männioksakese, vaatas seda, viivitas pisud 
ja murdes selle siis järsult ainsa tugeva liigutuse) 


-katki, viskas mõlemad pooled kõrvale. Ossipova ei liis 


kunud paigast ja ootas teda vaikides. | 
«Noh, ongi finaal!» ütles »Puškin, lähenedes Ossis 
povale nüüd juba oma hariliku sammuga (mida Pras= 
kovja Aleksandrovna endamisi kentsakalt, kuid taba= 


suure lihtsuse ja tema kohta haruldaselt terava ki! 
dusega. «Kui kaua me teiega'sellest kä,ei vaikinu 
kuid kõigel maailmas on lõpp.» 
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«Jumala pärast! Aleksander Sergejevitš! Kas tõesti 
te saite teada?... Ja milline on kohtuotsus? Ärge 
piinake.» 

«Ma ei kõnele nendest... Nendest pole ma midagi... 
mitte midagi kuulnud.» 

Praskovja Aleksandrovna mõistis, et Puškin ei mõtel- 
nud detsembriülestõusule. 

«Noh, siis ma aiman. Ma tean, mida te mõtlete. 
Lähme tuppa... Te olete väsinud.» 

Puškin ei võtnud istet ka võõrastetoas. Ta kõndis 
vaikides nurgast nurka, peatus siis ahju juures. Ahi oli 
külm, kuid Puškin ise pikkamööda just nagu soojenes. 
Ta jutustas oma juhuslikust kohtumisest ja vestlusest 
ühe ülestõusnud talupoegade juhiga, kuidas ta nägi 
teda oma kolme lemmikmänni juures ja kuidas tekkis 
nende vahel kõnelus. 

«Näen: istub ja võtab kehakinnitust. Vana sõduri- 
paun. Läks jutuks. Jah, kuulsa sõja veteran. «Mis seal 
siis on — Napoleonile näkku vaadata? Olen talle ka 
kuklasse vaadanud. See oli palju lõbusam!» — Mõtelge, 
kuidas räägib!» 

«Nüüd aga tuli tal endal taganeda,» tegi: Ossipova 
häält. 

«Mina ütlesin talle sedasama, kuid tema vastab: 
«Aeg pole veel, tähendab, tulnud.» Mõtelge, Praskovja 
Aleksandrovna, see on nagu ajaloo hääl: pole veel 
tulnud... tähendab, et tuleb! Ise ta on tugeva keha- 
ehitusega ja laiaõlaline; juuksed punakad, tule helgiga, 
habe on lokkis, käharduv ja lihtsalt sassis: «Mitte 
habe, vaid võitlusväli,» oleks ehk Weltmann öelnud,» 

«See oli vist midagi teie Stenka taolist?» 

«Razini taolist? Ei! Razin oli iludus ja noor; Razi- 
nist peab kirjutama poeemi, kuid see... nõuab proo- 
sat.» 

«Siis Pugatšov!» 

«Te olete oivaliselt tark!» 

Praskovja Aleksandrovna *hakkas õhetama nagu 
tütarlaps. Kuid Puškin kinnitas veel kord tõsiselt; 

«Stenkat te nimetasite mõtlematult, aga kui täpselt 
ja õigesti Pugatšovi.» 2 
Seda, millest veteran oli jutustanud, teadis Trigors- 
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j aine ka ise: kuidas tõusid üles talupojad - 
KO kes teivaste või malakatega; kuidas sõi» 
tis kohale kohtu kaasistuja sõjaväesalgaga — ässilis 
jaid kinni võtma... Kuid siiski kuulas ja kuulas Ük 
sündmuste elavat kirjeldust oma armsa külalise suum 

«Kohtu kaasistuja... Temale aga öeldakse; «Või 
kõik, kedagi ühte me ei annal»» 

vaimustas Puškinit eriti. j ) 
al põletamisi ja käsitsi kokkuminekuid,» 1 
Praskovja Aleksandrovna, suutmata end tagasi hoi! 

«Jah, tal endal, ta näitas, oli käsi küünarnukist ki 
gemal kõrvetatud. TL A jooksis ära. Kuid ko) m 

ist põletati ju elusalt!» d 
last 83 kohus,» ütles Praskovja, Aleksand 
rovna, kandudes mõttes uuesti äetsembriüleeteld 
osavõtjate juurde, «aga mida oodataks seal?» 

Sedasama mõtles ja tundis ka Puškin, Jah, see 0] 
ülestõus teise ülestõusu taustal. Seal oli ebaõnnes 
mine ja siin oli ebaõnnestumine. Üks liikumine | 
teine liikumine; miks olid nad lahus? Aga kui näd 
poleks lahus olnud... K 

Need mõttesähvatused sarnanesi( 
kiiretele = välgusähvatustele:  nüüd- 
äike... AD 

«Vaadake,» ütles A td «kas 
äike?» Ja ta lükkas kardina kõrvale. 4 
A d vaatasid mõlemad koos. Ei, see polnud äike, 
Need olid üksnes läänes tihenenud pilvedes sähvataväd 
põuavälgud. Ei, ei: see poliud veel äike! 


Puškin kõndis Soroti kaldal. Isegi vesi luitus, jäi 
tardus päikeselõõmas. Vasakul nägi ta ratsanikku, ke 
oli temast, juba da jõudnud. Kas mitte te 
juurde? Ehk on uudiseid? ka 'Trigorskojesse minne 

a ise kiiremini teada! 
t oli kirjaga saadetud muidugi tema pooles 
kuid uudise sai ta teada» veel enne härrastemaja i 
jõudmist. Juba kaugelt nägi Puškin, kuidas kaldalt 
viipas talle Wulf, kes suplema jooksis. Temaga oli veel 
keegi võõras. Püškin kiireridas samrau. Seal seisi 
kindlalt tüse lihtsa puhta ümmarguse näoga väheldaney 
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pisut vimmas noormees, kes oli juba lahti nööpinud 
oma saterkuue. Tal oli tõsine ilme ja kergelt silmade 
kohale välja tungivad kulmud. Näis, nagu oleks ta 
pisut maasse kasvanud ega liiguks iialgi paigalt. Kuid 
äkki hakkas ta veidi kõikudes ja kohmakalt kätega 
vehkides Puškinile vastu jooksma. Puškin hüüatas: 

«Jazõkov?» 

«Puškin!» 

Nad embäsid teineteist, ehkki veel mitte tuttavad, 
kuid kohe lähedased. 

«Kas ammu?» 

«Just praegu. Kas lähme suplema?» 

«Tore!» 

Puškin oli rõõmus. Veel rohkem, ta oli õnnelik poeeti 
nähes! Hiljutine kõnelus Praskovja Aleksandrovnaga, 
mis teda nii väga erutas, ja ka lihtsalt palavus, mis 
ähvardas hinge matta, — kõigest sellest oli tarvis vaba- 
neda, kõigest puhata. 

Puškin naeris, lobises ja silmitses Jazökovi. See pol- 
nud lapsepõlvesõber ega lütseumikaaslane, Kõik temas 
oli uus ja hakkas kuidagi värskena silma. Jazõkov oli 
kentsakalt kohmakas, kuid kirglikult tormakas. Näis, 
et see noormees ei saa sõna suust, kuid äkki kaigub ta 
kiire ja ladus kõnevool õhus ning vaikib sealsamas 
jälle. 

Jazõkov omakorda silmitses Puškinit. Tema kui poeet 
oli võrsunud hoopis teises maanurgas. Temas tugevasti 
istuv vana, Venemaa ei tahtnud alistuda ega taganeda 
ta mõtteist ega verest, mis voolas raskepärases tugevas 
kehas. Aga kui temas' tuli lahti äses, siis mässas see 
ennenägematu hooga, kõrvetava jõuga. Jazõkov ei 
valinud ega kaalunud sõnu ja väljendeid, vaid just 
nagu lõikas nad värskesse pinda. Ta tõrksad juuksed 
olid lopsakad ja oma salkus soengut silus ta hoogsalt 
kogu kämblaga. Jazõkov oli Tartust saadetud kirjades 
kaua aega olnud Puškini suhtes pisut turris ning ham- 
mustav, tundes Puškini üleolevat jõudu. Sellega kait- 
ses ta end, hoidis oma algupärasust. Ta sarnanes mets- 
loomakesega, kes oskab sirakil lamada kui laip ja 
vabaduses metsikult hüpata; ta ei sallinud taltsutamist 
ega talunud enda üle kellegi võimu. 
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Kuid Puškin alistas ta siiski; otsekohe, esimesel hels 
kel. Ja alistas kõige rohkem sellega, et ta üldse: 
tahtnud alistada. Puškin armastas inimesi mitte end 
all, vaid enda kõrval ja hindas kirglikult nende igas 
sugust omapära. Jazõkov vaatas ikka veel silmi pils 
tades, kuidas sukeldus ja puristas tema kõrval tõmmi 
keha, ning mõtles: see on Puškin! Ta nägi säravaid väli 


kuidas langesid Puškini põskhabemelt 
Puškin naeris ja rääkis ning ta mõtted ei peitnud e 
õpetatuse või paraadliku sügavmõttelisuse kuube, vä 
väljendusid samasuguse selge lihtsusega, mis avaldusi 
praegu kogu ta olemuses: jah, see oli Puškin — lihti 
ja geniaalne, 

Nii avas juba nende esimene kohtumine Jazõko 
külaskäigu elevad päevad Trigorskojes ja Mihhailov: 


tega. 

Kõik oli nõnda, või peaaegu nõnda, nagu oli enni 
tanud Puškin, kui ta kahe aasta eest kirjutas vä 
läkituse Wulfile, kutsudes teda koos Jazõkoviga küll 
Zizi kordas seda tänini peast: 


Päev meil armust hõivatud, » 
öösel kõik me karskus nurjub; 

kord me kõrvadeni purjus, 

kord me maani armunud. 


Puškin ise mõistis, kui” hästi oli tal õnnestunud siil 
edasi anda joomauima, — isegi adverbid kahes viimä 
ses värsis oleksid nagu purjuspäi vahetanud ära -omä 
kohad. 

Jazõkov oli Trigorskoje elust võlutud. Tartusse tagasi: 
jõudes kirjutas ta emale nendest Soroti kaldal veede: 
tud päevadest: «...elu või õigemini öeldes kohtlemine 
on täiesti vaba ja muretu, peale selle maaelu ja loodus 
võlud, lõpuks kunstlikud maitseained ja maiustused 


midagi väga head, auväärset, ilusat, vaimustavat; ü 
sõnaga — elu!» Jazõkov deklameeris meeleldi ja palji 
'Trigorskoje tütarlapsed kuulasid tema värsse, nagi 
jooksid nad veini. * 
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Päeval valitses harilikult laiskus ja palavus. Ja kuni 


Puškini tulekuni ei võetud midagi 

nu ri gi ette; raamat vaj 
käest, suplus värskendas vaid pooleks KAASA Kuia 
tarvitses ainult ilmuda Puškinil, kui elu hakkas jälle 


elavalt k: ilj iri õ 
aaa Hiljem kirjeldas Jazõkov seda Puškini 


Nii näen ma tihti unes veel: 
olm mäge, ülal ilus maj 
Soroti käär, kus öisel ajal” 
kuu kuldselt kumab lainjal veel, 
Seal paju kaldanõlval laugel, 
ja kingud, mille tagant kaugel 
kesk niitu, luhta, põlluteel 

üks ratsur ilmub õhtu eel, 
ronkmustal hobul nelja ajab 
Trigorskojesse, ta on siin — 
Voltaire ja Goethe ja Racine — 
me Puškin, kuulus luuletaja. 


eakaaslased), joodi õ iigi ää 

merekäärus, köis VH dat a E Td 

2 Kord tulid rändavad mustlased väikese ahviga män- 

tas nende üle, aga kui 

evatasu ja minema läinud, nae- 

«See oli õ i nä , 

hakkas ülimat ekat kahm pära jeetkla Gi 
htul lõikas Mašenka papist välja väikese ahvi ja 

s, tantsis ka vari sei- 


nal. Ema sai pahaseks nin Sa 
3 g ka Puškin k 
kulmu, kuid pahvatas siis naerma, ST ASI 
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ta, kuidas Puškin Ossipovaga pööräusid kahekesi 
jalutuskäigult tagasi... ja ema oli lõbus ning õhetas,., 
Sellest tekkis terav stseen, 

Wulf harjutas püstolist laskmist. Puškin ühines koht 
temaga. See oli ta armastatuim meelelahutus. Ä 
Äkki küsis Wulf ettevaatlikult, kuid ilmselt tagä» 

mõttega: 

«Kus te jalutasite... kahekesi?» 

Puškin mõistis selle fraasi tooni ja vastas tagasisi 
hoidlikult: 

«Aga milleks te, armuline härra, seda küsite?» 

«Kuidas nii: milleks? Ta on ju mu ema?» 

«Oma ema ei tohiks niiviisi solvata. Aga kui teil oh 
mingeid kaht-lus-tu-si, siis pole tarvis midagi küsida, 
vaid ausalt võidelda püstolitega.» Ning ta saatis kuuli 
väravale joonistatud märgile otse keskkohta. 

Wulf kahvatas, kuid jäi vait. Õhtul jõid nad lepitust, 
meelepaha Puškini vastu aga i Wulfil kauaks, kui 
mitte igaveseks püsima. Tal polnud nii raske unus= 
tada oma kahtlustusi kui seda, et ta pidi taganema, 
Muide, koidu ajal läksid kõik kolm sauna puhkama, 
Vahel pidutseti ka Mihhailovskojes. Hoidja askeldas 
siis hommikust peale, jälgis köögis lõunasöögi valmi» 
tamist, paigutas lauale viina- ja veinipudeleid. 

Hannibalide maja oli silmanähtavalt kõdunemas, 
tapeedid mitmes kohas rebenenud, nii et paistis valjas 
sein, tihti jooksis kuskil vabalt väle prussakas. öösiti 
krabistasid südilt hiired ja nurkades olid nad põran 
läbi närinud. c 4 

Aga kõike seda kattis Arina Rodionovna kodune söör 
jus ja südamlikkus. Algul ta häbenes, kuid Puškin 
talle käed õlgadele ja viis ta enda kõrvale istuma. | 

«Oh sind jonnakat,» ütles hoidja, kuid leppis varsti, 

Pikkamööda sai pidu ikka enam hoogu ja hoidja Gil 
jäänud noortest maha. 4 EN 

«Mis siis ikka,» kõneles ta, «joon või ei j00, aga nap 
sist ma ära ei ütle.» A 

Jazõkovile hakkas see tema kõnekäänd väga meele 
dima ja üldse said nad sõpradeks. i 

Arina Rodionovna inspireeris poeeti: 
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Meil pidu kees. Siis sinust koorus 
me kaaslane nii hea ja hell, 

sest sulle meenus sinu noorus 

ja ulmad elukevadel; 

sind haarasid me mõtte tuumad, 
me laul, me käidud kauged maad, 
me kõnekemplemised kuumad, 

ja uljad klaasikõlinad. 


Mihhailovskojes oldi siiski h ) i 
A 2 ski harva. Elu kulges peami: 
Trigorskojes polnud nüüd Annat ja ilma temata puh- 
kes kõikide silma all õitsele suureks ja ilusaks sirgu- 
nud Jevpraksia. Praskovja Aleksandrovna mõtles 
mõnikord ka Alinale, kuid... imelikud inimesed on 
need poeedid: kas tõesti on nad tulised ainult värssides? 
Ka Jazõökov ei sobinud kuidagi peigmehe osasse. Ja 
tõtt öelda oli ka tema rohkem võlutud Zizist. Ei, mitte 
Alina, vaid Zizi, kes eile oli olnud alles plikake, rebiš 
nüüd isemeelse käega katki temale pühendatud värsse 
1 a Saa Ka Ta valas hõbekulbiga klaasi- 
se rummist ja põletatud suhkrust i 
kr hüüdis äkki ; EAA VALA 
«Kuulake: Puškin loeb! Puškin, meie ku 1 
tahan kuulda teie mullust Bacchuse As ld 
Puškin polnud mõtelnudki värsse lugeda, kuid nüüd 
i i pealkirja, luges siiski kuulekalt ja süttis 
ki 


Elagu kaunimad neiud ja naised, 

kellel me vastu armastus köeb!: 

Joogem terviseks klaasid nüüd põhjani võistu! 
Ja elagu muusad ja elagu mõistus! 

Sära alati, päikene, püha! 

Nagu tuligi lambis hääbub ja mustub, 

kui koit saadab heleda läike, 

nii totruski vajub ja kustub, 

kui tõuseb erk mõistuse päike. 

Sära heledalt, päike, et pimedus kaoks! 


Toas oli sügav vaikus. Kõik aknad olid pärani, soe öö 
hakkas vaevu taganema varase koidu eest. Jevpraksia 
istus tardunult, hõbekulp väljasirutatud käes, ega mär- 
ganud, kuidas veniv jook valgus tilkhaaval puhtale 
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laudlinale. Ei märganud seda ka Praskovja Aleksand= — 
rovna — ema ja perenaine. Aga mis tähendab ema ja 
perenaine! Kas pole ka tema neil hetkedel noor? On 
siis temas tunded surnud? Allasurutud palavad pisaä= 
rad ning heldimus, tumm vapustav vaimustus. Peres 
naine? Põrgusse perenaisemõtted! Elu... oo palav elu, 
kuis oled sa lühike! 

Korraga katkestab vaikuse kummaline kähisev h 
nagu öökulli susistamine. Jazõkov istub seljakil tugi 
toolis, ta avatud suust tungib ägeda vaimustuse hingus, 
mis muutub kähinaks. Äkki hüppab ta püsti, haarab 
teadmata miks käega õhku, nagu oleks isegi õhk veel” 
täis Puškini häälekõla, ja poeedi juurde sööstes kalli 
tab teda. Klaasid kõlisevad, lühike on suveöö, lühike 
on elu! 


Nii leidis Puškin vahel tõelist unustust; teda haaras 
kaasa Jazökovi tuline ohjeldamatus. Kuid tarvitses tal 
ainult üksi jääda, kui tavalised viimase aja nukrad 
mõtted hakkasid uuesti ründama. Oli ka sekeldusi. 

Ta oli Aderkasele juba üle andnud oma palve uue 
tsaari nimele ja lisanud tõendi enda mittekuulumise 
kohta salaühingutesse. Kuid varsti selgus, et tarvilik on 
ka haigusetumnistus. Varsti pärast Jazõkovi ärasõitu gai i 
ta lõpuks ka selle tunnistuse. Tempelmaks oli ainult 
kolm rubla, kuid «tänuavaldused» maksid märksa roh= 
kem. Igatahes ilmnes, «et tal tõepoolest on ralumistes; 
jäsemetes, eriti aga paremal põlvel tõmbsoonte üldine 
laienemine, mille tõttu» Härra Kolleegiumisekretäril 
Puškinil on liikumine üldse raskendatud». 

Lugenuä selle tõendi lõpuni, naeratas Puškin. «T äp- 
selt, mul on liikumine üldse raskenda- 
tud!» See oli ju sama «aneurüsm», mille Kohta Plet= 
njov oli asjatundlikult öelnud juba Karamzini eluajal: 
«Kõige rohkem palun Sind mitte unustada Karamzini 
ja Žukovskit. Nad võivad glla Sulle väga kasulikud Su 
aneurüsmi puhul. Säärase haigusega ei tohi nalja- 
tada.» Ta meenutas ka sõnu oma hiljutisest kirjast Vja- 
zemskile: «Kui mind oleks nõutud komisjoni, siis olek- 
sin ma kindlasti saanud õiguse, kuid mind on jäetud 
rahule ja see vist ei tähenda head.» 
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Igatahes läkitati tema palve, mida ta pidas juba ära- 
saadetuks, alles nüüd lõpuks markii Pauluccile. Jälle, 
nagu enne väljasaatmist Odessast, hakkavad krabisema 
hanesuled ja ülemate allakirjutamine toimub jälle 
nagu püha talituse akt ning puistatakse samas aland- 
likult liivaga üle; ja jälle postipaunad, postipoisid, jaa- 
maülemad... Ring on sulgunud. 


Viimased päevad enne Jazõkovi ärasõitu Tartusse 
lendasid eriti kiirelt mööda. 

«On küll suvi, aga kihutaks nagu kelguga mäest 
alla...» kõneles Puškin naerdes ja oma ühetasaseid 
valgeid hambaid näidates. 

«Vaadake, et te ümber ei kuku!» hüüdis vastuseks 
Zizi ning vestlus pöördus jälle lausa «naeruks ja 
pilaks»: väljendus, mida Jazõkov oli kuulnud oma 
kodukülas ja mis kõigile väga meeldis. 

Kuid sageli, eriti kahekesi jäädes, võtsid sõprade 
kõnelused hoopis teise ilme. Peaaegu iga päev tuli 
mingi uus teade talupoegade rahutustest: «talurahva 
meri», nagu tavatses öelda Praskovja Aleksandrovna, 
kohises tumedalt, kuid kuuldavalt üsna lähedal silma- 
piiri taga. Veel ärevamalt võeti vastu kõiki Peterbu- 
rist tulevaid kuuldusi 14. detsembri tegelaste saatuse 
kohta. Isegi Trigorskoje perenaine kaotas siin vahel 
talle nii omase enesevalitsuse. 

See valus teema sai kord tavaliste usaldavate, napi- 
sõnaliste, sõbralike fraaside asemel üldise ja palava 
arutluse aineks. f 

Jazõkovi ärasõiduni oli jäänud kõigest kolm-neli 
päeva ning ta mõtles erilise elevusega välja mitme- 
suguseid naljatlevaid klaasitõstmisi. Kuid sel korral 
oli ta õhtulauas vaikne ja isegi kuidagi morn. 

«Nüüd hakkab ta kõnelema!» sosistas endamisi Zizi 
kerge grimassiga, märgates, kuidas Jazõkovi päevitunud 
sõrmed sirutusid pokaali peene jala poole. 

Ema heitis talle karmi pilgu. Ka Puškin tundis 
midagi erilist ja vaatas tõsiselt poeedist sõbra poole. 
Jazõkov tõusis ja ütles silmi tõstmata, tasa, ulatades 
oma klaasi Praskovja Aleksandrovna poole: , 
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«Teile lähedase ja kalli Sergei Ivanovitš Muravjov= 
Apostoli terviseks!» 

Praskovja Aleksandrovnal värahtasid ripsmed. Ta 
liigutas huuli, kuid ei suutnud midagi ütelda. Kõik lõid 
vaikides klaasid kokku. Laskunud tugitooli, tänas Ossis 
pova oma poeedist külalist ja vähehaaval hargnes vest= 
lus uuesti. Kõneldi ka teistest sõpradest ja tuttavaist. 
Puškin meenutas Puštšinit ja Küchelbeckerit. Erutatud 
oli ka tema, eriti kui ta mainis Pestelit ja oma vestlust 
temaga Tultšinis. Kõik kuulasid teda väga tähele= 
panelikult. Puškin ei olnud selliste kõnelustega helde, 

«Pavel Ivanovitš Pestel ütles mulle nii: «Tähtis on, 
kes tuleb võimule ja hakkab teostama uut korda.»» 

«Säh sulle nüüd võimuletulijaid...» tähendas Jazõ=| 
kov kibeda naeratusega. 

Puškin ei vastanud sellele repliigile midagi, jäi vait. 
"Temas ärkas uue jõuga ta põhiline mõte, mis oli sün= 
dinud juba vestluse ajal Pesteliga — mõte rahvast! 
kuidas... kuidas on rahva endaga? Kas siis tõesti see 
katse detsembripöördeks oli asjatu katse? Kas tõesti 
aeg matab selle ja see unustatakse? Ei, ei, see on täiesti 
võimatu! Ja nemad ei pea nõnda arvama... 

«Teie ei pea nõnda arvama!» ütles ta ootamatult ja 
tõusis toolilt. 

Jazökov võpatas ja pöördus tema poole. Zizi haaras 
koguni ema käe ja surus seda vaikides kõigest jõust. 
Ema ei peatanud teda ega eemaldanud tütre kätt: ta 
mõistis kõik. Puškini pilk oli suunatud kuhugi «üles», 
nagu vaataks poeet juba tülevikku. 

«Need on kõik sõbrad, vennad, seltsimehed. Meig' 
kõik armastame neid ja nad võivad kõik hukkuda, või- 
vad kõik langeda tsaari karmi karistuse alla. Kuid mis 
nendega ka ei juhtuks, meie ei unusta neid iialgi... 
Eks ole?» 

«Ei, mitte iialgi!» sosistas Ossipova kuumalt. 

«Aga mis puutub rahvasse; siis ka rahvas ei unusta 
oma dekabristel» 

Praskovja Aleksandrovna:tahtis veel midagi öelda ja 
Zizi hüppas istmelt, kuid Jazõkov ei lasknud kellelgi 
suudki avada. 
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«Kuidas sa ütlesid: dekabriste? Ah, Puškin, 
milline sõna!» 

«Jah, tuli keelele...» 

Jazõkov lükkas mürinal oma tooli eemale. 

«Tuli keelele!... Aga mina ei saa istuda... näe, tõu- 
sin üles, kuid jälle paneb tuikuma! Kas tead, Puškin, 
sa oled... oled meie põhjamaine geenius! Tahaksin 
nutta... Ja kuidas? Rõõmupisaraid nutta!» 

Puškin ei vastanud ka nüüd midagi sellele tormili- 
sele puhangule. Ta mõtles ainult: «Jazökov! Ära tee 
ometi nii palju kära... Oh, kui palju on siin veel küsi- 
musi, mille üle on vaja mõtelda ja mõtelda...» 


Jazõkov sõitis ära ja Puškin jäi jälle üksi. Ta oli 
nukker. Oli hakanud armastama seda inimest, kelles 
kääris veel tormiline noorus. Ka ise oli ta neil näda- 
lail elanud valu ja tuska unustades — kõrgelennuliste: 
vestluste, palavate vaidluste, sügava sõpruse tähe all. 
Laualt polnud veel koristatud viimase pidutsemise 
peekreid. Üks nendest oli eriline: selle oli tol õhtul 
uuendanud Jazõkov. Ja mitu rilist värssi ilmus 
paberile. Puškin jäi mõttesse ning istus nagu ikka 
liikumatult, unustades aja. Ennast Jazõkoviga võrrel- 
des nägi ta, kui palju oli ta temast vanem, ja nägi ka 
ennast sellisena, nagu ta oli. Aastad kadusid peatu- 
matult üksteise järel ja elu möödus. Milles seisis tema 
elu? Armastus ja poliitika? Raamatud? Või sõprade: 
lähedus?... Ta vaatas vihikut ja tõmbas sõrmega üle 
selle serva, libistades üksteise järel lehti; need liikusid 
ta ees vaikse kahinaga. See vihik ja' teised, kõik, mis ta 
oli kirjutanud — kas mitte see pole tõeline elu? 

Puškin tõusis ja eemaldus, et magama heita. Kuid 
pooleldi lahtirõivastatult läks ta tagasi laua juurde. 
Täiskirjutatud lehekülg. Ta pööras selle ära ja kirju- 
tas pöördele põigiti kiiresti kolm sõna: «Siin on 
elu!» 


Jah, siin oli tema elu, kuid elu voogas ka väljaspool. 
Samal päeval, 24. juulil, kui markii Paulucci sai ette- 
kande Pihkva kubernerilt Aderkaselt koos Puškini pal- 
vega kõigekõrgema nimele, lehitses Puškin Trigorsko- 
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jes «Severnaja Ptšela» värsket numbrit. Viimastel päe- 
vadel takistasid põllutööd pealinna sõitmist ja uudised 
saabusid ainult ajalehtede kaudu. Ja nüüd langesid 
Puškini silmad Nikolai manifestile: «... kurjategijad 
said väärilise karistuse», «Isamaa on puhastatud temas 
palju aastaid peitunud nakkuse tag gedest», «Kõr- 
gema Kriminaalkohtu otsus selle kuu 11. päevast vi 
riikliku kurjategija üle, keda seesinatsega ülespoomi- 
sele mõisteti, on üldrahvalikult juulikuu 13. päeval 
kell viis hommikul Sankt- TA ED AE kindluse vallil 
täide viidud.» 

«Praskovja Praskovja Aleksandrovna...» Ta ei 
suutnud muud midagi öelda, leht kukkus tal käes! 

Praskovja Aleksandrovna jooksis sinna, kuid juba 
hetke st nuttis ta diivanile langedes valjusti. Ser- 
gei Ivanovitš Muravjov, kelle terviseks veel hiljuti 
joodi, oli ülespoodud viie hulgas. Praskovja Aleksand- 
rovna langes diivani seljatoele, surudes käed silmadele, 
kuid pisarad tungisid ka sõrmede vahelt a. Puškin 
ei näinud teda ega näinud midagi ümberringi. Ta käis 
pikkade sammudega nurgast nurka nagu metsloläli 
kelle ees on puuri uks kinni löödud. 
Nii saabus ka see lahendus, mis oli piinanud ootami- 
sega mitu kuud. Ja milline lahendus! Rõlejev, Pestel, 
Muravjov-Apostol, Kahhovski, Bestužev-Rjumin: tai 
tundis kõiki viit! Aga Puštšin? — Surmaotsus ja peh= 
mendusega — Siberi Küchelbecker? — Siber! Ja kui 
paljud veel: nii Aleksander Bestužev ja Maria Rajevs- 
kaja mees Volkonski kui ka Jakubovitš, Jakuškin ja 
palju, palju teisi. 
Puškini esimene paroksüsm möödus kiiresti. Kuid 
siiski valitses ta end halvasti. Ta polnud oodanud sel- 
list karmi kohtuotsust: viis olid üles poodud, aga kui 
paljudel haarati kõrist, j as ainult neil, kas mitte 
kõigil, kes mõtlesid ja kisid, — ning seda tehti 
enda meelest maa hüvanguks. 
Mingi uus mõte põletas Puškinit.. Kiirete liigutus= 
tega põimis ta vaheliti ja väänas oma kuumi sõri 
aga ta ise...»ise — oli saatnud... palve... keisrile! 


) 
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KAHEKUMNES PEATÜKK 


«PROHVET» 


Järgmisel = päeval, 25-ndal, istus Venemaa teises 
otsas, sellessamas Akkermanis, kus Puškin kord öösel 
Ovidiuse vaimuga vestles, oma kabinetis krahv Voront- 
sov ja suvatses kirjutada Longinovile: 

«Siiasõidu tõttu ei saanud ma, armas Nikolai Mih- 
hailovitš, vastata Teie kirjale 13-ndast kuupäevast, kus 
Te mulle teatate, et kurjategijad on hukatud. Ei oleks 
saanud teha vähemat, ja muidugi on need viis, kes 
eluga maksid oma koledate kavatsuste eest ning häda- 
ohu eest, millesse nad saatsid kogu Impeeriumi, selle 
ka kõige rohkem ära teeninud. Igas teises riigis oleks 
surmanuhtlusega karistatud palju rohkem kui neid 
viit. Ametlikult väljakuulutatud surmanuhtlus kurja- 
tegijatele tundub meil imeliku eelarvamuse tõttu kohu- 
tavana ja julmana, olgugi et meil alatasa esineb nuudiga 
surnukspeksmist ja läbi kadalipu ajamist, mis samuti 
surmaga lõpeb; ja ometi ei räägi sellest keegi, kuid 
seesugune surm on ju poomisesurmast tuhat korda 
raskem. Muuseas, praegusel korral toob see eelarvamus 
kasu; viie kurjategija hukkamine, mis ei ole üksnes 
ära teenitud, vaid võib öelda, isegi ei vasta oma pro- 
portsioonilt nende poolt kordasaadetud kuritegudele, 
avaldab suurt mõju ajudele, ja sellesamaga saavutab 
kohus täielikult oma eesmärgid! — P. S. Minu palve 
täitmise eest piimamüüja kuju küsimuse otsustamisel 
võtke vastu mu alandlik tänu. See rikastab uue kau- 
nistusena Aleksandri aeda.» 


Asjata arvas Puškin Mihhailovskojes olles, et teda 
on rahule jäetud. Ta eksis: teda ei unustatud. Sama- 
del päevadel sigines Pihkva kubermangu isik, kes oli 
sinna just Puškini pärast tulnud ja üksnes tema vastu 
huvi tundis. See oli «asjaarmastaja botaanik» ja osalt 
isegi kirjanik, väga hästi kasvatatud neljakümnenda- 
tes aastates aadlik Aleksander Karlovitš Bošnjak. Tee- 
nis samas Välisasjade Kolleegiumis, mille koosseisu 
omal ajal kuulus ka Puškin. Temal oli kaasas ka kul- 
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ler — vajaduse puhuks; see peatus ja jäi ootele lähe- 
masse' postijaama. 

Botaanik ise aga sõitis oma vankriga ringi Mihhai- 
lovskoje ümbruskonna mõisnike juures, kelledelt ta 
päris nagu muuseas, jutujätkuks ka luuletaja Puškini 
üle. Taolisi ülesandeid ei täitnud Bošnjak esmakord- 
selt, 'Ta oli juba teenetega salaagent Hersoni sõjaväe- 
ringkonna ülema krahv Witti juures ja poetas end 
omal ajal ilma suurema kärata kui väga hästi kasva- 
tatud inimene Lõuna salaühingu liikmeks, kus ta ka 
paljusid reetis. Teda usaldati ja tema arvamusel oli 
otsustav kaal: jäägu nii, nagu «botaanik» ütles! Nüüd 
oli ta läkitatud «tuntud luuletaja Puškini käitumise 
võimalikult salajaseks ja üksikasjaliseks uurimiseks», 
keda kahtlustati «tegudes, mis äratasid talupoegi vaba= 
dusele», ja «meelepaha tekitavate laulude luuletamises | 
ning laulmises». 

Aleksander Karlovitš Bošnjak oli täpne mees. Iga 
kord, kui tal õnnestus mõningaid andmeid välja urgit- 
seda, võttis ta toosist prillid ja kirjutas kõik oma tasku= 
raamatusse: «mürk, mida tema teosed on levitanud, 
näitab, kui kardetavaks see inimene oleks võinud sood= 
sas olukorras saada», — «Puškin on lobiseja, kes endas 


olematuid lugusid välja mõtleb», — «niisugune loba: 
mokk, et ükski kuritegelik jõuk teda enda hulka ei 
võta», — ja kõike muud taolist. ] 


«Aga kuidas talupoegadega?» 

«Midagi hullu!» hüüdis kreisikohtunik. 

«Aga kuidas nimelt?» 

«Ise nägin, kui kättpidi teretas!» A 

Aktsiisiülem oli otse raevunud «mündiloopimise» 
pärast, nagu ta kujukalt väljendas. Fe 

«Noh, otsustage ise: joodetakse ja kõnnitatakse 
hobust, tema kohe — münt pihku! Ehk jälle tuuakse 
talle marju... tüdrukutirtsyd niisugused väikesed... 
ja jällegi — mündid: pihku! Ei, ei, rikub kõlbeliselt 
rahvast ja teeb seda nii-öelda otse juurte kallal.» 

«Mürk, mida viinaga levitatäkse, pole väiksem kui 
Puškini teosed,» mõtles Bošnjak endamisi; seda ta aga 
taskuraamatusse ei märkinud. Aadelkonna peamees oli: 
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omakorda raevunud niihästi Puškini raudkepi kui 
ka vöö ja särgi ning laia servaga õlgkaabu pärast: 

«See on igale korralikule aadlikule isiklik solvamine, 
ja kui ta ei oleks põlualune, peaks ta vastust andma 
auväljal!» 

Aga isegi need võimu esindajad ei saanud rääkida 
tema «riigi vastu sihitud tegudest». Teisest küljest, 
talupojad ise ja öömajade ning võõrastemajade pidajad 
oleksid nagu kokku rääkinud ja eitasid täielikult Mih- 
hailovskoje eraku mässulist tegevust, rääkides temast 
üksnes kui lõbüsast ja heast isandast või mõisahärrast. 

Kuid Bošnjakil oli ka andmeid, et Peterburisse ula- 
tunud kuulduste peamiseks allikaks oli kohalik 
mõisnik, endine kindralmajor ja kunagine Heaolu Liidu 
liige Pavel Sergejevitš Puštšin. Bošnjak teadis niihästi 
oma ameti tõttu kui ka haritud inimesele omase tead- 
mishimu ajendil õige palju ning paljudest inimestest. 
Ja nüüd, Žadritsõ külas asuvale Pavel Sergejevitši mõi- 
sale lähenedes, tuli talle meelde lõbus lugu, mis juh- 
tus juba Kišinjovis, kus Pavel Sergejevitš oli vaba- 
müürlaste looži «Ovidius» juhiks; sinna oli vastu võe- 
tud ka Puškin (Bošnjak teadis sedagi). Selle maja õu, 
kus asus loož, ulatus otse väljakuni, kus alati tungles 
rahvast ja eriti palju bulgaarlasi. Ja need näevad äkki, 
et üle hoovi talutatakse keldrisse nende arhimandriiti, 
silmad kinni seotud. See oli kombetalitus vabamüür- 
laseks pühitsemisel, kelleks arhimandriit tahtis saada. 
Kuid bulgaarlased tormasid päästma oma arhimand- 
riiti röövlite küüsist ja sellest tekkis suur madin. Kogu 
see lugu tõi Pavel Sergejevitšile rohkesti pahandust... 
Ja kuidas Puškin teda selle eest välja naeris! «Ehk 
alustangi jutuajamist sellest?» mõtles Bošnjak muiates, 
kuid alustas siiski teisiti. 

«Krahv Aleksander Fjodorovitš Langeron, endine 
Odessa kindralkuberner, kes teid oma sõbraks loeb, 
saadab tervitusi. Kui ta kuulis, et ma teie kanti sõidan, 
tegi ta mulle ülesandeks lugupeetud Pavel Sergeje- 
vitšiga tuttavaks saada. Lubage end esitleda...» 

Pavel Sergejevitš oli alati olnud tüse ja lohaka väli- 
musega. Maaoludes oli ta hoopis käest ära läinud. Jõi 
kapast kalja ja tappis plaksupiitsaga kärbseid. 
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«Puškin?» ütles ta, kui jutt sobima hakkas. «Puškin 
on lausa pöörane! Harimatu inimene. Ei ole mind kor- 
dagi vaatamas käinud.» 


«Kas te siis temaga tuttav olete?» küsis külaline 


meeldiva tagasihoidlikkusega. 

«Ei noh, mispärast tuttav! Oleme muidugi seltskon- 
nas kokku puutunud. Ta on ju vabamüürlane! Aga 
teate, mina ei ole üheski niisuguses salaühingus,.. 
Ma, näete, olen puhas nagu pisar, ja kui ma millegi- 
pärast olen kannatanud, siis küll ainult salakaebuste 
pärast! Ma ei salli silma otsaski neid salakaeba- 
jaid!» 

Bošnjak naeratas. 

«Salakaebused ja salakaebajad... see sõna ainult 
kõlab inetult, kuid riik vajab öelda salajase tege- 
likkuse ausaid uurijaid. On ju tähtis asjade juurteni 
tungida, see aga on teadus, peaaegu nagu botaanika. 
Ma ise olen ju õigupoolest ainult asjaarmastaja bo-= 
taanik. Niisiis, mida te suvatsesite öelda Puškini teoste 
kohta?» 

«Ma rääkisin esmajoones valekaebustest!»* solvus 
Pavel Sergejevitš, kuid hakkas seejärel «kirjamehe» 
kohta lausa rumalusi rääkima, toetudes oma valedega 
igasugustele kuuldustele ja tühjadele juttudele, neile“ 
ka omalt poolt juurde lisades. 

Hea kasvatusega külaline teda ei seganud, katkes- 
tades peremehe juttu vaid lühikeste hüüatustega, nagu 
«Kas tõesti!» — «Olge lahke!» — «Noh teate, see on ju 
lihtsalt kohutav!» — ja muude seesugustega. Ainult 
kord küsis ta midagi asjalikumat: 

«Kas te juhuslikult ei tunne Viskovatovit, Stepan 
Ivanovitši? Kah pihkvalane ja samuti poeet ja isegi 
dramaturg.» 

«Ärge teda ometi Puškiniga ühe pulga peale seadke! 
"Tema on ju suurepärane inimene. Ta on ju mu usaldus- 
mees! Olin temaga Peterburis kolm nädalat koos!» 

Nüüd said Aleksander Karlovitš Bošnjaki mõtted ja 
meeleolud lõpliku selguse: tal oli oma kindel arvamus 
kirjanik Viskovatovi-kohta, kes samuti oli,salapolitsei. 
agent ning kellega tal olid omad arved õiendada... 
Nüüd hakkas ta mõistma, kustkaudu Peterburisse 
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imbusid liialdatud ja isegi lausa väljamõeldud kuul- 
dused Puškini kohta. Ja viies jutuajamise lahkumisele 
lähemale, lausus ta lahkelt: 

«Nagu näete, olen uudishimulik, missugune floora 
teie kandis üldse kasvab.» 

«Missugune floora?... Näe, niisugune!» ja Pavel 
Sergejevitš lajatas lapiti käega vastu lauda, lömasta- 
des korraga mitu magusa teetilga ümber kogunenud 
kärbest, siis tõstis peo silmadele lähemale ja lõpetas 
justkui pisut mõtlikult: «Vist kolm. See, näete siin, on 
kogu meie floora.» 

«Lisaks kõigele on ta ka harimatu... ja lihtsalt 
mühakas!» mõtles puhas ja klanitud Bošnjak vastiku- 
sega. 

Ning ta hakkas hüvasti jätma; õnneks oli kärbse- 
jahti peetud vasaku käega. k 

Bošnjak tundis hästi Viskovatovit ja teadis ka, kuidas 
too Puškinit pilkamise pärast juba Peterburi ajast vih- 
kab. Meeltmööda ei olnud ta ka Aleksander Karlovit- 
šile endale, sest Viskovatov vaatas talle üleolevalt ja 
iseteadvalt kui «tõeline» kirjanik. Nina püsti! 

Enne siiasõitu tutvus Bošnjak ka ettekandega, mille 
Viskovatov oli Puškini kohta teinud, ja võttis endale 
sellest ärakirja: 

«Neil päevil Pihkva kubermangust saabunud usal- 
dusväärsed isikud kinnitavad, et oma vabameelsete, 
kahjulike ja kõlvatute luuletustega tuntud titulaar- 
nõunik Aleksander Puškin, kes Issandas lahkunud 
keisri Aleksander Pavlovitši kõige kõrgemal käsul on 
antud kohalike võimude järelevalve alla oma ema mõi- 
sas, mis asub Pihkva kubermangus Opotška maakon- 
nas, ka nüüd, jätkates oma pööraseid ja kombevasta- 
seid eluviise, avalikult jutlustab jumalasalgamist ning 
võimudele vastuhakkamist, ja saanud kogu Venemaale 
ülikurva teate keiser Aleksander Pavlovitši surmast, 
paiskas suust välja järgmised saatanlikud sõnad: 
«Lõpuks ometi pole enam Türanni, ka tema järelej 
nud sugu ei jää enam kauaks elavate kirja!» Puškini 
vaim ja mõtted on surematud; kui ta ka siit maailmast 
kaob, jääb ometi tema poolt sigitatud vaim igavesti 
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püsima, ja tema mõtete taesjäsied avaldavad tingimata 

või hiljem soovitud mõju.» ci % 
Mk loll te ometi on!» mõtles Bošnjak, mitte ilma 
heameeleta veel kord seda dokumenti lugedes, «Ja kui- 
das ta lõpuks iseennast auku ajab! Nii, nii, Stepan Iva- 
“novitš, oma arveid me veel õiendame!» KAI 

Jäi veel kloostriülem, Kuid too oli Puškini suhtes 
sõnaaher ja ütles lühidalt: d 44 

«Ta ei sega ennast millessegi ja elab nagu süütu 
külatüdruk.» A JUGA 

Sellise iseloomustuse vastu Bošnjak ei vaielnud, ta 
'kirjutas Puškini kohta soodsa ettekande ja saatis kul- 
leri, keda areteerimise korral oleks vaja läinud, tüh- 
jalt Peterburisse tagasi. ND) 

Niiviisi olenes Aleksander Sergejevitši saatus osalt 
võistlusest kahe agendi vahel ja ühe agendi  «teadus- 
likust» heatahtlikkusest. Muide Bošnjak, kes hästi eral- 
das mitmesuguste lillede peent lõhna, tundis juba oma 
ülemuse juures erilise aistmismeelega, et väljasaadetu! 
suhtes puhub pigem päri- kui vastutuul, Nähtavasti 
arutleti seal: «Literaatide mäss... kuid ega saa ometi 
kõiki lõplikult hävitada... võib katsetada ka taltsu- 
tamisega.» Ja risti ette lüües võttis ta selle suuna 
omaks. 

Võib-olla olid sellised tuuled puhuma hakanud ka 
Riia rannikul. Kui teda vastutusele ei ole võetud, kui 
palvekiri on esitatud ja ees seisavad kroonimispidustu- 
sed, siis on loota ka armuanämisi. Ning markii Paulucci 
kirjutas alluvalt krahv Nesselrodele: AAA 

«Nagu nähtub minule 'esitatud ettekannetest politsei 
valvealuste kohta, kes elavad minu Peavalitsuse järele- 
valvele usaldatud kubermangudes, peab mairiitud Puš- 
kin end hästi üleval, mispärast, silmas pidades tema 
poolt esitatud kahetsust ja lubadust tulevikus iialgi 
mitte oma arvamustega vastu rääkida üldkehtivale kor- 
rale, julgen ma tähendatud palvekirja ühes sinna 
juurde kuuluvate lisadega siinjuures teie hiilgusele 
edasi saata, avaldades arvamust mitte lubada Puški- 
nil välismaale sõita, ja palun alandlikult Teid, armu- 
Jine härra, esitada see tema keiserlikule kõrgusele 
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kõige armulikumaks otsustamiseks ja austada mind 
järgnevalt Teie teatega...» 

Niiviisi hakkas ka kõrgemal pool aegamööda harg- 
nema asja edaspidine käik, milleks aga tõuke oli and- 
nud nähtavasti juba Karamzin. 


Puškinil endal ei olnud sündmuste käigust vähimatki 
aimu, nagu ta ei aimanud ka tema ümber tihenenud 
nuhkimise õhkkonda. Ta oli vapustatud hirmsast sõnu- 
mist. Trigorskojes valitses vaikus ja Mihhailovskojes 
sünge üksildus. 

Koju tuli ta hilja, hoidja magas; ta leidis käsikaudu 
tikud ja süütas küünla. Kõik oli nagu alati, Kuid just 
tavaline elu näis nüüd ebaloomulikuna, ebatõenäoli- 
sena sellesse tunginud ja kõike nägemisulatuseni täit- 
vate erakordsete sündmuste taustal, niisama nagu esi- 
mesel silmapilgul olid ebatõenäolistena paistnud need 
sündmused ise. Kogu elutunnetus oli kummutatud: 
kõik, mis siiani oli nähtav, elav ja tunnetatav, oleks 
nagu sattunud tagaplaanile, ja kõik, mis kerkis pime- 
dusest, oli nüüd saanud tõeliseks ja ainsaks reaalsu- 
seks. Jah, isegi tavalised, igapäevased esemed lõika- 
sid silma oma sobimatusega uues tõelisuses. 

Ja Puškin kustutas küünla; talle näis, et niiviisi on 
õigem, on kergem olla. 

Kuid kergendust ei tulnud. Öö oli pikk. Uni ja 
unustus ei tahtnud kuidagi tulla. Niipea kui ta silmad 
sulges, kummitasid võllad. Suur üksik kärbes, kes oli 
kardinate taha pugenud, ronis tüütult ta näole, nagu 
oleks see surnu nägu. Ta tõrjus kärbse eemale, kuid 
see tuli kohe jälle tagasi. Lõpuks suikus Puškin siiski 
viivuks. Ta nägi vist ünes, justkui tõmbaks Maša 
Ossipova niidist ja seinal tantsiks vari ahvist, mille ta 
välja lõikas. Aga võib olla, et see on tema enda vari 
laes... konksu otsas... kui ta märkmeid põletas? 

Äkki ärkas ta nagu tõuke mõjul ja talle näis, et 
keegi — mitte vari ja mitte enam unes, vaid ilmsi — 
kõigub voodikardinate küljes üleval. Ta kohkus, kuid 
taipas kohe. See oli mälestus varases lapsepõlves üle- 
elatud maavärisemisest. Talle meenus see hall sügi- 
sene'päev. Käinud hoidjaga õues jalutamas, lamas ta 
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oma väikeses voodis, samuti kardinate taga. Ülal oli 
nööri otsa seotud pajats. Ta harilikult mängis sellega, 
tõusis voodis püsti ja kõigutas. Ja korraga, niisama 
nagu praegu suikudes, tundis ta äkki tõuget — üks 
kord ja veel teine kord. "Ta avas silmad ja nägi, et 
pajats hakkas ise ta silmade ees kõikuma. Ta oli siis 
alles kolme ja poole aastane. Ja nüüd oli tal jälle 
tunne, et kuskil oli maavärisemine olnud ja niidi 
külge seotud kõikuv tola pani ta võpatama. 

Hommikul istus ta üksi, vihik ees, ja joonistas visalt 
üksteise järel profiile... Ja paberile ilmus võllas viie 
poodu figuuriga. 'Ta sulg oli tumm. Puškin katsus 
midagi öelda, midagi kirjutada, kuid peas tekkis ainult 
üks lühike lause: «Ka mina oleksin võinud nagu pajats 
rippuda...» Ta püüdis seda kirjutada, kuid tuimaks 
muutunud käsi ei kuulanud sõna ja lause jäi pooleli: 
«nagu pajats rip...», ja Puškin viskas sule käest. 

Ta astus laua juurest eemale ja vaatas aknast välja. 
Midagi ei rõõmustanud ta pilku. Ta aina mõtles ja mõt- 
les — nendest ja endast. «Ka mina oleksin võinud nagu 
pajats rippuda...» See lause istus ajus ja tuikas mee- 
lekohas... Selle eest ei pääse. Ja üldse oli ta vist kao- 
tanud võime kõnelda, võime kirjutada. 


Kuid ometi läks ta peaaegu masinlikult Trigorsko- F 


jesse. Ka seal oli lein. 

Puškin sammus mööda teed ja mõtles: mis on siis 
armulikkus? Ta ajju olid lõikunud sõnad: «... monarhi 
kõrgest armulikkusest...» Ja selle tulemusena — 
mitte lasta neljaks käristada; vaid üles puua! 00, alatu 
mõrtsukas! £ 


Oleks tahtnud viskuda kuumale maapinnale ja nutta” 


raevust ning meeleheitest. ja 
Praskovja Aleksandrovna, kes muidu ei suitsetanud, 
suitsetas tema juuresolekul ära kaks paberossi. Ta 
polnud sel ööl maganud. Vestlus Puškiniga lohutas 
teda veidi. Ta näitas Puškinile oma' salmialbumit, kus 
Muravjov-Apostol kümme aastat tagasi nagu ise oma 
hukkumist ennustas. Puškinile tuli meelde, kuidas 
tookord Oleninite pool, kus ta Aina Petrovnaga tutvus, 
teine Muravjov, seitsmeteistkümmne-aastane noormees, 
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nagu väike poiss kella kümne aj i 
Ta sa saadetakse ta Siherisset aaa al 
Tigorskojesse jäi Puškin paariks tunnik: i 
s, 
lahkuma hakkas, tuli Ossipoval äkki aate i 
kd nagu muuseas: t 
«Rokotov käis siin. Ei taibanud küsi 
d ov käis siin. üsida, ki a 
lis. Amalia Riznitš on Itaalias ära surnud; gi 
site teda Odessa päevilt.» 3 SEN 
«Jah, tundsin.» 
A a Js ea aeglasel sammul. Kuu paistis ning 
t Ü m ja surnud. Surm järgnes surmale 
ja see ei vapustanud enam. Ta oli Riznitšit ar TI 
% rapus mam. tšit armastanud 
niisama kirglikult kui Kerni. Õ 13 i 
AARNA JRela. õhanid Heal lats pae toal she 
t k ta teda paar-kol jä 
näinud polnud, piinava valu; i Taas 
C n) a ga oli ta armukade! 
tada ja salajase vaimustusega jälginud kad a 
A eatris, kus Amalia istus oma igava mehe kõrval — 
n au tae ja silmade särades... Aga oli ka 
retki, kus ta mustad palmikud allapoole põlvi 
take, a aasa sarnanesid. Nende 1 Toitaat 
kui te valla päästis, hakkas Puškinil pea ringi käi 4 
ja aa pidi seisma jääma. Ta otsis müüd Abi kah istd 
e 27 jne is ega a neid enam. Surm 
nbas A ,, Ja tema vahele ületamatu piiri, j 
e) silmad jäid niisama kuivaks kui maa Aa 
e all. Kas on piir ka inimlikel tunnetel? 
La ei tõtanud, Ta läks üle Savva mäe ja istus juba 
2 TA hakanud hauakivile. Ta unistas mõnikord 
5 itab mäele maja ja asub sinna elama. Ja prae) K 
a A elada, kuni elu on antud. jõ 
'aene Riznitš! Oma surmaga ta n t üld 
t K agu la i 
taa katta VESA mõtetele. Täideviidud ia 
u uutis ta keeletuks ja pani raevust väri, 
— kuid surm on surm, sellest ei pää ka 
sulgenud suud. Ta tundis ki ide A a 
Tel aa ed » kuidas tärkavaist sõnadest 
i ta 1 jboksis. Surnud ei ärka 
Olli äge nii öelda? Kuid ta tundis tõ aeta 
me vahel Aa lahkunute vahel — «on ülesaamatu 
õni päev hili G4; t HREVMESRE 
JA t 4 iljem kirjutas Puškin eleegia Riznitši 


st 
4 803 


Huul osavõtmatu ta surmast teate tõi, 
ja osavõtmatult ma kuulatasin. 


(Tõlkinud A, Tulik) 


Kuid need värsid ükskõiksusest ei olnudki als eid 
sed. Nendes oli ta enda vastu lõpuni Aaa, 2 
mitte selles ei seisa küsimus, et ei a M 
deid, see oli ainult elu ja surma vaistlik vast e ; 

"ei mõ te kujusid joonistades 
Kas ei mõtelnud ta ka poodu Aa 

i ü neile, vaid ka sellele, et ta pääses 
ta t See eleegia oli mõtisklus surnu ja elava 
Kaie e Elav hoiab eemale surmast, ja Kägi 
on hirmus, peab olema mehine ja värssidega väljen- 
dama tõde, nagu ta on. ; e 8 

Selle lahutamatu sideme — kahe teineteisele järg 
nenud surmateate — viie hukkamise ja Riznitši na 
— ning nende ”värsside vahel märkis ta enda jao 
värsilehele: 


Kuuls. surm. 25 
Kuuls. R. P. M. K. B. 8. 24 


j i kirj Öelda seda 
irju ta sel ajal peaaegu ei kirjutanud. da 
a St talusid värsid, oli peaaegu võimatu, 
Hinge aga is üksnes see. 1 KATUMAAAA 

Seali a seisid eraldi isiklik ja tänapäev; kat ja 
ajalugu. Nüüd jõudis üks teisele t 17 va 
j ei ü kõrvuti, vaid sula: = 
ajalugu ei olnud üksnes kasega tnmie AS 
seks tervikuks. Oleks nagu seisnud OTSA Ad 
õi i kä tis: niihästi see, mis 0! 
kuhu kõik selgesti kätte paistis. SR 
j 01, kui ka see, mis oli kõige kaugem: n 
a E kõik oli lahutamatu. Ja imelikul kombel oli 
ji s A 
jin jahedust, vaatlemise vaikust. AA A ki 
Muba augustis katkestas ta Maad ja e 
i i banud «mässa = 
kilt, missugune saatus on ta v KAA 
i» ja «Mirabeau'd» — Nikolai Ivanovi A 
ki kes oli tagaselja surma Aa E endid 
i i älja äntud, 8 
mise teel ja olevat Venemaale välj SA 
älja Ö * «Poodud on poodud, 
das välja öelda ka oma peamise: 4 KADE 
i 20 sõbra, venna ja seltsimehe sün säi 
aa 1 on kohutav!», samuti märkida oma kirjast 
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keisrile: «Sa leiad, et mu kiri on külm ja kuiv. Teisiti 
ei saagi olla. Hea, et ta kirjutatud on. Nüüd mu sulg 
selleks enam ei painduks.» 

Kui ta seda kirja Vjazemskile kirjutas, polnud 
kedagi, kellega see edasi toimetada, ning ta jättis kõr- 
vale ettevaatuse ja saatis kirja lihtsalt postiga. 

Niisiis, kõigi nende sündmuste taga oli ka isiklikku. 
Ta mõtles: see, et ma ellu jäin, kohustab. Mida sai ta 
teha siit, Mihhailovskojest? Ta ootas sünges meeleolus 
kroonimist. See sündmus pidi aset leidma augustis 
Moskvas. Oodata ei olnud enam kaua. Ta analüüsis 
oma olukorda igast küljest. Ta saaks kasulik olla sõp- 
radele ja seltsimeestele, kui talle «armu antakse», kuid 
ta oli valmis vastust andma, kui tarvis, ka enda eest. 
Kõik, mis oli väljaspool neid mõtteid, teda ei huvita- 
nud. Ta muigas vaid veidi, lugedes ridu, mis õde oli 
lisanud vürst Vjazemski kirjale. Õde kirjutas, et ta 
sõbrustab nüüd Anna Petrovna Kerniga ja et on risti- 
emaks ta tütrele, kellele nimeks pandi samuti Olga. 
«Võib-olla aitab see mul tagasi saada kas või osakese 
Sinu õrnusest.» Viimane rida ajas teda naerma: õde 
kujutles, nagu armastaks tema nii väga seda väetikest. 
A olla, et Olga isegi midagi aimas... Noh, ja mis 
siis! 

Niisama kergelt vahetas ta luulekeelseid läkitusi 
Jazõkoviga. Kuid ka siin suhtus ta Jazõkovisse oma 
vastustes leebemalt ja lihtsamalt. Ta võttis isegi ühe 
rea kunagi ammu Žukovskile kirjutatud viimistlemata 
mustandist: «Kuis vallatled, ent oled armas...», kus- 
juures ta selle mustandi läbi kriipsutas. Kuid hoopis 
teisiti võttis ta vastu Peterburist suuliselt saadud 
teate, et kohtuotsuse ettelugemise ajal Puštšin ainsana 
süüdimõistetuist püüdis niihästi enda kui ka seltsi- 
meeste nimel protesti avaldada. 

Puškin surus hambad kokku ja näis midagi enda- 
misi otsustavat, ta põsed hakkasid erutusest õhetama. 

'Ta kirjutas tookord värsse, kuid neist värssidest ei 
rääkinud ta Trigorskojes kellelegi isegi vihjamisi. Neid 
luuletusi oli mitu. See oli tsükkel, nagu «Koraani jäl- 
jendused», kuid neid kirjutas ta veelgi suurema 
innuga. Ta tundis, et tal lasub nüüd kohustus — seada 
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end vastamisi kõigele toimuvale, ta tahtis omandada 
niisugust häält, mida ei saa kuulmata jätta, mida ei 
saa arvestamata jätta. Luuletustes oli põletav jõud ja 
veendumuse kirg. 

Rohkem kui kunagi varem tahtis ta nüüd Mihhai- 
lovskojest välja pääseda. Ta ei neednudsneid maal 
veedetud aastaid. Lõpuks ei olnud ta elu siin sugugi 
tühja jooksnud. Ta oli jätkanud «Onegini» kirjutamist 
ja andnud «Godunovi». Kuid nüüd oli temas tekkinud 
kirglik tahe, et ta luuletused otse ellu tungiksid. Mida 
saab poeet üldse korda saata? Kuid kas prohvetid, kes 
astusid sageli välja kuningate vastu, ei olnud ühtlasi 
poeedid? Prohvetid olid erisuguselt karastatud, see oli 
nii. Aga kuidas nimetada neid viimaseid läbielatud 
kuid teisiti kui vaimu karastamiseks? 

Neid luuletusi kandis ta taskuraamatu vahel endaga 
kaasas. Ta oli valmis, kui selleks vajadus tekib, neid 
kas või keisrile otse näkku paiskama. 

Ta vaatas üd oma «Lauludele Stenka Razinist» 
nagu mängukannile. Kas ei olnud see pisut härraslik, 
kauges minevikus asetleidnud möllu ja mässu imet- 
lemine. Kui juba seda teemat käsitleda, siis tuleks 
seda teha laialdaselt ja vist isegi proosas. Nüüd 


aga... nüüd aga tundis ta ajuti tõesti, et ta on üleni, 


tulelõõmas. 


Kui kõrbe radadele viis 
mind januneva hinge raskus... 


4 (Tõlkinud B. Alver) 


Nii alustas ta oma «Prohvetit». 

Üksnes vaadelda ja mõista — sellest on vähe. Peab 
olema valmis tegudeks. Ja Puškin arendas enda jaoks 
pildi poeedi ümberkujunemisest võitlejaks. Sõna jääb 
endiselt tema relvaks, kuid mida teeb poeediga tema 
Seerav — inspiratsioon? 


7 
'Ta kiskus välja ebatruust 
ja liiga sõnaohtrast suust 
mu keele, kavala” ja õela. 
Ja tõstes veremärja käe, 
ta keele asemel, ennäe, 
mu suhu pani ussinõela. 
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Ta mõõga mulle rinda lõi 

ja südame mul sootuks lõhkus 
ja tuleriidalt põue tõi 

mul söe, mis punasena õhkus. 


(Tõlkinud B. Alver) 


Niisiis avas tema inspiratsioon, ise täis vereprits- 
meid, poeedis «prohveti», ja nüüdsest peale tahtis ta 
rääkida kui see, kelle käes on võ 

Sellist tulisust ja pinget, määratu suurt sisemist 
jõudu õhkus ka teistest neil päevil loodud luuletus- 
test. Üks neist, mis oli postpaberile kirjutatud, oli 
avalik heitlus tsaariga. Nii oli ta ka ise — nöör kaelas — 
valmis eelseisvaks kohtumiseks silm silma vastu selle- 
sama «alatu roimariga», kellele siin väljade avaruses 
mõeldes ta rinnust tungis karjatus ja kelle nime ta šŠif- 
reeris nüüd initsiaalidega «A, R.». 


Puškin tuli õhtul Trigorskojest koju. Teda oli saatma 
tuldud. Kroonimine oli toimunud, kuid tema osas oli 
kõik jäänud endiseks. 

«Elate veel siin meie hulgas,» ütles Ossipova. «Kas 
siis meil nii paha on olla? Anna tuleb varsti tagasi...» 

Puškin ohkas: kas algab kõik jälle otsast peale. 

«Mis te seal sosistate?» küsis ta Jevpraksialt. 

Julgust kogudes ütles Valerian: 

«Me. vaidleme, missugused silmad teil on. Jevpraksia 
ütleb, et sinised, aga mina, et mustad!» 

Puškin hakkas naerma: 

«Praegu pimedas ei näe. Aga tulge homme minu 
poole, siis näete!» 

«Lapsed, te kohtlete Aleksander Sergejevitši nagu 
mängukanni,» tähendas ema. 

«Sugugi mitte,» vastas Jevpraksia, «just hoopis vas- 
tupidi.» Ja ohkas seejuures sügavalt ning igatsevalt 
nagu suured. 

Kõik hakkasid naerma, ja Puškin tuletas hüvasti 
jättes veel kord meelde, et ta neid mõlemaid homme 


»ootab. 


Zizile ei tarvitsenudki seda meelde tuletada, ja hom- 
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mikul lippasid nad mõlemad Mihhailovskojesse. Puš- 
kinit ei olnud kodus. Neid võttis vastu hoidja. 

«Aga ta ise ju ütles, et ootab! Hoidja, ütle, missugu- 
sed silmad on Aleksander Sergejevitšil, kas sinised 
või mustad?» 

Hoidja kattis oma silmad kätega ja hakkas nutma. 
Jevpraksia kuulas kohkunult, kuidas hoidja läbi pisa- 
rate ütles: 

«Öösel... Sandarmid julid... Ja nii nagu ta teie 
juurest tulles oli, viisid ta ära... Oh häda!» 

Valerian taganes kohkunult, Jevpraksia aga laskus 
pingile ja puhkes meeleheitlikult nutma. 

Kaua voolasid tal pisarad. Ta vihkas kogu maailma 
ja keisrit. Ta oli valmis talle... Aleksander Sergeje- 
vitšile... järele jooksma. Jookseb, ega anna teda 
mitte kellelegi! Kuidas jääb siin üldse ilma temata? 
Järved on endised, kurg... milleks see kõik, kui teda 
ei ole?... 

Nüüd hakkas ka hoidja teda liigutatult rahustama: 

«Te küsite, missugused silmad... Aga missugused 
siis nad pidid veel olema? Silmad olid tal alati südam- 
likud.» 

Ja nüüd puhkesid nad mõlemad uuesti nutma. 


"Tõepoolest, kui Puškin kella kaheteistkümne paiku Ä 


koju jõudis, kuulis ta kohe kuljuste helinat. Ta jäi 
kuulatama. Ei saanud kahelda: sõidetakse siia! 

«Hoidja!» H 

Hoidja oli oma toas parajasti magama minemas ja 
jäi pisut kohmitsema; kui ta Puškini tuppa astus, nägi 
ta, et Aleksandri ees seisis sirgelt pikakasvuline san-* 
darmiohvitser. 

«Tema ekstsellentsilt härra kuberneriit on teile kor- 
raldus.» 

Puškin võttis vastu mahuka kirja, avas ja luges: 

«Minu armuline härra, Aleksander Sergejevitš! 
Praegu sain otse Moskvast Erikulleri kaudu Kõige 
Kõrgema loa teie truualamliku palve peale, millest 
ärakirja siia juurde lisan. Mä ei-saada teie juurde Eri- 
küllerit, kes jääb siia teie tulekut ootamä, ja palun 
teid kiiresti siia sõita ning minu juurde tulla. Kõige 
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suurema austuse ja teenistusvalmidusega on mul au. 
olla Armulise Härra ustav teener Boris von Aderkas.» 

Kuberneri kirja juures oli ka ärakiri parun Dibitši 
salajasest ettekirjutusest 10-nda klassi ametnikule: 
Aleksander Puškinile loa andmise kohta «ilmuda siia 
koos läkitatud erikulleriga. Härra Puškin võib sõita 
oma kalessis vabana, mitte kui areteeritu, kuid kulleri. 
saatel; Moskvasse saabudes aga ilmuda otsekohe tema 
keiserliku kõrguse peastaabi valvekindrali juurde.» 

Puškin aega ei raisanud. Ta oli juba ammu sisemiselt 
sääraseks momendiks valmistunud. Tema terava pilgu: 
ees ei jäänud varjule ka pisiasjad... Aderkas kirju- 
tas kulleri nimetuse austavalt suure tähega, Dibitš aga. 
oma suuruse kõrguselt — väikese tähega. Jah, kõik 
püsis kindlalt omal kohal! Kuid talle ei olnud see pea- 
mise tähtsusega... Ta kobas oma taskuraamatut: 
luuletused olid tal kaasas! 

«Memmeke, ära nuta!» 

Hoidja tegi Puškini ees maarahva kombel laia risti- 
märgi. Puškin embas hoidjat juba lapsepõlvest armsaks: 
saanud soojadest õlgadest ja suudles mitu korda ta 
pisaraist märgi põski. 

Õues jättis ta jumalaga ka aednik Arhipiga, kes 
temalt oma ainsat silma ei pööranud. Midagi pidi 
ütlema ka temale, talvise põgenemiskatse kaaslasele. 

«Ja miks sina ei maga? Hoolitse jalaka eest. Elagu 
ta sada aastat!» 

Sandarmid lasksid Puškini ette ning nad kappasid 
minema, tehes lühikesi peatusi ainult eine võtmiseks. 
Tee Pihkva lähedal oli lausa liiv, kuid postipoiss kihu- 
tas hobuseid säästmata. 

«Kus käsite peatada?» 

«Aja otse kuberneri juurde!» 

«Jah,» mõtles Aderkas, kuuldes läheneva sõiduki 
kuljuste kiiret tilinat, «jah, meie vahel on otse saatan- 
lik vahe!» Ta võttis Puškini vastu ikka tollessamas 
kabinetis. Pikem jutuajamine ei oleks nüüd vist 
kohane, 'kuid enne kauget teekonda kuluks kas või 


kerge eine siiski ära! 


Puškin pani paberile paar rahustavat sõna Praskovja 
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Aleksandrovnale, ja juba kihutasid nad erikulleriga 
edasi Moskva poole. 

Postijaamades ootamist ei olnud, hobused anti silma- 
pilk. Kõigega, nii ülemate kui ka areteeritutega, harju- 
nud postijaamaülemad, ka need vangutasid hämmastu- 
ses pead: «Ehk on mõni eriti kardetav kurjategija? ...» 

Oli möödunud kaks aastat. Mihhailovskojes istumine 
oli lõppenud. Kunagi, kui ta siia sõitis, mõtles ta 
ainult Vorontsovast. Kui kaugele on see kõik jäänud! 
Nüüd on mõtted — tsaarist. Paigalistumine lõppes, 
aga kas lõpeb ka pagendus? Dibitš kirjutas: «lubada 
välja sõita». See oli ebamäärane. Nagu postijaama- 
ülemadki, ei teadnud ka tema ise päris täpselt, kas pole 
ta ehk areteeritu. Kuid olgu, kuidas on, tulgu, mis 
tuleb, ta oli valmis seisma tsaariga silm silma vastu. 

Vöödilised verstapostid vilksasid mööda nagu püst- 
tarad. Hobused otse lendasid õhus, vallutades kaugusi. 
Lõpuks ometi jälle liikumine. 

Puškin kobas teel mitu korda oma taskut: «Prohvet» 
oli kaasas. 


1924—1953. 


TEOSEST JA SELLE AUTORIST 


Romaan «Puškin pagenduses» kuulub nõukogude kirjan- 
duse loetavamate teoste hulka ja on ilmunud mitmes trükis 
ning tõlgitud paljudesse keeltesse. Selles teoses annab autor 
elava pildi suurest vene .poeedist A. S. Puškinist, äratades 
suurt huvi ja armastust selle vene kirjanduse särava tähe 
vastu ja aidates kaasa tema sügavamale mõistmisele. Ühtlasi 
on see romaan teoseks vene vabadusliikumisest ja kirjanike 
osast selles liikumises. A 

Romaani autor Ivan Aleksejevitš Novikov sündis 12. jaanua- 
ril 1877 Orjoli kubermangus. Hariduselt oli ta agronoom. Kir- 
janduslikku tegevust alustas Novikov aastatel, kui vene kir- 
janduses valitses dekadents ja sümbolism, mis peegelduvad ka 
tema varasemates teostes. Kuid pärast Suurt Oktoobrirevolut- 
siooni asus Novikov otsustavalt realistliku kunsti avarale teele. 
Kõik, mis ta kirjutas pärast 1917. aastat, oli uue ajastu sünni- 
tatud. «Enne revolutsiooni ei oleks ma kirjutanud romaani 
Puškinist,» ütleb Novikov, «igatahes ei oleks ma niiviisi 
kirjutanud: meie revolutsioon avab kunstnikule paljuski sil- 
mad.» «Puškin pagenduses» on Novikovi kõige suurem ja täht- 
sam teos, millega ta omandas tunnustatud Puškini-uurija ja 
andeka kirjaniku kuulsuse. Oma elu lõppaastail töötas Novi- 
kov läbi materjale uueks, lõpetamata jäänud romaaniks 
«Puškin Moskvas». 3 

Peale otsese kirjandusliku tegevüse tegi Novikov kaua aas- 
taid suurt organisatsioonilist tööd Ülevenemaalise Kirjanike 
Liidu juhatuse liikmena ja esimehena, «Igori sõjaretke 100» 
komisjoni esimehena, Turgenevi-komisjoni esimehena, Puškini- 
komisjoni esimehena jne. Tähtsaks sündmuseks nõukogude kir- 
janduse elus oli «Igori sõjaretke 100» uus, meisterlik tõlge 
Novikovilt kaasaegsesse vene keelde (1938), Silmapaistvad on 
ka Novikovi uurimused vene keele alal, 

T. A. Novikov suri 10. jaanuaril 1959. 
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Üheksas peatükk. «Kuldsete kuplite linn» 
Kümnes peatükk. Kontraktõ. . PSA 
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